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THE BOOKS OF THE NEW TESTAMENT. 
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9 9 9 ఈలలు న న 


శం తందనాన దద. ద దుం ద చ న తతత భా ాజతత చచ చంచ తన... నాననా దంచ ననా తు వన నాచన దా నతన కాళనోానతను-తకాయోారానాా- కువత్తూరు జజ లలనా జాలా దం. తల దన దారాల. దా. దంల శతు. 


లా. 


౧ పర్వము. 
అబ్రాహాము కుమారుడున్నుు దావీదు కుమారు 
౨ డ్యృున్నైన యేను క్రీనుయొక్క_ వంశావళి. అటా, 
హాము ఈసాకును కనెను. ఈసాకు యాకోబును 
కనెను. యాకోబు యూడానున్ను అతని అన్న 
3 దమ్మలనున్న్న కనెను యూదా ఫరెసునున్ను జర 
హునున్ను ఆెమారు యందు కనెను. ఫలెసు ఎనో, 
మును కనెను, ఎ,సోోము ఆరామును కనెను. 
ళో ఆరాము అమ్మినాదాబును కనెను, అమ్మినాదాబు 
౫ నష్టోనును కనెను, నష్టోను సల్తోనును కానెను. 
'సల్తోను బోయజును రాహాబు యందు కనెను. 
ఇ. బోయజు ఓబీదును రాథభుయందు కనెను. ఓబేదు 
యెస్సైని కనెను. యెస్సై రాజైన దావీదును కన్నె 
ను. రాజైన దావీదు ఉరీంఠాయొక్క_ భార్యయందు 
౭ సాలామోనును కనెను. సొలొమోను ఆహబా 


"మును కనెను. చెహబాము అఫీయాను కనెను. 
రా అబీయా ఆసాను కనెను. ఆసా యెహాోాపాఫా 
థును కనెను. యహూాపాఖాథు యహోారా 
మును కనెను. యెహూారాము ఉఊబ్జ్లీయాను కె 


౯ాను. ఉజ్జీ యా యోతామును కనెను, యోతాము 
ఆహాజును కనెను. ఆహాోజు హీజికీయాను కనెను. 

౧౦ హీజికీయా మెననస్సేను కొనెను. మెనన్సే ఆమో 
౧౧నును కనెను, ఆమోను యోషీయాను కనెను. 
బబులోనులో పరవాసులై యుండబోయేటప్పుడు 
యోషీయా యెభోొన్యానున్ను అతని సహోదరుల 
౧౨ నున్ను కనెను, బబులోనులో పరవాసులై యున్న 
ప్పుడు యెభోొన్యా సలతియేలును కనెను. సలతి 
౧౩ యేలు జెరుబ్బా'బెలును కనెను. జెరుబ్బాబెలు అవీ 
యూదును కనెను. అవీయూదు ఎల్యాకీమును 
కనెను. ఎల్యాకీము అజోరును కనెను. అజోరు 
౧౮ సాదోకును కనెను. సాదోకు అఖీమును కనెను. 
౧ ఆభీము ఎలీయూదును కనెను. ఎలీయూదు 
ఎల్యాజారును కనెను, ఎల్ల్యాజూరు మళ్జనును 


౧౬. కనెను. మళ్జాను యాకోబును కనెను. యాకోబు 


l 


THE GOSPEL OF MATTHEW. 


మలట్టివ్రాసిన సల కో 


మరియ సెనిమిటియైన యోశేఫును కనెను. ఆమె 
యందు క్రీస్తు అనబడిన యేసు పుష్పైను. ఈలాగు ౧౭ 
అబ్రాహాము మొదలుకొని దావీదు పర్యంతము 
తరములన్నీ పదునాల్లు తరములున్ను దావీదు మొద 
లంకొని బబులోనులో వున్న పరవాసకాల పర్యం 
తము పదునాల్లు తరములున్ను బబులోనులో వున్న 
పరవాస కాలము మొదలుకొని క్రీస్తు పర్యంతము 
పదునాల్లు తరములున్న్నె యున్నవి. 
౧ ౧ 

అయితే యేసు (క్రీస్తు జనము యేలాగున జరి ౧౮ 
గినదంకు_ఆయన తల్లియైన మరియ యోశేఫుకు 
ప్ర,ధానము చేయబడిన తర్వాత వారికి సంసగకాము 
కాక మునుప్ర ఆమె పరిళుద్ధాల్సవల్ల గభకావతిగా 
అగుపడెను. అప్పుడు ఆమెకు పెనిమిటియైన యో ౧౯ 
శేఫు నీతిపరుడై యుండి ఆమెను బహిరంగముగా 
అవమాన పరచనెొల్లక రహస్యముగా ఆమెను విడ 
నాడుటకు వుద్దేశించెను. ఆయన వీటిని గురించి ౨౦ 
ఆలోచిస్తూ వున్నప్పుడు యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత స్వప్నమందు అతనికి ప్రత్యతుడై దావీదు 
కుమారుడవైన యోశేఫ్రూ నీ భార్యయైన మరియను 
చేర్చుకొనుటకు భయపడకుము యెందుకంకే ఆమె 
గభజములో పుట్టినది పరిళుద్దాత్స వల్ల కలిగియున్న 
ది. ఆమె కుమారుని కనును ఆయనకు యేసు అనే ౨౧ 
పేరు పెట్టుదువు యెందుకంకే ఆయనే తన ప్రజ 

లట 

లను వారి పాపములనుంచి రక్నీంచునని పలికెను. 
ఇదుగో నెక కన్యక గర్భవతియై కమారుని కొనును _౨_౨ 
అప్వుడుఆయనకు--ఫాపాంతర మై దేవుడు మనకు ౨౩ 
తోడై యున్నాడనే అర్హమిచ్చే ఇమానూయేలనే 

య థి — 
చేరు పెట్టుదురని ప్రభువు ప్రవక్ష ద్వారా చెప్పి 
నది నెరవేరేటట్టు యిదంతా జరిగెను. అప్పుడు ౨౪౮ 
యోశేఫు మేలుకొని ప్రభువుయొక్క దూత అత 
నికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేసి తన భార్యను 
చేర్చుకొని ఆమె తన తొలుచూలు కుమారుని కే ౨౫ 
వరకు ఆమెను యొరుగక వుండెను. అప్పుడు 
ఆయనకు యేసు అని “పేరు ెస్టైను. 


(౮2 


2 Matthew 1, Ill. మె _౨ 8 పర్వము. 
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౨ సర్వము. 

రాజైన హేరోదు దినములయందు యూదయ 
డేళపు చేథెహెములో యేసు పుట్టినప్పుడు యిది 
గో తూర్పునుంచి జ్ఞానులు యొరూళలేముకు నచ్చి 
యూదుల రాజై పుట్టినవాడు యెక్క_డ వున్నాడు 
౨ యెందుకంకు మేము ఆయన నక్షత్రమును తూ 
ర్పున చూచి ఆయనకు నమస్క_రించుటకు వచ్చితి 
3 మని చెప్పిరి. రాజైన హేరోదు దీని వినినప్పుడు 
అతడున్ను అకనితోకూడా యొరూళలేము వారం 
ఈ దరున్ను తొందరపడిరి. అతడు సకల (ప్రధాన 
యాజకులనున్ను జనుల శా స్తు లనున్ను పోగు చేసి 


క్రీస్తు యెక్కడ పుట్టునని వారిని అడెెాను. అం 

దుకు వారు యూదైయ బేళపు బేఖెహెములో నే 
ఇ. యందుకం కే యూదయ దేశ పు చే థెహెమా ఇ, 
యేలనే నా ప్రజలను పరిపాలించే చుక అధిపతి 
నీలోనుంచి వచ్చును గనుక నీవు యూడైయయొ 
క్క_ అధిపతులలో యెంతమాాత్సము అల్ప మైన దా 


నవు కావని ప్రవక్షచేత వ్రాయబడి యున్నదని | ఇాఫ్పబడినడి గెరజేరెను. అయితే హేరోదు చని ౧౯ 


న్నాడని అతనితో పలికెను. అప్పుడు ఆయన లేచి ౧౪ 
రాత్రివేళ శిళువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐగుప్తుకు వెళ్ళి నేను ఐగుస్రులోనుంచి నా కుమా ౧౫ 
రుని పిలిచితినని ప్రభువు ప్రవక్త ద్వారా పలికిన 
మాట నెర వేరేటట్టు ీంరోదు మరణ పర్యంతము 
అక్కడ వుంచాను. 

అప్పుడు సేరోదు తౌను ఆ జానులచేత వం ౧౬. 
చించబడి యుండుట చూచి బహు కోపము తెచ్చు 
కొని తొను జ్ఞూనులవనల్ల పరిష్కారము గా "తెలుసు 
కొనిన వేళ చొప్పున బేక్లాపొోములోనున్ను దాని 
సకల మైన ప్రౌా/ంతములలోనున్ను యే మొగ పిల్లలకు 
అండు సంవత్సరముల వయస్సయినా అంతకంెకు 
తక్కువ వయస్పయినా కలిగనో వారినందరినిన్ని 
చంపుటకు పంపించెను. అప్పుడు--రామాలో అం ౧౭ 
గలార్పున్ను యేడ్పున్ను మహా దుఃఖమున్ను కలి ౧౮ 
గిన శబ్దము వినబడెను--రా హేలు తన వీల్లల నిమి 
త్రము యేడుస్తూ వారు లేనందున వదార్చు పొం 
దనెల్లక పోయెనని (పృవక్షఘయైెన యెరిమియా చేత 


| 


౭ చెప్పిరి, ఆప్పుశు సూరోదు ఆ క్షూనులను రహస్య పోయిన తరువాత యిదుగో శ్రభువుయొక్క_ దూత 
ముగా పిలిపించి అగుపడిన నక్ష్రత్రృకాలమును వారి | ఐగసస్టలాో యాశేఫుకు స్వప్నమందు ప్రత్యతుడై ౨౦ 


రా వల్ల పరిష్కారము-గా తెలుసుకొని--మిరు వెల్లి ఆ 
శిశువును జాగృత గా వెతికి అతని కనుగొనినప్పుడు 
చేనున్ను వచ్చి అతనికి నమస్క_రించేటందుకు నాకు 
"తెలియ చేయండని చెప్పి వారిని చేథేపౌముకు 

౯ పంపెను. వారు రాజు మాట విని మైలు వెళ్ళిరి, 
అప్పుడు యిదుగో వారు తూపుకాన చూచిన నక్ష 
త్రము ఆ శిశువు వుండిన చోటు మీదికి నచ్చి నిలిచే 

౧౦ మట్టుకు వారికి ముందుగా నడిచెను. వారు ఆనక 

. త్రమును చూచి అత్యధికమైన సంతోషముతో ఆనం 

౧౧ దించిరి. అప్పుడు వారు యింట్లోకి వచ్చి ఆతని 
తల్లియైన మరియతో కూడా ఆ శిశువును చూచి 
సాగిలపడి అతనికి నమస్కారము చేసి తమ బరి 
లను తెరిచి బంగారము సాంఖాణి బోళము అవీ 

౧౨ కానుకలను అతనికి సమపిజాంచిరి. అయితే హే 

రోదుయొద్దికి వెళ్ళవద్దని స్వప్నమందు బేవునివల్ల 
ఆజ్ఞాపించ బడ్‌ మరియొక మాగజాముగా తమ చేళ 
మునకు తిరిగీ వెళ్ళిరి, 

వారు వెళ్లిన తర్వాత యిదుగో ప్రభువుయొక్క 
దూత స్వప్నమందు యోశేఫుకు కనుబడి-ానీవు 
లేచి ఆ శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఐగుప్తుకు పారిపోయి నేను నీతో చెప్పే పర్యం 
తము అక్కడ వుండుము యెందుకంకే హేరోదు 

ఆ శిశువును సంహరించుటకు అతని వెతకబోతు 


౧౩ 





నీవు లేచి శిశువునున్ను అతని తల్లినిన్ని తీసుకొని 
ఇశ్రాయేలు చేళమునకు వెళ్లుము యెందుకంకే ఆ 


శిశువు ప్రాణము వెతికినవారు చనిపోయిరని చె"ప్పె 


ను. అపుడు ఆయన లేచి ఆ శిశువ్రునున్ను అతని ౨౧. 
తల్లినిన్ని తీసుకొని ఇశ్రాయేలు దేశమునకు వచ్చె 
ను. అయితే అఖెిజలాయు తన తండ్రియైన స ౨9 
రోదుకు (ప్రతిగా యూడైయను యేలుతున్నాడని 
విని అక్కడికి వెళ్ళుటకు భయపడెను. అప్పుడు ౨౩ 
స్వప్నమందు దేవుని చేత ఆజ్ఞాపించబడి- ఆయన 
నజోరీయుడని పిలువబడునని ప్రవక్త పలికినది నెర 
వేనేటట్టు గలిలైయ ప్రాంతములకు వెళ్లి నజరథ నే 
వూరికి వచ్చి కాఫురముం డెను, 

3 పర్వము. 

ఆ దినములయందు స్నానమిచ్చే యోహాను వచ్చి ౧ 
ఆకాశ రాజ్యము సమిప మైయున్నది గనుక మిరు ౨ 
మనస్సు తిప్పుకొనండని యూ.దైయయొక్క_ అర 
ణ్యములో ప్రకటిస్తూ వుండెను యెందుకంశే (ప్ర 3 
భువుయొక్క_ మాగజామును సీదపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండని అరణ్య ములో నో 
శెత్తి పలికే న్రైకని శబ్బమని _ప్రువక్షమైన ఎషయవల్ల 
చెప్పబడిన వాడు యీాయనే. ఆ యోహానుకు నెం ౪౮ 
"టె వెంట్రుకల తు మ అతని మొలకు తోలు 


ఆరాజు తతత జాలా! 


—0 


=D 


ద. ప ద ద ద ద దద న క వానలా లాగా అట 











దట్టిన్ని కలిగి యుండెను మిడతలున్ను అడవి "లేన 
౫ యున్ను అతనికి ఆహారమైయుండెను. అప్పుడు 
యెళూళలేము వారున్ను యూదయ వారందరు 
న్ను యొదాకానుకు సమాప మైన ప్రదేశముల వారం 
=. దరున్ను ఆయనయొద్దికి బయిలు వెల్లి తమ పాపము 
లను వైెప్పుకొని యొదాకానులో * ఆయనవల్ల స్నా 
౭ నముపొందిరి. అయితే ఆయన ఫరిసైయులలోను 
న్ను సద్దూకైయులలోనున్ను అనేకులు తన స్నాన 
ముకొరకు వచ్చుట చూచి--ఓ సర్పవంళస్థులారా 
రాబోయే కోపమును తప్పించుకొనుటకు మికు బుద్ది 
రా చెప్పిన వా డెవడు, కాబట్టి మారు మనస్సు యొక్క 
౯ ఫలమివ్వండి. అబ్రాహాము మాకో తండ్రియని మో 
లో మిరు అనుకొనుటకు తలంచవద్దు మయందుకం 
"పే దేవుడు యీ రాళ్లవల్ల అబ్రాహాముకు పిల్లలను 
౧౦ ఫుట్టించగలడని మితో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని 
యిప్పుడు గొడ్డలి చట్ట వేరున వుంచబడియున్న ది 
గనుక మంచి పలమివ్వుని ప్రుతిచెట్టున్ను నరకబడీ 
౧౧ అన్నిలో వేయబడును, నేను మారు మనస్సు కొ 
రక మోకు నీళ్లతో స్నానమిస్తున్నాను, అయితే నా 
a య జాం 

వెనుక వచ్చేవాడు నాకంటే శక్తిమంతుడు. ఆయన 
చెప్పులు మోయుటకు నేను యాగ్యడనుకాను, 
ఆయన పరిశుద్ధార్సతో నున్ను అన్నితోనున్ను మాకు 
౧౨ స్నానమిచ్చును. ఆయన చేట ఆయన చేతిలో 
వున్నది ఆయన తన కళ్ళమును లెస్సగా పరిశుద్ధ సరిచి 
తన గోధుములను కొట్టులోకూర్చి ఆరని అగ్నితో 

పొట్టు కాల్చివేసునని వారితో పలిశెను. 


న న లప న. 


౧౩ అస్వుడు యేసు గలికెయనుంచి యొదాజాను 

దగ్గిరవున్న యోహానువల్ల స్నానము ఊఉాందుటకు అతని 

౧౮ యొదికి వచ్చెను. అయితే యోహాను నీ వల్ల స్నాన 
యు య 

ము పొందుటకు నాకు అవసరము వున్నది నీవు నా 

యొద్దికి వస్తున్నావా ఆని ఆయనను నివారిస్తూ వుం 

౧౫ డెను. అందుకు యేసు--ఇప్పుడు కానిమ్లు యెందు 

' _ కంజే నీతి యానత్తున్ను నెరవేర్చుట మనకు తగి 

యున్నదని అతనికి ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. అప్పుడు 

౧౬ ఆయనకు ఆలాగు కానిచ్చెను. యేసు స్నానము 

పొంది నీళ్ల యొద్దనుంచి రాగానే యిదుగో ఆకా 

శము ఆయనకు తెరవబడెను అప్పుడు బేవుని ఆత్త 


పావురమువలె దిగి ఆయన మిద వ్రాలుటయున్ను 


౧౭ చూచెను. అప్పుడు యిదుగో--ఈయనే నా ప్రియ 
కుమారుడు యీయన యందు చేను సంతోషపడు 
తున్నాననే వైక శబ్దము ఆకాళమునుంచి కలిగను, 


చ ౨ 


Matthew 1V. మళ్ఞై రో పర్వము. 3 


* తేక, 


QQ 





ర పర్వము. 

అప్పుడు యేను సైతానువల్ల శోధించబడే ౧ 
కొరకు ఆత్త చేత అరణ్యమునకు కొంచుపోబడెను, 
ఆయన దివార్శాత్రుులు నలభై దినములు వుపవా ౨ 
సము చేసిన తరువాత ఆయనకు ఆకలి ఫుస్పైను; 
అప్పుడు ఆ శోధకుడు ఆయన యొద్దికి వచ్చి-- 3 
నీవు దేవుని కమారుడవైతే యీ రాళ్లు రొష్టైెలయే 
టట్టు ఆజ్ఞాపించుమని పలికిను. అందుకు ఆయ కరి 
న--మనుష్యుడు రొ న్పైవల్ల మాత్రమే కాకుండా 
జేవుని సోటినుంచి హైలువెళ్లే ప్రతి మాటవల్లను 
ద్రైతుకునని వ్రాయబడి యున్న దే (ప్రుత్యు త్తరమి 
ఇచ్చెను. అప్పుడు సైతాను పరిశుద్ధ మైన పట్టణము ౫ 
నకు ఆయనను తీసుకొని వెల్లి గుడి శిఖరమున ఆయ 
నను నిలువబెట్టి--నీవు దేవుని కువూరుడవైలే నీకు ౬ 
నీవే కిందపడుము యెందుకంకే ఆయన నిన్ను 
గురించి తన దూతలకో ఆజ్ఞాపించుననిన్ని నీ పాదము 


యెప్పుడైనా రాతికి తగలకుండా వారు నిన్ను 
చేతులతో యుత్తుకొందురనిన్ని వ్రాయబడి యున్న 
దని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యేసు-ాతిరిగీ ౭ 
నీవు నీ దేవుడైన ప్రభువును శోధించవద్దని (బాయ 
బడి యున్నదని వానితో పలికెను. తిరిగి సైతాను ౮ా 
ఆయనను మిక్కి_లీ యెత్తెన పర్వతము మోడికి 


తీసుకొని వెళ్ళి యీ లోకపు రాజ్య ములన్నిటినిన్ని 
వాటి మహీమనున్ను ఆయనకు చూపించి--నీవు ౯ 
సాగిలపడి నాకు నమన్మ్క_రించినట్టయి తే వీటినన్నిటి 
నిన్ని నీకు యిత్తునని ఆయనతో పలికెను. అప్పుడు ౧౦ 
యేసు వానితో--వైతానూ నా వెనుకకు పొమ్లు 
యెందుకంశు నీ దేవుడైన ప్రభువుకు నమస్క_ 
రించి ఆయనను మాత్రమే ఆరాధించవలెనని వ్రాయ 
బడి యున్నదని జెప్పెను. అంతట సైతాను ఆయ ౧౧ 
నను విడిచిపోయెను. అప్పుడు యిదుగో దూతలు 
వచ్చి ఆయనను నేవించిరి. 

యోహాను అప్పగించబడెనని యేసు విని గలి ౧౨ 
లైయకు వెళ్లిను. ఆప్పుడు-జబులోను దేశమున్ను ౧౩ 
నష్టాలీము బేళమున్ను యొదాక౯నుకు ఆవలనున్న 
సముద్ర తీరమున్ను అన్యజనులయుక్క_ గలిలైయ 
యున్న అక్కడ అంధకారములో కూర్చునియున్న 
జనులు గొప్ప వెలుగు చూచిరనిన్ని మరణము 
యొక్క_ నీడ గల బేళములో కూర్చుని యున్న. 
వారికి వెలుగు వుదయించెననిన్ని ప్రవక్టయైన ఎప 
యా మూలముగా పలుకబడినది "నెరవే రేటట్టు 


యొద్ద. 





4 Matthew V. మల్లే ౫ పర్వము. 
వ 


rr తాల ఎ లీ 





ఆయన నజశెభును విడిచి జబులోను నస్టాలీమ నే 
దేశముల (ప్రాంతములలో సముద్రము దగ్గెర వున్న 
౧౭ కపెర్న్షహూాముకు వచ్చి కాపురముండెను. అప్పటి 
నుంచి యేసు ఆకాళరాజ్యము సమోపమై యు 
న్నది గనుక మనస్సు తిప్పుకొండని ప్రకటించి 
ఇప్పుటకు మొదలుబె లైను, 


1౧౮ యేసు గలిలైయ సముద్రము యొద్ద నడుస్తూ 


చేతురనబడిన సీమోను గ్‌ సహూూదరుడన 
అంద్రెయ అనే యిద్దరు 'సహహూాదరులు సము,ద్ర, 


ములో వల వేయుట చూచెను యొందుకంకే వారు 
౧౯ జాలరులై యుండిరి. అప్పుడు ఆయననా వెంబడి 
రండి “నేను మిమ్ల్తును మనుష్యులను పస్తే జూలరు 
రులను: జేతునని వారితో ఇ ప్పెను. వెంటనే వారు 
తము వలలను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి, 
౨౧ ఆయన అక్కడనుంచి వెళ్లి జెబెడ కుమారుడైన 
యాకోబు అతని సహోదరుడైన యోహాను అనే 
"వేలే యిద్దరు సహాదరులు చారి తండ్రియైన 
జెబెడై యొద్ద దోనెలో తమ వలలను బాగుచేసు 
౨౫౨ కొనుట చూచి వారినిన్ని పిలిచెను. వెంటనే వారు 
దోచెనున్ను తమ తండ్రినిన్ని విడిచి ఆయనను 
వెంబడించిరి. 
తరువాత యేసు వారి సునగోగులలో వుపబే 
శించి రాజ్య విషయమైన సువార్తను ప్రకటించి 
జనులలో ప్రతి రోగమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని 
స్వస్థపరిచి గలిలైయ యందంతేటా సంచరిస్తూ వుం 
౨౨౦ డెను. ఆయన కీతికా సురియ చేళవముంతటా వా 
పీంచెను గనుక నానా విధమైన వ్యాధులచేతనున్ను 
వేదనల చేతనున్ను పీడించబడిన సమస్త రోగులనున్ను 
దయ్యము పట్టిన వారినిన్ని చాంద్ర రోగులనున్ను 
పక్ష వారు 0 గల వారినిన్ని ల యొద్దికి 
తీసుకొని వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్తపరిచెను, 
౨౫ అయితే గలిలైయనుంచిన్ని చెకపొలీనుంచిన్ని యె 
రూళలేమునుంచిన్ని యూదైయనుంచిన్ని మొదా౯ా 
నుకు అవతలనుంచిన్ని అచేక ప 
నను వెంబడించిరి. 
౫ పర్వము. 
ఆయన ఆ సమూహములను చూచి వక కొండ 
మీదికి యెక్కి_ కూర్చుండిన తరువాత ఆయన 
యి శిష్యులు ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన 
తన సరు తెరిచి చారికి వ్రపదేకించినదేమంకు- 
3 దీన మనస్సు గలవారు భాగ్యవంతులు యెందు 
రో కంకు ఆకాళ రాజ్యము వారిది. దుఃఖపడే వారు 
భాగ్యవంతులు యెందుకంకే వారు వూదార్చబడు 


౨3 
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దురు. సాత్వికులు భాగ్యవంతులు యెందుకంశే ౫ 
వారు భూమిని స్వతంత్రించుకొందురు. నీతి ౬ 
కొరకు ఆకలి దప్పులు గలవారు భాగ్యవంతులు 
యెందుకంటు వారు తృ ప్తిపరచబడుదురు. కనిక ౭ 
రము గలవారు భాగ్యవంతులు యెందుకంశు వారు 
కనికరము పొందుదురు, శుద్ధ హృదయము గల ౮ 
వారు భాగ్యవంతులు యెందుకంశే చారు దేవుని 
చూతురు. సమాధానపరిచే వారు భాగ్యవంతులు ౯ 
యెందుకంకు వారు బేవుని కుమారులని పిలువబడు 
దురు. నీతి నిమిత్తము తరుమబడే వారు భాగ్యవం ౧౦ 
తులు యొందుకంకు ఆకాళ రాజ్యము వారిది, 
నా నిమిత్తము జనులు మిమ్మును నిందించి తరిని ౧౧ 
మో మోద నానా విధమైన కాని మాటలు తబస్ట 
ముగా పలికేటప్పుడు మిరు ఖాగ్యవంతులు. సం ౧౨ 
తోషపడి మిక్కి_లీ ఆనందించండి యెండుకంెటు 
మీ ఫలము ఆకాళములో అధికమై (యున్నది 
ఈలాగున వారు మోకు ముందుగా aE ప్రువక్త 
లను తరిమిరి. 

నిస్సారమైతే దేని వల్ల సారము పొందును, ఆ తరు 
వాత అది బైట పారవేయబడి మనుష్యుల చేత 
తొక్క_బగుటశేగాని మరి బేనికిన్ని పనికిరాదు. 
మీరు లోకముయొక్క_ వెలుగై యున్నారు కొండ ౧౮ 
మోద వుండే పట్టణము మరుగై యుండ "చేరదు, 
మరిన్ని దీపము "ముట్టించి దీపస్తంభము మిదనే ౧౫ 
"గాని కంచము కింద ప! "పెట్టరు అప్పుడు యిం 
టో వుండే వారందరికిన్ని వెలుగు యిచ్చును. 
అటువలి మనుష్యులు మో స తి యలను చూచి ౧౬ 


ఆకాశములో వుండే మో తండ్రిని మహిమపరిచే 
కొరకు చారి యదట మో వెలుగు (ఈకాళించ 
నివ్వండి, 

ఆజ్ఞా పృమాణమునెనాొ శ్రువక్పల్ననెనా కొట్టివే ౧౭ 
యుటకు వచ్చితినని తలంచవద్దు “నెరవేర్చుటకు 
వచ్చితి నేగాని,. కొట్టి వేయుటకు కాదు యెందు 
కంచే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించిపోయే ౧౮ 
వరకు సమస్తమున్ను నెరవేర్చబడితే నే గాని ఆజ్ఞా 
యమాణమునుంచి నెక గుడియైనా నెక సున్న 
యైనా గతించదని నిజమే మీతో వప్పుతున్నా 
ను. కాబట్టి యీ ఆజ్ఞలలో మిక్కిలీ అల్బమైన ౧౯ 
నుక డానినెనా మీరి మనుష్యులకు ఆలాగున 
బోధించే వాడెవడో వాడు ఆకాళ రాజ్యములో 
మిక్కిలీ అల్పుడని పిలువబడును అయితే వాటిని 
7కొని బోధించే వాడెవడో వాడు ఆకాళరాజ్య 





Te ల తారు చాన ద ఎవరతను త అకా తా దానాల మ త మదా వాడారా కాల. కాలను. 





౨౦ ములో గొప్ప వాడని పిలువబగడును. యందు 
కంకే శాస్తుల యొక్క_యున్ను ఫరిసైయుల యొ 


సు 
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క్కుయున్ను నీతికంకే మో నీతి యెక్కువగా విస్త 
రించకపోతే మిరు ఆకాళరాజ్యములో ప్రవేశించ 
చేరరని మితో చెప్పుతున్నాను. 
నరహత్య చేయ వద్దనిన్ని నరహత్య చేసేవాడు 
న్యాయపు తీర్పుకు లోబడుననిన్ని వూర్వికులవల్ల* 
౨౨ చెప్పబడెనని మిరు విని యున్నారు. అయితే 
చేను మీతో చెప్పే జేమంకే-నిణిళామిత్తము తన 
సెహూదరుని మోద కోపపడే ప్రతివాడున్ను 
న్యాయపు తీర్చుకో లోబడును. తన సెహూదరు 
నితో నీచుడా అని చెప్పేవాడు సభకు లోబడును. 
ద్శోహీ అని ౫ ప్పేవాడు అగ్ని గల గహాన్నలో 
౨౩ (తోయబడుటకు లోబడును. కాబట్టి నీవు బలి 
పీళముయొద్దికి నీ కానుక తెచ్చి నీ సహోదరునికి 
నీ మిద యేదైనా విరోధము కలదని అక్కడ 
౨౮ జ్ఞాపకము చేసుకొన్నట్టయితే అక్కడ బలిపీఠము 
యదుట నీ కానుక విడిచి ముందుగా వెళ్లి నీ 
సహోాదరునితో సమాధానపడినప్పుడు వచ్చి నీ 
౨౫ కానుకను అర్పించుము. నీ (ప్రతివాదితో నీవు 
తోవలో వున్న ప్పుడు త్వరగా అతనికి విహితముగా 
వుందుము లేకపోతే స్రుకవేళ నీ ప్రతివాది నిన్ను 
న్యాయాధిపతికి అప్పుగించును. అప్పుడు న్యాయా 
ధిపతి నిన్ను బంటుకు అప్పగించును ఆప్పుడు నీవు 
౨౨౬. చెరసాలలో వేయబడుదువు. నీవు కడపటి కాసు 
తీచే= పర్యంతమున్ను అక్కడనుంచి వెలపటికి 
రావని నీతో నిజమే చెప్పుతున్నాను, 
వ్యభిచారము చేయ వద్దని పూర్వికులతో చెప్ప 
అయితే నేక 
యపతివా 
డున్ను అప్పుడే తన హృదయమందు ఆమెతో 
వ్యభిచారము చేసీ యున్నాడని చేను మీతో చెప్పు 
౨ ౯ా తున్నాను. మరిన్ని ఫీ: కుడి కన్ను నిన్ను ఆతంక 
పరిచినట్టయి తే 1 దాని "పెరికి నీ యొద్దనుంచి పార 
చేయుము. నీ శరీరమంతా గాహిన్న లో చేయబ 
డుటకంెకు నీ అవయవములలో చేకటి నశించుట 
30 నీకు వుపయుక్తము. మరిన్ని నీ కుడిచెయ్యి నిన్ను 
ఆతంకపరిచినట్టయి తే 1 దాని నరికి నీయొద్దనుంచి 
పారవేయుము యెందుకంళకే నీ శరీరమంతా గె 
న్నలో వేయబడుటకంకే నీ అనయవములలో 
వెకటి నశించుట నీకు వుపయుక్తము. 


50౧ 


౨౭ 
౨౮రా బజెనని మోరు విని యున్నారు. 
వీ ని మూహించుటకు ఆమెను చూచే 


వాజి 


* లేక, పూర్వికులతో. 


Matthew V. మల్జే ౫ పర్వము. 
a 


ఆడ కానా లు భాం ాలాల మలా నా నాలాల లాలు మాజా బాబ బాజా బదరి జాజాజాజాలాజాడతనాుపసులునాటిచం కపి డ్యాద లప జాబాల లుస సాలా జనాలను కాపునాడు ాలాానాలా న... ప్రచు పస జాజాలాలునాలాలాాజాజాానాలుాాా! 
పటపటా కలాపము నాలాలు చానా యంనాకానానాకలాల. ఉననత నరనరానా నాడా పదా నాసా పనా. 


+ లేక కుంటుపరిచినట్టయి తే. 


ల 


త్‌ 


తన భార్యను విడనాజి వాడు ఆమెకు పరి 3౧ 
త్యాగ పత్రిక యివ్వనలెనని చెప్పబడి యున్నది. 
అయితే వ్యభిచార నిమిత్తమే 'గాక తన భార్యను 3౨ 
విడనాజే వాడు ఆమెను వ్య ఫిచరింప చేస్తున్నా 
డనిన్ని విడనాడబడిన దాని పెండ్లి చేసుకొనే 
వాడు వ్యభిచరిస్తున్నాడనిన్ని నేను మాతో చెప్పు 
తున్నాను. 

మరిన్ని నీవు అప్రమాణము చేయక నీ ప్రమా 33 
జములను ప్రభువుకు చెల్లించ వలెనని పూర్వీ 
కులవల్ల 1 చెప్పబడెనని మిరు విని యున్నారు. 
అయితే నేను మీతో చెప్పేది మేదంకు--యొంత 3 
మ్యాత్రమున్ను (ప్రమాణము చేయకండి అకాళము 
తోడని వద్దు యెందుకంశే .అది చేవుని సింహో 
సనమై యున్నది. భూమి తోడని వద్దు యెందు 3౫ 
కంకే అది ఆయన పాదపీఠమై యున్నది. యె 
రూళలేము తోడని వద్దు యెందుకంకే అది మహః 
రాజు పట్టణ మై యున్నది. నీ తలతోడని (ప్కృమా ౨౬ 
ణము చేయవద్దు యెందుకంకే నీవు నైక వెంట్రుక 
నైనా తెలుపు నలుపు చేయలేవు. అయితే మీ 3౭ 
మాట అవును అవును కాదు కాదు అనేదై యుండ 
వలెను-వీటికంకే యెక్కు_వైనడి యేదో అది 
చెడుతనమువల్ల కలుగును, 

కంటికి కన్ను--పంటికి పల్లు అని చెప్పబడెనని 3౮ 
మిరు వినియున్నారు. అయితే నేను మితో 3౯ 
చెప్పీ చేమంకే--కీడుకు యెదునాడక నీ కుడిచెంస 
మిద నిన్ను కొ”ే వాని తట్టు శెండోది కూడా 
తిప్వుము,. నీతో వా జ్యమాడుతూ నీ అంగీ ఫుచ్చు రోం 
కొనుటకు యిచ్భయించే వాని నీ వపై వ _స్త మున్ను 

ల 


ఫుచ్చుకొననిమ్ము. ఎవడైనా నుక కోసెడు దూరము ర౧ 
రమని నిన్ను నిర్బంధించినట్టయితే వానితో రెండు 
కోసులు వెళ్లుము. నిన్ను అడిగేవానికి యిమ్ము నీ రో-౨ 
యొద్ద యెరవు పుచ్చుకొనుటకు కోలే వాని గూర్చి 
వెనుక తీయవద్దు. 

నీ పొరుగువాని (ప్రేమించి నీ ళ్యత్రువును ౮౩ 
ద్వేషించ వలెనని చెప్పబడెనని మీరు విని యు 
న్నారు. అయితే నేను మతో చెప్పే దేమంకే ఈర 
మిరు ఆశకాశమందున్న మో తండ్రికి కుమారులై ఈ౫ 
యుండుటకు మో ళ్ళత్రు,వులను ్రామించండి మి 
మును శపించే వారిని దీవించండి మిమ్మును బ్వే 
పించే వారికి మేలు చేయండి మిమ్యును నిందించి 
తరిమే బారి కొరకు (ప్రార్ధించండి యుందుకంటే 


$ లేక, పూర్వికులతో. 





ఫి 





Matthew VI. మ్ల ౬. పరము. 


వారా వధాధావవారా UN 


చా 





ఆయన ఛచెడ్డవారి మీదనున్న మంచివారి మిద 
నున్ను తేన సూర్యుని వుదయింస చేసీ నీతిమంతుల 
_ మోదనున్ను అనీతిమంతుల మోదనున్ను నర్షము కురి 
రోజ పిస్తున్నాడు, అయితే మిరు మిమ్మును యపేేమించే 
వారినే ప్రేమించినట్టయి తే మీకు ఫలమేమి--సుంక 
ర౭ రులున్ను ఆలాగు చేస్తున్నారు గదా. మి సహా 
దరులకు మ్యాత్సమే మర్యాద చేసినట్టయితే మీరు 
విశేషముగా చేస్తున్నది యేమిటి--సుంకరులున్ను 
ఈ౮ా ఆలాగు చేస్తున్నారు గదా, కాబటి ఆకాశమం 
దున్న మో తండ్రి పరిపూణుళాడైయున్న (ప్రకార 
ము మోరున్ను పరిపూణుకాలై యుండండి. 
౬. పర్వము. 
మనుష్యుల'చేత చూడబడే కొరకు వారి యదట 
మో నీతికృత్యము చేయకుండా జ్యాగృతపడండి 
లేకుంకు ఆకాళమందున్న మో తేండ్రివల్ల మిరు 
ఫలము పొందరు. 
కాబట్టి నీవు ధర్గము చేసేటప్పుడు మనుష్యుల 
వల్ల కీర్ణిపొందుటకు సునగో గులలోనున్ను వీధులలో 
నున్ను వేషథారులు చేసేలాగున నీ ముందట బూర 
వూదించవద్దు--వారు తవు పఫపూణ౯ాఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను. 
3 అయితే నీవు ధర్గము చేసేటప్పుడు నీ భర్గము రహ 
స్యమందు వుంజే కొరకు నీ కుడిచెయ్యి వంటన 
రో యెడమచేతికి తెలియనిన్వ కూడదు. అప్పుడు అం 
తరంగమందు చూచే నీ తం,డ్రై, తానే బహిరంగ 
మందు నీకు ఫలమిచ్చును. 
మరిన్ని నీవు ప్రా ర్టించేటప్పుడు వేపధారులవలె 
వుండవద్దు యెందుకం జు మనుష్యులకు అగుపజే 
కొరకు సునగోగులలోనున్ను వీధుల మూలలలోను 
న్ను నిలిచి త వారికి యిస్ట్ర మై యున్నది-- 
వారు తమ పూణళా ఫలము పొంది యున్నారని 
౬ నిజమే మితో చెప్పుతున్నాను. అయితే నీవు 
(ప్రాన్టించేటప్పుడు నీ గదిలోకి వెళ్ళి నీ తలుపు వేసి 
అంతరంగమందు వున్న నీ తేండ్రిని గూచిళా యమా ర్లిం 
చుము అప్పుడు అంతరంగమందు చూనే నీ తండ్రి, 
౭ బహిరంగముగా నీకు ఫలమిచ్చును. అయితే మో 
రు ప్రార్థన చేసేటప్పుడు అన్యజనులవలె వ్యథఃా 
మైన మాటలు వచించవద్దు యెందుకంశు వారు 
విస్తరించి పలుకుటవల్ల తమ మనవి వినబడునని తలు 
రా స్తున్నారు గనుక మీరు వారివలె వుండకండి యెం 
౯ దుకంకే మిరు ఆయనను అడుగక మునుపు మోక 
కావలసినవి యేన అవి మి తండ్రికి “తెలుసును, 
కాబట్టి మిరు ప్రార్థన చేయ వలసినది యీలాగం 


అతా 


౫ 


పశ 


శే__ఆకాళమందు వున్న మా తండ్రీ, నీ నామము ౧౦ 
పరిశుదపరచబడునుగాక. నీ రాజ్యము వచ్చును 
ఆకాశమందు మేలాగో ఆలాగే భూమి 
మా౧౧ 


గాక, 
యందున్ను నీ చిత్తము -నెరవేరును గాక. 
జీవనోపాధియైన ఆహారము నేడు మాకు దయ చేయు 
ము. మా బుణస్థులను మేము తృమించిన ప్రకా ౧౨ 
రము మా బుణములు తృనించుము. మమ్మును శోధ ౧౩ 
నలోకి తేక కీశునుంచి మమ్మును తప్పించుము యొం 
దుకంకే రాజ్య మున్ను బలమున్నుు మహిమయున్ను 
నిరంతరమున్ను నీవై యున్నవి. ఆమేన్‌, 

ఎందుకంశు మనుష్యుల తప్పితములు మీరు ౧౪౮ 
కమించినట్టయి తే ఆకాళములో వున్న మా తండ్రి 
మో తప్పితములున్ను క్షమించును, అయితే మారు ౧౫ 
మనుష్యుల తప్పితములు కమించకపోళే మి తండ్రి, 
మో తప్పితములున్ను తృమించడు. 

మరిన్ని మిరు వుపనాసము చేసేటప్పుడు వేప ౧౬ 
ధారులవలె దుఃఖముఖులై యుండకండి యెందు 
కంకు వారు వుపవాసము చేస్తున్నారని మనుష్యు 
లకు అగుపడే కొరకు తమ ముఖములను వికారము 
చేసుకొందురు--వారు తమ పూూణకా ఫలము పొంది 
యున్నారని నిజమే మితో చెప్పుతున్నాను. 
అయితే నీవు వుపవాసము చేసుట అంతరంగమందు ౧౭ 
వున్న నీ తండ్రికే గాని మనుష్యులకు అగుపడక ౧౮ 
వుండే కొరకు నీవు వుపవాసము చేసేటప్పుడు నీ 
తల అంటుకొని నీ ముఖము కడుగుకొనుము అస్వు 
డు అంతరంగమందు చూచే నీ తండ్రి బహిరంగ 
ముగా నీకు ఫలమిచ్చును. 

భూమి మిద మో కొరకు ధనము కూచుకాకొన తక 
వద్దు. ఇక్కడ చి మెటయున్ను తుప్పున్ను దాని 
శౌరుపును యిక్క_డ దొంగలు కన్నము వేసీ దొంగ 
తనము చేతురు. అయితే ఆకాళమందు మో కొరకు ౨౦ 
ధనము కూర్చుకొనండి అక్కడ చిమెటమైనా తు 
పెనా దాని చెరపదు అక్కడ దొంగలు కన్నము 
వేసి దొంగతనము చేయరు. యెందుకంకు మి ౨ 
ధనము యెక్క_డ వున్నదో అక్కడ మి హృదయ 
మున్ను వుండును. కన్ను శరీరమునకు దీపమై యు ప్త 
న్నది గనుక నీ కన్ను స్వస్థమైనదైతే నీ శరీర 
మంతా వెలుగ్ర యుండును. నీ కన్ను చెడ్డ దైతే నీ ౨౨ 
శరీరమంతా -ఏీకటియై యుండును గనుక నీలో 
వున్న వెలుగు ఏకటిగా వుంటే ఆ చీకటి యెంతో 
గొప్పది. 

ఎవడైనా యిద్దరు యజమానులను సేవించ లేడు ౨౮ 
యొందుకంకేు వైకని ద్వేషించి మరియొకని డ్రేమిం 








=n 


Matthew 1711. మల్లే ౭ పర్పము. 7 
ప ర 

చును లేక వ్రైకని అనుసరించి మరియొకని తిరస్క కంటిలో వున్న నలుసు వైపు చూచుట యెందుకు, 
రించును-మోరు చేవునినిన్ని సీరినిన్ని సేవించలేరు, | లేక యిదుగో నీ కంటిలో దూలము వుండగా--నీ ఈ 

౨౫ కాబట్టి మిరు యేమి తిందుమో యేమి తౌగు| కంటిలోవున్న నలుసు తీసీ వేయుటకు సెలవిమని 
దుమో అని మీ ప్రాణమును గురించియైనా యేమి నీవు నీ సహోదరునితో చెప్పుట యేల. ఓ వేప ౫ 

ధరించుకొందుమో అని శరీరమును గురించియైనా | ధారీ మొదట నీ కంటిలోనుంచి దూలము తీసివే 

౨౬. చింతించకండి. ఆహారముకంకే ప్రాణమున్ను  యుము అప్పుడు నీ సహోదరుని కంటిలో నలు 


వ స్తము కంశు శరీరమున్ను గొప్పవికావా. ఆకాళ | సు తీసివేయుటకు బాగా చూడవచ్చును. కుక్క ౬ 
వ్‌. Dp హు. 
పసతులను చూడండి. అవి విత్తవు అవి కోయవు లకు పవిత్రమైనది యివ్వకండి. మో ముత్యములను 


అవి కొట్లలో యేమిన్ని కూచుళాకొనవు. అయిన మ Sp TDR 

ప్పటికిన్ని ఆకాళ మందున్న మ్‌ తండ్రి వాటిని షో తలే న కౌ CE బు ను 

పిస్తున్నాడు మీరు వాటికంజు బహు శ్రేహ్టలు న 
౨౭ కోరా. మిలో యెవడు చింతించి తన ఆయుస్సు అడుగ కం: మోకు. యవ్వ దితును.. "భెకకంత క 
౨౮ నైక మూరెడు యెక్కువ చేసుకొన గలడు, మ మికు దొరుకును. కొట్టండి మోకు తీయబడును ౮ 


కలు ర ర కూప బంయటయట | స కరతి పోతున్న ందనుగా 
Ew వెతికే వానికి దొరుకును --కొ వానికి తీయ 


దుకు. అడవి పువ్వులు యేలాగు యెదుగుతున్న నో | బడును. మిలో యే మనుష్యు డైనా తన కుమా ౯ 
వెడకవు అయినప్పటికిన్ని నాలూమోను కూడా (నా లేక చేప అడిగితే అతనికి పాము యిచ్చు ౧౦ 
తనకు కలిగిన సమస్త తేజస్సుతో వీటిలో వైకదాని సా కాబట్తి ఇడనాంన మీరు మో పిలలక ౧౧ 
సంతు. ల జ. య 
వలెనెనా అలంకరించబడ లేదని మోతో os మంచి యీవులు యిచ్చుటకు సమతించినట్టయి తే 
30 న్నాను. నేడు వుండి రేపు పొయిలో వేయబడే ! ఆకాశమందు వున్న మో తండ్రి, తన్ను అడిగే 
అడవి గడ్డకి దేవుడు యీలాగు న వేసినట్ట ' వారికి అంతకంశు యెంతో యెక్కువగా మంచి 


యితే ఓ అల్బవిళ్వాసులారా మరీ యెక్కువగా | నొటిని యః 

3౧ మోకు వేసునుగదా. కాబట్టి యేమి తిందుమో| కౌబట్టి మనుష్యులు మోకు వేటిని చేయ వలె ౧౨ 
యేమి తాగదునో యేమి భరించుకొందుమో అని, నని కోరుదురో వాటినన్నిటినిన్ని మిరు వారికి 

3౨ చింతించకండి యెంనుకంశే వీటినన్నిటిని అన్య ఆలాగున చేయండి యొందుకంకే యిది ఆజ్ఞా 
జనులు వెతుకుతున్నారు అయితే యివి యన్నన్ని  ప్రమాణమున్ను (ప్రవక్షలున్నై యున్నది. 

33 మోకు కావలెనని ఆకాళమందున్న మో తండ్రికి. ఇరుకు ద్వారమున ప్రవేశించండి యెందు ౧౩ 
"తెలుసును. అయితే మిరు ముఖ్యముగా * దేవుని కంకే నాళమునకు పోయే ద్వారము వెడల్పున్ను 
రాజ్య మునున్ను ఆయన నీతినిన్ని వెతకండి అప్పుడు, ఆ దారి విశాలమున్నై యున్నది. అందులో ప్రవే. 

కిరోయివిగాక అవి యన్నిన్ని మికు యివ్వబడును. శించే వారు అనేకులై యున్నారు. అయితే జీవ ౧౪౮ 
కాబట్టి శేపటికి చింతించకండి రేపు తన న పోయే ద్వారము యిరుకున్ను ఆ దారి 
గురించి చింతించును. నవైక్కొక్క స పంక మా న. యున్నది--దాని కనుగొనే వారు 
డాని కీడు వాలును. కొందరే. 

2 పర్వము. అబద (ప్రవక్తలను గురించి జాగ్యత పడండి. వారు ౧౫ 
మ్‌మ్మును గూచికా తీప్రుకా చేయ బడక వండ | గతుల ష్టం. ములు వేసుకొని మీ యుద్‌ పసు 

౨ కొరకు మీరు తీఫుకా చేయకండి. యొందుకంకే న్నారు అయితే లోపల (క్రూరమైన తో జేళ్లయి 
మిరు చేసే తీఫుకా చొప్పున మిమ్మును గూచికా, యున్నారు. నారి ఫలములవల్ల వారిని తెలుసు ౧౬ 
చేయబడును. మరిన్ని మారు కొలిచే కొలత వా కొందురు. ముండ్ల పొదలో (ధ్రాత పండ్హనెనా 

3 ప్పున మోకు కొలవబడును. అయితే నీ కంటిలో పల్లేరు వెట్టున అంజూరపు పండ్లనైనా యేరు 
వున్న దూలము నిలజత్యు పెట్ట నీ సహోదరుని దురా. ఈలాగున ప్రతి మంచి చెట్టున్ను మంచి ౧౭ 


తత్త పత అదా లన క్యాతమాళడాలు జానా గారల చాతిని. 





| 





8 Matthew VIII. మశ్లే ౮ా పరము. 


ఎ. 





పండ్లు యిచ్చును అయితే కాని చెట్టు కాని పండ్లు నీవే యాజకునికి చూపించి మోశే వారికి సాకు 


౧౮ యిచ్చును. 
రదు కాని చెట్టు మంటి పండ్లు యివ్వ చేరదు. 
౧౯ మంచి పండ్లు యివ్వని ప్రతి చెట్టున్ను నరకబడి 
౨౦ అగ్నిలో వేయబడును. కాబట్టి మారు వారి ఫల 
ములవల్ల వారిని తెలుసుకొన గలరు, 
ప్రభువా ప్రభువా అని నాతో చెప్పే ప్రతి 
వాడున్ను కాదు అయితే ఆకాళమందున్న నా 
తండ్రి యిష్ట్రప్ర, 
౨౨ ములో ప్రువేశించును. ఆ దినమందు అనేకులు 
ప్రభువాడాప్త్రభువా మేము నీ నామమున (ప్రవ 
చించ లేదా నీ నామమున దయ్యములను వెళ్లగొట్ట 


౨౧ 


లేదా నీ నామమున అనేక అద్నూత కార్యములను | ఢా 


౨౩ చేయలేదా అని నాతో చెప్పుదురు. అప్పుడు 
చేను మిమ్మును యెన్నడున్ను యొరగ్ననైతిని అక్ర, 
మము చేసే చారలారా నా యదుటనుంచి పొం 
డని వారితో చెప్పుదును. 

౨౮ కాబట్టి యొవడు యీ నా మాటలు విని వాటి 
చొప్పున చేసునూ బండ మోద తన యిల్లు కట్టిన 

> మల మనుష్యు నితో వాని పోల్తును, వాన కురి 
"సిను--వరదలు వచ్చెను--గాలి విసిరి ఆ యింటి 
మీద క్రొప్టెను అప్పుడు అది బండమీద పునాది 

౨౬ వేయ బడుటవల్ల పడలేదు. మరిన్ని యెవడు యీ 
'నా మాటలు విని వాటి చొప్పున చేయడో వాడు 
యిసుక మోద తన యిల్లు కట్టిన బుద్ధిలేని మను 

౨౭ మ్యునితో పోల్చ బడును, వాన కురిసెను--వరదలు 
వచ్చెను--గాలి విసిరి ఆ యింట్‌ మిద కొ స్టేను 
అప్పుడు అది కూలబడను. దాని పాటు గొప్ప 
దని పలిళెను. 

౨౮ా యేసు యూ మాటలు ముగించినప్పుడు 

౨౨౯ ఆయన వుపదేశమునకు ఆశ్చర్య పడిరి యుద 
శే ఆయన వ నలె కాకుండా అధికారము 


(ప్కజలు 


గల వాని వలె వారికి వుపదేశిస్తూ వుండెను 
౮ పర్వము. 

ఆయన ఆ కొండనుంచి దిగినప్పుడు అనేక 
౨ (క్రుజలు ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో 
నెక కుస్టరో గి వచ్చి ఆయనకు నమస్కరించి -- 
ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను ws 
3 గలవనెను. అప్పుడు యేసు చెయ్యి చాపి వాని 
ముట్టి నాకు మనస్సు కలదు నీవు ముదితా వుండు 
మని పలికెను. వెంటనే అతని కుష్టరోగము శుద్ద 
పరచబడెను. అప్పుడు యేసు నీవు యెవనితోను 
ఈన్ను చెప్పక జాగ్కత పడుము అయితే వెళ్ళి ని నిన్ను 





యిష,.ప కారము చేసేవాడు ఆకాళ రాజ్య | 


మంచి చెట్టు కాని పండ్లు యివ్వ నే ముగా నియమించిన కానుక  సమపిజాంచుమని 


వానితో క్‌ కు 

యేసు క లో ప్రవేశించినప్పుడు ౫ 
వుక శతాధిపతి ఆయన యొద్దికి వచ్చి ప్రభువా 
నా దాసుడు పక్ష్షవాయువు కలిగి మిక్కి_లీ బాధ ౬ 
పడుతూ యింట్లో పండుకొని యున్నాడని చెప్పి 
ఆయనను వేడుకొనెను. అందుకు యేసు నేను వచ్చి ౭ 
వాని స్వస్థపరుతునని అతనితో పలికెను. అప్పుడు ౮ 
ఆ శతాధిపతిాప్రభువా నీవు నాయింట్లోకివచ్చు 
టకు నేను యోగ్యుడను కాను అయితే నీ సూటి 
మాట మా త్రమే రానిమ్లు అప్పుడు నా దాసుడు 
స్వస్థత న. యందుకంశే చేను కూడా ౯ా 
అధి కారమునకు లోబడిన మనుష్యుడ నై యున్నా 
ను నా చేతి కింద రాణువవారు వున్నారు "నేను 
వ్రెకని పొమంయే పోవును--మరి యొకని రమంళే 
వము నా దాసుని దీని చేయుముంకే చేసును 
అని (ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను, యేసు విని ఆశ్చర్య ౧౦ 

పడి--ఇ కా, యేలందైనా నేను యీపాటి విశ్వా 

సము దూడకేదని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను. 
మరిన్ని అనేకులు తూపుక౯ానుంచిన్ని పడమటనుం ౧౧ 
చిన్ని వచ్చి ఆకాళరాజ్య మందు అబ్రాహాము ఈ 
సాకు యాకోబు అనే వారితోకూడా కూర్చుందురని 
చేను మీతో చెప్పుతున్నాను. ఆయి "తే రాజ్య పు ౧-౨ 
పిల్లలు వెలపటి చీకటిలోకి తోయబడుదురు, 
అక్క_డ యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుట యున్ను 
కలుగునని వెంబడించే వారితో పలికెను. అప్పుడు 
యేసు--నీవు వెళ్ళుము నీవు విశ్వసించిన ప్రకా ౧౩ 
ముర నీకు అవును. గాకని ళతాధిపతితో ఇ 
ఆ గడియలో నే అతని దాసుడు చాగుపడను, 

తర్వాత యీసు పేతురు యింట్లో ప్రవేశించి ౧౯ 
జ్వరమువల్ల పండుకొని యున్న అతని అత్తను 
చూచి ఆమె చెయ్యి ముట్ట-గా నే ము ఆమెను ౧౫ 
విడిచెను. అప్పుడు ఆమె లేచి వారికి సేవచేసెను. 

సాయం కాలమైనప్పుడు దయ్యములు పట్టిన ౧౭౬ 
అనేకులను ఆయనయొగ్దికి తెచ్చిరి. ఆయన మన ౧౭ 
బలహీనతలను తీసుకొని పున రోగములను వహిం 
'చెనని ప్రవక్తయైన యెషయా మూలముగా చెప్ప 
బడినది "నెరవేరే కొరకు ఆయన మాటవల్ల ఆత్సలను 
వెళ్లగొట్టి రోగులనందరినిన్ని స్వస్థపరిచెను. 

తరువాత యేసు తన చుట్టూ వున్న బహు సమూ ౧౮ 
హములను చూచి అవతలకు వెళ్లుటకు ఆజ్ఞాపిం 
చెను. అప్పుడు వక శా స్తీ వచ్చిబోధకుడా ౧౯ 


చప్బును. 


స్పి 
లో 


తా 





Matthew IX. మే ౯ పర్వము. 


a. 





నీవు యెక్క_డికి వెళ్లుతున్నస్పటికిన్ని నిన్ను వెంబ 
౨౦ డింతునని ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు-- 
నక్క_లకు బొరియలున్ను ఆకాళ పశ్ఫలకు గూ 
ళ్లున్ను కలవు అయిలే మనుష్య కుమారునికి తల 
వాల్బుటకు స్థలము లేదని వానితో చెప్పెను. 
౨౧ అప్పుడు ఆయన శిష్యులలో మరియొకడు ప్రభువా 
చేను ముందుగా వెళ్లి నా తండ్రిని పూడ్చి పెట్టు 
౨౨ టకు నాకు సెలవిమ్మని ఆయనతో చెప్పినప్పుడు 
యేసు--నన్ను వెంబడించుము మృతులను తమ 
మృతులను పూడ్చి పెట్టనిమని వానితో పలికెను. 
౨౩ ఆయన దోనె యెక్కి_ నప్పుడు ఆయన శిష్యులు 
౨ర ఆయనను వెంబడించిరి. అప్పుడు యిదుగో ఆ 
దోనె తరంగములచేత కప్పబడేటట్టు సమ్ముద్రము 
మోద తుఫాను కలిగెను అయితే ఆయన నిద్రిస్తూ 
౨౫ వుండెను. అప్పుడు శిష్యులు ఆయన యొద్దికివచ్చి 
ఆయనను లేపి ప్రభువా నశించిపోతున్నాము 
౨౭. మమ్మును రక్షీంచుమని చెప్పినప్పుడు ఆయన--ఓ 
అల్బవిశ్వాసులారా యెందుకు భయపడుతున్నా 
రని వారితో పలికి లేచి శాలినిన్ని సమ్ముద్తము 
నున్న గదించెను అప్పుడు మిక్కిలీ నిమళముగా 
-౨౭ వుండెను. ఆ మనుష్యులు ఆళ్చర్య పడి ఈయన 
యేలాటివాడో యీయనకు గాలిన్ని సముద్రము 
న్ను లోబడి యున్నవని పలికిరి, 


ఆయన అవతల వున్న ౫౫౯ సేనీయుల* బేళ 
మునకు చేరినప్పుడు దయ్యములు పట్టిన యిద్దరు 
'సమాధులలోనుంచి బైలువెళ్లి ఆయనకు యెదురుగా 
వచ్చిరి. వారు మిక్కి_లీ వుగులైనందున యెవ 
డున్ను ఆ (తోవను వెళ్ళలేక వుండెను. అప్పుడు 
యిదుగో చారు--బేవుని కుమారుడవైన యేనూ 
నీతో మాకేమి కాలము రాక మునుపు మమ్మును 
బాధపరుచుటకు యిక్కడికి వచ్చితివా అని కేకలు 
చేసిరి. అయితే వారికి దూరముగా అచేకమైన పం 
దుల మంద మేస్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆ దయ్య 
ములు--నీవు మమ్మును వెళ్లగొట్టి తే పందుల వుందలోకి 
వెళ్లుటకు మాకు సెలవిమ్గని ఆయనను వేడుకొనెను. 
ఆయన వాటిని ఫొమంశే అవి మైలువెళ్ళి ఆ పందుల 
మందలోకి వెల్లి పోయెను అప్పుడు యిదుగో ఆ 
సందుల ముందంతా ప్రపొతేమునుంచి వడిగా 'సము 
దృములోకి పరుగెత్తి నీళ్ళలో నించెను. మేసే 
చారు పారిపోయి పట్టణములో ప్రవేశించి దయ్య 
ములు పట్టిన వారిని గురించినవి మొదలుకొని సమస్త 
ఏర మున్ను తెలిపిరి, అప్పుడు యిదుగో ఆ పట్టణపు 


_కు౮రా 


_తానా 


విం 
5౧ 


వెల 


వెవె 


వారందరున్ను యేసును యెదురుక్రొనవచ్చి ఆయనను 

చూచి తమ (ప్రాంతములు విడిచి వెళవలెనని ఆయ 
౧౧ 

నను బతిమాలుకొొనిరి, 


౯- పర్వము. 

అప్పడు అయన దోనె యెక్కి అవతలకు వెళ్లి ౧ 
తేన పట్టణమందు ప్రవేశించెను. అప్పుడుయిదుగో ౨ 
పక్షవాయువు కలిగి మంచము మోద పండుకొని 
యున్న వ్రైకని ఆయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
యేసు చారి విశ్వాసమును చూచి--కుమారుడా 
ధైర్యము తెచ్చుకిొమ్లు నీ పాపములు తమించబడె 
నని పక్షవాయువు గలవానితో చెప్పెను. అప్పుడు 3 
యిదుగో శా స్తు లలో కొందరు వీడు దేవదూపణ 
చేస్తున్నా డని తమలో తామే అనుకొనిరి. యేనుళి 
వారి తలంపులు చూచి--మోరు యెందుకు మో 
హృదయములలో చెడ్డ వాటిని తలుస్తున్నారు, 
నీ పాపములు క్షమించబడినవని చెప్పుట సులభమా ౫ 
లేక నీవు లేచి నడువుమని చెప్పుట సులభమా ఇ 
అయితే పాపములను శమించుటకు భూమి మోద 
మనుష్య కుమారునికి ఆధికారము కలదని మిరు 
తెలుసుకొనే కొరకు అని పలికి--నీవు లేచి నీ 
మంచము యెత్తుకొని నీ యింటికి వెళ్లుమని పక్ష 
వాయువు గల వానితో చెప్పెను. అప్పుడు అతడు ౭ 
లేచి తన యింటికి వెల్లను, అయి తే ప్రజలు దాని రా 
చూచి ఆశ్చర్యపడి మనుష్యులకు యీలాటి అధి 
కారము యిచ్చిన దేవుని మహిమ పరిచిరి. 

యేసు అక్క_డనుంచి వెళుతూ సుంకపు మెట్టు ౯ 
యొద్ద కూర్చున్న ప అసే పేరు గల వక్‌ మను 


ష్యుని చూచి-ానన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
ఇెప్పినప్పుడు అతడు లేచి ఆయనను వెంబడిం 
చెను. ఆయన యింట్లో భోజన పజ్తీయందు కూ ౧౦ 
చుకాని యున్నప్పుడు జరిగిన దేమంటకే--యిదుగో 
అచేకులైన సుంకరులున్ను పాపులున్ను వచ్చి యేసు 
తోనున్ను ఆయన శిమ్యలతోనున్ను పజియందు 
కాచుళాండిరి. ఫరిసెయులు దాని చూచి--మో ౧౧ 
బోధకుడు సుంకరులతోనున్ను పాపులతోనున్ను 
యెందుకు భోజనము చేస్తున్నాడని ఆయన శిష్య 
లతో పలికిరి. యేసు దాని విని-రోగులశే గాని ౧౨ 
ఆరోగ్యముగల వారికి వైద్యుడు అక్కర. లేదు, 
అయిలే---నాకు కనికరము యిష్ట్ర మే గాని బల్యర్చ్పణ ౧౩ 
కాదనే డాని భావము యేమిటని మీరు వెళ్లి నేర్చు 
కొనండి యెందుకంకే మనస్సు తిప్పుకొనుటకు 


* లేక, గదరేనీయుల, 





కొ 





10 Matthew ము. మల్లే ౧౦ పర్వము, 


దష 





పొాఫులను పిలున వచ్చితిని గాని నీతిమంతులను యేసు అక్క_డనుంచి వెళ్ళుతూ వుండగా యిద్దరు ౨౭ 
కాదని పలికను. గుడ్డివారు ఆయనను వెంబడించి దావీదు కుమా 
౧ర అప్పుడు యాహాను శిష్యులు ఆయన యద్దికి రుణా మమ్మును కరుణించుమని కంఠమెత్తి పలికిరి, 
వచ్చి మేమున్ను ఫరిసైయులున్ను తరుచుగా వుప, ఆయన యింట్లో ప్రవేశించిన తర్వాత ఆ గుడ్డి ౨౮ 
వాసము చేస్తున్నాము అయితే నీ శిష్యులు వుప వారు ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు యేసు-- 
వాసము చేయరు దీనికి హేతువు యేమని అడిగిరి. దీని చేను చేయగలనని మీరు నమ్ముతున్నారా అని 

౧౫ అందుకు యేసు--పెండ్లి కుమారుని వారు పెండ్లి | వారిని అడిగెను. అందుకు వారు అవును ప్రభువా ౨౯ 

కుమారుడు తమతో కూడా వుండే కాలములో | అని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన వారి 
దుఃఖపడ గలరా అయితే పెండ్లి కుమారుడు వారి | కన్నులు ముట్టి మో నమిక చొస్సున మికు కలుగును 
యొద్దనుంచి కొంచుపోబడన దినములు వచ్చును గాక అని పలిశను. అంతట వారి కన్నులు తెరవ 3౦ 
౧౬. అప్పుడు వారు వుపవాసము చేతులు. ఎవడున్ను | బడెను అప్పుడు యేసు--ఇది యెవనికిన్ని తెలియ 
పాత వ స్త మునకు కొత్త గుడ్డ మాసీక వేయడు | బడకుండా చూడండని వారికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపిం 
చెను. అయితే వారు బయిలు వెళ్ళి ఆ చేళమం 3౧ 
దంతటా ఆయన కీతిలా ప్రచురము చేసిరి, 

౧౭ వెల్తి పరచును-ాచిరుగు మరీ చెడును. మరిన్ని వారు బయిలువెళ్లుతూ వుండగా యిదుగో 3౨ 
యొవడున్ను పాత సిద్దెలలో కొత్త మద్యము పోయడు దయ్యము పట్టిన వుక మూగవాని ఆయన యొ 
.పోసినట్టయితే ఆ సిద్దెలు పగిలి మద్యము కారును |ద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. దయ్యము వెళ్ల గొట్టబడిన 33 
సీద్దెలు చెడును అయితే కొత్త మద్యము కొత్త సిద్దె| తర్వాత ఆ మూగవాడు మాట్లాడెను, అప్పుడు 
లలో పోయవలెను అప్పుడు ఆ రెండున్ను భద్ర, ప్రజలు ఆశ్చర్య పడి--ఇకాయేలులో యీలాగు 3౮ 
ముగా వుండునని పలికెను, యెన్నడున్ను కనుబడ లేదని పలికిరి. అయితే 

౧౮ ఆయన వీటిని వారితో పలుకుతూ వున్నప్పుడు | ఫరిసైయులు--వీడు దయ్యముల అధిపతివల్ల దయ్య 

యిదిగో వక అధికారి వచ్చి ఆయనకు నమస్క ములను వెళ్ళగొట్టుతున్నాడని పలికిరి, 
రించి--నా కొమాతెకా యిందాక చనిపోయెను. తర్వాత యేసు వారిసునగోగులలో వుపదేశిస్తూ ౨౫ 
అయితే నీవు వచ్చి నీ చెయ్యి ఆమె మోద వుంచితే రాజ్యపు సువాతక౯ా ప్రకటిన్తూ జనులలో ప్రతి రో 

౧౯ ఆమె ట్రైతుకునని వేడుకొనెను. యేసు లేచి తన గమునున్ను ప్రతి వ్యాధినిన్ని స్వస్థపరుస్తూ సమస్త 

౨౦ శిష్యులతో కూడా అతని వెంబడించెను. అప్పుడు | పట్టణములయందున్ను (గ్రామములయందున్ను సంచ 

యిదుగో పన్నెండు సంవత్సరములనుంచి రక్త కుసు | రించెను. అయితే ఆయన సమూహములను చూచి ౨౬ 

మ రోగము గల నక స్తీ ఆయన వెనుకకు వచ్చి వారు విసీకి కాపరిలేని గొగ్రైల వలె చెదిరియున్నం 

వ్‌ దున వారి మోద కనికరపడెను. అప్పుడు ఆయన-- 3౭ 
కోత విస్తారమేగాని పనివారు కొద్దిగా వున్నారు 

గనుక కోత యజమానుని తన కోతకు పనివారిని 3౮ 

పంపుటకు వేడుకొనండని తన శిష్యులతో చెప్పెను. 

౧౦ పర్వము. 
ఆయన తన ప న్నెండుమంది శిష్యులను పిలిచి ౧ 
అపవిత్రమైన ఆత్తలను వెళ్లగా స్టే కొరకున్ను ప్రతి 
రోగమునున్ను (ప్రతి వ్యాధినిన్ని స్వస్థపకిచే కొర 
కున్న వాటి మాద వారికి అధికారము యిచ్చెను. 

& పన్నెండు మంది అపొస్తలుల పేళ్లు యేవంశు-- _౨ 

మొదటివాడై పేతురు అనబడిన సీమోనున్ను అతని 

సెహూదరుడైన అంద్రైయయున్ను జెబెదై కుమారు 

డైన యాకోబున్ను అతని సహోదరుడైన యో 3 

హానున్ను ఫీలిప్పున్ను బధొెక౯ాలామైయున్ను థో 

మాయున్ను సుంకరియైన సాన అలై 


నర దాదాప బరా బాలా బాజాలు సస పజల దానా లాలా వడాల తాతల సజాతి దద శ జల 


యొందుకంకేు వేయబడిన మాసిక ఆ వ స్ప మును 


జావ 


౨౧ ఆయన వ స్త ఫు చెంగు ముష్షైను, యెందుకంకే-_ 
= ద్ద 





వాం 


చేను ఆయన వ స్తము మాత్రమే ముట్టిన్రయితే 
1 / రులు 
౨౨ నాకు స్వస్థత కలుగునని అనుకొనెను. అయితే 
యేసు తిరిగి ఆమెను చూచి--ఓ కొమాశర్తే భరము 
'తెచ్చుకొమ్ము నీ విశ్వాసము నిన్ను స్వస్థ పరిచెనని 


పలికెను. ఆ గడియనుంచి ఆ స్తీ స్వప్ల్తతపాంటెను. 
తట; 


౨౩ అప్పుడు యేసు అధికారి యింటికి వచ్చి వీణవా 
యించేవారినిన్ని జనులు అంగలార్చుటునున్ను చూ 
౨౮ చి--ఆవలికి పొండి యీ చిన్నది నిద్రపోతున్న దే 
గాని చనిపోలేదని వారితో చెప్పినప్పుడు వారు 
౦౨౫% ఆయనను అపహసీంచిరి, అయితే ఆ జనులు వెల 
పట వుంచబడినప్పుడు ఆయన లోపటికి వెళ్ళి స్‌ 
౨౬_ "చెయ్యి పట్టగానే, ఆచిన్నది లేచెను. ఈ 'సమా 
చారము ఆ దేళమందంతటూ వ్యాపించెను. 





09౧0 


మప షు పాస 


కుమారుడైన యాకోబున్ను థద్దె అనే మారు 


ర పేరుగల తెలైయున్ను కానానీయుడైన సీ మో 
నున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇపష్క_రియోత నీ 
x యూదాయున్ను అనేవే. యేసు ఆ పన్నెండుమం 
దిని పంపి వారికి ఆజ్ఞాపించిన దేమంయే--మిరు అన్య 
జనుల దారిలోకి వెళ్ళకండి సమనైయుల యే పట్టణ 
౬. మందైనా చ్రవేశించకండి అయి తే ఇ శాయేలు 
యింటియొ క్క నశించిన గొ శ్రెలయొద్దికి వెళ్లండి. 
౭మిరు వెళ్లుతూ---ఆ కాళరాజ్యము సమోపించెనని 
రా ప్రకటించండి. బలహీనులను స్వస్తపరచండి. కుష్టు 
రోగులను శుచుల చేయండి. చనిపోయిన వారిని 
లేపండి. దయ్యములను వెళ్ల గొట్టండి. వుచితేముగా 
౯ పొందితిరి వుచితముగా యివ్వండి. మో సంచు 
లలో బంగారము నెనా వెండినెనా రాగినెనా య 
౧౦ యాణము కొరకు అసిమినెనా_ రండు అంగీలనెనా 
చెప్పులనెనా కర,నెనా సిద్ధపరుచుకొ నకండి యొం 
దుకంకే పనివాడు తేన ఆహారమునకు పా్యత్రు,డై 
౧౧ యున్నాడు. మరిన్ని యే పట్టణములో నైనా గ్రామ 
ములోనైనా ప్రవేశించేటప్పుడు అందులో యొ 
వడు యోగ్యుడో ఆ విచారణ చేసి మూరు బయిలు 
౧౨ వెళ్లే వరకు అక్కడనే వుండండి. ఇంటిలో ప్రవే 
౧౩ కించి జాని దీవించండి. ఆ యిల్లు యోగ్య మైన 
చైతే మి కేమము దాని మీదికి రానివ్వండి 
అయితే అయోగ్య మైనదైతే మి క్నేమము మాకు 
౧౪౮ తిరిగి రానివ్వండి. ఎవడైనా మిమ్మును చేర్చుకొనక 
మో మాటలు వినక వుంటే మిరు ఆ యిల్లయినా 
ఆ పట్టణ మైనా విడ కిచేటప్పుడు మొ కాలి ధూళి 
౧౫ దులిపీవేయండి. న్యాయఫు తీపుళా దినమందు ఆ 
పట్టణముకం కు సొదొమ. గొమొ.గ్రా, అనే వాటి 
గతి యోర్వ తగినదై యుండునని నిజమే మీతో 
చెప్పుతున్నాను, 
ఇదుగో "నేను తోడేళ్ల నడుమకు గొర్రైలవలె 
మిమ్సును పంపుతున్నాను గనుక పాముల వల వివే 
కులున్ను పావురముల వలె సాభువులున్నె యుం 
౧౭డండి. అయితే మనుష్యులను గురించి జ్వాగ్గతప 
డండి యెందుకంజే నారు మిమ్మును సభలకు అప్ప 
గించి తమ సునగోగులలో మిమ్మును వారులతో 
౧౮ కొట్రింతురు. అదిన్ని గాక వీరికిన్ని అన్య జనుల 
కున్ను సాత్యుమునకై నా నిమిత్తము అధిపతుల 
౧౯ా యొద్దికిన్ని రాజుల యొద్దికిన్ని తేబడుదురు. అయి తే 
వారు మిమ్మును అప్పగించేటప్పుడు యేలాగు యేమి 
పలుకుదుమని చింతించకండి. మిరు యీమి 
పలుక వలెసో అది ఆ గడియలో నే మోకు యివ్వ 


౧౭౯ 


Matthew X. మల్లే ౧౦ పర్వము. 


ll 
Os 

బడును యెందుకంశకు పలికేవారు మీరు కారు ౨౦ 
అయితే మా తండ్రియొక్క ఆత్త మిలో పలుకు 
తున్నది. అస్వుడు సహూాదరుడు సెహోాదరు ౨౧ 
నిన్ని తం డ్రై, కుమారునిన్ని మరణమునకు అప్పగిం 
తురు పిల్లలు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి 
వారిని మరణము పొందింతురు, మిరు నా నా _౨_౨ 
మము నిమిత్తము అందరిచేత ద్వేషించబడుదురు 
అయితే అంతమువరకూ సహించే వాడెవడో వాజే 
రకీంచబడును, వారు యీ పట్టణములో మిమ్మును ౨౨ 
తరి వేటప్పుడు మరియొక దానికి పారిపొండి మను 
ప్యుకుమారుడు రాక మునుపు మిరు ఇశ్రాయేలు 
పట్టణములయందు సంచరించి యుండరని నిజమే 
మితో చెప్పుతున్నాను. శిష్యుడు బోధకుని కం ౨౪ 
శే అధికుడు కాడు. దాసుడు యజమానునికంయే 
అధికుడు కాడు. శిష్యుడు తన బోధళకుని వలెను ౨౫ 
న్ను దాసుడు తన యజమానుని వలెనున్ను వుంళు 
చాలును. చారు యింటి యజమానుని బయంల్లెబూ 

లని పిలిచితే ఆయన యింటి వారిని మరీ యక్కు. 
వగా పిలుతురు గదా. కాబట్టి మోరు వారికి భయ ౨౭౬ 
పడకండి యెందుకంెకు బయిలుపరచబడని మరుగు 

నది యేదిన్ని లేదు. తెలియబడని Bes ౨౭ 
యేదిన్ని లేదు. నేను మితో చీకటిలో "చెప్పేది 
వెలుగులో పలుకండి మీరు చెవిలో వినేది మేడల 
మీద ప్రకటించండి. 


మరిన్ని _పా, పొణమును చంప చేరక ళరీరమునే ౨౮ 
చంపే వారికి gee అయి తే ప్రాణము , 
నున్ను శరీరమునున్ను గెహెన్నలో నాళనము చేయ 
గల వానికి ముఖ్యముగా భయపడండి. రెండు _౨౯ 
పిచ్చుకలు యేగానికి అమ్మబడును గడా-అయి 
నస్పటికిన్ని మో తండ్రి సెలవు లేక వాటిలో వక 
టెన్ని చేలపడదు. అయితే మో తల వెంట్రుక 30 
లన్నిన్ని చెక్కి_ంచబడి యున్నవి గనుక భయపడ 3౧ 
కండి మిరు అనేకమైన పిచ్చులకంకే శేన్లులై 
యున్నారు, 

కాబట్టి మనుష్యుల యెదుట నన్ను గూచి౯ా వె 
చైప్పుకొే వాడెవడో వానిగూచికా -నేనున్ను 
అ వున్న నా తండి యెదుట నప్పు 
కొందును. అయితే మనుష్యుల యెడుట నన్ను 33 
"ఛీధించే వాడెవడో వాని ననున్ను ఆకాళమం 
దున్న నా తండ్రి యెడుట నిషేధింతును. 

చేను భూమి మోడికి సమాధానము పంపుటకు 3౮ 
వచ్చితినని తలంచకండి, నేను ఖడ్డమే గాని సమా 
ఛానము పంపుటకు రాలేదు యెందుకంకే మను 3౫ 


స త దది అదనం పప అ వను. ాళనునునా చు నావా నాలా జానా నాలాలు సుజన. ఇ్రతాభానానానా అసత. సజ. దాజాజజలానా నవా జాలా పాసా 
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Matthew X1. మరే ౧౧ పర్వము. 


QQ. 





వ్యునికిన్ని అతని తండడ్రి,కిన్ని-.కమాన్వైకున్ను ఆమె 
తల్లికిన్ని--కోడలికిన్ని ఆమె అత్తకున్ను విరోధము 
3౬. పుట్టించుటకు వచ్చితిని ఈలాగు మనుష్యుని 
32౭ యింటివారు అతని శతు,వులై యుందురు. తండ్రి 
నైనా తల్లినైనా నా కంళు యెక్కువగా న్నేహించే 
వాడు నాకు పాత్రుడు కాడు. కుమారునినైనా 
కొమాతే౯ానైనా నాకంకే యెక్కువగా న్నేహీంచే 
3౮ వాడు నాకు పాత్రుడు కాడు. తన శిలువ యెత్తు 
కొని నన్ను వెంబడించని చాడు నాకు పాత్రుడు 
3౯ కాడు. తన ప్రాణము రక్షీంచుకొనే వాదు 


దాని పోగొట్టుకొనును, అయిజే నా కొరకు తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొ నే వాడు దాని రవ్ష్నీంచు 
కొనును. 


రోం మిమ్మును చేచుకాకొనే వాడు నన్ను చేచు౯ 
కొంటున్నాడు. నన్ను చేచుకాకొనేవాడు నన్ను 
ళో పంపినవాని వచేర్చుకొంటున్నాడు. (ప్రువకృయొక్క_ 
పేరట ప్రవక్తను చేచు౯కొ నే వాడు ప్రవక్షయొ 
క్క ఫలము పొందును. నీతిమంతుని పేరట నీతి 
మంతుని చేచు౯బకొ నే వాడు నీతిమంతుని ఫలము 
ర౨ పొందును, మరిన్ని యెవడైనా యీ చిన్నవారిలో 
'వ్రెకనికి శిష్యుని "పేరట గిన్నెడు చల్లని నీళ్లు 
మాత్రమే తాగనిస్తే అతడు తన ఫలము పోగొట్టు 
కొనడని నిజమే మితో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 
౧౧ పర్వము. 
అప్పుడు జరిగిన దేమంకే--యేసు తన పన్నెండు 
మంది శిష్యులకు ఆజ్ఞాపించుట చాలించిన తర్వాత 
ఆయన వారి పట్టణములలో బోధించుటకున్ను ప్రుక 
య టించుటకున్ను అక్కడనుంచి వెళ్లిన యోహాను 
(క్రీ స్తుయొక్క_ కార్యములను చెరసాలలో విని రా 
బోయే వాడవు నీవేనా లేక మరియొకని కొరకు 
3 కనిపెట్ట వలెనా అని ఆయనతో పలుకుటకు తన 
శిష్యులలో యిద్దరిని ఆయన యొద్దికి పం పెను. 
రో అప్పుడు యేసు--మిరు తిరిగీ వెళ్ళి మిరు విన్నవా 
టినిన్ని చూచినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలుపండి 
౫ యేమంకే--గుడ్డివారు దృష్టి పాందుతున్నారు--- 
కుంటివారు నడుస్తు న్నారు--కుస్టరో గులు శుచి 
చేయబడుతున్నారు-చెవిటి వారు వింటున్నారు 
చనిపోయిన వారు లేసబడుతున్నారు--బీదలకు 
2. సువాతజా ప్రకటించబడుతున్న గి, మరిన్ని నా 
విషయ మై ఆతంకపడని వాడు భాగ్యవంతుడని 
వారికి ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. 


వారు వెళ్ళిన తరువాత యేసు యోహానును ౭ 
గురించి జనసమూహములతో చెప్ప నారంభించినడి 
యేమంశకు--మోరు యేమి చూచుటకు అరణ్యము 
లోకి బైలువెళ్లితిరి గాలిచేత కదిలించబడిన కల్లు 
నా లేక యేమి చూచుటకు చెలువెళ్లితిరి-- సన్న పు ౮ 
బట్టలు ధరించుకొన్న మనుష్యునా ఇదుగో సన్నపు 
బట్టలు ధరించుకొ చేవారు రాజుల యిండ్లలో 
వున్నారు, అయితే యేమి చూచుటకు బయిలు ౯ 
వెల్లీతిరిప్రవక్షనా అవును గాని ,ప్రవక్షకంకే 
గొప్పవాడని మాతో చెప్పుతున్నాను యెందు 
కంశకు-యిదుగో నేను నా దూతను నీకు ముం౧౦ 
దుగా పంపుతున్నాను ఆయన నీ యెదుట నీ 
మాగకామును సిద్ధపరుచునని యెవని గురించి వా, 
యబడెనో ఆయన యీయనే. మరిన్ని శ్రీ 


యు 
వాం 


లు(౧౧౧' 


కన్న వారిలో స్నానికడనే యోహాను కంటే 
గొప్పవాడు పుట్ట లేదని నిజమే మితో చెప్పు 
తున్నాను. అయినప్పటికిన్ని అకాళరాజ్యములో 
మిక్కి_లీ అల్ప మైన వాడు అతనికంకు గొప్పవాడే 
యున్నాడు. అయితే స్నానికడనే యోహాను దిన ౧౨ 
ములు మొదలుకొని యిదివరకు ఆకాళ రాజ్యము 
బలాత్మా_రము పొందుతున్నది బలాత్కాారులు దాని 
పట్టుకొంటున్నారు. యెందుకంకు యోహాను ౧౩ 
పర్యంతము ఆజ్ఞా ప్రుమాణమున్ను సకల (ప్రవక్ష 
లున్ను ప్రవచనములు చెప్పుతూ వుండిరి. (గృహిం ౧౪౮ 
చుటకు మోకు మనస్సు కలిగితే రాబోయే ఎలీయా 
యితీజే. వినుటకు చెవులు గలవాడు వినునుగాక. ౧౫ 
అయితే యీ వంశమును * దేనితో పోల్చవచ్చును. ౧౬ 
సంత వీధిలో కూచుకాండి--మోకు న్రూదియున్నాము ౧౭ 
గాని మిరు ఆడ లేదు మోకు మొర బెట్టి యున్నాము 

గాని మిరు యేడవ లేదని తమ చెలికాండ్లతో చెప్పి 
పిలుఫులా జే చిన్నవారిని పోలియున్నది. యేలా ౧౮ 
నంటే యోహాను వచ్చి భోజనమైనా పొనమైనా 
వేసేవాడు కాడు గనుక వీడు దయ్యము పట్టిన 
వాడని చెప్పిరి. మనుష్య కుమారుడు భోజనమున్ను ౧౯ 
సానమున్ను చేస్తూ వచ్చెను గనుక యిదుగో వీడు 
తిండిపోతున్ను మద్య పానిన్ని సుంకరులకున్ను పా 
పులకున్ను స్నేహితుడున్నెన మనుష్యుడని చెప్పు 
తున్నారు. అయినప్పటికీ జ్ఞానము నీతిగలదని తన 
పిల్లల చేత తీప్రుక౯ా పొంచెనని పలికను. 


అప్పుడు యే పట్టణములలో ఆయన అద్భుత ౨౦ 
కార్యములు విస్తారముగా చేయబణెసో అవి మన 


* లేక, తరమును, 





౧౨ 


స్సు తిప్పుకొనక పోవుటవల్ల వాటిని గద్దించుటకు 
౨౧ ఆరంభించెను. ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రమ! ఓ చేత్సై 





[ 


దా నీకు శ్రమ! యెందుకంశు మి మధ్యను చేయ 
బడిన గొప్పు కార్య ములు తురు సీదోను అసే పట్టణ 
౨౬. ను, 
౨౭ నీ దృష్టికి యిష్టమైయుం డెను. 


ములలో చేయబడి యుంయకే అవి ఫూర్వము గోనె 
పై వేసుకొని బూడిచెలో మనస్సు తిప్పుకొని 
౨౨ యుండును. అయితే న్య్యాయఫు తీఫ్రజా దినమందు 
మోకంశే తురుకున్ను సీదోనుకున్ను వోర్వ తగినదై 
౨౩ యుండునని మితో చెప్పుతున్నాను. ఓ కెపెర్న 
పూమా ఆకాశము మట్టుకు హెచ్చించబడిన నీ 
వున్ను పాతాళము మట్టుకు అణపబడుదువు యెం 
దుకంశే నీలో జరిగిన గొప్ప కార్యములు సొదొ 
మలో జరిగి యుంకే అది నేటి వరకున్న నిలిచి 
౨ర యుండును. అయితే న్యాయ పు తీర్చు దినమందు 
నీకంశే సొదొమ అనే దేశమునకు వ్రూర్వతగిన దె 
యుండునని మీతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 

ఆ వేళ యేసు చెప్పినదేమంకే_ఆకాశళమునకు 
న్ను భూమికిన్ని ప్రభువువైన తండ్రీ నీవు జ్షూనుల 
కున్న పాజ్ఞులకున్న్న వీటిని మరుగు చేసి బాలురకు 
బయిలుపరిచినందుకు చేను నీతో సమృతిస్తున్నా 


డీ 


Sa 


> 


అవును ఓ తం యెొందుకొంశు యీలాగు 


తం డ్రిచేత నాకు అప్పగించబడి యున్న ది, తండి, 
గాక యెవడున్ను కుమారుని యెరుగడు కుమారుడు 
గాకనున్ను కుమారుడు యెవనికి ఆయనను బయిలు 
పరుచుటకు యిచ్భయించు నో వాడు గాకనున్ను 
_౨౮తా తండ్రిని మరి యెవ్వడున్ను యరుగడు. ప్రయాస 
సడి భారము మోసుకొని యున్న సమస్తమైన వార 
లారా నా మొద్దికి రండి నను మోకు వ్మిశా,ంతి 
కలుగచేతును. నేను సాత్వికుడనున్ను దీనమనస్సు 
౨౯ గలవాడనున్నె యున్నాను గనుక మి మిద నా 
కాడి యెత్తుకొని నావల్ల నేచు౯కొనండి. అస్వు 

డు మో హప్రాణములలోే మోకు వికా,ంతి కలుగును. 

3౦ యెందుకంకే నా కాడి సుళువుగానున్ను నా భా 


రము తేలిక గానున్ను వున్నవని పలికెను. 
౧౫౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యీసు సబ్బాతు దినమందు చేల 
ద్వారావెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిమ్యలు ఆ 
కలిగొని వెన్నులు తుంచి తినుటకు మొదలు బెట్టిరి, 

౨ అయితే ఫరిసెయులు చూచి--ఇదుగో సబ్బాతు 
యందు చేయకూడనిడి నీ శిష్యులు చేస్తున్నారని 
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ఆయనతో చెప్పిరి. అందుకు ఆయన. దావీదుకున్న 3 
అతనితో కూడా వున్న చారికిన్ని ఆకలి పుట్టిన 
ప్పుడు అతడు చేసినది మిరు చదువ లేదా యేమం ౪ 
శే ఆతడు గుడిలో (ప్రవేశించి సముఖసు రొ్టెలు 
తినెను. వాటిని యాజకులే గాని అతడైనా అత 
నితోకూడా వున్నవానైనా తిన కూడదు. మరిన్ని ౫ 
యాజకులు సచ్చాతు దినముల యందు గుడిలో 
సబ్బాతును వుల్లంఘంచి నిరపరాధులై యున్నారని 
మీరు ఆజ్ఞా ప్రమాణమందు చదువ లేదా. అయితే ౬. 
గుడికంశు గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడని* మో 
తో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని బలిని కాదు కనిక ౭ 
రము నే కోరుతున్నాననే దాని భావము మోకు తెలి 
నినట్టయితే నిరపరాధుల మిద నేరము మోపరు. 
యెందుకంకు మనువ్య కుమారుడు సబ్బాతుకున్ను ౮ా 
ప్రుభువై యున్నాడని వారితో చెప్పెను, 


ఆయన అక్క_డనుంచి వెళ్లి వారి సునగోగులో ౯ 
ప్రవేశించగా యిదుగో యొండిన చెయ్యిగల వక 
వునుష్యుడు వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయనమోిద ౧౦ 
"నేరము మోపుటకు--సచ్చాతు దినములయందు 
స్వస్థ సరుచుట న్యాయమా అని ఆయనను అడిగిరి, 





తాం 
అందుకు ఆయన--మిలో యీ మనుష్యునికైనా ౧౧ 
నైక గొగ్రై కలిగి అది సబ్బాతుయందు గుంటలో 
పడితే దాని పట్టుకొని పెకి తియ్య డా--అయితే 
గొశ్రెకంెకీ మనుష్యుడు యెంతో శ్రేహుడు. కా ౧-౨ 
బట్టి సబ్బాతు దినములయందు మేలు చేసుట న్యా 
యమే అని వారితో వెప్పి--నీ చెయ్యి చాపుమని ౧౩ 
ఆ మనుష్యు నితో పలికెను, అతడు దాని భాను. 
అప్పుడు శెండోడాని వలె అది ఆరోగ్య ముగా 
కుదుర్చ్భబ డెను, అయితే ఫరిసైయులు బైలు వెళ్ళి ౧౦౬ 
ఆయనను యేలాగు సంహరించ వచ్చునని ఆయనకు 
విరోధముగా ఆలోచన ఛచేసీర, అయితే యేసు అది ౧౫ 
తెలిసి ఆక్క_డనుంచి తర్గిపోయెను., అప్పుడు బహు 
జనులు ఆయనను వెంబడంచిరి. ఆయన వారినందరి 
నిన్ని స స్థసరిచి-ఇదునో "నేను యేర్చరుచు కొన్న ౧౬. 
నా సేవకుడు! నా ప్రాణమునకు యిష్టుడైన నా ౧౭ 
ప్రియుడు! నేను ఆయన యందు నా ఆకత్తను వుం 
తును. ఆయన అన్యజనులకు న్యా యవిధి ప్రచురము ౧౮ 
చేనును. ఆయన జగడమాడడు కేకలు వేయడు ౧౯ 
జ యెవడున్ను ఆయన శబ్దము వినడు. 
న్యాయమునకు జయము కలుగ చేసే పర్యంతము _౨౦ 
ఆయన నలిగిన నెల్లు విరువక పొగ రాజే జనప వీచు 


* లేక్క గొప్పది యిక్కడ వున్నదని. 


ద ద చ గాకా 


(౧౩ 
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౨౧ ఆర్బక వుండును. అన్యజనులు ఆయన నామమందు 
విశ్వా సముంతురని (ప్రవక్షయైన ఎషయా ద్వారా 
పలికించబడినది చెరవేశేటట్టు తన్ను ప్రసిద్ధి చేయ 
వద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను, 

అప్పుడు గుడ్డివాడున్ను మూగవాడున్నెన 
దయ్యము పట్టిన నెకడు ఆయన యొద్దికి తేబడెను 
ఆయన ఆ గుడ్డి వాడైన మూగను స్వస్థపరిచెను 
గనుక అతనికి పలుకు టయున్ను చూచుటయున్ను 
౨౫ వచ్చెను. అందుకు ప్రజలందరున్ను ఆళ్చర్య పడి-- 

ఈయన డావీదు కుమాగుడు కాడా అని పలు 
౨౪౮ కుతూ వుండిరి. అయితే ఫరిసెయులు విని--వీడు 

దయ్యముల యజమానుడైన బయెర్జెబూబువల్లే | 
౨౫ గాక దయ్యములను వెళ్ల గొట్టడనిరి. యేను వారి | 
తలంపులను యెరిగి వారితో చెస్పినదేమంకు-_తనకు 
తానే విరోధముగా వేరుపడిన ప్రతి రాజ్యమున్ను | 
పొడవును తనకు తానే విరోధముగా వేరుపడిన 
యే పట్టణ మైనా యే యి ల్లెనా నిలువదు. సైతాను, 


—D_9౨ 


౨2 


మైతౌనును వెళ్లగొట్లినట్టయితే తనకు తానే విరోధ. 
ముగా వేరుపడును గనుక దాని రాజ్యము యే. 
లాగు నిలుచును. మరిన్ని "నేను బయొల్తెబూబు. 
నల్ల దయ్యములను వెళ్లగొట్టినట్టయితే మీ కుమా, 
య ౧ 60 అ 
రులు యెననివల్ల వాటిని వెళ్త గొట్టుతు న్నారు, 
య 0౧ యక్‌ 

కాబటి నారు మో న్యాయకతకాలై యుందురు. 
అయితే నేను దేనుని ఆత్తచేత దయ్యములను వెళ్ల 
గొట్టితే నిశ్చయము గా దేవుని రాజ్యము మో యొద్ద 
చేరియున్నది. లేక న్రెకడు మొదట బలవంతుని 


౨౮ 


౨౯ 


| ర్యాత్రులు మూడు దినములు గొప్ప చేప కడుపులో 
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మును చెడ్డదిగానున్ను చేయండి రొందుకంశు 
చెట్టు ఫలము వల్ల తెలియబడును. సపకాసంతేతి విరి 
వారలారా మూరు చెడ్డవారై యుండి యేలాగు 
మంచి వాటిని పలుక గలరు యొందుకంకు హృద 

య పరిపూణకాతేవల్ల నోరు మాట్లాడును. మంచి 3౫ 
మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క మంచి పదా 
థకాములోనుంచి మంచి వాటిని వెలపటికి తెచ్చు 

ను. చెడ్డ మనుష్యుడు తన చెడ్డ పదాథజాములో 
నుంచి చెడ్డవాటిని వెలపటికి తెచ్చును. అయితే 3౬. 
"నేను మతో చెప్పేదేమంకేనునుష్యులు పలిశే 

వ్య థక౯ా మైన ప్రతి మాటను గురించిన్ని న్యాయపు 
తీర్చు దినమందు వుత్తరము చెప్పుదురు. యెందు 3౭ 
కంకు నీ మాటలవల్ల నీతిమంతుడవని తీచకాబడు 
దువు నీ మాటలవల్ల అపరాధివని తీచకాబశుదు 

వని పలిశను. 

స్తు 


అప్పుడు ళా స్తు లలోనున్ను ఫరిసైయులలోే 3౮ 


నున్ను కొందరు--బోధకుడా నీవల్ల నెక గురుతు 
చూడకోరుతు న్నామని ఆయనతో (ప్రత్యు త్తరము 
చెప్పిరి. అందుకు ఆయన వ్యభిచారము గల చెడ్డ 3౯' 
వంళము* గురుతును అడుగుతున్నది అయితే ప్రవక్త 
యైన యోనా గురుతే గాని మరి యే గురుతైనా 


a. 


దానికి యివ్వ బడదు. రేలాగంకు యాగా దివా రం 


వున్న (ప్రకారము మనుహ్యకుమా రుడున్ను భూగ 
లా దివార్శాత్రుులు మూడు దినములు వుం 
డును. న్యాయఫు తీర్పు దినమందు నినివే మను ర౧ 





బంధించకుంకే యేలాగు బలవంతుని యింట్లో | ష్యులు యీ వంళముతో * లేచి నిలిచి వారిమోద 
ప్రవేశించి అతని సొమ్ల దోచుకొనగలడు--బంధిం నేరము. మోపుదురు యెందుకంశే వారు యోనా 
చితే అకని యింటిని దోచుకొన వచ్చును, నా | ప్రృకటించుటవల్ల మనస్సు తిష్వుకొనిరి అయి ే 
పక్షముగా వుండని వాడు నాకు విరోధియై యు | యిదుగో యోగనాకంశు గొప్పది యిక్కడ వున్న 


20 


న్నాడు. నాతో కూర్చని వాడు చెదరగొట్టు | ది. 
తున్నాడు. కాబట్టి నేను మీతో చెస్పేబేమంటే 
ప్రతి పాపమున్ను దూషణయున్ను మనుష్యులకు 
క్నమించబడును. అయితే పరికుద్ధాళ్సేను గురించిన 


3౧ 


3౨ దూషణ మనుష్యులకు క్షృమించబడదు, మనుష 

కుమారునికి విరోధముగా మాట్లాడే వానికి క్షమించ 

బడును అయితే పరిశుదాతకు విరోధముగా మా 
క 

టా టే వానికి యా యుగమం'దై నా రాబోయే 

33 యుగమందడైనా తృమించబడదు. చెట్టును మంచి 

దిగానున్ను దాని ఫలమును మంచిదిగానున్ను 


చేయండి లేక చెట్టును చెడ్డదిగానున్ను దాని ఫల 
ట డ 


* లేక, 





దక్షీణ బేళపు రాణి న్యాయపు తీర్పు దిన ర౨ 
' మందు యీ వంళముతో * లేచి నిలిచి వారి మిద 
"నేరము మోపును. యొందుకంజు ఆమె సాలా 
మోను జ్ఞానము వినుటకు భూమియొక్క అంత్య 
భాగములనుంచి వచ్చెను. అయితే యిదుగో సొలా 
మోనుకంశే గొప్పది యిక్క_డ వున్నది. 
నెక అపవిత్ర త్తే నెక. మనుష్యునిలో నుంచి ౮3 
బయిలు వెల్లినప్పుడు నీరు లేని చోట్ల తిరుగుతూ 
నెమ్మది వెతుకుతున్నది. అది దొరకనందున-- నేను ఈర 
విడిచి వచ్చిన నా యింటికి తిరిగి వెళ్లుదునని అను 
కొని వచ్చి ఆ యిల్లు వట్టిదై వూడ్చబడి ళృ్ళంగా 


తరము. 


౧౮ 


న న ల ల 


Matthew XII. మల్జే ౧౩ పర్వము. 15. 


క... 


ల. 
rE EEE EE HEISE yy లచ్చా ళానాడాన చనా డాయతుిటల నుండల రాయాలా తయా లాంంయాయడాాా.... 
ప 


ర రించబడి యుండుట చూచి. వెళ్ళి తనకంళు చెడ్డ 
వైన మరీ యేడు ఆత్తలను చేరదీసును అప్పుడు అవి 
ప్రవేశించి అక్కడ "5ా పఫురమున్నందున ఆ మను 
ష్యుని కడపటి స్థితి ముదటిదానికంశు చెడ్డదె 
యుండును. ఆలాగే యో చెడ్డ వంళమునకు* కలు 
గునని వారితో ప్రత్యు త్తరము పలిశెను, 
ఆయన జనసమూహములతో మాట్లాడుతూ 
వుండగా యిదుగో ఆయన తల్లిన్ని స సెహూదరు 
లున్ను వెలపట నిలిచి ఆయనతో మాట్లాడ కోరు 
ర౭తూ వుండిరి. అప్పుడు శకడు-ఎళటదుగో నీ తల్లిన్ని 
నీ సహోదరులున్ను వెలపట నిలిచి నీతోమాట్లా 
డుటకు కోరుతున్నారని ఆయనతో పలికెను. 
'ఈ౮ అందుకు ఆయన నా తల్లి యెవతె నా సహోద 
రులు యెవరు అని తనతో చెప్పిన “వానికి _ప్రుత్యు 
త్రరమిచ్చి తన శిష్యుల తట్టు తన చెయ్యి ఇనా ఫీ = 
రోగా ఇదుగో నా తల్లిన్ని నొ సెహోాదరులున్ను aed 
to రయెందుకంెళు ఆకాళమందున్న నా తండ్రి, డి, చిత్తము 
చొప్పున యెవడు చేసునూ వాడు నా న! 
దరుడున్ను "నా హెోోదరిన్ని తల్లిన్న్న యున్నా 
డని పలిశెను, 


రోజ 


౧౩ పర్వము. 

ఆ కాలమందు యేసు యింట్లోనుంచి టైలుపల్లి 

వం సముద్రృముయొద్ద కూర్చుం డెను, బహు సమూహ 
ములు అయన యొద్దికి కూడి నచ్చినందున ఆయన 
దోనయెక్కి_ కూర్చుండెను అయితే ఆ సమూహ 

3 మంతా దరిని నిలిచెను. ఆప్పుడు ఆయన వుప 
మానములవల్ల అనేక సంగతులు వారితో చెప్పు 
తూ--ఇదుగో వి లేవాడు వితేకొరకు బయిలు వెళ్లి 
రోను. అతడు విత్తుతూ వుండగా కొన్ని విత్తనములు 
తోవ పక్క_ను పడెను, అప్పుడు పతులు వచ్చి 
* వాటిని తినెను. మరి కొన్ని కలా మన్ను లేని 
రాతి భూమి మిద పడెను, అక్కడ మంటి లోతు 
౬. లేదు గనుక అవి వెంటనే మొలిచెను. 
సూర్యుడు వుదయించినప్పుడు యెండ తగిలి వాటికి 

౭2 వేరు లేనందున అవి మాడిపోయెను. మరి కొన్ని 
ముండ్ల పాదల నడుమ పడెను, అప్పుడు ముండ్ల 


౮ా పొదలు మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను అయి తే 


అయిే 


మానములచేత యెందుకు మాట్లాడుతున్నా వని ఆయ 
నతో పలికిరి, ఆయన వారితో ప్రత్యు కరము ౧౧ 
చెప్పినబేమంశు-_ఆ కాళరాజ్య పు మర్గములను యె 
రుగుట మోకు యివ్వబడి యున్నది. అయిలే వారికి 
యివ్వబడ లేదు యొందుకంటే కలిగిన వానికి ౧౨ 
యిన్వబడును అప్పుడు వానికి సమృద్ది కలుగును 
అయితే కలుగని వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడును. ఇందు నిమిత్తము ౧౩ 
చేను వుపమానములవల్ల వారితో మాట్లాడుతున్నా 
ను యొందుకంశకు చారు చూచిన్ని చూడకనున్ను 
వినిన్ని వినకనున్ను (గృహించకనున్ను వున్నారు. 
మరిన్ని--మోరు ఆలకించి వినిన్ని తెలియక వుం ౧౦ 
దురు చూచి చూచిన్ని కానక వుందురు యుం ౧౫ 
దుకంళు న్రైెకవేళ యీ (ప్రజలు కన్నులతో చూడ 
కనున్న చెవులతో వినకనున్ను హృదయమువల్ల 
గృపొంచి మనస్సు తిప్పుకొనకనున్ను నేను వారిని 
స్వస్థపరచకనున్ను వుండేకొరకు వారి హృదయము 
కావి తమ చెవులతో మందముగా విని తమ కన్ను 
లు మూసుకొని యున్నారని యెషయ పలికిన ప్రవ 
చనము వీరివల్ల "నెరవేరుతున్నది. అయితే మో ౧౬ 
కన్నులు చూచుటవల్లనున్ను మో చెవులు వినుటనల్ల 
నున్ను ధన్య మైనవి యొందుకంక1ు అనేక ప్రవక్త ౧౭ 
లున్ను నీతిమంతులున్ను మిరు చూచే వాటిని 
చూడగోరి చూడకనున్ను మిరు వినే వాటిని విన 
గోరి వినకనున్ను వుండిరని నేను మోతో నిజమే 
చెప్పుతున్నాను. 

కాబట్టి మిరు ఆ విత్తేవాని గురించిన వుపమాన ౧౮ 
భావము వినండి--యెనడైనా రాజ్యపు వాక్యము ౧౯ 
విని గ్రహించక వుంయే ఆప్పుడు ఆ దుష్టుడు వచ్చి 
అతని హృదయములో విత్తబడినది యెత్తుకొని పో 
వును, తోవ పక్కను విత్తబడిన వాడు వీడే. రాతి ౨౦ 
భూమియందు విత్తబడిన. వాడైతే వాక్యము విని 
వంటనే సంతోషముతో దాని ౫కొని తనలో ౨౧ 
వేరు లేనందున కొంత కాలము వుండి వాక్యనిమి 
తము శ్రోమయైనా హీంసదమైనా కలిగేటప్పుడు 
వంటే అతంకపడే+? వాడు వీడే ముండ్ల శవపాద _౨_౨ 
లే విత్తబడిన వాడైతే వాక్యము విని యూ pone 


నురి కొన్ని మంచి భూమి యందు పడి న్రైకటి తాషృత్తయములున్ను ఐశ్వర్య పు మోసమున్ను వా 
నూరింతలుగానున్ను వుకటి అరువదింతలు గానున్ను | కమును ఆణిచి వేసును గనుక నిష్ఫృలమయ్యే 


౯ న్రెకటి ముప్పదింతలుగానున్ను ఫలించెను. విను 
టకు చెవులు గలవాడు వినును గాక అని పలికెను. 
౧౦ 





* లేక, తరము. 


శా శానా 





తరువాత శిష్యులు వచ్చి--నీ వ్రు వారితో వ్రుప 


వాడు వీడే. అయితే మంచి భూమియందు విత్త ౨౩ 
బడిన వాడెతే వాక్యము విని [గ్రహించి నవైకటి 
మాట. న్రెకటి అరువదింతేలుగానున్ను 





+ లేక, కుంటుపడే. 


న. 


౧౫ 
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Matthew XNI. స ౧౩ పర్వము. 


చనన నానన నన నాను సట చలనము పలతనకాయా లా వతు న న తా నల దా ల లా ద ద లావాలా రా అహార 


వెకటి ముప్పదింతలుగానున్ను ఫలించే వాడు వీడే 

అని పలికెను, 
ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో 
సెచ్చెను యేలాగంశు_ఆకాళరాజ్య ము తన పొల 
ములో మంచి విత్తనము విత్తిన నెక మనుష్యుని 
౨౫ పోలి యున్నది. అయితే మనుష్యులు నిద్రపోతూ 
వున్నప్పుడు అతని శత్రువు వచ్చి గోధుమల మోద 
౨౭. గురుగులు విత్తెను, అయితే మొలకలు పెరిగి పండి 
౨౭ నప్పుడు గురుగులు కూడా ఆగుపడెను గనుక 
యజమానుని నౌకరులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి-ా 
అయ్యా నీవు నీ పొలములో మంచి విత్తనము విత్తి 
తివి గడా అందులో గురుగులు యెక్క_డనుంచి 
౨౮ ఫుట్టినవని అతనితో పలికిరి, అందుకు అతడు-- 
శత్రువు దీని చేసెనని వారితో చెప్పినప్పుడు ఆ 
నౌకరులు--మేము వెల్లి వాటిని సెరికివేయ వలె 
నని నీకు మనస్సు కలదా అని అతని అడిగిరి. 
౨౯ అందుకు అతడు--వద్దు 'న్రైకవేళ గురుగులు "పెరికే 
టప్పుడు వాటితో కూడా గోధుమలు ెరుకుదురు 
కోత కాలము మట్టుకు రెండున్ను యెదుగ నివ్వండి. 
30 కోత కాలమందు--గురుగులు ముందుగా కూర్చి 
కాల్బుటకు వాటిని కట్టలు కట్టి గోగగుమలను నా 
కొట్టులో చేచిళా పెట్టండని కోవే వారితో చెప్పు 

అ పలికెను. 


ఆయన మరియొక వుసమానమును వారితో 
చెప్పెను యేలాగంహే--ఆకాళ రాజ్యము నెక మ 
నుష్యుడు తీసుకొని తన పొలములో విత్తిన ఆవగిం 
3౨ జను పోలి యున్నది. అది విత్తనములన్ని టి కం 
చిన్నది అయితే పెరిగినప్పుడు సమస్తమైన కూరచెట్లు 
కంకు పెద్దదై వృత్నమవును గనుక ఆకాశ పతులు 
వచ్చి అ కొమ్మల యందు నివసించునని పలిశను, 
33 ఆయన మరియొక వుపమానమును వారితో చెప్పిన 
దేమంకే_ఆ కాళ రాజ్యము స కుం 


౨రి 


3౧ 


చముల పిండి పట్టుకొని అదంతా పులిసేమట్టుకు 

36 అందులో దాచి] పెట్టిన పులిసిన పిండిని పోలి యు 
న్నది. 

39 వుపమానములతో చా నోరు తెరుతును లోకము 
పుట్టినది మొదలుకొని మరుగు చేయబడిన వాటిని 
బయిలుపరుతునని ప్రవక్త పలికినమాట నెరవేరే 
కొరకు యేసు వీటినన్నిటినిన్ని జనులతో వుప 
మానములవల్ల మాటా డెను గాని వుపమానము లేక 
వారితో యేమిన్ని మాట్లాడ లేదు, 





అప్పుడు యేసు సమూహములను పంపివేసీ యిం ౨౬ 
టికి వచ్చెను. తరువాత్‌ ఆయన శిష్యులు ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి--పాలముయొక్క_ గురుగులను గురిం 
చిన వుపమానము మాకు తెలియ చెప్పుమనిరి. 
ఆయన వారితో ప్రత్యు_త్తరము చెప్పిన దేమం కే 3౭ 
మంచి విత్తేనము విత్తిన వాడు మనుష్యకుమారుడు. 
పొలము లోకము మంచి విత్తనములు రాజ్య పు కుమా 3౮ 
రులు గురుగులు దుష్టుని కుమారులు. వాటిని విత్తే 3౩౯ 
క తువు సెతాను, కోత లోకాంతము. కోసేవారు 
దేవదూతలు. కాబట్టి గురుగులు యేలాగు కూర్చ ళం 
బడి అగ్నిలో కాల్చబడునో ఆలాగే లోకాంత 
మందు కలుగును. మనుష్య కుమారుడు తన దూత ౪౧ 
లను పంపును. వారు ఆయన రాజ్యములోనుంచి 
సకల మైన ఆతతికములనున్ను * దుర్జీతి వేనే వారిని ర౨ 
న్నికూర్చి అగ్ని కుండములో పడవేతురు. అక్కడ 63 
యేడ్చున్ను పండ్లు కొరుకుటయున్ను వుండును. 
అప్పుడు నీతిమంతులు తమ తండ్రియొక్క. రాజ్య 
ములో సూర్యుని వలె పృకాశళింతురు, వినుటకు 
చెవులు గలవాడు వినును గాక. 

మరిన్ని ఆకాళరాజ్యము పొలములో దాచబ రి 
డిన ద్రవ్యమును పోలియున్న ది. నైక మనుస్యుడు 
దాని కనుగొని దాచి పెట్టి అందును గురించిన సం 
తోషమువల్ల వెళ్లి తనక కలిగినదంతా అమ్మి ఆ 
వాలము కొనెను, 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము మంచి ముత్యములను ర 
వెతికే వర్తకుని పోలి యున్నది. అతడు మిక్కిలి ర౬ 
విలువగల నెక ముత్యమును కనుగొని వెళ్లి తనకు 
కలిగినదంతా అమ్మి దాని కొనెను. 

మరిన్ని ఆకాళ రాజ్యము సముద్రములో చేయ ర౭ 
బడి నానా విభమైన వాటిని కూచేకా వలను పోలి 
యున్నది. అది నిండినప్పుడు దరికి దాని లాగి రో౮ా 
కూచుక౯ండి మంచి వాటిని గంపలలో చేచిజా 
చెడ్డవాటిని పారవేసిరి, ఆ ప్రకారము లోకాంత ఈ౯ 
మందు కలుగును. దూతలు బయిలువెళ్లి నీతిమం 
తులలోనుంచి దుర్తాగుకాలను చేరుపరిచి వారిని ౫4౦ 
అగ్ని కుండములో పేతురు, అక్కడ యేడ్పున్ను 
పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగునని పలికెను, 

యేసు--వీటినన్నిటిని మిరు గ్రహించితిరా అని ౫౧ 
వారిని అడిగెను. అందుకు వారు--అవును (పృభువా ౫౨ 
అని చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన--ఇందువల్ల Sule 


రాజ్యమును గురించి చేర్చబడిన ప్ర, కుతి ఖా స్ప స్తిన్ని 


ea 


* లేక, ఆతంకపరిచే వారినందరినిన్ని, 


౧౬ 


Matthew XIV. మ బ్లే ౧౮ పర్వము. 


ఎ 


ద తత తాల లాలా. 
త తతత ద త తతత దో క పత ల. 


శన పదాధథజాములోనుంచి కొత్తవాటినిన్ని పాతవా 
టి్‌నిన్ని బయిలు పె యింటి యజమానుని పోలి 
యున్నాడని వారితో పలిళెను. 

౫3 


| అయినప్పటికిన్ని తన నెట్టు నిమిత్తమున్ను తనతో 


కూడా భోజన పజ్తిలో కూర్చున్న వారి నిమిత్త 


| మున్ను యిచ్చుటుకు అజ్రాలంచ్‌ పంపి చెరసాలలో 
యేసు యీ వుపమానములు చెప్పి చాలించిన | మాహాోను తల కొట్లించెను, 


అప్పుడు అతని తల ౧౦ 


తర్వాత జరిగినదేమంెకు ఆయన అక్క_డనుంచి తబుకులో లేబడి ఆ చిన్నదానికి యివ్వబ డేను, 


వెళ్ళి తన దేళమునకో వచ్చి వారి సునగోగులో వా 
౫౮ రికి వుపదేశిస్తూ వుండెను, అందువల్ల నారు ఆళ్ళ 
ర్య పడి--ఈ జ్ఞానమున్ను యా గొప్ప కార్యము 
లున్ను యితేనికి యెక్క_డనుంచి కలిగి యున్నవి 
| ఎకి యితడు వద్గవాని కుమారుడు కాడా యితని తల్లి 
మరియ అ సే పేరు కలది కాదా యితని సహా 
దరులు యాకోబు యోసే సీషూను యూదా 
౫్ళ౬. అనే వారు కారా యితని చళలెండ్లందరున్ను మన 
లో వున్నారు కారా యితేనికి యివన్నీ యెక్కడ 
నుంచి కలిగి యున్న వని చెప్పుకొని ఆయన యందు 
2 అభ్యంతరపడిరి.* అయితే యేసు--ప్రువ క్ష తన 
దేళములోనున్ను తన యింటిలోనున్ను గాని మరి 
యెక్క_డనైనా ఘనహీనుడై యుండడని వారితో 
౫౮ పలికెను. వారి అవిశ్వాసమువల్ల ఆయన అక్క_డ 

అనేకమైన గొప్ప కార్యములను చేయలేదు. 

౧ర పర్వము. 

ఆ కాలమందు చతుథాళాధి పతియైన హేరోదు 
౨ యేసు కీర్ణిని విని ఇతడు స్నానికుడైన యోహాను 
ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి యున్నాడు 
| గనుక యితని చేత గొప్ప కార్యములు జరిగించ 
3 బడుతున్నవని తన నౌకరులతో చెప్పెను. యెందు 
కంజకు హేరోదు తన తమ్ముడైన ఫీలిప్పు భార్య 
యైన హేరోదియ నిమిత్తము యోహానును పట్టించి 
5 ఆతని కట్టించి చెరసాలలో వేయించెను. యెొందువల్ల 
నంటే యోహాను--నీవు యీమెను వుంచుకొనుట 
౫ న్యాయము కాదని అతనితో చెప్పెను. అందు 
వల్ల అతడు యితని చంపీంచ వలెనని యున్నప్పుడు 
జనసమూహము యితడు (పృవక్షయని యొంచినం 
౬. దున అతడు వారికి భయపడెను. అయితే హీరో 
దుయొక్క జన్మ దినోత్సవము చేసేటప్పుడు హేరో 
దియ కొమాతెకా మధ్యను నాట్యమాడి "హీరో 
౭దును సంతోషపరిచెను. గనుక ఆమె యేమి అడి 


న. సలాము చాచా లక ద తా మనము తు ద మ యవలు 


గినా యిచ్చుటకు ఆయన నెట్టుబెట్టుకొొని వాగ్ష త్త వేసేమట్టుకు తన శిష్యులు నాడయె క్కి తనకంకే 
రాము చేసెను. అప్పుడు ఆమె ముందర తన తల్లిచేత ముందుగా అవతలికి వెళ్లుటకు వారిని బలవంతము 
పే/నేపించబడి--స్నాానికుడైన యోహాను తలను | చేసెను. 


౯ా అడిగెను, 


ఆమె తన తల్లియొద్దికి దాని తీసుకొని వచ్చెను. ౧౧ 
అప్పుడు అతని శిష్యులు పచ్చి మొండెము యెత్తు ౧౨ 
కొని వెళ్ళి దాని పాతిపెట్టి యేసు యొద్దికి నచ్చి 
తెలియచేసిరి. | 

యేసు దీని విని అక్కడనుంచి వోడమిద అడవి ౧౩ 
చోటుకు యేకాంతము గా వెళ్లిన అయితే జన 
సమాహాములు విని పట్టుణములనుంచి ఆయనను 
నడిచి వెంబడించెను. అప్పుడు యేసు బైలుదేరి ౧౪౮ 
ఆ గొప్ప సమావాము చూచి వారి యందు కనికర 
పడి వారి రోగులను స్వస్థపరిచెను. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయన ౧౩౫ 
యొద్దికి వచ్చి--ఇది అడవిచోటు యిప్పుడు కాలము 
గతిం చెను యూ జన 'సమూపహములు (గాామముల 
లోకి వెళ్ళి తమకు ఆహారము కొనుకొగే కొరకు ' 
వారిని పంపీవేయుమని చెప్పిరి. అయితే యేసు ౧౬ 
వెళ్లుటకు వారికి అగత్యము లేదు మోరే" చారికి 
తినుటకు యివ్వండని వారితో పలికెను, అందును ౧౭ 
గురించి వారుయిక్క_డ మనయొద్ద అయిదు రొప్టె | 
లున్ను రెండు చేపలున్ను గాక మరి యేమిన్ని 
లేదని ఆయనతో పలికినప్పుడు ఆయన వాటిని ౧౮ 
నా యొద్దికి 'తెండని చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన-_ ౧౯ 
పచ్చికమోద పడ్తిగా కూనుకాండండి అని జనస 
మూసహాములకు ఆజ్ఞాపించి ఆ అయిదు రొ సజ్రైలున్ను 
ఇండు చేపలున్ను పట్టుకొని ఆకాళము తట్టు కన్ను 
లెత్తి స్తోత్రము చేసి ఆ రొ స్వైలు విరిచి శిష్యులకు 
యిచ్చెను శిష్యులు జన 'సమూహములకు పంచి 
"పెట్టిరి. వారందరూ తిని తృప్పిపాందిరి. తర్వాత ౨౦ 
పన్నెండు గంపలనిండా మిగిలిన ముక్కాలు యొత్సిరి, 
ద్ద లున్న పిల్లలున్ను గాక తినినవారు కొంచెము ౨౧ 


a) 
| యెక్కు_వ తక్కువ అయిదువేల పురుమలు వుండిరి. 


వెంటనే యేసు తాను ఆ సమూహములను పంపి ౨౨౨ 


దను యిటు యుఎకానాలనాచములనాళా అననా ంనయాలమనాయయొమాలలుమునాయతనా లగా? 


ఆయన సమూహములను పంపివేసి ప్రా, ౨౩ 
థిల౯ంచుటకు యేకాంతముగా నైక కొండ యెక్కి_ 


అందును గురించి రాజు దుఃఖపడెను, సాయంకాలమైనప్పుడు అక్క_డ వుంటిగా వుండెను. 


* లేక కుంటుపడిరి, 


యిక్క_డ తబుకులో సెట్టి నాకు యిప్పించుమని 
| 


దల ళాయాలానా మునక లానాయాయాలననా ము వము మొ 


3 గాడ 


ద చా తు కను కానన వానను, 








Matthew ఎది, మ బే ౧౫౪ పర్వము. 
చ్లా 





అయితే అప్పుడే ఆ నూడ సముద్ర, మధ్యను వుండి 
౨ర శాలి యెడురుగా వుండుటవల్ల తరంగముల చేత 
> అల్లా డించబడుతూ వుండెను. రాత్రి, నాలుగో 
జామున యేసు సముద్రము మోద నడుస్తూ వారి 
యొద్దికి వచ్చెను. శిష్యులు సమ్ముద్తము మిద ఆ 
యన నడుచుటను చూచి దిగులు పడి భూతమని 
౨౬. చెప్పుకొని భయమువల్ల కేక వేసిరి, వెంటనే యేసు 
౨౭ గర్భము తెచ్చుకొనండి. నేనే వున్నాను భయపడ 
౨౮ వద్దని వారితో పలికెను. అప్పుడు పేతురుాప్రభు 
వా నీవైతే నీటి మిద నీ యొద్దికి వచ్చుటకు నాకు 
౨౯ సెలవిమని ఆయనకు పృత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
ఆయన రమ్మనగానే పేతురు వూడ మీదనుంచి దిగి 
యేసుయొద్దికి వచ్చుటకు నీటి మిద నడిచెను. 
30 అయితే గాలి వడిగా వుండుట చూచి జడిసి ము 
3౧ ణిగి పోవనారంభించి--ఓ ప్రభువా నన్ను రకీంచు 
మని కేక వేసెను. వెంటనే యేసు చెయ్యి చాపి 
ఆతని పట్టుకొ ని--ఓ అల్ప విశ్వా సీ యెందుకు 
3_౨ సందేవాపడితివని పలికెను. వారు వడ యెక్కి_ 
33 నప్పుడు గాలి అణిగాను. అయితే వాడలో వున్న' 
వారు వచ్చి నిశ్చయముగా దేవుని కోమారుడవని 
చెప్పి ఆయనకు నమస్క_రించిరి. 


a 






కిరి వారు అవతలకు దాటినప్పుడు 7న్నేసఇతశే 
వళి దేశమునకు వచ్చిరి. అక్కడి మనుమ్యులు ఆయ 


32_ ఆయన యొదికి తెప్పించిరి. 
న = 
చెంగు మాత్రమే అంటుకొనుటకు ఆయనను వేడు 
శొనిరి. అంటుకొన రందరును సపపర 
టు ఇష వారం న్న ల 
చబడిరి, 


౧౫ పర్వము. 


సు 
~~ 


'అస్పుడు ఆయభటూళలేమునుంఛి శా లున్న్ను 


౨ ఫరిశైయులున్ను యేసు యొద్దికి వచ్చి--నీ శిష్యులు 


స్నారు. యేలాగంజే వారు తమ చేతులు కడుగు 
3 కొనక భోజనము చేస్తున్నారని పలికిరి. అప్పుడు 
ఆయన-యెందుకు మోరున్ను మో పారంపర్య మువల్ల 
| దేవుని ఆజ్ఞను అతి క్రమిస్తున్నారు యేలాగంకే--, 
| - ఈ తల్లిదండ్రులను భునపరుచుమనిన్ని తండ్రినైనా. 
తల్లినైనా దూషించేవాడు చరణము పొంద వె! 


* లేక, సలికి తన తండి 


నను తెలుసుకొనినప్పుడు చుట్టూవున్న సర్వ పృ్కదేళ | 
మునకున్ను (వర్తమానము) పంపి రోగులనందరినిన్ని వారై యున్నారు, 
వీరు ఆయన వ స ఫు చొపించినట్టయితే వారిద్దరున్ను గుంటలో పడు 


పెద్దల పారంసర్యమును యెందుకు అతి,క్రమిస్తు కంక దురాలోచనలున్ను నరవాత్యలున్ను వ్యభి 


ననిన్ని దేశ్చుడు ఆజ్ఞాపించెను. అయి కే యెవడైనా > 
సావల్ల నీకు యేది పృయోజనమవుసౌ అది కానుక 
అని తన తండ్రితో నైనా తల్లితో-నెనా పలికి తే * 
(చాలునని మిరు చెప్పుతున్నారు అటువంటి | 
వాడు తన తీండ్రినైనా తల్లిసైనా ఫఘనపరచడు, 
ఆలాగు మో పారంపర్య మువల్ల దేవుని “EE నిర ౬ 
భకాక్మము చేసియున్నారు, వేషధారులారఠరా--ఈ ౭ | 
(ైపుజలు తమ సూటితో నా యొద్దికి చేరి నన్ను పెద 
వులతో ఘనపరుస్తున్నా రే గాని వారి హృదయము ౮ 
నాకు దూరమె యున్నది. వారు మనుమ్యుల సం ౯ా 
ప్ర్రదాయములైన బోధలను బోధిస్తూ నన్ను వ్య 
థజణముగా ఆరాధిస్తున్నారని యెషయా మిమ్మును | 
గురించి బాగా ప్రువచించెనని వారితో ప్రత్యు త్త 
రము పలికెను. తరువాత ఆయన జనసమూహము ౧౦ 
ను పిలిచి--మిరు ఆలకించి గ్రహించండి. సూట ౧౧ 
పడేది మనుష్యుని అపవిత్రము చేయడు అయితే 
సోటినుంచి బయిలు వెళ్లేది యేదో అది మనుష్యుని 
అపవిత్రము చేసునని వారితో పలిశెను. 

అప్పుడు ఆయన శిష్యులు దగరకు వచ్చి--'ఫరి ౧-9 
సెయులు య;ీమాట విని ఆతంకపడిరని నీకు తెలు 
సునా అని ఆయనను అడిగిరి అందుకు ఆయన-- ౧౩౨ 
ఆకాళమందున్న నా తండ్రిచేత నాటబడని ప్రతి 
ములకయున్ను వేరుతో వడ తీయబడును. షా ౧౮ 
రిని విడునండి వారు గుడ్డివారికి తోవ చూసే గుడ్డి 
గుడ్డివాడు గుడ్డివానికి తోవ - 


దురని (పృత్యు త్రరము చెప్పెను. అప్పుడు పేతురు= ౧౫ 
ఈ వుపమానము మాకు తెలియ చెప్పుమని ఆయ 

నకు (ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. అందుకు 'యేసు--మా ౧౭ 
రున్ను యిదివరకు తెలివి లేనివానరైతిరా సూట ప్రవే ౧౭ 
శించేదంతా కడుపులోకి వెళ్ళి బహిభూకామిలో 
విడువబడును. అయితే సోటినుంచి బయిలు వెశ్లేవి ౧౮ 
హృదయములోేనుంచి వస్తున్నవి యివే మనుష్యుని 
అపవిత్రృపరచునని మీరు గృహీంచరా యెందు ౧౯ 





బారశులున్ను వేశ్యాగమనములున్ను దొంగతనము 
| లున్ను అబద్దసా క్యుములున్ను 'దేవదూపణలున్ను 


హృదయములోనుంచి బయిలువెళ్లుతున్నవి. మను ౨౦. 
వ్య ని అపవి.త్ర,పరిచేవి యివే అయితే కడుగుకొ 

నని చేతులతో భోజనము చేయుట 'మనుమ్యుని 
అపప్మిత్కపరచదని పలికెను, 


డ్రనైనా తల్గీనైెనా భఘనపరచనప్పటికిన్ని (తప్పులేదని) మిరు 


మ అలల. అ క టల మ నాకా. క కాలాల రాత. శా నం మం అకాల వుల బం వనాల లోల 


అలం మంది కాదా దానాల అజాత జా మాలల దు అయా... ఇ 


Matthew XVI. మ 


అమమ పతా తతా పాపాలని నా ఆజా ఆచమన అనను చనా ాన నాక ప్పా నజ క తాన డనపానపప తాము నాల అతనన తాపనన. 


తే ౧౭౬ 
mp 


పర్వము. 19. 





అం యేసు అక్క_డనుంచి బయిలు బేరి తురుదీదోను. 
అనే పట్టణముల (పాంతములకు తేలికా వెళ్లెను, 
౨౨ అప్పుడు 'యొదుగో ఆ ప్రాంతేములనుంచి కనాను 


దేళప్రు నైక క బయిలు బేరి వచ్చి--దావీదు కుమా 
లట 


రుడవైన ప్రభువా నన్ను కరుణించుము నా కొ 
మాళల్చి నెక దయ్యమువల్ల చాలా బాధపడుతూ 
౨౩ వున్నదని ఆయనతో సోరెత్తి పలికెను. అయితే 
ఆయన అమెతో ప్రత్యు త్తరముగా నైక్క_ మాట 
నైనా చెప్పలేదు అప్పుడు ఆయన శిష్యులు వచ్చి 
ఈమె మన వెంబడి వచ్చి కేకలు వేస్తూ వున్నది 
గనుక యీమెను తోలివేయుమని ఆయనను వేడు 
౨౮ కొనిరి. అందుకు ఆయన--ఇ శా, శాయేలు యింటి 
యొక్క_ నశించిన గొ్రైల యిద్దశ గాని నేను 
(మరి యెవరి యొద్దికిన్ని) పంపబడ లేదని ప్రత్యు 
౨౫ త్తీరము చెప్పును. అప్పుడు ఆమె వచ్చి ఆయనకు 
నమస్క_రించిాపృభువా నాకు సహాయము చేయు 
మని పలికెను. అందుకు ఆయన --వ్‌ిల్లల రొ రైలు 
పట్టుకొని కుక్కలకు వేయుట తగదని ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పెను, అందుకు ఆమె--అవును (ప్రభువా 
యెందుకంశే కుక్క_లున్ను తమ యజమానుల భోజ 
నప్రు బల్లనుంచి పడే ముక్క_లు తినునని పలికెను. 
అప్పుడు యేసు-ఓ ప విశ్వాసము గొప్పది 


౨౭ 


ద. 


నీవు కోరినట్టు నీకు అవును గాక అని ఆమెకు 
| య్రుత్యు క్రరమిచ్చెను ఆ గడియనుంచి ఆమె కొమార 
బాగుపడెను, 
తర్వాత యేసు అక్క_డనుంచి వెళ్ళి గలివైయ 
సముద్రము యొద్దికి వచ్చి కొండయెక్కి. అక్క_డ 
| కూర్చుం డెను. తప్పుడు బహుజన జ ఆ 
కుంటివారు గుడ్డివారు మూగవారు అంగహీనులు 
మొదలైన అనేకులను యేసు యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చి వారిని ఆయన పాదములయొద్ద వేసిరి, ఆయన 
వారిని స్వస్థ పరిచెను గనుక మూగారు మాట్లా 
డుటయున్ను అంగహీనులు బాగుపడుటయున్ను 
కుంటినవారు నడుచు టయున్ను గుడ్డవారు దృష్టి పొం 
దుటయున్ను జనసమూహములు చూచి ఆశ్చర్య పడి 
ఇశ్రాయేలు బేవుని స్తుతించిరి. 
అప్పుడు యేను తన శిష్యులను తన యొద్దికి 
పిలిచి వారితో--జనులు యిప్పుడు మూడు సను 
లు నా యొద్ద వున్నారు తినుటకు వారికి యేమిన్ని 
లేదు గనుక వారి మిద కనికరపడుతున్నాను 
వారు తోవలో విసీకిపోదుకేమో అని వారిని, 


విం 


వె 


నుపవాసముతో పంపీవేయుటకు నాక్ష మనస్సు 
లేదని పలికెను, అప్పుడు ఆయన శిష్యులు--యిఠరిత 33 
గొప్ప సమూహమును. తృ ప్పిపరచుటకు కావలసిన 
రొ జైలు యా అరణ్య ములో మనకు యెక్క_డనుంచి 
దొరుకునని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు యేసు 3 
మ్‌ యొద్ద యెన్ని రొప్టెలు వున్న వని వారిని అడి 
గినప్పుడు వారు యీడు రొ క్రైలున్ను కొన్ని చిన్న 
చేపలున్ను వున్నవవి చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన 3౫ 
భూమి మోద పజ్టులుగా కూచుకాండ వలెనని ఆ 
సమూహమునకు ఆజ్ఞాపించి ఆ యేడు రొ స్రైలుమ్న 3౬. 
చేపలున్ను పట్టుకొ వ్ల స్తోత ము చేసి విరిచి తన 
శిష్యులకు యిశ్చెను. శిష్యులు 'సమూవామునకు ఏం ౨౭ 
చిపెట్టిరి. వారందరూ తిని తృ్భ ప్రి పొందిరి. తరు 
వాత యేడు గంపల నిండా మిగిలిన ముక్కలు యె 


bes తినిన చారు ని లున్న్ను విల్లలున్ను గాక తా 
Kd 


నాలుగు వేల ఫురుషులు. అప్పుడు ఆయన సమూ 3౯ 
పాములను పంపివేసీ ఓ డెక్కి మగ్గలా ప్రాంతము 
లకు వచ్చెను, 
౧౭౬_ పర్వము. 

అప్పుడు ఫరివైయులు సద్దూకైయులతో కూడా ౧ 
వచ్చి ఆకాళమునుంచి నుక ఆనవాలును తనుకు 
అగుపరచ వలెనని ఆయనను శోధిస్తూ వేడుకొనిరి. 
అప్పుడు ఆయన-సాయంకాలమున ఆకాళము యై ౨ 
(రృనిడి గనుక నిమకాలమై యుండుననిన్న్ని వుదయ 3 
మున ఆకాశము యెర్కగానున్న్ను మబ్బు గానున్ను 
వున్నది గనుక గాలివాన వచ్చుననిన్ని మిరు చెప్పు 
తున్నారు. వేపధారులారా ఆకాళ ముఖమును 
వివేచించుటకు మోకు తెలుసునే గాని యీ కాల 
ముల ఆనవాళ్లను వివేచించ లేరా, వ్య భిచరించే ఈ 
చెడ్డ వంశము * ఆనవాలు అడుగుతున్నది అయితే 
పృవక్తయైన యానాయొక్క_ ఆనవాలేగాని వేరే 
ఆనవాలు దానికి యిన్వబడదని వారితో (ప ప్రుత్యుత్త త్ర 
రము చెప్పి వారిని విడిచి వెళ్లెను. 


ఆయన శిష్యులు అద్దరికి వచ్చి రొ స్హ్రైలు తె ౫ 
చ్చుట మరిచిరి. అప్పుడు యేసు--ఫరిసైయులు ఇ 
న్ను సద్దూ కవైయులున్ను అనే వారి పులిసిన పిండిని 
గురించి జాగృత పడి చూడండని వారితో చెప్పెను, 
గనుక వారు-.నునము రొ స్టైలు తేనంధున యీ ౭ 
మాట పలికెనని తమలో తామే ఆలోచించుకో 
నిర, యేసు అది తెలిసి--అల్బ విశ్వాసులారా ౮ 
రొ స్టైలు లేనందున మిలో మిరు యెందుకు ఆలో 


లమ మానాల. 





wc 


తరము. 


ఇడా 


లం 
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నా చించుకొంటున్నారు, 


౧౧ అవిన్ని మీకు జ్ఞాపకము లేవా, 
యొక్క_యున్ను సద్దూకైయుల 


ఫరిసెయుల 
యొక్క_యున్ను 


రొకైను గురించి మీతో చెప్ప లేదని మీరు యేల 
౧౨ గృహించ లేదని పలికెను, 
చెప్ప లేదని వారు (గృహించిరి. 
౧౩ యేసు ఫీలిప్పుచిన కైసరైయ ప్రాంతములకు 
వస్తూ వుండగా-- మనుష్య కుమారుడైన "చేను | 
యెవడనని జనులు చెప్పుకొంటున్నారని ఆయన తన 
గార శిష్యులను అడిగాను. అందుకు వారు--కొందరు, 
స్నానికుడ నే యోహాను అనిన్ని మరికొందరు ఏలీ 
యా అనిన్ని మరి కొందరు యొెరెమియా అనన్ని 
లేక ప్రవక్షలలో నుకడనిన్ని చెస్పుకొంటున్నారని 
౧౫ పలికిరి, అందుకు ఆయన--అయి లే నేను యొవడ ' 
నని మిరు చెప్పుకొంటున్నారని వారిని అడిగినప్పు 
౧౬. డు సీమోను పేతురు--నీవు జీవముగల చేవుని కుమా 
౧౭ రుడవైన శ్రీస్తువని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను, అందుకు. 
యేసు--యోనా కుమారుడనైన సీమోనూ ఆకాళ 
మందున్న నా తండ్రివల్ల నే గాని రక్షమాంసముల 
వల్ల యిది నీకు బయిలుపరచబడ లేదు గనుక నీవు 
జ్‌ భాగ్య వంతుడవై యున్నాను. మరిన్ని నీవు పేతు 
రువు యీ బండ మోద నా సంఘమును కట్టుదును. 
అదృళ్య లోక ద్వారములు దాని జయించ లేవని 
గ నీతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ఆకాళ 
రాజ్యపు తాళములు నీకు యిత్తును నీవు భూమి 
యందు దేని బంధింతుస్రూ అది ఆకాళమందును 
బంధించబడును. నీవు భూమియందు చేని విసు 
దువ్రా అది ఆకాళమందున్ను విస్పబడునని అత 
నితో (పృత్వ్యు తీరము పలికాను, అప్పుడు తాను 
యేసు అనే ,క్రీస్తునని యెవనితోనున్ను చెప్పవద్దని 
తేన శిష్యులకు గట్టిగా ఆజ్ఞాపించెను. 
అప్పటినుంచి యేసు తాను యెరూళలేముకు 
వెల్లి పెద్దల వల్లనున్ను యభాన యాజకుల వల్లనున్ను 
చా స నున్ను అనేక మలు పొంది సంప 
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బడి మూడో దినమందు లేపబడ వలెనని తన శిష్యు 





Matthew XVII. మళ్లే ౧౭ పర్వము. 

మారు యింకా గృహించ లకు అగుపరచ నారంభించెను. 
రా_అయిదువేలమందికి పంచిపెక్టిన అయిదు రొ | ఆయనను పట్టుకొ నిాప్ర,భు వా నీ యందు కరుణిం 
గంపలనిండా యొత్తితిరో అవి చునుగాక యిది నీకు కలగదని ఆయనను గద్దించ 
౧౦న్ని లేక నాలుగు వేలమందికి పంచి పెట్టిన యేడు | నారంభించెను, 
రూ స్పైలున్ను యెన్ని గంపల నిండా యొత్తితిరో | నా వెనుకకు పొమ్లు నా అభ్యంతరము నీవే యెం 
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= ద ద తా ద ద దం 


హా. 











అయితే ఆయన తిరిగి సెతానా ౨౩ 


దుకంకే నీవు మనుష్యుల వాటి యంటచేగాని చే 
వుని వాటి యందు మనస్క_రించవని పేతురుతో 





| 


పులిసిన పిండి విషయమై జాగృతసడ వలెనని | చెప్పెను. 


అప్పుడు యేసు--యెవ డైనా నన్ను వెంబడించ ౨ర 


అప్పుడు ఫరిసైయుల | వలెనని యుంకే తన్ను తాను వుపేక్షీంచి తన 
యొక్క_యున్ను సద్దూశకైయుల యొక్కయున్ను | శిలువ యెత్తుకొని నన్ను 
చెప్పెను గాని రొక్టైల పులిసిన పిండిని గురించి నాజెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును. నా 


వెంబడించ చటెను, 


నిమిత్తము తన (ప్రాణము పోగొట్టుకో నేవాడెన 

డో వానికి అది దొరుకును. దయొందుకంకే నెక ౨౬. 
మనుష్యుడు లోకమంతె సంపాదించి తన పా, 
ణము పోగొట్టుకొంకే అతనికి యేమి లాభము, ౨౭ 
మనుష్యుడు తన పాణమునకు ప్రతిగా యి చ్చేది 
యేమిటి. యొందుకంకు మనుష్య కుమారుడు తన 
తండ్రి, మహీమ గలవాడై తన దూతలతో కూడా 
రాబోతున్నాడు అప్పుడు (మ్రుతి వానికిన్ని వాని 
(క్రియ చొప్పున ఫలమిచ్చును. చేను మీతో ౨౮ 
నిజము చెప్పే చేమంకు యిక్క_డ నిలిచి యున్న 
వారిలో కొందరు మనుష్య కుమారుడు తన రాజ్య 
మందు ' వచ్చుట చూచే పర్యంతము మరణము 
పొందరని తన శిష్యులతో పలికెను. 


౧౭ పర్వము. 

ఆరు దినములైన తర్వాత యేసు పేతురునున్ను ౧ 
యాకోబునున్ను అతని సహోదరుడైన యోహాను 
నున్ను గొప్ప కొండ మోడికి యేకాంతముగా తీసు 
కొని వెళ్ళి వారి యదుట రూపాంతరము పాం 
చెను ఆయన ముఖము సూర్యుని వలె (ప్రకాశళిం 
ఇ ఆయన Es వెలుగువలె తేల్లనివాయె 
అప్పుడు యిదుగో మోశేయున్ను ఏలీయా 3 
యున్ను ఆయనతో మాట్లాడుతూ వారికి అగు 
పడిరి. ఆప్పుడు పేతురు-. ప్రభువా మనము యి ర 
క్కడ వుండుట మంచిది నీకో యిష్ట్ర మైతే యిక్కడ 
నీ కొరకు నవకటిన్ని మోేకొరకు న్పైళకట్‌న్ని 
ఏలీయా కొరకు వుకటిన్ని మూడు పణకాశాలలు 
కట్టుదుమని యేసుతో చెప్పెను. అతడు యింకా ౫ 
మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కాంతిగల 


'ను, 


నక మేఘము వారిని కమ్మెను. అప్పుడు యిదు 
గో_ ఈయన నా ప్రియ కుమారుడై యున్నాడు 


0 


న 


యీయన యందు నేను సంతోషపడుతున్నాను 
యీయన మాట వినండి అనే శబ్దము ఆ మేఘము 
ఇ. లోనుంచి ప్రుష్టెను. As దీని విని ముఖములు 
౭ కిందుగా పడి “మిక్కిలీ జడిసి అయితే యీసు 
వారి యొద్దికి వచ్చి వారిని న మీరు లేవండి 
రా భయపడకండి అని పలికెను. వారు తమ కన్ను 
లెత్తి యేసును గాక మరి యొవనినిన్ని చూడ లేదు. 
వారు ఆ కొండ మీదనుంచి దిగి వస్తూ వుం 

డ గా--మనుష్యు కుమారుడు చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేచే వరకు యీ దశకానము మీరు యొన 
నితోనున్ను చెప్పకండని యేసు వారికి ఆజ్ఞాపిం 
చెను. అప్పుడు ఆయన శిష్యులు-యిీలావైతే 
ఏలీయా ముందర రావలెనని క యెందుకు 


ణా 


9 
౦ 


స నాదము మరకానా పా ఇవా పనా నిను జాలా జాలా కాయ వారస తతలోతటోంత రా డాషాయగాననాగాలునిలణుడాలోటుకాణపారాా రారారా రుాతంతుకానానుునతానా మును. బయలు. ఆమను లతా 40 
న 


9 
9 


ప్వుతున్నారని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు యే 
సు--ఏలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చు 
నశేది నిజమే. అయితే చేను మీతో చెప్పేదే | 
మంశు ఏలీయా వచ్చియున్నాడు వారు ఆయనను 
రఈయరుగక ఆయనను గురించి తమ యిస్ట్రప్ర,కారము 
చేసిరి. ఆలాగే మనుష్య కుమారుడు వారివల్ల కస్ట 
పడనై యున్నాడని వారికి ప్రత్వ్యు త్తరమిచ్చెను. 
౧౩ ఆప్పుడు ఆయన స్నానికుడ నే యోహానును గురించి 

తమతో పలిశెనని శిష్యులు (గ్ర 


చెప 
అదు 





9 
ర 


గ హాంచిరి, 


౧ఈ వారు సమూహము యొద్దికి వచ్చినప్పుడు నెక 


౧౫ మోకాళ్లూనిాపృభువా నా కుమారుని కరుణిం 
చుము యెందుకంకే చాంద్ర రోగము* కలిగి 
మిక్కిలీ బాధపడుతున్నాడు యేలాగంకు తరు 
చుగా అగ్నిలోనున్ను నీళ్ళలోనున్ను పడుతున్నా 

౧౬డు. కాగా నీ శివ్యులయొద్దికి అతని తీసుకొని 
వచ్చితిని అయితే వారు అతని స్వస్థపరచ లేక 

౧౭ పోయిరని చెప్పెను. అందుకు యేసు--విశ్వాసము 
లేని ఓ మూఖజక వంళమా? నేను యొన్నాళ్లవ 

ట్రుకు మి మధ్యను వుండి యెన్నాళ్లమట్టుకు మి 

| మును సహింతును అతని నా యొద్దికి తీసుకొని 

గ ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను, అప్పుడు యేసు 


ee వ TP గ ర. 
rrr తలతన్యత = 50 లాల LSE DLT DRT PIR TTR TR TTT TRB టట RRR nec R LTT TTR TTT TTP Drs 


ఆ దయ్యమును గద్దించెను అప్పుడు అది అతని విడి 
ఆ గడియనుంచి ఆ చిన్నవాడు బాగు 

పడెను. 
తర్వాత శిష్యులు కక యేసు యొ 
ద్దికీ వచ్చి--మేము దాని యెందుకు వెళ్ల గొట్ట లేక 
౨౨౦ పోతిమని అడిగిరి, అందుకు యేసు--మి అవి 


రొజా 


* లేకు కాకి చెవులు, 
వా 


Matthew XVI. మ ఖై ౧౮ పర్వము. 


మనుష్యుడు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయన యెదుట 


+ లేక, తరమా. 


ద. 





21] 

న 

శాాసమువల్ల చే యొందుకంకు నైక ఆవగింజంత 
విశ్వాసము మోకు కలిగితే బూ కొండతో--యి 
క్క_డ నుంచి అక్కడికి పొమనగా నే ఆది పోవును. 
మోకు అసాధ్య మైనది యేమిన్ని వుండదని నిజమే 
మీతో చెప్పుతున్నాను. అయితే యీ జాత్మిప్పా ౨౧ 
భక౯ాసౌోపవాసములవల్ల చే గాని బయిలు వెళ్ళేదని 
వారితో పలికెను. 

వారు గలిలైయలో సంచరిస్తూ వున్నప్పుడు ౨౨ 
యేసు. మనుహ్య కుమారుడు మనుష్యుల చేతులకు 
అప్పగించబడును. చారు ఆయనను చంపుదురు, ౨౩ 
అయితే మూడో దినమందు ఆయన లేపబడునని 
వారితో వెప్పెను గనుక వారు బహు దుఃఖపడిరి. 

వారు కపెనజాహూముకు వచ్చినప్పుడు పన్ను _౨'' 
రూకలు పుచ్చుకొ చేవారు పేతురు యొద్దికి వచ్చి 
మో బోధకుడు పన్ను చెల్లించును గదా అని అడి 
గినప్పుడు అవునని చెప్పెను. అయితే అతడు యిం ౨౫ 
లోకి వచ్చినప్పుడు యేసు ఆఅతనికంజే ముందుగా 
పలుకుతూ--సీమోనూ నీకు యేలాగు తోస్తున్నది 
భూరాజులు సుంక మైనా పనెష్నునా యెొవరివల్ల 
| పుచ్చుకొందురు తమ కుమారులవల్ల నా అన్యుల 
వల్లనా అని అడిగాను, పేతురు అన్యులవల్ల నే అని ౨౬. 
న్‌ చెప్పను. అందుకు యేసు ఆలాగ తే 
కుమూరులు స్వతంత్సులై యున్నారు గదా--అయి ౨౭ 
ఏటికిన్ని మనము వారికి ఆతంకము చేయక 
| వుండేటట్టు నీవు సముద్రము యొద్దికి వెళ్లి గాలము 
చేసి మొదట మెకి నష చేపను పట్టుకొని దాని 
నోరు విప్పితే నెక నాణ్యము నీకు దొరుకును 
దాని పుచ్చుకొని నా కొరకున్ను నీ కొొరకున్ను 
వారికి యిమ్లని అతనితో చెప్పెను, 

౧౮ పర్వము. 

ఆ వేళనే శిమ్యలు యేసుయొద్దికి వచ్చి ఆకాళ ౧ 
రాజ్యములో యెవడు గొప్పవాడని అడిగిరి. అ 
ప్పుడు యేసు నెక పిల్లను తన యొద్దికి పిలిచి వారి 
మధ్యను నిలువబెట్టి మీరు తిప్పబడి పిల్లలవలె 3 
వుంకునే గాని ont రాజ్యములో ్రువేశించ 
రని మాతో నిజమే చెప్పుతున్నాను, ష్‌ యో రి 
పిల్లవలె తన్ను తానే తగ్గించుకొ నేవాజెవడో వాడే 
ఆకాళ రాజ్యములో గొప్పవాడై యుండును. 
మరిన్ని యీలాటి వక పిల్లను నా పేరట చేర్చు ౫ 
కొ-సేవాజెవడో వాడు నన్ను చేర్చుకొంటున్నా 
డు. అయితే నాయందు విశ్వాస ముంచే యీ ౬ 





| 





1 గ్రైకు ఛావలో, స్తాతేరు. 


అ: op 
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౧2 





చిన్నవారిలో వ్రైకని ఆతంకపరిచే* వాడెవడో | ము. అతడు వారి మాట వినకపోతే సంఘమునకు ౧౭ | 
వాని మెడకు తిరగటిరాయి కట్టబడి వాడు సము | తెలియ చెప్పుము, అతడు సంఘముయుక్క మాట 


చుపు లోతులో ముంచివేయబడుట వానికి మేలు. 
౭ ఆతంకములవల్ల లోకమునకు శ్రమ! యెందు 
కంకే ఆతంకములు వచ్చుటకు అగత్యము కలదు 
అయితే యొవనివల్ల ఆతేంకము వచ్చునో ఆ మను 

౮ ష్యునికి శ్రమ! కాబట్టి నీ చేతివల్లనైనా నీ పాద 
మువల్లనెనా నీకు ఆతంకము వస్తే దాని నరికి నీ 
యొద్దనుంచి పారవేయుము రెండు చేతులైనా 

రెండు పౌదములైనా కలిగి నిత్యాగ్నిలో తోయ 
బకడుటకంకే కుంటితనముతో-నై చా అంగహీనత 
తో-నెనా జీవములాో ఎపృవేశించుట నీకు మేలు. 
౯ా మరిన్ని నీ కన్ను నీకు ఆతంకపరిచితే దాని పెరికి 
నీ యొద్దనుంచి పారవేయుము కండు కన్నులు 
కలిగి అగ్ని గల గ్గ హా వస. తోయబడుటకం జు 
నైక కన్ను కలిగి జీవములో ప్రవేశించుట నీకు 
మేలు. 

౧౦. ఈ చిన్నవారిలో వైకనినైనా తిరస్క_రించక 
వుండుటకు మిరు జూగృతపడండి యెందుకం కు 
ఆకాశమందు వీరి దూతలు నిరంతరమున్ను ఆకాళ 
ములో వున్న “నొ తండ్రి, ముఖ్లుము చూస్తున్నారని 

౧౧ మోితో చెప్పుతున్నాను. యందుకం జే మనుష్య 
కుమారుడు నశళించినదాని రకీంచే కొరకు వచ్చి 

౧౨ యున్నాడు. మికు యేలాగు తోస్తున్నది నెక 
మనుష్యునికి నూరు గొరెలు కలిగి యుండగా వా 
టిలో వుకటి తప్పిపోతే తొంఖైతొమ్మిదింటిని 
విడిచి కొండలకు పెళ్ళి తి ప్పిపోయినదాని వతు 

అది దొరికితే తప్పిపోని తొం_భైతొమిిది 
గొ క్రాలకంశు దాని గురించి యెక్కు_వగా సంతో 

౧౪ షపడునని నిజమే మితో చెప్పుచున్నాను, 

గున యీ చిన్నవారిలో వ్రైకడున్ను నశించుటకు 

ఆకాళవుందు వున్న మ్‌ తండ్రికి మనస్సు లేదు. 

మరిన్ని నీ సహోదరుడు న. విరోధము గా 
తప్పుచేస్తే నీవు వెల్లి అతనితో వ్రుంటిగా అతని 
తప్పును అతడు నీ మాటా వింటే నీ 

౧౬. సహోదరుని సంపాదించు కొన్నావు. అయి తే 
వినకపోతే యిద్దరు ముగ్గురు సాతుల నోట ప్రతి 
మాటయున్ను సి సిరపరచబడే కొరకు నీతో కూడా 
వ్రకనినెనా యిద్దరినై నా వెంటబెట్టుకొని వెళ్లు 


౧౨ కడా. 


ఆలా 


౧X 


చెప్టుము, 


* కుంటు పరిచే, 








వినక పోతే నీకు అన్యుడుగానున్న్న సుంక రగా 
నున్న్ను వుండనిమ్ను. 

భూమి యందు మీరు వేటిని కట్టుదురో అవి ౧౮ | 
ఆకాళమందున్ను కట్టబడును. భూమి యందు 
మోరు వేటిని విప్వుదురో అవి ఆకాశమందు విప్ప 
బడునని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను, ఇదెగాక ౧క౯ా 
మోలో యిద్దరు భూమి యందు వేడుకొన వల 
సిన యే కార్యమును గురించియైనా యేకీభవించిన 
ట్రయితే అది ఆకాళములో వున్న నా తండ్రివల్ల 
వారికి కలుగునని మీతో ఇప్పుతునాల్నను. యెం _౨౦ | 
దుకంెకే యిద్దరు ముగ్గురు నా నామమందు యొ 
క్కడ కూడి యున్నారో అక్క_డ నను చారి 
మధ్యను వున్నానని పలికెను. 

అప్పుడు పేతురు ఆయన యొద్దికి వచ్చినా ౨౧ 
నసనెహోదరుడు నాకు విగోధముగా యెన్నిమాలుళా 
తప్పు చేసినా అతని క్షమించ వలెను యేడుమాలకా 
మట్టు కా అని అడిగెను. అందుకు యేసు యేడు _౨_౨ 
మాల౯ వుట్టుకు కాదు డెబ్భై యేళ్ల మట్టుకని 
నీతో చెప్పుతున్నానని అతనితో సలికెను. 

కాబట్టి ఆకాళ రాజ్యము తన నాకరుల యొద్ద _౨౨ 
లెక్క చూచుకొన వలెనని యున్న నక రాజును 
పోలియున్న ది, అతడు లెక్క_ చూచుటకు మొదలు ౨ర 
'బెట్టినప్పుడు అతనికి పది తలాంతులు1? అచ్చి 
యున్న వకడు అతని యొద్దికి రస్పించజ డెను, 
ఆయితే అతని యొద్ద అప్పు తీచుణాటకు యేమిన్ని ౨౫ 
లేనందున అతని యజమానుడు అతనిన్ని అతని 
భార్యనున్ను వీల్లలనున్ను అతనికి కలిగినది యావ 
త్తున్ను అమ్మి అప్పు తీర్చ వలెనని ఆజ్ఞాపించెను. 
గనుక ఆ నౌకరు అతని యెదుట సాగిలపడిప్కభు ౨౬. 
వా నా యెడల తాళుకొనుము నీకు అంతా చెల్లిం 
తునని వేడుకొనెను. "కాబట్టి ఆ నాకరుయొక్క_ ౨౭ 
యజమానుడు కనికరపడి వాని విడిపించి ఆయ 
ప్వను గురించి వాని తమించెను. అయితే ఆ ౨౨౮ 
నాకరు బయిలు వెల్లి తనకు నూరు దీనారములు { 
అచ్చియున్న తనతోటి పనివారిలో శవ్రైకని చూచి 
అతని గొంతుక పట్టుకొని నాకు అచ్చియున్నది 
చెల్లించుమచెను. గనుక అతనితోటి పనివాడు ౨౯ 


+తలాంతు అనగాకొంచెము యెక్కు_వతక్కు_వ వేయిన్ని తొమన్న్నూరు తులముల 'వెండియైనా 


బంగార మైనా. 


1దీనారమనగా-.కొంచెము వం తక్కువ న. నర కా షమ. 


- re దానా 3 ుానాాయాా నా చా గాలా 


౨.౨ 





Matthew XIX. మే ౧౯ పర్వము. 


నీకు అంతా చెల్లింతునని తీతని బతిమాలుకొొనిను, 
30 అయితే అతడు చెప్పక వెళ్లి అప్పు చెల్లించే పర్యం 
3౧ తము చేరసాలలో అతని చేయించెను గనుక 
అతనితోటి పనివారు జరిగినవాటిని చూచి మిక్కి_లీ 
దుఃఖపడి వచ్చి జరిగిన వన్నిన్ని తమ యజమానునికి 
3౨ తెలియ చేసిరి. అప్పుడు అతని యజమానుడు అతని 
పిలిపించి--ఓ చెడ్డ నాకరా నీవు నన్ను వేడుకొని 
నందున ఆ యప్పంతటి విషయమై నిన్ను తృమించి 
33 తిని, “నేను నీ యందు కరుణించిన (పృకారము 
నీవున్ను నీ తోటి పనివాని యందు కరుణించ 
3ర వలెను గదా అని అతనితో చెప్పెను. అప్పుడు 
అతని యజమానుడు కోపపడి తనకు అచ్చి యున్న 
దంతా చెల్లించే పర్యంతము అతని శాధ'పరి చే 
3౫ వారికి అప్పగించెను. కాబట్టి మోలో ప్రతివాడు 
న్ను తనతన సహోదరుని తప్పులను మి హృదయ 
ములలో తమించక పోతే ఆకాళములో వున్న నా 
తండ్రి, ఆ ప్రకారమే మో యెడల చేసునని పలికెను, 


౧౯ పర్వము. 


యేను యీ వాక్యములు పలికి చాలించిన 
తర్వాత జరిగినదేమంశు ఆయన గలిలైయనుంచి 
యుదా౭౯ానుకు ఆవతల వున్న యూదయ (ప్రాంత 
౨ ములను వచ్చెను. బహుజన సమూసహములు ఆయ 
నను వెంబడించెను గనుక ఆయన వారిని అక్కడ 


| "'స్పాస్తపరిచెను. 
థి 
3 అప్పుడు ఫరిసెయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చీ 


ఆయినను శోధిస్తూ--పురుషుడు తన భార్యను (ప్రతి 
హేతువు చేతను విడనాడుట న్యాయమా అని 
రో పలికిరి. 


౫ నవాడు వారిని న్ని ఫురుషులుగా చేసా సెననిన్ని యిం 


అ 
దువల్ల పురుషుడు తలిదం,డ్రు,లను విడిచి తన ఛా 


వుండవలెనని చెప్పెననిన్ని మిరు చదువలేదా. 
౬. కాబటి వారు యికను యిద్దరుగా వుం! శక యేక 
మాలన'మై యున్నారు గనుక దేవుడు జతపరిచిన 
దాని మనుమ్యుడు చేరు చేయ కూడదని వారికి 
౭. ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు వారు ఆలాగతే 
పరిత్యాగ పృక్సమిచ్చి ఆమెను విడనాడుటకు మూకీ 
౮ యెందుకు ఆజ్ఞాపించెస్‌ని ఆయనతో పలికిరి. 


పంల అంటు బం. ఆటను అన. అ శు మం వపు వలు ఎ ఆ a ah a MING మట న 


as ఆయన--ఆతదియందు పుట్టించి | శ్రే జీవములాే ప్రవేశించుటకు నీవు క్రోం జే ఆజ్ఞలు 


ర్యను హత్తుకొని వారిద్దరున్ను యక మాంసనుగా' 


అం: 
దుకు ఆయన--మోకే మో హృదయ కాఠిన్యము. 
వల్ల మా భార్యలను విడవాడుటకు సెలవిచ్చెను. 
ఇా అయితే ఆదినురంాది ఆలాగు వుండలేదు. మరిన్ని ! 
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QQ. 


అతని కాళ్ళ మాద పడి నా యెడల వ్రూరిమి చేసే స్ప | న్యఫేచార నిమిత్తమేగాక తన భార్యను విడనాడి 


మరి వక ్తేెను "-పెండ్లాదేవాడెవడో వాడు వ్యభి 
చరిస్తున్నాడనిన్ని విడనాడబడిన ఆమెను సంజ్ఞా 
డేవాడు వ్యభిచరిస్తున్నాడనిన్ని మీతో చెప్పుతు 
న్నానని వారితో పలికెను. 

ఆయన శిష్యులు--భార్యతో పురుషునికి సంబం ౧౦ 
ధము యీ విధముగా వుంటే పెండ్లాడుట మంచిది 
కాదని ఆయనతో సలికిరి. అందుకు ఆయన--ఇది ౧౧ 
యెవరికి యివ్వబడుసో వానేగాని అందరూ యీ 
మాట అంగీకరించ చేరరు. యొందుకంటే తల్లి ౧౨ 
గర్భమునుంచి నవుంసకులై పుట్టినవారు కొందరు 
కలరు మనుష్యులవల్ల నప్రుంసకులగా చేయబడిన 
నఫుం'సకులు కొందరు కలరు. ఆకాళ రాజ్యముకొ 
రకు తమ్ము. తా మే నప్రుంసకులశా చేసుకొన్న నఫుంస 
కులు కొందరు కలరు. అంగీకరించుటకు ళక్తిగఆ 
వాడు అంగీకరించునుగాక అని వారితో చెప్పెను. 

అప్పుడు ఆయన వారి మోద చేతులు వుంచి ౧౩ 
(ప్రార్ధించే కొరకు చిన్న పిల్లలు ఆయన యొద్దికి 
తేబడిరి అయితే శిష్యులు వారిని గద్దించిరి. అప్పు ౧క 
డు యేసు--చిన్న పిల్లలను ఆతంకపరచక వారిని 
నా యొద్దికి రానివ్వండి మయొందుకంజు ఆకాళ 
రాజ్యము తయా వారిదని వారితో చెప్పి చారి 0%. 
మోద చేతులు వుంచి అక్క_డనుంచి వెళ్ళీను: 

తరువాత యిదుగో న్రెకశు (ఆయను యొద్దికి ౧౬ 
వచ్చి- మంచి బోధకుడా నిత్యజీవము నాకు కలీ | 
కొరకు యే సత్కారము చేయవలెనని ఆయనతో 
పలికెను, అందుకు ఆయన--నన్ను మంచివానిగా ౧౭ 
యెందుకు చెప్పుతున్నావు వ్రెక్క_ డె అనగా చేవుజే 
గాని మరి యొవడున్ను మంచివాడు కాడు. అయి 


గకొనుమని ఇవ్చనప్పుడు--అతడు యేవని ఆయ 
నను అడీగెను. అందుకు యేసు--నరహత్య చేయ ౧౮ 
వద్దు. వ్యభిచరించవద్దు, దొంగిలవద్దు. అబద్ధ సా 
క్ష్య్యము సలుకవద్దు. నీ తలిదండ్చులను ఫఘనపళుచు 
ము. మరిన్ని నీ వలె నీ పొరుగువాని (ప్రేమించ ౧౯. 
వలెన సేవే యని చెప్పెను. అందుకు ఆ యావనస్లు ౨౦. 
డు--వీటినన్నిటినిన్ని నా చాల్యమునుంచి గైకొని 
యున్నాను యికను నాకు కొదువ యేమని ఆయ 
నను అడిగాను. అందుకు యేసు--పూణు౯డవా ౨౧. 
టక కోరితే నీవు వెళ్లి నీ ఆస్టిని అమ్మి దర్శిద్రులకు 
'మిమ్లు అప్పుడు కం బా నీకో ధనము కలు 
గును నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
పలికెను. అయితే ఆ నను నా ఆ మాట _౨_౨ క 
| 
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Matthew XX. మల్లే 


Q— 


_౨౦ పర్వము. 








విని దుఃఖపడి వెళ్లెను యెందుకంయే మిక్కి_లీ ఆస్తి, వూరశే నిలుస్తున్నారని వారితో పలికెను. 


గలవా డ్రై యుండెను. 


అప్పుడు యేుసు--ధనవంతుడు ఆకాళ రాజ్య ము 
లో దులకాభము గా (పృవేశించునని మోతో వ 


౨౨ 


ర ననా 
లో ప్రవేశించుటకంశే సూది బెజ్జములో న్రెంతె 
సుళువుగా నున్నదని తిరిగీ మాతో ఇప్పు 

౨౫ తున్నానని తన శిష్యులతో పలికెను. శిమ్యులు 
దీని విని మిక్కి_లీ ఆశ్చర్య పడి--యిాలా గలే రెవ 

౨౭౬ డు రక్షణ పొంద గలడని పలికిరి. యేసు వారిని 
చూచి--ఇది మనుష్యులకు అసాధ్యము అయి తే 
దేవునికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని చెప్పెను, 

౨౭ అప్పుడు సేతురుఇదుగో మేము సమస్తమున్ను 
విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమి గనుక మాకు యేమి 
కలుగునని ఆయనకు ప తు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 
యేసు పునజజన్న Bere మనుష్యకుమారుడు తన 
మహిమ సింహాసనము మోద కూచుకండేటప్పుడు 
నన్ను వెంబడించిన మిరున్ను పన్నెండు నింహా'స 
నములమోద కూర్చుండి ఇశ్రాయేలు పన్నెండు 
గోత్రములకు తీర్పు చేతురు. మరిన్ని నా నామము 
కొరకు యింగ్లనెనా అన్నదమ్ములనెనా అక్క_జె 
ల్లెండ్రనెనా తండ్రినెనా తల్లినెనా భార్యనైనా 
పీల్లల్ననెనా భూముల్ననైనా విడిచిపెట్టిన ప్రుతివా 
డున్ను నూరంతలు యెక్కు_వ పొంది నిత్యజీవము 
స్వతం,త్రించుకొనును. 


_౨౦ పర్వము.. 
అయి తే మొదటివా రైన అనేకులు కడపటివా 


౨౮ 


DF 


peel జేవుని రాజ్యము | దొరుకునని వాకనో చెప్పను, 


అంథి 
దుకు వారు-ా యెవడున్నో మమ్మును కూలికి సెట్టు 
కొన లేదనిరి. అందుకు అతడు-.మిరున్ను ద్రాక్ష 
లతోటకు వెళ్ళండి యేడి న్యాయమో ఆది మికు = 
సాయంకాలమై ఠా 
నస్వుడు ఆ ద్రాామల తోట యజమానుడు స 
వుగాణపు వానితో--పనివాండ్లను పిలిచి కడ 
వారు మొదలుకొని మొదటి వారి మట్టుకు వారికి 
కూలి యిమని చెప్పెను. అప్పుడు దాదాపుగా నా 
పదకొండు భుంటలప్పుడు కూలికి పెట్టబడిన వారు 
వచ్చి వుక్కొ_క దీనారము చొప్పున 'పుచ్చుకొనిరి, 
అయితే మొదటి వారు వచ్చి తమకు యెక్కువ ౧౦ 
దొరుకునని తలంచుకొనిరి. అయితే వారున్న 
వెక్కాక దీనారము చొప్పున పుచ్చుకొనిరి. వారు ౧౧ 
పుచ్చుకొని ఈ కడపటి వారు నెక ఘంట మా ౧౨ 
త్రమే పని చేసినప్పటికిన్ని దినముయొక్క_ భార 
మున్ను యెండయున్ను సహించిన మాతో వారిని 
సముల ఛేసితివని ఆ యింటి యజమానుని మోద 
సణుగుకిొ నిరి, అయితే అతడు-- స్నేహితుడా ౧౩ 
నీకు అన్యాయము చేను చేయలేదు నీవు నాయొద్ద 
ఫుక దీనారమునకు వెడబడలేడా. నీది నీవు ౧౮ 
పుచ్చుకొని పొమ్ము నీకు యిచ్చిన శుకారమే యా 
డపటి వానికిన్ని యిచ్చుటకు నాకు మనస్సు 
కలదు. నాకు మనస్సు వచ్చినట్ట నటు నా వాటిలో ౧౫ 
చేయుట న్యాయము కాదా, డను మంచివాడ 
నైనందున నీ కన్ను చెడ్డడై యున్నదా అని వారి 
లో వకనికి ప్రత్యు శ్రరమిశ్చెను. ఈ ప్రకారము ౧౬. 
కడపటి వారు మొదటివారాదురు వక 


రాదురు కడపటివారు మొదటివారౌదురు. యేలా | ' కడపటివాకౌదురు యెందుకంకే పీలువబడీన వారు 
గంకే ఆకాళ రాజ్యము యింటి యజమానుడైన | అశ్చేకులు అయితే యేర్చరచబడినవారు కొందరని 


మనుష్యుని పోలియున్నడి అతడు తన (దాతల 
తోటలో పనివారిని కూలికి పెట్టుకొనే కొరకు 

౨ ప్రాద్దుట బయిలు వెళ్లెను. దినమునకు నక దీనా 

రము చొప్పున సనివాండ్లతో వుడబడి (దాతల 

3 తోటలోకి వారిని పంపెను. ee దాదా 
ఫుగా మూడు ఘంటలకు బయిలు వెళ్లి సంతలో 
వూరే నిలిచియున్న మరి కొందరిని చూచి 

ఈ మోరున్ను ద్రాతల తోటకు వెళ్లండి యేది న్యాయ 
మో అది మోకు యిత్తునని వారితో చెపి ప్పెను గనుక 

౫ నారు వెళ్ళిరి. తిరిగ దాదాప్రణా ఆరు ఘంటల 
కున్ను తొమ్మిది ఘంటలకున్ను బయిలు వెల్లి ఆలాగు 

ఇ. చేసెను. మరిన్ని దాదాపుగా పదకొండు ఘంట 
లకు బయిలు వెళ్ళి వూరే నిలిచియున్న మరి కొంద 
'  శిని చూచి--మోరు యిక్కడ దినమంతా యెందుకు 


వారితో చెప్పెను. 
యేసు యెరూళలేముకు వెళ్ళుతూ తోవలో ౧౭ 
పన్నెండుమంది శిష్యులను యేకాంతముగా పిలిచి. 
ఇదుగో యెరూళలేముకు వెళుతున్నాము అక్కడ ౧౮ 
మనుష్యకుమారుడు పృ,థానయాజకులకున్ను 





లకున్న్ను అప్పగించబడును వారు ఆయనను మరణ 
మునకు విధించి ఆయనను అపహసించుటకున్ను ౧౯ 
వారులతో కొట్టుటకున్ను శిలువ వేయుటకున్ను 
అన్యజనులకు అప్పగింతురు. అయితే మూడో 
దినమందు మల్టీ లేచునని వాలితో చెప్పెను, 


అప్పుడు జెబెదై కుమారుల తల్లి తన కుమారు ౨౦ 
లతో కూడా ఆయన యొద్దికి వచ్చి నమస్కరించి 
నైకదాని ఆయనను అడిగెను. అయితే ఆయనం ౨౧ 


త 


(న. 


౨ర 





Matthew వ. మల్లే ౨౧ పర్వము. 


నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
నీ. రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు నై్రైకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మోరు అడిగినది మికు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గన్నెతో ఇాగుటకైనా లేక చేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటశకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨౩ అని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు-- ళక్తికల 
దనిరి. ఆప్పుడు ఆయన--మిరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు చేను పొందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతేట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రి చేత యెవరికి సిద్ధపరచ 
బడెనో వారికే గాని మరి యెవరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౦6 నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మిద కోపపడిరి. అయి తే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్య జనుల అధి 
పతులు వారి మీద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మొద అధికారము జరిగిస్తున్నారని 
౨౬. మోకు తెలుసును. మీలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యెవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మీ పరిఛారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మిలో యెవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మీ దాసుడై యుండవలెను. ఈలాగే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన (క్కృయధనముగా తేన (ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను. 


౨౯ వారు యెరిఖోనుంచి బయిలువెళ్లుతూ వుండగా 
బహుజన సమూపహము ఆయనను వెంబడించెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డివారు యేసు యీలాగు వెళ్లుతున్నాడని విని 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని నోరెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు-- 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా సూరెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యేను నిలిచి వారిని పిలిచి-ానేను మో కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగెను. అం 
దుకు చారు--ఓ ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
య 

3ిళోటకే అని ఆయనతో చెప్పిరి, అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ము్టైను. వెంటనే వారి 
కన్నులు దృష్టిపాంటచెను. అప్పుడు వారు ఆయ 

నను వెంబడించిరి. 
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mm 


౨౧ పర్వము, 

తర్వాత యెరూళలేముకు సమోపిస్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసు--మో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టనే కట్టబడిన వక గాడి డెనున్ను దానితో వున్న 
నైక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మతో యేమై 3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్న వని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని సంెపిను.-ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిదెను--అనగా భారవాహక పశువు ర 
యొక్క. పిల్లమైన చిన్న గాడిచెను యెక్కి నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమాతేకాతో 
చెప్పండని ప్రవక్త ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగేను. శిష్యులు వెళ్ళి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేసి ఆ గాడిదెను ౭ 
న్ను -గాడిబె పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మోద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మొద ఆయనను యెక్కి_౦ 
చిరి. మరిన్ని అత్యధిక మైన జనసమూహము తన రా 
బట్టలు దారి పొడుగున పరిచెను. మరి కొందరు 
చెట్లకొ మలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి. 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను. వెనుక 
వచ్చేవారున్ను_డావీదు కుమారునికి హోసన్నా! 
పృభువుయొక్క_ పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నసూంత్తి పలికిరి, 

ఆయన యెొరూళలేములోకి వచ్చినప్పుడు పట్టణ ౧౦ 
మంతా కలతపడి--ఈయన యెవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమాహములుఈయన గలిలై ౧౧ 
యలో వున్న నజరెతుయొక్క_ (ప్రవక్షయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి ౧౨ 
వెళ్ళి గుడిలో (క్రయ విక్రయములు చేసేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మాన్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అమ్మేవారి పీఠములనున్ను పడదోసి-- ౧౩ 
నా యిల్లు (పాథకళాన యిల్లు అనబడునని (వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మిరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేసీతిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి ౧౮ 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్థపరిచెను. అప్పుడు ౧౫ 
ప్రృధానయాజకులున్ను కర్న ఆయన చేసిన 


ఆ౯ా 


అదు తములనున్ను --దావీదు కుమారునికి "హూ 
సన్నా అని గుడిలో సూరెత్తి పలుకుతూవున్న 
చిన్న వారినిన్ని చూచి కోపము 'తెచ్చుకొని-=వీరు ౧౬. 


అతు ఆల పడు మలం నమమ వత 





§ ఎను ఎల్‌ 





Matthew చన. మే ౨౧ పర్వము. 





నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆమె 
నీ. రాజ్యమందు యా నా యిద్దరు కుమారులను 
నీ కుడితట్టు వైకనిన్ని నీ యెడమతట్టు నవైకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమని ఆయనతో పలికెను. అయితే 
యేసు-మిరు అడిగినది మోకు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గిన్నెతో తాగుటకైనా లేక చేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటకైనా మోకు శక్తి కలదా 
౨౩౨ అని ప్రత్యు త్తీరమిచ్చెను. అందుకు వారు శక్తికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన మీరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు నేను పాందుతున్న స్నానము పొందుదురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రి చేత యెవరికి సీద్ధపరచ 
బడెసూ వారికే గాని మరి యెవరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౮ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
> యిద్దరి సహోదరుల మోద కోపపడిరి. అయి వే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి అన్య జనుల అధి 
పతులు వారి మీద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మిద అధికారము జరగిస్తున్నారని 
౨౭ మీరు తెలుసును. మిలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మా పరిణారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మిలో యెవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మో దాసుడై యుండవలెను. ఈలా! మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన _కృయధనము గా తన (ప్రాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను. 


౨౯ వారు యెరిఖోనుంచి బయిలువెళ్లుతూ వుండగా 
బహుజన 'సమూపహాము ఆయనను వెంబడించెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డివారు యేసు యీలాగు వెళుతున్నాడని విని-- 
దావీదు కుమారుడవెన ప్రభువా మమును కరుణిం 

0 ఆశీ 
3౧ చుమని సోసెత్తి పలికిరి, వారు వూరకుండుటకు 
'సమూవాము వారిని గద్దించెను. అయి లే బారు 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా సోసెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి--నేను మో కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగెను. అం 
దుకు చారు--ఓ ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 

య 
ర టకే అని ఆయనతో "చెప్పిరి. అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ము స్హైను, వంటసే చారి 
కన్నులు దృష్టిపాంటెను. అప్పుడు వారు ఆయ 

నను వెంబడించిరి.. 
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వాకా 


పమ టన్‌ 


౨౧ పర్వము. 

తర్వాత యెొరూళలేముకు సమిపిస్తూ ఒలీవ ౧ 
పట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసుామో యెదుట వున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టనే కట్టబడిన వక గాడి దెనున్ను దానితో వున్న 
నెక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొగ్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మీతో యేమై3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసి యున్నవని 
చప్పండి వంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని పంపెను.--ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిచెనుఅనగా భారవాహక పశువు ఈ 
యొక్క... పిల్లమైన చిన్న గాడిడను యొక్కి నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమా తెకాతో 
చెప్పండని (ప్రవక్ష ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్లి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేసి ఆ గాడిచెను ౭ 
న్ను గాడిచె పిల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మోద 
తమ బట్టలు చేసి వాటి మిద ఆయనను యెక్కి_౦ 
చిరి. మరిన్ని అత్యధిక మైన జనసమూహము తన రా 
బట్టలు దారి పొడుగున పరిచెను. మరి కొందరు 
చెట్లకొ మలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి, 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
వచ్చేవారున్ను--దావీదు కుమారునికి "హోసన్నా! 
త్రుభువుయొక్క పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నత మైన వాటిలో “హోసన్నా! 
అని నూసెత్తి పలికిరి. 

ఆయన యొరూళలేములోకి. వచ్చినప్పుడు పట్టణ ౧౦ 
మంతా కలతపడి-ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూాహాములు ఈయన గలిలై ౧౧ 
యలో వున్న నజరెతుయొక్క_ ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి ౧౨ 
వెళ్ళి గుడిలో క్రయ విక్రయములు చేసేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అ మ్మేవారి పీళములనున్ను పడదోసి ౧౩ 
నా యిల్లు (ప్రాథకన యిల్లు అనబడునని (వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మీరు దాని దొంగల గుహ 
శా చేసితిరని వారితో చెప్పెను... అప్పుడు గుడ్డి ౧౮ 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని గ్వన్రపరిణనుః అప్పుడు ౧౫ 
(పృభానయాజకులున్ను న్న ఆయన చేసిన 


ఆజా 


అదు తములనున్ను --దావీదు కుమారునికి “హూ 
సన్నా అని గుడిలో సోసెత్తి పలుకుతూవున్న 
చిన్నవారినిన్ని చూచి కోపము తెచ్చుకొని-=వీరు ౧a | 
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నీవు యేమి కోరుతున్నావని చెప్పినప్పుడు ఆ మె-- 
నీ రాజ్యమందు యీ నా యిద్దరు కోమారులను 
నీ కుడితట్టు వెకనిన్ని నీ యెడమతట్టు నకనిన్ని 
౨౨ కూర్చుండనిమని ఆయనతో పలిశిను. అయితే 
యేసు-మిరు అడిగినది మోకు తెలియదు నేను తాగ 
బోయే గిన్నెతో తాగుటకైనా లేక చేను పొందు 
తున్న స్నానము పొందుటశకైనా మాకు జ! కలదా 
౨౩ అని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు వారు శక్తికల 
దనిరి. అప్పుడు ఆయన-మోరు నా గిన్నెతో తా 
గుదురు నేను పొందుతున్న స్నానము వొందుదడురు 
అయితే నా కుడితట్టున్ను నా యెడమతేట్టున్ను 
కూర్చుండుట నా తండ్రిచేత యెవరికి సిద్ధపర-ద 
బడెసో వారికే గాని మరి యెవరికిన్ని యిచ్చుటకు 
౨౮ నాది కాదని చెప్పెను. పదిమంది దాని విని ఆ 
౨౫ యిద్దరి సహోదరుల మోద కోపపడిరి, అయితే 
యేసు వారిని తన యొద్దికి పిలిచి--అన్యజనుల అధి 
పతులు వారి మొద దొరతనము చేస్తున్నారు గొప్ప 
వారు వారి మోద అధికారము జర్‌గిస్తున్నారని 
౨౬. మీకు తెలుసును. మిలో ఆలాగు వుండకూడదు 
అయితే మాలో యొవడైనా గొప్పవాడవుటకు 
కోరితే అతడు మా పరిచారకుడై యుండవలెను. 
౨౭ మిలో యెొవడైనా ముఖ్యడవుటకు కోరితే అతడు 
౨౮ మో దాసుడై యుండవలెను. ఈలాగే మనుష్య 
కుమారుడు పరిచర్య చేయుటకున్ను అనేకుల కొ 
రకు విమోచన కృయధనము గా తన (పాణము 
యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య పొందుటకు 
కాదని చెప్పెను, 


వారు యెరిఖోనుంచి బయిలు వెళుతూ వుండగా 
బహుజన సమాహము ఆయనను వెంబడించెను. 
30 అప్పుడు యిదుగో తోవపక్క_ను కూర్చున్న యిద్దరు 
గుడ్డి వారు యేసు యీలాగు వెళ్గుతున్నాడని విని 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణిం 
3౧ చుమని సోెత్తి పలికిరి. వారు వూరకుండుటకు 
సమూహము వారిని గద్దించెను. అయితే వారు-- 
దావీదు కుమారుడవైన ప్రభువా మమ్మును కరుణించు 
3౨ మని మరీ యెక్కువగా నోరెత్తి పలికిరి. అప్పుడు 
యేసు నిలిచి వారిని పిలిచి నేను మో కొరకు 
33 యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని అడిగాను. అం 
దుకు వారు ప్రభువా మా కండ్లు తెరవబడు 
3ెరోటశే అని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు యేసు 
కనికరపడి వారి కన్నులు ముప్లైను, వెంటనే చారి 
కన్నులు దృష్టిపొంటెను. అప్పుడు చారు ఆయ 
నను వెంబడించిరి.. 


న 





_౨౧ పర్వము. 

తర్వాత యెరూళలేముకు సమోపిస్తూ ఒలీవ ౧ 
చెట్ల కొండ దగ్గిర వున్న బెత్సగేకు చేరినప్పుడు 
యేసుామో యెదుట నున్న పల్లెకు వెళ్లండి వెం ౨ 
టనే కట్టబడిన వక గాడి దెనున్ను దానితో వున్న 
నైక పిల్లనున్ను కనుగొందురు వాటిని విప్పి నా 
యొద్దికి తీసుకొని రండి యెవడైనా మాతో యేమై 3 
నా పలికితే అవి ప్రభువుకు కావలసీ యున్నవని 
చెప్పండి వెంటనే అతడు వాటిని పంపునని యిద్దరు 
శిష్యులతో చెప్పి వారిని పంపెను.--ఇదుగో నీ 
రాజు గాడిచెనుఅనగా భారవాహక పశువు ర 
యొక్క... పిల్లయైన చిన్న గాడిడెను యెక్కి. నీ యొద్దికి ౫ 
సాత్వికుడై వస్తున్నాడని సీయోను కొమా తెళాతో 
చెప్పండని (ప్రవక్ష ద్వారా పలికించబడినది నెరవేరే 
కొరకు యిదంతా జరిగెను. శిష్యులు వెళ్లి యేసు ౬ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము చేసీ ఆ గాడిడెను ౭ 
న్ను గాడి పీల్లనున్ను తీసుకొనివచ్చి వాటి మిద 
తమ బట్టలు వేసి వాటి మిద ఆయనను యెక్కి_౦ 
చిరి. మరిన్ని అత్యధికమైన జనసమూహము తన 
బట్టలు దారి పొడుగున పరిచెను. మరి కొందరు 
చెట్లకొ మలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి ఆ 
జనసమూహములలో ముందు నడిచేవారున్ను వెనుక 
వచ్చేవారున్ను-దావీదు కుమారునికి హూాసన్నా! 
పృభువుయిక్క_ పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడును 
గాక! సర్వోన్నతమైన వాటిలో హోసన్నా! 
అని నోరెత్తి పలికిరి, 

ఆయన యెరూళలేములోకి వచ్చినప్పుడు పట్టణ 
మంతా కలతపడి ఈయన యొవడని అడిగిరి. 
అందుకు ఆ జనసమూహములు-ఈయన గలిలై 
యలో వున్న నజరెతుయొక్క_ ప్రవక్తయైన యేసు 
అని చెప్పెను. మరిన్ని యేసు దేవుని గుడిలోకి 
వెళ్ళి గుడిలో (క్రయ విక్రయములు చేనేవారినంద 
రినిన్ని వెళ్లగొట్టి రూకలు మార్చేవారి బల్లలనున్ను 
పావురములు అ ్లైవారి పీభములనున్ను పడదోసి-- 
నా యిల్లు ప్రాథళాన యిల్లు అనబడునని (వ్రాయ 
బడియున్నది అయితే మిరు దాని దొంగల గుహ 
గా చేసితిరని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు గుడ్డి 
వారున్ను కుంటివారున్ను గుడిలో ఆయన యొద్దికి 
వచ్చిరి. ఆయన వారిని స్వస్పపరి చను. అప్పుడు 
పృధానయాజకులున్ను ME ఆయన చేసిన 


౧౦ 
౧౧ 


౧.౨ 
౧3 


౧ర 
౫ 


అద్భుతములనున్ను దావీదు కుమారునికి “హూ 
సన్నా అని గుడిలో సూరెత్తి పలుకుతూవున్న 
చిన్నవారినిన్ని చూచి కోపము 'తెచ్చుకొని-=వీరు ౧౬. 
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పలుకుతున్న దాని వింటున్నావా అని ఆయనను 
అడిగిరి. అందుకు యేసు--అవును చాలులయొ క్కు_ 
యున్ను పసిపిల్లలయొక్క_యున్న్ను నూటిలోనుంచి 
స్తోత్రము సంపూతి౯ చేసితివనే దాని మిరు యె 
న్నడున్ను చదువలేదా అని వారితో చెప్పెను. 
౧౭ అప్పుడు ఆయన వారిని విడిచి పట్టణమునుంచి 
చబేథనియకు బయిలువెళ్ళి అక్కడ బసచేసెను. 


౧౮ ఉదయమందు ఆయన పట్టణమునకు తిరిగీ 
వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయనకు ఆకలి పుష్టెను. 
౧౯ అప్పుడు తోవపక్క_ను న్రైంటిగా వున్న అంజూరపు 
చెట్టు చూచి దాని యొద్దికి వచ్చి ఆకులు మాత్రమే 
గాక దానియందు మరి యేమిన్ని కనుగొనలేదు 
గనుక--ఇక మిదట నీకు యెప్పుడున్ను ఫలము 
పుట్టక వుండును గాక అని దానితో పలికెను. 
వెంటనే ఆ అంజూరపువెట్టు వాడిపోయెను. 
' ౨౦ శిష్యులు దీని చూచి ఆళ్చర్యపడి--అంజూరపు 
ఇెట్టు యెంత కీఖుుము-గా వాడిపోయెనని చెప్పు 
|౨౧కొనిరి. అందుకు యేసు--మిరు విశ్వాసము గల 
వారై సందేహ పడకుంకే యీ అంజూరపు చెట్టు 
కు జరిగినది చేయుట మాత్రమే కాదు--నీవు యెత్తే 
బడి సముద్రములో పడవేయబడుదువు గాక అని 
యీ పర్వతముతో చెప్పితే ఆలాగ అవునని మీ 
౨౨ తో నిజమే చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని మీరు విశ్వా 
నము గలవారై (పాథళానవల్ల యేవి అడుగుదురో 
వాటినన్నిటినిన్ని పొందుదురని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 


|౨౩ ఆయన గుడిలో ప్రవేశించి బోధిస్తూ వున్న 
ప్పుడు ప్రధాన యాజకులున్ను (ప్రజల పెద్దలున్ను 
ఆయనయొద్దికి వచ్చి-యే ఆధికారమువల్ల వీటిని 
| చేస్తున్నావు యీ అధికారము నీకు యెనడు యి 
| ౨౯ చ్చెను అని అడిగిరి. అందుకు యేసు-నేనున్ను 
మిమ్మును నెక మాట అడుగుదును అది మిరు 
నాతో చెప్పితే నేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని 

౨౫ చేస్తున్నానో అది మీతో చెప్పుదును-.యోహాను 
స్నానము యెక్క_డనుంచి కలిగెను ఆకాళమువల్ల 

నా మనుష్యులవల్లనా అని వారికి ప్రత్య త్తరమి 
చ్చెను ఆయితే వారు-మనము ఆకాళమువల్లనని 
యంశేు ఆయన--అది గనుక మిరు ఆయనను యెం 
|౨౭ దుకు నమ్మ లేదని మనతో చెప్పును,' మనుష్యుల 
వల్లననియం కు జనులకు భయపడుదుము యొందు 
కంకే అందరున్ను యోహానును ప్రవక్త అని చెప్పు 

౨౭ తున్నారని తమలోతాము ఆలోచించుకొని--మాకో 
తెలియదని యేసుకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చిరి. ఆప్పుడు 








Maithew XX1. మ ఖ్ఞై _౨౧ పరము. 


(> 


అఆయన--నేనున్ను యే అధికారమువల్ల వీటిని చేస్తు 
న్నాసో అది మీతో చెప్పను. అయితే మికు ౨౮ 
యేమి తోస్తున్నది--వైక మనుష్యునికి యిద్దరు 
కుమారులు వుండిరి. ఆయన మొడటి వాని యొ 
ద్దికి నచ్చి-_ కుమారుడా నీవు వెళ్ళి యీ దినమున నా 
దాతల తోటలో పని చేయుమని పలిశను. 


' అందుకు అతడు--నాకు మనస్సు లేదని ప్రుత్యు త్త ౨౯ 


రమిచ్చి తర్వాత పశ్చాత్తాపపడి వెళ్లెను, ఆయన 3౦ 
శెండో వాని యొద్దికి వచ్చి ఆ ప్రకారమే నెప్పి 
నప్పుడు అతడుాప్రభుచా నేను (వెళ్ళుతున్నాను) 
అని ప్రుత్యు త్ర్తరమిచ్చెను గాని వెళ్ళలేదు. ఈ 3౧ 
యిద్దరిలో యువడు తండ్రి, యిస్ట్రము చొప్పున 
చేసెనని అడీగాను. అందుకు చారు--మొదటివాడే 
అని ఆయనతో చెప్పిరి. యేసు వారితో పలికిన 
చేమంకే-సుంకరులున్ను వేళ్ళలున్ను మోకంెకే 
ముందుగా దేవుని రాజ్యమునకు సాగుతున్నారని 
మీతో నిజమే చెప్పుతున్నాను యొందుకంకు 3౨ 
యోహాను నీతి మాగళామున మో యొద్దికి వచ్చెను 
మీరు ఆయనను నమ్మ లేదు అయితే సుంకరులున్ను 
వేళ్యలున్ను ఆయనను నమ్లిరి. మిరు దాని చూ 
చిన తరాఖఇత ఆయనను నమే కొరకు పశాతాప 
మ న = 
మరియొక వుపమానము వినండి--ఇంటి యజ 33 
మానుడైన నెక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
దాతల తోట నాటించి దాని చుట్టూ కంచె "బే 
యించి అందులో దాతల తొట్టి తొలిపించి 
అరప కట్టించి దాని కాపులకు గత్తకిచ్చి పరదేళ 
మునకు వెళ్లెను. పండ్ల కాలము సమీపించినప్పుడు ౨6 
దాని పండ్లను పుచ్చుకొనుటకు ఆ కాపుల యొద్దికి 
తన నౌకరులను పంపెను. ఆప్పుడు ఆ కాపులు 3౫ 
ఆయన నాకరులను పట్టుకొని యొకని కొట్టిరి మరి 
యొకని చంపిరి మరి యొకని మిద రాళ్లు రుప్పిరి. 
మళ్ళీ అతడు మునుపటి జారికంకే యొక్కువగా 3౬ 
వేరే నాకరులను పంపెను. చారు వీరినిన్ని ఆ 
ప్రకారమే చేసిరి. తుదకునా కుమారుని సన్నా 32 
నింతురేమోయని అనుకొని తన కుమారుని వారియొ 
ద్దికి పంపెను. అయితే ఆ కాపులు ఆ కుమారుని 9౮ 
చూచి--ఇతడు ఆస్పికతజా అతని చంపి అతని ఆన్సి 


'శర్భృత్వము 'ఆక్ర;,మించుకొందము రండని తమలో 


తాము అనుకొని అతని పట్టుకొని డ్రాతలతోట 3౯ 
వెలపట వేసి చంపిరి గనుక ఆ ద్రాాశలతోట యజ రం 
మూనుడు వచ్చినప్పుడు ఆ కాఫులను రేమి చేసు 

నని (వారిని అడిగెను) అందుకు వారు--ఆ. దుష్టు రోం 





Matthew XXII. 





లను కఠినముగా సంహరించి అతనికి 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే చేశే కాపులకు ఆ 
ద్రాక్షలతోట గత్తకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి. 
ర అప్పుడు యేసు--ఇల్లు క క్ర్రైవారు యే రాతిని తృ 
ణికరించిగో అదే మూలకు క్‌ వుండేను యిది 
పృథువు వల్లే కలిగెను మన కండ్లకు ఆశ్చర్య మై 
యున్నదని మిరు లేఖనములలో యొన్నడున్ను 
ర3 చదువ లేదా. కాబట్టి చేవుని రాజ్యము మీయొ 
ద్దనుంచి తీయ బడి చాన్‌ ఫలమిచ్చే జనులకు యివ్వ 
రర బడునని మీతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యో 
రాతిమోిద పడేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 
యెవని మిద పడుమో వాని పొడి చేసునని 
తో పలికెను, 
పథాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్ను ఆ 
యన వుపమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
రోజ 'డెనని తెలుసుకొనిరి, అయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంకే వారు ఆయనను ప్రవక్తగా యొంచిరి. 
_౨_౨ పర్వము. 
'యేను తిరిగి వుపమానములవల్ల వారితో ప్రత్యు 
౨ తరము చెప్పినదేమంకే--ఆకాళ రాజ్యము తేన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వక రాజును పోలి 
5 యున్నది. ఆయన వపీలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పీలుచుటకు తన నౌకరులను పంపెను. అయితే 
ర వారు వచ్చుటకు మనస్సు లేక వుండిరి. తిరిగీ 
ఆయన-ఇదుగో నా భోజనము సిద్ధపరిచి యు 
న్నాను నా యెడ్గున్ను కొవ్విన పశువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధమై యున్నది పెండ్లి విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు వేశే నా 
౨౭ కరులను పంపెను. ఆయితే వారు అ క్రద్దచేసి 
నుకడు తన పొలమునకున్ను మరి యొకడు తన వర్తక 
ఇ... మునకున్ను వెళ్ళిరి. తక్కి_నవారు అతని నౌకరు 
౭ లను పట్టుకొని అవమానపరిచి చంపిరి, రాజు దీని 
విని కోపపడి తేన దండును పంపి ఆ నరహంతక 
లను నాశము చేయించి వారి పట్టణము కాల్చివే 
తా సెను. అప్పుడు ఆయన-- పెండ్లి విందు సిద్లమై 
యున్నది అయితే పీలునబడినవారు యోగ్యులు 
గా కారు గనుక రాజమాగజాములకు వెళ్ళి మిరు చూచే 
వారినందరినిన్ని పెండ విందుకు పిలువండని తన 
౧౦ నొకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నౌకరులు 
మాగళ౯ాములకు వెళ్ళి చెడ్డవారే గాని మంచివారే 
శాని తమకు అగుపడే వారినందరినిన్ని పోగుచేసిరి 
అప్పుడు కూచుకాన్న వారితో ఆ విందు నిండెను. 
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రాజు కూచుకాన్న వారిని చూచే కొరకు లోపటికి ౧౧ 

వచ్చి అక్క_డ సెండ్డి వస్తము 'వేసుకొనని న్రైక 
ay 

స్త ము ౧౨ 


రై! 
లేక యిక్కడికి యేలాగు వచ్చితివని అతనితో 


శుప్పును అప్పుడు అతడు మానియై యుండెను. 
అప్పుడు రాజు--ఇతని కాళ్లు చేతులు కట్ట యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి వీకటిలో  పడవే 
యండి. అక్కడ యేడ్పున్ను పండ్లు క్రారుకుటు 
యున్ను వుండునని పరిభారకులతో చెప్పెను 
యెందుకంకే పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్చ ౧౮ 
రచబడినవారు కొందరే అని పలికను, 

అప్పుడు ఫరిసైయులు వెళ్ళి ఆయనను నూట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కు_పరచ వచ్చునో అది ఆలో 
చించి--బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవు గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లక్ష్యు పెట్టక దేవుని మాగజామును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెరుగుదుము. కాబట్టి నీకు యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్నదో అది మాతో చెప్పుము కైసరుకు 
పన్ను యిచ్చుట న్యాయమా కాదా అని చెప్పు 
టకు హేరోదీయులతో తమ శిమ్యులను ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. అయితే యేను వారి చెడుతనము ౧౮ 
యెరిగి... ఓ చేషభారులారా నన్ను యెందుకు నోధి 
స్తున్నారు పన్ను ముద్రిక వ్రెకటి నాకు చూపం ౧౯ 
డని వారితో వెప్పినప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి 
నెక దీనారము తెచ్చిరి. అప్పుడు అయనా ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మె (వ్రాతయున్ను యెవరివని వా 
రిని అడిగను అప్పుడు వారు--కైసరువని చెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు ఆయన-- కాబట్టి కెసరునివి కైసరుకున్ను 
డేవునివి బేవునికిన్ని చెల్లించండని వారితో పలి 
కను. వారు దీని విని ఆళ్చర్యపడి ఆయనను ౨.౨ 
విడిచి వెళ్ళిరి. 

ఆ దినమందు ఫునరుక్టానము లేదని చెప్పే ౨౩ 
సద్దూక్లైెయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను 
అడిగిన బేమంకేు--బోధకుడా యొవడైనా పిల్లలు 
లేక చనిపోయినట్టయి తే అతని 'సెహూదరుడు ౨౮ 
అతని భార్యను సెండ్లాడ్‌ తన 'సేెహూడరునికి సం 
తానము కలుగ చేయ వలెనని మోశే చెప్పెను. 

ఆ చొప్పున మాలో యేడుగురు నహూదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు పెండ్లాడి చనిపోయెను అత 
నివల్ల సంతానము లేనందున తన భార్యను తన 
సాహూదరునికి విడిచెను.  యీడోవాని మట్టుకు ౨2 
శెండో వాడున్ను మూడో వాడున్ను మొదలైన 
వారు యీాలాగే జరిగించిరి, అందరి వెనుక ఆ _౨౭ 


మనుష్యుని చూచి స్నేహితుడా పెండ్లి వ 
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Matthew XXII. మల్లే ౨9౨9 






లను కఠినముగా సంహరించి అతనికి 
వాటి కాలముల యందు యిచ్చే చేశే కాపులకు ఆ 
ద్రాతలతోట గుత్తకిచ్చునని ఆయనతో పలికిరి. 
ర౨ అప్పుడు యేసు--ఇల్లు కక్ట్రేవారు యే రాతిని తృ 
ణికరించికో అడే మూలకు తలగా వుండెను యిది 
పృభువు వల్ల నే కలిగను మన కండ్లకు ఆళ్చర్య మై 
యున్నదని మిరు లేఖనములలో యెన్నడున్ను 
రక చదువ లేదా. కాబట్టి దేవుని రాజ్యము మోయ 
ద్దనుంచి తీయబడి దాని ఫలమిచ్చే జనులకు యివ్వ 
రీరో బడునని మీతో చెప్పుతున్నాను, 
రాతిమిద పడేవాడు నలిగి పోవును అయితే అది 
యెవని మిద పడుసో వాని పొడి చేసునని చారి 
తో పలికెను, 
చ్రుథాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్నూ ఆ 
యన వుపమానములను విని తమ్మును గురించి మాట్లా 
రఇ_ డెనని 'తెలుసుకొనిరి, ఆయితే ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు కోరిరి గాని జనులకు భయపడిరి యెందు 
కంళకే వారు ఆయనను ప్రువక్ష్శగా యొంచిరి, 
_౨_౨ పర్వము. 
యేను తిరిగీ వుపమానములవల్ల వారితో ప్రత్యు 
౨ తరము చెప్పినబేమంకే_ఆకాళ రాజ్యము తేన 
కుమారునికి పెండ్లి విందుచేసిన వ్రెక రాజును పోలి 
౨ యున్నది. ఆయన పిలువబడిన వారిని ఆ విందుకు 
పిలుచుటకు తన నాకరులను పంపెను. అయితే 
ఈ వారు వచ్చుటకు మనస్సు లేక వుండిరి. తిరిగీ 
ఆయన--ఇదుగో నా భోజనము సిద్ధపరిచి యు 
న్నాను నా యెడ్గున్ను కొవ్విన పశువులున్ను చం 
పబడి అంతా సిద్ధ మై యున్నది పెండ్లి విందుకు 
రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు వేలే నా 
ఎ కరులను పంపెను. అయితే చారు అశ్రద్ధ చేసి 
న్రెకడు తన పొలమునకున్ను మరి యొకడు తన వర్తక 
ఇ. మునకున్ను వెళ్లిరి. తేక్కి_నవారు అతని నాకరు 
౭ లను పట్టుకొని అవమానపరిచి చంపిరి. రాజు దీని 
విని కోపపడి తన దండును పంపీ ఆ నరహంతకు 
లను నాశము చేయించి వారి పట్టణము 'కాల్చివే 
రా సెను. అప్పుడు ఆయనాపెండ్లి విందు నీద్దమై 
యున్నది అయితే పీలువబడినవారు యోగ్యులు 
౯- కారు గనుక రాజమాగజాములకు వెళ్ళి మిరు చూచే 
వారినందరినిన్ని పెండ్లి విందుకు పిలువండని తన 
౧౦ నౌకరులతో చెప్పెను. కాబట్టి ఆ నౌకరులు 
మాగజాములకు వెల్లి ఇెడ్డవా గే గాని మంచివారే 
గాని తమకు అగుపడే వారినందరినిన్ని పోగుచేసిరి 
అప్పుడు కూచున్న వారితో ఆ విందు నిండెను. 


ఫలములు 


మరిన్ని యా 


'ర౫ 


జ్య 
రా 
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రాజు కూచుకాన్న వారిని చూచే కొరకు లోపటికి ౧౧ | 
వచ్చి అక్కడ పెండ్లి వ స్ప ము వేసుకొనని వక 
షా 


గి 
ఎలి 


మనుమ్యుని చూచి--న్నేహ్‌తుడా "పెండ్లి వ ము ౧.౨ 


లేక యిక్క_డకి యేలాగు వచ్చితివని అళనతో 
చెప్పెను అప్పుడు అతడు మౌానియై యుండెను. 
అప్పుడు రాజు--ఇతని కాళ్లు చేతులు కట్టి యితని ౧౩ 
మోసుకొని పోయి వెలపటి వీకటిలో పడవే 
యండి, అక్క_డ యేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుట 
యున్ను వుండునని పరిబారకులతో చెప్పెను 
యందుకంకు పిలువబడినవారు అనేకులు యేర్ప ౧౮ 
రచబడినవారు కొందరే అని పలికను, 

అప్పుడు ఫరిసైయులు వెల్లి ఆయనను నూట ౧౫ 
వల్ల యేలాగు చిక్కుపరచ వచ్చునో అది ఆలో 
చించి బోధకుడా నీవు మనుష్యుల ముఖము చూ ౧౬ 
డవు గనుక నీవు సత్యవంతుడవై యొవని గూర్చి 
న్ని లక్ష్య పెట్టక దేవుని మాగక౯మును నిజముగా 
బోధిస్తున్నావని యెరుగుదుము. కాబట్టి నీకు యే ౧౭ 
లాగు తోస్తున్న దో అది మాతో చెప్పుము కైసరుకు 
పన్ను యిచ్చుట న్యాయమా కాదా అని చెప్పు 
టకు హీరోదీయులతో తమ శిష్యులను ఆయన 
యొద్దికి పంపిరి. అయితే యేను వారి చెడుతనము ౧౮ 
యెరిగి ఓ వేషభారులారా నన్ను యెందుకు శోధి 
స్తున్నారు పన్ను ముద్రిక వ్రుకటి నాకు చూపం ౧౯ 
డని వారితో చెప్పినప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి 
వ్రెక దీనారము తెచ్చిరి. అప్పుడు ఆయన-ఈ ౨౦ 
స్వరూపమున్ను మ (వ్రాతీయున్ను యెవరివని వా 
రిని అడి”ను అప్పుడు వారు--కైసరువని చెప్పిరి. ౨౧ 
అందుకు ఆయన--కాబట్టి కైసరునివి కైసరుకున్ను 
దేవునివి చేవునికిన్ని చెల్లించండని వారితో పలి 
కను. వారు దీని విని ఆళ్చర్యపడి ఆయనను _౨౨ 
విడిచి వెళ్ళిరి. 

ఆ దినమందు ప్రనరుక్లానము లేదని చెప్పే ౨౩ 
సద్గూకెయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనను 
అడిగినదేమంశు-_ బోధకుడా యొవడైనా పిల్లలు 
లేక చనిపోయినట్టయి తే అతని 'సెహోాదరుడు ౨రో 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తేన సహోదరునికి సం 
తానము కలుగ చేయ వలెనని మోశే చెప్పెను. 

ఆ చొప్పున మాలో యేడుగురు నహూాదరులు ౨౫ 
వుండిరి మొదటివాడు పెండ్లాడి చనిపోయెను అత 
నివల్ల సంతానము లేనందున తన భార్యను తేన 
సహోదరునికి విడిచెను. యేడోవాని మట్టుకు ౨౭. 
శెండో వాడున్ను మూడో వాడున్ను మొదలైన 
చారు యీూలాగే జరిగించిరి. అందరి వెనుక ఆ ౨౭ 
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Matthew XXIII. మ్లే ౨౩ పర్వము. 


౧... 





నల! 


వీ కూడా చనిపోయెను. కాబట్టి ఆమె విరంద 


౨౮ రికిన్ని భార్య గా వుండెను గనుక పునరుణ్ణనమందు 

యా యేడుగురిలో యొవని భార్యగా వుండునని 

౨౯ అడిగిరి. అందుకు యేసు--మోిరు లేఖినములనున్ను 

దేవుని ళక్తినిన్ని యెరుగక తప్పి పోతున్నారు 

30 యెందుకం కే పునరుత్తానమందు పెండ్రాడరు సెం 

జ్రికి యివ్వబడరు అయితే ఆకాళములో వుండే 

3౧ దేవుని దూతలవలె వున్నారు. అయితే-- నేను 

అబ్రాహాము దేవుడనున్ను ఈసాకు దేవుడనున్ను 

3౨ యాకోబు దేవుడనున్నై యున్నానని పలికిన దేవు 

నివల్ల మృతుల పునరుత్లానమును గురించి మీతో 

ఇప్పబడినదాని మిరు చదువ లేదా. డేవుడు 

జీవించే వారికి దేవుడై యున్నాడే గాని చనిపో 

యిన వారికి కాదని వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 

33 జనసమూపహాము అది విని ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య 
పడెను, 


ఏర అయితే ఆయన సద్దూకైయుల నోరు మూ 


3౫4 యించెనని భరిసైయులు విని కూడివచ్చిరి. అప్పు 
డు వారిలో వక శా స్తీ ఆయనను కోధిస్తూ- 


3౬ బోధకుడా ఆజ్ఞాహ్రమాణములో ముఖ్య మైన ఆజ్ఞ 
౩౭ యేదని అడిగను. అందుకు యేసు--నీ పూణకా 
సృదయముతో నున్ను నీ hE 1 
ప్రాణ కా మనస్సుతోనున్ను నీ జేవుడైన ప శ్రుభువును 
3౮ (ప్రేమించ వలెననేదే--ఇది మొదటిదిన్ని గొప్పది 
3౯ న్నైన ఆజ్ఞయై యున్నది. నీ వలె నీ పొరుగు 
వాని (ప్రేమించ వలెననే శెండవదిన్ని దానివం 
రం టిచే. ఆజ్ఞా ప్రమాణమంతేటికిన్ని (పృవక్షలకున్ను 
అతు. ఆజ్ఞల ఆధారమై యున్న వని అతనితో 
ఇప్పెను. 
రో౧ ఫరిసెయులు కూడి యున్నప్పుడు యేసు వా 
రో౨ రిని మాచిా క్రీస్తును గురించి మాకేమి తోస్తున్నది 
'ర5 ఆయన యొవని కుమారుడని అడిగాను. చారు 
రర దానీదు కుమారుడని చెప్పిరి. అందుకు ఆయన-- 
ఆలాగై తే చేను నీ శ్యత్తువులను నీ పాదపీఠము 
గా వంకే మట్టుకు నీవు నా కుడివైపున కూచుకాం 
డుమని నా ప్రభువుతో చపృభువు చెప్పెనని పలు 
కుతూ దావీదు. ఆత్తవల్ల ఆయనను ప్రభువని యే 
రశ లాగు చెప్పెను. కాబట్టి దావీదు ఆయనను (ప్రభు 
వని చెప్పితే ఆయన యేలాగు అతని కుమారుడై 
రోజ యుండునని వారితో పలికెను. అందుకు యెవడు 
న్ను వైక మాటైనా (ప్రత్యు త్తరముగా చెప్పలేక 
పోయెను, మరిన్ని ఆ దినమునుంచి. యెనడున్ను 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు తెగించలేదు. 


౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు యేసు జనసమాహములతోనున్ను ౧ 
తన శిష్యులతోనున్ను పలికినదేమంశే_శా స్తు లు ౨ 
న్ను ఫరిసైయులున్ను వశే పీభము న. 
ర్పుంటుస్నారు గనుక వారు వేటిని [గ౧కొనుటకు] ౨ 
మీతో చెప్పుదురో వాటి నన్నిటినిన్ని గైకొని 
చేయండి అయితే వారి కార్యముల చొప్పున చేయ 
కండి యెందుకంటే వారు చెస్పుతున్నా శేగాని 
చేయరు యేలాగంశు దుస్సహనమున్ను భారము ౮ 
నైన్న్వైన బరువులు కట్టి మనుష్యుల భుజముల మిద 
సెట్టుతున్నాశే గాని తమ వేలితో వాటిని కదుపుట 
కైనా వారికి యిష్ట్రములేదు. అయితే మనుమ్యు ౫ 
లకు అగుపడెే కొరకు తమ సమస్త కార్యములు 
తమ రక్షణ ప త్రీకలు వెడల్పు గా 

స ముల శ విశాలముగా 


చేస్తున్నారు. 
నున్ను తమ వ స్త 
నున్ను చేస్తూ విందులలో అగ్రస్థానములనున్ను సు ౬. 
నగో గులలాగో అగృపీఠములనున్ను సంతలలో వందన 
ములనున్ను వునుష్యులచేత రబ్బీ రబ్బీ అని పిలువ ౭ 
బడుటనున్ను కోరుతున్నా రే గాని మోరు రబ్బీ ౮ 
అని పిలువబడవద్దు యెందుకంశే క్రీస్తు వైక్కడే 

మో బోధకుడై యున్నాడు మిరందరూ సహా 
దరులై యున్నారు. మరిన్ని భూమియందు మీ ౯ 
తండ్రి, అని యెవనినైనా పిలువ వద్దు యొందుకంశు 
ఆకాళములో వున్న వైక్క జె మ్‌ తండ్రియై యు 
న్నాడు. మరిన్ని మీరు గురువులని పిలువబడ ౧౦ 
వద్దు యెందుకంళకే క్రీస్తు నెక్క_డే మోకు గురువై 
యున్నాడు. అయితే మాలో గొప్పవాడు మో ౧౧ 
పరిచారకుడై యుండవలెను, తన్ను తాను హె ౧౨ 
చ్చించుకొ నేవాడు తగ్గి ంచబడును అయి తే తన్ను. 
తాను తగ్గి ంచుకొ నేవాడు హెచ్చించబడును. 


'వేపధారులైన శాస్తు లారా ఫరిసైయులారా ౧౩౨ 
తా, 


మోకు (శ్రమ! యందుకంజఆజు మనుష్యుల యెదుట 
ఆకాళరాజ్యమును మూస్తున్నారు యేలాగంెకు మి 
రు అందులో ప్రవేశించక ప్రవేశించేవారిని ప్ర ప్రవే 


శించనివ్వరు. "వీపధారులైన. శా స్తులారా ఫరిపై ౧౪ 
ల 


యులారా మోకు (శ్రమ! యెందుకంకేు మిషచే 
తను దీభుళా ప్రార్థనలు చేసి విధవల యిండ్లు తిని వే 
ఇందువల్ల మిరు యిక్కు వైన తిక 
విధి పొందుదురు, వేషధారులైన శాస్తు 


లారా ౧౫౪ 


ఫరిసెయులారా మికు త తు 


నెక మతస్థుని కలుపుకొనుటకు. సముద్రమందున్ను 


= ౮ 





Matthew XXII. మ్జై ౨౩ పర్వము. 
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a 





భూమి యందున్ను సంచరిస్తున్నారు. అతడు ఆలా 
గైనప్పుడు అతని మోకంకే రెండంతలు 7హాన్న 
కుమారునిగా చేస్తున్నారు. 

ఎవడు దేవాలయము మోద స్రైట్టుబెట్టుకొన్న 


౧౬ 


ప్పటికిన్ని దానిలో యేనిన్ని లేదు అయితే దేవా. 


లయఫు బంగారము మిద సవ్రెట్టుబెట్టుకొ నేవాడు 
బాధ్యపడి యున్నాడని చెప్పే ఆంధులైన మాగ౯ా 
౧౭ దశిక౯ాకులారా మోకు (శ్రమ! అవివేకులైన అంధు 
లారా యేది గొప్పది--బంగారమా లేక బంగారము 
౧౮ పరిశుద్దపరిచే దేవాలయమా. మరిన్ని బలిపీఠము 
మిద యెవడైనా చెట్టు బెట్టుకొన్నప్పటికిన్ని దాని 
లో యేమిన్ని లేదు అయితే దాని పెని వుండే 
కానుక మిద వెట్టుబెట్టుకొ నేవాడు బాధ్య పడి 
౧౯ యున్నాడని మిరు చెప్పుతున్నారు. అవివేకు 
లారా--అంధులారా మేది గొప్పది కానుకా లేక 
౨౦ కానుకను పరిశుద్దపరిచే బలిపీళమా. కాబట్టి బలి 
పీఠము మీద వైట్టు బెట్టుకొ గేవాడు దాని మోద 
నున్ను దాని మైని వుండే అన్నిటి మిదనున్ను 
౨౧ వైట్టుబెట్టుకొంటున్నాడు. మరిన్ని చేవాలయము 
మాద నెట్టు బెట్టుకొ నేవాడు దాని మోదనున్ను 
అందులో నివసించే వాని మోదనున్ను నెట్టుబెట్టు 
౨౨ కొంటున్నాడు. మరిన్ని ఆకాళము మోద నెట్టు 
బెట్టుకొ నేవాడు చేవుని సింహాసనము మోదనున్ను 
దాని “పని కూచుజకాన్నవాని మిోదనున్ను నెట్టు 
బెట్టుకొంటున్నాడు. 


౨౩ వేషధారులైన శా స్తు లారా-సఫరిసైయులారా 


మికు శ్రమ! యెందుకంశే పుదీనాలోనున్ను 
సోపులోనున్ను జీలకరలోనున్ను పదోవంతు అ 
పికాంచి ఆజ్ఞా ప్రమాణము యొ క్క ముఖ్యమైన వా 
టెని--అనగా న్యాయమునున్ను కనికరమునున్ను 
విశ్వాసమునున్ను మానితిరి వాటిని మానకుండా 
౨౮ వీటిని చేయవలసి యుండెను. అంధులైన మార్ల 
దశికాకులారా దోమను గురించి వడియకట్టి చెం 
౨౫ టెను మింగేవారు మోరే. వేషధారులైన we 


లారా--ఫరినెయులారా మికు (శ్రమ! యెందు 
కంశే గిన్నెయున్నుు తబుకున్ను వెలపట శుచి 
చేస్తున్నారే గాని అవి లోపట దోపుతోనున్ను 

౨౬_ అన్యాయముతో నున్ను నిండి యున్నవి. గుడ్డి 
ఫరిసైయుడా గిన్నెయున్ను తబుకున్ను వెలపట 
శుచి అయ్యేకొరకు ముందుగా వాటి లోపల శుచి 
చేయుము, 


వేవధారులైన కా స్తు లారా;ాసఫరిసెయులారా ౨౭ 
అ iu 


మాకు శ్రమ! యెందుకంకే సున్నము పూసిన సమా 
భులను పోలియున్నారు. అవి వెలపట శృంగార 
ముగా అగుపడుతున్నవి గాని లోపట అవి చచ్చిన 
వారి యొముకలతోనున్ను సమస్తమైన అపవిత్రత 
తోనున్ను నిండి యున్నవి. ఆలాగే మోరున్ను ౨౮ 
వెలపట నీతిమంతులు గా మనుష్యులకు అగుపడు 
తున్నారు గాని లోపట వేషధారణతో నున్ను అక్ర, 
మముతోనున్ను నిండి యున్నారు. 
లైన శాస్తు 


—0 


వేపధారు ౨౯ 
లారా ఫరిసెయులారా మిక శ్రామ! 


యొందుకంళు చపృువక్షల సమాధులను కట్టించి నీతి 
మంతుల సమాధులను శృ ం-గారించి మనము మన 3౦ 
పీతల దినములలో వుంకు వారితో చ్రువక్తల రక్త 
ములో పాలు ఫుచ్చుకొనమని చెప్పుకొంటున్నారు. 
కాబట్టి ప్రవక్తలను చంపిన వారి కుమారులు మీరే 3౧ 
అని మోకు మిరే సాక్యుమిస్తున్నారు మిరు మి 3౨ 
పితృల పరిమాణము నింపండి. విషసపజముల 33 
సంతాన మైన సపజములారా మిరు గహెన్నకు 
విధించబడుట యేలాగు తప్పించుకొందురు, 

ఇందు నిమిత్తము యిదుగో చేను మో యద్దికి 3౮ 
(శ్రువకృలనున్ను జుయులనున్ను క తునన పంపు 


తున్నాను. నీతిమంతుడైన ఆబేలు రక్తము 'మొద 3౫ 
లుకొని బలిపీఠమునకున్ను చేవాలయమునకున్ను 
మధ్యను మిరు చంపిన బరఖీయ కుభూరుడైన జెఖ 
రీయ రక్షము వరకూ భూమి మిద చిందబడిన నీతి 
మంతుల రక్తమంతా మి మీదికి వచ్చేకొరకు మిరు 
వారిలో కొందరిని మి సునగో గులలో వారులతో 
కొట్టి పట్టణమునుంచి పట్టణమునకు తరుముదురు. 
ఇవన్నీ యీ తరము* మిదికి వస్తున్నవని నిజమే ౨౬ 
మీతో చెప్పుతున్నాను, 

ఓ యెరూళలేమా ! యెరూళలేమా ! ప్రవక్తలను 3౭ 
చంపుతున్ను నీ యొద్దికి పంపబడిన వారిని రాళ్లతో 
కొట్టుతున్ను వ్లంజేదానా! కోడి తన పిల్లలను తేన 
"రెక్కల కింద యేలాగు వేర్చుకొనునో ఆలాగే 
చేను నీ పిల్లలను యొస్నూూ మాలుకా చేర్చుకొన 
వలెనని యుంటిని అయితే మీరు చెల్లక పోతిరి. 
ఇదుగో మీ యిల్లు మికు పాడుగా విడువబడుతు 3౮ 
న్నది యెందుకంశు యిది మొదలుకొనిాప్రభువు 3౯ 
పేరట వచ్చేవాడు స్తుతించబడునుగాక అని మిరు 


"* లేక, వంశము, 


౨౯ా. 
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(౧___ 





చెప్పే పర్యంతము నన్ను చూడరని మోతో చెప్పు 
తున్నానని పలికెను. 
౨౮ పర్వము. 
తరువాత యేసు గుడిలోనుంచి బయిలుబేరి 
౨ వెళ్ళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు గుడి కట్ట 
బడిన వాటిని ఆయనకు చూపించే కొరకు వచ్చిరి. 
అయితే యేసు--మోరు వీటినన్నిటినిన్ని చూస్తు 
న్నారు గదా పడదోయసడకుండా రాతి మిద 
రాయి న్సెకటిన్ని యిక్కడ విడువబడదని నిజమే 
మితో చప్పుతున్నానని వారితో పలికెను. 

3 ఆయన ఒలీవ వెట్ల కొండ మిద కూచుకాని 
యున్నప్పుడు శిష్యులు యేకాంతముగా ఆయన 
యొద్దికి వచ్చి--ఇవి యెప్పుడు జరుగును నీ రాకడ 
కున్ను యీ యుగాంతమునకున్ను గురుతు యేమని 

రోమాతో చెప్పుమనిరి. యేసు వారితో ,ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పినదేమంకేు_యెవడైనా మిమ్మును మోన 
పుచ్చకుండా చూచుకొనండి యెందుకంకు అనే 

౫ కులు నా పేరట వచ్చి నా క్రీస్తునని చెప్పి అనే 

ఇ. కలను మోసపరుతురు. అయితే మిరు యుద్ధ 
ములను గురించిన్ని యుదముల 'సమాచారములను 
గురించిన్ని వినబోదురు. మిరు కలతపడక వుం 
జేటట్టు చూడండి యందుకంజు యివియన్నీ జర 
గులు అవశ్యము అయితే అంతము యింకా లేదు 

౭ యెందుకంశే ప్రుజ పృజకున్ను రాజ్యము రాజ్యము 
నకున్ను విరోధముగా లేచును. మరిన్ని కరువులు 
న్ను రోగములున్ను భూకంపములున్ను అక్కడ 

తా క్కడ కలిగి యుండును. అయితే యివి యన్నీ 

౯ వేదనలకు ప్రారంభమే. అప్పుడు మిమ్మును శ్రమ 
కు అప్పగించి మిమ్శును చంప్రుదురు. మిరు నా 
నామము నిమిత్తము సకలబేళ ప్రృజలవల్ల ద్వేషించ 

౧౦ బడుదురు. ఆప్పుడు అనేకులు ఆతంక పరచబడి 
న్రకని యొకడు అప్పగించి వ్రైకని యొకడు ద్వే 
౧౧ షింతురు, మరిన్ని అ నేకులైన అబద్ద (శ్రువక్తలు 
౧౨ లేచి అనేకులను మోసపుత్తురు అక్రమము విస్త 
౧౩ రించుటవల్ల అశేకుల క్రేమ చల్లానును. అయితే 
తుద మట్టుకు సహించి నిలకడగా వుండేవాడెవ 
డో వాడే రక్షణ పొందును. 
౧ మరిన్ని రాజ్యమును గురించిన యీ సువాత౯ా 
నకల చేళ (ప్రజలకు సాక్యముకొరకైై లోకమం 
దంతటా శ్రకటించబడును. అప్పుడు అంతము 
వచ్చును. 

ప్రవక్తయైన డానియేలువల్ల చెప్పబడిన నాళము 

చేసే అసహ్య మైనది పరిశుద్ధ స్థలమందు నిలుచుట 


౧౫ 


మిరు చూడగాశే--చదివే వాడు గృహించును ౧౬ 
-గాక--యూదైయలో వుంజే వారు కొండలకు 
పారిపోవలెను. 

ఇంటి మిద వుండే వాడు తన యింట్లోనుంచి ౧౭ 
యేమైనా తీసుకొని వెళ్లుటకు దిగ వద్దు. పొల ౧౮ 
ములో వుండే వాడు తన బట్టలు తీసుకొని వెళ్లుట 
కు తిరిగి వెళ్ళవద్దు. ఆ దినముల యందు గఫీ౯ ౧౯ 
ణులకున్ను పాలిచ్చేవారికిన్ని శ్రమ! అయితే మి ౨౦ 
రు పారిపోవుట చలికాలమందైనా సబ్బాతు యం 
చైనా సంభవించకవుండే కొరకు ప్రాథిశాంచండి 
యెందుకంకే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని యిది ౨౧ 
వరకు కలుగనటువంటిన్ని యికమోదట కలుగబో 
నటువంటిన్ని బహు శ్రమ అప్పుడు కలుగును, ఆ ౨౨ 
దినములు క్లుప్తము చేయబడక వుంెకే యే మాంన 
మున్ను రతీంచబడదు గాని యేపక౯ారచబడిన వారి 
కొరకు ఆ దినములు క్లుప్తము చేయబడును. 

ఆ కాలమందు యెవరైనా ఇదుగో శ్రీస్తు ౨౩ 
యిక్క_డ వున్నాడు లేక అక్కడ వున్నాడని మీ ౨౪ 
తో చెప్పి తే నమృకండి యెందుకంకే అబద్ధపు 
(క్రీస్తులున్ను అబద్ధ ప్రనక్తలున్ను లేచి సాధ్య మైతే 
యేపళ౯ారచబడిన వారినిన్ని మోసపుచ్చేటట్టు గొప్ప 
గురుతులున్ను అద్బ్నుతములున్ను అగుపరుతురు. ఇ _౨౫ 
దుగో మోకు ముందర తెలిపితిని. కాబట్టి వారు-- ౨౬ 
యిదుగో అరణ్య ములో వున్నాడని మీతో చెప్పి 
తే బయిలు వెళ్ల వద్దు--యిదుగో గదిలో వున్నా ౨౭ 
డంకే నమవద్గు యొందుకొంశు మెరుపు తూప్రు౯ా 

క ద 
నుంచి బయిలువచ్చి పడమటి మట్టుకున్ను యేలాగు 
ప్రకాశించు నో ఆలాగే మనుష్య కుమారుని రా ౨౮ 
కడ వుండును యెందుకంకే పీనుగ యెక్కడ వుం 
డునో అక్క_డ గద్దలు కూడి యుండును, 

ఆ దినముల శ్రమయైన తరువాత వెంటనే సూ ౨౯ 
ర్యునికి చీకటి కలుగును. చంద్రుడు తన వెలుగు 


యివ్వడు. నక్షత్రములు ఆకాళమునుంచి పడు 
ను. ఆకాశపు శక్తులు కదలించబడును. అప్పు 3౦ 


డు మనుప్యుకుమారుని గురుతు ఆకాశమందు ఆగు 
పడును. అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు బలముతో 
నున్ను మహా మహివుతోనున్ను ఆకాళపు మేఘ 
ముల మోద వచ్చుట భూమియొక్క. వంశములన్నీ 
చూచి రొమ్ము కొట్టుకొనును. మరిన్ని ఆయన తన 3౧ 
దూతేలను బూరయుక్క_ మహా ధ్వనితో పంపును. 
అప్పుడు చారు ఆకాళముయొక్క యా మూల 
నుంచి ఆ మూలమట్టుకు నాలుగు దిక్కు_లనుంచిన్న్ని 
ఆయన యేపకారుచుకొన్న వారిని పోగుచేతురు. 
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3.౨ అంజూరపు చెట్టువల్ల నెక వుపమానము నేర్చు 
కొనండి డాని కొమ్మ యింకా పచ్చనిడై చిగిరించే 
టప్పుడు వసంతకాలము సమోపమైనదని మోకు 
33 తెలుసును. ఆ ప్రకారమే మీరు వీటినన్నిటిని 
చూచేటప్పుడు అది గడప మీద సమిపమైనదని 
3౮ తెలుసుకొనండీ. ఇవియన్నీ జరిగే పర్యంతము యా 
తరము * గతించదని మాతో నిజమే చెప్పుతున్నా 
ను. ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును గాని 
3 నా మాటలు యే మాత్రృమున్ను గతించవు, అ 
యితే ఆ దినమును గురించిన్ని ఆ గడియను గురిం 
3౬. చిన్ని నా తండ్రి మాత్రమే గాక యే మనుమ్యు డై 
నా ఆకాళఫు దూతలైనా యెరుగరు. 


3౭ అయితే నోవహు యొక్క. దినములు యేలాగు 
వుండెనో ఆలాగే మనుష్యుకుమారుని రాకడయు 
3౮- న్ను వుండును యెందుకంకే జలప్రృళయమునకు 
ముందటి దినములలో నూనవహు నావలోకి వెళ్ళిన 
దినము వగకు వారు తింటున్ను తాగుతున్ను పెం 
3౯ డ్లాడుతున్ను “పెండ్లికి యిస్తున్ను వుండి జలప్రుళ 
యము వచ్చి అందరినిన్ని కొట్టుకొనిపోయే సర్యం 
తము యేలాగు తెలియక పోయిరో ఆలాగే మను 


హ్యకుమారుని రాకడయున్ను వుండును, 


అప్పుడు యిద్దరు పొలములో వుందురు--నేక 
డు కొంచుపోబడును మరియొకడు విడువబడును. 
రం ఇద్దరు వక తిరగలి విసురుతూ వుండగా వుకళత 
ర కొంచుపోబడును మరియొక తె విడువబడును. కా 
బట్టి యే గడియలో మో ప్రభువు వచ్చునో అది 

౮౩ మికు తెలియదు గనుక మెళుకువపడండి. అయితే 
యే జామున దొంగ వచ్చునో అది యింటి యజ 
మానునికి తెలిసియుంకు ఆయన మెళుకువపడి తన 
యిల్లు కన్నము వేయబడనివ్వుడని మిరు తెలుసు 
రర కొనండి. కాబట్టి మిరున్ను సిద్ధముగా వుండండి 
యెందుకంకు మిరు తలంచని గడియలో మను 
రి ప్యు కుమారుడు వచ్చును. కాబట్టి ప్రభువు తన 
యింటి చారికి తగిన వేళను అన్నము పెట్టుటకు 
వారి మైని యెవని వుంచునసో ఆ నమ్మకమైన బుద్ది 
రోజ. గల నౌకరు యెవడు. ప్రభువు వచ్చి యెవడు 
యీలాగు చేయుట కనుగొనునూ ఆ నాకరు 

ర౭ భాగ్యవంతుడు. అతడు తన యావదాస్తి మిద 
యితని వుంచునని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను, 
కోరా అయితే ఆ చెడ్డ నాకరు నా యజమానుడు వచ్చు 
టకు ఆలస్యము చేస్తున్నాడని తన హృదయములో 


రోం 


* లేక, నంళము, 





అనుకొని తన తోటి నాకరులను కొట్టుటకున్ను ఈ౯ 
మద్యపానులతో కూడా తిని తాగుటకున్ను మొ 
దలు బెట్టి తే ఆ నాకరు యెదురు చూడని దినమం 
దున్ను యెరుగని గడియలోనున్ను అతని (పృభువు ౫౦ 
వచ్చి అతని కొట్టివేసి చేషధారులతో కూడా 
అతనికి గతి విధించును. అక్కడ యేడ్నున్ను 
పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగును. 
_౨౫ పర్వము. 

అప్పుడు ఆకాళరాజ్యము తమ దివిటీలను పట్టు ౧ 
కొని పెండ్లి కుమారుని యొెదురుకొనుటకు బయిలు 
వెళ్లిన పదిమంది కన్యకలతో పోల్చ్పబడును. వీరి ౨ 
లో అయిదుగురు వి వేకులున్ను అయిదుగురు అవి 
వేకులున్నె యుండిరి. అవివేకులు తమ దివిటీ 3 
లను పట్టుకొని తమతో కూడా నూనె తేలేదు. 
అయితే వివేకులు తమ దివిటీలతో కూడా తమరి 
సి ద్దైలలో నూనె తెచ్చిరి. పెండ్లి కుమారుడు ఆల ౫ 
స్యము చేస్తూ వుండగా వారందరూ కునికి నిద్రిం 
చిరి. అయితే మధ్య ర్యాత్రి వేళ--ఇదునో "పెండ్లి ౬ 
కుమారుడు వస్తున్నాడు ఆయనను యొదురుకొను 
టకు బయిలు నెళ్లండి అనే ధ్వని కలిగెను అప్పు ౭ 
డు ఆ కన్యకలందరు లేచి తమ దివిటీలను వెలిగిం 
చిరి. అయితే అవివేకులు--మా దివిటీలు ఆరిపో ౮ా 
తున్న వి గనుక మో నూనెలో కొంచెము మాకు 
యివ్వుండని వివేకులతో పలికిరి. అందుకు విజే ౯ 
కులు--మాకున్ను మోకున్ను యిది బాలదేమో మిరు 
అమ్మేవారి యొద్దికి వెళ్ళి మీ నిమిత్తము కొనండని 
ప్రుత్యు త్తరము చెప్పిరి, వారు కొనుటకు వెళ్లు ౧౦ 
తూ వున్నప్పుడు “పెండ్లి కుమారుడు వచ్చెను. 
అప్పుడు సిద్ధపడి యున్నవారు ఆయనతో కూడా 
"పెండ్లి విందుకు (ప్రవేశించిరి. అప్పుడు తలు ౧౧ 
వేయబడెను. ఆ మిగిలిన కన్యకలు ఆలస్యము 
గా వచ్చిప్రభువా ప్రభువా మాకు తలుపు 
తీయుమని పలుకుతూ వుండిరి. ఆయితే ఆయన ౧౨ 
మిమ్మును యెరుగనని నిజమే మోతో చెప్పుతున్నా 
నని ప్రుత్యు త్సరమిచ్చెను. కాబట్టి మనుష్య కుమా ౧౩ 
రుడు వచ్చే దినమైనా గడియయైనా మోకు తెలి 
యదు గనుక మెళుకువపడండి. 

ఎందుకంకే పరదేళమునకు ప్రయాణమై తన ౧౪ 

నాకరులను పిలిచి తన ఆస్షిని వారికి అప్పగించిన 
నక మనుష్యుని పోలియుండును. ఆయన ప్రతి ౧౫ 
వానికిన్ని వాని వాని సామభ్య ౯ ము చొప్పున 


3౧) 


ఆటా. ాల డు దడా నా బలల పా వాసల స నాసా చపపడ నస పన దడ దాకా స చాడా తడల తా ద దాం ద! 
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Matthew XXV. మచే ౨౫౪ పర్వము. 





న్రైకనికి అయిదున్ను మరి యొకనికి రెండున్ను మరి 
యొకనికి వ్రెకటిన్ని తలాంతులు * యిచ్చి వెంటనే 
౧౬ బయిలు వెళ్లెను. అప్పుడు అయిదు నతాశతుతు. 
ఫుచ్చుకొనిన వాడు వెల్లి వాటివల్ల వ్యాపారము 

౧౭ చేసీ మరి అయిదు తలాంతులు సంపాదించెను. ఆ 
పృకారమే రెండు పుచ్చుకినిన వానికిన్ని యింకా 
౧౮ శండు లభించెను. 
కొనిన వాడు వెల్లి భూమి తవ్వి తన ప్రభువు 
౧౯ యొక్క రూకలు పాతి పె ట్రైను. 
మైన తర్వాత ఆ నౌకరుల ప్రభువు వచ్చి వారి 
౨౦ యొద్ద లెక్క_ చూచుకొ నెను. అప్పుడు అయిదు 
తలాంతులు ఫుచ్చుకొనిన వాడు మరి అయిదు తలాం 
తులు తెచ్చి--ఓ ప్రభువా నీవు నాకు అయిదు 
తలాంతులు అప్పగించితివి యిదుగో యివి గాక 
మరి అయిదు తలాంతులు సంపాదించితినని పలి 
౨౧ శెను. అతని ప్రుభువు-భళా ! నమ్మక మైన మంచి 
నాకరా నీవు కొన్నిటిలో నమ్మకముగా వుంటివి 
గనుక నిన్ను అనేకమైన వాటిమోద నియమింతును 
పృభువుయొక్క_ సంతోషములో ప్రవేశించు 

౨_౨ మని అతనితో చెప్పెను. ఆలాగే శెండు తలాం 
తులు పుచ్చుకొనిన వాడు వచ్చి-ాఓ పృభువా 
నీవు నాకు శెిండు తలాంతులు అప్పగించితివి 
యిదుగో అవి గాక మరి ౭౦డు తలాంతులు నేను 

౨౩ సంపాదించితినని పలికెను. అతని (ప్రభువు 
భళా ! నమ్మకమైన మంచి నాకరా నీవు కొన్నిటిలో 
నమ్మకముగా వుంటివి గనుక నిన్ను అనేకమైన 
వాటిమిద నియమింతును నీ ప్రభువుయొక్క... సం 
౨ర తోషములోే (ప్రువేశించుమని అతనితో చెప్పెను. 
se నెక ra పుచ్చుకొనినవాడు వచ్చి 

ఓ ప్రభువా నీవు విత్తని చోటను కో సేవాడవున్ను 

చల్లని చోటను కూచుకాకొ నే వాడవు-న్నెన కఠిన 
మనుష్యుడవని యెరుగుదును గనుక నేను భయపడి 
2 వెళ్ళి నీ తలాంతు భూమిలో దాచి పెట్టితిని యిదు 
౨౬. గో నీది నీకు కలదని పలికెను. అతని ప్రభువు 
అతనితో ్రుత్యు త్తరముగా--సోమరివైన చెడ్డ నౌ 
కరా నేను విత్తని చోటను కోసే వాడననిన్ని చల్లని 

౨౭ చోటను కూచుకాకొ నే వాడననిన్ని నీవు యెరుగు 
దువా ఆలాగాతే నీవు నా రూకలు సాహుకారుల 
యొద్ద వుంచవలెను ఆప్పుడు నేను వచ్చి వడ్డితో 
౨౮ నాది పొంది యుందును. కాబట్టి ఆ తలాంతు 
అతని యొద్దనుంచి తీసుకొని పది తలాంతులు గల 


బహూ కాల 





అయితే నెక తలాంతు పుచ్చు | 


నానికి యివ్వండి యందుకం ళు కలిగినవా జవడో తనా 


| వానికి యిన్వుబడును. అతనికి యెక్కువ కలుగును. 
కలగనివాని యొద్దనుంచి వానికి కలిగినదిన్ని తీసు 
కొని పోబడును, మరిన్ని పనికి మాలిన ఆ నాకం 


రును వెలపటి వీకటిలోకి తోసీవేయండి. అక్కడ 


| మేడ్పున్ను పండ్లు కొరుకుటయున్ను కలుగునని 


పలిశకెను. 

తన మహిమతో మనుష్యుకుమారుడున్ను ఆయ 3౧ 
నతో కూడా పరిశుద్ధులైన సమస్త దూతేలున్ను వచ్చే 
టప్పుడు ఆయన తన మహిమగల సింహాసనము 


మోద కూర్చుండును. అప్పుడు సమస్తదేళ ప్రజలు 3౨ 


ఆయన యెదుట పోగు చేయబడుదురు.  గొల్లడు 
మేకలలోనుంచి గొగ్రైలను వేరు చేసే (ప్రకా 


రము ఆయన వారిని వేరే వేరే యేర్చరిచి గొర్రెలను 33 
తన కుడిపక్క_నున్ను మేకలను తన యెడమపక్క_ 
నున్ను వుంచును. అప్పుడు రాజు--నా తీండ్రివల్ల 56 
ఆకీర్వ్షదించబడిన వారలారా రండి లోకము పుట్టి 
నది మొదలుకొని మోకు సిద్దపరచబడిన రాజ్యమును 
బాధ్యు లై పొందండి యెందుకంశు నేను ఆకలి 
గొనినప్పుడు మిరు నాకు భోజనము పెట్టితిరి దప్పి 3౫ 
గొనినప్పుడు నాకు తాగుటకు యిచ్చితిరి పరదేశి 
నైనప్పుడు నన్ను చేర్చుకొంటిరి వ నై 3౬_ 


నప్వుడు నాకు బట్టలు తొడిగించితిరి రోగినెనప్పు 
డు నన్ను దళికాంచితిరి చెరసాలలో వున్నప్పుడు నా 
యొద్దికి వచ్చితిరని తన కుడి పక్కను వుండే వారి 
తో వెప్పును. అందుకు నీతిమంతులు--ఓ ప్రభు 3౭ 
వా యెప్పుడు ఆకలిగొనిన నిన్ను చూచి భోజనము 
సెట్టితిమి లేక దప్పిగొనిన నిన్ను చూచి తాగుటకు 
యిచ్చితిమి యెప్పుడు పరబేశివైన నిన్ను చూచి 3౮ 
చేచుకాకొంటిమి లేక భై నిన్ను 


చూచి బట్టలు తొడిగించితిమి యెప్పుడు రోగము 3౯ 
తోనైనా చెరసాలలోనైనా వున్న నిన్ను చూచి 
నీ యొద్దికి వచ్చితిమని ఇయనతో ప్రుత్యు త్తీరము 
వచెస్పుదురు. అందుకు రాజు--ఈ నా 
దరులలో మిక్కి_లీ అల్పుడైన వైకనికి చేసుటవల్ల 
నాకు చేసీతిరని నిజమే మితో చెప్పుతున్నానని 
వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చును. అప్పుడు ఆయన-- ర౧ 
శపించబడిన వారలారా నన్ను విడిచి సైతానుకున్ను 
దాని దూతేలకున్ను సీద్దపరచబడిన నిత్యాగ్నిలోకి 
పొండి యెందుకంశు నేను ఆకలి గొనినప్పుడు ర౨ 


సెహూాూ ళోం 


* తలాంతు అనగా--కొంచెము యెక్కువ తక్కువ 'వెయిన్నిి తోమ్తున్నూరు తులములు 
వెండియైనా బంగారమైనా వుండును, 


se se RH. Mls Slt beh కా 
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Matthew XXVI. మ ఖై _౨౬ పర్వము. 
౮ 


మోరు నాకు భోజనము పెట్టలేదు నేను దప్పి | 


గొనినప్పుడు మిరు నాకు తౌగుటకు యివ్వలేదు. 

ఈ3 పరబేశిగైనప్పుడు మిరు నన్ను ఇచేచుకకొనలేదు 

వ స్త హీనుడనైనప్పుడు మిరు నాకు బట్టలు తొడి 
C2 . లు 


గించలేదు రోగినై చెరసాలలో వున్నప్పుడు మిరు 
నన్ను దశికాంచ లేదని యెడమ పక్క_ను నుండే 
ళోళో వారితో చెప్పును. అందుకు వారున్ను--,ప్రుభువా 
మేము యెప్పుడు నీవు ఆకలిగొనుటయైనా దప్పి 
గొనుటయైనా పరబేశివిగా వుండుటయైనా న 


హీనుడవై యుండుటయెనా రోగవై యుండుట 
యైనా చెరసాలలో వుండుటయైనా చూచి నిన్ను 
సేవించ మైతిమని ఆయనకు ప్రృత్యు త్రరమిత్తురు. 
ఈ అందుకు ఆయన---ఈ మిక్కి_లీ అల్పులైన వారిలో 
వ్రైకనికైనా మిరు యీలాగు చేయనందున నాకు 
చేయలేదని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నానని వారికి 
రోజ _ప్రుత్యు తృరమిచ్చును. అప్పుడు వీరు నిత్యమైన 
దండనకున్ను నీతిమంతులు నిత్య జీవమునకున్ను వెళ్లు 
దురని చెప్పెను, 
_౨౬_ పర్వము. 
.... యేసు యీ మాటలన్నీ పలికి చాలించిన తరు 
. ౨ వాత జరిగినదేమంకే ఆయన రెండు దినములైన 
పిమ్వట పస్టాపండుగ వస్తున్నదని మోకు తెలుసును 
3 అప్పుడు మనుష్యకుమారుడు శిలువవేయబడుటకు 
ఆప్పగించబడునని తన శిష్యులతో చెప్పెను. & 
వేళ ప్రృధానయాజకులున్ను జ ప ప్రజల 
"పెద్దలున్ను కయఫ అనే పేరుగల ప్రధానయాజ 
5 కుని మందిరమునకు కూడివచ్చి యేసును తంత్రము 
నల్ల పట్టుకొని చంపుటకు యేకమై ఆలోచించిరి. 
అయితే జనులలో అల్లరి కలుగక వుండే కొరకు 
పండుగలో వద్దని చెప్పుకొనిరి. 
యేసు బేథధనియలో కుష్టరోగి యైన సీమోను 
యింటిలో వున్న ప్పుడు చక స్త్రీ మిక్కిలీ విలువ 


అ 


౭ గల అత్తరు బుడ్డి ఆయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి 
భోజనపజ్సిలో కూచుకాన్న ఆయన తలమిద దాని 
౮ పోసెను. అయితే ఆయన శిష్యులు అది చూచి 
౯ా కోపపడి----ఈ నష్టము యొందుకు. ఈ అత్తరు 
చాలా వెలకు అమృబడి దర్శిద్రు,లకు యివ్వబడ వచ్చు 


౧౦ నని చెప్పిరి, యేసు దాని యెరిగి--మోరు యం 
దుకు యీ స్తీ ని వ్యాకులపరుస్తున్నారు. ఈమె 


we 
నాకు మంచి కార్యము చేసెను యెందుకంశే దరి 
౧౧ దులు యెప్పటికిన్ని మోతో కూడా వున్నారు 


గ్‌ 
వే 
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గాని నేను మీతో యెప్పటికిన్ని వుండను. ఈమె ౧౨ 
యీ అత్తరు నా శరీరము మోద పోసి నా పాతి 
పెట్టుట విషయమైన (క్రియ చేసెను. సర్వలోక ౧౩ 
మందున్ను యీ సువాతీ౯ యెక్కడ ప్రకటించ 
బడునూ అక్కడ యామె చేసినది యీమె జూప 
కాధజ-ముగా తెలుపబడునని నిజమే మితో చెప్పు 
తున్నానని వారితో పలికెను. 


అప్పుడు పన్నెండుమందిలో యూదా యిష్క్ల ౧ 
రియోతశే పేరు గల వ్రైకడు ప్రధానయాజకుల 
యొద్దికి వెళ్లి--నేను ఆయనను మోకు అప్పగించితే ౧౫ 
నాకేమి యిచ్చుటకు మోకు మనస్సు కలదని వారిని 
అడిగెను. అందుకు వారు ముప్పది వెండి రూకలు 
వానికి తూచిరి. ఆ వేళనుంచి ఆయనను అప్పు ౧౬ 
గించుటకు సమయము వెతుకుతూ వుండెను. 


పులియని రొస్పైల మొదటి దినమందు శిష్యులు ౧౭ 
యేసు యొద్దికి వచ్చి--పస్టా భోజనము చేయుటకు 
మేము నీ కొరకు యెక్క_డ సిద్ధపరచుటకు కోరు 


తున్నావని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన_ ౧౮ 
మిరు పట్టణమందున్న ఫలాన మనుష్యుని యొద్దికి 
వెళ్ళీ నా కాలము సమిపమై యున్నది నా 
శిష్యులతో కూడా నేను నీ యింటిలో పసాను 
ఆచరింతునని బోధకుడు వలుకుతున్నాడని అత 
నితో చెప్పండి అని పలికెను. శిష్యులు యేసు ౧౯ 
వారికి ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము చేని పస్థాను సిద్ధ 
పరిచిరి. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పన్నెండు మం ౨౦ 
దితో కాడా భోజన పక్తియందు కూచుకాండెను. 
వారు భోజనము చేస్తూ వున్నపుడు ఆయన ౨౧ 
మోలో చెకడు నన్ను అప్పగించునని నిజమే 
మోతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. అప్పుడు వారు ౨౨ 
బహు దుఃఖపడి వారిలో (ప్రతివాడున్నుప్పభు 
వా నేనా అని ఆయనతో చెప్పసాగిరి. అందుకు _౨౩ 
ఆయన-_నాతో కూడా చెయ్యి పాత్రలో ముంచే 
వాడు నన్ను అప్పగించును. మనుష్య కుమా ౨౦ 
రుడు ఆయనను గురించి (వ్రాయబడిన ప్రకారము. 
చనిపోతున్నాడు అయితే యెవని చేత మనుష్య 
కుమారుడు అప్పగించబడుసౌ ఆ మనుష్యునికి 
శ్రమ! ఆ మనుష్యుడు పుట్టక వుంకే అతనికి మేలై. 
యుండునని ప్రత్యు త్తరము చెప్పెను. అప్పుడు _9౨౫ 
ఆయనను అప్పగించిన యూదా--బోధకుడా నేనా 
అని (ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు ఆయన-ా 
నీవు చెప్పితివే అని పలికెను. 
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Matthew XXVI. మళ్ణే ౨౭_ పర్వము. 
యా 





౨ 
పట్టుకొని స్తో త్రముచేసి * 
శిష్యులకు యిచ్చి--మోరు పుచ్చుకొని తినండి. 

౨౭ ఇది నా ళరీరమై యున్నదని చెప్పెను. మరిన్ని 
ఆయన గిన్నె పట్టుకొని స్తోత్రము చేసి* వారికి 
చ్చి దీనితో మీరందరూ తాగండి యొందుకంశే 

౨౮ పాపములు &మించబడుటకు యిది అచేకుల కొరకు 
చిందబడే కొత్త నిబంధనయొక్క_ నా రక్త మై యు 

౨౯ న్నది. అయితే శీను నా తండ్రి రాజ్యములో 
యీ (దాకౌరసము మితో కూడా కొత్తగా తాగే 
దినము మట్టుకు యికను దాని తాగనని చేను 

వెం మోతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. చారు కీతజాన 
పాడీ ఒలీవవెట్ల కొండకు బయిలు వెల్లి రి, 

అప్పుడు యీ సు--ఈ రాత్రి మీరందరు నా 
విషయమై ఆతంకపడుదురు + యెందుకంకే_గొ 
రల కాపరిని కొట్టుదును అప్పుడు గొం్రెలమంద 

3౨ చెదరగొట్టబడునని (వ్రాయబడియున్నది. అయితే 

"నేను లేచిన తరువాత గలిలెయకు మీకంటే ముం 
33 దుగా వెళ్లుదునని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు 
పేతురు--నీ విషయమై అందరూ ఆతంకపడినప్ప 
టికిన్ని? చేను యెసప్వుడున్ను ఆతంకపడనని+ ఆయ 
3 నక ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు యేసు---ఈ 
రాత్రియందే కోడి కూయక మునుపు నీవు మూడు 
మార్లు నన్ను నిషేధింతునని నిజమే నీతో చెప్పుతు 

3౫% న్నానని పలికెను. అందుకు “పీతురునీను నీతో 

చావ వలసీనప్పటికిన్ని యేలాగైనా నిన్ను నిషే 

ధించనని ఆయనతో చెప్పెను ఆ ప్రకారమే 
శిష్యులందరున్ను పలికిరి, 
అప్పుడు యేసు వారితో గెభ్సేమచే అనబడిన 
చోటుకు వచ్చి చేను అక్కడికి వెళ్ళి ప్రార్థించే 
మట్టుకు మీరు యిక్కొ_డ కూర్చుండండి అని శిష్య 
3౭2 లతో సెప్పి పేతురునున్ను జెబడై యిద్దరు కోమా 
ళ్లనున్ను వెంటబెట్టుకొని వెళ్లి దుఃఖపడుటకున్ను 
విరా మిక్కి_లీ వ్యాకులపడుటకున్ను ఆరంఖించెను, అ 
ప్పుడు యేసుగా తఛాణము మరణవముంత మట్టుకు 
దుఃఖపడుతున్నది మీరు యిక్కడ నాతో కూడా 
మెళుకువపడండని వారితో చెప్పి కొంత దూరము 
కి౯ వెళ్లి సాగిలపడి-ఓ నా తండ్రీ, సాధ్యమైతే యీ 
గిన్నె నా యొద్దనుంచి తొలగి పోనిమ్ము ఆయినప్పటి 
కిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే కానిమని ప్రా గ్లిం 
రోం చెను. అప్పుడు ఆయన శిష్యుల యొుద్దికి వచ్చి 
వారు నిదృపోవుట చూచి--వ్పైక గడియమైనా 


3౧ 


5ీ2_ 


* లేక్క ఆశీర్వదించి. 


వారు భుజిన్తూ వుండగా యేను వక రొస్రై| నాతో కూడా మెళుకువపడి యుండలేరా మీరు రో౧ 
(దాని విరిచి తన | శోధనలోకి రాకుండా మెళుకువపడిీ పా,థికాం 


చండి. ఆత్త సిద్ధమే గాని మాంసము బలహీనమని 
సేతురుతో చెప్పి శెండవమారగు 'వెళ్ళి--ఓ' నారో 
తండ్రీ నేను యీ గన్నెతో తాగితేచే గాని అది 
నా యొద్దనుంచి తొలగిపోవుట అసాధ్య మైతే నీ 
చిత్తము సిద్దించునుగాక అని (పాథికాంచి వచ్చి 
వారు మళ్లీ నిద్రపోవుట చూచెను--యెందుకం శే ౮3 
వారి కన్నులు భారముగా వుండెను. అప్పుడు రర 
వారిని మళ్లీ విడిచి వెళ్లి ఆ మాటనే పలుకుతూ 
మూడో మారు ప్రార్థించెను. అప్పుడు తన శిష్యుల ౪ 
యొద్దికి నచ్చి-ఇకను నిద్రపోయి అలసట తీచుకా 
కొనండి యిదుగో గడియ సమిపించెను మనుష్య 
కుమారుడు పాఫుల చేతులకు అప్పగించబడుతు 
న్నాడు లేవండి వెళ్లుదాము యిదుగో నన్ను అప్ప రజ 
గించేవాడు సమీపించి యున్నాడని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా యిదుగో ౪౭ 
పన్నెండు మందిలో నైక డైన యూదాయున్ను 
అతనితోకూడా కత్తులున్ను' గుదియలున్ను పట్టు 
కొనిన బహుజన 'సమూహమున్ను ప్రధాన యాజ 
కుల యొద్దనుంచిన్ని పజల "పెద్దల యొద్దనుంచిన్ని 
వచ్చిరి. అయి తే ఆయనను అప్ప గించేవాడు-- రో౮ా 
చేను యెవని ముద్దుబెట్టుకొందు నో అతడే ఆయన. 
అతని పట్టుకి నండని వారికి ఆనవాలు యిచ్చి వెం 
టనే యేనుయొద్దికి వచ్చి--రబ్బీ శుభమని పలికి రో౯ా 
ఆయనను ముద్దు బెట్టుకొ చెను. అప్పుడు యేసు ౫౦ 
చెలికాడా యెందుకు వచ్చితివని అతనితో చెప్పి 
నప్పుడు వారు వచ్చి యేసుమిద చేతులు వేసి 
ఆయనను పట్టుకొనిరి, అప్పుడు యిదుగో యేసు ౫౧ 
తో కూడా వున్న వారిలో వుకడు చెయ్యిచాచి 
కత్తిదూసి ప్రధాన యాజకుని నౌకరును కొట్టి అతని 
చెవి కోసెను. అప్పుడు మేసు-నీ కత్తి దాని ౫౨ 
చోట తిరిగీ వేయుము యెందుకంళే కత్తి పట్టుకొనే 
వారందరూ కత్తినల్ల నశింతురు. లేక యీ సమయ ౫౨౩ 
మున సా తండ్రిని వేడుకొనుటకు చాకు ళక్తిలేదని 
నీకు తోస్తున్నదా. వెంటనే ఆయన పన్నెండు 
సేనల దూతల కం యెక్కువ వారిని నాకు 
యిచ్చును, అయితే యీలాగు జరగ నతెనౌచే లేఖ ఎర 
నములు యేలాగు నెరవేరునని అతనితో చెప్పెను. 

ఆ గడియలోనే యేసు--దొంగ మీదికి వచ్చి ౨ 
నట్టు కత్తులతోనున్ను గుదియలతోనున్ను నన్ను 


+లేక్క కుంటుపడు, 





నిర 


తన అమన న నాననా వలయారలా పగను. జాతా “అ 


Matthew XXVIl. మే ౨౭ పర్వము. 





తత్‌. 


వూ 





పట్టుకొనుటకు బయిలుబేరి వచ్చితిరా. నేను అను 
దినము మో యొద్ద గుడిలో కూర్చుండి బోధిస్తూ 
౫౫. వున్నప్పుడు మీరు నన్ను పట్టుకొనలేదు. అయితే 
చృువక్షల లేఖనములు నెరవేనే కొరకు యిదంతా 
సంభవించెనని ఆ జనసమూహములతో చెప్పె 
ను. అప్పుడు శిష్యులందరు ఆయనను విడిచి పారి 
పోయిరి. 
యేసును పట్టుకొన్నవారు ప్రధానయాజకు.డైన 
కయఫయొద్దికి ఆయనను తీసుకొని వెళ్ళిరి. అక్కడ 
లున్ను "పెద్దలున్ను కూడియుండిరి. అయిళలే 


Ke 


౮ కా సు 
జాను 


పేతురు ప్రధాన యాజకుని మందిరము మట్టుకు 
ఆయనను దూరమునుంచి వెంబడించి లోపలికి వెళ్లి 
అంతము చూచే కొరకు నాకరులతో కూడా కూ 
చు౯ం౦ం డెను, 
అప్పుడు ప్రధాన యాజకులున్ను పెద్దలున్ను 
సభవారందరున్ను యేసును మరణము పొందించు 
టకు ఆయనకు విరోధముగా అబద్దపు సాత్ష్య్యము 
౭.౦ వెతుకుతూ వుండిరి. అయితే యేమిన్ని దొరక 
'లేదు. అబద్దపు సాఠులు అనేకులు వచ్చినప్పటి 
౬౧ కిన్ని యేమిన్ని దొరక లేదు. తుదకు యిద్దరు 
అబద్దపు సాఠులు వచ్చి దేవాలయము పడగొట్టి 
మూడు దినములలో దాని కట్టుటకు నాకు శక్తి కల 
౬.౨ దని వీడు చెస్పెనని పలికిరి. అప్పుడు (పృధాన 
యాజకుడు నిలువబడి--నీవు (ప్రత్యు త్తరము యే 
మిన్ని చెప్పవా వీరు నీకు విరోధముగా సాత్నన్ధి 
23 మిచ్చేది యేమని పలికెను. అయితే యేసు నూర 
కుండెను. అప్పుడు ప్రధాన యాజకుడు--నీవు 
దేవుని కుమారుడవైన ,క్రీస్తువైతే మాతో చెప్పుటకు 
జీవముగల దేవుని మోద నీకు నెట్టు బెట్టుతున్నా 
ఇ_ర నని ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు--నీవు 
చెప్పితివి. మరిన్ని యికమోదట మనుష్య కుమా 
రుడు ళక్సియొక్క_ కుడి పాశ్వుజమందు కూర్చుండుట 
యున్ను ఆకాళ మేఘముల మోద వచ్చుటయున్ను 
మిరు. చూతురని చెప్పినప్పుడు ప్రధానయాజ 
౬౫ కుడు తన వ స్తము చించుకొని--వీడు బేవదూపణ 


ఏశి౯ా 


చేసి క మనకు యిక సాక్షులనిమిత్త మేమి 
యిదుగో వీని దూపణను మిరు యిప్పుడు విని 
యున్నారు మోకు యేలాగు తోస్తున్నదని చెప్పెను. 
'1ఇ_.౭._ అందుకు వారు మరణమునకు యితడు పా,త్రు,డై 
౬.౭ యున్నాడని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అప్పుడు చారు 
ఆయన ముఖము మోద వుమ్మి వేసి ఆయనను గుద్దిరి, 


* లేకు మాతో 


ప్ర 


కొందరు ఆయనను చరిచి--,క్రీస్తూ నిన్ను కొట్టినవా ౬౮ 
డెవడని మాతో వూహించి చెప్పుమని* పలికిరి, 


అయితే పేతురు అవతల మందిరములో కూ ఇ౯ా 
ర్ప్చుండేను. అప్పుడు నక చిన్నది అతని యొద్దికి 
వచ్చి--నీవున్ను గలిలీయుడైన యేసుతో కూడా 
వుంటివని పలికెను, అయితే ఆతడు_నీవు చెప్పి ౭౦ 
నది నాకు బోధపడ లేదని అందరి యెదుట నిెషీ 
ధించెను. ఆయన వాకిటిలోకి బయిలు వెళ్ళిన ౭౧ 
తరువాత మరియొక తె అతని చూచి--వీడున్ను నజ 
శెభువాడైన యేసుతో కూడా వుండెనని అక్కడి 
వారితో చెప్పినప్పుడు అతడు నైట్టు బెట్టుకొని తిరిగీ ౭౨ 
నిషేధించి--ఆ మనుష్యుని నేనెరుగనని చెప్పెను, 
కొంత సేపైన తరువాత నిలిచి యున్న వారు పేతురు ౭3 
యొద్దికి వచ్చి నిజమే నీవున్ను వారిలో నవైకడవు 
యెందుకంశు నీ పలుకు నిన్ను అగపఠుస్తున్న దని 
అతనితో చెప్పిరి. అప్పుడు అతడు--ఆ మను ౭౮ 
మ్యుని చేచెరుగనని శపించుక్రొనుటకున్ను చెట్టు 
బెట్టుకొనుటకున్ను ఆరంభించెను. వెంటనే కోడి 
కూసెను, అప్పుడు--కోడి కూయకమునుప్పు నీవు ౭౫ 
మూడు మార్లు నన్ను నిషేధింతువని యేసు అత 
నితో పలికిన మాట పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చు 
కొని వెలపటికి వెళ్లి సంతాపముతో యేచ్చెను. 

_౨౭ పర్వము. 

ఉదయ మైనప్పుడు సకల ప్రధానయాజకులున్ను ౧ 
(శ్రుజల పెద్దలున్ను యేసును మరణము పొందించే 
కొరకు ఆయనకు విరోధముగా యేకాలోచన చేసి 
ఆయనను కట్టించి తీసుకొని వెళ్ళి ఆయనను అధిపతి _౨ 
మయమైన పొంతిపిలాతుకు అప్పగించిరి. అప్పుడు 3 
ఆయనను అస్పగించిన యూదా ఆయనకు కి క్ష విధిం 
చబడెనని చూచి పశ్చాత్తాపపడి ఆ ముప్పది నెండి 
మూకలు ప్రధానయాజకుల యొద్దికిన్ని పెద్దలయొద్ది 
కిన్ని తిరిగీ తెచ్చి నేను నిరపరాధ మైన రక్తమును 6 
అప్పగించి పాపము చేసితినని చెప్పెను. అందుకు 
వారు--అది మాకేమి. నీవే చూచుకొమ్ముని చెప్పిరి. ౫ 
అప్పుడు అతడు ఆ వెండి రూకలు చేవాలయములో 
పడవేసి వెళ్ళి వురిపెట్టుకొనెను. అయితే ప్రధాన ౬ 
యాజకులు ఆ వెండి రూకలు పుచ్చుకొని--ఇవి 
రక్తపు (క్రయధనము గనుక వాటిని కానుక పెక్టె 
లో వేయకూడదని చెప్పుకొనిరి, అయితే వారు౭ 
యేకాలోచన చేసి పరదేశులను పాతిపెక్టే కొరకు 


కుమ్మరవాని పొలము వాటివల్ల క నిర్‌; కాబట్టి ర 


చచించువమని, 





ఏసి 
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“నేటి వరకున్ను ఆ పొలము రక్షపు పొలమని 
౯ పిలువబడేను. అప్పుడు విలువ కట్టబడినవా ని 
అనగా ఇశ్రాయేలు పుత్రులలో కొందరు విలువ 
కట్టినవాని కృయధనమైన ముప్పది వెండి రూకలు 

౧౦ ఫుచ్చుకొని-- ప్రభువు నాకు నియమించిన ప్రకా 
రము వాటిని కుమురవాని పొలము కొరకు యిచ్చి 
రని పృవక్ట్షయైన యరమాోయావల్ల పలుకబడినది 
నెరవేశాను. 

౧౧ యేసు అధిపతి యెదుట నిలిచినప్పుడు అధిపతి-- 
నీవు యూదుల రాజువై యున్నావా అని ఆయనను 

, అడిగెను. అందుకు యేసు-ానీవు చెప్పుతున్నా 

౧౨ వని అతనితో పలికెను. (ప్రధాన యాజకుల 
వల్ల నున్ను పెద్దలవల్లనున్ను ఆయన మోద చేరము 
మోపబడినప్పుడు ఆయన(ప ప్రుత్యు తర మేమిన్ని చెప్ప 

౧౩ లేదు. అప్పుడు పిలాతు--నీ మోద వీరు యె 
సన్నూ అపరాధములు మోపుతున్నారు నీవు విన 

౧౪౮ లేదా అని ఆయనతో పలికను. అయితే ఆయన 

వక సంగతిని గురించియైనా అతనికి ప్రత్యుత్తర 

మివ్వలేదు గనుక అధిపతి మిక్కిలీ ఆళ్చర్య 
పడెను, 

ఆ పండుగలో జనసమూహము కోరిన వక 
ఖుయిదీని విడిపించుట ఆధిపతికి మర్యాదయై యుం 
౧౬. డెను, ఆ కాలమందు బరబ్బా అసే “పీరు గల 

'వుక ట్ర సిద్ధ మైన ఖుయిదీ వారికి కలిగి యుండెను 

౧౭ గనుక వారు కూడినప్పుడు పిలాతు-- నేను మోకు 
యెవని విడిపించుటకు కోరుతున్నారు--బరబ్బానా 
"లేక క్రీస్తు అనబడిన యేసునా అని వారితో 

౧౮ చెప్పెను అయెందుకంకు వారు ఆయనను అసూయ 
వల్ల అప్పగించిరని ఆయనకు తెలుసును. 

౧౯ ఆయన న్యాయపీఠము మీద కూర్చుని యున్న 
పుడు ఆయన భార్య--నీవు ఆ నీతిమంతుని జోలికి 
పోవద్దు యెందుకంకు యీ (ప్రొద్దున ఆయనను 
గురించి నేను స్వప్నమందు మిక్కిలీ బాధపడితి 
నని ఆయన యొద్దికి వతేకామానము పంపెను. 

౨౦. అయితే చ ధానయా జకులున్ను "సెద్దలున్ను బర 
బచ్చాను అడుగుటకున్ను యేసును సంహరించుట 

౨౧ కున్ను జనసమూహములను (_పప్తేలేపించిరి. 
డు అధిసతి---ఈ యిద్దరిలో యెవని మోకు విడి 
వించ వలెనని మిరు కోరుతున్నారని సారికి 

౨ ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను: అందుకు వారు-బరాబ్బా నే 
అని చెప్పిరి. అందుకు పీలాతుఆలాగ తే (క్రీస్తు 
అనబడిన యేసును నేను యేమి ర = నే 


౧౫ 


అప్పు 








Matthew XX VII. మ ౨౭ పర్వము. 


a. 


తో పలికినప్పుడు-- --శిలువ వేయబడ నిమని అంద 
రున్ను ఆయనతో చెప్పిరి. అయి తే తధిపతి- _93 
యెందుకు అతడు మేమి నేరము చేసెనని అడి 
"గొను, అయితే వారు శిలువ వేయబడ నిమ్మని మరీ 
యెక్కువగా శేకలు చేసిరి, పిలాతు కలహము ౨౮ 
యెక్కు_వవుతున్నడే గాని మరి యేమిన్ని (ప్రయో 
జనము లేదని చూచి నీళ్లు పుచ్చుకొని ఆ జనసమూ 
హము యెదుట సత్తు కడుగుకొని ఈ నీతిమం 
తుని రక్తమును గూచికా నేను నిరపరాధిని- మీ 
చూచుకొనండోని చెప్పెను. అందుకు జనులందరు= ౨౫ 
వాని రక్షము మామోదనున్ను మా పిల్లల మోదనున్నుు 
వుండును గాక అని (ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అప్పుడు ౨౬ 
అతడు బరబ్బాను వారికి విడిపించి యేసును వారు 
లతో కొట్టించి శిలువవేయబడుటకు అప్పగించెను. 


అప్పుడు అధిపతియొ క్క. రాణువవారు యేసు ౨౭ 
ను అధిపతి మందిరములోకి* తీసుకొని వెళ్ళి ఆ 
యన యొద్ద తేమ స్తోమమంతా కూర్చిరి. అప్పుడు _౨౮ 
వారు ఆయన న స్త ములు తీసి ఆయన పైని యెర్ర, 
నస్త ము వేసి ae కిరీటమునల్లి అడి ఆయన ౨౯ 


7 
తలమిదనున్ను నెక శెల్లుపుడక ఆయన కుడిచేత 


నున్ను వుంచి ఆయన యెదుట మోకోళ్లూని--యూ 3౦ 
దుల రాజా నీకు కశుభనుని ఆయనను అపహాసీంచి 

రి pa 
ఆయన మిద వుమ్లివేసి ఆ శెల్లుపుడక పట్టుకొని 
ఆయన తలమిద కొట్తిరి. ఆయనను అపపహాసీం 3౧ 
చిన తరువాత ఆయన మీదనున్న ఆ వ స్తము త్రీసీ 


— 


ఆయన బట్టలు ఆయనకు తొడిగించి శిలున వేయు 
టకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్లిరి. 

వారు బయిలు వెళ్ళుతూ వుండగా కురేనీయు 3౨ 
డైన సీమోననే పేరుగల నెక మనుష్యుని చూచి 
ఆయన శిలువను మోయుటకు అతని బలవంతము 
చేసిరి. వారు కపాలస్థలమనే అభలామిచ్చే గొల్లా 33 
థా అనబడిన చోటుకు వచ్చి చేదు కలిపిన చిరక' 3౮ 
ఆయనకు తౌగనిచ్చిరి, ఆయన దాని రుచి చూచి 
తాగ నెల్లక వుండెను వారు ఆయనను శిలువవేసీ ౨౫ 
నప్పుడు వారు నా బట్టలను తమలో పాలు పంచు 
కొని నా చొక్కాయిని గురించి చీట్లు చేసిరని 

పృవక్ష పలికినది నెరవేశేటందుకు చీట్లు వేసి 
మ. ప స్త ములను పంచుకొనిరి. "అప్పుడు 32౬. 


న | కూర్చుండి ఆయనను అక్కడ కాచుకొంటూ వుం 
డిరి. మరిన్ని--ఇతడు యూదుల రాజైన యేసు 3౭ 


*. గ్రైకుల్తో _ప్రేతోర్యము.. 
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Qa__ 





అని ఆయన మోద మోపబడిన నేరము ఆయన, కాచుకొన్న వారున్ను భూకంపమున్ను జరిగినవిన్ని 


3౮ తలపపెని (వబానియుంచిరి. అప్పుడు కుడివైపున 
నైకడున్ను యెడమ వైపున - నెకడున్ను యిద్దరు 
3౯ దొంగలు ఆయనతో కూడా శిలువవేయ బడిరి. 
అప్పుడు ఆ తోవ వెళ్లేవారు తమ తలలు ఆడించి 
రిం దేవాలయమును పడదోసి మూడు దినములలో కసే 
వాడా నిన్ను నీవే రక్షీంచుకొమ్ము నీవు దేవుని కుమా 
రుడవైలే శిలువ మీదనుంచి దిగుమని చెప్పి ఆయ 
రో౧ నను దూషించిరి, ఆలాగే శా స్తు లతోనున్ను "పెద్ద 


లతోనున్ను (ప్రధాన యాజకులు కూడా ఆయనను 
ర౨ అపహాస్యము చేన్తూ-ావీడు అన్యులను రశ్నీంచెను 
తన్ను తానే రకీంచుకొన లేడు. వీడు ఇా, 
యేలు రాజైతే యిప్పుడు శిలువ మీదనుంచి దిగ 
ఈ3 వచ్చును అప్పుడు వీని నముదుము, దేవునియందు 
విశ్వాసముంచెను. చేను దేవుని కుమారుడనని 
చెప్పెను గనుక ఆయనకు వీడు యిష్టుడైలే యిప్పు 
రోరోడు వీని విడిపించ వలెనని పలికిరి, ఆయనతో 
కూడా శిలువ వేయబడిన దొంగలున్ను ఆలాగే 
ఆయనను నిందించిరి. 
అయితే ఆరుఘంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది 
ఫఘంటలు అయేపర్యంతము * ఆ దేళమంతటి మిద 
రోజ చీకటి కలిగెను. కొంచెము యెక్కు_వతక్కు_వ తొ 
మిది ఘుంటలకు యేసు--ఏలీ ఏలీ లామా సబక్షానీ 
అనగా నా దేవుడా నా దేవుడా నన్ను యెందుకు 
విడిచితివని గొప్ప శబ్దముతో నోరెత్తి పలికెను. 
ర౭ అక్క_డ నిలిచిన వారిలో కొందరు అది విని--వీడు 
రతా ఏలియాను పిలుస్తున్నాడని చెప్పిరి. వెంటనే చా 
రిలో నకడు పరుగెత్తి స్పంజీ పట్టుకొని చిరకతో 
దాని నింపి శరెల్లున తగిలించి ఆయనకు తాగనిచ్చను. 
రో£౯ తక్కిన వారు--వద్దు ఏలీయా అతని రకీంచుటకు 
వచ్చునేమో చూతామని చెప్పుకొనిరి. 
xo యేసు తిరిగీ గొప్ప శబ్దముతో పలికి ప్రాణము 
౫౧ విడి చెను. అప్పుడు యిదుగో దేవాలయపు తెర 
మీదినుంచి కింది మట్టుకు రెండు ముక్క_లుగా చిని 
గెను. భూమి వణికెను కొండలు బద్దలాయొను. 
౨ మరిన్ని సమాధులు తెరవబడెను. అప్పుడు నిద్ర 
పోయిన పరిశుద్ధుల అనేక శరీరములు లేపబడి 
౫3 ఆయన ఫునరుశ్రాన మైన తరువాత 'సమాధులలో 
నుంచి బయిలు వెళ్లి పరిశుద్ధ పట్టణములోకి వచ్చి 
అనేకులకు అగుపడెను. 
శతాధిపతియున్ను అతనితో కూడా యేసును 


౪ 


ర 


చూచి మిక్కి లీ భయపడి--ఈయన నిజముగా ' 
దేవుని కుమారుడై యుండెనని చెప్పుకొనిరి. 

మరిన్ని యేసును సేవిస్తూ ఆయనను గలివైయ ౫౨౫ 
నుంచి వెంబడించిన షు అక్కడ దూర 


మునుంచి చూస్తూ వుండిరి. వారిలో మ్యుల వూరి ౫౬ 
మరియయున్ను యాకోబు మాసే అనే వారి తల్లి 
యైన మరియయున్ను జెబెదై కుమారుల తల్లిన్ని 
వుండిరి. 

సాయం కాలమైనప్పుడు అరిమడైయ (శ్రామస్సు ౫౭ 
డున్ను యేను శిమ్యడున్నెన యోశేఫనే పేరు 
గల నక ధనవంతుడు వచ్చెను. అతడు పిలాతు ౫౮ 
యొద్దికి వెళ్ళి యేసు శరీరము అడిగాను. అప్పుడు ౫౯ 
పిలాతు ఆ శరీరము అప్పగించబడుటకు ఆజ్ఞాపిం 
చెను గనుక యోశేఫ్లు ఆ శరీరము తీసుకొని నిమళా 
లమైన నారబట్టతో దాని చుట్టి తాను రాతిలో 
తొలిపించిన కొత్త సమాధిలో దాని వుంచి సమాధి ౬౦ 
దాప్టరమునకు "పెద్ద రాయి పాలి౯౦చి వెళ్లెను. 
అక్కడ మగల వూరి మరియయున్ను వేరే మరియ ౬౧ 
యున్ను సమాధికి యెదురుగా కూర్చుని యుండిరి. 

సిద్దపరిచే దినమైన తరువాత వచ్చే మరునాటి ౬.౨ 
యందు ప్రధాన యాజకులున్ను ఫరిసైయులున్ను 
పిలాతు యొద్దికి కూడివచ్చిప్రభువా ఆ వంచ 
కుడు (ప్రాణముతో వున్న ప్పుడు-మూడు దినము ౬.3 
లైన తర్వాత చేను లేతునని చెప్పినది మాకు జ్ఞుపక 
మున్నది. కాబట్టి అతని శిష్యులు రాత్రివేళ జరి 
వచ్చి అతని దొంగిలి అతడు చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి లేచి యున్నాడని జనులతో చెప్పుదురేమో. 
అప్పుడు మొదటి వంచనకంళు కడపటిది చెడ్డదా 
యుండును గనుక నీవు మూడోదిన పర్యంతేము 
సమాధి భద్రము చేయబడుటకు ఆజ్ఞాపించుమని 
పలికిరి. అందుకు పిలాతు--మోకు కావలి కలదు 2౬౫ 
మోరు వెల్లి మి చేతనైనంత మట్టుకు దాని భ్మద్రము 
చేయండని వారితో చెప్పెను. ఆ (ప్రకారము ౬౬ 
నారు వ్‌ సమాధి యొద్ద కావలి వుంచి రాతికి 

సి భద్రము చేసిరి 
_౨౮ పర్వము. 

సచ్చాతు అయిన తరువాత ఆదివారమున తెల్ల ౧ 
వారగానే మగ్దల వూరి మరియయున్ను ఆ వేరే 
మరియయున్ను సమాధిని చూడ వచ్చిరి. అప్పుడు ౨ 
యిదుగో మవో భూకంపము కలిగెను యందు 3 


* అనగా--మధ్యాహ్నుము మొదలుకొని మాడోజాము అయే పర్యంతము. 
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కంకు పుభువుయొక్క దూత ఆకాళమునుంచి 
"దిగి వచ్చి డ్వారమునుంచి రాయి పాలికాంచి దాని 
మిద కూర్చుండెను. ఆయన నావను మెరు 
ఫు వలె వుండెను ఆయన వ సము మంచువలె 


గ్‌. 
రో తెలుప్రగా వుండెను. ఆయనకు భయపడుటవల్ల 
కావలి వారు వణికి చచ్చిన వారి వలె వుండిరి. 
౫ అయితే ఆ దూత కస్‌ శ్రుత్యు త్తరమిచ్చిన 


డేమంకే-మిోరు భయపడకండి యొందుకంయే 
మీరు శిలువవేయబడిన యేసును వెతుకుతున్నా రని 
౬. నాకు తెలుసును, ఆయన యిక్క_డ లేడు యెందు 
కంకే తౌను చెప్పిన ప్రకారము లేచి యున్నాడు 
రండి (ప్రభువు పండుకొనిన న్థలముచూచి త్వరగా 
౭ వెళ్ళి ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచి 


యున్నాడని ఆయన శిష్యులకు "తెలియ చేయండి 


యిదుగో ఆయన గలిలైెయలోకి మోకు ముందుగా 
వెళుతున్నాడు అక్కడ మిరు ఆయనను చూతురు 
యిదుగో మీతో వెప్పితినని పలికెను. 
అప్పుడు వారు భయముతోనున్ను మహా సం 
తోషముతోనున్ను సమాధి యొద్దనుంచి త్వరగా 
బయిలువెళ్లి ఆయన శిష్యులకు ఆ నతజామానము 
౯ తెలుఫుటకు పరుగెత్తిరి. అయితే వారు ఆయన 
శిష్యులకు తెలుప్రుటకు వెళ్లుతూ వుండగా యిదు 
గో యేసు వారిని యెదురుకొని మోకు శుభమని 
చెప్పెను. అప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయన పాదములు పట్టుకొని ఆయనకు నమస్క 
౧౦ రించిరి. అయితే యేసు--భయపడకండి మీరు 
వెళ్లి నా సెహాదరులు గలిలవైయకు నెళ్ళవలెనని 


రా 


Matthew XXVIII, మబ్ఞే ౨౮ పర్వము. 


చా 


వారికి తెలుపండి వారు నన్ను అక్క_డ చూతురని 
వారితో చెసె ప్పెను. 

వారు వెళుతూ వుండగా యిదుగో కావలి ౧౧ 
వారిలో కొందరు పట్టణము లోకి వచ్చి జరిగిన 
వాటి నన్నిటిని ప్రధాన యాజకులతో చెప్పిరి, 
అప్పుడు వారు పెద్దలతో కూడివచ్చి ఆలోచనచేసి ౧౨ 


రాణువ వారికి చాలా సౌమ్లు యిచ్చి- మేము ౧౩ 
ర్యాత్రిలో నిదపోయినప్పుడు ఆయన శిష్యులు 


వచ్చి ఆయనను దొంగిలిరని మీరు చెప్పండ్‌. ఇది ౧౮ 
అధిపతికి వినబడితే మేము ఆయనను సమ్మతిపరిచి 
మిమ్మును నిభజాయులు-గా చేతుమని పలికిరి, అప్పు ౧౫ 
డు చారు ఆ సొమ్లు పుచ్చుకొని తాము బోధించ 
బడిన ప్రకారము చేసిరి. ఈ మాట యూదు 
లలో నేటివరకున్ను ప్రసిద్ధ మై యున్నది. 

పదకొండుమంది శిష్యులు యేసు వారికి నిణ౯ ౧౬. 
యించిన గలిలైయలో వున్న కొండకు వెళ్లిరి. 
వారు ఆయనను చూచి ఆయనకు నమస్క_రించిరి,. ౧౭ 
అయితే కొందరు సందేహించిరి. అప్పుడు యేను'౧౮ | 
వారి యొద్దికి నచ్చి--ఆకాళమందున్ను భూమియం 
దున్ను నాకు సర్వాధికారము యిన్వబడి యున్నది, 
కాబట్టి మీరు వెళ్ళి తం (డ్రియొక్క్యయున్ను కుమా ౧౯ 
రుని యొక్క యున్ను పరిశుద్ధాత్మ యొక్క. యున్న 
నామమందు సమస్త డేశములవారికి న్ని స్నానమిస్తూ 
“నేను మోకు ఆజ్ఞాపించిన వాటినన్నిటిని గైకొను ౨౦ 
టకు వారికి బోధిన్తూ వారిని శిష్యులగా చేయండి. 
ఇదుగో "నేను యుగాంత పర్యంతము యెల్లప్పు 
డున్ను మితో కూడా వున్నానని వారితో పలి 
కను. ఆమేన్‌, 


జితా 


THE GOSPEL OF MARK. 


మార్కు. (వా 


౧ పర్వము. 
దేవుని కుమారుడైన యేసుక్రీస్తు సువాతకా 
౨ యొక్క_ ప్రారంభము, ఇదుగో నీకు ముందుగా 
3 నీ మార్గమును సిద్ధపరిచే నా దూతను నీ యెదుట 
పంపుతున్నాననిన్ని ప్రభువుయొక్క మాగకామును 
విదపరిచి ఆయన తోవలను సరాళము చేయండని 
అరణ్యములో కంఠమెత్తి పలికే నెకని ళబ్బమనిన్ని 
ర ప్రవక్తల వల్ల (వ్రాయబడిన ప్కకారముయోా హోను 
అరణ్యములో స్నానమిన్తూ పాపముల క్షమ కొర్యకై 
మారుమనస్సు విషయమైన స్నానమును ప్రకటిస్తూ 
౫ వుండెను. అప్పుడు యూదైయ దేళమంతయున్ను 
యభూశళలేము వారున్ను బయిలు బేరి అతని యొద్దికి 
వచ్చి తమ పాపములను వప్పుకొని అందరున్ను 
_  యొదాకాను నదిలో అతనివల్ల స్నానము పొందిరి. 
2. యోహాను న్రైంటె వెంట్రుకల బట్టయున్ను తన 
మొల చుట్టు తోలు దట్టిన్ని కట్టుకొని మిడతలున్ను 
౭ అడవి త్రేనెయున్ను తినిన వాడాయెను, మరిన్ని 
అతడు--నా కంక శక్తిగల సవైకడు నావెనుక వస్తు 
న్నాడు ఆయన చెప్పుల వారును నంగి విపుటకు 
తా నేను యోగ్యుడను కాను. "నేను నీళ్లతో మికు 
స్నానమిచ్చితినే గాని ఆయన పరిశుద్ధాత్తతో మోకు 
స్నానమిచ్చునని పలికి ప్రకటిస్తూ వుండెను. ఆ 
౯ా దినములలో _ జరిగినదేమంకు--యేసు గలిలైయ 
చేశప్రు నజరెభునుంచి వచ్చి యొదాజను యొద్ద 
౧౦ యోహోానువల్ల స్నానము పొందాను. నీళ్ల యొద్ద 
నుంచి రాగానే ఆకాళము 'తెరవబడుటయున్ను 
ఆత్త పావురము వలె ఆయన మోద వాలుటయున్ను 
౧౧ చూచెను.. మరిన్ని-నీవు నా (ప్రీయ కుమారుడవు 
నీ యందు నేను సంతోష పడుతున్నాన నే నెక 

శబ్దము ఆకాళమునుంచి కలిగెను. 


౧౨ వెంటనే ఆత్త ఆయనను అరణ్యములోకి తోలి 
౧౩౫ వేసెను ఆయన అక్కడ అరణ్యములో నలుఖై 
దినములు వుండి సైతాను వల్ల కోధించబడి అడవి 


నా, నీ 


న సుతల కొ 


నృుగములతో వుండెను. 
ఆయనను సేవించిరి, 


అప్పుడు దూతలు నచ్చి 


యోహాను అప్పగించబడిన తరువాత యేసు ౧౪ 


| కాలము సంపూణజ మైనది దేవుని రాజ్యము సమో 


పించినది మనస్సు తిప్పుకొని సువాతీక౯ను నమ్తం ౧౫ 
డని చెప్పి దేవుని రాజ్యమును గురించిన సువాతజా 
ప్రకటిస్తూ గలిలైయకు వచ్చెను. ఆయన గలిలై ౧౬. 
య సముద్రము దగ్గిర నడుస్తూ వుండగా సీమో 
నున్ను సీమోను సహోదరుడైన అంద్రెయ యు 
న్ను సముద్రములో వల వేయుట చూచెను యెం 
దుకంశు వారు జాలరులై యుండిరి, అప్పుడు ౧౭ 
యేసు--నా వెంబడి రండి నేను మిమ్గును మనుష్యు 
లను పే జాలరులగా చేతునని వారితో చెప్పెను, 
వెంటనే బారు తము వలలు విడిచి ఆయనను వెంబ ౧౮ 
డించిరి. ఆయన అక్క_డనుంచి కొంత దూరము ౧౯ 
వెళ్ళి జెబెడై కుమారుడైన యాకోబునున్ను అతని 
సెహూదరుడైన యోహానునున్ను చూచెను వారు 
కూడా దోనెలో తమ వలలను బాగు చేస్తూ వ్రం 
డిరి. వెంటనే వారిని పిలిచెను అప్పుడు వారు ౨౦ 
తమ తండ్రియైన జెబిదైని కూలి వారియొద్ద దోనె 
లో విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి. 

తరువాత కెపనజుపహూములో (ప్ర, వేశించిరి. ౨౧ 
వెంటనే ఆయన సబ్బాతుయందు సునగోగసలోకి 
వెల్లి బోధిన్తూ వుండెను. వారు ఆయన బోధకు ౨.౨ 


ఆళ్చర్య పడిరి యెందుకంశేు ఆయన కా స్తుల వలె 
లో 
కాదు అధికారము గల నెకని వలె వారికి బోధిస్తూ 


వుండెను. అప్పుడు వారి సునగోగులో అపవిత్ర, ౨3 
మైన ఆకత్తగల నుక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు- ౨౮ 
వద్దు! నజరెథువాడనైన ఓ యేసూ నీతో మా*ేమి 
మమ్మును నశింపచేయుటకు వచ్చితినా నీవు యొన 
డన్రూ నాకు తెలుసును బేవుని పరిశుద్ధుడవని కంఠ 
మెత్తి కేకలు వేసెను. అందుకు యేసు--న్హూరకొని _౨౫ 
అతనిలోనుంచి బయిలు 'వెళ్లుమని దాని గద్దించెను, 


పెనా 


40 
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౨౬ అప్పుడు ఆ యపవిత్రమైన ఆత్త అతని విలవిలలా 
డించి గొప్ప శబ్దముతో శేకచేసీ అతనిలోనుంచి 
౨౭ బయిలువె ళ్లైను. అందరున్ను మిక్కిలి ఆశ్చర్య 
పడి--ఇది యేమిటో యీ కొత్త బోధ యేలాటిదో 
యొందుకంకేు యీయన అపవిత్రమైన ఆత్తలకున్ను 
అధికారముతో ఆజ్ఞాపీంచినప్పుడు అవి ఆయనకు 
లోబడుతున్నవని వుకనితో వుకడు చెప్పుకొనిరి. 
౨౮ వెంటనే ఆయన కీతి౯ గలిలైయ చుట్టూ వున్న చేళ 
మందంతటా బయిలు వెళ్లెను. 
అప్పుడే సునగోగులోనుంచి బయిలు వెళ్లి వారు 
యాకోబుతోనున్ను యోహానుతోనున్ను సీమోను 
"3౦ అంగ్రైయ అనే నారి యింట ప్రవేశించిరి. అయితే 
సీమోను అత్తే జ్వరముతో పండుకొని యుండెను. 
వెంటనే ఆమెను గురించి ఆయనతో మాట్లాడిరి. 
3౧ అప్పుడు ఆయన వచ్చి ఆమె చెయ్యి పట్టుకొని 
ఆమెను లేవనెత్తెను వెంటనే జ్వరము ఆమెను విడి 
చను అప్పుడు ఆమె వారికి పరిచర్య చేసెను 
సాయంకాలమందు సూర్యుడు అస్పమించినప్పు 
డు సకలమైన రోగులనున్ను దయ్యములు పట్టిన 
33 వారినిన్ని ఆయన యొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. 
ఆప్పుడు పట్టణమంతా వాకిటి యొద్ద కూడియుం 
36 డెను, అప్పుడు ఆయన నానా విధమైన వ్యాధుల 
చేత పీడించ బడిన అనేకులను స్వస్థ సపరిచి అనేక 
మైన దయ్యములను వెళ్ళ గొట్టి త తన్ను యెరిగి 
3 నందున ఆయన వాటిని “మాట్లాడనివ్వలేదు. తెల్ల 
వారక మునుపు యింక చాలా రాత్రి యున్న ప్పుడు 
ఆయన లేచి బయిలుదేరి అడవి చోటుకు వెళ్ళి 
cra అక్క_డ ప్రా, పా ర చేస్తూ వుండెను. తరువాత వీ 
నున్ను అన" కూడా వున్న వారున్ను ఆయనను 
వెంబడించి ఆయనను కనుగొన్న ప్పుడ -- అందరున్ను 
3౭ నిన్ను వెతుకుతున్నారని ఆయనతో చెప్పిరి. అం 
దుకు ఆయన--అక్కడ కూడా ప్రకటించే కొరకు 
3౮ సమీపమైన గామములకో "వెళ్లు దాము యెందు 
కంకే యిందు నిమిత్తము నేను బయిలుబేరి వచ్చితి 
3౯ నని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆయన గలిలైయ 
యందంతటా వారి సునగోగులలో ప్రకటిస్తూ 
దయ్యములను వెళ్ళ గొట్టుతూ వుండెను. 
అప్పుడు నెక కుస్టరోగి ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
ఆయన యెదుట మోకాళ్లూని--నీకు మనస్సు కలి 
గితే నన్ను కుద్ధపరచ గలవని ఆయనతో చెప్పుతూ 
రో౧ ఆయనను వేడుకొనెను. యేను కనికరపడి చెయ్యి 
బాపి అతనిముట్రి నాకు మనస్సు కలదు నీవు 
5౨ కుదిగా వుండుమని అతనితో చెప్పెను. ఆయన 
చెప్పగానే కుష్టరోగము అతని విడిచినందున శుద్ధ 


౨౯ 


3 


రోం 





పరచబడెను. అప్పుడు ఆయన--యొవనికిన్ని యే ౪౩3 
మైనా చెప్పక జాగృతపడుము అయి తే వెల్లి యాజ రర 
కునికి నిన్ను నీవు చూపించి నీ కుద్ధిని గూర్చి మోశే 
వారికి సామ్యా థక౯ ముగా నియమించిన వాటిని 
సమర్చించుమని అతనికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి వెంటనే 
అతని పంపివేసెను. అయితే అతడు బయిలు వెళ్లి Vx 
ఆ సంగతి చాలా ప్రకటించుటకున్ను ప్కచురము 
చేయుటకున్ను ఆరంభించెను గనుక ఆయన యిక 

ను బహిరంగముగా పట్టణమందు ప్రవేశించ లేక 
వెలపట అడవి చోట్లను వుండెను. అప్పుడు అన్ని 
దిక్కులనుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి వచ్చిరి. 

౨ పర్వము. 
కొన్ని దినములైన పీమ్వట ఆయన మళ్ళీ కపెనజా ౧ 

హూములోకి వెళ్లెను. ఆయన యింటిలో వున్నా ౨ 
డని వినబడినప్పుడు అనేకులు కూడీ వచ్చిరి గనుక 
వాకీటనైనా వారికి స్థలము లేక పోయెను, 


డు అయన వారికి వాక్యము బోధించెను. 

అప్పుడు నలుగురి చేత మోయబడిన పక్షవా 3 
యువు గల మనుష్యుని ఆయన యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చిరి. అయితే సంపు వల్ల ఆయన  యుద్దికి చేర ర 
లేక ఆయన వున్న యింటి కప్పు విప్పి సందు చేసి 
పక్షవాయువు గల వాడు పండుకొన్న పరుపు 
దించిరి. యేసు వారి విశ్వాసమును చూచి--కుమా ౫ 
రుడా నీ పాపములు ఊఈమించబడి యున్నవని ఆ 
పక్షవాయువు గల వానితో చెప్పెను. అయితే ౬. 
లలో కొందరు అక్కడ కూచుకాండి-వీడు 


అప్పు 


శా సు 
జావ 


యాలాగు యెందుకు దూషణలు పలుకుతున్నాడు ౭ 
స ea మాత్ర, మే గాక పాపములను తృమించుటకు 

కోక్‌ గల వాడెవడని తమ హృదయములలో ఆలో 
చించుకొంటూ నుండిరి. వారు తమలో తొము ౮ 
యీలాగు ఆలోచించుకొంటున్నారని యేసు వెం౯ 
టనే తన ఆకత్తలో యొరిగి-మిోరు యీలాటివి మో 
హృదయములలో యెందుకు ఆలోేచించుకొంటు 
న్నారు. ఈ పక్షవాయువు గల వానితో--నీ 
పాపములు తమించబడినవని చెప్పుట సులభమా 
లేక--నీవు లేచి నీ పరుపు యొత్తుకొని నడువుమని 
చెప్పుట సులభమా. అయితే పాపములను త్షమిం ౧౦ 
చుటకు మనుష్యకుమారునికి భూమియందు అధికా 
రము కలదని మిరు తెలుసుకొనవలెనని వారితో 
వెప్పి--నీవు లేచి నీ పరుపు యొత్తుకొని నీ యింటికి ౧౧ 
వెళ్లుమని నీతో చెప్పుతున్నానని పక్షవాయువు 

గల వానితో పలికెను. వెంటనే అతడు లేచి ౧౨ 
పరుపు యెత్తుకొని. వారందరి యెదుట బయిలు 


రం 
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వెళ్లను గనుక వారందరున్ను మిక్కి_లీ ఆశ్చర్య 


పడి--మనము యీలాటివి యెన్నడున్ను చూడ దు చేల ద్వారా వెళ్లెను అప్పుడు ఆయన శిమ్యలు 


లేదని పలుకుతూ దేవుని స్తుతించిరి. 
ఆయన నముద్రము దగ్గెరకు తిరిగీ బయిలు 
వెళ్లను మరిన్ని సమాహమంతౌ ఆయన యొద్దికి 
వన్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన వారికి బోధిం 
౧5 చెను. ఆయన వెళుతూ వుండగా సుంకొపు మెట్టు 
యొద్ద కూచు౯న్న అల్బయి కుమారుడైన లేవి అనే 
వాని చూచి--నీవు నన్ను వెంబడించుమని అత 
౧౫ నితో చెప్పెను. ' అప్పుడు అతడు లేచి ఆయనను 
వెంబడించెను ఆయన అతని యింట పజ్తిలో 
కూచుకాన్నప్వుడు కాలూ మంది సుంకరులున్ను 
పాపులున్ను యేసుతోనున్ను ఆయన శిష్యులతో 
నున్ను పక్షిలో కూచుకాండిరి యేలాగంకు వారు 
అచేకులై యుండిరి మరిన్ని ఆయనను వెంబడించిరి, 
౧౬కశాస్తులున్ను ఫరిశైయులున్ను ఆయన సుంకరుల 


(౧౨ 


తోనున్ను పాఫులతోనున్ను భుజించుటను చూచి 
ఆయన సుంకరులతో నున్ను పాపులతోనున్ను భో 

జన సానములు చేయుటకు హేతువు యేమిటి 

౧౭ అని ఆయన శిష్యులతో పలికిరి యేను దాని 
విని--రోగులకే గాని అరోగులకు వైద్యుడు అక్కర 
లేదు. మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాపులను పిలువ 
వచ్చితినేగాని నీతిమంతులను పిలుచుటకు కాదని 
౧౮ వారితో చెప్పెను, యోవోను యొక్క_యున్ను 
ఫరిసైయులయొక్క_యున్ను శిష్యులు వుపవానము 
చేసేవారు గనుక వాగు వచ్చి--యోవోను శిష్యులు 

న్ను ఫరిసైయుల శిష్యులున్ను వుపసవానము చేస్తారు 
“అయితే నీ శిష్యులు వుపవానము చేయరు అది 
౧౯ యెందుకు అని ఆయనను అడిగిరి, అందుకు 
యేసు పెండ్లివారు తమతో కూడా పెండ్లి కుమా 
రుడు వుండే కాలములో వుపవానము చేయగలరా 
పెండ్లి కుమారుడు తమతో కూడా వుండే కాల 
౨౦ ములో న్రపవానము చేయలేరు. అయితే "పెండ్లి 
కుమారుడు వారి యొద్దనుంచి కొంచుపోబడే దిన 
ములు వచ్చును అప్పుడు ఆ దినములలో వుపవా 
౨౧ సము చేతురు, ఎవడైనా పాత cs క్రొత్త 


గుడ్డ మాసిక వేయడు వేస్తే ఆ కొత్త మాసీక పాత 
వ స్త మును వెల్తిపరుచును చిరుగు మరీ చెడును. 
నా 


౨౨ మరిన్ని యెవడైనా పాత సిద్దెలలో కొత్త మద్యము 
పోయడు పోనీనట్టయితే కొత్త మద్యము ఆ సీచద్దెలు 
పిగుల్చుటవల్ల ఆ మద్యము కారును సీద్దెలు చెడి 
పోవును. అయితే కొత్త మద్యమును కొత్త నీద్దా 
లలో పోయనలెనని పలిశెను. 
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మరిన్ని జరిగినదేమంకు ఆయన సబ్బాతుయం 23 


సాగుతూ వెన్నులు తుంచుటకు ఆరంభించిరి, అ_౨ర 
ప్పుడు ఫరిసైయులు--ఇదుగో నబ్బాతుయందు 
చేయ తగని దాని వారు యెందుకు చేస్తున్నారని ౨౫ 
ఆయనతో చెస్పీరి, అందుకు ఆయన--దావీదుకు 
అక్క_ర కలిగి యుండి అతడున్ను అతనితో కూడా 
వున్న వారున్ను ఆకలి గొనినప్పుడు అతడు చేసినది 
మీరు యెన్నడుక్ను చదవ లేదా యేలాగంటే ఆ ౨౬ 
యన అఫియాథార నే (పృధానయాజకుని కాలమం 
దు చేవమందిరములో (ప్రవేశించి యాజకులే గాని 
యితరులు తిన కూడని సముఖఫు రొస్టైలు తిని 
తనతో కూడా వున్న వారికిన్ని యిచ్చెనని పలికెను, ౨౭ 
మరిన్ని అఆయనా--నబ్బాతు మనుష్యుల నిమిత్తమే 
గాని మనుష్యులు సబ్బాతు నిమిత్తము చేయబడ 
లేదు. కాబట్టి మనుష్య కునూరుడు సబ్బాతు ౨౮ 
కున్ను (ప్రభువై యున్నాడని వారితో చెప్పెను. 
3 పర్వము. 

ఆయన సునగోగులో తిరిగీ (ప్రవేశించెను, ౧ 
అక్కడ యెండిన వెయ్యి గల నైక మనుష్యుడు 
వుండెను. అప్పుడు వారు ఆయన మిద తప్పు ౨ 
మోపుటకు సచ్చాతుయందు యితని న్వస్తపరుచు 
నేమో అని ఆయనను కనిపెట్టుతూ వుండిరి. అకి 
ప్వుడు ఆయన యెండిన చెయ్యిగలవానితో--నీవు 
లేచి మధ్యను నిలువుమని వెప్పి సబ్బాతుయందు 
మేలు చేయుట న్యాయమా లేక కీడు చేయుటలో 
న్యాయమా ప్రాణము రకీంచుట న్యాయమా లేక 
చంపుట న్యాయమా--అని వారిని అడిగెను అయి 
తే వారు వూరకుండిరి. అప్పుడు ఆయన వారి ౫ 
హృదయ కాఠిన్యమువల్ల్న దుఃఖపడి కోపముతో 
వారి చుట్టూ చూచినీ చెయ్యి చాపుమని ఆ 
మనుష్యునితో చెప్పెను. అతడు దాని చాపగానే 
అతని చెయ్యి కిండోడానివశె బాగు చేయబడెను. 
వెంటనే ఫరిసైయులు బయిలువెళ్లి తాము ఆయ ఇ 
నను యేలాగు చంస్రదుఘో అని హీరోదీయు 
లతో కూడా ఆయనకు విరోధముగా యేకాలో 
చన చేస్తూ వుండిరి. 

మరిన్ని యేను తన శిష్యులతో కూడా సము ౭ 
(ద్రము యొద్దికి వెళ్లెను. అప్పుడు గలిరలైయనుం ౮ 
చిన్ని యూద్రైయనుంచిన్ని యెరూళలేమునుంచిన్ని 
ఇదూ మైయనుంచిన్ని యొదాళాను అవతలనుంచిన్ని 
గొప్ప సమూహము ఆయనను వెంబడించెను. 
మరిన్ని కురు సీదోను అనే పట్టణముల చుట్టూ 
వున్న విస్తార జనము ఆయన యింతే లేసి కార్యము 





6 ప్‌ ళో 
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Mark 1V. మార్ము_ ర పర్వము. 





౯- లను చేస్తున్నాడని విని ఆయనయొద్దికి వచ్చెను. 
అప్పుడు జనసమూహము కలిగినందున వారు తన్ను 
యిరుకున వేయక వుండే కొరకు చక చిన్న దోనె 
తనకు సిద్ధమై యుండ వలెనని తేన శిష్యులతో 

౧౦ చెప్పెను యెందుకంకే ఆయన అశేకులను : స్వస్థపరి 
"చెను గనుక వ్యాధులు గల వారందరున్ను అ 
౧౧ నను ముష్టేకొరకు ఆయన మిద పడిరి, మరిన్ని 
అపవిత్ర, మైన ఆత్తలు ఆయనను చూడగా సే ఆయన 
యెదుట సాగిలపడి-ానీవు దేవుని కుమారుడవై 
౧_9౨ యున్నావని పలికి కేకలు వేసెను. అయిలే తన్ను 
ప్ర,సిద్ధపరచక వుండుటకు ఆయన చాటిని బహుగా 
గద్దిం చెను, 
తరువాతే ఆయన నైక కొండ యెక్కి_ తాను 
యచయంచుకొనిన వారిని పిలిచెను వారు ఆయన 
౧౪౯ మొద్దికి వచ్చిరి. అప్పుడు వారు తనతో కూడా 
౧౫ వుండే నిమిత్తమున్ను (ప్రకటించుటకు తాను వారిని 
నిమిత్తమున్ను రోగులను స్వ స్థపరుచుటకు 
న్ను దయ్యములను వెళ్ళ గొట్టుటకున్ను వారికి అధి 
కారము కలుగుటకున్ను ఆయన See మందిని 
౧౬. నియమించెను. చాలివరంటే సీ స మోనున్ను--యిత 

౧౭ నికి ఆయన పేతురు అెసే పేరు “పె స్టైను-- జె బెదై 
కుమారుడైన యాకోబున్ను. అతని సహాూదరుణె డైన 
రరూహానున్ను వీరిద్దరికి ఆయన వురుపు కుమూళ్ల నే 

౧౮ అథక౯మిచ్చే బోనేగె౯స నే “పీరు పెప్టైను--అం 
మళ్ధేయియున్ను థోమాయున్ను అల్బయి కుమారు 
డైన యాకోబున్ను థద్దయియున్ను కననీయు డైన 

౧౯ సీమోనున్ను ఆయనను అప్పగించిన ఇస్క_రియో 
తనే యూదాయున్ను--తరువాత వుక యింటిలోేకి 

౨౦ వెళ్ళిరి అప్పుడు వారు భోజనము చేయుటకు 
అసాధ్యమయేటట్టు జనసమూహము తిరిగీ కూడి 

౨౧ వచ్చెను. ఆయన బంధువులు దీని విని ఆయన 
వెర్రివాడని అనుకొని ఆయనను పట్టుకొనుటకు 

౨౨ బైలు వెళ్లిరి, మరిన్ని మమొరూశలేమునుంచి వచ్చిన 
శా లు--వీడు బయంల్లెబూలు గలవా డై* యుండి 


౧౩ 


సంపేే 


సు 
నల! 


దయ్యముల అధిపతినల్ల ట్ర నులు వెళ్ళ గొట్టు 
౨౨ తున్నాడని చెప్పుకొని నిరిోో అప్పుడు పత. మ. 
తన యొద్దికి పిలిచి వుపమానమువల్ల వారితో చెప్పి 
' నజేమంట-- సైతాను సైతానును యేలాగు వెళ్లగా 
౨రట్టును, మరిన్ని నైక రాజ్యము తనకు తానే వీరో 
wen వేరుపడినట్టయి తే ఆ రాజ్యము” నిలువ 
x చేరదు, మరిన్ని శక యిల్లు తనకు తానే విరో 


* లేక పటినవా డె. 
ల 


కొన్ని 


భముగా వేరుపడినట్టయి తే ఆ యిల్లు నిలువనేరదు. 
ఆలాగు సైతాను తనకు తానే విరోధముగా లేచి ౨౬ 
వేరుపడినట్టయితే నిలువ నేరక అంతము పొందును. 
వ్రైకడు మొదట నెక బలవంతుని బంధించి తేనే ౨౭ 
గాని వాని యింటిలో చొచ్చి వాని సామ్మగి 
దోచుకొన నేరడు, బంధించినట్టయి తే వాని ౨౮ 
యిల్లు దోచుకొనును. మనుష్య కుమారులు సమస్త 
పాపములను గూర్చిన్ని వారు దూషించే అన్నీ 
దూషణలను గరార్చిన్ని క్షమించబడుదురు. అయితే ౨౯ 
పరిశుద్దాత్తను దూషించే వాడెవడో. వాడు యెప్పు 
డున్ను "క్షమను పొందక నిత్యమైన శికావిధికి? 
లోబదునని నిజమే మీతో చెప్పుతున్నానని పలి 
శను--యెందుకంళు అపవి,త తమైన ఆత్త గల వాడని 3౦ 
చెప్పిరి, 
తరువాత ఆయన సెహూాదరులున్ను తల్లిన్ని 3౧ 

వచ్చి వెలపట నిలిచి ఆయనను సిలువనంపించిరి. 
అప్పుడు జనసమాహాము ఆయన చుట్టూ కూర్చుం 3౨ 

ఉదుగోే నీ తల్లిన్ని నీ చన సెహోదరులున్ను వెల 
పట నిన్ను వెతుకుతున్నారని ఆయనతో చెప్పిరి, 
అందుకు ఆయన--'నా తల్లిన్ని నొ సహోదరులు 33 
న్ను యొవరని వారికి ప్రుత్యు త్తీరముగా చెప్పి తన 
చుట్టూ కూర్చున్న వారిని చుట్టూ చూచి--ఇదుగో 36 
హారాదరులున్ను యెందుకం పే "3౫ 
యిస్ట్ర మైనవి చేనేవాడెవడో వాడు నా 


నా శ్రల్లిన్ని నా 'సెహోా 


దారాదరుడున్ను నా సెహోాదరియున్ను తల్లిన్నై 
ages పలికెను, 
రో పర్వము. 


ఆయన సముద్రము ద్చెర మళ్లీ బోధించుటకు ౧ 
ఆరంఫించెను. _ అప్పుడు అతి విస్తార జనసమూహ 
ము ఆయన యొద్దికి కూడి వచ్చినందున ఆయన నెక 
దోశ యెక్కి. సముద్ర ములో కూర్చుండెను. ఆ 
సమాహమంతాొ న న యొద్ద భూమి మిద 
వుండెను, అప్పుడు ఆయన వుపమానములవల్ల అనే ౨ 
క మైన సంగతులను వారికి బోధిస్తూ తన బోధ 
యందు చెప్పి నదేమంకే-ఆలకించండి యిదుగో 3 
విల్తేవాడు విత్తుటకు బయిలు వెళ్లెను. అతడుర 
విత్తుతూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంకే_కొన్ని తోవ 


పక్క_ను పడెను ఆకాళపక్షులు వచ్చి వాటిని తిని 
| వేసెను 


మరి కొన్ని చాలా మన్ను లేని రాతి ౫ 
భూమిలో పడెను. మంటి లోతు లేనందున అవి 
వెంటనే మొలిచెను. “అయితే సూర్యుడు వుద ఇ 
యించినప్పుడు అవి కమిలి వాటికి వేరు లేనందున 


ముఖ్య (ప్రతులలో పాపమునకు, 





రో 
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౭ యుండిపోయెను. మరి కొన్ని ముండ్ల తుప్పలలో 
పడెను, ఆ ముండ్ల తుప్పలు మొలిచి వాటిని అణి 
౮ా చివేసెను గనుక అవి ఫలమివ్వ లేదు. మరి కొన్ని 
మంచి భూమిలో పడెను. అవి మొలిచి వృద్ధి 
పొంది ఫలములను యిచ్చి వ్రైకటి ముష్పదిగానున్ను 
మరియొకటి అరువదిగానున్ను మరి యొకటి నూరు 
౯ా గానున్ను ఫలించెను. అప్పుడు ఆయన--వినుటకు 
వెవులు గలవాడు వినునుగాక అని పలికెను, 
ఆయన వైంటిగా నున్నప్పుడు పన్నెండుమం 
దితో కూడా ఆయన యొద్ద వున్నవారు ఆ యుప 
౧౧మానమును గురించి ఆయనను అడిగిరి. అప్పుడు 
ఆయన--దేవుని రాజ్యపు మమక౯ము యొరుగుట 
మికు యివ్వబడి యున్నది అయితే వెలపటి వారు 
౧౨ వక వేళ దేవుని తట్టు తిరిగి పాప క్షమ పొందక 
వుండేటట్లు వారు చూచిన్ని కానక చూచుటకున్ను 
వినిన్ని (గృహించక వినుటకున్ను యివన్నీ వారికి 
వుపమానములుగా వున్నవని వారితో పలికెను. 
౧౩ మరిన్ని ఆయన--ఈ వుపమానము మోరారుగరా 
ఆలాగైలే వుపమానములన్నిన్ని యేలాగు యెరుగు 
౧౪౯ దురని వారితో చెప్పెను, _ విత్తేవాడు వాక్యమును 
విర్తుతున్నాడు. తోవ పక్కను వున్నవారు యెవ 
౧ రంకే--నాక్యము అక్కడ విత్తబడును అయితే వారు 
వినగానే సైతాను వచ్చి వారి హృదయములలో 
౧౭ విత్తబడిన వాకన్టము యొక్తుకొని పోవును, అటు 
వలె రాతి భూమిమోిద విత్తబడిన వారు యెనరం 
శే__వీరు వాక్యము విని సంతోపముతో దాని 
౧౭ అంగీకరిస్తున్నారు అయితే తమకు వేరులేదు గనుక 
కొంత కాలము వుండి వాక్య్యమువల్ల శొమయమైనా 
హీంసయె'నా కలిగినప్పుడు వంటనే ఆతంకపరచ 
౧౮ బడుతున్నారు. ముండ్ల తుప్పలలో వీత్తబడిననారు 
యెవరంశకు_వీరు వాకస్టిము వింటున్నారు అయి తే 
౧౯యా లోకపు తాప్యత్రయములున్ను ధన మాయ 
యున్ను తక్కిన నాటి విషయమైన యిచ లున్ను 
చొచ్చి ఆ వాక్యము అణిచివేయుటవల్ల అది నిష 
౨౦ లమౌాతున్నది. మంచి భూమి యందు విత్తబడిన 
వారు యెవరంశువీరు వాక్యము విని దాని అంగీ 
కరించి నెకటి ముప్పదింతలుగానున్ను వైకటి అరు 
వదింతలంగానున్ను వుకటి నూరింతేలుగానున్ను ఫలి 
స్తున్నారని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన--దీపము దీపస్తంభము మిద 
వుంచబడుటకే గాని కుంచము కిందవైనా మంచము 
౨౨ కిందనైనా వుంచబడుటకు తేబడదు గదా-- యెందు 
కంకే తేటపరచ బడని మరుగైనది మేదిన్ని లేదు 
బయిలుపరచబడుటశే గాని యేదిన్ని మరుగుచేయ 


౧౦ 


౨౧ 


బడలేదు. వినుటకు యెవనికైనా చెవులు కలిగితే ౨౩ 
వాడు వినునుగాక అని వారితో చెప్పెను. మరిన్ని ౨౪ 
ఆయన--మిరు యేమి వింటున్నారో దాని చూచు 
కొనండి యే కొలతో మిరు కొలుతురో దాని 
తోచే మికు కొలువబడును, ఆలకించే మోకు 
మరీ యెక్కున యివ్వబడును యెందుకంళు కలిగిన 
వాడెవడో వానికి యివ్వబడును. అయితే కలు _౨౫ 
గని వాడెవడో వానికి కలిగినదిన్ని వాని యొద్ద 
నుంచి తీసుకొని పోబడునని వారితో పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన--న్సైక మనుష్యుడు భూమియం ౨౬. 
దు విత్తనము వేసి దివార్శాతు,లు నిద్రపోతూ 
మేలుకొంటూ వుండేటప్పుడు వానికి తెలియని ౨౭ 
రీతిగా ఆ విత్తనము మొలిచి పెరిగితే యేలాగో 
ఆలాగే బేనుని రాజ్యము వున్నది యొందుకం కే ౨౨౮ 
భూమి మొదట మొలకలున్ను తరువాత వెన్నులు 
న్ను తరువాత వెన్నులలో వూణకా మైన గింజలున్ను 
తనంతట తానే పుట్టించి ఫలించును. ఫలము _౨౯- 
అగుపడితే కోత కాలము వచ్చినది గనుక వాడు 
వెంటనే కొడవలి చాపునని పలికెను. 
. మరిన్ని ఆయన-_ దేవుని రాజ్యమును జేనితో 30 
పోలము యీ వుపమానముతో దాని యుపమిం 
తము అది ఆవ గింజ వంటిది, అది భూమియందు 3౧ 


'విత్తబజెట్టప్వుడు భూమి మోద వున్న 'సకలమైన 


విశ్తనములకంశే చిన్నది. _ అయితే విత్తబడిన తరు 3౩౨ 
వాత మొలిచి సకలమైన కూర చెట్టకంకు పెద్దదై 
ఆకాళ పతులు దాని నీడను నివసీంచేటట్టు గొప్ప 
కొమ్మలు విడుస్తున్నదని పలికెను. 

వినుటకు వారికి శక్తి కలిగినంత నుట్టుకు యీ 33 
లాటి అనేకమైన వుపమానములవల్ల ఆయన వారి 
తో వాక్యము చెప్పెను అయితే వుపమానము లేక 
వారితో మాట్లాడ లేదు. మరిన్ని యేకాంతముగా కర 
తేన శిష్యులకు అన్నిటినిన్ని విశదపరి చెను. 

ఆ దినమందే సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన 2౫ 
వారితో _ఆవలి కి వెళ్లు దామనగా వారు (ప్కజలను 
పంపివేసి ఆయన దోనెలో వుండగా ఆయనను ౨2 
అప్పుడే తీసుకొని వెళ్ళిరి. అయితే ఆయనతో 
మరి కొన్ని దోనెలు వుండెను. అప్పుడు మిక్కి_లీ 3౭ 
"పెద్ద గాలి లేచి తరంగములు ఆ దోనె మిద 
కొల్హైను గనుక అడి వెంటనే నింపబడుతూ వుం 
డెను. అయితే ఆయన దోనె వెనుకతట్టు తలగడ 3౮ 
మిద నిద్రిస్తూ వుండెను. వారు ఆయనను 
లేపి--బోధకుడా మేము నశించుట నీకు చింత 
చేయదా అని ఆయనతో పలికిరి, అప్పుడు 3౯ 
ఆయన లేచి గాలిని గద్దించి నిళ్ళబ్దమై వూరకుండు 





౪3 
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మనా సముద్రముతో చెప్పెను. అప్పుడు గాలి 
ఈం నిలిచి మిక్కి_లీ నిమళముగా వుండెను. అప్పుడు 
ఆయన-మోరు యెందుకు యింత భయ పడుతున్నా 
రు మోకు నమ్మికె లేక పోవుట యేల అని వారితో 
రో౧ చెప్పెను. వారు మిక్కిలీ భయనిభ్రాంతులై 
ఈయన యేలాటి వాడో యెందుకంశు గాలిన్ని 
సముద్ర్కమున్ను యాయనకు లోబడుతున్న వని న్రైక 

నితో వుకడు చెప్పుకొనిరి. 

సి పర్వము. 

తరువాత వారు ఆ నము, ద్రమునకు అవతల 
౨ వున్న గదశేనీయుల దేళమునకు వచ్చిరి. అప్పుడు 
ఆయన దోనె మోదనుంచి దిగగానే అపవిత్రమైన 
ఆకత్త౫గల మనుష్యుడు నమాగులలోనుంచి ఆయనకు 
3 యెదురుపడెను. ఇతడు సమాధులలో చానము 
చేన్తూ వుండెను యెవడున్ను అతని సంకెళ్ల వల్ల 
నైనా బంధించలేకపోయేను యెందుకంకే అతని 
ఈ కాళ్ల్ళకున్ను చేతులకున్ను పలుమారు సంకెళ్లు వేసి 
బంధించినప్పటికిన్ని అతనిచేత ఆ చేతి సంకెళ్లు 
తెంపబడి కాలి సంకెళ్లు ముక్కలు చేయబడెను 
యెవడున్ను అతని సాధుగా చేయలేక పోయెను, 
౫ వాడు యెల్ల ప్వుడున్ను దివార్శాత్కులు కొండలయం 
దున్ను సమాభులయందున్ను కేకలు వేస్తూ తన్ను 
ఇ. తాను రాళ్లతో కోసుకొంటూ వుండెను. . అయితే 
అతడు యేసును దూరమునుంచి చూచి పరు౭ెత్తి 
౭ ఆయనకు నమస్క_రించి--సర్వోన్నతు.డైన చేవుని 
కుమారుడవైన యేనూ నీతో నాశేమి నన్ను బాధ 
పరచకుమని చేవుని పేరట ఆన బెట్టుతున్నానని 
గొప్ప శబ్దముతో కేకలు వేసెను యొందుకంకే 
తా ఆయన--ఓ అపవిత్రమైన ఆతా యీ మనుష్యుని 
లోనుంచి బయిలు వెళ్లుమని దానితో చెప్పుతూ 
౯ా వుండేను. అప్పుడు ఆయనానీ పేనేమని దాని 
అఆడిగినందున-మేము అనేకలము గనుక నా పేరు 
౧౦ నేన అని ప్రుత్యు త్తరమీచ్చి తమను ఆ దేశము 
లోనుంచి పంపివేయ వద్దని ఆయనను మిక్కి_లీ 
౧౧ వేడుకొనెను ఆ కొండల దగెర పందుల “పెద్ద 
౧౨ మంద అక్కడ మేస్తూ వుండెను. అప్పుడు 
మేము ఆ పందులలో ప్రవేశించుటకు మమ్మును 
వాటి యొగ్దికి పంపుమని ఆ దయ్యములన్నీ ఆయ 
౧౩ నను బతిమాలుకొ నెను. వెంటనే యేసు వాటికి 
సెలవిచ్నెను. అప్పుడు ఆ యపవ్శిత,మెన ఆతలు 
టికు లో ప్రవేశించెను, అప్పుడు 
దాదాపుగా శెండు వేలైన ఆ మంద పృపాతము 


* గ్ర్రేకలో, 


నుంచి వురువడిగా సముద్రములోకి పరుగెత్తి నము 
ద్రములో వూపిరి తిరగక చచ్చెను. అయితే ఆ౧౮ 
పందులను మేసే వారు పారిపోయి పట్టణములో 
నున్ను (గ్రామములలోనున్ను ఆ సంగతి తెలియ 
చేసిరి, అప్పుడు జరిగినది చూచుటకు చారు బైలు 

వెళ్లి యేను యొద్దికి వచ్చి సేన అనే దయ్యములు ౧౫ 
పట్టిన వాడు బట్టలు వేసుకొని స్వస్థచిత్తుడై కూ 
చుకాని యుండుట చూచి భయపడిరి. అస్వుడు ౧౭. 
చూచిన వారు దయ్యములు పట్టిన వానికి యేలాగు 
కలిగన అదిన్ని పందులను గురించినదిన్ని చారి 

తో చెప్పిరి, అప్పుడు తేమ ప్రాంతములు విడిచి ౧౭ 
వెళ్లుటకు ఆయనను వేడుకొన మొదలుబెట్టిరి. ౧౮ 
ఆయన దోనె యెక్కి_నప్పుడు దయ్యములు పట్టిన 
వాడు ఆయనయొద్ద వుండుటకు ఆయనను బతిమా 
లుకొచెను. అయితే యేను వానికి సెలవివ్వక ౧౯ 
నీవు నీ యింటికిన్ని నీ వారి యొద్దికిన్ని వెళ్లి ప్ర 
భువు నిన్ను కనికరించి నీకు యెంత గొప్ప కార్య 
ములు చేసెసో వారికి తెలియ చెప్పుమని పలి 
కను, అతడు వెళ్ళి యేసు తనకు యెంత గొప్పవి ౨౦ 
చేసెనో చాటిని చెకపొలిలో ప్రకటించుటకు 
ఆరంభించెను. అందుకు అందరున్ను ఆశ్చర్య స 
డుతూ వుండిరి. 


అంతట యేసు మళ్ళీ దోనె మిద అద్దరికి వెళ్లిన ౨౧ 
ప్పుడు బహుజన నమూహము ఆయనయొద్దికి కూడి 
వచ్చెను. ఆయన సముద్రము దగ్గిర వుండెను, 
ఆపుడు యిదుగో సునగోగు అధికారులలో ౨౨ 
యయోరౌనే పేరుగలవాడొకడు వచ్చి ఆయనను 
చూచి ఆయన పాదముల మిద పడినా చిన్న _౨౩ 
కొొమా తెకా అంత్య దళలో వున్నదని చెన్పి ఆమె 
రకీంచబడి (బ్రతిశే నిమిత్తము ఆయన వచ్చి ఆమె 
మీద చేతులు వుంచుటకు ఆయనను మిక్కి_లీ వేడు 
కొంటూవుండెను. యేసు అతనితో కూడా వెళ్లెను ౨౮ 
అయితే బహుజన 'నమూహము ఆయనను వెంబ 
డించి ఆయనను యిరుకు పరిచెను. 


అప్పుడు పన్నెండు నంవత్సరములనుంచి రక్తకు _౨౫ 
సుమ రోగము గల నెక స్తీ వుండెను అమె ౨౬ 
జా 


అనేక వైద్యులచేత బహుగా శ్రమపడి తనకు కలిగిన 

దంతా (వ్రయము చేసి యెంత మ్యాత్రమున్ను స్వ 

స్ధత పొందక మరీ యెక్కు_వగా సంకటపడుతూ 

వుండెను. ఆమె యేసును గురించి విని జనసవమూ ౨౭ 

హములోే వెనుకకు వచ్చి ఆయన వ స్త ముముశ్చ్వైను 
ప జూ టం 


"ల గాయోను. 





ర 





Mark V1 మార్కు. ౬ పర్వము. 


౨౮ యెందుకంకే చేను ఆయన వ స్త ము మాత్రమే 
= 


౨౯ ముట్టితే చబాగుపడుదునని ఆమె అనుకొనెను, వెం 
టనే ఆమె రక్షధార నిలిచెను గనుక ఆ బాధనుంచి 

30 స్వస్తత కలిగానని తన శరీరమునల్ల యొరిగెను. వెం 
టనే యేను తనలోనుంచి శక్తి బయిలువెళ్లెనని తన 

లో తాను యెరిగి జననమూహము తట్టు తిరిగి 

నా వ లం యెవడు ముష్టైనని అడిగెను, 


3౧ అందుకు ఆయన శిమ్యులు--నిన్ను యిరుకుపరుస్తు 
న్న జనసమూహము నీవు చూస్తూ నన్ను యెవడు 
5_౨ ము క్ట్రైనని అడుగుతున్నావా అని పలికిరి ఆయన 
దీని చేసిన ఆమెను కనుగొనుటకు చుట్టూ చూచె 
33 ను. అయితే. ఆ [ తనకు కలిగినది యెరిగి 


భయపడి వణుకుతూ వచ్చి ఆయన యెదుట సాగి 

3రలపడి ఆ నిజమంతౌ ఆయనతో చెప్పెను. అప్పు 

డు ఆయన_ఓ కొమార్తే నీ విశ్వాసము నిన్ను 

స్వస్సపరిచెను నమాధానముతో వెళ్లుము నీ బాధ 

నుంచి నీకు స్వస్థత కలుగును గాక అని ఆమెతో 
పలికెను. 

ఆయన మాట్లాడుతూ వుండగా సునగోగుయొ 

క్క. ఆ యధికారి యింటినుంచి కొందరు వచ్చి-- 

నీ కొమాన్తై చనిపోయెను నీవు యికను బోధకుని 

' 32. యెందుకు కస్ట పరుస్తున్నావని పలికిరి. అయితే 

యేసు వెంటనే చెప్పబడిన మాట విని--భయపడ 

కుము నమ్మిక మాత్రము వుంచుమని సునగోగు అధి 

3౭ కారితో చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన పీతురు- 

యాకోబుంయాకోేబు నహూూదరుడైన యోవోను 

అనే వీరిని గాక మరి యెవరినెనా తన వెంబడి 

రానిన్వక సునగోగుయొక్క_ అధికారి యింటికి 

3౮ా వచ్చి ఆక్కందనమున్ను యేడుస్తూ వాలా ప్రులా 

పిస్తూ వున్న వారినిన్ని చూచి లోపటికి వెల్లి 

3౯ మీరు యెందుకు ఆక్కందనము చేసీ యేడుస్తున్నా 

రు యీ చిన్నది న్మిద్రిస్తున్నడే గాని చనిపోలేదని 

ఈం వారితో పలికెను. అప్పుడు వారు ఆయనను అప 

హనించిరి, ఆయితే ఆయన అందరినిన్ని వెలపట 

వుంచి ఆ చిన్నదాని తల్లిదండ్రుులనున్ను తనతో 

కూడా వున్నవారినిన్ని వెంట బెట్టుకొని ఆ చిన్నది 

పండుకొ నియున్న స్థలములో ప్రవేశించి ఆ చిన్న 

ఈ౧ దాని చెయ్యి పట్టుకొని--తలీథాకూమో అని ఆమె 

తో చెప్పెను. ఆది ఖాహెంతరమందు చిన్నదానా 

రోం లెమ్మని నీతో వఎెప్పుతున్నాననేదే. వెంటనే ఆ 

చిన్నది లేచి నడిచెను యెందుకంటే ఆమె పన్నెం 

డు సంవత్సరముల దై యుండెను. అప్పుడు వారు 

౪3 మిక్కి_లీ ఆశ్చర్యముతో ఆశ్చర్య పడిరి. ఆయన 


వ ఎ 


46 


యా నంగతి యొవనికిన్ని తెలియక వుండవలెనని 
వారికి గట్టిగా ఆజ్ఞాపించి అమెకు భోజనము పెట్ట 
బడ వలెనని చప్పెను. 
౬. పర్వము. 

తరువాత ఆయన అక్కడనుంచి బయిలువెళ్లి ౧ 
స్వదేశమునకు వచ్చెను. ఆయన శిష్యులు ఆయనను ౨ 
వెంబడించిరి. నబ్బాతు వచ్చినప్పుడు ఆయన సున 
గోగులో బోధించుటకు ఆరంభించెను. అప్పుడు 
అనేకులు వింటూ ఆళ్చర్య పడి--ఇవి యితనికి 
యెొక్క_డనుంచి కలిగను యితని చేతులవల్ల యింత 
గొప్ప కార్యములు చవేయబడుటకు యితనికి యివ్వ 
బడిన యి జ్ఞానము యేలాటిగి యితడు మరియ 
కుమారుడున్ను యాకోబు-యోసే-యూదా- సీ మో 3 
ను అనే వారి అన్నయున్వ్నైన వడ్లవాడు గదా 
యితని చెల్లెండ్లు యిక్కడ మనయొద్ద వున్నారు 
గదా అని చెప్పుకొంటూ ఆయన విషయమై ఆతంక 
పడిరి. అయితే యేసుాప్రువక్త తన చేళశములో ర 
నున్ను తేన బంధువులలోనున్ను తన యింటి వారిలో 
నున్ను గాక మరి యొక్కడనెనా ఘనహీనుడు 
కాడని చెప్పెను ఆయన కొందరు రోగుల మోద ౫ 
చేతులు వుంచి వారిని స్వస్థపరివెను గాని మరి యే 
అద్భుతమున్ను అక్కడ చేయ లేదు. మరిన్ని ౬. 
ఆయన వారి అవిశ్వానమునకు ఆశ్చర్య పడుతూ 
వుండెను. తరువాత రైానుములలో తిరుగుతూ 
బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన ఆ పన్నెండు ౭ 
మందిని తన యొద్దికి పిలిచి వారిని యిద్దరిద్దరినిగా 
పంపుటకు ఆరంభించి అపవిత్రమైన ఆక్షల మోద 
వారికి అధికారమిచ్చెను. మరిన్ని వారు ప్రయాతా 
ణము కొరకు నేతి కృర్కగాక జోలెయైనా రొ్టి 
యైనా సంచులలో రూకలైనా ప్రుచ్చుకొన వద్ద 
నిన్ని చెప్పులు వేసుకొని శెండు అంగీలు తొడుగు ౯ 
కొన వద్దనిన్ని వారికి ఆజబ్లాపించెను. మరిన్ని ౧౦ 
ఆయన--మిరు యెక్క_డ యింటిలో ప్రువేశింతురో 
మోరు అక్క_డనుంచి వెళ్లే పర్యంతము ఆ యింటి 
లో బసచేయండి. మరిన్ని యెవశైనా మిమ్మును ౧౧ 
చేచుకాకొనక మి మాటలు వినకుంకే--మోరు 
అక్కడనుంచి వెళ్లేటప్పుడు వారికి సాకు ముగా 
మీ పాదములకింది ధూళి దులిపివేయండి, న్యా 
యఫుతీర్పు దినమందు ఆ పట్టణముకంకే సొదొమ 
గొమొర్రా/ అనే పట్టణముల గతి యోర్వతగినదై 
యుండునని మీతో నిజమే చెప్పుతున్నాని పలి 
"కను. అప్పుడు వారు బైలుదేరి మనస్సు తిప్పుకొన ౧౨ 
వలెనని ప్రకటిస్తూ వుండిరి, మరిన్ని అనేకమైన ౧౩ 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుతూ అనేకమైన రోగు 





౪ 
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Mark VI. మార్కు. ౬ పర్వము. 





లకు నూసే రాచి వారిని స్వస్తపరుస్తూ వుండిరి, 
౧ అప్పుడు ఆయన కీర ప్రుసిద్ధమైనందున క్వృంరోద-సే 
రాజు విని--స్నానికుడనే యోహాను చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేచియున్నాడు గనుక గొప్ప అద్భు 
తములు అతని వల్ల చేయబడుతున్న వని చెపుతూ 
౧౫ వుండెను. ఆయితే యితరులు--ఈయన ఏలీయా 
అనిన్ని మరి కొందరు--ఈయన ప్రవక్తలలో నక 
యువక్ప వలె వున్నాడనిన్ని చెప్పుకొంటూ నుండిరి. 
౧౬ అయితే హేరోదు అది విని-ాసేను తలకొట్టించిన 
యావహోను యితేడే. చనిపోయిన చారిలోనుంచి 
౧౭ లేచియున్నాడని పలికెను యెందుకంకు హేరోదు 
తన సహోదరుడైన ఫీలిప్పు భార్యయైన హేరో 
దియను పెండ్లాడెను గనుక ఆమె నిమిత్తము పంపి 
యోహానును పట్టించి అతని చెరసాలలో కట్టించి 
౧౮ యుండెను యొందుకంకు యోహాను--నీ 'సెహూ 
దరుని భార్యను వుంచుకొనుట నీకు న్యాయము 
౧౯ కాదని హేరోదుతో చెప్పుతూ వుండెను గనుక 
హేరోదియ అతని యందు సంకటపెెట్టి * అతని 
చంపించుటకు కోరుతూ. వుండెను అయితే ఆమె 
౨౦ వల్లకాదు యెందుకంకు యోహాను నీతిన్ని పరిళు 
ద్దతయున్ను గల మనుమ్యుడని హేరోదు యెరిగి 
అతనికి భయపడుతూ. అతని కాపాడుతూ? అతని 
(మాటలు) విని అనేక కార్యములు చేస్తూ అతని 
౨౧ మాట నంతోషముతో వింటూ వుండెను. అయితే 
సమయోచితమైన దినము వచ్చెను యేమంశు- 
ఫీరోదు తన జన దిసోత్సవమందు తన ప్రధా 
నులకున్ను సహ్మస్రా,ధిపతులకున్ను గలిలైయ బేళపు 
అధికారులకున్ను విందు చేసినప్పుడు ఆ హరో 
దియ కిొమాతేకా లోపటికి వచ్చి నాట్య మా డెను 

అది హేరోదునున్ను ఆయనతో కూడా పజ్జిలో 
౨౨ కూర్చున్న వారినిన్ని నంతోషపరిచెను గనుక రా 
జు--నీవు యేమి కోరుతున్నాన్తూ అది నన్ను అడు 
గుము చేను నీకిత్తునని ఆ చిన్నదానితో ఇస్పెను. 

౨౩ మరిన్ని--నీవు నా రాజ్యములో సగము మట్టుకు 
యేమి అడిగినప్పటికిన్ని నీకిత్తునని ఆయన ఆమెతో 
౨౦ ప్రమాణము చేసీ చెప్పెను. అప్పుడు ఆమె బయి 
లువెళ్లి-- నేను యేమి అడుగ వలెనని తన తల్లితో 
పలికినందుకు ఆమె--స్నానమిచ్చే యోహాను తల 
౨౫ అడుగుమని చెప్పెను. వెంటనే ఆమె త్వరగా 
రాజు యొద్దికి వచ్చి--స్నానికుడనే యోహాను తల 
వుక తబుకులో యీ వేళనే నీవు నాకిప్పించుటకు 


౨౬. కోరుతున్నానని అడిగెను అప్పుడు రాజులా 


బహు దుఃఖపడెను అయినప్పటికిన్ని ప్రమాణముల 
నిమిత్తమున్ను తనతో కూడా కూర్చున్న వారి నిమిత్త 
మున్ను ఆమెకు యివ్వుననుటకు మనస్సులేక వుం 
డెను. వెంటనే రాజు అతని తల తెమ్మని ఆజ్ఞా ౨౭ 
పించి వుక బంటును పంపెను. వాడు వెళ్ళి చెర ౨౮ 
సాలలో అతని తల గొట్టి తబుకులో ఆ తల "పెట్టి 
తెచ్చి ఆ చిన్నదానికి యిచ్చెను ఆ చిన్నది తన 
తల్లికి దాని యిచ్చెను. అతని శిష్యులు దీని విని ౨౯ 
వచ్చి అతని మొండెము మోసుకొని "వెళ్ళి దాని 
సమాధిలో వుంచిరి. 

అంతలో అపొస్తలులు యేసు యొద్దికి కూడి 30 
వచ్చి తాము జరిగించిన వాటినన్నిటినిన్ని బోధిం 
చిన వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు తెలియ చేసిరి. 
అప్పుడు అఆయన--మిరు యేకాంతముగా ఆరణ్య విం 
స్థలమునకు వచ్చి కొంత అలసట తీర్చుకొనండని 
చెప్పెను యెందుకంకు అనేకులు వస్తూ పోతూ 
వుండుటవల్ల భోజనము చేయుటకైనా వారికి అవ 
కాళము లేక పోయెను కాబట్టి వారు నైక దోనె 3౨ 
మోద అరణ్య స్థలమునకు యేకాంతముగా వెళ్ళిరి, 
వారు "వెళ్ళుట చూచి అనేకులు ఆయనను గు్తారిగి 33 
అక్కడికి పాదచారులై సకల పట్టణములలోనుంచి 
పరుగెత్తి వారికంళే ముందుగా చేరి ఆయన యొద్ద 
కూడిరి. అప్పుడు యేసు వెలపటికి వచ్చి విస్తార 3౪ 
జనమును చూచి చారు మేపేవాడు లేని గొ చల 
వలె వున్నందున వారిని కనికరించి వారికి అనేక 
సంగతులను బోధించుటకు ఆరంభించెను. 

కాలా పొద్దు అయిన తరువాత ఆయన 3% 
శిష్యులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి--ఇది అరణ్య స్థలము 
యిప్పుడు చాలా పొద్దు అయినది చుట్టూ వున్న 
పరల్లెటూళ్ళకు వారు వెళ్లి రొ స్టైలు కొనుకొనుటకు 3౭. 
వారిని పంపీవేయుము యెందుకంటజయే వారికి తినుటకు 
యేమిన్ని లేదని పలికిరి, అందుకు ఆయన__తిను ౨౭ 
టకు మిరు వారికి యివ్వండని వారితో ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పును, అందుకు నారు-- మేము వెళ్లి 
యిన్నూరు దీనారముల రొ స్టైలు కొని వారికి తిను 
6కు యిత్తుమా అని ఆయనతో పలికిరి. అందుకు 3౮ 
ఆయన--మిోా యొద్ద యెన్ని రొర్హ్రాలు వున్నవి వెల్లి 
చూడండని వారితో చెప్పెను. చారు తేలుసు 
కొొని అయిదు రొ స్పైలున్ను రండు చేపలున్ను 
వున్నవనిరి. అప్పుడు ఆయన--పచ్చికమిద అంద 3౯ 
రినిన్ని గుంపు గుంపులుగా. కూచు౯ం౦డ బెట్టండని 
వారికి ఆజ్ఞాపించెను గనుక చారు చచ్చాకముగా రోం 


* లేక, కోపపడి. + లేక, కనిపెట్టుతూ. 
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Mark VII. మార్కు ౭ పర్వము. 
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నూరు మంది చవొస్వననున్ను యేబది మంది చొ 
రం స్వుననున్ను పజ్బులు తీర్చి కూర్చుండిరి. అప్పుడు 
ఆయన ఆ అయిదు రొ క్పైలున్ను ఆ శెండు చేప 
లున్న సట్టుకొని ఆకాళము తట్టు కన్నులెత్తి న్లో 
త్రముచేసి ఆ రొ స్టైలు విరిచి వారికి వడ్డించే నిమి 
త్రము తన శిష్యులకు యిచ్చి ఆ శెండు చేపలున్ను 
రో అందరికిన్ని వడ్డింప చేసెను. వారందరున్ను తిని 
53 తృప్పిపొందిరి. తరువాత ముక్క_లున్ను మిగిలిన 
రర చేపలున్ను పన్నెండు గంపలనిండా యుత్సిరి, ల్‌ 
రో స్పైలు తినినవారు కొంచెము యెక్కువ తక్కున 
అయిదువేల ఫురుషులై యుండిరి, 
వెంటనే ఆయన తాను జనసమూసామును పం 
పివేసే మట్టుకు తన శిష్యులను ఆ దోనె యొక్కి 
ఆనతల వున్న 'బేథృయిదాకు ముందుగా వెళ్లుటకు 
రజ బలవంతము చేసెను. ఆయన వారిని పంపీవేసీ 
5౭ ప్రార్థించే నిమిత్తము కొండకు వెళ్లెను. సాయం 
కాలమైనప్పుడు ఆ దోనె సముద్రపు మధ్యను 
వుండెను. అయితే ఆయన నవ్రైంటిగా భూమి 
ఈ౮ మోద వుండెను. అప్పుడు గాలి వారికి యెదురు 
గా వున్నందున దోనె నడిపించుటకు వారు మిక్కిిలీ 
కష్ట పడుట చూచి ఆయన కొంచెము యెక్కువ 
తక్కువ రాత్రి నాలుగో జూమున సముద్రము 
మోద నడుస్తూ వారి యొద్దికి వచ్చి వారిని దాటి 
రో౯ా వెళ్ళవలెనని యుండెను. వారు సముద్రము మోద 
ఆయన నడుచుట చూచి భూతమని తలంచి కేక 
౫౦ వేసిరి యెందుకంకు అందరున్ను ఆయనను చూచి 
తొందరపడిరి అయితే వెంటనే ఆయన-ఛ్రర్భ ము 
౫౧ తెచ్చుకొనండి నేనే వున్నాను భయపడకండని 
చెప్పి వారితో మాట్లాడుతూ వారియొద్దికి దోనె 
యెక్కె_ను యెక్క_గానే గాలి నిలిచెను. అప్పుడు 
చారు తమలో తాము నిక్కి_లీ ఆళ్చర్యపడి విస్త 
౫౨ యము పొందిరి యెందుకంశే వారి హృదయము 
కఠిన మైయుండుటనల్ల వారు రొ.స్టైలను గురించినది 
తలపోసుకొన లేదు. 
>3 తరువాత్‌ వారు అవతలకు వెళ్లి గెన్నేనరతశే 
ర జేశమునకు వచ్చి దరిని చేరిరి. వారు దోసెమిద 
నుంచి దిగినప్పుడే (జనులు) ఆయనను గుతెకా 
౨6 రిగి చుట్టూవున్న దేశమంతటా పరుగెత్తి ఆయన 
యెక్కడ వున్నాడని విన్నారో అక్కడికి రోగ 
లను మంచములతో తీసుకొని వచ్చుటకు ఆరంఖిం 
౫౬. చిరి, మరిన్ని ఆయన యొక్క డెక్కడ గ్రాానుము 
లలో-నెనా పట్టణములలో నెనా పల్లిటూలళ్ళే లోనె 


౪ 


నా ప్రవేశించెసూ అక్క_డక్క_డివారు రోగులను 
వీధులలో వుంచి వారు ఆయన వస్త ఫు చెంగు 


మాత్రమే ముక్ట్రేకొరకు ఆయనను వేడుకొంటూ ' 
వుండిరి, ఆయనను ముట్టినవారందరున్ను స్వస్థత 
పొందిరి. 


౭ పర్వము. 
అప్పుడు యెరూళలేమునుంచి వచ్చిన ఫరిసై ౧ 
యులున్ను కా స్తు లలో కొందరున్ను ఆయన యొ 


నల 


ద్దికి కూడి వచ్చిరి, వారు ఆయన శిష్యులలో _౨ 
కొందరు అపవిత్ర మైన--అనగా కడుగని చేతు 
లతో భోజనము చేయుట చూచి (వారియందు) 3 
తప్పు మోపిరి యెందుకంకే ఫరినైయులున్న 
యూదులందరున్ను "పెద్దలు కట్టడ * పట్టి జాగ 
తగా చేతులు కడిగిలేనే గాని భోజనము చేయరు. 
మరిన్ని వారు సంతనుంచి వచ్చేటప్పుడు స్నానము ర 
చేస్తేనే గాని భోజనము చేయరు. మరిన్ని. వారు 
ఆచరించుటకు పొందినవి యింకా అనేకమైనవి 
కలవు అవి యేనంకు- గిన్నెలకున్ను కుండలకున్ను 
యిత్తడి పా,త్రృలకున్ను మంచములకున్ను స్నాన 
మిచ్చుట మొద లైనటువంటివి. అప్పుడు ఫరిసెయు ౫ 
లున్ను = అ శిష్యులు యెందుకు 
సెద్దల కట్టడ* చొప్పున నడవక కడుగని చేతు 
లతో భోజనము చేస్తున్నారని ఆయనను అడిగిరి. 
అందుకు ఆయన-- ఈ జనులు పెదవులతో నన్ను ౬ 
సునపరుస్తున్నారు అయితే వారి హృదయము నాకో 
దూరమై యున్నది. వారు మనుహ్యెజ్ఞలైన బోధ ౭ 
లను బోధిస్తూ వ్యభక౯ాముగా నన్ను ఆరాధిస్తున్నా 
రని వ్రాయబడిన ప్రకారము యెషయ వేషధారు 
లైన మిమ్తును గురించి బాగా ప్రవచించెను యెందు ౮ 
కంకు మీరు బేవుని ఆజ్ఞను విడిచి కుండలకున్ను 

గి న్నెలకున్ను స్నానమిచ్చుటను గురించి మనుష్యుల 
కట్టడ* గైకొని యింకా అనేక మైనటువంటి 
వాటిని చేస్తున్నారని వారికి ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. 
మరిన్ని ఆయనామిరు మో కట్టడ* గైకొచే౯ా 
కొరకు దేవుని ఆజను బాగా నిరభకాకము చేసితిరి 
యేలాగంకునీ తండ్రినిన్ని నీ తల్లినిన్ని ఘున ౧౦ 
పరచ వలెననిన్ని తండ్రినెనా తల్లినెనొ శపించే 
వాడు మరణము పొంద వలెననిన్ని మోశే చెప్పె 

ను. అయితే మిరు-నానల్ల నీకు యేది ప్రయో ౧౧ 
జనమన్రసో అది కొర్చాను అనగా కానుక అని 





* లేక్క పరంపరాగత వాక్యము. 
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వనుక మనుష్యుడు తన తండ్రితోనైనా తల్లితోనై 
౧౨ నా పలికితే (నిదోకాపి, అని) చెప్పి అతని తన 
తండ్రి కైనా తన తల్లి వైనా యికను యేమిన్ని చేయ 
౧౩ నివ్వక మిరు నియమించిన మో కొట్టడశ నల్ల దేవుని 
వాక్యమును నిరథ౯కము చేస్తున్నారు. మరిన్ని 
వీటివంటివి అనేకమైనవి మిరు జరిగిస్తున్నారని 
౧౮ చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన తన యొద్దికి యావళ్ళ 
మాహామును తిరిగీ పిలిచి-మోరందరు నా మాట 
౧౫ విని గ్రహించండి. మనుష్యుని వెలపటనుంచి 
వాని లోపటికి వెళ్ళి వాని అపవిత్రము చేయ గలి 
గేది యేదిన్ని లేదు. అయిళలే వాని లోపటనుంచి 
బయిలువెళ్లేవే మనుష్యుని అపవిత్రము చేనేవై 
౧౬ యున్నవి-యెొవడైనా వినుటకు చెవులుగల వాడైతే 
౧౭ వినునుగాక అని వారితో చెప్పెను. ఆయన 
జన నమూహమును విడిచి యింట్లోకి వెల్లినప్పుడు 
ఆయన శిష్యులు యా యుపమానమును గురించి 
౧౮ ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ఆయనా-ఈలాగు 
మోరున్ను అఆవివేకులై యున్నారా వెలపటనుంచి 
మనుష్యుని లోపటికి వెళ్లేది యేదో అది వాని అప 
విత్రు,ని చేయుట అసాధ్యమని మిరు గృహించరా 
యొందుకంశు అది వాని కడుపులోనే గాని హృద 
౧౯ యములో ప్రవేశించక బహిభూళామిలో విడువ 
బడును. అది సమస్తావోరములు పవిత్రము చేసు 
౨౦ను. అయితే మనుష్యుని లోపటనుంచి బైలు 
వెళ్లేది యేదో అడి మనుష్యుని అపవిత్రము చేసు 
౨౧ను. యేలాగంకే మనుష్యుల హృదయములో 
నుంచి దురాలోచనలు వ్య ఖచారములు వేశ్యాగమ 
౨-౨ నములు నరహత్యలు దొంగతనములు లోభము దుష్ట 
త్వము కపటము కామవికారము అసూయ దేవ 
౨౩ దూషణ గర్వము దుబుకాద్ధి యో చెడ్డవన్న్నీ లోప 
టనుంచి బయిలువెళ్లి మనుష్యుని అపవి తుని చేస్తు 
న్నవని వారితో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయన అక్కడనుంచి లేచి తురు 
సీదోను అనే సట్టణముల ప్రాంతములకు వెళ్లి వక 
యింటిలో ప్రవేశించి యెవనికిన్ని తెలియక వుండు 
టకు కోరను. అయితే మరుగై యుండలేకపో 
౨౫ యెను యెందుకంళకే అపవిత్రమైన ఆత్తపట్టిన చిన్న 
కొవూ తేజాగల న ఆయన నమావారము విని 


౨౦ 


వచ్చి ఆయన పాదముల మిద పడి తన కొమాత్తై 
లోనుంచి ఆ దయ్యము వెళ్ళగొట్టుమని ఆయనను. 


౨౬ వేడుకొనెను ఆ నురోఫీనీకైయలో పుటి 


స్తీ 
టై) 


* లేక వరంపరాగత వాక్యము. 





Mark VII. మార్కు. ౮ పర్వము. 





"హెళ్లేని మతస్థురాలై యుండెను. అప్పుడు యే ౨౭ 
సు-ాపిల్లలను మొదట తృ వ్పీపొందనిమృు యెందు 
కంకే పిల్లల రొస్టై తీసుకొని చిన్న కుక్కలకు 
వేసుట న్యాయము కాదని ఆమెతో చెప్పెను. ౨౮ 
అందుకు ఆమె--అవును ప్రభువా అయినప్పటికి 
న్ని భోజనపు బల్లకిందనుండే చిన్న కుక్కలు పిల్లల 
రొ ముక్కలు తినునని ఆయనకు (ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అప్పుడు ఆయన--ఈ మాట నిమిత్తము ౨౯ 
నీవు వెళ్లుము నీ కొమార్తెను దయ్యము విడిచిపో 
యెనని ఆమెతో చెప్పెను. ఆమె తేన యింటికి 3౦ 
వచ్చి దయ్యము విడిచి పోవుటనున్ను తేన కొమారె 
మంచము మోద పండుకొని యుండుటనున్ను 
చూచెను, 

ఆయన తిరిగి తురు సీదోను (ప్పాంతేములను 9౧ 
విడిచి చెకపొాలి ప్రాంతముల ద్యారా గలిల్లైయ 
నమ్ముద్రము యొద్దికి వచ్చెను. అప్పుడు వారు 3౨ 
చెవిటివాడైన వక నత్తివాని ఆయన యద్దికి తీసు 
కొని వచ్చి అతని మిద చెయ్యి వుంచుమని ఆయ 
నను వేడుకొనిరి, ఆయన సమాహాములోనుంచి 33 
అతని సెకి తీసుకొని వెళ్ళి అతని చెవులలో తన 
వేళ్లు సెట్టి వుమ్తివేసి అతని నాలుక ముట్టి ఆకా 
శము తట్టు కన్నులెత్తి నిట్టూర్పు విడిచి--తెరువ కర 
బడువముసే అర్థమిచ్చే ఎప్పు థా అని అతనితో చెప్పె 
ను. వెంటనే అతని చెవులు తెరవబడి అతని నా 3% 
లంక నరము నడలెను గనుక అతడు తేటగా మాట్లా 
డుతూ వుండెను. అప్పుడు ఆయన యొవనితో 3౬ 
నున్ను చెస్ప వద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. అయితే 
ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించిన కొద్దీ వారు మరీ యె 
క్కు_వగా దాని ప్రసిద్ధి చేస్తూ--ఈయన నమస్త 92 
మున్ను బాగా జరిగించి యున్నాడు చెవిటివారు 
వినుటకున్ను మూగవారు మాట్లాడుటకున్ను చేస్తు 
న్నాడని వప్పుకొని మిక్కి_లీ ఆళ్చర్య పడుతూ 
వుండిరి. 

౮ా పర్వము. 

ఆ దినములయందు మళ్ళీ విస్తార జనము కూడి ౧ 
యున్న స్వుడు వారికి తినుటకు యేమిన్ని లేనందున 
యేసు తన శిష్యులను తన యొద్దికి పీలిచి--జన ౨ 
సమూహము మూడు దినములు నా యొద్ద వున్నది 
తినుటకు వారికి యేమిన్ని లేదు గనుక "నేను వారి 
యందు కనికరపడుతున్నాను చేను వారిని వుప3 
వానముతో వారి యిండ్లకు పంపినట్టయి తే చారు 








ళోరా 





Mark Vill. మార్కు ౮ పర్వము. 
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తోవలో మూఛజ పోదురు యెందుకంశేు వారిలో | రా ప్రాపకయు వేసుకొనరా చేను ఆ మైదు వేల 


కొందరు దూరమునుంచి నచ్చి యున్నారని నారి 
అతో చెప్పును. అందుకు ఆయన శిమ్యు లు 
ఇక్క_డ అరణ్య ములో న్రైెకడు యెక్క_డనుంచి 

రొ స్టైలు తెచ్చి వీరిని తృ ప్రిపరచగలగని ఆయనకు 

౫ ప్రత్యు త్తీరము గా చెప్పిరి. అప్పుడు ఆయన 
మో యొద్ద యెన్ని రొ స్టైలు వున్నవని వారిని అడ్‌ 

2. గను. అందుకు వారు యేడని చెప్పిరి, ఆయన 
భూమి మీద కూచుకాండుటకు జనసమూావామునకు 
ఆజాపించి ఆ యేడు రొ లలు పుచ్చుకొని స్తోత్ర, 

ము చేసి* విరిచి పంచిపెట్టుటకు తన శిష్యులకు 
యిచ్చెను వారు జనసమూహమునకు వడ్డంచిరి. 

౭ కొన్ని చిన్న చేపలు కూడా వారి యొద్ద వుండెను 
ఆయన స్తోత్రము చేసి* వీటినిన్ని వడ్డించండని 

రా చెప్పెను. ఆలాగు వారు భోజనము చేసి తృప్తి 
పొందిన తరువాత యేడు గంపలనిండా మిగిలిన 

౯- ముక్క_లు యత్తిరి, భోజనము చేసిన వారు కొం 
చెము యెక్కు_వతక్కు_వ నాలుగు వేలమందియై 
యుండిరి. అప్పుడు ఆయన వారిని పంపివేసెను, 
౧౦ వెంటనే ఆయన తన శిష్యులతో కూడా ఆ దోనె 
౧౧ యెక్కి_ దల్లనూ థా ప్రాంతములకు వచ్చెను. అ 
ప్పుడు ఫకిసైయులు బయిలుబెరి వచ్చి ఆయనను 
శోధిస్తూ ఆకాళమునుంచి నెక గురుతు ఆయనను 
అడిగి ఆయనతో తకికాంచుటకు ఆరంఖించిరి. 
౧౨ ఆయన ఆత్తలో నిట్టూర్పు విడిచి ఈ వంళము? 
యెందుకు గురుతు అడుగుతున్నది చేను మీతో 
చెప్పేది నిజమే యేమంళకు యీ వంశమునకు 
౧౩ గురుతు యివ్వుబడదు1[ అని పలికి వారిని విడిచి 
౧ మళ్లీ దో నెక్కి అవతలకు వెళ్లెను. అయితే శిష్యు 
లు రొ స్పైలు తెచ్చుటకు మరిచి యుండిరి. 
యొద్ద దోనెలో నక రొష్టై గాక మరి యేదిన్ని 
౧౫ వుండలేదు. అప్పుడు ఆయన-మిరు చూచుకొ 
నండి ఫరిసవైయుల పులిసిన పిండిని గురించిన్ని 
హీకోదుయొక్క_ పులిసిన పిండిని గురించిన్ని జూ 
శ్రుత పడండి అని వారికి ఆజ్ఞాపించెను. అప్పుడు 
౧౭. వారు-మన యొద్ద ర్‌ ల్రైలు లేవు గనుక యి 
మాట పలికెనని తమలో తామే ఆలోచించుకొ 
౧౭నిరి. యేసు దాని యెరిగిమోకు రొ స్టైలు చేనం 
దున మిరు యెందుకు ఆలోేచించుకొంటున్నారు 
మిరు యింకా మనస్క_రించరా గహించరా మ్‌ 
లా హృదయము యింకా కరఠినమై యున్న దా మీరు 
కన్నులు కలిగిన్ని చూడరా చెవులు కలిగిన్ని విన 


వాది 


* లేక్క ఆశీర్వదించి. 





+ లేక, తరము, 


మందికి ఆ యైదు రొస్టైలు విరిచి (వడ్డింప చేసిన ౧౯ 
ప్పుడు మిరు యెన్ని గంపల నిండా ముక్కలు 
యొత్తితిరని వారిని అడిగెను. వారు--పన్నెండని 
ఆయనతో చెప్పిరి. ఆ నాలుగువేల మందికి ఆ _౨౦ 
యేడు రొప్షైలు చేను (విరిచి వడ్డింపచేసినప్పుడు) 
లు Gs 
యెన్ని గంపల నిండా ముక్క_లు యెత్సితిరని అన్న 
ప్పుడు వారు యేడనిరి అందుకు ఆయన-మోరు ౨౧ 


యేలాగు గృహించక వున్నారని పలికెను. తరు ౨౨ 
వాత ఆయన బెథ్సయిడదాకు వచ్చెను, అప్పుడు 


వారు ఆయన యొద్దికి నైక గుడ్డివాని తీసుకొని 

వచ్చి అతని ముట్ట వలెనని ఆయనను చేదుకొనిరి. 

అప్పుడు ఆయన ఆ గుడివాని చెయ్యి పటుకొని ౨౩ 
6s రు 


వూరి వెలపటికి అతని తీసుకొని వెళ్ళి అతని కన్ను 
లమిద వుమ్మివేసి అతని మిద చేతులు వుంచి యే 
దైనా చూస్తున్నావా అని అతని అడిగాను, అత ౨౪౮ 
డు కన్ను లెత్తి నడుస్తున్న మనుష్యులను చెట్ల వలె 
చూస్తున్నాననెను. తరువాతే ఆయన మళ్ళీ తేన ౨౫ 
చేతులు అతని కన్నుల మోద వుంచి అతని కన్ను 
లెక్త చేసెను. అప్పుడు అతడు కుదుర్చబడి సమ 
స్తమున్ను తేటగా చూచెను. అప్పుడు ఆయన-- ౨౬ 
నీవు నూరిలోకి వెళ్ల వద్దు వూరిలో యొవనికిన్ని 
"తెలప వద్దని చెప్పి అతని యింటికి అతని పంపెను, 

యేసు తన శిష్యులతో కూడా వీలిప్పుదైన కైస ౨౭ 
రైయ (గ్రామములకు బయిలుదేరి-- చేను యెవడనని 
మనుష్యులు చప్పుకొంటున్నారని తోవలో తన 
శిష్యులను అడిగెను. అందుకు వారు--స్నానికు ౨౮ 
డౌనే యోహానువనిన్ని కొందరు ఏలియావనిన్ని మరి 
కొందరు (శ్రువక్తలలో వ్రుకడవనిన్ని చెప్పుకొంటు 
న్నారని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు ఆయన-- ౨౯ 
అయితే నేను యెవడనని మిరు చెప్పుకొంటున్నా 
రని వారితో పలికినప్పుడు పేతురు--నీవు క్రీస్తు 
వని ఆయనకు ప్రత్యు_త్రరమిచ్చెను, అప్పుడు 3౦ 
ఆయన తన్ను గురించి యిది మయొవనితోనున్ను 
చెప్పవద్దని వారికి ఆజ్ఞాపించెను, 

మరిన్ని మనుష్య కుమారుడు చాలా శ్రమలు 3౧ 
పొంది “పెద్దల చేతనున్ను ప్రథాన యాజకుల చేత 
లచేతనున్ను విసజికాంచబడి చంప 


= 
బడి మూడు దినములైన తరువాత తిరిగీ లేవవలె 
నని ఆయన వారికి బోధించుటకు ఆరంభించెను. 
ఆయన యీ మాట విశదముగా చెప్పెను అప్పుడు 3౨ 


ద. వడక జలాల వాలా 


f బకుల్యో యివ్వబడితే. 
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పేతురు ఆయనను తన యొద్దికి పిలిచి ఆయనను 
33 గద్దించుటకు ఆరంభించెను. అయితే ఆయన తిరిగి 
తన శిష్యుల తట్టు చూచి పేతురును గద్దిన్తూ-- 
సైతానా నీవు నా వెనుకకు పొమ్ము యెందుకంయే 
నీవు మనుష్యుల వాటి యండే గాని దేవుని వాటి 
యందు మనస్క్లరించక వున్నావని చెప్పెను. 
కరో అప్పుడు ఆయన తన శిష్యులతో కూడా (ప్రజలను 
తన యొద్దికి పిలిచి--నన్ను వెంబడించ వలెనని 
యుంజే వాడెవడో వాడు తన్ను తానే వుపేశీంచి 
తన శిలువ యొత్తుకొని నన్ను వెంబడించ వలెను 
ఏఏ యెందుకంకే తన ప్రాణము రక్నీంచుకొన వలెనని 


యుంజే వాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టుకొనును 
అయితే నా నిమిత్తమున్ను సువార్త నిమిత్తమున్ను 


తన (ప్రాణము పోగొట్టుకొనే వాడెవడో వాడు 

3. దాని రకీంచుకొనును యొందుకింకే నుక మను 
మ్యుడు సర్వలోకమున్ను సంపాదించుకొని తన 
ప్రాణము పోగొట్టుకొనినట్టయితే వానికి యేమి 

3౭ లాభము. నేక మనుమ్యుడు తన (ప్రాణమునకు 
ప్రతిగా యేమి యివ్వ గలడు యొందుకంజు యీ 
నవ్యఫిచారము గల పాప వంళములో* నన్ను గురిం 
చిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని సిస్రపడేవా డెవడో 
చాని గురించి మనుష్య కుమారుడు తన తం డ్రియొ 
క్క. మహిమ కలిగి పరిశుద్ధ దూతలతో వచ్చేట 
ప్పుడు సిగ్గుపడునని పలికెను. 


౯ పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన--ఇక్క_డ నిలున్తూ వున్న వా 
రిలో కొందరు దేవుని రాజ్య ము బలముతో వచ్చుట 
చూచే పర్యంతేము మరణము పొందరని మితో 

నిజమే చెప్పుతున్నానని పలికెను, 
అరు దినములైన తరువాత యీసు పేతురు- 
యాకోబు-యోహాను అనే వారిని మాత్ర, మే వెంట 
బెట్టుకొని యెత్తయిన కొండ మీదికి యేకాంత 
ముగా వెళ్ళి వారి యెదుట రూపాంతరము పాంచె 
విను. ఆయన వ స్త ములు కాంతి గలవై భూమి 

- ల 


అన్తో 


యందు యే చాకలివాడైనా తెలుపు చేయలేని 
ప్రకారము హినుము వలె మిక్కి_లీ తెల్లనివై ప్రకా 
ర శించెను. మరిన్ని మోశేతో కూడా ఏలీయా 
౫ వారికి అగుపడెను. వీరు యేసుతో మాట్లాడు 
తూ వుండిరి. అప్పుడు "పీళురు-రబ్బీ యిక్క_డ 
వుండుట మనకు మంచిది మేము నీకు వకటిన్ని 





* లేక, తరములో. 


అముపాకనం లంతా తనపని రారు మునులను పు అతత పూరయయాయుమయత్యలు వా్యాడా 


Mark IX. మార్కు డ్‌ పర్వము. 


మో కేకు స్రైకటిన్ని ఏలీయాకు వైకటిన్ని మూడు 
పణజాశాలలు కట్టుదమని పలికెను, వారు మిక్కి_లీ ౬ 
భయపడి యున్నందున యేమి చెప్ప వలెనూ అత 

నికి తెలియ లేదు. ఆప్పుడు నెక మేఘము వా౭ 
రిని కమెను ఆ మేఫఘములోను౦చి---ఈయన నా 
మయ కుమారు డై యున్నాడు యాయన మాట 
ఆలకించండ నే శబ్దము పుష్పైను. వెంటనే వారు ళా 
చుట్టూ చూచినప్పుడు తమ యొద్ద యేసుమా,త్ర,మే 
గాక మరి యొవడున్ను వారికి అగుపడ లేదు. 
వారు ఆ కొండ మీదనుంచి దిగి వన్లూ వుండగా-- ౯ 
మనుష్య కుమారుడు చనిపోయిన వారిలోనుంచి 
లేచే పర్యంతము మిరు చూచిన వాటిని యెవని 
తోనున్ను చెప్పవద్దని ఆయన వారికి ఆజ్ఞాపించెను. 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవడమనగా యేమిటో ౧౦ 
అని వారు నెకనితో నెకడు తర్కిన్తూ ఆ మాట 
మనస్సులో వుంచుకొనిరి. అప్పుడు వారు-ఏలీ ౧౧ 
యా ముందర రావలెనని శాత యెందుకు చెప్పు 


తున్నారని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ఆయన ౧౨ 
ఏలీయా ముందర వచ్చి సమస్తమున్ను కుదుర్చున 
"నేది నిజమే అయితే అనేక శ్రమలు పొంది విస 
ర్లించబడునని మనుష్యుకుమారుని గురించి యేలాగు 
వాయబడేెను. అయినప్పటికిన్ని చేను మితో ౧౩ 
చెప్పేది యేనుంకే ఏలీయా కూడా వచ్చి యు 
న్నాడు ఆయనను గురించి వ్రాయబడిన ప్రకారము 
వారు తేమ యిష్టము చొప్పున ఆయన విషయమై 
చేసిరని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

ఆయన తేన శిష్యుల యొుద్దికి వచ్చి వారి చుట్టూ ౧ర 
బహుజన సమూహమునున్ను జశజాసు లు వారితో 


తకికాంచుటనున్ను చూచెను. వెంటనే ఆ జన ౧౫ 
సమూహమంతా ఆయనను చూచి మిక్కి_లీ ఆళ్చర్య 
పడి ఆయన యొద్దికి పరుగెత్తి ఆయనకు నమస్క_రిం 
చెను. అప్పుడు ఆయనాామిరు వారితో చేని ౧౬ 
గురించి తేకికాస్తున్నారని ye అడిగెను. 


అందుకు జననమాహాములో న్రైకడు--బోధకుడా ౧౭ 
నేను మూగ దయ్యము పట్టిన నా కుమారుని నీ 
యొద్దికి తీసుకోని వచ్చి యున్నాను. అది యె౧౮ 
క్క_డ అతని పట్టునో అక్కడ అతని విలవిలలాడి 
స్తున్నది అప్పుడు అతడు నురుగు కార్చుకొంటూ 
తన పండ్లు కొరుకుకొంటూ కృశించి పోతున్నాడు, 
డాని వెళ్ళగొట్టుటకు నీ శిష్యులతో చెప్పితిని 
అయితే వారివల కాలేదని ఆయనకు ,పతుం తర 

ణు ల నీ 


+ లేక, మరుగుచేసిరి, 


తలనూ“ టమునాతయముంాలా. 


Xo 


Mark 





౧౯ మిచ్చెను. అందుకు ఆయన--ఓ విశ్వాసము లేని 
వంళమా * "నేను మితో మయొండాకా వుందును 
మిమును యెందాకా సపాంతును ఆతని నాయొద్దికి 

౨౦ తీసుకొని రండని వారికీ ఎప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
అప్పుడు వారు ఆయన యొద్దికి అతని తీసుకొని 
వచ్చిరి. ఆయనను చూడగానే ఆ దయ్యము అతని 
విలవిలలాడించెను గనుక అతడు సేలపడి నురుగు 

౨౧ కార్చుకొంటూ పొర్గాడేను, అప్పుడు ఆయన-- 
ఇది యితనికి కలిగి యెంత కాలమాయునని అతని 
తండ్రిని అడిగాను. అందుకు అతడు--బాల్యము 

౨౨ నుంచిన్ని. మరిన్ని అది అతని నాశము చేయు 
టకు తరుచుగా అగ్ని లోనున్ను నీళ్ళలోనున్ను పడ 
దోసెను. అయినప్పటికిన్ని యేదైనా నీవల్ల నెతే 
నీవు మా యందు కనికరపడి సహాయము చేయు 

౨౩ మనెను. అయితే యేను--(అట్లాకాదు) నమ్హుట 
నీవల్ల నైతే నమ్మేవానికి 'సమస్తమున్ను శక్య్ళమూానని 

౨౮ అతనితో చెప్పెను. వెంటనే ఆ చిన్నవాని తం 
డ్రి-ఓ ప్రభువా నముతున్నాను నా అవిశ్వాస 
మునకు సహాయము చేయుమని కన్నీ శ్లతో నో ెత్తి 

౨౫ సలికను. యేసు జనసమూపహము తనయొద్దికి పరు 
గెత్తి గుంపు కూడుట చూచి ఆ యసవిత్రమైన 
ఆత్సను గద్దించిమూగవైన చెవిటి దయ్యమా అత 
నిలోనుంచి బయిటికి వచ్చి యికను అతనిలో 
ప్రవేశించ వద్దని నీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నానని దానితో 

౨౭. చెప్పెను. అస్వుడు అది ీేకవేసి అతని బాలా 
విలవిలలాడించి బైటికి వచ్చెను గనుక వాడు చచ్చి 
నవానివలె వున్నందున ఆ నేకులు--చనిపోయెనని 

౨౭ పలికిరి. అయితే యేను అతని చెయ్యి పట్టుకొ ని 
అతని లేవనెత్తెను. ఆప్పుడు వాడు లేచి నిలిచెను. 

౨౮ ఆయన యింటిలోకి వెళ్లిన తరువాత ఆయన శిష్యు 
లు--మేము యొందుకు దాని వెళ్ల గొట్ట లేక పోతి 

౨F౯ా మని యేకాంతనముగా ఆయనను అడిగిరి. అందుకు 

ఆయన---ఈ జాతి పా,థ౯మోపవాసముల వల్ల నే 
గాని మరి చేని వల్లనై నా బయిలు వెళ్టుట అసాధ్య 
మని వారితో పలికెను. 

వారు అక్క_డనుంచి చైలుచదేరి గలిలైెయ ద్యారా 
వెళ్లిరి అయితే యెవడైనా యొెరుగుట. ఆయ 
నకు యిస్ట్రమై యుండ లేదు యెందుకంకే ఆయన 

3౧ తన శిష్యులకు బోధిన్తూమనువ్యుకుమారుడు మను 

ష్యుల చేతులకు అప్పగించబడును వారు ఆయనను 
చంఫుదురు ఆయన -దంపబడి మూడో దినమందు 

9_౨ లేచునని వారితో చెప్పెను. అయితే ఆ మాట 


3౦ 


* లేక 





3 





ర్‌1 


ననన ననన ల నా ననాద తావి పవని పన లలనా సనాతన ప పావుల వాల నాబలపజాసపి దాయాది. 


వారు గ్రహించలేదు. మరిన్ని ఆయనను అడుగు 
టకు భయపడిరి, 

తరువాత ఆయన కెపెనకాహూూముకు వచ్చి 33 
యింట వున్నప్ప్వుడు--తోవలో మిరు నెకనితో 
వ్రెకడు దేని గురించి తకిజన్తూ వుంటిరని వారిని 
అడిగెను. అయితే వారు నూరకుండిరి యెందు 3౮ 
కంకే తోవలో యెవడు గొప్పవాడని వైకనితో 
వెకడు తీకికాంచిరి. అప్పుడు ఆయన కూర్చుండి 3౫ 
పన్నెండు మందిని పీలిచి--యెవడైనా మొదటివా-డై 
యుండుటకు కోరితే వాడు అందరిలో కడపటివా 
డున్ను అందరికిన్ని సేవకుడున్నై యుండ వలెనని 
చెప్పి వైక పిల్లను తీనుకొని వారి మధ్యను దాని 52 
నిలువబెట్టి తన చేతులలో దాని వుంచుకొని 
ఈలాటి పిల్లలలో వుక పిల్లను నా పేరట చేచుజా 32 
కొచేవాడెవడో వాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను 
చేచుకాకొనేవాజెవడో వాడు నన్ను మాత్రమే 
గాక నన్ను పంపిన వానినిన్ని చేచుకాకొ నునని 
వారితో చెప్పెను, 

అందుకు యోహాను బోభకుడా మనలను వెం ౨౮ 
బడించని వెకడు నీ పేరట దయ్యములను వెళ్ళగా 
టుట చూచితిమి గాని అతడు మనలను వెంబడించ 
లేదు గనుక అతని నిషేధించితిమని ప్రుత్యు త్తరమి 
చచ్చెను. అయితే యేసు--మోరు. నిషేధించకండి 3౯ 
రొందుకంకే నా నామమువల్ల వక అద్నుతము 
చేసి నన్ను త్వరగా నిందించ గలిగినవాడెవడున్ను 
లేడు యెందుకంకు మనకు విరోధముగా వుండని ఈం 
నాడు మన పక్షముగా వున్నాడు. మీరు క్రీస్తురోం 
వానై యున్నందున నా పేరట మోకు వైక గిన్నెడు 
నీళ్లు తాగ నిచ్చేవాజెవడో వాడు తన ఫలము 
పోగొట్టుకొనడని మితో నిజమే చెప్పుతున్నాను, 
అయితే నాయందు విశ్వాసముంచే యీ చిన్నవా రో 
రిలో వుకని ఆతంకపరిచే వాడెవడో వాని మెడకు 
తిరగటి రాయి కట్టబడి వాడు సముద్రములో సడ 
వేయబడుట వానికి మేళై యుండును. నీ చెయ్యి 'ఈ3 
నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని కోసివేయుము నీవు 
శెండు చేతులు కలిగి ౫హహెన్నలో వున్న ఆరని 
అగ్నిలోకి వెళ్లుట కంకే అంగహీనుడవై జీవము 
లే ప్రవేశించుట నీక మేలై యుండును--అక్క_డ ఈర 
వారి 'ఫురుగు చావదు అగ్ని ఆరదు. మరిన్ని నీ ఈ౫ 
పాదము నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని కోసీ చేయుము 
"0డు పాదములు కలిగి గహెన్నలో వున్న 
ఆరని అగ్నిలో పడవేయబడుట కంసే కుంటివా 


తరమా. 


0 
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డవై జీవములో ప్రవేశించుట నీకు మేలై యుం 
రో. డును--అక్క_డ వారి పురుగు చావదు అగ్ని ఆరదు, 
౪౭ మరిన్ని నీ కన్ను నిన్ను ఆతంకపరిచితే దాని "పెరికి 
వేయుము రెండు కన్నులు కలిగి అగ్నిగల గూ 
న్నలో పడవేయబడుటకం జే వ్రైక్క కన్ను గల 
వాడవై దేవుని రాజ్యములో ప్ర ప, వేశించుట నీకు 
ఈ౮ా మేలై  యుండును--అక్కడ ష్‌. పురుగు చావదు 
ఈ౯ అగ్ని ఆరదు. యొందుకంకే (ప్రతివాని మోద 
నున్ను వుప్పువలె అగ్ని త మ్రుతి బలి 
౫౦ మోదనున్ను వుప్పు వేయబడును, వుప్పు మంచిది 
అయినప్పటికిన్ని వుప్పు నిస్సారమైలే మిరు చేని 
నల్ల దానికి సారము కలుగ చేతురు. మిలో 
మిరు వుప్పు గలవానై వైకనితో వకడు సమా 
ఛానముగా వుండండని చెప్పెను. 


౧౦ పర్వము. 

తరువాత ఆయన అక్క_డనుంచి లేచి యొదా౯ 

నుకు అవతలి మాగల౯ామున యూ-దైయ (ప్రాంతము 
లకు వచ్చెను. జనసమూహములు తిరిగీ ఆయన 
యొద్దికి కూడి వచ్చినప్పుడు ఆయన తన వాడిక 
౨ చొప్పున వారికి మళ్లీ బోధిన్తూ వుండెను. అ 
ప్పుడు ఫరిసైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయన 

ను కోధిస్తూ పురుషుడు తన భార్యను విడనాడుట 

3 న్యాయమా అని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు 
ఆయన-మోశే మోకు యేమి ఆజ్ఞ్షాపించెనని వారికి 
రచ ప్రత్య త్రరమిచ్చెను. అందుకు వారు-పరిత్యాగ 
త్రిక వాస్‌ ఆమెను విడనాడుటకు మోశే సెల 

> చెప్పిరి. అందుకు యేసు-మో హృదయ 
కాఠిన్యము వల్ల అతడు యీ ఆజ్ఞను మోకు (వ్రా, 
౬ సెను అయితే సృష్టి ఆరంభములో దేవుడు వారిని 
౭ వీ ఇందువల్ల పురుషుడు 


వీ ఫురుషులగా చేసెను 


త్‌ తల్లి దండ్రులను విడిచి తన భార్యను హత్తు 
కొన వలెను చారిద్దరున్ను యేక నూంసమై యుం 
రాదురు, ఈలాగు నారు యికను యిద్దరు కాకుం 
౯ డా యేక మాంసమై యున్నారు. కాబట్టి దేవుడు 
జతపరచినది మనుష్యులు వేరు చేయ కూడదని వొ 

రికి ప శ్తుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౧౦ తరువాత యింటిలో ఆయన శిష్యులు దాని 
| ౧౧ గరించి ఆయనను మళ్ళీ అడిగిరి. అందుకు ఆయన_ 
తన భార్యను విడనాడి మరి యొకతెను ఇండ్లాణే | గ 
వాడు ఆమెకు విరోధముగా వ్యఖిచరిస్తున్నాడు. 
౧౨ మరిన్ని స్తీ తన ఇురువుని విడిచి మరి యొకని 


పెండ్లాడితే ఆమె వ్యభిచారము చేన్తున స్నదని వారి 
తో చెప్పును, 


ద దన దద నటనల ననా ల మా తలల మలల యనా దా జామా గాలా గస దా 
న. 


అప్పుడు ఆయన వారిని ముట్ట వలెనని చిన్న ౧౩ 
పిల్లలను ఆయనయొద్దికి తీసుకొని వచ్చిరి. అయితే 
(ఆయను శిష్యులు వారిని తీసుకొని వచ్చిన వారిని 
గద్దించిరి. యేసు డాని చూచి కోపపడి వారి ౧౦౪ 
తో_చిన్న పిల్లలను నా యొద్దికి రానివ్వండి వా 
రిని అడ్డగించవద్దు మొందుకంటే దేవుని రాజ్య ము 
యీలాటివారిడై యున్నది, చిన్న పిల్లవలె దేవుని ౧౫ 
రాజ్యము అంగీకరించనివాడెవడో వార దానిలో 
యెంత మాశత్రమున్ను ప్రువేశించడని మాతో నిజ 
మే చెప్పుతున్నానని పలికి వారిని యొత్తుకొని ౧౬. 
వారి మోద చేతులువుంచి వారిని ఆశీర్వదించెను. 

ఆయన తోవలో బయిలు వెళుతూ వుండగా ౧౭ 
న్రెకడు పరుగెత్తి వచ్చి ఆయన యదుట మోకా 
ళ్లూని--మంచి బోధకుడా నిత్య జీవమును బాధ్యు 
డనై పొందుటకు నేను యేమి చేయ వలెనని ఆయ 
నను అడిగెను. అందుకు యేసు-ానీవు నన్ను ౧౮ 
మంచివానిగా యెందుకు చెప్పుతున్నావు న్రక్క_డే 
అన గా దేవుడే గాని మరి యెవడున్ను మంచివాడు 
కాడు. వ్యభిచరించ వద్దు-నరహత్య చేయ వద్దు- ౧౯ 
దొంగిల వద్దు-ఆబద్ధపు. సాక్ష్యము పలుక వద్దు- 
మోసపుచ్చ వద్దు- న్‌ తల్లిదండ్రులను ఘనపరుచుము 
అనే ఆజ్ఞలు నీక తెలుసునని అతనితో చెపి ప్పెను. 
అందుకు అతడు--బోధకుడా నా బాల్య మునుంచి ౨౦ 
వీటినన్నిటినిన్న నేను గైకొని యున్నానని పలికె 











ను. అప్పుడు యేసు అతని వైపు చూచి అతని ౨౧ 
గ్రైమించి--నీకు నెకటి తక్కువగా వున్నది నీవు 


వెళ్ళి నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమి బీదలకు యిమ్లు 
అప్పుడు ఆకాశమందు నీకు ధనము కలుగును 
మరిన్ని నీవు వచ్చి శిలువ మయొత్తుకొని నన్ను వెంబ 
డించుమని పలిశెను. అయితే అతడు మిక్కి_లీ _౨_౨ 
అస్సి గలవాడు గనుక ఆ మాటకు చిన్న బోయి దుః 
ఖించి వెళ్లేను. అప్పుడు యేను చుట్టూ చూచి ౨౩ 
ఆస్తి గలవారు యెంతో దుర్లభము గా దేవుని రాజ్య 
మందు యు వేశింతురని తన శిష్యులతో ఇెప్పెను. 
ఆయన మాటలకు శిష్యులు ఆళ్చర్య పడిరి. అయితే ౨౦ 
యేసు --పిల్ల లారా ఆస్తియందు నమ్మి క వుంచే వారికి 
దేవుని రాజ్యములో ప్ర ప,వేశించుట యెంతో దుర్గ 
భమై యున్నది! ధనవంతుడు దేవుని రాజ్యమందు ౨౫ 
ప్రవేశించుటకంకే వ్రెంకు సూది బెజ్జములో దూ 
రుట చులకనై యున్నదని వారితో తిరిగ ప్ర ప్రత్యు త్త 
రము పలికను. అందుకు చారు అత్యధిక ముగా ౨౬. 
ఆళ్చర్య పడి--ఆలా గైతే యెవడు రకీంచబడ గల 
డని చైకనితో వుకడు చెప్పుకొనిరి, అప్పుడు ౨౭ 
యేసు వారిని చూచి--ఇది మనుష్యులకు అసాధ్య మె 





ఫల 
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గాని చేనునికి అసాధ్య ము కాదు యెందుకంకే 
దేవునికి సమస్తమున్ను సాధ్యమని సలిశెను, 
అప్పుడు సపేతురు--ఇదుగో మేము సమస్తము 
న్ను విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమని ఆయనతో 
౨౯ చెప్పనారంఫించెను. అందుకు రయేసుా'నా నిమిత్త 
మున్ను సువార్త నీమిత్త మున్ను యింటినెనా అన్న 


9౨౮ 


దమ్ముల్ననె నా అక్క_చెల్టెంధ్ధనెనా సంటడ్తినెనా తల్లి 


ననా భార్య నైనా పీల్లల్ననెనా భూముల'నె నా 
విడిచి యిప్పుడు క భీంం'సలతో కూడా 
నూరంతలు గా యిండ్లనున్ను అన్న దమ్హులనున్ను 
అక్క చెల్లెండ్లనున్ను తల్లులనున్ను 
భూములనున్ను పరనుందు నిత్య జీవమునున్ను పొం 
దని వాడేవడున్ను లేడని మితో నిజమే చెప్పు 
అయితే మొదటి వారు అనేకులు 
పటి వారు మొదటివాకౌదు 
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9 
లల్లలనున్ను 


3౧ తున్నాను. 
డపటినారౌదురు కడ 
రని పలికెను. 

వారు యెరూళలేముకు తోవను వెళ్ళుతూ వుం 
డిరి. యేను వారికి ముందుగా నడున్తూ వున్న 
ప్పుడు వారు విస్తయులై వెంబడిన్తూ భయపడిరి. 
అప్పుడు ఆయన తిరిగీ పన్నెండు మందిని పీలిచి 
తనకు సంభవించబోయే వాటిని వారికి తెలియ 
33 చెప్పుటకు ఆరంభించెను యేమంశు_ఇదుగో యొ 

రూళలేముకు మనము సెళ్ళుతున్నాము మనుష్య 

కుమారుడు (ప రర ప న. 


3_9 


అప్పగించబడును వారు ఆయనను చావుకు విధించి 
3ళ ఆయనను అన్య జనులకు అప్పగింతురు. వారు 
ఆయనను అసహాస్యము చేసి వారులతో ఆయనను 
కొట్టి ఆయన మిద వుమ్లివేసి ఆయనను చంపు 
దురు అయితే మూడో దినమందు తిరిగి లేచునని 
"పప్పను. 
అప్పుడు జెబెడై కుమారులైన యాకోబున్ను 
యోహానున్ను ఆయన యొద్దికి వచ్చి బోధకు డా 
"వేము అడిగినది యేదో అది నీవ మా కొరకు 
32. చేయ వలెనని కోరుతున్నామనిరి. అందుకు ఆ 
యన- నేను మో కొరకు యేమిచేయ వలెనని కోరు 
3౭ తున్నారని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు 
నీ మహిమ యందు మమ్మును నీ కుడితట్టు వుకని 
న్ని నీ యెడమతట్టు నకనిన్ని కూచుజాండనిమని 
3౮ పలికిరి, అయితే యేసు--మిరు అడిగినది యొ 
టువంటిదో. మోకు తెలియ లేదు నేను తాగుతున్న 
గిన్నెతో తాగుటయున్ను నేను పొందుతున్న 
స్నానము (వంటి) స్నానము పొందుటయున్ను మో 


వె 


* అనగా నా బోధకుడా. 





నల్బనవునా అని వారితో పలికెను. అందుకు 3౯ 
వారు--మావల్లనవునని ఆయనతో చెప్పినప్పుడు యే 
సు--చేను తాగుతున్న గిన్నెతో మిరు తౌగుదురు 
చేను పొందుతున్న స్నానము (వంటి) స్నానము 
మిరు పొందుదురు. ఆయితే నా కుడితట్టున్ను ఈం 
నా యెడవమతట్టున్ను కూచుజకాండుటు చమెొసరికి న్న 


ము చేయబడెనో వారికేగాని (మరి యెవరికిన్ని) 
యిచ్చుటకు నాది కాదని వారితో చెప్పెను. పదిళం 
మంది దీని విని యాకోబు యోహాననే వారిమీద 
కోపపడుటకు ఆరంభించిరి. అప్పుడు యేసు ఈ౨ 
తన యొద్దికి వారిని పిలిచి అన్యజనుల అధిపతు 
లని ముం వారు వారి మోద ప్రభుత్వము 
చేస్తున్నారు వారిలో గొప్పవారు వారి మోద 
అధికారము జరిగిస్తున్నారని మాకు తెలుసును, 
ఆయితే మిలో ఆలాగు వుండ కూడదు. మిలో ఈ3 
గొప్పవాడవుటకు కోరేవాడు మో పరిచారకుడై 
యుండ వలెను. మిలో ముఖ్యడవుటకు కోరే ఈర 
వాడు అందరికిన్ని దాసుడై యుండవలెను యెందు 
కంశే మనుష్యకుమారుడు సరిచర్య చేసుటకున్ను ఈ౫ 
అనేకుల కొరకు విమోచన కృయథనముగా తన 
(బ్రాణము యిచ్చుటకున్ను వచ్చెను గాని పరిచర్య 
పొందుటకు కాదని వారితో చెప్పెను, 


తరువాత వారు యెరిఖో పట్టణమునకు వచ్చిరి. రోజ. 
ఆయనయున్ను ఆయన శిమ్యులున్న్ను బహు జనన 
మూహమున్ను యొరిఖోనుంచి బయిలు వళ్గుతూ 
వుండగా తీమై కుమారుడైన బతి౯బమె అనే 
నైక గుడ్డివాడు భిక్షమగుగుతూ తోవ పక్కను 
కూచుజాని యుండెను, ఈయన నజొరీయు డైన ౪౭ 
యేసు ఆని అతడు విని--దావీదు కుమారుడవైన 
యేసూ నన్ను కరుణించుమని నోనెత్తి పిలువ 
మొదలు బే ప్లేను, అప్పుడు అతడు నూరకుండుటకు ఈ౮ 
అనేకులు అతని గద్దించిరి అయినప్పటికిన్ని అతడు 
మరీ యెక్కు.నగా-ఓ దావీదు కుమారుజా నన్ను 
కరుణించుమని నోరెత్తి పిలిచెను. అప్పుడు యేసు ఈ౯ 
నిలిచి అతని పిలువ్రమని చెప్పెను గనుక వారు ఆ 
గుడ్డివాని పిలిచినీవు ధైర్యము తెచ్చుకొని లెమ్ము 
తన నిన్ను పిలుస్తున్నాడని అతనితో చెప్పిరి, 
అప్పుడు అతడు తన బక పారవేసి లేచి యేసు ౫౦ 
యొద్దికి వచ్చినప్పుడు యేసునేను నీకు యేమి ౫౧ 
చేయుటకు కోరుతున్నావని అతనికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు ఆ గుడ్డివాడు-ఓ రబ్బూనీ* 
చేను చూపు పొందుటకని “అయనతో చెపి ప్పెను. 


కా ద మల ల కాకాను చయ నాంనటురచ దనక లారా లా రాన వాయ తయార జున సెం. టా రాకరాక సనా నా జా కాజా వసస లాంతి నానా ఫాల కాగా జామా రురుడు జస జాలా నర మున 2? గానక 
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౫్ళ౨ అందుకు యేసు-ానీవు వెళ్లుము నీ నమ్మికె నిన్ను 
రకీంచెనని పలికెను వెంటనే వాడు చూపఫుపొంది 
తోవలో యేనును వెంబడీంచెను. 


౧౧ పర్వము. 


వారు యెయూాళలేముకు సమోవపించి ఒలీవబెట్ల 
కొండదగ్గిరవున్న బెక్సెగే 'చేధనీయ అనే వూళ్లకు 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 

౨ చూచి-మో యెదుట వున్న పళ్లైకు వెళ్ళండి అందు 
లో మిరు ప్రవేశించగానే కట్టబడి యున్న వక 
గాడిచెపిల్లను కనుగొందురు డాని మిద యే మను 
మ్యుడైనా కూ-చచుజాండ లేదు డాని విప్పి తీసుకొని 

3 రండి. అప్పుడు యవడైనా--మిరు యెందుకు 
యాలాగు చేస్తున్నారని మీతో చప్పి తే ప్రభు 
వనుకు కావలసి యున్నదని చెప్పండి వెంటనే అతడు 
దాని యిక్క_డికి పంపునని పలికి వారిని పంపెను. 

ఈ వారు వెల్లి వీధిలో తలవాకిట కట్టబడిన “గాడి 
వీల్లను కనుగొని దాని విప్పుతూ వున్నప్పుడు అక్క_డ 

౫ నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు-_మోరు ఆ గాడిచె 
పిల్లను యెందుకు విప్తుతున్నారని వారితో పలికిరి. 

2. అందుకు వారు యేసు ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము 
౭ వారితో చెప్పినప్పుడు వారికి సెలవిచ్చిరి. వారు 
ఆ గాడిది పిల్లను యేసు యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి 
తమ బట్టలు దాని మిద వేసిరి. అప్పుడు ఆయన 

౮ దాని మాద కూచుకాంగేను. అప్పుడు అనేకులు 
తమ బట్టలు దారి పొడుగున పరిచిరి మరి కొందరు 
చెట్లనుంచి కొమ్మలు నరికి దారి పొడుగున పరిచిరి. 

౯- మరిన్ని ముందు నడుస్తూ వున్న వారున్ను వెనుక 
నడుస్తూ వున్న వారున్నుా-హాసన్నా! ప్రభువు 
యొక్క పేరట వచ్చే వాడు స్తుతించబడును గాక! 
౧౦ ప్రభువుయొక్క_ పేరట వచ్చే మా తండ్రియైన 
దావీదు రాజ్యము దీవించబడును గాక వున్నత మైన 
నాటిలో హోగానన్నా! అని పలికి కేకలు వేస్తూ 
౧౧ వుండిరి. యేను యెరూళలేముకు (వచ్చి గుడిలో 
ప్రవేశించి సమనస్తమున్ను చుట్టు చూచెను. అప్పుడు 
సాయంకాల మైనది గనుక పన్నెండు మందితో 
౧౨ బేథనియకు వెళ్లెను మరునాడు వారు బేథభనియ 
నుంచి బయిలు వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయనకు ఆకలి 
౧౩ ఫు ప్పైను. అప్పుడు ఆకులు గల నెక అంజూరపు 
చెట్టు దూరమునుంచి చూచి డాని యందు యేదైనా 
దొరుకుచేమో అని వచ్చెను, దాని యొద్దికి వచ్చి 
ఆకులే గాక మరి యేమిన్ని చూడ లేదు యెందు 
కంచే అంజూరఫు పండ్ల కాలము యింకా రాలే 
౧ర్దదు. అప్పుడు యేసు-_ఇకమోదట యెన్నటికిన్ని 


Mark X1. మార్కు ౧౧ పర్వము. 


యెవడున్ను నీ పండ్లు తినక వుండునుగాకని పలి 
కను, ఆయన శిష్యులు ఆ మాట వినిరి, 


వారు యెరూళలేముకు వచ్చినప్పుడు యేను ౧౫ 
గుడిలోకి వెల్లి క్రయవ్నిక్రయములు గుడిలో చేసే 
వారిని వెళ్లనొట్టుటకు ఆరంభించి భూకలు మాచేకా 


వారి బల్లలనున్ను పావురములు అమ్మేవారి వీరుల 
నున్ను పడదోసి గుడి ద్వారా యే ప్మాఠృయైనా ౧౬ 


తెచ్చుటకు యవనికిన్ని సిలవివ్వ లేదు. మరిన్ని ౧౭ 
నొయిలు సమస చేళసులకు పార్టన యిలు అన 


బడునని వ్రాయబడలేదా అయితే మోరు దాని 
దొంగల గుహగా చేసితిరని వారితో చెప్పి బోధి 


నూ వుండెను. అప్పుడు శాస్తు లున్ను (ప్రధాన ౧౮ 
Ga 


యాజకులున్ను అది విని ఆయనను యేలాగు సంవా 
రించ వచ్చునో ఆని వెతుకుతూ వుండిరి యెందు 
కొంకే జన సమూహవమంతా ఆయన బోధకు మిక్కిలి 
ఆశ్చర్య పడినందున వారు ఆయనకు భయపడుతూ 
వుండిరి. సాయంకాల సైనప్పుడు ఆయన పట్ట ౧౯ 
ణములో నుంచి బయిలుచేశను. పొద్దున వారు ౨౨౦ 
తోవ వెళుతూ వుండగా ఆ హల చెట్టు 
వేళ్లతో “యండియుండుట చూచిరి. అప్పుడు 50౧ 
పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని--రన్బీ యిదుగో 
నీవు శపించిన అంజూరపు చెట్టు యెండిపోయెనని 
ఆయనతో చె ప్పెను. తీరుతో యేసు వారికి ౨౨ 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిన దేమంకే మిరు బేవుని యందు 
విశ్వాసముంచండి యొందుకంటే--నీవు యొత్తబడి ౨౩ 
సముద్రములో వేయబడుదువు గాక అని యీ 
క చెప్పి తన హృదయములో సందే 
హీూంచక తాను చెప్పినవి కలుగునని నమేవాడెవ 
డో వాడు చెప్పినది వానికి కలుగునని మీతో 
నిజమే చెప్పుతున్నాను. కాబటి మిరు ప్రా, 
థిల౯న్తూ వేటిని అడుగుదురో వాటినన్నిటినిన్ని 
మిరు పొందుదురని నమ్మండి అప్పుడు అవి మోకు 
కలుగునని మీతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ౨౫ 
మిరు నిలిచి ప్రాథి౯ంచేటప్వుడు ఆకాళమందున్న 
మో తండ్రి మి అపరాధములు క్షమించే కొరకు 
యొవని యెంజైనా మి విషయమైన తప్పితము 
మోకు యేదైనా వుంటి క్షనించండి. మిరు ౨౬. 
తమించక పోతే ఆకాళమందున్న మో తండ్రి మి 
అసరాధములు తృమించడని పలికెను. వారు యొ ౭ 
రూశలేముకు మళ్ళీ వచ్చిన తరువాత ఆయన గుడి 
లో తిరుగుతూ వున్నప్పుడు ప్రభానయాజకులున్ను 
లున్ను సెద్దలున్ను ఆయన యొద్దికి వచ్చి 
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Mark XI. మార్కు. ౧౨ పర్వము. 





౨౮ నీవు యే అధికారము* వల్ల వీటిని చేన్తున్నావ 
నిన్ని నీవు వీటిని చేయుటకు నీకు అధికారము* 
యిచ్చిన వాడెవడనిన్ని ఆయనను అడిగిరి, అం 
దుకు యేసు వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చిన దేమం కే-- 
"నేను కూడా మిమ్మును వక మాట అడుగుదును 
మిరు నాకు య్రైత్యు త్తరమివ్వండి అప్పుడు నేను 
యే అధికారము* వల్ల వీటిని చేస్తున్నానో అది 
మోకు తెలుపుదును--యోహాను స్నానము ఆకాళ 
మునుంచి కలిగనా లేక మనుష్యుల వల్ల కలిగెనా 
నాతో ప ప్రత్యు త్తరము చెప్పండని పలికెను, అ 
ప్పుడు వారు-మనము ఆకాళమనునుంచి అని చెప్పి 
తిమా ఆయన ఆలాగైతే మిరు యెందుకు ఆయ 
నను నమ్గలేదని చెప్పును, మనము మనుష్యుల 
వల్ల అని చెప్పితిమా జనులకు భయపడుతున్నాము 
యెొందుకంకు యోహాను నిజముగా (పృవక్ష అని 
అందరున్ను యెంచుతున్నారని తమలో తామే 
ఆలోచించుకొని మేము మయొరగమని యేసుతో 
ద్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు యేసు నేనున్ను యే 
అధి కారమువల్ల వీటిని Bett అది మోతో 
చెప్పనని పలికి వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౧౨ పర్వము. 
అప్పడు ఆయన వుపమానములవల్ల వారితో 
మాట్లాడుటకు ఆరంభించెను యేలాగంకు-_న్రైక 
మనుష్యుడు (ద్రాతలతోట వేయించి డాని చుట్టూ 
కంచె నాటించి (ద్వాశ్నుల తొట్ట తొలిపించి అరప 
కట్టించి కాపులకు దాని గృత్తకిచ్చి పరదేశమునకు 
౨ వెళ్లెను (పండ్లు కాలమందు ఆ కాఫులనల్ల ఆంద్రా 
కలతోట పండ్లలో కొంచెము పుచ్చుకొని వచ్చు 
టకు కాపుల యొద్దికి నెక దాసుని పంపెను. 
3 అయితే వారు వాని పట్టుకొని కొట్టి వట్టి చేతుల 
ళోతో తోలివేసిరి, తిరిగీ ఆయన మరియొక దాసుని 
వారి యొద్దికి పంపినప్పుడు వారు అతని _ఫెని రాళ్లు 
రుప్పి తల గాయము చేసి అవమానపరిచి తోలివే 
౫ సీర. తిరిగీ ఆయన మరియొకని సంపెను. వారు 
అతని కూడా చంపి యింకా అనేకులలో కొంద 
౬_రిని కొట్టిరి కొందరిని చంపిరి. కాబటి ఆయ 
నకు యింకా (ప్రియకుమారుడు న్రైకడే వుండెను 
గనుక ఆయన--వారు నా కుమారుని సన్తానింతు 
రని అనుకొని తుదకు వార్తి యొద్దికి అతని పంపెను. 
౭ అయితే ఆ కాఫులు-ఇతడు ఆన్ని కత౯- యితని 
చంపుడాము రండి అప్పుడు యీ ఆస్తీ కర్చృత్వము 
తా మనదవునని వ్రైకనితో శవెకడు చెప్పుకొని అతని 
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పట్టుకొని చంపి మ తోటకు వెలపట వేసీ 
కాబటి ఆ దాతల తోట యజమానుడు న చౌ 
చేనును. ఆయన వచ్చి ఆ కాపులను సంహరించి 
అన్యులకు ఆ ్రాతలతోట యిచ్చును, ఇల్లు ౧౦ 
కక్ట్రేవారు యే రాతిని తృణీకరించిరో అడేమూ 
లకు తలగా వుండెను. ఇది _ప్రుభువువల్లనే కలి ౧౧ 
గెను యిది మన కండ్లకు ఆళ్చర్యమై యున్నదనే 
లేఖనమును మోరు చదువలేడా అని పలికెను, 
అప్పుడు నారు తమ్మును గురించి ఆ యుపమానము ౧౨ 
చెప్పెనని చూచి ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతు 
కుతూ నుండిరి అయితే జనులకు భయపడి ఆయ 
నను విడిచి వెళ్లిరి, 

తరువాత వారు ఆయనను మాటవల్ల చిక్కు_ప ౧౩ 
రుచుటకు ఫరిపైయులలోనున్ను హేరోదీయులలో 
నున్ను కొందరిని ఆయన యొద్దికి పంపిరి. వారు ౧౪౮ 
వచ్చి--బోధకుడా నీవు సత్యవంతుడవై యొవని 
చైనా లత్య్య పెట్టవని మాకు తెలుసును యొందుకం 
"పే నీవు మనుష్యుల ముఖము చూడక దేవుని మార్ష 
మును నిజముగా బోధిస్తున్నావు వైసరుకు పన్ను 
యిచ్చుట న్య్యాయమవునా కాదా యిత్తుమా యివ్వక 
మానుదుమా అని ఆయనతో పలికిరి. అయితే ౧౫ 
ఆయన వారి వేషధారణ యొరిగి--మిోరు యెందుకు 
నన్ను శోధిస్తున్నారు చేను దాని చూచుటకు నెక 
దీనారము నా యొద్దికి తెండని వారితో చెప్పెను. 
వారు దాని తెచ్చిరి అప్పుడు ఆయన---ఈ స్వరూ ౧౬ 
పమున్ను మైవ్యాతయున్ను యెొవనివని వారితో 
చెప్పినస్వుడు వారు కైసరువనిరి. అప్పుడు యేసు- ౧౭ 
కైసరువి కైసరుకున్ను చేవునివి దేవునికిన్ని చెల్లిం 
చండని వారికి ప ప్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. వారు ఆయ 
నను గురించి ఆళ్చర్య పడిరి, 

తరువాత ఫునరుళ్తానము లేదని చెప్పే సద్దూ ౧౮ 
కైయులు ఆయన యొద్దికి వచ్చి బోధకుడా చైకని ౧౯. 
సహూాదరుడు పిల్లలు లేక తన భార్యను విడిచి 
చనిపోయినట్టయి తే వాని సహోదరుడు వాని 
భార్యను పెండ్లాడి తన సహోదరునికి సంతా 
నము కలుగ చేయవలెనని మోశే మాకు వ్రాసెను. 
మంచిది యేడుగురు సెహూదరులు నుండిరి మొదటి ౨౦ 
వాడు వక ని పెండ్లాడి సంతానము లేక చని 


పోయెను. అప్పుడు శెండోవాడు ఆమెను పెం ౨౧ 
డ్లాడేెను ఆయి తే వాడున్ను ఆ పృకారమే మూడో 
వాడున్ను సంతానము లేకనే చనిపోయిరి. అట్లా ౨౨౨ 
యేడుగురు [ఆమెను పెండ్లాడి] సంతానము లేకే 
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చనిపోయిరి, అందరి వెనుక ఆ స్తీ 
౨౩ పోయెను. కాబట్టి ఆమె ఆ యేడుగురికి భార్య 
రం 


యై యుండుటవల్ల పునరుణ్ణైనమందు వారు లేచే 


టప్పుడు వారిలో యొవనికి ఆమె భార్యయై యుం 
౨౮ డునని అడిగిరి. అందుకు యేసు-ఇందువల్ల మిరు 
లేఖనములనైనా దేవుని శక్తినైనా యెరగక తప్పి 
౨౫ పోతున్నారు గదా యొందుకంశు చనిపోయినవారి 
లోనుంచి లేచేటప్పుడు పెంజ్లాడరు పెండ్లికి యివ్వ 
బడరు అయితే ఆకాశములో వున్న దూతలవలె 
౨ ౬_ వున్నారు, ఆయితే చనిపోయినవారు లేతురనే 
దాని విషయమై మోశే (గృంథమందు పొద (చరి 
తలో చేను అబ్రాహాము దేవుడను ఈసాకు 
దేవుడను యాకోబు బేవుడను అని దేవుడు ఆయ 
౨౭నతో యేలాగు చెప్పెనని మిరు చదునలేదా. ఆ 
యన జీవిస్తున్న వారికే గాని చనిపోయిన వారికి 
బేవుడు కాడు. కాబట్టి మిరు మిక్కి_లీ తప్పిపో 
తున్నారని వారికి ప్రుత్యు తృరమిచ్చెను. 


౨౮ అప్పుడు శా స్తు లలో స్రైకడు వచ్చి వారు 
లీ 

తర్కించుట విని ఆయన వారికి బాగా ప్రత్యుత్తర 

మిచ్చెనని చూచి--అన్నిటిలోనున్ను యే ఆజ్ఞ ముద 

౨౯ టిది అని ఆయనను అడిగాను. అందుకు యేసు 

ఆజ్ఞలన్నిటిలో మొదటిది యేదంకే--ఓ ఇశ్రా,యే 

లూ వినుము మన దేవుడైన ప్రభువు నెక్కడ 

3ెంపృభువై యున్నాడు, మరిన్ని నీవు నీ ప్రూణకా 

హృదయముతోనున్ను నీ పూణకా ప్రాణముతో 

నున్ను నీ ఫపూణకా మనస్సుతోనున్ను నీ ప్రూణకా 

శక్టితోనున్ను నీ (ప్రభువైన దేవుని యందు శ్రేమించ 

3౧ వలెన నేది మొదటి ఆజ్ఞ. శెండోడిన్ని అటువంటిది 

అది యేదంకే--నీవు నీ పొరుగు వాని యందు నీ 

వలె ప్రేమించ వలెననేదే, వీటికంకే ముఖ్య మైన 

ఆజ్ఞ నుకటిన్ని లేదని అతనికి ప్రళ్యు త్రరమిచ్చెను. 

3౨ అప్పుడు ఆ శా స్పి -బోధకుడా సత్యముతో బా 


గానే వెప్పితివి యెందుకంళకే (జేవుడు నవ్రైక్కజే 
యున్నాడు ఆయన గాక మరి యెవడున్ను "లేడు 
33 ఆయనను పఫపూణజ౯ా హృదయముతో నున్ను వూణజణా 
మైన తెలివితోనున్ను ఫూణ౯ా(ప్రాణముతోనున్ను 
ఫూణజా శక్తితోనున్ను గ్రేమించుటయున్ను తన 
వలె తన పొరుగువాని డ్రేమించుటయున్ను సర్వాం 
గదహనము మొదలైన బలుల కంకు అధికమని ఆ 
3ర యనతో చెప్పెను. అతడు వినేకముగా ప్రుత్యు 
త్తరమిచ్చెనని యేసు చూచి-నీవు దేవుని రాజ్య 
మునకు దూరస్థుడవు కావని పలికెను. అటుతరు 











Mark XII. మార్కు. ౧౩ పర్వము. 


యున్ను చని | వాత యెవడున్ను ఆయనను యేమిన్ని అదుగుటకు 


ధైర్యము తెచ్చుకొన లేదు, 
యేసు గుడిలో బోధిన్హూరాక్కీస్తు దావీదు 3౫ 
కుమారుడని శా స్తు లు యేల చెప్పుతున్నారు యెం 
7 


దుకంశునేను నీ ళ్యతు,వులను నీ పాదముల కింద 5౨౬. 
పీభము-గా వుంచే వరకున్ను నీవు నా కుడిపక్క_ను 
కూచుకాండుమని ప్రభువు నా ప్రభువుతో వెప్పె 

నని దావీదు తానే పరిశుద్ధాల్త వల్ల పలికెను. కా 3౫౭ 
బట్టి దావీదు తానే ఆయనను ప్రభువని చెప్పుతు 
న్నాడు గనుక ఆయన యేలాగు అతని కుమారుడై 
యున్నాడని చెప్పీ (ప్రత్యు త్తీరమిచ్చెను. ఆ విస్తార 
జనసమాహము ఆయన మాటలు నసంతోపముతో 
వినెను. అప్పుడు ఆయన తన బోధయందు-- 9౮ 
నిలువుటంగీలతో నడుచుటనున్ను సంత వీభులలో 
వందనములనున్ను సునగోగులలో ముఖ్య కీభముల 3౯ 
నున్ను విందులలో ఆ(గృస్టానములనున్ను కోరుతూ 
విధవల యిండ్లు తిని వేస్తూ మాయవేపషము గా దీఘ౯ 


ప్రా భకానలు చేసే క గురించి జాగ్రత గా రోం 


వుండండి. వీరు యెక్కు_వైన శిమోవిధి పొందుదు 
రని వారితో పలిశెను, 

తరువాత యేసు కానుక పెళ్ల యెదుట కా రో౧ 
చుకాండి జనసమూహము ఆ కానుక "పె స్పైలో 
యేలాగు రూకలు వేసెసో అది చూస్తూ వుండెను. 
అప్పుడు అసేక ధనవంతులు డానిలో చాలా వేస్తూ 
వుండిరి. అయితే నెక వీద విధవ వచ్చి ఆరెండు ర_౨ 
సెసలకు సరియైన రెండు చిన్న నాణోములు వేసెను. 
అపుడు ఆయన తన శిష్యులను తనయొద్దికి పిలిచి. ౮౩ 
కానుక పెట్టెలో వేసే వారందరి కంకే యీ బీద 
విధవ యెక్కు_వ వేసెనని మతో నిజమే చెప్పుతు 
న్నాను యెందుకంశు వారందరు తమకు కలిగిన రర 
సమృద్ధిలో (కొంచెము) వేసియున్నారు. అయితే 
యామె తన బేమిలో తన సమస్త జీవనము అనగా 
తనకు కలిగినది యావత్తున్ను వేసెనని పలికెను. 

౧౩ పర్వము. 

ఆయన గుడిలోనుంచి బయిలువెళ్గుతూ వున్న ౧ 
పడు ఆయన శిష్యులలో 'ఫ్రైకడు-- బోధకుడా 
యీ రాళ్లు యేలాటిన్ర యీ కట్టుటలు యేలా 
జటిశూ చూడుమని ఆయనతో చెప్పెను. అం 
దుకు యేసు--ఈ గొప్ప కట్టుటలను చూస్తున్నా 
వా పడదోయబడకుండా రాతి మిద రాయి నేక 
టిన్ని విడువబడదని అతనికి యప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
ఆయన గుడి యెదుట వుండే ఓలీవచెట్ల కొండ 3 
మోద కూర్చుని యున్నప్పుడు పేతురున్ను యాకో 
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| 
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Mark X11. మార్కు, ౧౩ పర్వము. 


రోబున్ను యోహానున్ను అం, చ్రైయయున్ను -- ఇవి 
యెప్పుడు కలుగును యివన్నీ నెరవేరబోయేటప్ప 
టికి యే గురుతులు కలుగునని మాతో చెప్పుమని 

ఎ ఆయనను యేకాంతముగా అడిగిరి. మేను వారి 
తో ప్రుత్యు త్తరమిచ్చుటకు ఆరంభించిన దేమం కు 
యెవడేనా మిమ్గును మోసపరచకుండా చూడండి 

౬ యందుకంట అనేకులు నా పేరట వచ్చి నచ్చే 
ఆయననని చెప్పి అ చేకులను మూసపరుతురు, 

౭ మరిన్ని మూరు యుద్దములను గురించున్ని యుద్ధ 
ముల సమాచారములను గురించిన్ని వినసటప్పుడు 
మిరు కలతపడకండి యెందుకంశు యివి జరగ 
వలెను గాని అంతము యింకా లేదు యెందుకంోకే 


య్రుజ పృజకున్ను రాజ్యము రాజ్యమునకున్ను లేచు 
౮ ను, ఇదిన్ని గాక భూకంపములు అక్క_డక్క_డ 


౯ కలుగును కరువులున్ను కలతేలున్ను కలుగును. ఇవి 
వేధనలకు _ఫ్రారంభమే. అయితే మిమ్మును గూ 
చి మోరే జాగ్రత పడండి యందుకంటే వారు 
మిమ్మును సభలకు అప్పగింతురు మిరు సునగోగు 
లలో కొట్టబడి వారికి సాత్యుమునకై అధిపతుల 
యెదుటనున్ను రాజుల యెదుటనున్ను నా నిమిత్త 

౧౦ ము నిలువబడుదురు. అయితే సకల బేళ (ప్రజల 
కున్న్ను సువాతకా ముందర పకటించబడ వలెను, 

౧౧ అయితే వారు మిమ్మును పట్టుకొని వెళ్లి అప్పగించే 
టప్పుడు మిరు యేమి పలుకుదుమని ముందర చిం 
తించ వద్దు ఆలోచన చేయవద్దు అయితే ఆ గడియ 
లోనే మోకు యేది యినవ్వబడునో అది పలకండి 
మయుందుకంజకే పలికేవాడు పరిశుద్దాత్త గాని మిరు 

౧౨ కారు. అప్పుడు సహాదరుడు సహ్యాడదరునిన్ని 

తండి కుమారునిన్ని మరణమునకు అస్పగింతురు 
కుమారులు తల్లిదండ్రులకు విరోధముగా లేచి వా 
రిని మరణము పొందింతురు, 

మరిన్ని నా నామము నిమిత్తము మిరు అందరి 
చేత జ్వేషించబడుదురు. అయితే తుదమట్టుకు 
సహించి నిలకడగా వుండేవాడు రతీంచ బడును. 

౧౯ అయితే ప్రనక్తయైన చడానియేలువల్ల చెప్పబడిన 
పాడు చేసే అసహ్య మైనది వుండ కూడని సల 
మందు నిలుచుట మిరు చూచేటప్పుడు--చదినే 

౧౫ వాడు గృహించునుగాక_యూదైయలో వుండే 
వారు కోండలకు పారిపోవలెను. ఇంటిమోద వుండే 
వాడు యింటిలోకి దిగ వద్దు తన యింటిలోనుంచి 
యేమైనా తీసుకొని వెళ్లుటకు అందులో ప్రవేశించ 

౧౬. వద్దు. పొలములో వుండే వాడు తనవ సము 


౧౩ 


హ్‌ 
(న్న 


ర్‌ 


తీసుకొని వెళ్లుటకు తిరిగీ రావద్దు. ఆ దినముల ౧౭ 
hha గర్భిణులకున్నుు పాలు యిచ్చే వారికిన్ని శ్రమ! 
అయితే మీరు పారిపోవుట చలికాలమందు సంభ ౧౮ 
వించక వుండే కొరకు (పా,థికాంచండి యెందు ౧౯ 
కంటు ఆ దినములలో దేవుడు సృష్టించిన సృష్టి 
మొదలుకొని “నేటివరకు కలగనటువంటిన్ని యిక 
మీదట కలుగబోనటువంటిన్ని (శ్రమ కలుగును. 
ప్రభువు ఆ దినములను క్లుప్ణము చేయక పోతే ౨౦ 
యెవడున్ను రక్షీంచబడడు గాని తాను యేర్పరుచు 
కొన్న యేర్పరచబడినవారి కొరకు ఆయన ఆ దిన 
ములను క్లుప్తముచేసి యున్నాడు. ఆ కాలమందు ౨౧ 
యొవడైనాఇదుగో క్రీస్తు యిక్కడ వున్నాడు 
లేక అదుగో అక్కడ వున్నాడని మాతో చెప్పితే 
నమ్మకండి రెొందుకంళు అబద్ధపు (క్రీస్తులున్ను ౨౨ 
అబద్ధ ప్రవక్షలున్ను లేచి సాధ్యమైతే యేర్పరచ 
బడిన వారినిన్ని మోసపుచ్చుటకు గురుతులనున్ను 
అద్నుతములనున్ను అగుపరుతురు. అయితే మీరు ౨౩ 
జ్యాగృతపడండి యిదుగో మాతో సమస్తమున్ను 
ముందర చెప్పితిని, 

అయితే ఆ దినములలో ఆ శ్రమయెన తరువాత ౨౪ 
సూర్యునికి చీకటి కలుగును చంద్రుడున్ను తన 
వెలుగు యిన్వడు అకాళ నక్నత్రములున్ను రాలును, 
ఆకాళపు ళక్షులున్ను కదలించబడును,. అప్పుడు ౨౫ 
మనుహ్య కుమారుడు మహా బలముతోనున్ను వుహి ౨౭౬ 
మతోనున్ను మేఘములయందు వచ్చుట చూతురు. 
అప్పుడు ఆయన తన దూతలను పంపి భూమియొ ౨౭ 
క్షు మూలనుంచి ఆకాళముయొ క్క. మూల మట్టుకు 
నాలుగు దిక్కు_లనుంచిన్ని తాను యీర్పరుచుకొన్న 
వారిని పోగుచేయించును. 

అయితే అంజూరపు చెట్టువల్ల నైక వుపమా ౨౮ 
నము నేచుకాకోనండి, దాని కొమ్మ యింకా 
మెత్తనిడై చిగిరించేటప్పుడు వసంతకాలము సమీప 
మైనదని మోకు తెలుసును. ఆలాగే మిరు యివి ౨౯ 
కలుగుట చూచేటప్పుడు సమీపించి గడపమిద 
వున్నదని 'తెలుసుకొనండి. ఇవన్నీ జరిగేవరకు 30 
యీ వంళము* గతించదని మీతో నిజమే చెప్పు 
ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించును 3౧ 
గాని నా మాటలు గతించవు, అయితే ఆ దిన 3౨ 
మును గురించిన్ని ఆ గడియను గురించిన్ని తండ్రి, 
శగ్రాని యే మనుష్య నికైనా ఆకాళములో వున్న 
దూతలకైనా కుమారునికైనా తెలియదు. ఆ కాల 33 
ము యెప్పుడు వచ్చునో అది మిరు యెరగనం 


* లేక, తరము. 
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దున భ్యాగృతగా వుండండి మెళుకువపడి ప్రార్ధన 
31 చేయండి. తన యిల్లు విడిచి 'దేశాంతరమునకు 
వెళ్లే మనుమ్యడు తన దాసులకు అధికారమున్ను 
గ్రుతివానికి వాని వాని పనిన్ని యిచ్చే మెళుకు 
వగా వుండుమని ద్వారపాలకునికి ఆజ్ఞాపించెను. 
3౫ కాబట్టి యింటి యజమానుడు సాయంకాలవమందో 
మధ్య రాత్రియందో కోడి కూసేటప్పుడో వుదయ 
కాలమందో యెప్పుడు వచ్చునో అది మోకు తెలి 
3జ. యదు గనుక ఆయన అకస్తాత్తుగా వచ్చి మిమ్మును 
నిద్రించే వారిని గా కనుగొనక కే కొరకు మెళు 
3౭2 కువపడండి. "నేను మీతో చెప్పుతున్నది అందరి 
తోనున్ను చెప్పుతున్నాను యేమంకే మెళుకువగా 
వుండండి అని పలికెను, 
౧ర పర్వము. 
రెండు దినములైన తరువాత పస్టా అనే పులి 
యని రొ పల పండుగ వచ్చెను, అప్పుడు ప్రథాన 
యాజకులున్ను లాను కృ తిమమువల్ల ఆయ 


నను యేలాగు పట్టుకొని చంపుదమని ఆలోచిం 
౨ చిరి, అయితే వారు జనులలో అల్లరి కలుగక వుం 
3 డే కొరకు పండుగలో వద్దని న. ఆయన 
చేథనియలో కుష్టరోగియైన వీమూను యింటిలో 
భోజన పజ్తియందు కూచుకాన్న ప్వుడు ల 


మిక్కి_లీ విలువైన అచ్చ జటామాంసి అత్తరుగల 
చలువ రాతిబుడ్డి తీసుకొని వచ్చి ఆ బుడ్డి విప్పి 
రోఆ యత్తరు ఆయన తలమిద పోసెను. అయితే 
కొందరు తమలో తాము చిరాకుపడి---ఈ అత్తరు 
౫ నష్టము చేసుట యెందుకు (యీ అత్తరు) మున్నూ 
రు దీనారములకు* చెని అమృబడి భీదలకో యిన్వ 
బడ వచ్చునని చెప్పి ఆమెను గూచికా సణుగుకొ 
2. నిర. అయితే యీసు--ఆమెను విడువండి ఆమెను 
యెందుకు వ్యాకులపరుస్తున్నారు ఆము నాకు మంచి 
౭ కార్యము చేసెను యెందుకంశు బీదలు మయొలప లప్టు 
డున్ను మీలో వున్నారు మోకు యిస్ట్ర మైనప్పుడు 
మీరు వారికి మేలు చేయ గలరు. అయితే చేను 
రా యెల్ల ప్వుడున్ను మిలో వుండను,. ఆమె తేన సా 
మథ్యజము చొప్పున చేసెను--పాతిపెట్టబడె కొ 
గారకు నా శరీరము ముందుగా అఖిచే వకించాను. లో 
కవుందంతటా యీ సువార్త యెక్కడ ప్ర ప,కటించ 
బడునో అక్కడ ఆమె చేసినదిన్ని జ్ఞా A On 
చెప్పబడునని మీతో నిజమే చెప్పుతున్నా నని 
పలికెను, 


* దీనారనునగా-కొంచెము యెక్కువ తేక్కు_వ అయిదణాలు. 


అప్పుడు పన్నెండుమండిలో ఇస్క్రియోత నే ౧౦ 
యూదా ఆయనను ప్రధానయాజకుల చేతికి అప్ప 
గించుటకు వారి యొద్దికి వెళ్లీను. వారు విని ౧౧ 
సంతోషించి అతనికి సొమ్ము యిచ్చుటకు వాగ్యతీము 
చేసీరి గనుక అతడు ఆయనను సమయోభితము గా 
అప్పుగించుట యేలాగవునని వెతుకుతూ వుండెను, 


పస్టాను చంపే ఫులియని రొస్పైల పండుగ ౧౨ 
యొక్క మొదటి దినమందు ఆయన శిష్యులు-- 
నీవు పస్థ్రా భోజనము చేయుటకు మేము యెక్క. 
డికి వెళ్లి సిద్దపరచ వలెనని కోరుతున్నావని ఆయ 
నతో పలికిరి, అందుకు ఆయన తన శిష్యులలో ౧౩ 
యిద్దరిని చూచి--మిరు పట్టణములోకి వెళ్ళండి 
అక్క_డ నీళ్ళ కుండ మోసే వక మనుమ్యుడు 

మోకు యెదురుపడును ఆతని వెంబడించి అతడు 
యెక్కడ ప్ర ప,వేశించునూ ఆ యింటి యజమానుని ౧౪ 
కటక నా శిష్యులతో పూ భోజనము 
చేయుటకు బన యెక్కడ వున్నదని బోధకుడు 
అడుగుతున్నాడని చెప్పండి. అప్పుడు అతడు ౧౫ 

మృగ్హితో ఆయత్తపరచబడిన గొప్ప మేడ గది 
మీకు చూపించును అక్కడ మనకొరకు సిద్ధపర 
చండని చెప్పి వారిని పంపెను. ఆయన శిష్యులు ౧౬. 
బయిలుబేరి ఆ పట్టణములోకి వచ్చి ఆయన వారి 
తో చెప్పిన ప్రకారము కనుగొని పస్థాను సిద్ధ 
పరిచిరి. 

సాయంకాల మైనప్పుడు ఆయన పన్నెండు మం ౧౭ 
దితో వచ్చెను. వారు పజ్తిలో కూచుకాని భోజ ౧౮ 
నము చేస్తూ వున్నప్పుడు యేసు--మిలో నవ్రైకడు 
ఆనగా నాతో భుజించేవాడు నన్ను అప్పగించు 
నని నిజమే మాతో చెప్పుతున్నానని వారితో పలి 
కను. అప్పుడు వారు దుఃఖపడినేనా అని ౧౯ 
వ్రైకడున్ను సేనా అని మరి యొకడున్ను న్రెకొ_క 
డుగా ఆయనతో చెప్పనారంభించిరి. అందుకు ౨౦ 
ఆయన--పన్నెండు మందిలో నవెకడు అనగా నా 
తో కూడా చెయ్యి పాత్రలో ముంచేవాడే అవు 
లా. గ గురించి వ్రాయబ 
డిన (ప్రకారము వెళ్లుతున్నాడు అయితే యవనిచేత ౨౧ 


మనుష్యకుమారుడు అప్పగించబడునో ఆ మనుష్యు 


నికి శ్రమ! ఆ మనుష్యుడు పుట్టకుంశు వానికి మేలై 
యుండునని వారికి ప్రుత్యు _త్తరమిచ్చెను. వారు _౨_౨ 
భోజనము చేస్తూ వుండగా యేసు నక రొప్టైను 
పట్టుకొని స్తోత్రము చేసీ? దాని విరిచి వారికి 
యిచ్చి-మిరు పుచ్చుకొనండి తినండి ఇది నా శరీ 


+ లేక్క ఆశీర్వదించి. 
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౨౩ రమై యున్నదని చెప్పును. ఆలాగున గి న్నెపట్టు 
కొని స్తోత్రము చేసి * దాని వారికిచ్చెను. అంద 

౨౮ రున్ను దానితో తౌగిరి, అప్పుడు ఆయన--ఇది 
అనేకుల కొరకు చిందబడే కొత్త నిబంధనయొక్క 

౨౫|| నా రక్రమై యున్నది. నేను దేవుని రాజ్యములో 
ద్రాయోరసము కొత్తగా తాగే దినము వరకు దాని 
యికను తాగనని "మితో నిజమే చెప్పుతున్నానని 
పరలికను, 


౨౭. తరువాత వారు కీర్తన పాడి ఒలీవ చెట్ల కొం 
౨౭ డకు వెళ్ళిరి. అప్పుడు యేసు---ఈ రాత్రి నా 
విషయమై మీరందరు ఆతంకపరచబడుదురు యొం 
దుకంకే..గొ కల కాపరిని కొట్టుదును గొ శ్రైలు 
౨౮ చెదరగొట్టబడునని వా, బా,యబడి యున్నది. అయి 
తే చేను లేచిన తరువాత మోకంళు ముందుగా 
గలిలెయలోకి వెళ్లుదునని వారితో చెప్పినప్పుడు 
౨౯ా పేతురు--అందరున్ను ఆతంకపరచబడినప్పటికిన్ని 
చేను ఆతంకపరచబడనని ఆయనతో పలిశాను. 
30 అందుకు యేసు---ఈ నేటి రాత్రియందే కోడి 
రెండు మాలుళా కూయక మునుపు నీవు నన్ను 
యెరుగనని మూడు మాలు౯ చెస్పుదువని నీతో 
నిజమే చెప్పుతున్నాను అని అతనితో పలికెను. 
3౧ అయితే అతడు మరీ యొక్కునగా-ానేను నీతో 
కూడా వావ వలసినప్పటికిన్ని నిన్ను యెరుగనని 


చెప్పననెను. ఆప్రకారమే అందరున్ను పలికిరి. 
3_౨ తరువాత వారు 7 థ్చేమనే అనబడిన చోటుకు 


వచ్చినప్పుడు ఆయన-- నేను (ప్రాథికాంచే మట్టుకు 
మిరు యిక్కడ కూర్చుండండని తన శిష్యులతో 
33 చెప్పెను. మరిన్ని ఆయన సపేతురుయాకోబు- 
యోహాననే వారిని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళి భయ 
శాంతి పడుటకున్ను మిక్కిలీ వ్యాకులపడుటకు 
ప్ర న్ను ఆరంభించెను. అప్పుడు ఆయన--నా ఫా 
ణము మరణమంత మట్టుకు దుఃఖపడుతున్నది మీ 
రు యిక్కడ మెళుకువగా వుండండని వారితో 
3౫ చెప్పి కొంత దూరము వెళ్ళి ేలపడి సాధ్యమైతే 
ఆ గడియ తన యొద్దనుంచి తొలగి పోవుటకు 
వె (వా/థి౯స్తూ-- అబ్బా తండ్రీ నీకు సమస్తమున్ను 
సాధ్య మైనది యా గిన్నె నా యొద్దనుంచి తొలగిం 
చుము అయితే నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే కాని 
282 మని పలికెను, తరువాత ఆయనవచ్చి వారు నిద్ర, 
పోవుట చూచి--సీమోనా నీవు న్మిద్కిస్తున్నావా 
వుక్క గడియయైనా నీవు మెళుకువపడి యుండ 
3౮ లేవా మోరు కోధనలేకి రాకుండా మెళుకువపడి 


* "లేక, ఆశీర్వదించి. 


మా, ర్లించండి ఆత సీదమే గాని మాంసము బల 

థి = “థ 

ఫీ,నమని పేతురుతో చెప్పి తిరిగీ వెళ్ళి ఆ మాటనే 
పలుకుతూ (ప్రాథికంచెను. తిరిగీ వచ్చి వారు 5౯ 
మళ్ళీ న్మిద్రపోవుట చూచెను యెందుకంటే వారి రం 
కన్నులు భారముగా వుండెను గనుక ఆయనకు 


యేమి (ప్రత్యుత్తర మివ్వవచ్చునో అది వారికి 


తోచలేదు. ఆయన మూడోసారి వచ్చి-మోరు రోం | 
యకమిదటు నిద్రపోయి అలసట తీచుకాకొనండి 
చాలును గడియ వచ్చినది యిదుగో మనువహ్య కుమా 
రుడు పాపులచేతులకు అప్పగించబడుతున్నాడు. 
లేవండి వెళ్లుదాము యిదుగో నన్ను అప్పగించే ర౨ 
వాడు సమిపీంచెనని చెపి ప్పెను. వెంటనే ఆయన 5౮3 
యింకా మాట్లాడుతూ వుండగా పన్నెండు మంది 
లో వుకడైన యూదాయున్ను వానితో కూడా 
కత్తులున్ను గుదియలున్ను పట్టుకొ నిన బహు జన 
సమాహామున్ను (పృథధానయాజకులు- శా స 


దుం లు 
యూరి 


"పెద్దలు మొదలైన వారి యొద్దనుంచి వచ్చిరి. అ ఈఈ 
యితే ఆయనను అప్పగించేవాడు--నేను యొవని 
ముద్దు 'బెట్టుకొందుసో అతడే ఆయన. అతని 
పట్టుకొని భద్రముగా క్రొంచుపొండని వారికి ఆన 
వాలు యిచ్చి యుండెను. అతడు చేరి ఆయన ౮ 
యొద్దికి వచ్చి--రబ్బీ రబ్బీ? అని చెప్పి ఆయనను 
ముద్దు 'బెట్టుకొనెను. అప్పుడు వారు ఆయన రజ. 
మోద చేతులు వేసి ఆయనను పట్టుకొనిరి. అప్పు ఈ౭ 
డు దగ్గిర నిలుస్తున్న వారిలో వ్రుకడు కళత్తిదూసి 
పృథధానయాజకుని దాసుని కొట్టి వాని చెవి తెగ 
వేసెను, అప్పుడు యేసు--మిరు దొంగమోదికి ఈ౮ 
వచ్చినట్టు నన్ను పట్టుకొనుటకు కత్తులతోనున్ను 
గుదియలతోనున్ను బయిలు జేరి వచ్చితిరా చను రోగా 
అనుదినము మోయొొద్ద గుడిలో బోధిస్తూ వున్న 
ప్పుడు మీరు నన్ను పట్టుకొనలేదు అయితే లేఖ 
నములు నెరవేర్చబడవలెనని పలికెను. అప్పుడు ౫౦ 
వారందరు ఆయనను విడిచి పారిపోయిరి. అయితే ౫౧ 
తన దిగంబర ళరీరము మీద సన్నపు నారబట్ట 
వేసుకొన్న వక పడుచువాడు ఆయనను వెంబడిం 
చగా పడుచువారు అతని పట్టుకొనిరి. అయితే ౫౨ 
అతడు తన నార బట్ట విడిచి వారి యొద్దనుంచి 
దిగంబరుడై పారిపోయెను, 


మరిన్ని వారు యేసును గొప్ప ప్రధానయాజ ౫3 


కుని యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లిరి. అతనితో కూడా 
పృధానయాజకులున్ను పెద్దలున్ను శా స్తు లున్ను 
రై? 


+ అనగా, బోధకుడా. 


౫౯ 


60 


ర అందరున్ను కూడి యుండిరి. 


మునుంచి వెంబడించి దాసులతో కూర్చుండి అగ్ని 
౨0 యొద్ద చలి కాచుకొంటూ వుండెను. అప్పుడు 
ప్రధానయాజకులున్ను నభవారందరున్ను యేసును 
మరణము పొందించుటకు ఆయనకు విరోధముగా 
సామ్యము వెతుకుతూ వుండిరి. అయితే యేమిన్ని 
=. వారికి దొరకలేదు యేలాగంకు అనేకులు ఆయ 
నకు విరోధముగా అబద్ధపు సాక్యుమిచ్చినప్పటి 
౫౭ కిన్ని ఆ సాత్యుములు సరిపడలేదు. అప్పుడు 
కొందరు లేచి--నేను చేతిపనియైన యూ దేవాల 
యము పడగొట్టి మాడు దినములలో చేతిఫని కాని 

మరి యొకటి కట్టుదునని వీడు చెప్పుట విన్నామని 
౮ ఆయనకు విరోధముగా అబద్గపు సాత్న్యుము పలి 
౫౯ కిరి. అయితే అందులోనున్ను వీరి సాక్ష్యము సరి 
౬.౦ పడలేదు. అప్పుడు ప్రృధానయా జకుడు మధ్యను 
నిలువబడి--వీరు నీకు విరోధముగా పలుకుతున్న 
సాత్ష్యమునకు నీవు ప్రుత్యు తరము యేమిన్ని చెప్ప 
2ఇ.౧వా అని యేసును అడిగాను. ఆయితే ఆయన 
'ప్రుత్యు త్తర మేమిన్ని చెప్పక వూరకుండెను. తిరిగీ 
ప్రధానయాజకుడునీను | క్రీభగవంతుని కుమారుడ 

వైన ,క్రీస్తువై యున్నావా అని ఆయనను అడిగెను, 
౬-౨ అందుకు యేసు--నేను వున్నాను. మరిన్ని మీరు 
కూచుకాండుటయున్ను ఆకాళ మేఘముల మోద 
౬.3 వచ్చుటయున్ను చూతురని చెప్పును. అప్పుడు 
(యుభధానయాజకుడు తన DC చించుకిొ ని 


ఇక సాతుల నిమిక్తమేమి యీ చేవదూషణను మిరు 
౬ర విని యున్నారు మోకు యేమి తోస్తున్నదని పలికె 


ను. అందుకు వారందరున్ను--మరణమునకు భా 
తుడై యున్నాడని ఆయనకు శిత విధించిరి. 


న్ను ఆయన ముఖము కప్పుటకున్ను ఆయనను గుద్దు 
టకున్ను ప్రవచించుమని ఆయనతో చెప్పుటకున్ను 
"మొదలు 'బెట్టరి. 
చేతితో చంచిం. 


ఫీతురు కింద మందిరములో వున్నప్పుడు (ప్ర 
ధానయాజకుని పడుచులలో నుకతె వచ్చి పేతురు 
|; ౬.౭ చలికాచుకొనుట చూచి అతని మిద కన్ను వుం 
ఛి--నీవున్ను నజరీయుడైన యేసుతో కూడా వుం 
'=_౮ టివని పలికిను. అందుకు అతడు-_ఆలాగు కాదు 
(అతని చేనెరుగను నీవు చెప్పినది నాకు బోధపడ 


పరిచారకులున్ను ఆయనను అర 


డక 


౬ అప్పుడు కొందరు ఆయన మోద వుమ్మి వేయుటకు 


అలలా లనననాాలనూా 





wan 


అయితే పేతురు]! లేదని పలికి వాకిటికి వెళ్లెను. 
శపృుథధానయాజకుని మందిరములోకి ఆయనను దూర |కూసెను, 


Mark XV. మార్కు. ౧౫ పర్వము. 


అప్పుడు కోడి ౬౯ 
మరిన్ని ఆ పడుచు అతని చూచి దగ్గిర 
నిలిచినవారితో--వీడు వారిలో వ్రెకడని చెప్ప 
నారంఫించెను. అయితే అతడు తిరిగీ కాననెను. ౭౦ 
కొంత సేశెన తరువాత దగ్గిర నిలిచినవారు మళ్లీ 
చేతురుతో_నిజముగా నీవున్ను వారిలో వ్రైకడవు 
యెందుకంకు నీవు గలివైయుడవు. అందుకు 
నీ పలుకు సరిపడుతున్నదని చెప్పిరి, అయితే ౭౧ 
అతడు--మిరు చెప్పుతున్న మనుష్యుని నేను యెరు 
గనని ళపించుకొనుటకున్ను వైట్టుబెట్టుకొనుట 
కున్ను ఆరంభించెను. అప్పుడు శెండో మారు ౭౨ 
కోడి కూసెను గనుకాాకోడి రెండు మాలుజా 
కూయకమునుపు నన్ను నీవు యొెరుగనని మూడు 
మాలు౯ చెప్పుదువని యేసు తనతో పలికిన 
మాట పేతురు జ్ఞాపకము తెచ్చుకొని దాని తలంచు 
కొంటూ* యేడ్చాను. 
౧౫ పర్వము. 

వ్రుదయమందు వెంటనే ప్కభానయాజకులు ౧ 

ఇెద్దలతోనున్ను శాసు లతోనున్ను సభవారందరి 


తోనున్ను యేకాలోచన చేసి యేసును కట్టించి 
తీసుకొని వెళ్ళి పిలాతుకు అప్పగించిరి. అప్పుడు ౨ 
పిలాతు--నీవు యూదుల రాజువైయున్నావా అని 
ఆయనను అడిగను, అందుకు ఆయన నీవు చెప్పు 
తున్నానని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పు 3 
డు (పృథధానయాజకులు ఆయన మోద అనేకాప 
రాధములు మోపుతూ వుండిరి. అప్పుడు పిలార 
తు--నీవు (య్రత్యు త్తరమేమిన్ని చెప్పవా యిదుగో 
వీరు నీ మిద యన్న. అపరాధములు మోపుతు 
న్నారని మళ్లీ ఆయనను అడిగెను. అయిలే యేసు ౫ 
యింకా (శ్రుత్యు త్రరమేమిన్ని యిన్య లేదు గనుక 
పిలాతు ఆళ్చర్య ప డెను. అయితే అతడు ఆ పం ౬ 
డుగలో వారు అడిగిన వక ఖయిదీని వారికి విడి 
పిస్తూ వుండేవాడు. అప్పుడు కలహమందు నర ౭ 
హత్య చేసిన తన కలహ సహవాసులతో కట్టబడిన 
బరబ్బా అనే పేరు గల వెకడు వుండెను. అరా 
ప్పుడు జనసమాహము తమ కొరకు యెప్పటికిన్ని 
చేసిన ప్రకారము అతడు చేయవలెనని మహా శబ్ద 
మెత్తి అడుగుటకు ఆరంభించెను. అప్పుడు పిలా ౯ 
తు-- నేను యూదుల రాజును విడిపించుట మికు 
యిషప్ర్టమవునా అని ప్రత్వ్యు త్రరమిచ్చెను యెందు ౧౦ 
కంకు యధానయా జకులు అనూయవల్ల ఆయనను 
అప్ప గించిరని అతనికి తెలుసును. అయితే ఆయన ౧౧ 


* లేక, బహుగా. 
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Mark XV. మార్కు ౧౫౪% పర్వము. 


బగబ్బాను వారికి విడిపించ వలెనని ప్రధానయాజ 
౧౨ కులు జనసమూహమును (ప్పేరేపించిరి. అప్పుడు 
పిలాతు--ఆలాగ తే యూదుల రాజని మిరు ముప్పే 
వాని నేను యేమి చేయుటకు కోరుతున్నారని వా 
౧౩ 8కి తిరిగీ ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు వారు 
౧౮ పాని శిలువ చేయుమని తిరిగీ కేకలువేసిరి, అం 
దుకు పిలాతు--ఆలాగైతే ఆయన యే అపరాధము 
చేసెనని వారితో పలికినందుకు వారు--వాని శిలువ 
వేయుమని మరీ యెక్కువగా కేకలు వేసిరి గనుక 
౧౫ పిలాతు జనసమూహమునకు సంతుష్టి చేయుటకు 
మనస్సు గలవా డై వారికి బరబ్బాను విడిపించి యే 
సును వారులతో కొట్టించి శిలువవేయబడే కొరకు 
అప్పగించెను, 
అప్పుడు రాణువవారు ఆయనను డ్ర్రేతోర్య 
మనే మందిరములోకి తీసుకొని వెళ్ళి తమ సోమ 
౧౭ మంతా కూర్చుకొన్న తరువాతే ఆయనకు ధూమ, 
వ స్త ము తొడిగించి ముండ్ల కిరీటము నల్లి ఆయన 


ఎని 


౧౬ 


౧౮ .తేల మోద వుంచి యూదుల రాజా నీకు శుభ 
మని ఆయనకు వందనము చేయుటకు ఆరంఖించిరి. 
| ౧౯ అపుడు ఆయన తలను రెల్లు పుడకతో కొటి ఆయన 
ఖ్‌ య లు 
మోద వుమ్మివేసి మోకాళ్లూని ఆయనకు నమస్క్లరిం 
౨౦ చిరి. వారు ఆయనను అపహసించిన తరువాత 
అడ ల : 
ఆయన మిద వున్న ధూమ,వ స్తము తీసి ఆయన 
స్వవ సములు ఆయనకు తొడిగించి ఆయనను 


లో . 
శిలువ వేయుటకు బయిటికి తీసుకొని వెళ్ళిరి, 


౨౧ అయితే నూరిలోనుంచి వచ్చి ఆ తోవ వెళ్ళుతున్న 
అలెక్సంద్రు, కున్ను రూఫుకున్ను తండ్రియైన సీమో 
ననే కురేనీయుడైన వైకని ఆయన శిలువ మోయు 

౨౨ టకు బలనంతము చేసిరి, అప్పుడు కపాలస్టలమచే 
అభ౯మిచ్చే గొల్లూాథ అనబడిన చోటుకు ఆయ 

౨౩ నను తీసుకొని వచ్చిరి. అప్పుడు బోళము కలిపిన 
మద్యము ఆయనకు తాగనిస్తూ వుండిరి ఆయితే 

| ౨ర ఆయన దాని పుచ్చుకొనలేదు. వారు ఆయనను 

శిలువవేసీ ప్రతి మనుష్యునికిన్ని యేది రావలెనో 
అని ఆయన వ స్త ములను గురించి చీట్టువేసీ వా 
మలో 


౨౫ టిని పంచుకొనిరి. ఆయనను శిలువవేసినప్పుడు 
౨౭౬. మూడు * ఫుంటలాయొను. మరిన్ని యూదుల 
రాజు అని దోహిరోపణ సెవిలాసము ఆయన మెని 
౨౭ వ్రాయబ డెను. మరిన్ని కుడి పక్కను 'వైక డున్ను 
యెడమ పక్కను వైకడున్ను యిద్దరు దొంగలను 
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ఆయనతో కూడా శిలువవేసిరి. అప్పుడు-ఆయన ౨౮ 
అపరాధులలో వెకడుగా యంచబడెననే వాత 
చెరవేచణ౯ బడెను. 

మరిన్ని ఆ తోవను వెళ్లేవారు తమ తలలు ౨౨౯ 
ఆడిస్తూ--ఆహా! చేవాలయమును పడదోసి మూడు 
దినములలో క్టేవాడా నిన్ను నీవే రకీంచుకొని 30 
శిలువ మీదనుంచి దిగుమని చెప్పుతూ ఆయనను 
దూషిస్తూ వుండిరి. ఆ ప్రకారమే (ప్రధానయా 3౧ 
జకులున్ను శా స్తు లతో కూడా అపహాస్యము 


చేస్తూ. ఇతరులను రక్షించెను తన్ను తానే రక్షీం 
చుకొనలేడు మనము చూచి నమ్ముటకు ఇశ్రాయేలు వ్ర 
రాజైన [క్రీస్తు యిప్పుడు శిలువ మోదనుంచి దిగ 
వచ్చును అని చెకనితో వుకడు చెప్పుకొంటూ 
వుండిరి. మరిన్ని ఆయనతో కూడా శిలువవేయ 
బడిన వారు ఆయనను నిందించిరి. అయితే ఆరు 393 
ఘంటలు మొదలుకొని తొమ్మిది ఫఘంటలు అయీ 
వరకు? ఆ డేశమంతేటి మిద చీకటి కలిగను. 
తొమ్మిది ఘంటలకు యేసు--నా దేవుడా నా దేవు 36 
డా నన్ను యెందుకు విడిచితివనే అర్థమిచ్చే ఎలో 
యి=ఎలోయి లమ్హా సబశ్ఞాని! అని గొప్ప శబ్దము 
తో మొరబెక్టైను. _ దగ్గిర నిలిచిన వారిలో కొం 3౫ 
దరు అది విని--ఇదుగో ఏలీయాను పిలుస్తున్నాడ 
నిరి, అప్పుడు వెకడు పరుగెత్తి నెక స్పంజీ 3౬ 
చిరకతో నింపి దాని "ల్లు పుడకను తగిలించి ఆయ 
నకు తాగనిచ్చి--తాళండి ఏలీయా వాని దించు 
టకు వచ్చునేమో చూతావునెను. అయితే యేసు 32 
గొప్ప శబ్దముతో మొరబెట్టి ప్రాణము విడిచెను. 
అప్పుడు దేవాలయపు తెర పెనుంచి కింది మట్టుకు 3౮ 
"రండు ముక్కలుగా చినిగి పోయెను, మరిన్ని ౨౯ 
ఆయన యెదుట నిలిచిన శతాధిపతి ఆయన యీ 
లాగు మొరబెట్టి (ప్రాణము విడివెనని చూచి 
నిజముగా యీ మనుష్యుడు దేవుని కుమారుడై 


యుండెనని పలికెను. స్రీలు కూడా దూరము రం 
- 
నుంచి చూస్తూ వుండిరి, ఆయన గలిలైయలో ర౧ 
వున్నపుడు ఆయనను వెంబడించి ఆయనకు పరి 
చర్య చేసిన మగల వూరి మరియయున్ను చిన్న 
యాకోబు యోసే అనే వారి తల్లియైన మరియ 
యున్ను సలోమేయున్ను ఆయనతో కూడా యొ 
రూసలేముకు వచ్చిన వేలే అనేక స్తీ లున్ను వారి 
హూ 


లో వుండిరి. సాయంకాలమైనప్పుడు సబ్బాతుకు ర_౨ 


* అనగా, శండో జాము ఆరంభము. 
+ అనగా, మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడో జాము అయీ వరకు, 





2౧ 
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పూర్వ మైన సిద్దపకిచే డినము వున్నందున ఘనము 


గల ఆలోేచనకర్తయై దేవుని రాజ్యమునకు యెదు న్ను విఖ్రాాంతియున్ను వారిని ప్టెను, 


రక రుచూస్తూ వున్న అరిమకైయ వాడైన యోశేఫు 
భెర్యము తెచ్చుకొని పిలాతు యొద్దికి వెళ్ళి యేసు 
రర శరీరమును అడిగెను. అయితే పిలాతు-ఆయన 
యింతలో నే చనిపోయెనా అని ఆశ్చర్య పడి శతా 
ధిపతిని తన యొద్దికిపిలిచి- ఆయన చనిపోయి 
బాలా సేపు ఆయొనేమో అని అతని అడిగెను, 
ర? శతౌధిపతివల్ల తెలుసుకొని యోశేఫుకు శవమును 
రజ యిస్పీంచెను. అతడు సన్నపు నారబట్ట కొని 
ఆయనను దింపి ఆ బట్టతో చుట్టి రాతిలో తొలి 
పించబడిన సమాధిలో ఆయనను వుంచి ఆ సమాధి 
రో దా్యారమునకు రాయి పాలిజాంచెను. అయి తే 
మగ్గల వూరిలో మరియయున్ను యోసే తల్లియైన 
మరియయున్ను ఆయన వుంచబడిన చోటు చూస్తూ 
వుండీరి. 
౧౬. పర్వము. 
సచ్చాతు అయిన తరువాత మగ్గల వూరి మరియ 
యున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను నలో 
మేయున్ను తాము వచ్చి ఆయనకు పూసే నిమిత్తము 
౨ సుగంధ (ద్రవ్యము కొనిరి. వారు ఆదివారమున 
జందలాడి సూర్యోదయమందు సమాధి యొద్దికి 
3 వచ్చిరి. అప్పుడు ఆ రాయి వాలా "పెద్దది గనుక 
వారు-నమాధి ద్యాగమునుంచి మన కొరకు యీ 
రాయి పొర్గించే వా డెవడని నైకదానితో వ్రైకతె 
ర చెప్పుకొంటూ వుండిరి. అప్పుడు వారు కన్ను లెత్తి 
౫ ఆ రాయి పొర్గ్లించబడి యుండుట చూచిరి. అ 
ప్వుడు సమాధిలో (ప్రవేశించి తెల్లని నిలువుటంగీ 
ధరించుకొని కుడి తట్టు కూర్చున్న సుక పడుచు 
౬. వాని చూచి మిక్కి_లీ భయపడిరి. అయితే అ 
తడు--భయ పడకండి కిలువవేయబడిన నజరీయు 
డైన యేసును మిరు వెతుకుతున్నారు. ఆయన 
లేచి యున్నాడు యిక్క_డ లేడు వారు ఆయనను 
౭ వుంచిన స్థలము చూడండి. అయితే మీరు వెళ్లి 
ఆయన శిష్యులతోనున్ను పేతురుతోనున్ను_ఆ 
యన మోకంకు ముందుగా గలిలైెయలోోకి వెళ్లు 
తున్నాడనిన్ని ఆయన మోతో “చెప్పిన (ప్రకారము 
అక్కడ ఆయనను చూతురనిన్ని చెప్పండని పలి 
౮ా కను. అప్పుడు వారు త్వరగా బయిలువెళల్ళి నమాధి 


Mark XVI మార్కు ౧౬. పర్వము. 


యొద్దనుంచి పారిపోయిరి రొందుకంకు వణుకు 
చారు 


మిక్కిలీ భయపడినందున యొవనితో నైనా యేమి 
న్ని చెప్పలేదు, 

యేను ఆదివారమున సందలాడి లేచి మగల ౯ 
వూరి మరియకు మొదట కనుబడెను. ఆయన 
ఆమెలోనుంచి యేడు దయ్యములను వెళ్లగొట్టి 
యుండెను. ఆమె వెళ్లి ఆయనతో కూడా వుం ౧౦ 
డిన వారు దుఃఖపడి యేడుస్తూ వున్నప్పుడు వా 
రికి ఆ సంగతి తెలియచేసెను. అయితే ఆయన ౧౧ 
జీవితుడనిన్ని . ఆమెకు అగుపడెననిన్ని వారు విని 
నమ్మక పోయిరి. 


ఇవియైన తరువాత వారిలో యిద్దరు వూరికి ౧౨ 
నడిచి వెళ్లుతూ వున్నప్పుడు ఆయన వారికి వేరే 
భూపముగా అగుపడెను, వారు వెల్లి తక్కిన ౧౩ 
వారికి తెలియచేసిరి, వారు వీరి మాటనున్ను 
నమ్మలేదు, ' 


అటుతరువాత పదకొండు మంది భోజనపజ్తలో ౧౮ 
కూచుకాన్న ప్పుడు ఆయన వారికి అగుపడి తాను 
లేచిన తరువాత తన్ను చూచిన వారిని నమృనందున 
వారి అవిశ్వాస విషయ మైయిన్ని హృదయ కారి 
న్య విషయ మైయిన్ని వారిని గద్దించెను. అప్పుడు ౧౫ 
ఆయన---మిరు సర్వలోకమునకు వెల్లి యావత్ప్స్ఫ 
స్ట్రికి సువాతీజాను ప్రకటించండి. నమ్మి స్నానము ౧౬ 
పొందే వాడు రక్షీించబడును అయితే నమ్మని 
వానికి శిశ్న విధించబడును. నమ్మిన వారిని అద్భుత ౧౭ 
ములు వెంబడించును యేవంట నా నామమువళల్ల 
దయ్యములను వెళ్లగొట్టుదురు కొత్త భాషలతో ౧౮ 
పలుకుదురు పాములను యెత్తుదురు మరణకరమై 
నది యేమైనా తాగినట్టయితే అది వారికి హాని 
చేయదు రోగుల మోద చేతులు వుంచేటప్పుడు 
వీరు స్వస్థత పొందుదురని వారితో చెప్పెను. 
కాబట్టి ప్రభువు వారీతో మాట్లాడిన తరువాత ౧౯ 
ఆకాశమునకు యొత్తబడి దేవుని కుడి పాళ్వ౯ణమం 
దు కూచుకాండెను. అయితే వారు బయిలుబేరి ౨౦ 
అంతటా (పృకటించిరి. మరిన్ని ప్రభువు వారికి 
తోడై కీయలను జరిగించి వెంబడించే అద్భుతము 


లవల్ల వాక్యమును స్టిరపరుస్తూ వుండెను. ఆమేన్‌. 
య థి ఎవి 


ఇ... 


THE GOSPEL OF LUKE. 


లరాకా నానీ 


౧ పర్వము. 

ఓ అతిశ్రేోనుడవైన ఛెయొఫీలా ఆరంభము 
నుంచి కన్నులారా చూచి వాక్యఫు సేవకులైన 
వారు మనకు అప్పగించిన (ప్రకారముగా మనలో 
రూఢిపడి యున్న కార్యములను గురించి చరిత్ర, 
వ్రాయుటకు అ'ేకులు ఫూనుకొని యున్నారు 
గనుక నీకు నీపకాబడిన సంగతులను గురించి నీవు 
వాస్తవమును యింకా తెలుసుకొ నేటట్టు వాటినన్ని 
టినిన్ని మొదటినుంచి తరిచి బాగా తెలుసుకొనిన 
నాకున్ను నీ పేరట (క్రమముగా వ్రాయ వలెననే 
తాత్సర్యము పు ప్పైను. 

యూదయ దేశపు రాజైన హేరోదు దినముల 
యందు అభీయాయొక్క. వరసలో వున్న జెఖరీయ 
అనే పేరుగల నెక యాజకుడు వుండెను. ఆయన 
భార్య అహరోను కుమా తెకాలలో వైకతె. ఆమె 
ఇ. పేరు ఎలీళబెతు. వీరిద్దరు ప్రభువుయొక్క_ సకల 

"మెన ఆజ్ఞలలోనున్ను కట్టడలలోనున్ను నిరపరా 
ధుఖై నడుస్తూ దేవుని దృష్టికి నీతిమంతులై యుం 
౭ డిరి. అయితే ఎలీశబెతు గొడ్యాలైనందున వారికి 
సంతానము లేక పోయెను మరిన్ని వారిద్దరికిన్ని 
బహు సంవత్సరములు గతించెను. 


మరిన్ని జరిగినదేమంకు ఆయన తన వరస క్రమ 
ము చొప్పున బేవుని యెదుట యాజకత్వము 
౯ చేన్తూ వున్న ప్పుడు యాజక మర్యాద చొప్పున 
పృభువుయొక్క_ ఆలయములోకి వెళ్లి ధూపము వేసే 

౧౦ వంతు ఆయనకు వచ్చెను. అప్పుడు ధూపకాల 
మందు ప్రజల సమూహమంళా 'విలపట (మా థిక౯ా 

౧౧ స్తూవుండగా ప్రభువుయొక్కదూత ధూపపీఠము 
' నకు కుడి పాళ్వజామందు నిలిచి ఆయనకు కనుప 
(౧౨ డెను, జెఖరీయ ఆయనను చూచి తొందరపడి 
౧౩ జడిసెను. అయితే ఆ దూత ఆయనతో--జెఖరీ 
యా భయపడకుము యొందుకంళే నీ ప్రార్థన విన 


౧-'రి 


xX 


తా 


బడెను నీ భార్యయైన ఎలీళబెతు నీకు వైక కుమా 


న సువాత ౯, 


రుని కనును అతనికి యోవాను అనే పేరు సెట్టు 
దువు. మరిన్ని నీకు సంతోపషమున్ను ఆనందము 
న్ను కలుగును. అతడు పుట్టినందున అనేకులు ౧౮ 
సంతోషింతురు యెందుకంకే అతడు ప్రభువు ౧౫ 
దృష్టికి గొప్పవాడే (ద్రాతూారసము.నెనా మద్యము 
నెనా తాగక తన తల్లి గర్భములోనుంచిపుట్టినది 
“మొదలుకొని పరిళుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఇశ్రాయ్‌ ౧౬ 
లుకుమాళ్ళలాో* అనేకులను వారి దేవుడైన ప్రభువు 
తట్టుతిప్వును. మరిన్ని అతడు తండ్రుల హృద ౧౭ 
యములను పిల్లల తట్టున్ను అవిభేయులను నీతిమం 
తుల జ్ఞైానమునకున్ను తిప్పి ప్రభువుకొరకు ఆయత్త 
పడియున్న జనమును నీద్ధపరుచుటకు ఏలీయా 
యొక్క_ ఆత్తతోనున్ను శక్తితోనున్ను ఆయనకు ముం 
దుగా వెళ్లునని చెప్పెను. 

అప్పుడు జెఖరీయ--ఇది నాకు యేలాగు తెలు ౧౮ 
సును యెందుకంశు చేను ముసలివాడనైయున్నాను 
నా భార్యకున్ను బహు సంవత్సరములు గతించి 
నని దూతతో పలికెను. అందుకు ఆ దూత ౧౯ 
చేను దేవుని సముఖమందు నిలిచే గబ్రియేలును 
నీతో మాట్లాడుటకున్ను యీ సువతీకామానమును 
నీకు తెలుపుటకున్ను పంసబడితిని. మరిన్ని యి ౨౦ 
దుగో యివి జరిగే దినము మట్టుకు నీవు మూగవై 
మాట్లాడలేక వుందువు యెందుకంళు వాటి కాల 
మందు గరవేచక౯ాబడే నా మాటలను నీవు నమ్మ 
లేదని ఆయనతో ప్రత్యు త్తరము చెప్పను. ఇం ౨౧ 
తలో (ప్రజలు జెఖరీయకొ రకు కనిపెట్టుతూ ఆల 
యములో ఆయన ఆలస్యము చేసినందుకు ఆళ్ళ 
ర్య పడిరి. అయి'తే ఆయన వెలపటికివచ్చి వారి ౨౨ 
తో మాట్లాడలేక పోయినప్పుడు ఆలయములో 
ఆయనకు దళకానమైనదని తెలుసుకొనిరి. అప్పుడు 


ఆయన వారికి సంజ్ఞచేసి మూనముగావుం డెను. 


మరిన్ని జరిగినదేమంకే ఆయన చేవచేసే దిన ౨౩ 
ములు సంఫూర్ల మైనప్పుడు ఆయన తన యింటికి 
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౨౮ వెళ్లెను. ఆ దినములైనపీముట ఆయన భార్యయైన 
ఎలీళ బెతు గర్భవతియైాప్ర భువు మనుష్యులలో 

౨౫ నా అవమానము పరిహరించుటకు తాను కటాక్షీం 
చిన దినములలో నన్ను యాలాగున చేసియున్నాడు 
గదా అని అనుకొని తాను అయిదు నెలలు చాగి 
యుండెను. 


మరిన్ని ఆరవ నెలలో గ్సియేలనే దూత గలి 
'లెయలోవున్న నజరిథ నే పేరుగల నవూరిలోవున్న 
దావీదు వంళస్లుడైన యోశేఫనే పేరుగల నవక 
౨౭ పురుషునికి ప్రధానము చేయబడిన కన్యకయొద్దికి 
దేవునిచేత పంపబడెను. ఆ కన్యకేరు మరియ. 
౨౮ ఆ దూత ఆమెయొద్దికి ప్ర వేళించి--దంయా, పా, ప్త 
రాలా సంతోషించుము (ప్రభువు నీకు తోడైయు 
న్నాడు తలో నీవు ఆశీర్వచనము పొందితివని 


౨ ఇ_ 


౨౯ చెప్పెను అయితే ఆమె ఆయననుచూచి ఆయన 
మాటకు తొందరపడి యీ శుభవచనము యేమిటో 
అని యోచించుకొంటూవున్నప్పుడు ఆ దూత-- 

30 మరియా భయపడకుము యొందుకంళకే నీవు దేవుని 
3౧ చేత అనుగ్రహము పొందియున్నావు. మరిన్ని 
యిదుగో నీవు గభజాము ధరించి కుమారుని కని 
3౨ ఆయనకు యేసు అనే పేరు పెట్టుదువు. ఆయన 
గొప్పవాడే సర్వోన్నతుని కుమారుడని పిలువబడు 
ను. (ప్రభువైన దేవుడు ఆయన తండ్రియైన దా 
33 వీదు సింహాసనమును ఆయనకు యిచ్చును. ఆయన 
యాకోబు వంళమును యొన్న పెన్నటికిన్ని యేలును 
ఆయన రాజ్యము అంతము లేనిదై యుండునని 
ఏరీ ఆమెతో చెప్పెను. అందుకు మరియ-- నేను పురు 
మని యరుగనిదాన"నై యున్నాను గనుక యిది 
యేలాగు సంభవించునని దూకేతో పలికినప్పుడు ఆ 
3౫ దూతే-పరిళుద్దాత్త నీ మీదికి వచ్చును సర్వోన్న 
తుని ప్రఖానము నీ పైని నీడగా వుండును గనుక 
నీయందు పుట్టబోయే పరిశుద్దమైనది దేవుని కుమా 
32. రుడని పీలువబడును. మరిన్ని ఎలీళబెతనే నీ 
బంధువును చూడుము--ఆమె కూడా తన ముసలి 
తనమందు గభజాములో కుమారుని ధరించియున్నడి. 
గొడా,లని విలువబడిన ఆమెకు యిది ఆరో మాస 
3౭ము యెందుకంశేు బేవునికి అసాధ్యమైన మాట 
వుకటిన్ని లేదని ఆమెతో ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 
ఏరా అందుకు మరియ--ఇదుగో ప్రభువుయొక్క సేవకు 
రాలను నీ మాట చొప్పున నాకు సంభవించును 
గాక అని చెప్పినప్పుడు దూత ఆమెయొద్దనుంచి 
వెళ్లిపోయెను, 


——————— 


ఆ డినములయందు మరియ లేచి కొండల దేళ 3౯ 
ములో వుండే యూడా అనే వూరికి త్వరగా వెళ్లి 
జెఖరీయ యింటిలో ప్రవేశించి ఎలీళబెతును చూచి రం 
నీకు శుభమని చెప్పెను. 

అప్పుడు జరిగినదేమం కే ఏలీశబెతు మరియమొ రో౧ 
క్క_ శుభవచనము వినగా సే ఆమె గర్భములో శిశువు 
గంతులు వేసెను. అప్పుడు ఎలీశబెతు పరిశు 
దాఠతో నిండుకొని వడిగా కంఠమెతి న్నీ లలో రీ౨ 
థి -శ st స, 


నీవు ఆశీర్వచనము పొంగియున్నావు నీ గర్భ ఫల 
ము కూడా ఆశీర్షదించబడి యున్నది. అయితే ౮౩3 
నా ప్రభువుయొక్క తల్లి నా యొద్దికి రావడము 
నాకు యేలాగు సంభవించెను యెందుకంశు యిదు రర 
గో నీ శుభవచనము నా చెవిని పడగానే నా 
గభజకాములో శిశువు సంతోషముతో గంతులు 
వేసెను. మరిన్ని నమ్మిన ఆమె భాగ్యవంతురాలు ౪ 
యెందుకంశు చృభువు ఆమెకు తెలియ చేయించిన 
మాటలకు సిది కలుగునని పలిశెను. 

అంతట మరియా-ానా (ప్రాణము పృ్కభువును రోజ. 
మహిమపరుస్తున్నది నా యాాత్త నా రక్షకుడైన 
దేవునియందు ఆనందించెను యెందుకంశే ఆయన ౮౭ 
తన నేవకురాలి దీనస్టితిని కటాతీంచి యున్నాడు 
మెందుకంకు యిదుగో యికమోదట అన్ని తర ఈ౮ా 
ముల వారున్ను* నన్ను భాగ్య పతి అంటారు యెందు రొ |: 
కంశు శ్లోకిమంతుడు నాకు గొప్ప కార్యములు 
చేసెను--ఆయన పేరు పరిశుదము, ఆయనకు ౫[౦ 
భయపడే వారికి ఆయన కృప తర తరముల పర్యం 
తమున్ను కలుగును. ఆయన తన బాహువుయందు ౫౧ 
బలము చూపి వారి హృదయముల తలంపుల విష 
యమై గర్విష్టులినవారిని చెదరగొట్టి యున్నాడు, 
శక్తిమంతులను సింహాసనములనుంచి పడదోసి దీను ౫౨ 
లను యెక్కి.ంచి యున్నాడు, ఆకలిగొన్న వారిని 3 
మంచి వాటితో తృప్తిపరిచి ధనవంతులను వట్టి ౫౮ 
చేతులతో పంపియున్నాడు. ఆయన యెన్నున్న ఏట 
టికిన్ని అ బ్రాహాముకున్ను ఆయన సంతతికిన్ని అని 
మన పితృలతో పలికిన ప్రకారముగా తన కృప 
జ్ఞాపకము చేసుకొనుటకు తన సేవకుడైన ఇశ్రా, 
యేలుకు సహాయము చేసియున్నాడని పలికెను, 

అంతట మరియ కొంచెము యెక్కు_న తక్కువ ౫౬ 
మూడు నెలలు ఆమెతో కూడా వుండి తన యిం 
టికి తిరిగీ వెళ్లెను, 

అప్పట్లో ఎలీళ బెతుకు ప్రునూతి కాలము వచ్చి ౫౭ 
నప్పుడు ఆమె కుమారుని కనెను అప్పుడు ౮ 


* లేక్క సకలమైన నంళస్థులున్ను. 





జరి 





Luke Il. లూకా _౨ పర్వము. 
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పృభువు ఆమెయందు మహా కృపను వుంచెనని ఆమె 
పొరుగువారున్ను బంధువులున్ను విని ఆమెతో 
కూడా సంతోషించిరి. 
మరిన్ని జరిగినదేమంశే యెనిమిదో దినమున 
వారు ఆ పిల్లకు సున్నతి చయించుటకు వచ్చిన 
ప్పుడు జెఖరీయ అనే అతని తండ్రిపేరు అతనికి 
౬.౦ పెట్టుతూ వున్న ప్పుడు అతని తల్లి--ఆలాగు కాదు 
అతడు యోహాను అని పిలువబడునని ప్రత్యు త్త 
౬౧ రము చెప్పెను. అందుకు వారు--నీ బంధువులలో 
ఆ పేరుగలవాడు యెవ్వడున్ను లేడని ఆమెతో 
౬౨ చెప్పీ అతనికి యే పేరు పెట్టుటకు కోరుతున్నావని 
౭2.౨ అతని తండ్రికి సంజ్ఞ చేసీరి, అప్పుడు ఆయన 
చిన్న (వ్రాతపలకను అడిగిఅతని పేరు యోహా 
నని (వ్రాసెను, అందుకు వారందరున్ను ఆళ్ళర్య 
౬_ర పడిరి, వెంటనే ఆయన నోరు తెరవబడీ నాలుక 
సడలి జేవుని స్తుతిస్తూ మాట్లాడుతూ వుండెను. 
౬ అంతట వారి చుట్టు కాపురమున్న వారందరికిన్ని 
భయము కలిగను. అప్పుడు ఆ సంగతులన్నీ యూ 
చెయ కొండ ప్రాంతముల యందంతేటా (ప్రచుర 
ఇ.జ_ మైనవి. వాటిని వినిన వారందరున్ను యీ పిల్ల 
యేలాటివాడవునూ అని వాటిని తమ హృదయ 
ములలో వుంచుకొనిరి. మరిన్ని ప్రభువుయొక్క 
చెయ్యి అతనికి తోడై యుండెను. 
౭.౭ మరిన్ని అతని తండ్రియైన జెఖరీయ పరికు 
౬౮ ధ్ధాత్తతో నిండుకొని ప్రవచించినదేమంళేఇ శ్రా, 
యేలు చేవుడైన ప్రభువు స్తుతించబడునుగాక యెం 
దుకంెకే ఆయన తన ప్రజలను చూడవచ్చి వారిని 
౬౯ విమోచనము చేసియున్నాడు. ఆయన మన పితృ 
౭్ళలయందు దయను వుంచుటకున్ను మనము మన 
శతు ,వుల చేతులలోనుంచి తప్పించబడి మన జీవిత 
కాలమంతా ఆయన యెదుట పరికుద్దతతోనున్ను 
నీతితోనున్ను ఆయనను నిభకాయముగా సేవించే 
టట్టు దయ చేతునని ఆయన మన తండ్రియైన 
అబ్రాహాముకు చేసీన ప్రమాణమనే తన పరిశుద్ధ 
మైన నిబంధన జ్ఞాపకము చేసుకొనుటకున్ను అనా 
దినుంచి తన పరిశుద్దమైన (ప్రవక్షలందరి నోట 
పలికించిన (ప్రకారముగా తన సేవకుడైన దావీదు 
వంశమందు మనకు రక్షణయొక్క_ కొమ్మును (అనగా) 
మనము మన శృత్సువులనుంచిన్ని మనలను ద్వేషించే 
వారందరి చేతులలోనుంచిన్ని రక్షణనే పుట్ణింప 
౭2. చేసీ యున్నాడు. మరిన్ని ఓ పిల్లా నీవు సర్వో 
౭౭ న్నతుని (ప్రవక్షవని పిలువబడుదువు యొెందుకంళే 
మన దేవుని అధిక కరుణ మూలముగా శారి పాప 
ములను శమించుటవల్ల ఆయన ప్రజలకు రక్షణ 


టినా 


జ్ఞానమును దయ చేయుటకు ప్రభువుయొక్క మా = 
గకాములను సీద్లపరిచే నిమిత్తము ఆయనకు ముందు 
గా నడుతువు, ఆ కరుణవల్ల మన పాదములను ౭౮ 
సమాధానపు తోవలోకి నడిపించే కొరకు చీకటి 
లోనున్న మరణపు నీడలోనున్ను కూచుకాండే ౭౯ 
వారికి పృకాశించుటకు సెనుంచి మనకు అరుణో 

దయ దళజానమైనదని చెప్పెను. 

ఆ శిశువు యొదిగి ఆత్తలో బలా ఫివృద్ధియై ఇళా, ౮౦ 
యేలుకు ప్రత్యతుడైయే దినముల సర్యంతమున్ను 
అరణ్యములో వుండెను. 

_౨ పర్వము. 

ఆ దినములలో జరిగినదేమంకే సర్వలోకమున ౧ 
కున్ను ప్రజా సంఖ్య (వాయ వలెనని కైసరొగూ 
స్తువల్ల ఆజ్ఞ (ప్రచురము చేయబడెను. నూరియ ౨ 
దేశమునకు కురేనియు అధిపతియై యున్నప్పుడు 
యీ మొదటి ప్రజాసంఖ్య జరిగినది, అప్పుడు3 
అందరున్ను ఆ సంఖ్యలో ,వాయబడే కొరకు తమ 
తమ పట్టణములకు వెళ్ళిరి, కాబట్టి దావీదు సంత ౮-౫ 
తిలోనున్ను గోత్రములోనున్ను పుట్టిన యోశే 
ఫున్ను తనకు భార్య గా (ప్రథానము చేయబడి ట్ర 
వతియైన మరియతో కూడా ఆ సంఖ్యలో వాయ 
బడుటకు గలిలైయ దేళములో వున్న నజంథనే 
పట్టణములోనుంచి యూడైయ దేశమందు వండే 
బిణ్జెహామని పిలువబడిన దావీదు వూరికి వెళ్లెను. 
వారు అక్క_డ నున్నప్పుడు జరిగిన బేముం కు ఆమెకు ౬. 
ప్రసూతి దినములు సంభవించినందున తన తొలు 
చూలు కుమారుని కని బట్టతో చుట్టి స్మ్ర్రములో ౭ 
వారికి సలము లేనందున ఆయనను పశువుల తొట్టి 
లో పరుండబె్ట్రెను, 

మరిన్ని ఆ దేళములో కొందరు గొశ్తాల కాప ౮ 
రులు బైట వుండి రాత్రివేళ తమ మందను కాచు 
కొంటూ వుండగా యిదుగో ప్రభువుయొక్క. దూత 
వారికి ప్రుత్యవమమై ప్రభువుయొక్క "తేజము బారి ౯ా 
చుట్టూ ప్రుకాళించెను గనుక చారు మిక్కిలీ భయ 
పడిరి. అయితే ఆ దూత వారితో--భయపడ ౧౦ 
కండి యెందుకంకు యిదుగో మేము మహా సంతో 
షకరమైన నువాతేకాను మోకు తెలియ చేస్తున్నాము 
అది ప్రజలందరికిన్ని కలుగును యేమంశే దావీదు ౧౧ 
యొక్క. పట్టణమందు వక రక్షకుడు మోకు చేడు 
పుట్టి యున్నాడు-ఈయన ప్రభువైన క్రీస్తు, ౧౨ 
ఇందుకు యిదే మోకు ఆనవాలు మేడంకు “వక 
శిశువు బట్టతో చుట్టబడి నక తొట్టిలో పండు 
కొనుట చూతురని చెప్పెను. వెంటనే ఆ దూత ౧౩ 
తో ఆకాళముయొక్క_ సైన్య సమూహము ప్రత్య 


ES) 
య 





9 e_ 


' 66 
౧౮ తమై--సర్వోన్నతమైన వాటిలో బేవునికి మహి 
మయున్ను భూమి మిద సమాధానమున్ను మను 
మ్యులయందు కటాక్న్షమున్ను కలుగునుగాక అని 
దేవుని స్తుతిస్తూ వుండెను. 

ఆ దూతలు చారి యొద్దనుంచఛి ఆకాశమునకు 
"వెళ్లిన తరువాత ఆ గొల కాపరులు--మంచిది 
మనము బేణ్ణసూము దాకా వెళ్ళి ప్రభువు మనకు 

తెలియ చేయించిన యీ జరిగిన కార్యమును చూ 
౧౬ తాము రండని వెకనితో వైకడు చెప్పుకొని త్వర 

శా వెల్లి మరియనున్ను యోశేఫునున్ను తొట్టిలో 

౧౭ పండుకొని యున్న శిశువునున్ను చూచిరి, మరిన్ని 

వారు చూచి యీ పిల్లను గురించి తమతో చెప్ప 

౧౮ బడిన మాటలను పచురము చేసిరి అప్పుడు విన్న 

వారందరున్ను తమతో గొల కాపరులు పలికిన 

| ౧౯ వాటిని గురించి మిక్కి_లీ ఆళ్చర్య పడిరి. అయి తే 

మరియ ఆ మాటలన్నీ తన హృదయములో యో 

! ౨౦ చించి జ్ఞూపకములో వుంచుకొనెను. అంతట ఆ 

గొర్రె ల కాపరులు తమతో చెప్పబడిన ప్ర, ప,కారము 

న. విన్న వాటిని చూచిన వాటిని “అన్నిటిని 

గురించి దేవుని మహిమపరుస్తూ స్తుతిస్తూ తిరిగీ వెళ్ళిరి. 

మరిన్ని ఆ పిల్లకు సున్నతి చేసే యెనిమిదో 

దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన గభక౯ామందు పడక 

మునుఫు దూత చేత పిలువబడిన యేసు అనే పేరు 
ఆయనకు "పెట్టిరి. 

మరిన్ని వారి పరిశుది దినములు వచ్చినపుడు 
ప్రతి తొలుచూలు మొగ పిల్ల (ప్రభువుకు పరి 
౨౮ కుద్దుడని పిలువబడునని ప్రభువుయొక్క ఆజ్ఞా 
ప్రమాణ (గ్రంథమందు (నాయబడిన (ప్రకారము 
ఆయనను ప్రభువుకు సమర్చించుటకున్ను --గువ్వుల 
జతనైనా లేక ఆండు పావురపు పీల్లలనైనా అని 
పృభువుయొ క్క_ ఆజ్ఞా ప్రమాణ గ్రంథమందు శాస్ప 
బడిన ప్రకారము మ్‌ యిచ్చుటకు న్ను మూశే 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున ఆయనను యెయాశళశలే 
ముకు తీసుకొని వెళ్లిరి. 

అప్పుడు యిదుగో యెళూళలేము యందు సుమె 
యోను అనే పేరు గల వక మనుష్యుడు వుండెను. 
ఆ మనుష్యుడు నీతిన్ని భక్తిన్ని గలవా డై ఇశ్రాయే 
లుయొక్క_ ఆదరణ కొరకు కనిపెట్టుతూ వుండెను. 
౨౬. మరిన్ని పరిశుద్ధాత్త ఆయనయందు వుండెను. ఆ 

యన ప్రభువుయొక్క అభిషిక్తుని * చూడక ము 
నుపు మరణము పొందడని ఆయనకు పరిశుద్దాత్తే 
౨౭ వల్ల బయిలుపరచబడెను., ఆక్తవల్ల ఆయన గుడి 


౧౫ 


౨2౧ 


౨.9 


తస 


* అనగా, 





Luke 11. లూకా ౨ పర్వము. 


లోకి వచ్చెను, అంతట ఆజ్ఞా ప్రమాణ మర్యాద 

దా 
చొప్పున యీయనను గురించి చేతామని తలిదం 
డ్రులు యేసు అనే పిల్లను గుడిలోకి తీసుకొని 
వచ్చినప్పుడు ఆయన తన చేతులలోకి అతని చేచుకా ౨౮ 
కొని దేవుని స్తుతించి చెప్పినబేమంళే--ఓ కతాజా ౨౯| 


యిప్పుడు నీ మాట చొప్పున సమాధానము గా నీ 


సేవకుని వెళ్ళనిస్తున్నావు యెందుకం#ేు అన్య జనుల 30= 


ముసుకు తీయుట కొరకున్ను నీ ప్రజలైన ఇశ్రా, 
యేలు మహిమ కొరకున్నైన వెలుగుగా నీవు సకల 3౨ 
మైన జనుల సముఖమందు సిద్ద పరిచిన నీ రక్షణను 
నా కన్నులు చూచినవని చెప్పెను, 

అప్పుడు యోశేఫున్ను ఆయన తల్లిన్ని ఆయనను 33 
గురించి చెప్పబడిన వాటికి ఆశ్చర్య పడిరి. అయితే 356 
సుమెయోను వారిని ఆశీర్వదించి ఆయన తల్లియైన 
మరియతో--ఇదుగో అనేకమైన హృదయముల 
ఆలోచనలు బయిలుపడేటట్లు ఇశ్రాయేలులో అనే 
కులు పడుటకున్ను తిరిగీ లేచుటకున్ను యెదురాడ 
బజే గురికిన్ని యాయన నియమించబడి యున్నాడు, 
మరిన్ని నీ _పాణములోకి నవక కత్తి దూసి పోవు ౨౫ 
నని చెప్పెను, 

మరిన్ని ఆషేరు గోత్ర సన రదువున్న ఫనూయీలు 3౬. 
కొమా తెజయైన అన్న అనే నైక ప్ర నం 


డెను. ఆమె కన్యాత్వము మొదలుకొని యేడు 
సంవత్సరముల పర్యంతము చనిమిటితో సంసారము 
చేసీ బహు కాలము గడీపీనదైయుండెను. ఆమె 3౭ 
కొంచెము యెక్కు_వతేక్కు_వ యెనభినాలుగు సంవ 
తృరముల విధవయై వుపవాసములతోనున్ను (ప్రా 
థకానలతోనున్ను శేబగళ్గు నేవిన్తూ గుడి విడువ 
కుండా వుండెను, ఆమెకూడా ఆ గడియలో నే 3౮ 
లోపటికివచ్చి ప్రభువును స్తోత్రముచేసి యెరూళ 
లేముయందు విడుదలకొరకు కనిపట్టుతున్న వారం 
దరికిన్ని ఆయననుగురించి పలుకుతూ వుండెను, 

అప్పుడు వారు యభువుయొక్క 
ణముచొప్పున సమస్తమున్ను తీర్చినపినుట గలిలై 
యలోవున్న నజరెథభచే తమ నరికి తిరిగీ వెళ్ళిరి, 
మరిన్ని ఆ పిల్ల యెదిగి జ్ఞానముతో నిండుకొంటూ ఈం 
ఆత్తయందు బలా భివృద్ధి పొంచెను బేవుని దయ 
ఆయనయందు వుండెను. 

మరిన్ని పస్థా పండుగలో ఆయన తలిదండ్రులు రోం 
య్రతిసంవత్సరమున్ను యెభూళలేముకు వెళ్ళుతూ 
వుండేవారు. ఆయన పన్నెండు సంవత్సరముల రో 


ఆజ్ఞా ప్ర పుమా విలా 


ly 


ర 


1... ౬. 





Luke Ill. లూకా 3 పర్వము. 


వాడే యున్న ప్పుడు ఆ పండుగ మర్యాద చొప్పున 
ర3 వారు యెరూళలేముకు వెళ్లిరి. ఆ దినములు తీరిన 

తరువాత వారు తిరిగీ వెళ్ళుతూ వుండగా చిన్న 

వాడైన యేసు యెరూళలేముయందు నిలిచెను. 
రరీ అయితే యో శేఫున్ను ఆయన తల్లిన్ని దాని యెరు 
గక ఆయన పరసలో వున్నాడని తలంచి నెక దిన 
ప్రయాణము వెల్లి తమ బంధువులలోనున్ను నెళ 
వైన వారిలోనున్ను ఆయనను వెతుకుతూ వుండిరి. 
'ర౫ అయితే ఆయనను కనుగొనలేక ఆయనను వెతుకు 
రోజ తూ యెగూళలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి మూడు దిన 
ములైన తరువాత ఆయన గుడిలో విద్వాంసుల 
మధ్యను కూచుకాండి వారి మాటలను ఆలకిస్తున్ను 
వారిని (పృళ్నలు అడుగుతున్ను వుండుట కనుగొనిరి, 
అప్పుడు ఆయన మాట వినినవారందరున్ను ఆయన 

(ప్రజ్ఞకున్ను పుత్యు. త్తరములకున్ను ఆళ్చర్య పడిరి. 
వీరున్ను ఆయనను చూచి మిక్కి_లీ ఆళ్చర్య పడిరి. 
అప్పుడు ఆయన తల్లి ఆయనతో__ఓ పీల్లా మమ్మును 
యెందుకు యీలాగు చేసినావు యిదుగో నీ కం 
డ్రిన్ని నేనున్ను చింతపడి నిన్ను వెతుకుతూ వుం 
టిమని పలికెను. అయితే ఆయన--మోరు యొం 
దుకు నన్ను వెతుకుతూవుంటిరి నేను నా తండ్రి సం 
గతులలో వుండవలెనని మిరు యెరుగరా అని వా 


రో 


రో౮ా 


రా 


౫౦ రీతో పలికెను. అయితే ఆయన వారితో చెప్పిన 
౫౧ మాట వారికి బోధపడలేదు. అప్పుడు ఆయన 


నారితోకూడా బయిలుబేరి నజరెథుకు వెళ్ళి వారికి 
లోబడియుండెను. ఆయన తల్లి యో మాటలన్నీ 
౫౨ తన హృదయములో వుంచుకొనెను. యేసుకు 
బుద్ధిన్ని వయస్సున్న చేవుని దయయున్ను మను 
ష్యుల దయయున్ను పంపాగరుతుండెను. 
3 పర్వము. 

మరిన్ని తిబెరికైసరు ఆధిపత్యముయొక్క_ పడి 
కాస సంవత్పరమందు యూదైయ దేశమునకు 
పొంతిపిలాతు అధిపతిగానున్ను గలిలైయదేళము 
నకు హేరోదు చతుథాకాధిసతి గానున్ను ఇతూశై 
య (తాఖోనీతి అచే దేశములకు ఆయన తమ్ముడైన 
ఫిలిప్పు" చతుథాకాధిపతిగానున్ను అవిలే నే 'జేళము 
నకు లుసానియ అధిపతిగానున్ను అన్నయున్ను 
కయఫయున్ను (ప్రథాన యాజకులు గానున్ను వున్న 
ప్పుడు అరణ్యములో జెఖరీయ కుమారుడైన యో 
హోను యొద్దికి దేవునిమాట వచ్చెను. అంతట 
ప్రభువుయొక్క మాగజామును సిదపరచండి ఆయన 
తోవలను సరాళము చేయండి. (ప్రతి పల్లమున్ను 
నింపబడును మ్రుతి కొండయున్ను మెట్టయున్ను 


వె 
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నున్న నివిగానున్న్ను వుండును అప్పుడు సకలమైన 
మాంసమున్ను దేవుని రక్షణను చూచునని అరణ్యము 
లో కంఠమెత్తి పలుకుతూవున్న వ్రుకని శబ్దము అని 
యెషయాఅ నే, ప (యవకృయొక్క_ వాక్య (గ్రంథమందు 
వ్రాయబడిన (ప్రకారము ఆయన యొదాక౯ాననే 
నదీ (ప్రాంతముల యందంతటా వచ్చి పాప క్షమ 
కొరకై. మారు మనస్సు విషయమైన స్నానమును 
ప పకటిన్తూ వుండెను, 

కాబట్టి ఆయన తనవల్ల స్నానము పొందుటకు ౭ 
బయిలు జేరెవచ్చిన న అ సర్పవం. 
శసులారా రాబోయే కోపమును తప్పించుక్రొను 
టకు మోకు యెవరు బుడి చెప్పిరి. అందుచేతను ౮ 
మారుమనస్సుకు తగిన ఫలములు యివ్వండి అభా, 
హాము మాకు తండి అని మిలో అనుకొనుటకు 
మొదలు బెట్టవద్దు యెందుకంకే యీ రాళ్లవల్ల 
దేవుడు అబ్రాహాముకు పిల్లలను పుట్టించగలడని 
మోతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని యిప్పుడు గొ ౯ 
డ్లలి చెట్ల వేరున వేయబడియున్న ది గనుక మంచి 
ఫలము యివ్వని (పృతిచెట్టున్ను నరకబడి అగ్నిలో 
వేయబడునని చెప్పెను. అప్పుడు సమూహజను ౧౦ 
లు--ఆలాగైైతే మేము యేమి చేయవలెనని ఆయ 
నను అడిగిరి. అందుకు ఆయన- రెండు అంగీలు ౧౧ 
గలవాడు లేనివానికి యివ్వీవలెననిన్ని ఆహారములు 
గలవాడు ఆలాగున చేయవలెననిన్ని వారికి (క్రుత్యు 
త్రరమిచ్చెను. సుంకరులున్ను స్నానము పాందు ౧౨ 
టకు వచ్చి--బోధకుడా మేము యేమి చేయ వలె 
నని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన-- ౧౩ 
మోకు నిణకణాయించబడిన దాని కంక యెక్కు_వ 
పుచ్చుకొన వద్దని వారితో చెప్పెను. అప్పుడు ౧౪ 
రాణువవారు కూడా మేమున్ను యేమి చేయ వలె 
నని అడిగినందుకు ఆయన--యెవని మిదనున్ను 
జులుముచేయ సద్దు యెనని మిోదనున్నుు అపనింద 
వేయ వద్దు మో జీతేములవల్ల తృ ప్టిపొంద వలెనని 
వారితో చెప్పెను. 

మరిన్ని (ప్రజలు కనిపెట్టుతూ యోహానును ౧౫ 
గురించి-- ఈయన క్రీస్తు యేమో అని అందరున్ను 
తమ హృదయములలో ఆలోచన చేస్తూ వుండగా 
యోహాను---నేను నీళ్లతో మికు స్నానమిస్తున్నా ౧౬ 
ను ఆయితే నాకంకేు బలవంతుడైనవాడు వస్తు 
న్నాడు ఆయన చెప్పుల వారునెనా విస్వుటకు 
చేను యోగ్యుడనుకాను ఆయన పరిశుద్దార్తతోను 
న్ను అన్నితోనున్ను మికు స్నానమిచ్చును. ఆయన ౧౭ 
చేట ఆయన చేతిలో వున్నది ఆయన తన కళ్లము 


ను బాగా శుళ్తముచేసి తన కొట్టులో గోధుములు 


——™ 


అణపబడును వంకరవి తిన్ననివి-గానున్ను కరుకుని 


౬.౭ 
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Luke IV. లూకా ర పర్వము. 





పోసి ఆరని అగ్నివల్ల పొట్టు కాల్చివేసునని అంద 
౧౮ రితో ప్రత్యు_త్తరము చెప్పును... అంతేకాకుండా 
ఆయన యింకా అనేకమైన సంగతులను బోధప 
రిచి (ప్రజలకో సువార్తను ప్రకటించెను. 
అయితే చతుథాకాధిపతియైన హేరోదు తన 
తమ్ముడైన ఫీలిప్పుయొక్క_ భార్యయైన హీరోదియ 
నిమిత్తమున్ను హేరోదు చేసిన సకలమైన చెడ్డ 
కార్యముల నిమిత్తేమున్ను ఆయనచేత గద్దించబడి 
౨౨౦ యింకా వాటికన్నిటికిన్ని తోడుగా యోహోనును 
రసాలలో చేయించెను. 
మరిన్ని పృ్కజలందరున్న్ను స్నానము పాందిన 
ప్పుడు జరిగినదేమంశు యేసు కూడా స్నానము 
పొంది (ప్ప థిణాస్హూ వుండగా ఆకాళము తెరవబ 
౨౨ డెను, అప్పుడు పరిశుద్ధాత్తే డేహాకారముగా పొ 
వురమువలె ఆయనమీద వాలెను. అప్పుడు నీవే 
నా (ప్రియకుమారుడవు నీ యందు చేను మిక్కి_లీ 
ఆనందిస్తున్నాను అనే నక శబ్దము ఆకాళమునుంచి 
కలిగను, 
అప్పుడు యేసు కొంచెము యెక్కువతేక్కువ 
ముప్పది సంవత్సరముల పయస్సాగలవాడు "కా 
వచ్చెను. ఆయన యోశేఫుయొక్క_ కుమారుడని 
౨౪ యెంచబడెను. వాడు హేలీకి వాడు మళ్ధేతుకు 
వాడు లేవీకి వాడు మెల్టీకీ వాడు యన్నకు వాడు 
యాశేఫుకు వాడు మత్తథీయకు వాడు ఆషసోసుకు 
౨౫౪ వాడు నాయాముకు చాడు ఎస్టికి వాడు నగ్దయికి 
౨౭ వాడు మయథుకు వాడు మత్తథీయకు వాడు షిమికి 
౨౭ నాడు యోశేఫుకు వాడు యూడదడాకు వాడు యో 
హన్నకు వాడు శేసాకు వాడు జెరుబ్బాబెలుకు 
చాడు సలధియేలుకు వాడు నేరికి వాడు మెల్టీకి 
౨౮ వాడు అద్దికి వాడు కోసముకు వాడు యెల్లోదా 
౨౯ ముకు వాడు ఏరుకు వాడు యోనేకు వాడు ఎలీయె 
జెరుకు చాడు యోరీముకు వాడు నుర్గతుకు వాడు 
లేవీకి వాడు సుమెయోానుకు వాడు యూధదాకు 
30 వాడు యాశేఫుకు చాడు యోనానుకు వాడు 
3౧ ఎల్యాకీముకు వాడు మెలెయాకు వాడు మైనానకు 
వాడు మత్తథాకు వాడు నాతానుకు వాడు దావీ 
3౨ దుకు వాడు యొస్స్ఫైకి వాడు ఓచేదుకు వాడు బో 
జుకు వాడు శోలోనుకో వాడు నషబానుకు వాడు 
33 అమ్మినా దాబుకు వాడు ఆరాముకు వాడు బ్యస్రో 
ఏర ముకు వాడు ఫశెనుకు వాడు యూదాకు చాడు 
యాకోబుకు వాడు ఈసాకుకు వాడు అబ్బాహో 
ముకు వాడు తారకు వాడు నాహారుకు వాడు 
392 సరూఖుకు వాడు రగాకు వాడు ఫలెగుకు వాడు 
3౭. హేచెరుకు వాడు సలాకు వాడు కయినానుకు 


౧౯ొ 


౨౧ 


౨3 


పా న ర నో యయా 


నని 


వాడు అర్భక్సదుకు వాడు షేముకు బాడు మోన 
పుకు వాడు లామెఖుకు వాడు మతూ షెలకు 
వాడు ఎనోఖుకు వాడు యాసనెదుకు వాడు మహ 3౭ 
లలేలుకు వాడు కయినానుకు వాడు ఎనోసుకు 3౮ 
వాడు షేతుకు వాడు ఆదాముకు చాడు దేవునికి 
కుమారుడై యుండెను. 
ర పర్వము. 

మరిన్ని యేసు పరికుద్ధాతతో నిండుకొని యొ ౧ 
దాళాను నదినుంచి తిరిగీ వచ్చి ఆ యాత్తవల్ల అర 
ణ్యములోకి తీసుకొనిపోబడి నల్నభె దినములు 
సెతానువల్ల శోధించబడెను. ఆ దినములలో ఆయన ౨ 
యేమిన్ని తినలేదు. అవి తీరినతరువాత ఆయనకు 
ఆకలిపుస్పైను. అప్పుడు సెైతానుానీవు దేవుని 3 
కుమారుడవై యుంశే నుక రొస్టై అయేటట్టు యా 
రాతికి ఆజ్ఞాపించుమని ఆయనతో చెప్పెను. 
అయితే యేనుామనుష్యుడు రొస్పైవల్లమా,త్ర,మే ర 
కాకుండా దేవుని ప్రతి మాటవల్లనున్ను బ్రతుకు 
(వ్రాయబడ్‌ యున్నదని దానితో ప్రుత్యుత్త 
రము చెప్పెను. 

అప్పుడు సైతాను ఆయనను యెత్తుగల కొండ ౫ 
మోదికి తీసుకొని "వెళ్లి భూలోకముయొక్క_ రాజ్య 
ములన్నీ నెక నిమిషములో ఆయనకు చూపించెను. 
అప్పుడు సైతాను--ఈ అధికారము యావత్తున్ను ౬ 
వీటి మహిమయున్ను నీకు యిత్తును యెందుకంచే 
అది నాకు అప్పగించబడెను అది యెవనికి యివ్వ 
వలెనని నాకు మనస్సు కలుగునో వానికి యిత్తును. 
కాబట్టి నీవు నా యెదుట నమస్కరించినట్టయి తే ౭ 
అంతా నీద్రైయుండునని ఆయనతోవెప్పెను. అం౮ 
దుకు యేసు--సైతానా నా యెదుటనుంచి పొమ్ము 
నీ దేవుడైన ప్రభువుకు నమస్కరించి ఆయనను 
మాత్రమే నేవించవలెనని వ్రాయబడియున్నది అని 
దానితో (ప్రత్యు త్తరము చెప్పెను, 

అప్పుడు ఆయనను యెరూళలేముకు తీసుకొని ౯ 
వెళ్ళి గుడి శిఖరము మోద ఆయనను నిలువబెట్టి 
నీవు దేవుని కుమారుడవై తే యిక్క_డనుంచి నీకు 
నీవే కింద పడుము యొందుకంశు నిన్ను కాపా ౧౦ 
డుటకు తన దూతేలకు నిన్ను గురించి ఆజ్ఞాపించున 
నిన్ని నీ పాదము యొప్పుడైనా రాతి మిద తగల 
కుండా వారు నిన్ను చేతులతో యెత్తుదురనిన్ని ౧౧ 
వ్రాయబడి యున్నదని ఆయనతో చెప్పెను, 
అందుకు యేసు--నీ దేవుడైన ప్రభువును శోధించ ౧౨ 
వద్దని చెప్పబడియున్నదని దానితో ప్రత్యుత్తర 
ము పలికెను. ఆప్పుడు సైతాను శోధన యావ ౧3 
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త్రున్ను చాలించి నెక సమయము మట్టుకు ఆయన 
యొద్దనుంచి పోయెను. 
అప్పుడు యేను ఆ యాత ళకివల గలిలెయ 
జీ ౨ ౧ రా 
డేళమునకు తిరిగీ వెళ్లెను, ఆయనను గూచి౯ా 
వదంతి ఆ ప్ర చేళమందంతటా బయిలు వెళ్లిను. 
౧౫ మరిన్ని ఆయన అందరిచేత ఘనము పొంది చారి 


సునగోగులలో బోధిస్తూవుండెను. 


తరువాత ఆయన తాను పెరిగిన నజరెథచనే వూ 
రికి వచ్చి తన మర్యాద చొప్పున నచ్చాతు దిన 
మందు సునగోగులోకి వెల్లి చదువుటకు నిలిచెను, 
౧౭ అప్పుడు యెషయాఅనే (పృవక్షయొక్క_ (గ్రంథము 
ఆయన చేతికి అస్పగించబడెను ఆయన ఆ 
౧౮ గ్రంధము విప్పి చూడగాప్రభువుయొక్క_ ఆత్త 
నా మీద వున్నది అందుచేతను దర్శిద్రులకు సువా 
తాను ప్రకటించుటకు ఆయన నన్ను అభిషేకించి 
అవిసీన సంక గల వారిని స్వస్థపరుచుటకున్ను 


Sub విశుదలనున్ను గుడ్డ వారికి ద్వ 
నిన్ని ప్రుకటించుటకున్ను నలిగేవారీని విడిపించు 
టకున్ను ప్రభువుయొక్క_ హితమైన సంవత్సరము 
౧౯ ప్రకటించుటకున్ను నన్ను పంపెనని వ్రాయబడిన 
౨౦ చోటు ఆయనకు దొరికెను. అప్పుడు ఆయన 
గ్రంథము చుట్టి పరిచారకునికి అప్పగించి కూర్చు 

న్న తరువాత సునగోగులోవున్న వారందరి కన్నులు 
౨౧ ఆయన మోద వుండెను. మరిన్ని ఆయనా నేడు 
మో వినికిలో యీ లేఖనము నెరవేరి యున్నదని 
౨౨౨ వారితో చెప్ప సాగను, అప్పుడు అందరున్ను 
ఆయనను గూర్చి సాకత్యుమిస్తూ ఆయన నోట 
వచ్చిన దయగల మాటలకు ఆళ్చర్య పడి--ఈయన 

౨౩ యోశేఫు కుమారుడుగదా అని అనుకొనిరి. అయితే 
ఆయన--మిరు నిజముగా నాతో--ఓ వైద్యు డా 
నిన్ను నీవే స్వ స్టపరుచుకొమ నే సామి తే చెప్పున 

కె టాం. త యే యే కార్యములు జరిగిన 

వని మేము వింటిమో అవియీనీ 'చేళమందున్ను 
౨౦ చేయుమందురేమో అని వారితో పలికెను మ 
రిన్ని ఆయన--యే చశువక్షయున్ను తన స్వ దేళ 
మందు పొతుడు కాడని చేను నిజమే మీతో 
వప్పుతున్నాను. అయితే నేను నిజముగా మో 
౨౫తో చెెప్పేచేమంకే ఏలీయా దినములలో చేళమం 
దంతటా గొప్ప కరువు కలిగేటట్టు మూడు యేండ్ల 
ఆరు నెలల మట్టుకు ఆకాళము మూయబడినప్పుడు 
ఇశ్రాయేలులో అనేకులైన విధవలు వుండిరి. 
౨౭. అయితే ఏలీయా సీదోను సంబంధమైన సరెప్త అనే 
వూరిలో వున్న విధవయైన శక్తీ యొద్దికేగాని వా 


౧౪ 


౧౫ 
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రిలో వైకతె యొద్దికైనా పంపబడలేదు. మరిన్ని ౨౭ 
(ప్రవక్తయైన ఏలీషాయొక్క_. కాలమందు ఇ,శ్రా,యే 
లులో అనేక కుష్టరోగులు వుండిరి అయినప్పటి 
కిన్ని సురియ దేశన్లుడైన నయమాననే అతడే గాని 
వారిలో వుకడెనా కుద్ధిపరచబడలే దని చెప్పును. 

నునగోగులో వున్న వారందరున్ను ఆ మాటలు ౨౮ 
విని రౌద్రముతో నిండుకొని లేచి ఆయనను పట్ట ౨౯ 
ణములోనుంచి వెళ్ల గొట్టి ఆయనను తలకిందుగా 
పడదోయవలెనని తమ పట్టణము కట్టబడిన కొండ 
అంచుమట్టుకు ఆయనను తీసుకొని వెళ్ళిరి. అయితే 3౦ 
ఆయన వారి మధ్యనుంచి వెళ్లిపోయెను. 

అపుడు ఆయన గలిలైయలో వున్న కపెనకా 3౧ 
హూమ చే పట్టణమునకు వచ్చి సబ్బాతు దినము 
లలో వారికి బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు వారు 3౨ 
ఆయన బోధకు ఆళ్చర్య పడిరి యెందుకంకు ఆయన 
మాట అధికారము కలిగినదై యుండెను, ఆ సున 33 
గోగులో అపవిత్రమైన దయ్యముయొక్క_ ఆత్తగల 
మనుష్యుడు వుండెను. అతడు-ావద్దు! నజరీయు 36 
డవైన యేసూ, నీతో మాకేమి మమ్మును నశింపచేయ 
వచ్చితివా నీవు యెవడన్రూ యొరుగుదును దేవుని 
పరిశుద్ధుడవని కంఠ మెత్తి పలికెను. అయితే యేసు 3౫ 
దాని గద్దించి--వూరకొని యితనిలోనుంచి బయి 
లువెళుమని చెప్పెను, అప్పుడు. ఆ దయ్యము 
మధ్యను అతని పడదోసి అతనికి యే హానియైనా 
చేయక అతనిలోనుంచి బయిలు వెళ్లను, అందుకు ౨౬ 
అందరున్ను ఆళ్చర్య పడి వ్రుకనితో వైకడు--ఇది 
యెటువంటి మాట యేమిటి! యీయన అధికార 
ముతోనున్ను బలముతోనున్ను అపవిత్రమైన ఆత్త 
లకు ఆజ్ఞాపించ గానే అవి బయిలు వెళ్ళి పోతున్న 
వని చెప్పుకొనిరి. అప్పుడు ఆయనను గూర్చి 3౭ 
వదంతి ఆ ప్ర,దేళముయొక్క_ ప్రతి స్థలములో కి 
బయిలు వెళ్లెను. 

మరిన్ని ఆయన సునగోగులోనుంచి లేచి 3౮ 
సీచూను యింటిలోకి వనెళ్లిను. అప్పుడు సీమోను 
అత్త అధిక జ్యరముతో పండుకొని యుండెను 
గనుక ఆమెను గూర్చి ఆయనను వేడుకొనిరి, 
ఆయన ఆమె యొద్ద నిలిచి జ్వరమును గద్దించగా నే 3౯. 
అది ఆమెను విడిచెను వెంటనే ఆమె లేచి వారికి 
సేవచేసెను 

మరిన్ని నూర్యుడు న క నానా ళం 
విధములైన రోగముల చేత బలహీనులైన వారు 
యెవనెవరి యొద్ద వుండిరో వారందరున్ను వారిని 
ఆయన యొద్దిక్‌ తీసుకొని వచ్చిరి, అప్పుడు 
ఆయన వారిలో ప్రతివాని మిదనున్ను చేతులు 
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రోగ వుంచి వారిని స్వస్థపరి చెను. అంతే కాకుండా 
దయ్యములున్ను-- నీవు దేవుని కుమారుడవైన కృీన్తువై 
యున్నావని శీకోలు వేసి అనేకులలోనుంచి బైలు 
వెళ్లెను, అయితే ఆయన వాటిని గద్దించి పలుక 
నివ్వలేదు యెందుకంళకు ఆయన క్రుస్తయి యున్నా 

డని వాటికి తెలుసును, 
మరిన్ని వుదయమైన తరువాత ఆయన బయిలు 
జేరి అడవి చోటుకు వెళ్లెను, అంతట ప్రజలు 
ఆయనను వెతుకుతూ ఆయన యొద్దికి వచ్చి తమ 
యొద్దనుంచి వెళ్లకుండా ఆయనను బలవంతము చేసిరి, 
538 అందుకు ఆయన-నేను యితర పట్టణములలో 
నున్ను దేవుని రాజ్యమును గురించిన సువార్తను 
ప్రకటించ వలెను యెందుకంశే దీని కొరకు నేను 
రర పంపబడితినని వారితో చెప్పెను. తరువాత ఆ 
యన గలిలైయ సునగోగులలో ప్రకటిస్తూ వుండెను. 

ఎని పర్వము. 
మరిన్ని జనసమూహము బేవుని వాక్యము విన 
వలెనని ఆయనను యిరికిస్తూ వున్నప్పుడు ఆయన 
గన్నేసంతనే సము దృముయొద్ద నిలిచి ఆ సముద్ర, 
౨ ము దగ్గిర వున్న కెండు దోనెలను చూచెను అయితే 
జాలరులు వాటిలోనుంచి దిగి తవు వలలు కడుగు 
3 తూ వుండిరి. . ఆ దోనెలలో సీమోనుదైన వక 
దోనె యెక్కి దరినుంచి కొంచెము అవతలికి తో 
యుమని అతని వేడుకొనెను. ఆప్పుడు ఆయన 
కూచుకాండి దోనెలోనుంచి వెలపటి జనసమూసా 
ములకు బోధించెను. 

ఈ మరిన్ని ఆయన మాట్లాడుట చాలించిన తరు 
వాత--నీవు లోతుకు నడిపించి వేట కొరకు మి 
ఎ వలలు చేయండని సీమోనుతో చెప్పెను, అం 


దుకు సీ మాను-ఆయ్యా ర్యాత్రియంతొ. మేము 


(పృయాసపడితిమి ఆయితే మాకు వైెకతైనా దొరక 
లేదు అయినప్పటికిన్ని నీ మాట చొప్పున వల వేతు 
౬ నని ఆయనతో ్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. 
౭ ఆలాగు చేసి విస్తారము గా చేపలు పట్టిరి. అందు 

వల్ల వారి వల పిగిలి పోతూ వుండెను. అంతట 

వారు చేశే దోనెలో వున్న తమ పాలివారు వచ్చి 
తమకు సహాయము చేయవలెనని వారికి సంజ్ఞలు 
చేసిరి. చారు వచ్చి రండు దోచెలున్ను ముణిగే 
తా లాగున నింపిరి. సీమోను పేతురు దాని చూచి 
యేసు మోకాళ్ల యొద్ద పడి--ఓ ప్రభువా నా 
యొద్దనుంచి వెళ్లుము యెందుకంశే చేను పాపము 
శా గల మనుష్యుడ నై యున్నానని చెప్పను_యెందు 
వల్లనం కే వారు పట్టిన చేపల రాశికి అతడున్ను 


ర 


చారు 


Luke V. లూకా ౫౪ పర్వము. 


అతనితో కూడా వున్న వారందరున్ను ఆశ్చర్య 
పడిరి. మరిన్ని సీమోనుతో కూడా పాలివావైన ౧౦ 
యాకోబున్ను యోహానున్ను అనే జెబెడై కుమా 
ళ్లున్ను ఆలాగే వుండిరి, అయితే యేసు-భయ 
పడకుము యిప్పటినుంచి నీవు మనుష్యులను పే 
వాడవై యుందువని సీమోనుతో చెప్పెను, అం 
తట వారు దోనెలను దరికి చేర్చినప్పుడు సమస్త 
మున్ను విడిచి ఆయనను వెంబడించిరి, 


౧౧ 


మరిన్ని ఆయన నైక పట్టణములో వున్నప్పుడు ౧౨ 
యిదుగో కుషస్టరోగముతో నిండిన వైక మనుష్యుడు 
వుండెను. అతడు యేసును చూచి సాగిలపడి-- 

ఓ ప్రభువా నీకు మనస్సు కలిగితే నన్ను శుద్ధిపరచ 
గలవని ఆయనను వేడుకొనెను, అప్పుడు ఆయన ౧౩ 
చెయ్యి వాపీ అతని ముట్టి--నాకు మనస్సు కలదు 
నీవు శుద్ధిగా వుండుమని చెప్పగానే కుష్టరోగము 
ఆతని విడిచెను. అప్పుడు ఆయనా-నీవు యెవని 
తోనున్ను చెప్పక వెళ్ళి నిన్ను నీవే యాజకునికి 
చూపించి మోశే వారికి సాత్యుము కొరకై విధిం 
చిన ప్రకారముగా నీ కుద్ధిని గురించి అపకాణ 
చేయుమని ఆజ్ఞాపించెను. అయితే ఆయనను 
గూర్చి వాక్యము మరీ యొక్కువగా వ్యాపించినం 
దున అనేక జనసమూసాములు ఆయన మాట విను 
టకున్ను ఆయన చేత తమ రోగములనుంచి స్వస్థత 
పాందుటకున్ను కూడి నచ్చెను. అంతట ఆయన ౧౬ 
అరణ్య ములోకి వుంటిగా వెల్లి ప్రాథిణాన్తూ వుం 
డెను, 


౧౮ 


౧౫ 


మరిన్ని నెక నాడు జరిగినదేమంకే--ఆయన ౧౭ 
బోధిస్తూ వుండగా గలిలెయ యూూడయ దేశముల 
యుతి రగాానమమునుంచిన్ని యెరూళ లేమునుంచిన్ని 
నచ్చిన న్యాయోసదేళకులున్ను ఫరిసైయులున్ను 
కూచుజాండిరి. అప్పుడు ప్రభువుయొక్క శక్‌ 
వారిని సస లం. యుండెను. అప్పుడు ౧౮ 
యిదుగో పురుషులు ముద్దవాయువు గల వక మను 
స్యుని మంచము మిద మోసుకొంటూ అతని లోప 
టికి తెచ్చుటకున్ను ఆయన సముఖమందు వుంచు 
టకున్ను (ప్రయత్నము చేసిరి, అయితే సమూ ౧౯ 
హమువల్ల అతని లోపటికి తెచ్చుటకు యే మాగళ౯ా 
మైనా వారికి దొరకనందున యింటిమోదయెక్కి 
పెంకులు విప్పి మంచముతో కూడా యేసు యెదుట 
మధ్యను అతని దించిరి. ఆయన వారి విశ్వాసము ౨౦ 
చూచి--ఓ వమునుషవ్యు డా నీ పాపములు తమించ ౨౧ 
బడినవని ఆయనతో చెప్పెను. అప్పుడుశాస్తు 


లున్ను ఫరివై యులున్ను--దూపణమాటలు పలిశీ 


2౦ 





Luke VL లూకా ౬ పర్వము, 


వీడు యెవడు దేవుడు మాత్రమే గాక మరి యెవ 
డు పాపములను తృమించ గలడని ఆలోచించుటకు 
౨౨ సాగిరి. ఆయితే యేసు వారి ఆలోచనలను యొ 
రిగి--మిోరు యెందుకు మో హృదయములలో ఆ 
-౨౨ లోచిస్తున్నారు. నీ పాపములు &మించబడినవని 
చెప్పుట సులభమా లేక నీవు లేచి నడువుమని 
౨౮ చెప్పుట సులభమా. అయితే పాపములను త్నమిం 
చుటకు భూమియందు మనుష్య కుమారునికి అధి 
కారము కలదని మోరు తెలుసుకోన వలెనని వారికి 
(ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినీవు లేచి నీ మంచము యెత్తు 
కొని నీ యింటికి వెళ్ళుమని నీతో చెప్పుతు న్నా 
౨ నని పక్ష్షవాయువు గలవానితో పలికెను. వెం 
టనే అతడు వారి యదుట లేచి తాను పండు 
కొని యున్న దాని యొత్తుకొని చేవుని మహిమ 
౨౭౬. పరుస్తూ తన యింటికి వెళ్లెను. అస్వుడు ఆంద 
రున్ను మిక్కి_లీ ఆశ్చర్య పడి-- చేడు గొప్ప శ 
తలు చూచితిమని దేవుని మహిమపరుస్తూ భయ 
ముతో నింపబడిరి. 
అవియైన తరువాత ఆయన బయిలుబేరి లేవి 
అనే పేరు గల వక సుంకరి మెట్టు యొద్ద కూ 
ర్పుండుట చూచి--నన్ను వెంబడించుమని అతని 
౨౮తో చెప్పినప్పుడు అతడు సమస్తమున్ను విడిచి 
౨౯ లేచి ఆయనను వెంబడించెను మరిన్ని లేవీ ఆ 
యన కొరకు తన యింటిలో గొప్ప విందు చేయిం 
చను. అప్పుడు వారితో కూడా భోజన పడిలో 
కూర్వుండిన సుంకరులున్ను యితరులున్ను పాలా 
30 మంది నుండిరి, 


కాలి 


లన గారి 


అయితే వారి శాస్తు 
సాల 
సెైయులున్ను--మిరు సుంకరులతో నున్ను పాఫుల 
తోనున్ను యెందుకు అన్నపానములు పుచ్చుకొం 
టున్నారని ఆయన శిష్యులకు విరోధముగా సణు 

3౧ గుతూ వుండీరి. అందుకు యీసు--రోగులశకే గాని 
ఆరోగ్య ముగల వారికి వైద్యుడు ఆక్క_రలేదు. 

3.౨ మనస్సు తిప్పుకొనుటకు పాపులను పిలువ వచ్చి 
తిని గాని నీతిమంతులను కాదని వారితో ఎప్రుత్యు 
తరము చెప్పెను. 

33 మరిన్ని వారు--యోహాను శిష్యులు తరుచుగా 
వుపవాసమున్ను (ప్రా,థజకానలున్ను చేస్తూవున్నారు 
ఆలాగే ఫరిసైయుల వారున్ను అయితే నీ వారు 
అన్నపానములు చేస్తున్నారు దీనికి హేతువు యే 

ఏరీ మని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన--సెండ్లి 
కుమారుని వారు పెండ్లి కుమారుడు తమతో కూడా 
వుంజేటప్పుడు వుపవాసము చేసేటట్లు మిరు చేయ 

3౨౫4 గలరా, 


అయితే పెండ్లి కుమారుడు వారి యొద్ద | అని కనిపెట్టుతూ వుండిరి. 


71 
నుంచి కొంచుపోబడే దినములు వచ్చును, అప్పు 

డు వారు ఆ దినములలో వుపవాసము చేతురని 
వారితో చెప్పెను, 


మరిన్ని ఆయన వారితో వుసమానముగా చెప్పి 9౬ 
నదేమంశు-_యెవడున్ను పాత వ స్త మునకు కొత్త 


—0 


వస్త పు 


Ser, 
కొత్తదాని చింపివేసును. అదిన్నిగాక కొత్తదాని 


లోనుంచి తీసినది పాత దానితో బాగా కలియదు, 

మరిన్ని యెవడున్ను పాత సిద్దెలలో కొత్త ,ద్రా, 3౭ 
కూరసము పోయడు పోసీనట్టయితే కొత్త (చ్రాతా 
రసము సిద్రైలను వీగలగొట్టి కారును అప్పుడు ఆ 
నిద్దెలు చెడిపోవును. అయితే కొత్త (ద్రామోరస 3౮ 
ము కొత్త సిద్దెలలో పోయబడ వలసీనది అప్పుడు 
ఆ శండున్ను భద్రముగా వుండును. మరిన్ని 3౩౯ 
పాత (ద్రామోరసము తౌగి వెంటనే కొత్త దాని 
కోరే వాడెనడున్ను లేడు యెందుకంకే--పాతదే 
మంచిదని చెప్పుతున్నాడని పలికాను. 

౬. పర్వము. 

మరిన్ని ద్వితీయా ప్రథమమైన సబ్బాతు దిన౧ 
మందు జరిగినదేమంెటే ఆయన పంట చేలలోబడి 
వెళుతూ వుండగా ఆయన శిష్యులు వెన్నులు 
తుంచి చేతులతో నలుపుకొని తింటూ వుండిరి. 


ముక్కు మాసీకె వేయడు వేసినట్టయి తే 


అప్పుడు ఫరిసెయులలో కొందరు--సబ్బాతు దిన ౨ 
ములయందు చేయకూడని డాని మిరు యెందుకు 


చేస్తున్నారని వారితో పలికిరి, అందుకు యేసు-- 3 
దావీదు తనకున్ను తనతో కూడా వుండిన చారి 
కిన్ని ఆకలి పుట్టినప్పుడు యేమి చేసెనూ దాని 
గరించి మిరు చదువలేదా నేలాగంకే ఆయన రి 
దేవుని యింటిలోకి వెళ్లి యాజకులు మాత్రమే 
గాని మరి యెవరున్ను తిన కూడని సముఖఫు 
రొప్రెలు పుచ్చుకొని తిని తనతో కూడా వున్న 
వారికిన్ని యిచ్చెనని వారితో (ప్రత్యు త్రరము పలి 
కెను, మరిన్ని మనుష్యకుమారుడు సబ్బాతు ౫ 
వెనిన్ని (పృభువై యున్నాడని ఆయన వారితో 
చెప్పను. 

మరియొక సబ్బాతు దినమందు జరిగిన దేమంకే ఇ 
ఆయన సునగోగులోకి వెల్లి బోధిస్తూ వున్న ప్పుడు 
అక్కడ యొండిన కొడి చెయ్యిగల వక మను 
ష్యుడు వుండెను. అప్పుడు Ses ఫరి ౭ 
సైయులున్న ఆయన మిద నేరము మోపే నిమి 
తృము--సచబ్చాతు దినమందు స్వస్థపరుచునేమో 
అయితే ఆయన వారి౮ా 





౭౧ 
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ఆలోచనలను యొరిగి--నీవు లేచి మధ్యను నిలువు 

మని యొండిన చెయ్యి గల మనుష్యునితో చెప్పె 
నాను. అతడు లేచి నిలిచెను. అప్పుడు యేసు 

"నేను మిమ్మును నైక సంగతి అడుగుదును సబ్బాతు 

దినముల యందు యేది 'నాన్టాయము మేలు చేయ 

డమా లేక కీడు చేయడమా (ప్రాణము రక్ష్నీంచ 
౧౦ డమా లేక చంపడమా అని వారితో పలికి వారం 
దరి తట్టు తిరిగి చూఛి--నీ చెయ్యి చాఫుమని 

ఆ మనుష్యునితో చెప్పెను. అతడు ఆలాగు 

చేయగానే శిండో దానివలె ఆ చెయ్యి కుదిరెను. 
౧౧ అప్పుడు వారు వెరి కోపముతో నిండుకొని 
యేసును యేమి చేయుదమని న్రైకనితో వుకడు 
మాట్లాడుకొనిరి, 

ఆ దినముల యందు జరీగినదేమంకు ఆయన 
హ్రాథళాన చేయుటకు వక కొండకు బయిలుదేరి 
జేవుని గూచిళాన ప్రాథ౯న యందు ఆ రాత్రి 
౧౩ వెళ్లబుచ్చెను. (పొ, బెక్కినప్పుడు ఆయన తేన 

శిష్యులను తన యొద్దికి పిలిచి వారిలో పన్నెండు 

మందిని యేపకారిచి వారికి అపొస్తలులనే “పేరు 
౧౦ పెట్టెను, వీరు యెవరంకేు ఆయన యొవనికి పేతు 
రనే పేరు కూడా పెట్టెనూ ఆ సీ వూనున్ను అతని 
సహూోాదరుడైన అంద్రైయయున్నుు యాకోబున్ను 
౧౫౪ యోహానున్ను ఫిలిప్పున్ను ఇంతా కురూన్యు 
మళ్భయియున్ను థోమాయున్ను అలై కుమారుడైన 
యాకోబున్ను జెలోతే అనబడిన సీమోనున్ను యా 
౧౬ కోబు సహాదరుడైన యూదాయున్ను ఆయ 
నను పట్టి అప్పగించిన ఇహ్క.రియోత చే యూడా 
౧౭ యున్న చే వారు. ఆయన వారితో కూడా దిగి 
వచ్చి మైదానములో నిలిచినపుణు ఆయన శిష్యుల 
సమూహమున్ను ఆయన మాట వినుటకున్ను తమ 
రోగములనుంచి స్వస్థపరచబడుటకున్ను యూ 
చయ దేశమంతటినుంచిన్ని యెొరూళలేమునుంచిన్ని 
తురు సీదోననే పట్టణముల సముద్ర (ప్రాంతముల 
నుంచిన్ని వచ్చిన బహు జన సమూహమున్ను అప 
౧౮ మితమైన ఆత్తలవల్ల బాధపడిన వారున్ను వచ్చి 
౧౯ ఆరోగ్యము పొందిరి, మరిన్ని ఆ సమూహమంతా 
ఆయనను ముట్టుకొననలెనని యత్నము చేసిను 
యొందుకంకే ప్రభావము ఆయన యొద్దనుంచి బైలు 
వెల్లి ఆందరినిన్ని సస పం లను 

అప్పుడు ఆయన తన శిష్యుల తట్టు కన్ను లెత్తి 
చూచి మాట్లాడిన బేమంకే_నీదలైన మిరు భాగ్య 
వంతులు యెందుకంశు బేవుని రాజ్యము మోదై 
౨౧ యున్నది. ఇప్పుడు ఆకలిగొని యున్న మిరు 

భాగ్యవంతులు యందుకంజటు మిరు తృ ప్రిపరచ 


౧౨ 


=౨ి0 


బడుదురు. ఇప్పుడు యేడుస్తూ వున్న మిరు 
భాగ్యవంతులు యెందుకంపే మిరు నవ్వుదురు. 
మనుష్య కుమారుని నిమిత్సేము మనుష్యులు మీ ౨౫౨ 
యందు పగపట్టి మిమ్మును వెలివేసీ నిందించి మో 
పీరు చేడ్డదని కొట్టివేసేటప్పుడు మిరు భాగ్యవం 
తులు. ఆ దినమందు మిరు సంతోషించి గం ౨౩ 
తులు వేయండి యొందుకంక1కు యిదుగో మి ఫల 
ము ఆకాశమందు గొప్పది యెందుకంశు వారి 
పీతృలు పృవక్షలను ఆ (శ్ర, కారమె చేసిరి. 

అయితే ధనవంతులైన మోకు శ్రమ! యెందు ౨౮ 
కంకే మీరు మో ఆదరణ పాందియున్నారు. 
సంపూణుకాలారా మోకు శమ! యెందుకంకే _౨౫ 
మీరు ఆకలిగొని యుందురు. ఇప్పుడు నవ్వుతూ 
వున్న వారలారా మోకు శ్రమ! యొందుకంయే 
మీరు విచారపడి యేడ్తురు.. మనుష్యులందరున్ను ౨౬ 
మిమ్మును కొనియాడేటప్పుడు మోకు శ్రమ! యొం 
దుకంశు వారి పీతృలు అబద్ధ (యమ్రైవక్తలను అప, కా 
రమే చేసేవారు. 

అయితే వింటున్న మీతో చేను చెప్పేది యే ౨౭ 
మంకు--మోా శ్ళతు,వులను ప్రేమించండి మిమ్మును 
ద్వేషించే వారికి మేలుచేయండి మిమ్మును తిప్పే 
వారిని దీవించండి మిమ్మును అవమాన పరిచే వారి ౨౮ 
కొరకు (ప్రాథజాన చేయండి, నిన్ను యీ చెంస ౨౯ 
మిద కొస్టే వారి తట్టు ఆ చెంప కూడా తిప్పు 
ము. నీ పైబట్ట యొత్తుకొని పోయే వాడు నీ అం 
గీనిన్ని యెత్తుకొని పోకుండా ఆతేంక పరచకుము. 
నిన్ను అడిగే ప్రృతివానికిన్ని యిమ్ము నీ సొమ్ము కిం 
యొత్తుకొనిపోయే వాని తిరిగీ దాని అడగ వద్దు 
మనుష్యులు మోకు యేలాగు చేయ వలెనని మీరు 3౧ 
కోరుదురో ఆలాగు మిరున్ను వారికి చేయండి. 
మిమ్మును ప్రేమించే వారిని మీరు ప్రేమించి నట్ట 3-౨ 
యితే మోకు యేపాటి కృప కలదు యెందుకంకే 
పాపులు కూడా తమ్మును ప్రేమించే వారిని (పే 
మింతురు మోకు మేలుచేసే వారికే మేలు చేసినట్ట 
యితే మోకు యేపాటి కృప కలదు యెందుకంకే 33 
పాపులున్ను ఆలాగే చేతురు. మిరు యెవరి 3౮ 
యొద్ద తిరిగి పుచ్చుకొన వలెనని నిరీకీంతురో వా. 
రికే అప్పు యిచ్చినట్టయి తే మోకు యేపాటి కృప 
కలదు యెందుకంశే పౌపులున్ను యిచ్చినంత 
మట్టుకు తిరిగీ ఫపుచ్చుకొన వలెనని పాపులకు అప్పు 
యిత్తురు అయితే మిరు మీ శత్రువులను (ప్రే, 3౫ 
మించి మేలు చేసి యేమిన్ని తిరిగి ఆశించక అప్పు 
యివ్వండి అప్పుడు మో ఫలము గొప్పయదై యుం 
డును మిరు సర్వోన్నతుని కుమారులై యుందురు 
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రొందుకంటే ఆయన కృతజ్ఞత లేనివారి యెడల | దుకు. 


నా యొద్దికివచ్చి నా మాటలను విని వాటి ర౭ 


నున్ను దుష్టుల యెడలనున్ను వుపకారియై యు చొప్పున జరిగించే (పృతివాడున్ను యెవని పోలి 


| 3౬ న్నాడు. "కాబటి మా తండ్రి కనికరము గలవా యున్నాడో మోకు తెలియ చేతును. 


అతడు యిల్లు రతా 


డై యున్నలాగున మోరున్ను కనికరము గలవాశై | కట్టవలెనని లోతుగా తవ్వి బండ మిద పునాది 


యుండండీ. 
మరిన్ని మోరు తీర్పు చేయకండి అప్పుడు ము 
మును గూర్చి తీర్పు చేయబడదు శిక్ష విధించకండి 
3౨౮ అప్పుడు మోకు శిక్ష విధించబడదు. తమించండి 
అప్పుడు మిరు త్షమించబడుదురు, 


32౭ 


ఇవ్వండి అ, 


చేసీ న మనుష్యుని పోలి యున్నాడు పరద వచ్చి 
నప్పుడు ప్రవాహము ఆ యింటిని వడిగా కొట్టి 
నప్పటికిన్ని దాని కదిలించలేక పోయెను యొందు 
కంటే దాని పునాది బండమిద వేయబటెను. 
అయితే యీలాగు వినిన్ని చేయని వాడు ఫునాది రోగా 


ప్పుడు మోకు యివ్వబడును అణిచి కుదిలించబడి వేయక చేలమోద యిల్లు కట్టిన వానితో సమానుడై 


దిగజారే మంచి కొలతను మనుష్యులు మో వడిలో యున్నాడు. 
పోయుదురు యెందుకంకేు మిరు యీ కొలతతో | గానే అది కూలిపోయొను, 


పృవాహము దాని వడిగా కొట్టు 
ఆ యింటి పాటు 


కొలుతురో ఆ కొలతతోనే మికు తిరిగి కొలువ | గొప్పదని పలికెను. 


బడునని పలికెను. 
3౯- మరిన్ని ఆయన వారితో వుపమానముగా చెప్పిన 


దేమంశే_ గుడ్డివాడు గుడ్డీవానికి దారిచూపగలడా. | క్ర 


రోం వారిద్దరు గుంటలో పడుదురు గదా. శిష్యుడు 
తన సురువుకంళే అధికుడుకాడు అయితే * సీద్ష 
పరచబడిన ప్రతివాడున్ను తన గురువువలె యుం 
డును. 
మరిన్ని నీవు నీ కంటిలో వున్న చూలము యొం 
చక నీ సహోదరుని కంటిలో వున్న నలుసును 
ఈ౨ చూచుట యెందుకు లేక నీ కంటిలో వున్న దూ 
లము చూడక నీ సెహూదరునితో._ఓ సెహూద 
రుడా నీ కంటిలో వున్న నలుసు తీయనిమని నీవ్ర 
యేలాగు చెప్పగలవు. ఓ వేపధారీ మొదట నీ 
కంటిలో వున్న దూలము తీసివేయుము అప్పుడు 
నీ సహోదరుని కంటిలో వున్న నలుసు తీసివే 
రం యుటకు బాగా చూతువు యెందుకంకే మంచి 
చెట్టున చెడ్డపండ్లు పండవు వెడ్డవెట్టున మంచి 
రోరో పండ్లు పండవు యెందుకంశే (ప్రతి చెట్టున్ను తన 
స్వకీయమైన పండ్లవల్ల తెలియబడును యేలాగంకే 
ముండ్ల పొదలో అంజూరపు పండ్లు యేరరు కో 
ర రింద పొదలో దాశషపండ్లు కోయరు. మంచి 
మనుష్యుడు తన హృదయముయొక్క_ మంచి పదా 
థజాములో నుంచి మంచి డాని బయిట పెట్టును, 
చెడ్డ మనుష్యుడు తేన హృదయముయొక్క చెడ్డ 
పదాథజాములోనుంచి చెడ్డదాని బయిట పెట్టును 
యెందుకంకు హృదయముయొక్క_ 'సంప్రూణకాతే 
వల్ల ఆతని నోరు మాట్లాడును, 
మరిన్ని చేను చెప్పేవాటిని మిరు చేయకా 
ప్రుభుజా పృభువా అని నన్ను పిలుచుట యొం 


[ల 


రోజ 


౭ పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన ప, జలకు వినిపించిన తన మా గ 
న్నిన్న్ని చాలించిన ys కెపెనళాహహూాము 
లోకి వచ్చెను, అప్పుడు వక ళతాధిపతికి (ప్రీ౨ 
యుడైయున్న దాసుడు సంకటపడి బావబోతూ 
వుండెను. అతడు యేసును గురించి విని ఆయన 3 
వచ్చి తన దాసుని స్వస్గపరచ వలెనని ఆయనను 
వేడుకొనుటకు ఆయనయొద్దికి యూదుల పెద్దలను 
పంపెను, చారు యేసు రొద్దికి వచ్చి--నీ వల్ల ఈ 
యీ మేలు పొందుటకు అతడు యో గ్య డైయు 
న్నాడు యెందుకంకు అకడు మన (మ, జలను ౨ 
(యేమించి మాకొరకు సునగోగును కట్టించెనని ఆయ 
నతో చెప్పి మిక్కి ల్రీ పలాన అప్పుడు క 
యేసు ప a వెళ్లెను. అయితే ఆయన 
ఆ యింటికి కొద్ది దూరముగా వున్నప్పుడు ఆ 
శతాధిపతి--ఓ ప్రభువా (పృయాసపడకుము యెం 
దుకంశు నీవు నా యింటిలోకి వచ్చుటకు నేను 
యోగ్యుడను కాను అందుచేతను నీ యొద్దికి వచ్చు ౭ 


టకు "నీను యోగ్యుడనని యెంచుకొనలేదు అయితే 


నీ సూటి మాట రానిమ్లు అప్పుడు నా నౌకరు 
స్వస్తపరచబడును యొందుకంకు నేను కూడా అధి రా 
కారమునకు లోబడిన మనుమ్యుడనైయున్నాను 
అయితేనేమి నా చేతి కింద రాణువవారు వున్నా 
రు నేను యితని పామంే పోవును మరి యొకని 
రమంు వచ్చును నా దాసుని యిది చేయుమంకే 
చేసును అని ఆయనతో చెప్పుటకు ఆయనయొద్దికి 
స్నేహితులను పంపెను. యేసు వీటిని విని అతని ౯ 
గురించి ఆళ్చర్యపడి తన్ను వెంబడించే జన 
సమూహము తట్టు తిరిగి నేను ఇశ్రా, శా, యేలులో 


ఈ లేక్క ప్రతివాడున్ను తన గురువు వలె సిద్ధము చేయబడును, 
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Luke VIl. లూకా ౭ పర్వము. 





నెనా యింత విశ్వాసము కనుగొన లేదని మితో 
౧౦ చెప్పుతున్నానని పలికెను. అప్పుడు పంపబడిన 
వారు యింటికి తిరిగి వెళ్ళి సంకటసడిన దాసుని 
స్వస్థపరచబడిన వానిగా చూచిరి. 
మరునాడు జరిగినదేమంెకటు ఆయన నాయీాననే 
పేరుగల వక వూరికి వెళ్లుతూ నున్నప్పుడు ఆయన 
శిష్యులలో అశేకులున్ను బహు జనసమూహాము 
౧౨ న్ను ఆయనతోకూడా వెళ్ళిరి. ఆయన ఆ వూరి 
గవిని యుద్దికి వచ్చినప్పుడు యిదుగో చచ్చిన 
నెకడు వెలపటికి సూయబడుతూ నుండెను. 
అతని తల్లికి అతడు నక్క_డే కుమారుడు మరిన్ని 
ఆమె విధవయైయుండెను. ఆ వూరి జనసమూ 
హములో అనేకులు ఆమెతోకూడా వుండిరి. 
౧౩ ప్రభువు ఆమెనుచూచి ఆమెయందు కనికరించి 
యేడువవద్దని ఆమెతో చెప్పి దగ్గిరికి వచ్చి ఆ శళవవా 
హూనము ము్ట్రెను అప్పుడు వాటు నిలిచిరి. 
౧౪ మరిన్ని ప ర లెమ్మని నీతో హో 
౧౫ చెప్పుతున్నానని పలికినప్పుడు ఆ చేచ్చినవాడు 
లేచి కూచుళాండి మాట్లాడ సాగాను. అప్పుడు 
౧౬ ఆతని తల్లికి అతని అప్పగించెను. మరిన్ని అంద 
రున్ను భయా (కాంతు లైరి, అప్పుడు వారు మన 
లో గొప్ప ప్రవక్ష పుట్టి యున్నాడనిన్ని బేవుడు 
తేన ప్రజలను చూడ వచ్చియున్నాడనిన్ని దేవుని 
౧౭ మహిమపరిచిరి. అప్పుడు ఆయననుగురించి యీ 
సమాచారము యూదైయ యందంతేటానున్ను ఆ 
చప్రుదేశమందంతేటానున్ను బయిలు వెళ్లెను, 


౧౧ 


౧౮ అప్పుడు యోహాను శిష్యులు యీ సంగతులన్నీ 
౧౯ అతనికి తెలియచేసీరి అంతట యోహాను తన 
శిష్యులలో యిద్దరిని పీలిచి--రా బోయేవాడవు నీవే 
నా లేక మేము మరియొకనికొరకు కనిపె ట్టవలెనా 
ఆని అడుగుటకు యేసుయొద్దికి వారిని పంపెను. 
౨౦ ఆ మనుష్యులు ఆయనయొద్దికి వచ్చి రాబో యే వా 
డవు నీవేనా లేక మరియొకనికొరకు కనిపెట్టవలె 
నా అని అడుగుటకు స్నానికుడైన యోహాను 
౨౧ మమ్మును నీ యొద్దికి పంపెనని పలికిరి. ఆ గడి 
యలోనే ఆయన అసేకులను రోగములనుంచిన్ని 
సంకటములనుంచిన్ని అపవిత్ర, మైన ఆత్తల బాధల 
నుంచిన్ని స్వస్థపరిచి అచేకులైన గుడ్డివారికి దృష్టి 
౨౨ దయచేసెను. అప్పుడు యేసు--మోిరు నెల్లి మిరు 
చూచినవాటినిన్ని వినినవాటినిన్ని యోహానుకు తెలి 
యచెప్పండి యేమంకు గుడ్డివారు చూస్తున్నారు 
కుంటివారు నడుస్తున్నారు కుష్టరోగులు శుద్ధిపాందు 


తున్నారు చెవిటివారు వింటున్నారు చచ్చినవారు 
లేస్తున్నారు బీదలకు సువాతజా (పృకటించబడుతు 
న్నది. మరిన్ని నా విషయమై ఆతంకపడని బా _౨3 
జెనడో చాడు భాగ్యవంతుడని వారితో ప ప్రత్యు 
తరము చె ప్పెను. 
యోహానుయొక్క_ దూతలు వెళ్ళిన తరువాత ౨౮ 
ఆయన యోహానునుగురించి జనసమూహములతో 
చెప్ప సాగినచేనుంక్రే--మోరు అరణ్య ములోకి యీ 
మి చూచుటకు బయిలు వెళ్లి తిరి---గాలి చేత కదులు 
లేక మీరు యేమి చూచుటకు _౨౫ 
బయిలు వెళి క్లితిరి-సన్న పు బట్టలు వేసుకొనిన మను 
ష్యునా యిదుగో (పృళస్త వ స్త ములు ధరించుకొని 
(౫ 


తున్న రెల్లు'నా, 


సుఖముగా జీవించేవారు రాజగ్భహాములలోే వుం 
దురు. అయితే మిరు యేమి చూచుటకు బయిలు _౨౭_ 
వెళి ల్లితిరి- నెక ప్ర పు వక్తనా అవును గాని యాయన 
ప్రవక్తకంశే నొప్పవాడని మోతో చెప్పుతున్నా 
ను.--ఇదుగో చేను నా దూతను నీకంటే ముందట ౨౭ 
పంపుదును ఆయన నీ యెదుట నీ తోవ సిద్ధపరు 
చునని యెవని గురించి వ్రాయబడి యున్నదో 
ఆయనే యీయన. నేను మీతో చెప్పుతున్న ౨౮ 
eS కన్న వారిలో స్నానికుడైన యో 


వోనుకొంకే గొప్ప (పృవక్ష వెకడున్ను లేడు అయి 
నప్పటికిన్ని చేవుని రాజ్యములో అత్యల్పుడు అతని 
కంక గొప్పవాడు, అప్పుడు యోహానుచేత ౨౯ 
స్నానముపాందిన యవ్రుజలందరున్ను సుంకరులున్ను 
అయన మాట విని దేవుడు న్యాయవంతుడని యెం 
చిరి. అయితే అతనివల్ల స్నానము పొందకవున్న 30 
ఫరిసైయులున్ను శ్రా లున్ను తమ యెడల బేనుని 


స్తు 
— 0 


ఆలోచన కొట్టి వేసి కాబట్టి చ్రభువు పలికిన 3౧ 
చేమంకు యా మనుష్యులను చను చేని 
తో పోల్యును వారు చేని పోలియున్నారు. సం 5_౨ 
తలో కూచుజాండి యొకని యొకడు పిలుచుకొని 
మో కొరకు వూదితిమి అయితే మారు ఆడలేదు 
మో కొరకు మూలిగితిమి అయితే మిరు యేడవ 
లేదని పలికే పిల్లలను పోలియున్నారు యెందుకం 33 
టే స్నానికుడైన యోహాను రొళ్టై తినక ద్రామో 
రసము తాగక వచ్చెను గనుక ఆయన దయ్యము 
పట్టినవాడని మీరు చెప్పుతున్నారు, మనుష్య కో ఏర 
మారుడు తింటున్ను తాగుతున్ను వచ్చియున్నాడు 
గనుక-ఇదుగో తిండిపోతున్ను మద్యపానిన్ని 
సుంకరులకున్ను పాపులకున్ను స్నేహితుడున్నైన 





* లేక వంశపు, 
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అతనా... కాలా 





| 3౫% మనుష్యుడని పలుకుతున్నారు. అయితే జ్ఞానము 
నీతి గలదని తన పీల్లలందరిచేత తీర్చు పొంబెనని 
చెప్పెను. 

మరిన్ని భరిసెయులలో వైకడు తనతో కూ 
డా భోజనము చేయుటకు ఆయనను వేడుకొనెను 
గనుక ఆ ఫరిసెయుని యింటిలోకి వెళ్లి భోజన 
3౭ పజ్తిలో కూచుజాండెను. అప్పుడు యిదుగో ఆ 

వూరిలో వున్న పాపాత్తురాలైన నైక స్తీ యేసు 

టో 
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ఫరిసైెయుని యింటిలో భోజనమునకు కూచుకాం 
డెనని తెలుసుకొని శిలా మయ మైన అత్తరు బుడి 

3౮ తీసుకొని వచ్చి ఆయన పాదముల యొద్ద వెనుక 
తట్టు నిలిచి యేడున్తూ కన్నీళ్ళతో ఆయన పాద 
ములను తేడుపుటకు ఆరంభించెను అప్పుడు ఆమె 
తన తల వెంట్రుకలతో వాటిని తుడిచి ఆయన 
పాదములను ముద్దు బెట్టుకొని ఆ యత్తరు వాటికి 
3౯ ఫూసెను. అయితే ఆయనను పీలిచిన ఫరిసై యు 
డు దీని చూచి--ఈయన ప్రువక్షయైతే తన్ను ము 
ట్రిన తూ యెవతో యొటువంటిదో యొరుగు 


ప. 


ను యెందుకంచే యిది పాపాత్తురాలని తనలో 
రోం తాను అనుకొనెను. అప్పుడు యేసు-- సీమోనా 
నీతో వైక మాట వెప్పనై యున్నానని అతనితో 
రోం ప్రుత్యు త్తరము పలికెను. అందుకు అతడు--బో 
ధకుడా చెప్పుమునెను. అప్పుయిచ్చే వ్రైకనికి యి 
ద్దరు బుణస్థులు వుండిరి. వారిలో న్పైకడు యేనూ 
రు దీనారములున్ను* మరి యొకడు యాఖె దీనా 
రో రములున్ను అచ్చి యుండిరి, ఆ యప్వు రీచుజా 
టకు వారికి యేమిన్ని లేకపోయెను గనుక అతడు 
వారిద్దరినిన్ని దయగా క్షమించెను. కాబట్టి వీరి 
లో యెవడు అతని మిక్కి_లీ _ప్కేమించునో అది 
౮౩ చెప్పుమని పలికెను. అందుకు సీమోను--అతడు 
యెవనికి యెక్కువ కమించెనూ వాడే అని నాకు 
తోస్తున్నదని ప్రుత్యు తీరము చెప్పినప్పుడు ఆయన- 
నీవు యుక్తముగా యొంచితివని అతనితో చెప్పి 
రర ఆ స్తీ తట్టు తిరిగి సీమోనుతో--ఈ స్తీ ని చూస్తు 


న్నావు గదా నీ యింటిలోకి భష నో పాద 
ములకు నీవు నీళ్లు యివ్వలేదు అయితే యీమె 
తన కన్నీళ్లతో నా పాదములను తడిపి తన తల 
ర వెంట్రుకలతో తుడిచెను. నీవు నన్ను ముద్దుబె 
ట్రుకొనలేదు. అయితే నేను లోపటికి వచ్చినప్ప 
టినుంచి యీమె నా పాదములు ముద్దు బెట్టుకొ 
రోజ. నుట మానలేదు. నీవు నూనెతో నా తల అంట 
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లేదు అయితే యీమె నా పాదములకు అత్తరు 
ఫూసెను. కాబట్టి ఆమెయొక్క_ విస్తార పాప 6౭ 
ములు తృమించబడిననని నీతో చెప్పుతున్నాను 
యెందుకంకే ఆమె విస్తారముగా (ప్రేమించెను. 
అయితే మయొవనికి కొంచెము తమించబడునో 
వాడు కొంచెముగా ((ప్రేమించునని పలికిలానీ రోరా 
పాపములు తమించబడెనని ఆమెతో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయనతో కూడా భోజన పడిలో వున్న 'రోనా 
వారు--పాపములను తృమిస్తూ వున్న యితడు యెవ 

డని తమలో తాము అనుకొనసాగిరి. అయితే ౫౦ 
అయన-ానీ విశ్వాసము నిన్ను రవ్నీంచెను సమాథా 
నముతో వెళ్లుమని ఆ =a చెప్పెను. 


౮ పర్వము. 

అటుతరువాత జరిగినడేమంకు ఆయన దేవుని ౧ 
రాజ్యమును గూచి౯ సువాతీకాను 'తెలుపుతున్నుు 
ప్రకటిస్తున్ను ప్రతి పట్టణములోనున్ను ప్రతి wy 
మములోనున్ను తిరుగుతూ వున్నప్పుడు పన్నెండు 
మందిన్ని దె ఆతలనుంచిన్ని సంకటములనుంచిన్ని ౨ 

య ౭ 

స్వస్థపరచబడిన కొందరు స్తీ లున్ను ఆయనతో 


కూడా నుండిరి. నీరు యెవరంటే--యేడు దయ్య 
ములు వదిలిపోయిన మగ్గలేనశే పేరుగల మరియ 
యున్ను హేగోదుయొక్క వుగ్రాణపువాడయిన 
ఖాజా భార్యయైన యోహన్నయున్ను సూ'సన్న 
యున్నా యీ మొదలైన అనేకులు తమకు కలిగిన 3 
ఆస్పివల్ల ఆయనకు పరిచర్య చేస్తూ వుండిరి. 

మరిన్ని బహు జనసమూహాము కూడి ప్రతి పట్ట ఈ 
ణమునుంచిన్ని ఆయన యొద్దికి యింకా వస్తూవున్న 
ప్వడు ఆయన వుపమానముగా చెప్పిన దేమంకు- 
విల్తేవాడు తన విత్తనములు విత్తుటకు బయిలువె శ్లైను, ౫ 
అతడు విక్తుతూ వుండగా కొన్ని తోవ పక్కను 
పడి త్ర్రూక్కబడెను అప్పుడు ఆకాళ పతులు 
వాటిని తినివేసెను. మరి కొన్ని రాతి మీదపడి ౬ 
మొలిచి చెమ్త లేనందున యొండిపోయెను. మరి2౭ 
కొన్ని ముండ్ల తుప్పల నడుమ పడెను ఆ ముండ్ల 
తుప్పలు వాటితో మొలిచి వాటిని అణిచివేసెను. 
అయితే కొన్ని మంచి భూమియందు పడి మొలిచి రా 
నూరంతేలు గా ఫలించెనని చెప్పిన తరువాత విను 
టకు చెవులు గలవాడు వినవలెనని ఆయన కంఠ 
మెత్తి పలికెను. 

మరిన్ని ఆయన శిష్యులు--ఈ యుపమానము ౯ 
మేమిటి అని ఆయనను అడిగిరి. అందుకు ౧౦ 


* దీనారవమునగా-లాకొంచెము యొక్కు_వ తక్కువ ఆయిదకణాలు, 
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ఆయన-_ దేవుని రాజ్యముయొక్క_ మర్గములను యెరి 
గటట్లు. మోకు యివ్వుబడెను యితరులకై తే చూచి 
చూడకనున్ను విని గ్రహించకనున్ను వుండేకొరకు 
౧౧ వుపమానములచేత చెప్పబడును. ఈ యుపమాన 
ము యేమిటంకే విత్తనము దేవుని వాక్యము. 
౧౫౨ తోన పక్కను వుంజేవారు వినేవారు అయితే 
నేమి వారు నమ్మి రక్షణ పొందక వుంజేకొరకు 
సెతాను వచ్చి వారి హృదయములోనుంచి ఆ 
౧౩ వాక్యము యెత్తుకొని పోవును. రాతి మోద వుం 
జీవానైతే విశేటప్పుడు వాక్యము సంతోషముగా 
గైకొంటున్నారు గాని వీరికి వేరు లేదు గనుక 
కొంత కాలము నమ్మి శోధన కాలవుందు తొలిగి 
౧౮ పోదురు. ముండ్ల తుప్పలలో పడినది యేదంశు 
వీరు విని వెళ్లి యీ జీవ విచారములు చేతనున్ను 
ధనముచేతనున్ను భోగములచేతనున్ను అణిచివేయ 
౧౫ బడి యేమిన్న్ని కొనసాగించని చారు, అయి తే 
మంచి భూమియందు వుండేది యేదంకే యోగ్య 
మైన మంచి హృదయముతో ఆ వాక్యమును విని 
వుంచుకొని యెడతెగక ఫలమిచ్చేవారు. 
ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి ముంతతో కప్పి 
వేయడు మంచముకింద పెట్టడుగాని లోపటికివచ్చే 
వారికి వెలుగు అగుపడే కొరకు దీపస్తంభము మోద 
౧౭ దాని పెట్టును యెందుకంకు తేటపడని రహస్య 
మేదిన్ని లేదు తెలియచేయబడకనున్ను బయిటప 
౧౮ డకనున్ను వుండే మరుగైనది యీదిన్నిలేదు. కా 
బట్టి మిరు యేలాగు వింటున్నారో చూచుకొనండి 
యొందుకంశే కలిగినవాడు యెవడో చానికి యి 
వ్వబడును లేనివాడు యెవడో అతనియొద్దనుంచి 
అతనికి కలదని తోచినదిన్ని తీసుకొని పోబడు 
నని "చెప్పును. 
మరిన్ని ఆయన తల్లీన్ని సహోాదరులున్న్న 
ఆయనయద్దికి వచ్చి సమూహమువల్ల ఆయనకు 
సమిపించలేక పోయిరి. అప్పుడు_నీ తల్లిన్ని నీ 
సెహోాదరులున్ను నిన్ను చూడవలెనని కోరి వెల 
పట నిలిచియున్నారని యెవరో ఆయనకు తెలియ 
౨౧ చేసిరి. అందుకు ఆయన దేవుని వాక్ళము విని 
ఆ చొప్పున జరిగించే వీరు నా తల్లిన్ని నా సహా 
దరులున్న్న యున్నారని వారితో శ్రుత్యు త్తరము 
ఇెప్పెను. 
మరియొక దినమున జరిగినదేమంకు ఆయన తన 
శిషమ్యులతోకూడా వ్రుక దోగెయెక్కి_ ఈ సము 
ద్రము ఆవలి యొడ్డుకు వెళ్లుదామని వారితో చెప్పి 


౧౫ 


౧౯ 


DD 


* లేకు బహుకాలమునుంచి. 


నప్పుడు వారు దాని తోసీ బయిలుబేరిరి. అయితే ౨౩ 
వారు నడుస్తూవుండగా ఆయన నిద్రించెను. 
అప్పుడు గాలివాన సముద్తముమిోదికి వచ్చి (ఆ 
దోనె నీళ్ళతో నిండియున్నందున వారు వుషద్ర, 
వము పొందిరి, అయితే వారు ఆయనయొద్దికి ౨ర 
వచ్చి--అయ్యా! అయ్యా! నశించి పోతున్నామని 
ఆయననులే పిరి. ఆప్పుడు ఆయన లేచి గాలినిన్ని 
నీటి పొంగునున్ను గద్దించగాచే అవి అణిగి నిమ్మ 
భించెను. ఆప్పుడు ఆయన-మో విశ్వాసము ౨౫ 
యెక్క_డవున్న దని వారితో పలికెను, అయితే 
వారు జడిసీ--ఈయన యెటువంటివాడు యెందు 
కంశే యీయన గాలికిన్ని నీళ్లకున్ను ఆజ్ఞాపించే 
టప్పుడు అవిన్ని ఆయనకు లోబడియున్నవని నె 
కనితో నైకడు అనుకొని ఆళ్చర్య పడిరి, 

వారు గలిలైయకు యెదురుగావుండే గదశేనీ ౨౬ 
యుల డేశమునకుచేరిన తరువాత ఆయన ఆ దరిని 
దిగినప్పుడు ఆ వూరివాడైన వక మనుమ్యుడు ౨౭ 
ఆయనకు యెదురుగావచ్చెను అతడు బహు కాల 
మునుంచి దయ్యములు పట్టినవా డై బట్టకట్టక 
సమాధులలో నే గాని యింటిలో నివసించలేదు. 
ఆయితే అతడు యేసును చూచి శేకలువేసీ ఆయన ౨౮ 
యెదుట సాగిలపడి నరోోన్నతుడైన దేవుని కుమా 
రుడవైన యేసూ నీతో నాకేమి నన్ను బాధపెట్టి 
వద్దని నిన్ను వేడుకొంటున్నానని కంఠమెత్తి పలి 
"కను యెందుకంకు ఆయన ఆ మనుష్య నిలోనుంచి ౨౯ 
వెలపటణికి రమ్మని అపవిత్రమైన ఆ యాత్తకు ఆజ్ఞా 
పీస్తూవుంజెను యెందుకంకే అది అనేక పర్యా 
యములు* ఆతని ప్రేది గనుక అతడు గొలుసుల 
చేతనున్ను సంకెళ్ల చేతనున్ను కావలియందు కట్ట 
బడి ఆ బంధకములను తెంపి ఆ దయ్య మునల్ల 
అడవిలోకి తోలబడెను. అప్పుడు యేను నీ 30 
పేరు యేమి అని అతని అడిగినందుకు అతడు 
సేన! అని చెప్పెను యెందుకంశే చాలా దయ్య 
ములు అతనిలో వొచ్చియుం డెను. అప్పుడు 3౧ 
అవి అగాధ స్థానములోకి పోవుటకు మాకు ఆజ్ఞా 
పెంచవద్దని ఆయనను వేడుకొనెను. అయితే 3౨ 
అక్క_డ కొండమీద మేస్తూవున్న అనేకమైన సం 
దుల మంద వుండెను గనుక వాటిలో చొచ్చుటకు 
మాకు సెలవిమని ఆయనను వేడుకొనినప్పుడు 
ఆయన వాటికి సెలవిచ్చెను. అప్పుడు ఆ దయ్య 33 
ములు ఆ మనుమ్వునిలోనుంచి వెలపటికి వచ్చి ఆ 
పందులను పపష్టిను గనుక ఆ మంద _ప్రృపాతము 


+ గ్రైకులో, లెగాయోను, 





౭జ. 
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నుంచి నముద్రములోకి వడిగా పరుగెత్తి మునిగి 
కిరో పోయెను.  మేపేవారు జరిగినదాని చూచి పారి 
పోయి పట్టణములోనున్ను శ్రామములలోనున్ను 
3౫ ఆ సంగతి తెలియచెప్పిరి. చారు జరిగినదాని చూ 
చుటకు బయిలుదేరి రేసు యొద్దికి వచ్చి దయ్య 
ములు విడిచిన మనుష్యుడు బట్టలు చేసుకొని సుబు 
దితో యేసుయొక్క_ పాదములయొద్ద కూచుకాం 
3౬. డుట చూచి భయపడిరి, మరిన్ని దయ్యములు 
పట్టినవాడు యేలాగు రక్షణ పొంచెసో దాని 
ఏ౭ చూచిన వారు వారికి తెలియచేసిరి. అంతట గద 
రేనీయుల ప్రాంతముల జనసమూహమంతా తమ్ము 
ను విడిచిపొమని ఆయనను వేడుకొనెను యెందు 
కంెకు వారు బహు భయా కాంతులై యుండిరి. 
ఆప్పుడు ఆయన దోనె మిదయెక్కి_ తిరిగీ వెళ్లెను. 
3౮- అయితే దయ్యములు విడిచిన మనుష్యుడు ఆయన 
తోకూడా వుండవలెనని ఆయనను బతిమాలుకొ చె 
3౯ ను. అయితే యేసునీను నీ యింటికి తిరిగీ వెళ్లి 
దేవుడు నీకు యెంత గొప్పకార్యములు చేసెనో 
తెలియచేయుమని అతనితో చెప్పి అతని పంపెను. 
ఆతడు వెళ్లి యేసు తనకు యెంత గొప్ప కార్య 
ములు చేసెసోూ అది ఆ పట్టణమందంతేటా ముక 
టించెను, 
రోం మరిన్ని యేసు తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగినదేమం 
శు ప్రజలు ఆయనను చేచు౯కొనిరి యెందు 
కంశు అందరున్ను ఆయన కొరకు యెదురుచూస్తూ 
వుండిరి. 
అప్పుడు యిదుగో సునగోగుకు అధికారియైన 
యాయీర నే పేరుగల మనుమ్యుడు వచ్చి యేసు 
పాదములమిద పడి తన యింటికి వచ్చుటకు ఆయ 
5౨ నను వేడుకొనెను యెందుకంశు అతనికి కొంచెము 
యెక్కువతక్కున పన్నెండు సంవత్సరములుగల 
కొొమార్తె యొకతె కలదు ఆమె చావనైయుం డెను. 
అయితే ఆయన వెళ్లుతూవుండ గా పృుజలు ఆయ 
| రకినను యిరికించిరి. అప్పుడు పన్నెండు సంవత్సర 
ములనుంచి రకకుసుమ రోగము కలిగి ఆందుకు 
తన జీవనమంతా వైద్యులకు వ్రయముచేసి యెవని 
చేతనైనా స్వస్థత పొంద చేరక వున్న వక a 
‘ 


ళం 


రోరో ఆయన వెనుకకు వచ్చి ఆయన మైబట్ట ఆంచును 
ము్టైను. వెంటనే ఆమె రక్ష కుసుమము నిలిచె 
రను. అప్పుడు యేసు-ానన్ను యెవడు ముస్టైనని 
అడిగెను. అందరున్ను మేము కామని చెప్పిన 
ప్పుడు పేతురున్ను ఆశనితోవున్న వారున్ను-- 
అయ్యా జనసమూహాములు నిన్ను వత్తుకొని యిరి 





కిస్తున్నవిగదా నన్ను యెవడు ము స్టైనని అడుగు 
తున్నావా అని పలికిరి. అందుకు యేసు--యొవ రోజ. 
డో నన్ను ముక్టైను యెందుకంశే నాలోనుంచి 
ప్రభావము బయిలువె ల్లెనని చెప్పెను, అప్పుడు ఆ ౮౭ 
పీ తాను మరుగయుండలేదని చూచి వణుకుతూ 


—0 


లో 
వచ్చి ఆయన యెదుట సాగిలపడి తాను యెందు 


నిమిత్తము ఆయనను ముళ్టునో వెంటనే తాను యే 
లాగు స్ప స పనా దాని ఆ ప్రజలందరి సముఖ 
మందు ఆయనకు తెలియ చెప్పెను, అంతట రోీరా 
ఆయన--ఓ కుమారీ ధైర్యము తెచ్చుకొనుము నీ 
విశ్వాము నిన్ను రక్షించెను. సమాధానముతో 
వెళ్ళుమని ఆమెతో చెప్పెను, 

ఆయన మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు సునగోగు రోగా 
ఆధికారి యింటిలోనుంచి వ్రైకడు వచ్చి--నీ కొమా 
తెలా చనిపోయెను బోధకుని ప్రయాసపెట్ట వద్దని 
ఆయనతో చెప్పును. అయితే యేను విని-భయ ౫౦ 
పడవద్దు నమ్మికె మాత్రము వుంచితే ఆమె రక్షించ 
బడునని ఆయనతో ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. ఆ ౫౧ 
యన ఆ యింటికి వచ్చినప్పుడు సుతురు యాకోబు 
యోహానసనే వారినిన్ని ఆ చిన్నదాని తలిదండ్రుల 
నున్ను గాక మరి యొవనిన్ని లోపటికి చేరనివ్వ 
లేదు. అందరున్ను ఆమె కొరకు యేడుస్తున్ను (౨ 
దుఃఖపడుతున్ను వున్నప్పుడు ఆయన-ాయేడున 
వద్దు ఆమె న్నిద్రిస్తున్నదిగాని చనిపో లేదని చెప్పె 
ను. అప్పుడు వారు ఆమె చనిపోయెనని యెరిగి ౫3 
ఆయనను అపహాస్య ము చేసీరిి, అయితే ఆయన 
వారందరినిన్ని అవతలకు పంపించి ఆమె చెయ్యి 
పట్రై---విన్న దానా లెమ్మని పలికెను, అప్పుడు ౪ 
ఆమె యొక్క_ ఆత్త తిరిగీ వచ్చెను వెంటనే ఆమె 
లేచెను అప్పుడు ఆయన ఆమెకు భోజనము 
పెట్టుమని ఆజ్లూపీంచెను. అందుకు ఆమె తలిదం t2_ 
అయితే ఆయన జరిగిన 
దాని యెవనితోనున్ను చెప్పవద్దని వారికి ఆజ్ఞా 
పించెను. 


(డ్రులు ఆళ్చర్య పడిరి. 


ణా పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన తన పన్నెండుమంది శిమ్య ౧ 
లను పిలిచి సమస్తమైన దయ్యముల మిీిదనున్ను 


బుల్‌ 
— 


రోగములను స్వస్థపరుచుటకున్ను వారికి ళక్తిన్ని 


అధి కారమున్ను యిచ్చి బేవుని రాజ్యమును ప్రకటిం ౨ 
చుటకున్ను అశక్తులను స్వం నగుబులకున్ను వారిని 
పంపెను. మరిన్ని ఆయన-మోరు ప్రయాణము 3 
కొరకు కృర్కలనైనా సంచినైనా రొ ట్రైనెనా వెండి 
నైనా మరి దేనినైనా పట్టుకొని వెళ్లవద్దు మిరు 


౭8 
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ఈ శండేసి అంగీలు వుంచుకొన వద్దు. మిరు యే 
యింటిలో ప్రవేశింతురో అక్కడనే నివసించి 

౫ అక్క_డనుంచి బయిలు వెళ్లండి. మిమ్మును యెవరు 
చేదు౯ాకొనరో ఆ పట్టణములోనుంచి బయిలు దేరే 
టప్పుడు మి పాద ధూళి వారికి విరోధమైన 
సాక్ష్యము కొరకు దులిపివేయండని వారితో చెప్పె 

౬. ను. వారు బయిలుబేరి అంతటా సువాతేళాను 
ప్రకటిస్తున్ను ఆరోగ్యము చేస్తున్ను (గ్రామము 
లలో తిరుగుతూ వుండిరి. 

౭ మరిన్ని చతుథాకాధిపతియైన హేరోదు ఆయన 
వల్ల జరిగినవన్నీ విని తొందరపడెను యెందుకంకే 
కొందరు యోహాను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 

తా లే చెననిన్ని కొందరు ఏలీయా కనుపించెననిన్ని మరి 
కొందరు పఫూర్వికులలో నక ప్రవక్త తిరిగీ లేచె 

౯ ననిన్ని చెప్పిరి. అయితే హేరోదు-- నేను యో 

హోను తల కొట్రించితిని యెవని గురించి యీలాటి 

సంగతులను వింటున్నానో ఆ యితడు యెవడని 
పలికి ఆయనను చూడ కోరను. 

అపొస్త సలులు తిరిగీ వచ్చి తెము చేసి సనవన్నిన్ని 
ఆయనకో  తెలియచేనీరి అప్పుడు ఆయన వారిని 
వెంట బెట్టుకొని శషుటుడా అనే నూరి అడవి 

౧౧ చోటుకు రహస్యముగా వెళ్లెను, అయితే జన 

'సమూవహాములు దాని తెలుసుకొని ఆయనను వెంబ 

డించెను. ఆయన వారిని చేచుకాకొని దేవుని 

రాజ్యమును గురించి వారితో మాట్లాడుతూ ఆరో 
గ్యము “కావలసిన వారిని స్వస్థపరున్తూ వుండెను. 
అయితే పొద్దు (గ్కుంకుటకు ఆరంభించెను. 
అప్పుడు పన్నెండు మంది వచ్చి--మనము యీ 
అరణ్య స్థ సలములో వున్నాము గనుక చుట్టూ వున్న 
శ్రమం న్ను పల్లెలకున్ను వెళ్లి బసలు తం. 
కున్ను ఆహారము సంపాదించుకొనుటకున్ను జన 
సమూహమును పంపువుని ఆయనతో చెప్పిరి. 
అయితే ఆయన--మాే వారికి భోజనము "పెట్టం 
డని వారితో చెప్పెను. అందుకు వారు--మేము 
వెళ్లి యీ శ్రుజలందరి కొరకున్ను ఆహార వస్తు 
వులు కొన గలిగితేనే గాని మన యొద్ద అయిదు 
రొ స్రైలున్ను రెండు చేపలున్ను గాక మరి యేవిన్ని 

౧౪౮ లేవని చెప్పిరి యెందుకంకు కొంచెము యెక్కు_వ 

తక్కున అయిదు వేల మంది పురుములు వుండిరి 
అయితే ఆయన-ావారిని యాఇె యేసి మంది 
చొప్పున పంక్తులు సాగించండని తన శిష్యులతో 

౧౫ చెప్పెను. వారు ఆలాగు చేసి అందరినిన్ని కూ 

౧౬ చుక౯ాండ బెట్టిరి. అప్పుడు ఆయన ఆ యైదు రొ 

లున్ను ఆరెండు చేపలున్ను పట్టుకొని ఆకాళము 


౧౨౨ 


౧౩3 





వైపు కన్నులెత్తి చూచి వాటిని ఆశీర్వదించి విరిచి 
ఆ  జనసమూవామునకో వడ్డంచుటకు శిష్యులకు 
యిచ్చెను. వారందరున్ను భోజనము చేసి తృప్తి ౧౭ 
పొందిన తరువాత వారికి యెక్కు_వైన ముక్కలు 
పన్నెండు గంసలను యొత్తబ డెను, 

మరిన్ని జరిగినదేమం కు ఆయన నవేంటి గా పొ, ౧౮ 
థికస్తూ వున్నప్పుడు ఆయన శిష్యులు ఆయనతో 
కూడా వుండిరి. అప్పుడు ఆయన-- నేను యెవడ 
నని జనసమూహములు చెప్టుకొంటున్న వని వారిని 
అడిగెను. అందుకు చారు-స్నానికు డైన యోహా ౧౯ 
ననిన్ని అయితే కొందరు ఏలీయా ఆనిన్ని మరి 
కొందరు ఫూర్వుకులైన ప్రవక్తలలో యెవడో వైకడు 
లేచెననిన్ని శఇెప్పుకొంటున్నారని ప్రుత్యుత్త తరమి 
చ్చిరి. అప్పుడు ఆయన--అయితే నేను యెవడ ౨౦ 
నని మిరు చెప్పుకొంటున్నారని వారితో పలికి 
నందుకు పేతురు--నీవు బేవుని క్రిస్తువని ప్రుత్యు త్త 
రము చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన--ఇది యెనని _౨౧ 
తోనున్ను చెప్ప వద్దని ఆనబెట్టి వారికి ఆజ్ఞాపించి 
మనుష్య కుమారుడు బహు శ్రమలు పొంది "పెద్దల _౨_9౨ 
చేతనున్ను ప్రథాన యాజకుల చేతనున్ను = 


చేతనున్ను విసర్టించబడి చంపబడి మూడో దిన 
మందు తిరిగీ లేచుట విధియని చెప్పెను, 

మరిన్ని ఆయన అందరితో వెప్పినదేమంకే-- ౨౩ 
నా వెంటు వచ్చుటకు యెవడైనా మనస్సు గలవా 
డైతే తన్ను తాను వుపేక్షీంచుకొని (ప్రతి దిన 
మున్ను తన శిలువ యెొత్తుకొని నన్ను వెంబడించ 
వలెను యొందుకంయేు తన (ప్పాణము రకీంచుకొను ౨౮ 
టకు మనస్సు గలవాడెవడో వాడు దాని పోగొట్టు 
కొనును. నా నిమిత్తము తేన (పాణమును పోగొట్టు 


న న. 


లో 
కొనే వాడెవడో చాడు దాని రక్షించును యొందు ౨ 


కంక నెక మనుష్యుడు లోకమంతా సంపా 
దించుకొని తన్ను తాను పోగొట్టుకొనినా లేక నాళ 
నము పొందినా అతనికి యేమి లాభము యొందు ౨౬ 
కంశే నన్ను గురించిన్ని నా మాటలను గురించిన్ని 
నసపటజే వాజెనడో వాని గురించి మనుష్య కుమా 
రుడు తనకున్ను తన తం డ్రికిన్ని దూతలకున్ను 
కలిగే మహిమతో వచ్చేటప్పుడు సీగ్గుపడును, 
అయితే యిక్క_డ నిలిచి యున్న వారిలో కొందరు ౨౭ 
దేవుని రాజ్యము చూచే పర్యంతము మరణము 
పొందరని చేను నిజమే మితో వెప్పుతున్నానని 
పలికను. 

ఈ మాటలు చెప్పినది మొదలుకొని కొంచెము ౨౮ 
యెక్కువ తక్కువ యెనిమిది దినములైన తరువాత 


అ తా మమా నాలా గట ాాయాానాంకాననననాంనును గను మాటలా నాకాక గాకా చనా కారాగార నాగా తడాాడలాటాాా దానా కాముడు బడా అలా జాత తెలా పాడ డా ాజాతిడ తానా దానా నానా సరాసరిన పడాలా దా గా. 
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జరిగినదేమంకే ఆయన సేతురునున్ను యోహాను 
నున్ను యాకోబునున్ను పంట బెట్టుకొని (పొా,థి౯-౦ 
౨౯ చుటకు వైక కొండ మోదికి యెక్కె_ను. 





ఆయన మిమ్తును సహింతును నీ కుమారుని యిక్క_డికి 


అందుకు యేసు--ఓ విశ్వాసములేని వంకర నంశ ఈ౧ 
మా* నేను యెన్నాళ్ళమట్టుకు మీతో కూడా వుండి 
య యు ప్రీ 
సు 


ప్రా/థి౯స్తూ వున్నప్పుడు ఆయన ముఖ రూపము కొని రమ్మని ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అప్పుడు అతడు రో 


మాచకాబడెను, ఆయన న సము తేలని డె మెరి 
—2 0౧ a 
5౨రసిము; అప్పుడు యిదుగో యిద్దరు స్రరుషులు 


ఆయనతో మాట్లాడుతూ వుండిరి. చారు మోశే 
3౧ యున్ను ఏలీయాయున్ను. వారు తేజస్సుతో అగ 
పడి ఆయన యొరూళలేములో చెరచేచ౯నైెయున్న 
ఆయన బహిగళామునమును గురించి పలుకుతూ 
3౨ వుండిరి, అయితే పేతురున్ను ఆయనతో కూడా 
వున్న వారున్ను నిద్రాఖారము పొందిరి. 
నప్పటికిన్ని వారు మెలుకువ పడి ఆయన తేజస్సు 


అయి 


నున్ను ఆయనతో కూడా నిలిచి యున్న ఆ యిద్ద! 


33 రు స్‌ మ చూచిరి. వీరు ఆయన యొద్ద 
నుంచి ప్రుల్యేకించబడుతూ వున్నప్పుడు జరిగిన 


దేమంళే ేతురు--అయ్యా మనము యిక్కడ 
వుండుట మంచిది గనుక నీకు వైకటిన్ని మోశేకు 
నైకటిన్ని ఏలీయాకు వైకటిన్ని మూడు పణకాశా 
లలు కట్టనిముని తాను చెప్పినది తా నే గ్రహించక 
3ర యేసుతో పలికెను. ఆయన యీలాగు మాట్లా 
డుతూ వుండగా వక మేఘము వచ్చి వారికి నీడ 
చేసెను. చారు ఆ మేఫఘములోకి వెళ్లినప్పుడు వీరు 
3౫ భయపడిరి, మరిన్ని ఆ మేఘములో నుంచి 
ఈయన నా ప్రియ కుమారుడు యాయన మాట 
3౬ వినండి అనే వక్‌ శబ్దము పుష్టిను. ఆ ళబ్దము 
పుట్టిన తరువాత యేసు మాత్రమే అగపడెను. 
వారు చూచిన వాటిలో వుకహళమైనా ఆ దినములలో 
యెవనికిన్ని తెలియచేయక వూరకుండిరి. 


5౭ మరునాడు వారు ఆ కొండనుంచి దిగి యున్న 
పడు బహు జనసమాహము ఆయనకు యొదు 
3౮ రుగా వచ్చెను. అప్పుడు యిదుగో ఆ సమూహము 
లో వక సురుముడు--ఓ బోధకుడా నా కుమారుని 
యందు కటాతీంచ వలెనని నిన్ను 'వేడుకొంటు 
న్నాను యెందుకంకే అతడు నాకు వుక్కజే 
3౯ా కుమారుడు. అయితే యిదుగో సుక ఆత్త ఆతని 
పక్ప్రేటప్పుడు అతడు అకస్తాత్తుగా శేకలు వేసును 
నురుగు కారేటట్టు అది అతని విలవిలలాడించి 
నలిపి ప్రయాసముతో నే అతని వదిలి పోవును. 
రం దాని వెళ్ళగొట్టవలెనని న్‌ శిష్యులను 'వేడుకొంటిని 


గాని వారన. కాకపోయెనని కంఠ మెత్తి చెప్పెను, 


* లేక, 


వస్తూ వుండగా ఆ దయ్యము అతని పడదోసి విల 
విలలాడించెను. అయితే యేసు అపవిత్రమైన ఆ 
యాత్తను గద్దించి ఆ చిన్నవాని స్వస్థపరిచి అతని 
తండి (కి అసరు తుడు అందరున్ను 
శు మావోత్తే మును గురించి ఆళ్చర్య పడిరి. ర3 
ఆయితే యేను చేసిన వాటినన్నిటిని గురించి అంద 
రున్ను ఆళ్చర్య పడుతూ వున్న పడు ఆయన--ఈ రర 
మాటలు మో చెవులలో నాటనివ్వండి యందు 
కంకు మనుష్యకుమారుడు మనుష్యుల చేతులకు 
అప్పగించబడనై యున్నాడని తన శిష్యులతో 
చెప్పెను, అయితే యీ మాట వారికి బోధపడ ర 
౧| లేదు. వారు దాని గృహీించక వుండే కొరకు 
అది మరుగు చేయబడెను. మరిన్ని ఆ మాటను 
గురించి వారు ఆయనను ఆడుగుటకు భయపడ్‌రి. 
మరిన్ని తమలో యెవడు గొప్పవాడో అనే రోజ. 
ఆలోచన వారిలో అయితే రేసు ఈ౭ 
వారి హృదయపు ఆలోచన తెలిసి వ్రైక పిల్లను యె 
త్తుకొని తన యొద్ద నిలువబెట్టి--ఈ పిల్లను నా 
రట చేచు౯కొ నే వాడెవడో వాడు నన్ను చేచుకా 
కొనును నన్ను చేచు౯కొ నే వాడెవడో వాడు 
నన్ను సంపిన వాని చేర్చుకొనును యెొందుకంకేే 
మో అందరిలో యెవడు అల్పుడై యుండునో 
వాడే గొప్పవాడై యుండునని వారితో చెప్పను. 
మరిన్ని యోహాను--అయ్యా నైకడు నీ పేరట 'రోణా 
దయ్యములను వెళ్ళగొట్టుట చూచితిమి గాని వాడు 
మనలను 'వెంబడించలేదు గనుక అది నిషేధించితి 
మని (ప ప్రత్యు క్త తరము పలికెను. ఆయితే యేసు-- ౫౦ 
మోరు నిెషీధించకండి మెందుకంకు మనకు విరో 
ధముగా వుండని వాడు మన పక్షముగా వున్నా 
డని చెప్పెను. 
మరిన్ని ఆయన పెకి యెత్తేబడే దినములు పరి ౫౧ 
పూణకా మవుతూ తన్నముడు జరిగిన చేమం ఆ ౫౨ 
యన యభూళలేముకు వె శ్లేకారకు తన ముఖము 
స్థిర పరుచుకొని తనకంకు మరు మూలనో 
పంపెను, వెళ్ళి ఆయన కొరకు సిద్ధము 
చేయుటకు సమరైయుల వూరికి చేరిరి. అయితే ౫3 
ఆయన ముఖము యురూళలేముకు వెళ్లుటకై యు 
న్నందున వారు ఆయనను చేచుళాకొనలేదు. అం 


ఫు స్పైను. 


పే ళో౮ా 


చారు 


తరమా, 


జ తి నానా అద అనాలా తానా కాదా దడా గా. 


తనా 
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Luke X. లూకా ౧౦ పర్వము, 





తట ఆయన- ర యాకోబున్ను యోహానున్ను 
దాని చూచి--ఓ ప్రభువా ఏలీయా చేసిన ప్రకా 
రము-గా చేమున్ను ఆకాళమునుంచి అగ్ని దిగి 
వీరిని సంహరించే కొరకో ఆజ్ఞాపించుట నీకు యిష్ట 
5 మవునా అని పలికినప్పుడు ఆయన తిరిగి వారిని 
గద్దించి మీరు యెటువంటి ఆత్తసంబంధులై యు 
౫౬. న్నారో మిరు యెరగరు యొందుకంకు మనుహ్య 
కుమారుడు మనుష్యుల (ప్రాణములను రక్షీంచుటేే 
గాని నాళనము చేయుటకు రాలేదు అని పలికిన 
ప్పుడు వారు మరియొక వూరికి వెళ్లిరి. 
మరిన్ని వారు వెళ్లుతూ వుండగా తోవలో 
వుకడుాఓ ప్రభువా నీవు యెక్క_డికి వెళ్లినప్పటి 
కిన్ని నిన్ను వెంబడింతునని ఆయనతో పలిశెను. 
ఎ౮ా అందుకు యేసునక్క_లకు బొరియలున్ను ఆకా 
శస్రు పతులకు గూళ్లున్ను కలవు అయితే మనుష్ట 
కుమారునికి తల వాల్బులుకు సలము లేదని వానితో 
౫౯ చెప్పెను. మరిన్ని ఆయన-నన్ను వెంబడించు 
మని మరియొకనితో చెప్పెను అయితే వాడు 
ప్రభువా చేను వెళ్లి ముందుగా నా తండ్రిని పాతి 
౬.౦ పెట్టుటకు నాకు సెలవిమ్ల నెను. అందుకు యేసు 
చచ్చిన వారు తమ చచ్చిన వారిని పౌతిపెట్టనిమ్లు 
నీవు వెళ్ళి దేవుని రాజ్యమును ప్రకటించుమని 
ఇ.౧ వానితో చెప్పెను మరి యొకడుప్రభువా 
నిన్ను వెంబడింతును అయితే ముందుగా నా 
యింట్లో వున్న వారియొద్ద సెలవు పుచ్చుకొనుటకు ల 
౭.౨ నోకు సెలవిమని పలికినప పుడు యేసుానాగటి 
మోద తన చెయ్యి వుంచి వెనుకతట్టు చూచేవా డె 
వడున్ను దేవుని రాజ్య మునకు వుపయుక్తుదు కాడని 
వానితో చెప్పెను 
౧౦ పర్వము, 
అటుతరువాత ప్రభువు డెబ్బది మంది యిత 
రులనున్ను నియమించి తౌను వెళ్లబోయే (ప్రతి 
వూరికిన్ని ప్రతి చోటుకున్ను తన కంకే ముందర 
_9 యిద్దరిద్దరి ని గా వారిని పంపెను. కాబట్టి ఆయన. 
కోత విస్తారమై యున్నది అయి తే పహ కొద్దిగా 
వున్నారు గనుక తన కోతకు పని వారిని బయిలు 
వెళ్లించేటట్టు కోత యజమానుని వేడుకొనండి. 
3 వెళ్లండి యుదుగో చేను తో చేళ్ల నడిమికి గొం్ర, 
క పిల్లలవలె మిమ్మును పంపుతున్నాను. 


te 


మిరు జూటె 
చైనా సంచినైనా చెప్పులనైనా పట్టుకొని పోవద్దు. 
౫ తోవలో యొవని కుళల ప్రళ్నలున్ను అడగ వద్దు. 
మిరు యే యింటనైనా ప్రువేశించేటప్పుడు--ఈ 


యింటికి కేమమవునుగాక అని ముందుగా చెప్పం 

డి. “క్నేమపు కుమారుడు అక్కడ వున్నట్టయితే ౬ 
మో కేమము దాని మోద నిలిచి యుండును లేక 
పోతే అది మోకు తిరిగీ వచ్చును. వారికి కలిగిన ౭ 
అన్నపానములు పుచ్చుకొంటూ ఆ యింటిలో వుం 
డండి యుందుకంకు పనివాడు తన జీతమునకు 
పా_త్సు,డై యున్నాడు. ఇల్లు విడిచి మరియొక 
యింటికి వెళ్ల వద్దు. 

మరిన్ని మిరు యే పట్టణనుం దైనా మ్రువేశించే ౮ 

టప్పుడు వారు మిమును చేచుజాకొన్నట్లయితే 
వారు మోకు -పెళ్ట్రేవి 1 తినండి. అందులో వున్న ౯ 
రోగులను స్వస్థపరిచి- దేవుని. రాజ్యము మోకు 
సమిపించినదని వారితో చెప్పండి. అయితే మీరు ౧౦ 
యే పట్టణమం దైనా ప్రవేశించేటప్పుడు వారు మి 
మును చేచుకాకొనక పోతే మిరు దాని వీధుల 
లోకి బయిలువెళ్లి--మాకు అంటిన మో పట్టణపు ౧౧ 
ధూళిని మోకు విరోధముగా దులిపి చేస్తున్నాము. 
అయినప్పటికిన్ని దీని తెలుసుకొనండి. యేదంశే 
దేవుని రాజ్యము మోకు సమిపించినదని చెప్పండి. 

ఆ పట్టణము కంకు సొదొమ అసే పట్టణపు గతి ౧౨ 
ఆ దినమందు వూర్వతగినడై యుండునని మీతో 
న ఓ కొరాజీనా నీకు శ్రమ! ఓ ౧౩ 
బేథ్సోదా నీకు శ్రా మ! యొందుకంకు మ... జరి 

గిన గొప్ప న. తురు సీదోననే పట్టణము 
లలో జరిగి యున్న ట్లయి తే అవి వ్రూర్వమందు గ్గే 
చెపళ్టై వేసుకొని బూడిదెలో కూర్చుండి మనస్సు 
తిప్పుకొని యుండును. అయినప్పటికిన్ని న్యా ౧౮ 
యఫు తీఫుజాయందు మీకంటే తురు సీదోను అనే 
పట్టణముల గతి వోర్వ తగినదె యుండును. ఓ ౧౫ 
కపెనకాహూమా అకాళము మట్టుకు "హెచ్చించ 
బడిన నీవున్ను పాతాళము మట్టుకు అణచ బడు 
దును! మి మాట వినేవాడు నా మాట వింటు ౧౬ 
న్నాడు మిమ్మును తిరస్కరించే వాడు నన్ను తిర 
స్యరిస్తున్నాడు నన్ను తిరస్క_రించేవాడు నన్ను 
పంపినవాని తిరస్క_రిస్తున్నాడని వారితో చెప్పును, 


తరువాత ఆ డెబ్బదిమంది సంతోషముతో ౧౭ 
తిరిగివచ్చి ఓ (ప్రభువా దయ్యములున్న్న నీ నా 
మమువల్ల మాకు లోపరచబడి యున్నవని చెప్పిరి. 
అందుకు ఆయన--సెతాను పురుపునలి ఆకాశము ౧౮ 
నుంచి పడుట చూచితిని. ఇదుగో పాములను ౧౯ 
'తేళ్లను (త్పొక్కు_టకున్ను శతు ,వుయొక్క_ బలమం 
తటి మోదనున్ను మోకు అధికారము* యిస్తున్నాను 





+ లేక, శక్తి. 





so 


శూరం. లాల చనన తాకాయి లా ల. ప 


త దాదా లా నాడా తాల. 


యేదిన్ని మోకు యెంతమాత్రమున్ను హానిచేయదు. 
౨౦ అయినప్పటికీ ఆకత్తలు మోకు లోపరచబడియున 
దున సంతోషి కక మో "పేళ్లు ఆకాశమందు 
వాయబడినందున సంతోషి రతండి అని వారితో 
చెప్పెను. 

ఆ గడియలోే యీసు ఆత్తయందు ఆనందించి 
చెప్పి నదేమంకు ఆ కాళమునకున్ను భూమికిన్ని 
ప్రభువైన ఓ తండ్రీ జ్ఞానులకున్ను (ప్రా జ్ఞాలకున్ను 
నీవు ప్‌టిని మరుగుచేసి బాలురకు బయిలుపరిచి 
ప! చేను నీతో సమతిస్తున్నాను. అవును ఓ 
తండ్రీ యెందుకంెటు ఆలాగు నీ యదుట యిష్ట 
మయం డెను. అప్పుడు ఆయన తన శిష్యులతట్టు 
తిరిగి--సమస్తమున్ను నా తండ్రిచేత నాకు అప్ప 
గించబడెను. కుమారుడు యెవడో తండడ్రిశే గాని 
మరి యెవనికిన్ని తెలియదు. తండ్రి, యెవడో 
| కుమారునికిన్ని కుమారుడు యెవనికి బయిలుపరు-చు 
రకు యిచ్చయించు సో వానికిన్ని ప్ప నురి యెవ 
నికిన్ని తెలియదని చెప్పెను. 
| 





మరిన్ని ఆయన తేన శిష్యులతట్టు తిరిగి-మోరు 
చూచేవాటిని చూచే కన్నులు భాగ్యము కలవి 
౦ర యెందుకంకు అనేక ప్కవకృ్కలున్ను రాజులున్ను 
మిరు చూచేవాటిని చూడకోరి చూడకనున్ను విన 
కోరి వినకనున్ను వుండిరని మతో చెప్పుతున్నా 
నని యేకాంతముగా వారితో పలికెను, 


మరిన్ని యిదుగో వక “Ee నిలిచి 


బోధకుడా చేను నిత్యే జీనము పాంబచేకొరకు యేమి 
చేయవలెనని ఆయనను శోధించి పలికినప్పుడు 
౨౬౬. ఆయన-- అజ్ఞా ప్రమాణ గుంథమందు యేమి వా 
యబడి యున్నది నీవు యేలాగు చదువుతున్నా 
' ౨౭ వని అతనితో పలికెను. అందుకు అతడు--నీవు 
నీ దేవుడైన ప్రభువును నీ పరిపూణ౯కా హృదయ 
ముతోనున్ను నీ పరిఫూణా౯ా లృతోనున్ను నీ పరి 
పూణ౯ా శక్తితోనున్ను నీ పరిపూణజ౯ా మనస్సుతో 
నున్ను నీ పొరుగువాని నీ వలెనున్ను మించ 
వలెనని వ్రాయబడి యున్నదని ప్రుత్యు త్తరము 


చెప్పును. అందుకు ఆయన-నీవు యుక్తముగా 
ప్రుత్యు త్తరమిచ్చితివి యీలాగు జరిగిస్తే జీవింతు 


_౨౯ వని అతనితో చెప్పును, అప్పుడు అతడు తన్ను 
నీతివముంకునిగా అగుపరుచుకొన వలెనని కోరి 
అయితే నా పొరుగువాడు యొవడని యేసుతో 

30 పలికెను. యేసు ఆ మాట పట్టి ప్రత్యు త్తరమి 
చ్చినదేమంకేనైక మనుష్యుడు యెొభూళ లేము 
నుంచి మొరిఖో పట్టణమునకు వెళ్ళుతూ దొంగలచే 
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81 


తిలో చిక్కెను. అప్పుడు వారు అతని దోచుకొని 


గాయముచేని 
చెలి రి, 
య 


సగము ప్రాణముతో అతని విడిచి 

ఆ సమయమంచజే వెక యాజకుడు ఆ ౩౧ 
తోవను వచ్చి అతని చూచి యెదటి పక్కను 
వెళ్లెను, ఆలాగున నెక లేవీయుడున్ను ఆ చో 3౨ 
టుకు చేరి చూచి యెదటిపక్క_ను వెళ్లెను. అయి 33 
తే పైక సమనైయుడు ప్రయాణమై అతడు వున్న 
చోటుకువచ్చి వానిచూచి కనికరపడి దగ్చిరికి వెల్లి కర 
నూనెయున్ను (ద్రామారసమున్ను పోసీ వాని గా 
యములను కట్టి తన పశువు మోద యొక్కించి నైక 
పూటకూళ్ల వాని యింటికి తీసుకొని వెళ్ళీ వాని 
పరామశిజాంచెను. మరిన్ని మరునాడు అతడు 3౫ 
బయిలు దేరినప్ప్వుడు శిండు దీనారములు తీసీ ఆ 
పూటకూళ్ల్‌ వానికి యిచ్చి--యితేని పరామర్శించు 
ము యింకా నీవు యేమైనా ఖర్చు చేసినట్టయితే 
చేను మళ్ళీ వచ్చేటప్పుడు అది నీకు యిత్తునని అత 
నితో చెప్పెను. కాబట్టి దొంగలచేతిలో చిక్కిన 3౬౬ 
వానికి యీ ముగ్గురిలో యెవడు బపారుగువాడని 
నీక తోచునని సలికినప్పుడు అతడు--వానియం 3౭ 
దు కనికరపడినవాజే అని వెసె ప్పెను. అప్పుడు 
యే్‌ేసు--ానీవు వెళ్ళి ఆలాగే జరిగించుమని అతని 
తో పలిశెను, 


మరిన్ని వారు వెళ్ళుతూ వుండగా జరిగినబేమం 3౮ 
శే_ఆయన వక వూరిలో ప్రవేశించినప్పుడు 


మభథాల౯ అనే పేరు గల చక స్తీ ఆయనను తన 
ee, 


యింట చేచుళాకోొ నెను. ఆమెకు మరియ అనే 
శుక సెహూదరి యుండెను. ఈమె యేను పాద 3౫౯ 
ముల యొద్ద కూర్చుండి అయన మాటలు వింటూ 


వుండెను. అయితే మథా౯ విస్తారమైన పనిచేత రం 
తొందరపడి ఆయన యొద్దికి వచ్చి-ఓ ప్రభువా 
చను వ్రుంటిగా పనిచేయుటకు నా సెహహూదరి 
నన్ను విడిచినందున నీకు చింత లేడా. కాబట్టి 

అమె నాకు సహాయము చేసే కొరకు ఆమెతో 
చాప్పుమ”ెను, అందుకు యేసు--ఓ మథధథా౯ రో౧ 
మథాకా నీవు అనేకమైన వాటిని గురించి చింతించి 
తొందర పడుతున్నావు అయితే వుకటి అక్కర ర౨ 
వున్నది మరియ తన యొద్దనుంచి తీస్‌వేయబడనిది 
ఆ మంచి భాగము యేర్చరుచుకొ నెనని ఆమెతో 
ప్రత్యు_త్తరము చెప్పెను. 

౧౧ పర్వము. 
మరిన్ని ఆయన వక చోటున ప్రాథికన్తూ ౧ 

వున్నప్పుడు జరిగినదేమంకు ఆయన చాలించిన తరు 
వాత ఆయన శిష్యులలో వైెకడు-- ప్రభువా 





ll 


౮-౧ 


న. 


ధార అలాల గానా అట్లా ద అద రాజు అతా. ఇకక ఆం ఒం 


చారొయననననని లాలా దం దాక యం చలం దమాకతని మంటల మము ఎూంవాకాణనాలిణా అనాం అ 000 దార ఆం. లలా: 
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యోహాను తన శిష్యులకు చేర్చిన చుకొరము నీవున్ను | కొందరు--ఇతడు బయెల్జైబూల నే దయ్య ముల ఆధి 
మాకు (ప్రార్థన చేయుట శేర్పుమని ఆయనతో | పతివల్ల దయ్యములను వెళ్ళగొట్టుతు న్నాడని చెప్పిరి. 
౨ చెప్పెను, అందుకు ఆయన--మారు ప్రాక్టించేట మరి కొందరు ఆయనను శోధిస్తూ ఆకాళశమునుంచి ౧౬ 
ప్వుడు--ఆకాళమందున్న మా తండ్రి, నీ నామము | నేక గురుతు యిమని ఆయనను అడిగిరి. అయితే ౧౭ 
| _ పరికుద్దపరచబడునుగాక. నీ రాజ్యము వచ్చును | ఆయన వారి ఆలోచనలను యెరిగి వారితో చెప్పి 
' గాక, ఆకాశమందు యేలాగో ఆలాగే భూమి | నదేమంయే తనకు విరోధముగా వేరుపడిన ప్రతి 
యందున్న నీ చిత్తము జరుగునుగాక. మా జీవ | రాజ్యమున్ను పాడై పోవును. ఇంటికి విరోధ మైన 
సూపాధిమైన ఆహారము దినదినమున్ను మాకు దయ యిల్లు కూలిపోవును. సైతాను కూడా తీనకు ఏరో గతా 


రో చేయుము. మా పాపములు తృమించుము త పము నో వేరుపడినట్టయి తే దాన రాజ్యము యే 





WwW 


దుకం కే మేమున్ను మాకు అచ్చియున్న ప్రతి లాగు నిలుచును యొందుకంయు చేను బయెల్టెబూలు 
వానినిన్ని క్షమిన్తున్నాము. మమ్మును శోధనలోకి వల్ల దయ్యములను వెళ్ళగొట్టుతున్నానని మిరు పలు 
తేకుము అయితే కీడు రాకుండా మమ్మును తప్పిం కుతున్నారు. ఆయు బే నను బయె ల్లేబూలు వల్ల ౧౯ా 
చుము అని చెప్పండని వారితో పలికెను. దయ్య ములను వెళ్లగొట్టినట్టయి తే మీ కుమారులు 

> మరిన్ని ఆయన జరితోగో ఇెప్పీన చేమం కే యొననివల్ల వాటిని వెళ్లగొట్టుతున్నారు అందు చేతను 


మిలో యొవనికైనా నైక న్నేహీతుడు వుండే పక్క వారు మీ న్యాయకతీకాలవుదురు, అయితే నేను ౨౦ 





| 

| 

| మందు అతడు అగ గ్యాత్తి వేళ్‌ అతని యొద్దెకి దేవుని వేలు వల్ల దయ్యములను వెళ్ళగొట్టినట్టయి తే 
వెల్లి ఓ స్నేహితుడా నాకు మూడు రొశ్టైలు యింతేకు లోగా దేవుని రాజ్యము మో యొద్దికి 

ఇఒ బదులిమ్లు యెందుకంశు నా న్నేహితుడు ప్రయా చేరియున్నడి. ఆయుధము ధరించిన బలాథ్యుడు ౨౧ 
మై వెళ్ళుతూ నా యొద్దికి వచ్చి యున్నాడు తన లోగిలి "కాచుకొని యున్న ప్పుడు అతనికి కలి 

గినవి భద్రముగా వుండును, అయితే అతనికంకు ౨౨ 

బలాథ్యుడు అతని మోదికి వచ్చి అతని జయించే 

| టప్పుడు. అతడు నమ్ముకొని యున్న ఆయుధము 

లన్నిన్ని పట్టుకొని పోయి అతని ఆస్తి దోచుకొ 


అయితే ఆతనికి "పెట్టుటకు నా యొద్ద యేమిన్ని 
లేదని అతనితో సలికినప్పుడు అతడు లోసటినుంచి 
(యత్యు త్తీరము'గా--నన్ను శ్రామ పెట్టవద్దు తలుపు 
'వేసియున్నది నా పిల్లలు నాతో కూడా పండుకొని 
రా యున్నారు నేను లేచి యివ్వలేనని చెప్పితే అతడు 
అతని స్నే హితుడైనందున లేచి యివ్వక పోయినప్ప 
టికిన్ని అతడు సీగ్గుమాలి మాటిమాటికి అడుగుట 
నల్ల లేచి అతనికి కావలసీనవన్ని యిచ్చునని మోతో 
౯- చెప్పుతున్నాను. అటువలె మీరున్ను అడుగండి 
మోకు యివ్వుబడును వెతకండి మికు దొరుకును 
౧౦ కొట్టండి మాకు తీయబడును యొందుకంజఆజే అడిగే 
పృతివాడున్ను పొందును వెతికే వానికి దొరుకును 
కొ స్ట్రేనానికి తియ్య బడునని మీతో చెప్పుతున్నాను, 
మోలో యెవని కుమారుడైనా తన తండ్రిని రొ ష్టిను 
అడిగితే అతనికి రాయి యిచ్చునా చేపను ఆడి 
గతే చేపకు బదులుగా పాము యిచ్చునా గుడ్డు 
అడిగితే తేలు యిచ్చునా. కాబట్టి చెడ్డవానైన 
| మీరు మీ పిల్లలకు మంచి యీవులు యిచ్చుటకు చెడ్డదై యుండునని పలికెను. 
మోకు తెలివి కలిగితే ఆకాళమందున్న తండ్రి ఆయన యీమాటలు పలుకుతూ నున్నప్పుడు _౨౭ 
తన్ను అడిగే వారికి పరిశుద్ధాత్సేను యంతో నిళ్చ జరిగిన దేమంశు ఆ సమూహములో వున్న సక 
యముగా యిచ్చునని చెప్పను, 


రా 


నును. నా పక్షముగా వుండనివాడు నాకు విరో ౨౩ 
ధముగా వున్నాడు నాతోకూడా కూచకానివాడు 
చెదరగొట్టుతున్నాడు. 

అపవిత్రమైన ఆత్త నెక మనుమ్యునిలోనుంచి అర. 
బయిలు వెల్లిన తరువాత అది నీరులేని చోట్లలో 
తిరుగుతూ విశా,ంతి వెతుకును అయితే అది దొర 
కనందున-- నేను యెక్క_డనుంచి బయిలు బేరి వచ్చి 
నానూ ఆ యింటికి తిరిగీ వెళ్లుదునని అనుకొని 
నచ్చి ఆ యిల్లు తుడిచి అలంకరించబడి యుండుట ౨౫ 
చూచును. అప్పుడు అది పోయి తనకంటే చెడ్డ ౨౬ 
వైన మరి యేడు ఆత్తలను చేరదీసును అప్పుడు అవి 
లోపటికి వచ్చి అక్క_డనసే కాప్రురముండును ఆ 
మనుష్యుని కడపటి ఫ్‌ ముదటి దాని కంటే 


కాం. 
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రకాలా మ ఆలు నందున టల దన వావ. వాను ానాజానానాలు వానా జానాభాలాలాాస నాతని వనన వాపా రాధా అనా సజ వొ వన వనమా నాకాలనార - దును యయా డాని అారాకాసనాానాగారాాాంయాకానాగోానానాయానాంకాకానానకోాా పుకాట పనలు వాతా టతుదాతడాతాగాాాటాన. 
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| కంఠమె త్తి--నిన్ను మోసిన పన పైవి. నీవు కుడి 
౧ర మరిన్ని ఆయన వూగయైన నైక దయ్యమును చిన స్పనములున్ను భాగ్యము కలవని ఆయనతో 


ననున మమ మ పప టు పంటహ( ౨ 


వెళ్ళగొట్టుతూ వుండెను, ఆ దయ్యము బయిలు | చెప్పెను. అందుకు ఆయన--అవును గాని దేవుని _౨౮- 


౧0౧ 
వెళ్లిన తరువాత మూగవాడు మాట్లా డెను గనుక జన నాక్యము విని దాని కొనే వారు విశేష భాగ్య 
వంతులై యున్నారని చెప్పెను, 


య 
00౮ 


౧౫ సమూహములు ఆళ్చర్య ప డెను. అయితే వారిలో 








౮౨ 


ము న 


పు త టల పటుట పతాక పవత 


జ 
చమునుననననుననునునానననుయాల నను జాం నానముంయునునుమను.ఎయనున్యుయున కార నయా చనారాతాతంతలులననావాతాలాలారోానతాతోా జ జానా “దారా దా. రాల ద కామారా డా అజా కాం దారాల నాడా కాసాను డా ఛా బాలల తాడరాడాాను వనాల సతమ అంతా చా. = టూ పారం చాత సపతడాతపయుడా తులా తాం తాం యాడ “వన 1న వు ఆం కా. అమాంతం రానా 


ద నన మతాయను. 


a: 


Luke XI. లూకా ౧౧ పర్వము. 


డాటాను నున అం మల లు దంతా దాం దద అదా దాం దా దం గాను టా ద టా ద దద చనా ద లాం తదా దా జునా తాలు = నునుునుననననషాా జాలా శాం జకాములాలడా. 


మరిన్ని జనసమూహాములు న్పైెత్తుగా కూడన 
పుడు ఆయన చెప్ప సాగినదేవుంచటే--ఈ వంళ 
ము * చెడ్డ దె యున్నది. అది గురుతు వ. 
న్నది. ప్రవక్తయైన యోనా గురుతే గాని వేరే, 
౨౦ గురుతు దానికి యిన్వబడదు యేలాగంకు యోనా 
నినివియులకు యేలాగో ఆలాగే మనుష్య కుమాడు | 
డున్ను యా వంశమునకు * గురుత కు 
దమీణ జేళపు రాణి న్యాయపు తీర్చులో యీ 
వంళఫు * మనుష్యులతో లేచి నిలిచి వారికి విరో 
ధమైన తీర్పు చేసును యెందుకంకే ఆమె సాలా 
మోను జ్ఞానము వినుటకు భూమియొక్క అంత్య 
భాగములనుంచి నచ్చెను అయితే యిదుగో సాలా 
మాను కంటే గొప్పవాడు యిక్కడ వున్నాడు. 
నినివే మనుష్యులు న్యాయఫు తీర్పులో యీ వం 
శము* వారితో కూడా లేచి నిలిచి వారికి విరో 
ధమైన తీర్చు చేతురు మెందుకంళు వారు యోనా 
చృకటించుటవల్ల మనస్సు తిప్పుకొనిరి. అయితే 
యిదుగో యోనా కంక గొప్పనాడు యిక్కడ 

ఎవడున్ను దీపము వెలిగించి రహస్య స్థలనుం 
"దైనా కుంచము కిందనైనా వుంచడు గాని లోప 
టికి వచ్చేవారికి వెలుగు ఆగుపడే కొరకు దీపస్తం 
కర భము మోద దాని పెట్టును. కన్ను శరీరమునకు 
దీపమై యున్నది గనుక నీ కన్ను స్వ స్థము గా వున్న 
ప్పుడు నీ శరీరమంతా వెలుగ యుండును. అయి ే 
అది చెడ్డ దైతే నీ శరీరమున్ను చీకటిగా వుండును. 
కాబట్టి “నీలో వుండే వెలుగు చీకటిమై యుండ 
నట్టు ము కాబట్టి యే భా౫ మైనా = వీకటిశా. 
వుండక నీ శరీరమంతా వెలుగయే పక్ష్షమందు దీప 
ము తన కాంతివల్ల నీకు వెలుగిచ్చేటస్పుడు మేలా 
గో ఆలాగు సమస్తమున్ను వెలుగై యుండునని 
చెప్పును. 

ఆయన మాట్లాడినప్పుడు నేక ఫరిసైయుడు 
తనతో భోజనము చేయుటకు ఆయనను వేడుకొ 
చెను. అపుడు ఆయన లోపటికి వెళ్ళి భోజన 
పజ్ణి యందు కూచుకాండెను. అయితే ఆ ఫరిసె 
యుడు డానిచూచి ఆయన భోజనము కంకు ముం 
దుగా స్నానము చేయక వున్నందున ఆశ్చర్య స 
ఉను. అందుకు ప్రభువు అయనతో--ఇప్పుడు 
ఫరిసియులైన మిరు గిన్నెయున్ను పళ్లైెమున్ను 
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దగా 


వెలపటు శుభ్ర్కపరుస్తున్నారు అయితే మో అంతరం 


గము దోపుతోనున్ను వెడ్డతనముతోనున్ను నిండి 


* లేక తరము, 


83 


యున్నది. అవివేకులారా వెలపటి దాని చేసిన రం 
వాడు లోపటి డాని కాడాచేయ లేదా. అయితే రోం 
నో పలవున్న వాటిని ధమజాను చేయండి అప్పుడు 
మోకు అన్నిన్ని శుభ్రముగా వుండును. ' అమితేర౨ | 
ఫరిసైయులైన మోకు శ్రమ! యెందుకంెకే మిరు 
పుదినా సదాప మొదలైన (ప్రతి కూరలోనున్ను 
పదో వంతు అర్బిస్తున్నారు గాని న్యాయమునున్ను 
దేవుని ప్కేమనున్ను అతిక్ర్యమిస్తున్నారు వాటిని 
మానక వీటిని చేయ వలని యుండెను. ఫరినెర3 | 
యువైన మోకు శృయ ! యెందుకంకు మిరు సున 
గోగులలోే అ, పీథములనున్ను సంతలలో వంద 
నములనున్ను కోరుతున్నారు. వేపధారులైన ళా ఈర 
స్తు లారా ఫరిసైయులారా మోకు శ్రామ! యెందు 
వ్‌ మోరు అగుపడని సమాధుల వలె యున్నా 
రు --నునుష్యులు వాటిమోడ నడుస్తూ వాటిని యెరు 
గరని చెప్పెను, 


అప్పుడు వ. స్తు లలో న్రుకడుాట ౪ 
= 


న్నావని ఆయనకు or en అందుకు రోజ 


ఆయన--న్యాయ ఇశాస్తు నాన మోకున్ను శ్రమను! 
లో 


నిండి? 


| 
| 
యెందుకంయచే మోయుటకు కష్టమైన బరువులను 
మీరు మనుష్యుల మోద మోపుతున్నారు అయితే 
మిరు మీ వేళ్లలో వ్రైక దానితోవనైనా ఆ బరువు 
లను ముట్టరు. మోకు శ్రామ! యెందుకంశే మిరు ర౭ 
చృవకృల సమాధులను కట్టస్తున్నారు. మో పీతృలు 
వారిని చంపిరి. _ నిశ్చయముగా మోరు సోన రతా. 
మిచ్చి మో పితృల కార్యములకు సమ్మతిస్తున్నారు 
రొందుకంకు వారు వారిని చంపిరి మిరు వారి 
సమాధులు కట్టస్తున్నారు. అందుచేతను దేవుని ఈ౯ా 
జ్ఞానము ఇప్పి నదేమంకే_"నేను వారియొద్దికి (ప్రవ 
క్షలనున్ను అపాస్తలులనున్ను పంఫుదును వారు వీరి 
లో కొందరిని చంపుదునుు (కొందరిని, తరుము ౦ 
దురు. కాబట్టి లోకము పుట్టినది మొదలుకొని. 
అనగా ఆచేలు రక్తము మొదలుకొని బలిపీఠమున ౫౧ | 
కున్ను మందిరమునకున్ను మధ్యను నశించిన జెఖ 
రీయ రక్తము వరకూ చిందబడిన _ప్రృవక్షలందరి రక్త | 
ము యీ తీరము? వారి యొద్ద అడుగబడును నిళ్చ 
| 
యముగా అది యీ తీరము? వారి యొద్ద అడుగ | 
బడునని మితో చెప్పుతున్నాను. 
నాాయశా స్తు లైన మాకు శ్రమ! యొంధుకంళే £౨ 


+ లేక వంశపు, 





౮౩3 





న. 


| 
me జ్ఞానమే * తాళము తీసుకొని పోతిరి, 
| మీరు లోపటికి పృవేశించక ప్రవేశించే వారిని 
అతంక పరుస్తున్నారని చెప్పెను. 

ఆయన వారితో వీటిని చెప్పినప్పుడు శా 





౫3 స్తు 
= 
| లున్ను ఫరిశైయులున్ను ఆ ఆయన యందు మిక్కి_లీ 
ర పగపట్టి ఆయన మోద దోషారోపణ చేయవలెనని 
నూటినుంచి వచ్చినది యేదైనా లంకించుకొను 
టకు ఆయనను గురించి పొంచి వెతుకుతూ అనేక 
| మైన సంగతులను గురించి ఆయనను మాట్లాడించ | 
సాగిరి, 
౧౨ పర్వము. 
అంతలో పచేసి వేల చొప్పున పృజలు వ్రైకని, 
వెకడు (తొ త్రాక్కు_కొ నేటట్టు పడినప్పుడు ఆయన 
తన శిష్యులతో మొదట చెప్పసాగినదేమంకే 
ఫరిసెయుల నేపధారణనే పులిసిన పిండికి జాగ 
౨ తగా వుండండి, బయిలుపరదబడని మరుగనది 
వైకటిన్ని లేదు తెలియబడని రహస్య మైనది యేది 
3 న్నిలేదు. అందుచేతను మిరు -ఏకటిలో వేటిని 
మాట్టాడితిరో అవి వెలుగులో వినబడును. మరిన్ని 
మారు గదులయందు చెవిలో చెప్పినది మేడలమిద 
ఈ ప్రుకటించబడును. అయితే నా స్నేహితులైన 
మోతో చేను చె ప్పేదియేమం కే---ళరీరము చంపిన 
తరువాత మరి యేమిన్ని చేయనేరని వానికి భయస 
౫ డకండి. అయితే మిరు యొవనికి భయపడవలె 
నో వాని మీకు చూపింతునుచంపిన తరువాత 
హెన్నలో తోయుటకు ళక్తిగలనానికి భయప 
డండి.  నిళ్చ్ళయముగా ఆయనకు భయపడండని 
ఇ. మీతోచెప్పుతున్నాను, అయిదు పిచ్చుకలు యే 
గానికి అమబడునుగదా అయినప్పటికిన్ని వాటిలో 
౭ నెక కైనా దేవుని యెదుట మరువబడదు. అయితే 
మో తల వెంటు ట్ర్రుకలన్నిన్ని లెక్కి_ంచబడియున్న వి 
కాబట్టి భయపడకండి మిరు అనేకమైన పిచ్చు 
రా కలకంశే విలువ కలిగియున్నారు. మరిన్ని నేను 
మోతో చెప్పేదియేమంకే నన్ను గురించి మను 
ష్యులయెదుట వైప్పుకొ శేవాడెవడో వాని గురించి 
మనుష్యకుమారుడు దేవుని దూతల యెదుట వ్పెప్పు 
౯ కొనును. అయిలే మనుష్యులయెదుట నన్ను యొ 
రుగనని పలికేవాని నేను యొరుగనని దేవుని దూ 
౧౦తల యెదుట పలుకుదును, మనుష్య కుమారునికి 
విరోధముగా నేక మాట పలిశేనాజెవడో చాడు 
తమించబడును అయితే పరిళుద్దాత్శకు విరోధము 
౧౧ గా దూషించేవాడు వషమించబడ జ. 


తననన వచ మాయా తా రా ఆరు నరం దరు ల వాటా అదా ాకినా కాలాన దరద ఎవరు చలు నాలక చును చనులు మటుకు తత oe వ చును. A agi ir iN hm whieh ww ww మలల పలు పటమట మట 


వారు సున 


* లేక, జ్ఞూనముయొక్క_, 


Luke XI. లూకా ౧_౨ పర్వము. 








ద ద దా ద. 0 గాయావాాలాడా.! a చాాలా. 





యు జ దట ఆట. ట్ల లు నా నాాత 


గోగులకున్ను యేలేవారియొద్దికి న్ని ఆధికారులయొ 
ద్దికిన్ని మిమ్మును తీసుకొని వెళ్లేటప్పుడు మీరు యే 
లాగు యేమి వ్లుత్తరము చెప్పుదుము యేమి సలుకు 
దుము అని చింతించకండ యెందుకంళే మోరు 
యేమి వెప్పవలెనో అది పరిశుద్దాత్త ఆ గడియలో ౧౨. 
"సే నూకు బోధపరుచునని పలిశెను. 
మరిన్ని ఆ జనసమూహములో న్పైెకడు--ఓ ౧౩ 
బోధకు డా పితా,జి౯బతములో నాకు పాలు పంచి 
"పెట్టుటకు నా సహ్బాదరునితో చెప్పుమని ఆయ 
నతో పలికెను. అయితే ఆయన-డీ మనుష్యు ౧౮ 
జా మో మోద న్యాయకతేలాగానె'నా వంచిపె స్టే 
వానిగానెనా నన్ను యెవడు నియమించెనని అ ; 
ని పలికెను. మరిన్ని అయన--మిరు లోభ ౧౫ 
మును గురించి జాగ్కతపడ కాచుకొనండి యెందు 
కంకే చకనికి కలిమి విస్త్పరించినప్పటికిన్ని వాని | 
జీవము వానికి కలిగియున్న వాటివల్ల వుండదని 
వారితో చెప్పెను... ఆయన వారితో ౧౬. 
నైక వుపమానము చెప్పును అదేమంకే-నెక ధన ౧౭ 
పంతుని భూమి నిండా పండెను. అప్పుడు అత 
డు--నా పంటను సమకూర్చుకొనుటకు నాకు 9 
ము చాలదు గనుక "నేను యేమి చేతునని తనలో | 
తాను ఆలోచించుకొని నేను యీలాగు చేతును ౧౮ | 
నా కొట్లు విప్పి వాటికంెకు సెద్దవాటిని కట్టించి 
అందులో నా పంటలన్నిటినిన్ని నా యాస్సీనిన్ని | 
| 
| 
| 


ఆప్పుడు 


సమకూర్చుకొందును. తరువాత చనేను-ఓీ (ప్రా ౧౯ | 
అమా అనేక సంవత్సరములమట్టుకు విస్తారమైన 
ఆస్తి నీకు కూచకాబడియున్నదడి నీవు సుఖించుము 
తినుము తాగుము సంతోషించుము అని నా 
ణముతో చెప్పుకొందునని అనుకొ నెను. అయితే ౨౦. 
దేవుడు--ఓ వెర్రివాడా యీ రాత్రి నీ ప్రాణ 
మును అడుగుతున్నారు నీవు సిద్ధపరిచినవి యెొవనికి 
వుండునని అతనితో పలిశెను. _చేవుని యెడల ౨౧. 
ధనవంతుడు కాక తన కారశే కూచుకాకొ నేవాడు 
ఆలాగు వుండునని చెప్పెను. 

తరువాతే ఆయన తన శిష్యులతో వెప్పినదేమం ౨-౨ 
"శే...ఈ  హేతువుచేతను మి ప్రాణముకోొ రకు 
యేమి తిందుసూ లేక మో శరీరముకొరకు యేమి 
ధరించుకొందుమో అని మోరు వాటిని గురించి 
చింతించవద్దు. ఆహారముకంెళు ప్రాణమున్ను ౨౨ 


వస్త ములకం కు శరీరమున్ను విలువగలవై యున్నవి. 
డు. 
కాకులను చూడండి యుందుకంజకు అవి విత్తవు ౨౮ 


( 


అవి కోయను వాటికి కొట్టులేదు గాబెలేదు అయి 


కామ చోరుడు అంటారు. 





మే bras a 


IT” 


ఛొరి 


లాలా ఎం వాలా లాడ. 





ప తం చను తనం! 


a పఠతులకంశే యంతో శనుల యున్నారు, మ 
| రిన్ని మిలో యెవడు చింతించుటవల్ల తేన ఆయు 
౨౬ స్ఫును మూరెడు యెక్కు_వ చేసుకొనగలడు, కా 

బట్ట అన్నిటికంటే తక్కు వైనవి మోపల్ల కాకపోతే 

తక్కినవాటిని గురించి మిరు యెందుకు చింతిస్తు 
సప్రన్నములు యేలాగు యెదుగుతున్న 
ఫూ వాటిని చూడండి కష్ట పడవు అవి వ్రైడకవు 
అయినప్పటికిన్ని నాలూమోనైనా తన సమస్త మహి 
మతో వీటిలో న్రెకదాని రీతిగా అలంకరించబడ 
కాబటి "సేడు 
పొలములో వుండి శేప్ట పొయిలో వేయబటజే 
గడ్డికి దేవుడు యీలాగు వ స్ప మిచ్చినట్టయితే ఓ 


—O ad 


_౨౭ న్నారు. 


౨౮ లేదని మోతో చెప్పుతున్నాను. 


అల్బ విశ్వాసులారా మోకు మరియెంత యొక్కుువ 
౨౯ _ మరిన్ని మారు--యేమి తిందుమో యేమి తాగు 
దుమో అని వాటిని వెతుకవద్దు అనుమానించవద్దు 
యిందుకంటజకు యీ లోక (ప్రజలు వీటినన్నిటినిన్ని 
వెతుకుతున్నారు. అయితే యివి మోకు కావల 
నని మో తండ్రికి తెలుసును. అయితే విశేషముగా 
మోరు దేవుని రాజ్యము వెతకండి అప్పుడు యివి 
యన్నిన్ని మోకు సమకూచళాబడును, ర్డీ చిన్న 
మందా భయపడవద్దు యెందుకంకే మోకు ఆ 
రాజ్యము యిచ్చుటకు మో తండ్రికి యిషస్ప్ర మైయు 
మోకు కలిగియున్నవాటిని అమ్మి ధమక౯ా 
ములు చేయండి. పాతగిలని జాలెలను అనగా 
ఆకాళమందు అకృయ మైన ధనమును సంపాదించు 
కొనండి అక్కడికి దొంగ సమిోపించడు చిమట 
| 36 కొట్టదు యెందుకంకే మో ధనము యెక్క_డ వుండు 
సూ అక్కడ మో హృదయమున్ను వుండును, 
| 3౫ మో నడుము కట్టబడవలెను మీ దీపములు వెలుగు 
| ౩౨౬. తూ వుండవలెను. మినైలే--తవు _ప్రుభువు పెం 
డ్లీనుంచివచ్చి కొట్టశానే అతనికి తలుపు తీయు 


న్నది, 


టకు అతడు యెప్పుడు వచ్చునో అని అతని కొ 

రకు యదురుచూచే మనుష్యులవలె మిరు వుం 

3౭ డండి. (ప్రభువు వచ్చి యెవరు మెళుకువగా వుం 

డుట చూచుసూ ఆ నొకరులు భాగ్యవంతులు 

అతడు నడుము కట్టుకొని వారిని భోజన పజ్ణిలో 

| కూర్చుండబెట్టి తానే వచ్చి వారికి పరిచర్య చేసు 

| నని మీతో నిజమే చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని 

స్త అతడు శెండోజూమున వచ్చినా మాడోజూమున 
t 

| వచ్చినా యీలాగున వుండుట చూచినట్టయితే ఆ 


3౯ నాకరులు భాగ్యవంతులై యుందురు. అయితే 
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న. 





లః 


మమా నానా. 


నస్పటికిన్ని దేవుడు వాటిని పోషిస్తున్నాడు మిరు మిరు తేలుసుకొ నేది యేదంశు దొంగ యే గడి 


యకు వచ్చునో అది యింటి యజమానునికి “తెలిసి 
యుంెకే అతడు మెళుకువగా వుండి తన యింట్లో 
కన్నము వేయనివ్వడు. కాబట్టి మోరున్ను సిద్ధ రం 
ముగా వుండండి యెందుకంశు మిరు వూహించని 
గడియలో మనుష్యకుమారుడు వచ్చునని చెప్పెను. 
అప్పుడు పేతురు--ది పుృుభువా యీ యుపమాన ఈం 
ము మాతోనే చెప్పుతున్నావా లేక అందరితో 
టిన్ని చెప్పుతున్నావా అని ఆయనతో సలిళెను, 
అందుకు _ప్రుభువు--తగిన కాలమందు ప్రతివాని ర౨ 
కిన్ని ఆహారము "పెస్టకొరకు యజమానుడు తన 
యింటివారి మిద నియమించే నమక మైన బుద్దిగల 
గృహనిర్వాహకుడు యెవడు--యెనని (పృభువు ౪3 
వచ్చి అతడు ఆలాగు చేయుట చూచునూ ఆ నౌ 
కరు భాగ్యవంతుడు. తనకు కలిగిన అన్నిటేమిద రర 
అతని వుంచునని మితో నిజముగా చెప్పుతున్నా 
ను. అయిలే ఆ నాకరు_నో యజమానుడు వచ్చు ర 
టకు ఆలస్య ము చేస్తున్నాడని తన హృదయములో 
అనుకొని నాకరులైన ప్రదపులినా నస సహన 


కొట్టి తిని తాగి మత్తుగా వుండ సాగినట్టయితే ఆ రజ 
నాకరుయొక్క_ (ప్రభువు అతడు కనిపెట్టని దినము 
లోనున్ను యరుగని గడయలోనున్ను వచ్చి అతని 
నరికించి అవిశ్వాసులతో అతనికి పాలు నియమిం 
చును. మరిన్ని తన _ప్రభువుయొక్క_ చిత్తము యె ఈ౭ 
రిగి యుండిన్ని సిద్దపడక అతని చిత్తము చొప్పున 
జరిగించక వుండే నాకరుకు అనేకమైన దెబ్బలు 
తగులును. అయితే తెలియక 'చెబ్బలకు తగిన ఈ౮ 
వాటిని చేసిన వానికి కొన్ని దెబ్బలు తేగులును 
యందుకంకు యొవనికి యెక్కు_వగా యివ్వబడెనో 
వాని యొద్ద యెక్కు_వ అడుగబడును యెననికి 
యక్కుువ అప్పగించిరో వాని యొద్ద యెక్కు_వ 
అడుగుదురు, 

"నేను భూమి మోద అన్ని వేయుటకు వచ్చితిని రోగా 
చేను కోరేది యేమిటి. అది యిప్పుడే రవులు 
కొని మంద్‌ కోరుతున్నాను, అయితే "నేను ౫౦ 
భాంరద వలసిన స్నానము కలదు అది నసెరవేశమ 
ట్టుకు చేను యెంతో బాధపడుతున్నాను... నేను ౫౧ 
భూమియందు సమాధానము కలుగ చేయుటకు వచ్చి 
తినని మీరు తలస్తున్నారా ఆలాగు కాదు "ఖీధము 
కలుగచేయుటకని మితో చెప్పుతున్నాను యబీలా ౩౨ 
గంకే యిసప్పటినుంచి నైక యింట్లో అయిదుగురు 
"భేదించబడి యిద్దరి మిద ముగ్గురున్ను ముగ్గురి మోద 


యిద్దరున్ను విరోధముగా వుందురు. తండ్రి కుమా ౫౨ 


తా ఏళ 


i య “వాయాయరారాండాషాయాయా రాన. 
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రునికిన్ని కుమారుడు తండడ్రికిన్ని తల్లి కొమాతెజా| తల తోటలో వైక అంజూరపు చెట్టు క 


కున్ను క్రొమా తేకా తల్లికిన్ని అత్త కోడలికిన్ని క్రో 

డలు అత్తకున్ను విరోధముగా 'భేదించబడుదురని 

వైప్పెను. 

ఆ జనసమాహములతో_ 
మోరు వెక మబ్బు పడమటినుంచి లేవడము చూచే 
టపుడు--వాన వచ్చునని తతణమే పలుకుతునా 

౨ రు, ise స " . 


మరిన్ని ఆయన 


దక్షిణపు -గాలి విస 
రడము చూస్తే--వెట్ట కలుగునని 


౬. ఆలాగు కలుగును. 


చెప్పుతున్నారు. 
కీ వేషధారులారా మీరు 
భూ ముఖమునున్ను ఆకాశ ముఖమునున్ను గుతేళా 
| రుగ గలరు అయితే యూ కాలమును మూరు యొం 
£౭ దుకు గు తెకారుగరు. మరిన్ని యేది నాస్టాయమని 
మో అంతట మీరైనా యెందుకు నిణజయించుకొ 
నీవు నీ (ప్రతివాదితో అధికారి యొుద్దికి 
వెళ్ళుతూ వుండగా ఆయన యొద్దనుంచి విడుదల 
పొందే కొరకు తోవలో నే ప్రయత్నము. చేయు 
ము లేకపోతే అతడు నెక వేళ నిన్ను న్యాయక 
త్ర జా యొద్దికి యీడ్సుకొని పోవును అప్పుడు న్యా 
యకతజా నిన్ను బంటుకు అప్పగించును బంటు 
| ౯ నిన్ను ఖయిదులో వేసును. నీవు కడపటి కాసు 
కూడా తీశ్చే పర్యంతమున్ను అక్కడనుంచి రాసే 
రావని నీతో చెప్పుతున్నానని పలికెను. 
౧౩ పర్వము. 

ఆ కాలమందు అక్కడ వున్న కొందరు పిలా 
తు యెవరి రక్తము వారి బలులతో కలిపసో 
| ౨ ఆ గలిలైయులను గురించి ఆయనతో చెప్పిరి. అం 
దుకు యేసు వారితో ్రుత్యు త్తరము గా--ఈ గలి 

లైయులు అటువంటి కష్టమును పాందినందున వారే 
సమస్తమైన గలి లైయుల కంకు పాఫులై యున్నారని 
౨ మోరు తలస్తున్నారా కాదు ఆయితే మీరు మారు 
మనస్సు పొందక పోతే మిరందరున్ను ఆలాగే 
రో నశింతుగని మితో చెప్పుతున్నాను, మరిన్ని సీలో 
యములో వున్న గోపురము యెనరి మోద పడి 
వారిని చంపెసూ ఆ పదెనిమిదిముంచే యొరూళ 
లేములో కాపురమున్న వారందరికంకే అపరా 
౫ ధులై* యున్నారని తీలుస్తున్నా రా కాదు అయి లే 
మీరు మారు మనస్సు పొందక పోతే మోరంద 
రున్ను ఆలాగే నశింతురని మతో చెపుతున్నా 
నని పలికెను. 
మరిన్ని ఆయన యూ యుపమానము వారితో 
చెప్పను యేదంకు-_వెక మనుష్యుడు తన (ధ్రా, 


జ. 


= తం తపా దారా నా ద మాలు జలు సరా నానాల. చాతతాతాంలన దప దపానన పాలనను ధా అజా. 





దాని పండ్లు వెతక వచ్చినప్పుడు యేమిన్ని దొరక 
లేదు. అప్పుడు ఆయనఇదుగో మూడు సంవ 
తృరములనుంచి చేను యీ అంజూరపు చెట్టున 
పండ్లు వెతక నస్తున్నాను గానీ యేమిన్ని దొరక 
లేదు దీని నరికివేయుము యిది భూమిని యెందుకు 
వ్య థకాపరుస్తున్నదని తన ద్రాక్షల తోటవానితో 
ఆందుకు అతడు--నేను దాని చుట్టూ 
తవ్వి గాక్తము వేసే మట్టుకు యీ సంవత్సరమున్ను 
వుండనిమ్ము తరువాత తం ఫలిస్తేసరి లేకపోతే అటు ౯ 
మోదక నరికించివేతువు గాని అని ఆయనతో 
ప్రశ్వ్యు త్రేరము చెప్పును, 


చెప్పెను, 


మరిన్ని ఆయన సబ్బాతు. దినమందు నవ్రైక సున 
గోగులో బోధిస్తూ నున్నప్పుడు యిదుగో ప 
మిది సంవత్సరములనుంచి బలహీనత యొక్క_ ఆత 
ఆశీ 


గల వక స్తీ వుండెను ఆమె వంగిపోయి యొంత 
a 


మాత్రేమున్ను తిన్నగా నిలువ తేక పోదును. 
అం యేసు ఆమెను చూచి రమ్మని సిలిచి--ఓ 
సీ నీవు నీ బలహీనతనుంచి విడు కుదలపొంది యు 


న్నావని అమెతో చెప్పి ఆమె మోద చేతులు వేయ 
గానే ఆమె తిన్నగా చేయబడి చేవుని మహిమ 
పరిచెను అయితే యేసు సబ్బాతు దినమందు 
స్వ స్థపరిచినందున సునగోగుయొక్క_ అధికారి కోప 
గించుకోొని _-పని చేయ తగిన ఆరు దినములు వున్న వి 
గనుక ఆ దినములలో నే స్వస్థ సపగచబడుటకు రండి 


గాని సబ్బాతు దినమందు వద్దని ప్రజలతో ప్రత్యు 
త్రరము చెప్పెను. అందుకు ప్రభువు వేషథారు 
లారా మిలో, ప్రతివాడున్నుు సబ్బాతు దినమందు 
తన యొద్దునెనా 'గాడిదెనెనా సాలలోనుంచి విప్పి 
నీళ్ళు తాగించుటకు తీసుకొని పోవును గధా యిదు 
న్‌ పద్దెనిమిది సంవత్సరములనుంచి సైతాను కట్టిన 
అభ్రాహాముయొక్క కొమా తేకాయెన యామెను 
సచ్చాతు దినమందు యీ కట్టులో నుంచి విడ్‌పించ 
తగదా అని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. ఆయన 
వీటిని చెప్పినపుడు ఆయనకు యెదురాడీన వారం 
దరున్ను సిగుపడరి, అయి తే చుజలందరు ఆయన 
చేత చేయబడిన భునమైన కార్యములన్నిటిని గు 
తెంచి సంతోషి ౦చిరి, 


మరిన్ని ఆయన--బేవుని రాజ్యము దేని పోలి ౧౮ 


యున్నది జేనితో డాని పోల్తును. నెక మను 
ష్యుడు తీసుకొని తన తోటలో వేసిన ఆవగింజను 


* లేక, స. 
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i నా వాదనా 


ఎం ఇ లలల లాగ శదామలా యా జా ాజాలాక తాకాల 


ద: 


మరల టట ద న దమన దాన. జాల వజ జా ాాలలలాజనాలాదాలాలాలా లాలా దాసా నవవ వాల చ చను లు చనన తతా అజా దజాాసవాభన తనన నావ నానా నాలాజానాలాలనా బానో సవన వానా ఆతుల. జాతా శా దాతా ఆనంద చాయను. తకాకాయగాునాణకాకా = కానాల తా దాతా సప యంతాపీ తాడును తారా ననన. న....న.వ.నాంకా.నననమనవ ననన. 


Luke XIV. లూకా ౧౪ పర్వము. 


ద ద ద. ద a నమమ నాననా. 


నవ 

| me సుం 
పోలి యున్నది. అది పెరిగి గొప్ప చెట్టు ఆయెను 
| మ, పక్షులు దాని కొమ్మల అ! నిజబాసము 
చేసెనని చెప్పెను 

మరిన్ని అరీకేక రాజ్యము దేనితో 


పోలును. 
అజ! 


౨౦ 
నైక స్తే పట్టుకొని మూడు కుంచముల 
తో 
౨౧ పిండిలో అంతా ఇఫులిసే మట్టుకు దాచి 
పుల్ల పిండిని పోలి యున్నదని చెప్పును, 
జ మరిన్ని ఆయన బోధిస్తున్ను యెరూళలేముకు 
పృుయాణ మై 'వెళ్లుతున్ను వుండి పట్టణములలో 
| నున్ను గ్రామములలోనున్ను తిరుగుతూ వుండెను. 
మరిన్ని 'వుకడుంటు ప్రభువా రక్షణ పొందే 
వారు కొందశేనా అని ఆయనతో పలిశెను, 
” దుకు ఆయన వారితో నప్పినదేమంకే ఇరుకు 
| ప్రవేశించుటకు పోరాడండి యెందు 
| కంకు అనేకులు పృవేశించుటకు దెతుకుదురు గాని 
| వారి వల్ల కాదని చేను మోతతో చెప్పుతున్నాను, 
wr ఇంటి mre లేచి తలుపు చేసినందున మిరు 
వెలపటనిలిచి తలుపుకొట్రి-ఓ (ప్ర ప్రభువా ప్రభువా 


ఇెటిన 
ళు 


౨౩౨ 


అం 


ద్వారమున 


మా కొరకు తలుపు తీయుమని చెప్పుటకు ఆరంభిం 
చినప్పుడు ఆయన--మిమ్తును యెరుగను మీరు యె 
క్క_డి వారని యేీకాలమందు మాతో ప్రత్యు త్త 
రము చెప్పునో అప్పుడు మీరు--నీ సముఖమందు 
మేము భోజనము చేసి తాగి యున్నాము నీవు 
మా వీధులలో వుపదేశించితివని చెప్ప సాగుదురు. 
౭ అయితే ఆయన--మారు యెక్క_డివారు మిమ్మును 
యెరుగనని మాతో చెప్పుతున్నాను అన్యాయము 
చేసే మిగందరు నాయొద్దనుంచి వెళ్ల్ళండని చెప్పును, 
wns ఈసాకున్ను యాకోబున్ను సకల 
మైన పృవకృలున్ను దేవుని రాజ్యములో వుండుట 


—D ౬ 


౨౭ 


| 
యున్ను మిరు వెలపటికి తోయబడుటయున్ను 


మోరు చూచేటప్పుడు అక్కడ యేడ్పున్ను పండ్లు | 


౨౯ గొరుకుటయున్ను కలిగియుండును. మరిన్ని వారు 
తూఫుజానుంచిన్ని పడమటినుంచిన్ని వుత్తరమునుం 
చిన్ని దక్నీణమునుంచిన్ని వచ్చి చవుని రాజ్యమందు 
కూచుకాందురు. మరిన్ని యిదుగో కడపటి చారి 
లో కొందరు మొదటివారున్ను మొదటి వారిలో 


కొందరు కడపటివారునై్నై యుందురని పలికెను, 


ఆ దినమందే కొందరు ఫరిసెయులు వచ్చి-- 
నీవు యిక్క_డనుంచి బయిలుదేరి వెళ్లుము యెందు 
కంశే హెౌరోదు నిన్ను చంపుటకు కోరుతున్నా 
3_౨ డని ఆయనతో చెప్పిరి, అప్పుడు ఆయన వారి 
తో శాప్పినదేమంకే_మోరు వెళ్లి ఆ నక్క_తో 
చెప్పండి యేమంకే యిదుగో చేడున్ను రేఫున్ను 


కా అజ! 





ణెను దయ్యా ములను వెళ్ల గొట్టుతున్ను అరోగ్య ము 
చేస్తున్ను వుండి మూడో రోజాన సంప్రూాణజళా ము 
చేయబడుదును. అయినప్పటికిన్ని శేడున్ను శేస్రు33 
న్ను యొల్లుండిన్ని నేను వెళుతూ వుండ తేస్టదె 
యెందుకంశకే (పృవక్ష యెయాళలేముకు వెలపట 
నశించుట వల్లకాదు, ఓ యెరూళలేమా యొరూ 3౮ 
శలేమా (ప్రవక్షలను చంపుతున్ను నీ యొద్దికి పంప 
బడిన వారిని రాళ్లతో కొట్టుతున్ను వుండేదానా 
కేడి తన చెక్క_లకింద తన పిల్లలను యేలాగు నూ 
ఆలాగున నేను నీ పిల్లలను యొన్నో్నో మార్లు చేచుళా 
కొనవ'లెనని యుంటిని అయితే మిరు సమృతించ 
లేదు. ఇదుగో మో యిల్లు పాడై మాకు విడువ 3౫ 
ఒడి యున్నది మరిన్ని ప్రభువుయొక్క పేరట 
నస్తున్న వాడు ఆశీర్వదించబడును గాక అని మోరు 

స్పే కాలము నచ్చే పర్యంతమూ నన్ను చూడరని 
మితో నిశ్చయముగా వెప్పుతున్నానని పలికెను. 

౧ర పర్వము. 

మరిన్ని జరిగినదేమంకే సబ్బాతు దినమందు ౧ 
ఆయన భోజనము చేయుటకు ఫరిసై యుల (క్ర్రుధా 
నులలో వ్రైకని యింట్లోకి వెళ్ళినప్పుడు వారు ఆయ 
నను కని పెట్టుతూ నుండిరి. అప్పుడు. యిదుగో ౨ 
జలోదర రోగముగల నెక మనుష్యుడు ఆయన 
యెదుట వుండెను. అంతట యేసు సబ్బాతు దిన 3 
మందు స్వస్థపరుచుట న్యాయమా అని శాస్తుల 

Kd 

| తోనున్ను ఫరిస యులతో నున్ను ప్రుత్యు త్తీరముగా 


పలికెను. అయితే వారు వూరకుండిరి. అప్పుడు 6 
ఆయన వాని చేరదీసి స్వస్థపరిచి పంపివేసీ--మిలాో ౫ 
మయొవని గాడిచెయైనా యెద్దయినా గుంటలో పడి 
కే సబ్బాతు దినమున దాని మైకి తీయడా అని 
సారికి మ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. వీటిని గురించి బారు ౬ 
ఆయనతో ప్రత్యుగ్లరము చెప్పలేక పోయిరి. 
మరిన్ని పిలువబడినవారు పజ్తీలో మొదటి స్థలము ౭ 
లు యేర్పరుచుకొనుట చూచి వారితో వక వుప 
మానము చెప్పెను యేమంకే-ానీవు యెవనిచేతనై ౮ 
నా సెండ్లకి వీలువబడ్‌ డినట్టయి తే ముదటి సరము 
| యందు కూర్చుండవద్దు అంకం వ్రుకవేళ నీ 
కంయే ఫఘునమైనవాడు అతని చేత పిలువబడు నేమో 
అప్పుడు నన్నున్ను అతనిని) పిలిచినవాడు వచ్చి 
యీయనకు స్థలమిమ్మని నీతో చెప్పును. అందు ౯ 
చేతను నీవు సిగ్గుపడి కడపడి స్థలమున కూర్చుండ 
సాగుదువు. అయితే నీవు పీలువబడీనప్పుడు నిన్ను ౧౦ 
పిలిచినవాడు వచ్చీ_న్నే హితుడా పెచోటుకు వెళ్లు 
మని నీతో చెప్పేటట్టు నీవు వెళ్లి కడపటి స్థలమున 
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కూర్చుండుము అంతట నీతోకూడా కూర్చుని 

| ౧౧ యుండే వారి యెదుట నీకు సునము కలుగును యెం 

దుకంకేు తన్ను తౌను హాచ్చించుకా నే ప్కతివా 

డున్ను కొద్దిపరచబడును అయి తే తన్ను తాను కొద్ది 

A) రలు 
పరుచుకొెనబాథు హెచ్చించబడునని కులిశెను. 


త మరిన్ని ఆయన తన్ను పిలిచినవా నితో చెప్పిన 
చేమంకే-- నీవు పగటి వించైనా రాతి, ఏిందైనా 


చేసేటప్పుడు స్‌ న్నేహి్‌తుల_నైనా నీ సహూూాడదరుల 
చనెనా నీ బంధువులనెనా ధనవంతులైన నీ పారు 
గింటివారినైనా పిలువవద్దు యెందుకంకే వారున్ను 
వైకవేళ నిన్ను తిరిగీ పిలిచినట్టయితే నీకు ప్రత్యు 
౧౩ పకారము కలుగుచేమో. అయితే నీవు విందు 
చెసే సటస్యుడు బీదలనున్ను అంగపానులనున్ను కుంటి 
౧౮ వాండ్లనున్ను గుడ్డివాండ్లనున్ను పిలువుము అప్పుడు 
నీకు పృత్యు స కారము చేయుటకు వారికి యేమిన్ని 
లేదు గనుక నీకు భాగ్యమవును యెందుకంశు 
నీవు నీతిమంతుల వునరుత్ర నవురదు 
రము పొందుదువని పలిజెను. 
అప్పుడు ఆయనతో కూడా పజయందు కూ 
ర్చున్న వారిలో న్రైకడు వీటిని ఏని--.దేవుని రాజ్య 
మందు రోక్తై తినే వాడు భాగ్య్ధవంతుడని ఆయ 
౧౬ నతో అ అందుకు ఆయన వాని నితో చెప్పిన 
దేముంకే--వక మనుష్యుడు గొస్ప విందు సిద్ద 
౧౭ పరిచి అనేకులను పిలిచెను, విందు కాలమందు 
అతడు--యిప్వుడు సమస్తమున్ను సిద్ధమై యున్నది 
గనుక రండని పిలువబడిన వారితో చెప్పుటకు 
౧౮ తన నాకరును అయితే వారందరు 
క్షమింప చేయుమని యేక మనస్సుతో ఇస్ప సా 
ర. మొదటివాడు అతనితో__నీను చ్రైక పాల 
మును కొంటిని నేను అవళ్య ము గా బయిలు వెళ్ళి 
డాని చూడవలెను గనుక నా యెడల త్షృమింప 
౧౯ చేయవలెనని నిన్ను వేడుకొంటున్నాననెను. నురి 
యొకడు--నేను అయిదు జతల యొడ్డను కొంటిని 
గనుక నేను వాటిని పరీకీంచుటకు వెళ్ళనై యు 
న్నాను నా యెడల తమింస చేయ వలెనని వేడు 
' ౨౨౦ కొంటున్నాననెను. మరి యొకడు--ేను వ్సెక 
స్త్రీని వివాహము చేసుకొన్నాను అందుచేతను 


ప్రత్యు కుకా 


౧ 
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పంపును. 


వా ననా అంతల వట వు 


| 

| 

| 

| 

వ 

i. 

| ౨౧ చేను రాలేననెను. అంతట ఆ నాకరు తిరిగీ వచ్చి 
| వీటిని తన యజమానునికి తెలియ చేసెను అప్పుడు 
| 


ఆ యింటి యజమానుడు కోపగించి--నీవు త్వరగా |. 


పట్టణపు వీధులలోకిన్ని as బయిలు | 
వెళ్లి వీదలనున్ను అంగహీనులనున్ను అతటివాకి | 
నిన్ని గుడ్డవారినిన్ని యా లోపటికి పీసుకొని | 
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అతనన ద లాడాలి. ee 


రమని ఆ నాకరుతో చెప్పును. అప్పుడు ఆ నౌక ౨౨ 
రుడాప్కభుపా నీవు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము జరి | 
గెను అయితే యింకా స్థలము వున్నదని చెప్పె | 
ను. అందుకు ఆ యజమానుడు-నాయిల్లు నిం ౨౩ | 
'డేకొరకు నీవు రాజమాగజాములలోకిన్ని కంచెల 
లోకిన్ని బయిలు వెళ్ళి అక్కడి వారిని లోపటికి 
వచ్చుటకు బలనంతేము చేయును యుొందుకంశే ౨౪౮ |! 
పిలువబడిన ఆ మనుష్యులలో నవుకడైనా నా వం 
దు రుచి చూడడని నీతో చెప్పుతున్నానని నౌక 
రుతో చెప్పునని పలికెను, 
మరిన్ని విస్తారమైన జనాసమూహాములు ఆయ > 
నతో వెళ్ళుతూ. నున్నప్పుడు ఆయన వారి తెట్టు . 
తిరిగి_యెనడైనా నాయొొద్దికి వచ్చి తన తండి డ్రినిన్ని ౨౬. 
తల్లినిన్ని భార్యనున్ను పిల్లలనున్ను అన్నదమ్ముల 
నున్ను తన మ్యాణమునున్ను 
ద్వేషించక పోతే నా శిష్యుడు కానేరడు 
న్నీ గాక తన శిలువను మోసుకొని నన్ను మం 
చని వాడు నా శిష్యుడు -కానేరడు యొెందుకంకు ౨౮! 
మిలో యెవడైనా చవక నగరును కట్టించవలెనని 
యుంకు అతడు దాని పునాది చేసి నెక వేళ ౨౯ 
డాని కొనసాగించుటకు శక్షిలేనందున చూచేవా 
రందరున్ను---ఈ మనుమ్యుడు కట్టించుటకు ము 3౦ 
దలుబెస్టైను గాని కొనసాగించ లేకపోయెనని 
అతని అపహసీంచక నుండే కొరకు డాని కొనసా 
గించుటకు కావలసినది తనకు కలదో లేదో అని 
మొదట కూచుకాండి తగులుబడి లక్క చూచుకొ 
నడా. మరిన్ని యే రాజైనా మరియొక రాజుతో 3౧ 
యుద్ధము చేయబోయినట్టయితే తన మోిదికి యిరు 


వై చెలతో వచ్చేవాని పది వేలతో యొదిరించు | 
టకు శక్తి తనకు కలదో లేదో ఆని మొదట కూ | 
చుళాండి ఆలోచించడా. తేకపోలే అతడు యిం 5౨ 
కా దూరముగా వున్నప్పుడే రాయభారులను పంపి 
సమాధానము కొరకు అడిగించును. కాబట్టి ఆ 33 
ప్రకారమే మీలో యెవడు తనకు కలిగినదంతా 
విడిచిపెట్టడో వాడు నా శిష్యుడు కానేరడు. 
వుప్పు మంచిది అయితే వుష్వు నిస్సారమైన తే 3 | 
దేనివల్ల దానికి రుచి కలుగును. అది భూమి3౫ | 
రైనా పంటకైనా పనికి రాదు గనుక అది బయిట 
| 


నును అక్క_చెల్టిండ్ర, 


అది ౨౭. 


న ల నానన మటు య ఇంభఖనాగా రారారా 0 అం లాల. అమా 


పోతురు, వినుటకు చెవిగల వాడు వినునుగాక 
అని వారితో చెప్పెను. 
౧౫% పర్వము. 
అప్పుడు సమస్తమైన సుంకరులున్ను పాపులు ౧ 
న్ను ఆయన మాట వినుటకు ఆయన సమీపమునకు 


నలా 
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వస్తూ వున్న ప్పుడు ఫరిస్రయులున్నుు శాస్తు లున్న 
sy 


చూచి--వీడు పాపులను చేచుళాకొని వారితో 
కూడా భోజనము చేస్తున్నాడని సణుగుకొంటూ 
3 నుండిరి, అయితే ఆయన వారితో యీ యుప 
రోమానము చెప్పెను యేమంెటే--మోలో యే మను 
వమ్యునికైనా నూరు గొశ్తెలు కలిగి యున్న ప్పుడు 
వాటిలో వుకటి తప్పిపోయినట్టయి తే తొంఛభి తొ 
| మ్లిదింటిని అడవిలో విడిచి తప్పిపోయినది దొరికే 
| x మట్టుకు దాని నిమిత్తము వెళ్ళడా. అప్పుడు దాని 
| కనుగొని సంతోపముతో "తన భుజముల మోద 
' వేసుకొని యింటికి వచ్చి తన స్నేహితులనున్ను 
పొరుగు వారినిన్ని పిలిచిమిోరు నాతో కూణా 
సంతోషించండి యుందుకంెటేు తప్పిపోయిన NA 
చర్కను కనుగొన్నానని వారితో చెప్పును గదొ, 
ఆటువలె మారు మనస్సు అక్క_రలేని తొంఖె 
| తొమ్మిదిమంది నీతిమంతులకంకే మారు మనస్సు 
. ఫౌండే నెక పాపిని గురించి ఆకాశమందు సంతో 
షము కలుగునని మాతో చెప్పుతున్నాను. 


మరిన్ని ణే న 
యల 


న 


కైనా పది వెండి రూకలు కలిగి 


| 
యున్న ప్పుడు వాటిలో వక రూక పోగొట్టుకొం 
శు దీపము వెలిగించి యిల్లు తుడిచి అది దొరిశే 
మట్టుకు జాగ్రత గా వెతకదా. ఆమె దాని కను 
గొని తన చెలిక తెలనున్ను పొరుగువారినిన్ని పిలి-చి= 
చేను పోగొట్టుకొన్న రూక దొరికెను గనుక నా 
తో సంతోషించండని వారితో చెప్పును గదా, 
ఆలాగే మనస్సు తిప్పుకొనే నక పాపిని గురించి 
డేవుని దూతల యెదుట సంతోషము కలదని మీతో 
౧౧ మరిన్ని ఆయన చెప్పినదేమంకే--న్రైక మను 
ష్యునికి యిద్దరు కుమారులు వుండిరి. వారిలో 
చిన్న వాడు స్ట్‌... తండ్రీ ఆస్తిలో నాకు వచ్చే పాలు 
యిమ్లని తండ్రితో చెప్పినప్పుడు ఆయన వారికి తన 
ఆస్తిని పంచి పెక్టైను. కొన్ని దినములైన తరువాత 
ఆ చిన్న కుమారుడు సమస్తమున్ను కూచు౯కొని 
దూర దేశమునకు ప్రయాణమై వెల్లి తన ఆస్తిని 
గరి బార న - పాడుచేనె అదంతా 
న్యాయము చేసిన తరువాత ఆ న. "పెద్ద కరువు 
౧౫౪ కలిగినందున అతడు యిబ్బందిప పడ పు. అప్పు 
డు అతడు వెల్లి ఆ దేశ స్థులలో న్రైకనికి లోబడి* 
యుండెను. అతడు పందులను మేఫుటకు తన 
౧౭. పొలములలోకి అతని పంపెను. అతడు పందులు 


౧_9౨ 


లూకా ౧౫ పర్వము. 





6 
£9) 


అద న తానా. ద. 


తినే పొట్టుతో తన కడుపు నింపుకొనుటకు ఆళ 
పడెను గాని యెవడున్ను అతనికి యేమిన్ని యివ్వ 
లేదు. అయితే బుద్ది వచ్చి అతడు--నా 
యొద్ద యంతోమంది కూలివాండ్లకు రొ స్టైలు అతి 

విస్తార మై యున్నవి అయితే “నేను ఆక లివల్ల నళిం 

చిపోతున్నాను "నేను లేచి నా తం డ్రియొడద్దికి “వెళ్లి 

ర్డీ తండ్రీ చేను ఆకాశమునకు విరోధముగానున్ను గలా 
నీ యెదుటనున్ను పాపము చేసియున్నాను యిక 

మీదట నీ కుమారుడనని అనిపించుకొనుటకు యో ౧౯ 
గ్యుడను కాను నన్ను నీ కూలివాండ్లలో వుకని 
నలె చేయుమని ఆయనతో చెప్పుదునని అనుకొని | 
లేచి తన తండ్రి, యొద్దికి వెళ్లెను. అయితే అతడు ౨౦ 
యింకా దూరముగా నున్నప్పుడు అతని తండ్రి, 

అతని చూచి కనికరించి పరుగెత్తి అతని మెడమాద 

పడి అతని ముద్దు 'బెట్టుకొనెను. అప్పుడు ఆ ౨౧ 
కమారుడు--ఓ తండ్రీ నేను ఆకాళమునకు విరో | 
ధముగానున్ను నీ యెదుటనున్ను పాపముచేసి యు 
న్నాను యికమిదట నీ కుమారుడనని అనిపించుకొ 
నుటకు యోగ్యుడను కానని ఆయనతో సలిశెను. 
అయితే తండ్రి 


తండ్రి ౧౭ 


శ్రుధాన ము తెచ్చి యితే ౨౨| 
నికి తొడిగించి యితని చేతికి వుంగరము “పెట్టి | 
పాదములకు చెప్పులు తొొడిగించండి, మరిన్ని ౨౩ | 
కొవిన దూడను తీసుకొనివచ్చి కోయండి మనము | 
తిని సంభృమపడుదాము రౌ యెందుకంజేు యీ నా ౨౪౮ | 
కుమారుడు చనిపోయి తిరిగీ (బ్రతికెను తప్పిపోయి 
దొరికెనని తన నాకరులతో చెప్పెను. 
వారు సం, (ఖభ్రముపడ సాగిరి, అయితే ఆయన పెద్ద 
పు ప es తళ ఆరదు. 
వస్తూ యింటికి సమోిపించినప్పుడు వాద్యమున్ను >=. 
నాట్యుమున్ను విని నాకరులలో వుశన. పిలిచి 
యివి యేమిటి అని అడిగాను. ఆ నొకరు అతని ౨౭ 
తో నీ తమ్ముడు వచ్చెను గనుక అతడు సురశ్నీత 
ముగా చేరినందున నీ తండ్రి కొవ్విన దూడను 
కోయించి యున్నాడని చెప్పాను. అయితే అతడు ౨౮ 
సగించి లోపటికి వచ్చుటకు సమ్మతించ లేదు 
గనుక ఆతని తండ్రై, వెలపటికి వచ్చి అతని బతిమా 
లుకొ నెను. తనే అతడు--యిదుగో యిన్ని ౨౯ 
సంవత్సరములనుంచి నను నిన్ను సేవిస్తున్నాను నీ 
ఆజ్ఞను నేను యెప్పుడున్ను మీరలేదు. అయిన 


అస్వుడు ౨౫4 ' 


టట్టు నాకు యెన్నడున్ను నుక జః పిల్లనైనా 


* లేక, నవైకనితో కలుసుకొని. 


| 
ప్పటికిన్ని చేను నా స్నేహితులతో సంభ, భమ పడే | 
| 





es ౮౯ 


వలా భామల త జల తంత అత ప వచన అంద దయం మండా అంటా తు చన వ చపా యా. rt 


90 Luke XVI. లూకా ౧౬ పర్వము. 


ద టం దం ద ద తాతల తాల వాచా! 


క ల ల. 








30 యిన్వలేదు. అయితే నీ ఆస్తిని వేళ్ళలతోకూడా కొనే కొరకు అన్యాయపు సిరివల్ల మికు మోరే 
తినివేసిన యీ నీ కుమారుడు రాగానే వీనికొరకు | స్నేహితులను చేసుకొనండి అని మీతో ఇెస్వుతు 
కొవ్విన దూడను కోయించితివని తండ్రితో ప్రత్యు | న్నాను. మిక్కిలి కొంచెములో నమ్మకముగా ౧౦ 
3౧ త్రరము చెప్పెను. అందుకు ఆయన--కుమారుడా | వుండే వాడు యెక్కు_వలోనున్ను నమ్మకముగా వుం 
3౨ నీవు యెొల్బప్పుడున్ను నాతో కూడా వున్నావు నా డును. మరిన్ని మిక్కిలి కొంచెములో అన్యాయ 
వన్నిన్ని నీవై యున్నవి మనము సం భ్రమపడి సం | ముగా వుండే వాడు యెక్కు_వలోనున్ను అన్యాయ 
తోషించుట యుక్తమే యొందుకంశే నీ తముడైన ముగా వుండును. కాబట్టి మిరు అన్యాయమైన ౧౧ 
యితడు చనిపోయి తిరిగీ (బ్రతికెను--తప్పిపోయి | సీరిలో నమ్మకముగా వుండకపోతే సత్యమైనది యె 
దొరికెనని అతనితో చెప్పెననెను. వడు మీ వళము చేసును. మిరు పరుని సొమ్ము ౧౨ 
౧౬. పర్వము. ' యందు నమ్మకముగా వుండక పోతే మీ స్వంత 

మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో చెప్పిన చేమం | మైనది మోకు యెవడు అప్పగించును. యే నాక ౧౩ 
టే_ ధనవంతుడైన నెక మనుష్యుని యొద్ద నైక రున్ను యము దిరోన్రులిను సేవించలేడు యొం 
గృహనిర్వాహకుడు వుండెను. వాడు అతని ఆస్టివి | దుకంశు వాడు న్రైకని యందు ద్వేషించి మరి 
పాడు ₹స్తున్నాడని వాడు అతని యొద్ద నిందించ | యొక ని ప్రేమించును లేక నైకని యందు భక్తికలిగి 

౨ బడెను, అప్పుడు అతడు వాని పిలిపించి రెం మరియొక ని అలవ్య పెట్టును పూలు దేవునిన్ని సిరి 
దుచేత నిన్ను గురించి యిది విన్నాను నీ నిర్వావా నిన్ని సేవించలేరని చెప్పెను. 
కత్వపు లెక్కను అప్పగించుము యెందుకంశే నీవు మరిన్ని లుబ్బులైన ఫరిసైయులున్ను యీ మాట ౧౮ 
యికమోూదట నిర్వాహకుడ వై యుండరాదని వాని లన్నిన్ని విని ఆయనను యెగతాౌాళిచేనిరి, ఆప్పుడు ౧౫ 

3 తో చెప్పెను. అయితే ఆ గృహనిర్వాహకుడు తన | ఆయనా-మనుష్యుల యెదుట మిమ్మును మిరే నీతి 
లో తాను--నా యజమానుడు యా నిర్వాహకత్వ మంతులను-గా చేసుకొంటున్నారు. అయితే మో 
మునుంచి నన్ను తప్పించి వేస్తున్నాడు గనుక నేను హృదయములను దేవుడు యెరిగి యున్నాడు యెం 
యేమి చేతును చేను తవ్వ లేను భిక్షమెత్తుటకు | దుకంయే మనుష్యులలో గొప్పగా యెంచబడినది 

రో సిగ్లు పడుతున్నాను, చను నిరాషహకత్వ ము నుంచి | యేదో అది దేవుని దృక్‌ అసహ్య మైనది. యో ౧౬ 
తప్పించి వేయబడేటప్పుడు వారు నన్ను తమ యిం | హోను మట్టుకు ఆజ్ఞాప్రమాణమున్ను (ప్రవక్షలున్ను 
ఢ్లలోకి చేచుకాకొ నే కొరకు యేమి చేయ వలెనో | వుండిరి అప్పటినుంచి దేవుని రాజ్యపు సువాతీళా 
అది నాకు తెలుసునని అనుకొని తన యజమానుని మ్రకటించబడుతున్న ది ప్రతి వాడున్ను అందులో 

౫ బుణస్థులలో (మ్రుతినానిన్ని పిలిపించి--నీవు నా | బలవంతముగా చొరబడుతున్నాడు, అయితే ౧౭ 
యజమానునికి యెంత అచ్చి యున్నావని మొదటి | ఆజ్ఞా ప్రమాణములో రవంతెనా తప్పి పోవుటకం 

ఇ. వానితో పలికెను. అందుకు వాడు--నూరు మణు కే ఆకాళమున్ను భూమిన్ని గతించి పోవుట సుళు 
గుల నూనె అని వెప్పినప్పుడు--నీవు నీ వీటి తీసు వుగా వుండును, 


జటా లం లలల కాలం దద సయ వలను అదా బముననానాలాలాము నున నడా అలు 0 శాలు దు అజాయ. మి ఫలా వనితాం దాదా ౩ ఉగాాలాలాా జాని 





చ మని 


ల మ మ కమమ దా టం టా యాల అననా లా గాదా దా శ కాకా జాతా పన చ యడ కాడ బ్రాను మాజా తాన. 


రం దం నక నాదం దద న ద దం కటల. 





కొని త్వరగా కూర్చుండి యేభి అని వ్ర్రానుకొమని ఎవడైనా తన భార్యను విడిచి మరి యొకతెను ౧౮ 
౭ వానితో చెప్పెను. తరువాత అతడు--నీవు యెంత | వివాహము చేనుకొంశే వాడు వ్యభిచరించినవాడు. 

అచ్చి యున్నానని మరి యొకనితో పలికెను అం | మరిన్ని “పెనిమిటి విడిచిన దాని యెవరైనా వివా 

దుకు వాడు--నూరు తూముల గోధుములని చెప్పిన! హము చేసుకొంటే అతడు వ్య ఖిచరించినవాడు. 

ప్వుడు వానితో--నీవు నీ చీటి తీసుకొని యెనఖ్లా! అయితే ధనవంతుడైన నెక మనుష్యుడు వుం ౧౯| 
౮- అని వ్రానుకొమ్మని చెప్పెను. అన్యాయమైన ఆ డెను. అతడు వూదారంగు బట్టలున్ను సన్నపు 

గృహనిర్వాహకుడు యుక్తిగా జరిగించెనని అతని | నార బట్టలున్ను వేసుకొని (ప్రతిదినమున్ను సంభ్ర 

యజమానుడు అతని మెచ్చెను యెందుకంకు వెలు; మముగా సుఖించే వాడు. మరిన్ని లాజరనే ౨౦ 

గుయొక్క_ కుమారులకంకే యీ లోకముయుక్క పేరు గల నక బీదవాడు వుండెను. అతడు కురు 

కుమారులు తమ తరములో యుక్తిమంతులై యు పులతో నిండినవాడై ధననంతుని బల్ల మీదనుంచి ౨౧ 
౯ న్నారు. మరిన్ని మోరు* వదిలిపోయినప్పుడు | పడే ముక్కలతో ఆకలి తీచుకాకొనుటకు కోరు 

వారు నిత్యమైన గుడారములలో మిమ్మును చేచుకా| తూ అతని ద్వారముదగెర జేయబడెను. అంతే 


* లేక, అది, | 


కాకుండా కుక్కలు వచ్చి అతని కురుపులు నాకె యుండును. 


అంతట జరిగినదేమంశు ఆ వీదవాడు చని 
జ re 

పోయి దూతలచెత అబా,హాముయొక్క_ రొమ్ము 
మోదికి కొంచుపోబడెను. ఆ ధననంతుడున్ను 
౨౫ చనిపోయి పాతిపెట్టబ'దెను. అప్పుడు వ. 


౨౨ ను. 


అటు! 


న. 


దూరమునుంచి అబ్బాహామునున్ను ఆయన రొమ్లు 
౨౮ మోది లాజరునున్ను చూచి--తం (డ్రి.వైన ఓ అభా, 
హామా నాయందు కనికరించి లాజరు తేన వేలు 
కొసను నీళ్లలోముంచి నా నాలుకను చల్లాచుకా 
టకు అతని పంప్రము యొందుకంకు నేను యీ 
మంటలో యాతన పడుతున్నానని కంఠ మెత్తి పలిక 
ను. అందుకు అభ్రాహాము-కుమారు డా నీవు నీ 
జీవితకాలమందు నీ మంచి వస్తువులను పొందితివి 
లాజరు ఆలాగే వెడ్డ వస్తువులను పొంచెనని జూప 
కము తెచ్చుకొనుము. ఆయత యిప్పుడు అతడు 
యిక్క_డ నెమ్మది పాందుతున్నాడు నీవు వేదన 
పడుతున్నావు. ఇంతేకాకుండా యిక్క_డనుంచి 
మో యొుద్దికి దాటుటకు యిచనాయించేవారు దాట 
నేరకనున్ను అక్క_డినారు మా యొద్దికి దాటక 
నున్ను వుండేకొరకు మాకున్ను మీకున్న మధ్యను 
మహాగాభము స్థాపించబడి యున్నదని చెప్పెను. 
౨౭ అస్వుడు అతడు--ఓ తం ఆలాశై తే నాకు అయి 
దుగురు సహోదరులు వున్నారు గనుక వారుకూ 
డా యీ వేదన స్త్లలమునకు రాకవుండేకొరకు వా 
రికి సాకమ్యమిచ్చుటకు నా తండ్రియింటెకి అతని 
పంపనలెనని నిన్ను జు న చెప్పెను. 
౨౯ అందుకు అట్రా,హాము-ావారికి మో శేయున్ను 
(మ్రువక్పలున్ను వున్నారు వారి మాటలు వినవలెనని 
అతనితో చెప్పినప్పుడు ఆతడుతండ్రివెన ఓ, 
అబ్బాహామా ఆలాగుకాదు అయితే చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి యొకడు వారి యొద్దికి వెళ్లినట్టయి కే 
వారు మనస్సు తిప్పుకొందురని పలిళెను, అం 
దుకు ఆయన--మో శేయున్ను (పృవక్షలున్ను పలికిన 
మాటలు వారు వినకపోతే చనిపోయిన వారిలో 
నుంచి వ్రుకడు లేచినప్పటికిన్ని వారు నమ్మరని అత 
సత స్ప నను 

౧౭ పర్వము. 

మరిన్ని ఆయన తన శిష్యులతో చెప్పినదేమం 
శు_._.ఆతంకములు రాకపోవుట అసాధ్య మై యు 
న్నది అయితే యొవనివల్ల వచ్చునో వానికి శ్రమ! 
వాని మెడకు తిరగటి రాయి కట్టబడి 'సము[ద్రృము 
లో పడదోయబడితే యీ చిన్నవారిలో వకనికి 
ఆతంకము కలుగ చేయుటకం"కు వానికి మేలై 


దద ద టం దం టం న నము టల మ దక పదం ద ఎ 00 0. 


౨X 


య రాం లాం. మశ టా ల శ ందాసరంసటాాా నా. ల. ద అదలా లల దార దాదా 


MRF 


(౨౮ 


sm లపల న వు తాం సు చానా తమ 


అట ల rem 


వర 
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ప అప న అమా మ తం. మాపో స్య ళాంతా నా 
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మోకు మోరే జ్యాగృతపడండి నీ 3 
సహూదరుడు నీకు విరోధముగా తప్పుచేసినట్ట 
యితే అతని గద్దించుము ఆతడు మనస్సు తిప్పు 
కొంశు అతని క్షమించుము, మరిన్ని అతడు చక ర 


దినమున యేడుమార్లు నీకు విరోధముగా తప్పుచేసి 


అదృళ్య లోకములో 'నేదనపదుణూ తన కన్ను లెత్తి | ఆ దినమున తపు. నీ తట్టు తిరిగి పళ్చా 


త్తాపపడుతున్నానని 
నలెనని చెప్పెను. 

మరిన్ని అపాస్తలులు--మాకు యెక్కువ విశ్వా ౫ 
సము దయచేయుమని ప్రభువుతో పలికిరి, అం ౬ 
దుకు (పృభువు-మోరు ఆవగింజంత విశ్వాసము 


గలవానైలే--నీవు వేరుతో "పెల్లగించబడి సముద్ర, | 
| 





ములో నాటబడుదువు గాక అని యా మేడి చెట్టు 
తో చెప్పేటప్పుడు అది మోకు వజీశుమువుం.. 
అయితే మిలో యెవనికైనా దుసే షనాడేగాని యీ ౬ 
జేవాడేగాని వుక నౌకరు శత ల. అతడు-- 
నీవు యిప్పుడే వెల్లి భోజనము చేయుమని పొలము 
లోనుంచి వచ్చినవానితో చెప్పానా కాదు అయి ఛా 
తే_నేను రాత్రి భోజనము చేయుటకు యేమైనా. 
సిద్దపరిచి నడుము కట్టుకొని నేను అన్న పానములు 
చేసే పర్యంతమున్ను నా పరిచర్య చేయుము ఆ 
తరువాత నీవు అన్నపానములు చేయ వచ్చునని 
వానితో చెప్పును గడా. ఆ నౌకరు తనకు విధిం ౯ 
బడిన వాటిని చేసినందున ఆది దయ ఆని అతడు 
వాని మెచ్చునా ఆలాగు తోచదు. ఆటువలె౧౦ 
మోరున్ను మోకు విధించబడినవన్నిన్ని చేసిన తరు 
వాత--మేము సనికిమాలిన నాకరులమై యున్నా 
ము యొందుకంెటు మేము చేయతగిన వాటినే చేసి 
| యున్నామని పలుకండాాను, 

మరిన్ని ఆయన యెరూళలేముకు (ప్రయాణమై ౧౧ 
వెళుతూ వుండగా జరిగినదేమంకే ఆయన సమ 
కైయ గలిలైయ దేశముల మధ్యనుంచి వెళ్లెను. 
ఆయన చవక (గ్రానుములోకి వెళుతూ వున్న ప్పుడు ౧౨ 
కుష్టరోగులు పదిమంది నునుమ్యులు ఆయనకు యొ 
అ వచ్చి దూరముగా నిలిచి కంఠమెత్తి-ఓ ౧౩ 
యేసూ కతాజా మమ్లును కరుణించుమని పలికిరి, 
| ఆయన వారిని జవ. మిరు వెళ్ళి మిమ్మును యాజ గర 
కలకు అగుఫరుచుకొనండని చారితో ఇడా స్పెను. 
వారు వెళ్ళుతూ వుండగా వారికి శుద్దియమైనది. అ ౧౫ 
యితే వారిలో వుకడు తనకు స్వస్థత కలుగుట 
చూచి గొప్ప శబ్దముతో డచేవ్రని మహా మపరుస్తూ 
తిరిగీ వచ్చి తన కృతజ్ఞత ఆయనకు తెలుపుతూ ౧౬ 
ఆయన పాదముల యొద్ద సాగిలపజెను. అతడు 
సమనరైయుడై యుండెను, అందుకు యేసు--పది ౧౭ 
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మంది కుడి పొందిరి గదా ఆ తోొమండుగురు యె | వాడు దాని పోగొట్టుకొనును జాని పోగొట్టుకొ నే 


౧౮ a వ్రున్నారు యీ పరదేశి గాక దేవుని మహీ 
పరుచుబకు తిరిగీ వచ్చిన వాడెవడున్ను అగుప 
గ్‌ా ప. ప్రత్యు త్తరమిచ్చి అతనితో__నీవు లేచి 
పొమ్ము నీ విశ్వాసము నిన్ను రత్నీంచెనని పలికెను, 
వ దేవుని రాజ్యము యెస్వుడు వచ్చునని 
ఫరిసెయులు ఆయనను అడిగినప్పుడు ఆయన 
౨౧ దేవుని రాజ్యము బాహాటముగా రాదు. అదిన్ని 
గాకయిక్క_డ చూడు అక్క_డ చూడు అని 
చెప్పరు యెందుకంశు యిదుగో దేవుని రాజ్యము 
మో మధ్యను వున్నదని వారితో ప్రుత్యు త్తరము 
చెప్పును, 

మరిన్ని ఆయన--యెప్పుడు మనుష్య కుమారుని 
| దినములలో వక (దినమును) చూడ వలెనని మిరు 
| కోరుదురో ఆ దినములు వచ్చును అయితే మిరు 
౨౩ దాని చూడరు. అప్పుడు వారు-యిక్క_డ చూడు 
అక్క_డ చూడు అని మీతో పలికితే మిరు వారి 
౨౦ యొద్దికి వెళ్ళకండి వారిని వెంబడించకండి యందు 
కంకు ఆకాళము కింద వక వైపు నుంచి మెరిసే 
మెరుప్రు ఆకాశము కింద మరియొక వైపు మట్టుకు 
యేలాగు పుకాశించు నో ఆలాగు మనుష్య కునమూ 
౨౫ రుడు తన దినమున వుండును. అయితే ఆయన 
ముందుగా అనేక కష్టములు పొంది యీ వంశము 
౨౭ఒ వల్ల విసబిక౯ాంచబడవలెను. మరిన్ని సూవసహా దిన 
ములలో యేలాగు జరిగనూ ఆలాగు మనుష 
౨౭ కుమారుని దినములలోనున్ను వుండును. మోవహ 
ఆ నావలోకి వెల్లిన దినము మట్టుకు వారు తింటు 
న్ను తాగుతున్ను పెండ్లి చేసుకొంటున్ను "పెండ్లికి 
యివ్వుబడుతున్ను వుండిరి, పళ 
యము వచ్చి వారినందరినిన్ని నాళనము చేసెను 
౨౮ ఆలాగున లోతుయొక్క దినములలో కూడా జరిగి 
నట్టు వుండును. వారు తింటున్ను తాగుతున్ను 
కొంటున్న అమ్ముతున్ను నాటుతున్ను యిండ్లను 
౨౯ కట్టుతున్ను వుండిరి. ఆయితే లోతు సాదొమచే 
పట్టణములోేనుంచి బయిలు వెళ్లిన దినమందు ఆకా 
శమునుంచి అగ్నిన్ని గంధకమున్ను కురిసీ చారి 
30 నందరినిన్ని నాళనము చేసెను. ఆ (ప్రకారమే 
మనుష్యకుమారుడు ప్రృుత్యతృమయే దినమందు వుం 
3౧ డును. ఆ దినమున యెవడైనా మేడమీద వున్న 
ప్వుడు అతని సామగ్రి యింట్లో వున్నట్టయిలే అత 
3౨ డు దాని తీసుకొని వెళ్ళుటకు దిగకూడదు. ఆలాగే 
33 పొలములో వుండేవాడు తిరిగీ రాకూడదు. లో 
తుయొక్క_ భార్యను జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. తన 


ప్రాణము రకీంచుకొనుటకు వెతికే వాడెవడో 


క 


న 


అప్పుడు జల 


లూకా ౧౮ పర్వము. 


వాడెవడో వాడు దాని కాపాడుకొనును. ఆకర 
రాత్రియందు యిద్దరు న్రెక్క_ మంచము మోద వు 
న్నప్పుడు వారిలో నెకడు కొంచుపోబడును మరి 
యొకడు విడువబడును. ఇద్దరు వుక్కు తిరగలి 3 
విసురుతూ వున్నప్పుడు శక తే కొంచుపోబడును 
న్రెకతె విడువబడును. ఇద్దరు పొలములో వున్న 3౬ 
ప్పుడు న్పెకడు కొంచువోబడును వకడు విడువ 
బడును అని మితో చెప్పుతున్నానని తన శిష్యు 
లతో పలికెను. అందుకు వారు-ఓ ప్రభువా 3౭ 
యొక్కడనని ఆయనతో ,ప్రత్యుత్తరము సలికినం 
దుకు ఆయన--పీనుగ యెక్క_డనో అక్క_డ గద్దలు 


| కూడునని వారితో చెప్పెను. 


౧౮ పర్వము. 
మరిన్ని మనుష్యులు విసుకకుండా నిత్య మున్ను ౧ 
పాథకళాన చేయవలెననే దానికి ఆయన వారితో. 

వుక వుపమానము చెప్పెను. అది యేదంక్షే-- ౨ 
నెక పట్టణములో చవునికి భయపడక నునుష్యు 
లను లక్షభు పెట్టని వ్రెక న్యాయాధిపతి యుండెను. 
మరిన్ని ఆ పట్టణములో వ్రుక విధవ వుండేను. ౨ 
ఆమె అతని యొద్దికి వచ్చినా (పృతివాదికిన్ని 
నాకున్ను న్యాయము తీర్చుమని చెప్పినప్పుడు అత 
నికి కొంత కాలము మట్టుకు మనస్సు లేక పోయె 
ను. అయితే ఆ తరువాత అతడు--ేను దేవునికి ఈ 
భయపడక మనుష్యులను లత్న్యు ము చయనప్పటి 
కిన్ని యీ విధవ నన్ను ఆయాసపెట్టుతున్నది ౫ 
గనుక ఆమె నిత్యమున్ను వచ్చి నన్ను విసికించక 
వుంజేకొరకు ఆమెను గూచి౯ న్యాయము తీతుజా 
నని తనలోతాను అనుకొనెను. మరిన్ని _ప్రుభువు ౬ 
వెప్పినదేమంకే--ఆ అన్యాయమైన అధిపతి చె 
ప్పీన మాట వినండి. దేవుడు తాను యేపకారుచు ౭ 
కొన్న వారు దివా రాత్రులు తన్ను పిలిచి వేడు 
కొంటూ వున్నప్పుడు వారి విషయమందు దీఘుజా 
శాంతు డైనప్పటికిన్ని వారికి న్యాయ ము తీచకాడా, 
ఆయన వారికి త్వరగా న్యాయము తీచుకానని రా 
మోతో చెప్పుతున్నాను. అయినప్పటికిన్ని మను 
ప్య కుమారుడు వచ్చేటప్పుడు ఆయన భూమి మిద 
యీ విశ్వాసము కనుగొనునా అని పలికెను, 

మరిన్ని తామే నీతిమంతులమని తమ్మును నమ్ము ౯- 
కొని యితరులను తిరస్కరించే కొందరితో! అతు. 
యా వుపమానము చె ప్పెను--ఇద్దరు మనుష్యులు 
ప్రాాథకాన చేయుటకు గడికి వెళ్లిరి. వారిలో ౧౦ 
వైకడు ఫరిసెయుడు మరి యొకడు సుంకరి. ఆ౧౧ 
ఫరిసైయుడు నిలువబడి--ఓ బేవుడా చేను చోరు 


న్‌ు 


౧౫ 


౧౭ 


లల 


౨౧ 


౨౩ 


Luke XVII. లూకా ౧౮ పర్వము. 


లున్న్ను అన్యాయస్థులున్ను వ్య ఫీచారులు న్న్నై యు 
న్న్న యితర మనుష్యుల వలెనెనా యూ సుంకరివలె 
నైనా వుండనందున నిన్ను స్తోత్రము చేస్తున్నాను, 


౧౨ వారమునకు రెండు మారులు వుపవాసము చేస్తున్ను 


చేను సంపాదించే అన్నిటిలో పదోవంతు చెల్లిస్తు 
న్ను వున్నానని తనలో తాను (ప్రాథకాన చేసెను. 


౧౩ అయితే ఆ నుంకరి దూరముగా నిలిచి ఆకాళము 


తట్టు కన్నులు యెత్తుటశకై నా భ్రర్యము చాలక తన 


రొమ్మును కొట్టుకొ ని--ఓ దేవుడా పాపీనైన నా న్ను విడిచి నిన్ను వెంబడించితిమని పలికెను. అం ౨౯ 
౧రో యందు కరుణించుమని పలిశను. 


యితడు నీతిమంతుడని తీచకాబడి తన యింటికి 
వెళ్లెనని మితో చెప్పుతున్నాను యెందుకంశే 
తన్నుతాను హూచ్చించుకొ నేవాడు తగ్టించబడు 
ననిన్ని తన్నుతాను తగ్పించుకొ నేవాడు ెహాచ్చించ 
బడుననిన్ని చెప్పును, 

మరిన్ని ఆయన వారిని ముక్ట్రైకొ రకు ఆయన 
యొద్దికి వారు శిశువులనున్నుు తీసుకొని వచ్చిరి. 
అయితే ఆయన శిష్యులు దాని చూచి వారిని 
గద్దించిరి. అయితే యేసు వారిని తన యొద్దికి 
పిలిచి--చిన్న పిల్లలను నా యొద్దికి రానివ్వండి 
వారిని ఆతంక పరచకండి యొందుకంకు దేవుని 
రాజ్యము యీలాటివారిడై యున్నది. చిన్న పిల్ల 
వతె దేన్రని రాజ్యమును అంగీకరించని వాడెవడో 
తాడు దానిలో యెంత మ్మాత్సమున్ను ప్రవేశించ 
డని మితో నిశ్చయముగా వెప్పుతున్నాననెను. 

మరిన్ని నైక అధికారి ఆయనను చూచి--ఓ 
మంచి బోధకుడా నేను నిత్య జీవమును పాంచే 
కొరకు యేమి చేయవలెనని అడిగెను. అందుకు 
మేసు--నన్ను మంచివానిగా యెందుకు చెప్పుతు 
న్నావు దేవుడొకడే గాని మరి యెవడున్ను మంచి 
వాడు కాడు. వ్యభిచరించ వద్దు నరహత్య చేయ 
వద్దు దొంగిలవద్దు అబద్ధపు సాక్ష్యము పలుకవద్దు 
నీ తం డ్రినిన్ని నీ తల్లినిన్ని సనానించుమచే ఆజ్ఞ 
లను యొరుగుదునని వానితో చెప్పెను. అందుకు 
వాడు--విటినన్నిటినిన్ని నా బాల్యమునుంచీ కొ 
ని యున్నానని చెప్పెను. అయితే యేసు వీటిని 
విని--యింకా న్రకటి నీకు కొదువగా వున్నది 
నీకు కలిగినవన్నిన్ని అమ్మి వీదలకు యిమ్మ్సు అప్పుడు 
ఆకాళములో నీకు ధనము కలిగి యుండును. 
మరిన్ని నీవు వచ్చి నన్ను వెంబడించుమని అతనితో 
చెప్పెను. అయితే అతడు వీటిని విని మిక్కిలి 
దుఃఖపడెను యెొందుకం కే అతడు మిక్కిలి ధనవం 


| ౨౪ తుడై యుండెను. అప్పుడు యేసు అతడు మిక్కి_లీ 


దుఃఖపడుట చూచి--ధనికులు యెంతో దులజాభ 


అతని కంయే దుకు 


93 





ముగా దేవుని రాజ్యమందు ప్రువేశింతురు. ధని ౨౫ 


కుడు డేవుని రాజ్యమందు ప్రువేశించుటకంకు 
సూది బెజ్జములో సం పె దూరుట సుళువని చెప్పె 
ను. 
పాంద గలడని పలికిరి. 
ష్యులకు అసాధ్య మైనవి దేవునికి సాధ్య మైనవని 
చెప్పెను, 


| 

గాన్‌ విన్నవారు--ఆలా గలే యెవడు రక్షణ ౨౬. 
అందుకు ఆయన--మను _౨౭ 

| 


అప్పుడు చ్పీతురు యిదుగో మేము సమస్తము ౨౮ 


ఆయన-- దేవుని రాజ్యముకొరకు యింటి 
నెనా తలిదం,డ్రు,లనెనా అన్నదమ్ములనెనా భార్య 
ననా 
రెట్టు యక్కు_వనున్ను వచ్చే లోకమందు నిత్య 
జీవమునున్ను పొందని వా డెవడున్ను లేడని మీతో 
నిజమే చెప్పుతున్నానని వారితో పలికెను, 


అప్పుడు ఆయన పన్నెండుమందిని పిలిచి ౨౧ 


ఇదుగో యెయాళలేముకు వెళుతున్నాము ప్ర, వక్తల 
వేత మనుష్య కుమారుని గురించి (వ్రాయబడినవ 


న్నిన్ని నెరవేచకాబడును యెందుకంశకు ఆయన 3౨ 


అన్య జనులకు అప్ప గించబడి అపహాస్య మున్ను అవ 
మానమున్ను పొంది వుమ్తి వేయబడును. 
వారు ఆయనను కొరడాతో కొట్టి చంపుదురు 
ఆయన మూడో దినమున తిరిగీ లేచునని చెప్పెను. 


అయితే వారు వీటిలో న్రైకమైనా గ్రహించలేదు. కిర 


ఈ మాట వారికి మరుగుచేయబడెను చెప్పబడినవి 
వారికి బోధపడలేదు. 


తర్వాత ఆయన యొరిఖో అనే పట్టణమునకు 3౫ 


సమీపముగా చేరినప్పుడు జరిగినదేమంకే యొన 
డో సెక గుడ్డవాడు దారిలో కూర్చుండి అడుగు 
కొంటూ వుండెను. 
ముయొక్క_ (చప్పుడు) విని--యిది యేమని అడిగి 


నపుడు వారు-నజశియుడన యేసు యీలాగు 32౭ 
వెళ్లుతున్నాడని అతనితో చెప్పిరి, అప్పుడు అత 3౨౮ 


డు- డావిదు కుమారుడవైన యేసూ నన్ను కరుణిం 


చుమని కంఠ మెత్తి పలికెను. అయితే అతడు వూరు 5౯ 


కొనే కొరకు ముందర నడిచేవారు అతని గద్దించిరి 
అయినప్పటికిన్ని అతడు నురీ యెక్కు_వగా-ఓ 
దావీదు కుమారుడా నన్ను కరుణించుమని కంఠ 


మెత్తి పలికెను, అప్పుడు యేసు నిలిచి అతని తన రం 


యొదికి తీసుకొని రమని ఆజాపించెను అతడు దగి 

యట జీ శ్రా ౧ 
రికి వచ్చినప్పుడు ఆయన----నేను నీకు యేమి చేయ 
కోరుతున్నా వని అడిగను. 
ప్రభువా సను దృష్టి వాందుటకని చెప్పినప్పుడు 


యేసు అతనితో-_దృస్టి పొందుము నీ విశ్వాసము ర౨ 





న్‌్‌ 


పిల్లల్ననెనా విడిచి యూ కాలమందు వాలా 3౦ 


మరిన్ని 53 


అతడు దాటిపోయే సమూహ 3౨౭. 


అందుకు వాడు--ఓ ఈ౧ 


mu ద న ద ద ద న న లా ల ల క అననా తాడనం దా ల రాదా ద యా బం 


Luke ఎది లూకా ౧౯ పర్వము. 


um — జల 
| um తతడాడనననననకడానా తాతను నననకాలకాళునా లా అకా నాాలినకాాతాలాణకా లాలా. 


| 
| 


రక నిన్ను రక్షీంచెనని చెప్పెను. వెంటనే అతడు 
దృష్టి గలవాడై దేవుని మహిమపరుస్తూ ఆయనను 
వెంబడించెను మరిన్ని ప్ర, 

" చదవుని స్తుతించిరి. 

౧౯ పర్వము, 

తరువాత ఆయన యొరిఖో అనే పట్టణమందు | 
పృ్కవేశించి దానిలోనుంచి వెళుతూ వున్నప్పుడు 
క "పెద్ద సుంకరిన్ని భనికుడున్న యిన జక 
3య్ను అనే పే తల మనుష్యుడు వుండెను. 
డు యేసు యీలాటివాడో చూడ వలెనని కోను. 
అయితే పొట్టివాడైనందున 'సమూహములోనుం 
ఈ (చూడ తేక పోయెను. అప్పుడు అతడు ముం 
దుగా పరుగెత్తి ఆయన ఆలాగు రాబోయెను గనుక 
ఆయనను చూచుటకు నేక మేడిచెట్టు యెక్కె_ను. 
౫ యేసు ఆ చోటుకు వచ్చినప్పుడు కన్ను లెత్తి అతని 








అ ఆయన=-భళా! మంచి నాకరువు. 


| 


చూచి--ఓ జక్షయ్యా త్వరగా దిగుము యెందుకం | నొ 


శే చేను నీ యింట్లో నేడు వుండవలెనని అతని 
జ తో అప్పుడు అతడు త్వరగా దిగి 
౭ సంతోషముతో ఆయనను చేర్చుకొ నెను. అంద 
రున్ను దాని చూచి యీయన పాపియైన మను 
ష్యునియొద్ద ఆతిథియై యుండుటకు వెళ్లనని సణు 
తా గుకొనిరి అంతట జక్రయ్య నిలిచి--ఇదుగో ప్ర, 
భువా నా ఆస్తిలో సగము వీదలకు క న. 
సను మయొజని యొద్దనెనా అన్యాయముగా 'దేనినై 
నా పుచ్చుకొనియుంకే అతనికి నాలుగంతలు తిరిగీ 
నా యిస్తున్నానని ప్రభువుతో చెప్పెను అందుకు 
యేనగు-నేీడు రక్షణ యీ యింటికి వచ్చెను యెం 
౧౦ దుకంకు యితడు కూడా అబ్బాహాముయొక్క_ 
కుమారుడు యెందుకంశు నళించినదాని వెతికి 
రక్షీంచుటకు మనుహ్య కుమారుడు వచ్చెనని అతని 
తో చెప్పెను. 
వారు వీటిని విన్నప్పుడు తాను యొరూళలే 
ముకు సమీపముగా వుండుట వల్లనున్ను బేవుని ద 
రాజ్యము వెంటనే అగుపడబోవునని వారికి తో 
చుట వల్లనున్ను ఆయన మరియొక వుపమానము 
౧౨ చెప్పెను, కాబట్టి ఆయన చెప్పిన దేమంకు-- రాజ 
కుమారుడు* నక రాజ్యమును సంపాదించుకొని 
తిరిగీ రావలెనని దూరటదేళశమునకు ప్రయాణమై తన 
౧౩ నాకరులను పడిమందిని పిలిచి చారికి పడి మినా 
లు? యిచ్చి--నేను వచ్చేపర్యంతీము వ్యాపారము 
౧౦౮ చేయండని వారితో చెప్పెను. అయితే ఆయన 
పట్టణస్థులు ఆయనయందు జ్వేపపడి--యితడు మా 


చెప్పను. 


౧౧ 


* లేక_.కులీనుడు. 


 — —_ ద క ద నా ద తాల ల కు అ 





+ మినా అనగా కొంచెము మ: దత వ తక్కువ నలె రూపొయీాలు, 


' లైనపని చెపె 


వెనుకను రాయభారము పంసిరి, ఆయన ఆ రా ౧౫ 


ప,జలందరూ దాని చూచి | జ్యమును సంపాదించి తిరిగీ వచ్చినప్పుడు జరిగినదే 


మీద రాజై యుండుట మాకు యిష్టములేదని ఆయన | 
| 
| 


I యే యే వ్యాపారము జరి 
శాల 'తలుసుకొనుటకు తాను ద ద్రవ్యము యి 
' చ్చిన నౌకరులను 0 యొద్దికి పిలువుమని చెప్పెను. 
మొదటివాడువచ్చి--ఓ ప్రభువా నీ మినావల్ల మరి ౧౬ 
పది మినాలు లఫించినవని పలికను. అందుకు ౧౭ 
నీవు, కొ దిలో 

ళు 


{ 

| 

| నమ్మకముగా వున్నావు గనుక నీవు పడి పట్టణ 
| 


చి ములమోడ అధికారము గలవాడవై ర 


| అతనితో చెప్పును. అప్పుడు శిండోవాడు గూ 
వచ్చి- స త్ర భుతా నీ మినావల్ల అయిదు మినా | 
ప్పెను ఆయన-నీవు కూడా అయిదు ౧౯ | 
పట్టణములమోద పంక అతనితోనున్ను చె ప్పె 

అప్పుడు మరియొకడు వచ్చి-ఓ పృుభునా ౨౦ 
న నీ మినా--అది నేను రుమాలున కట్టి 
యుంచినాను యెందుకంశు నీవు కఠిన మనుష్య ౨౧, 
డవై యుండి నీవు వుంచని దాని యెత్తుకొంటున్ను 
విత్తని దాని కోస్తున్ను వున్నావు గనుక నీకు భయ 
పదుతూ వుంటినని చెప్పెను. అందుకు ఆయన-=- 
ఓ చడ్డనాకరూ నీ సోటిమాటచొప్పున నీకు తీర్చు 
చేతును. "నేను వుంచని డాని యెత్తుతున్ను విత్తని 
దాని కోస్తున్ను వున్న కఠిన ప. నీవు 
తెలుసుకొన్నావు గనుక నేను వచ్చి నా (ద్రవ్యము _౨౨ . 
ను వడ్డితో పుచ్చుకొ నేకొరకు దాని నీవు యెందుకు 
కోకిల వుంచలేదని వానితో పలికి--యితనియొద్ద ౨౮ | 
ఆ మినా పుచ్చుకొని 
దాని యివ్వండని దగ్గిర నిలిచియున్నవారితో | 


చా 


—_9_2 


అట టప అను పపం వాతా అపాన 2. యనాయనిననోటు. వామ భ లాల యం శమడాలు 


పది మినాలు ప. 


చెప్పినప్పుడు వారు--ఓ ప్రభువా వానికి పది ౨౫ 
మినాలు ప పలికిరి. రయొందుకంెకే ౨౭౬ 
కలిగిన చ్రుతివానికిన్ని యివ్వ్నబడును లేనివానియొ 
దనుంచి అతనికి కలిగినదిన్ని పుచ్చుకొనబడునని 
మాతో మరిన్ని నేను తమ్మును ౨౭ 
యేలుటకు మనస్సులేని నా శత్రువులను యిక్క_ 

డికి తీసుకొనివచ్చి నా యెదుట నరికి వేయండని 
చెప్పెననెను. ఆయన ఆ మాటలు చెప్పి యెరూ ౨౮ | 
శలేముకు వెళ్లుటకు ముందు సాగెను. 


చెప్పు తున్నాను. 


ఆయన ఒలీవ వనమనబడిన కొండ దగ్గిర వున్న ౨౯ 
'బెత్సగే బెధనియ అనే వూళ్లకు సమీపించినప్పుడు 
జరిగినదేనుంకు ఆయన తన శిష్యులలో యిద్దరిని 
పిలిచి..మిోిరు యెదురుగావున్న పల్లెకు వెళ్ళండి 3౦ 


న. 


న. 


నారి 


| ఈ౫ 


ల. 
ఉ 


పత త వలా. 


Luke XX 


AA. లూక 590 పర్చ్పము. 


అందులో మిరు ప్రవేశించగానే కట్టబడిన శక 
-గాడి చె పిల్లను చూతురు డానిమోద మనుష్యులలో 
యెవడైనా యెన్నడున్ను కూచుకాండలేదు దాని 
3౧ విప్పి తీసుకొనిరండి. అప్పుడు యెవడైనా మిరు 
యెందుకు విష్వుతున్నారని మిమ్వుమ అడిగితే-- 
ఇది ప్రభువుకు కావలసి యున్నదని అతనితో 
3_౨ చెప్పండని వారిని పం పెను, అంతట పంపబడిన 
వారు వెళ్లి ఆయన తమతో చెప్పిన ప్రకారమే 
౨౩౨ చూచిరి, 
తూ వున్నప్పుడు దాని యజమానులు--మిరు ఆ 
గాడిచెపిల్లను యెందుకు విప్వుతున్నారని వారితో 
3656 పలికిరి. _ అందుకు వారు--ఇది ప్రభువుకు కావ 
3౫ లసి యున్నదని చెప్పిరి. తరువాత వారు యేసు 
యొద్దికి దాని తీసుకొనివచ్చి ఆ గాడిెపిల్లమిడ 
తమ బట్టలువేసి యేసును దానిమిద యెక్కి_ం౦చి 
౫౬. ఆయన వెళుతూ వుండగా తేమ వ స్ప ములను దారి 
ప పరిచిరి. 
ఒలీవ చెట్ల కొండనుంచి దిగే చోటుకు ఆయన 
సమోపిస్తూ వున్న ప్వుడు శిష్యుల సమాహామంతా 
3౮ సంతోషించి-పృభువుయొక్క_ పేరట వచ్చేరాజు 
దీవించబడును గాక ఆకాళమందు సమాధానము 
న్ను సర్వోన్నత మైన వాటిలో మహిమయున్ను 
వుండును గాక అని తాము చూచిన గొప్ప కార్య 
ములను గురించి మహా శబ్దముతో దేవుని స్తోత్రము 
3౯- చేయుటకు ఆరంభించిరి, అయితే ఆ సమూహ 
ములో వున్న కొందరు ఫరిసైయులు-- ఓ బోధకు 
శిష్యులను గద్దించుమని ఆయనతో చెప్పిరి. 
రోం అందుకు ఆయన-నీరు నూరకుంకు యీ రాళ్లు, అ 
శేకలు వేసునని మాతో వెప్పుతున్నానని వారికి 
ప్రత్వ్యు తృరమిచ్చెను. 


అయితే వారు ఆ గాడిచె పిలను విప్పు 
రగ 


32 


డా నీ 


రోం మరిన్ని ఆయన సమీపించినప్పుడు పట్టణమును 
ర_౨ చూచి దానిగురించి యేడ్చి--నీవున్ను నీ కోమము 
నకు తగిన వాటిని యీ నీ దినమం-దెనా తెలుసు 
కొంశే (మేలు అయితే యిప్పుడు అవి నీ కన్ను 
రక లకు మరుగు చేయబడెను యెందుకంశు నీ శతు, 
వులు నీ చుట్టూ గట్టు కట్టి ముట్టడి వేసి అంతటా 
నిన్ను అ౭కట్టి నీలోవున్న ని “పిల్లలతో కూడా 
రర నిన్ను చేల కలిపి నీలో రాతి మాద రాయి వుండ 
నివ్వని దినములు వచ్చును యెందుకం#ు నీ దర్శన* 
కాలము నీవు యెరుగ లేదని చెప్పెను. 
తరువాత ఆయన గుడిలో (శ్ర,వేశించి--మరిన్ని 
నా యిల్లు ప్రాథకాన యిల్లని అ ses 


వెతుకుతూ వుండిరి. 
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భం న ద ల దప. 


అయి తే అది దొంగల స చేసి తిరని వారితో 'రజ. 


చెప్పి అందులో అము వారినిన్ని నా వారినిన్ని 


వెలపటికి తోలివేయనారంభించెను. మరిన్ని ఆ ౪౭ 
యన (ప్రతి దినమున్ను గుడిలో బోధిస్తూ వున్న ప్పు 

డు ప్క్రభానయాజకులున్ను క ప్రజల 
లో ప్రధానులున్ను ఆయనను నాళము చేయుటకు 
అయితే (పృజలందరున్ను ఈ౮- 
ఆయన వాక్యమును వినుటకు అత్యా సక్తి గా వుం 
డిరి గనుక వారు యేమి చేయవలెనో దాని కను 
గొనలేదు. 

౨౦ పర్పము. 
మరిన్ని ఆ దినములలో నెక నాడు జరిగినదే ౧ 

మంకే_ఆయన గుడిలో ప్రజలకు బోధిస్తున్ను 
ప్రకటిస్తున్ను వున్నప్పుడు ప్రధాన 
“పెద్దల కూడా 


సువాతేకాను 
యా జకులున్ను హ్‌. 
ఆయన మిదికి వచ్చి--నీవు యే అధికారము వల్ల ౨ 
వీటిని చేస్తున్నా నా లేక యీ అధికారము యెవ 
డు నీకు యివబ్చెసో అది మాతో చెప్పుమని ఆయ 
నతో పలికిరి. అందుకు ఆయనాానేనున్ను మి 3 
మును వైక మాట అడుగుదును నాకు ప్రత్యుత్తర 
మివ్వండి యోహానుయొక్క_ స్నానము ఆకాళము ర 
నుంచి వచ్చెనా "లేక మనుష్యులవల్ల వచ్చానా అని 
వారితో ప్రత్యు త్తరము. పలికెను. అప్పుడు వారు- ౫ 
మనము ఆకాళమునుంచి అని చెప్పితే యాయన- 
మంచిది మిరు యెందుకు ఆయనను నమ్మ లేదని 
మనతో పలుకును, అయితే మనుష్యుల వల్లనే ౬ 

అని ఇప్పితే (ప ప్రుజలందరున్ను మనలను రాళ్లతో 
కొట్టుదురు యెందుక ంశు యోహాను (ప్రవక్ష అని 
అందరున్ను నమ్ముతున్నారని తమలో తౌము ఆలో 
చించుకొని--అది యెక్క_డనుంచి వచ్చెనో మాకు ౭ 
తెలియ లేదని ఆయనతో ప్రత్యు త్తరము చెప్పిరి. 
అప్పుడు యేసు--నేనున్ను యే అధికారము వల్ల ౮ా 
వీటిని చేస్తున్నానో అది మితో చెప్పనని వారి 
తో పలిశిను. 

అంతట ఆయన ప్రజలతో యూ యుపమానము ౯ 

చెప్పసాగను యేలాగంకే--న్రైుక మనుష్యుడు ద్ర, 
కల తోట వేయించి కాపులకు దాని గుత్త కి చ్చి 
పరబేశమునకు వెళ్లి బహు కాలము వుండెను. 
పంట కాలములో ఆయన ఆ (రాతల తోట పం ౧౦ 
డ్లలో పాలు యిమ్సని ఆ కాపుల యొద్దికి నెక 


దాసుని పం"పెను, అయి వే ఆ కాపులు ఆతని ౧ 


* లేక అధ్యవత.. 


చత తను తత న అ అనూ ౬. 


న్‌ు 


తననన ఎ తతత తతత నునన బాలా జాలా జ రాజా 


లల నుననునండుతనునును. ఎ అంటు దాము య ఇత దమం దా దాతా దఖా దా గాదా దనన సా టొలాలాాాా. 


దాదా యలు. ము అటట ఎన పమములనుతు ము అసల చల అ అననన జనమ ప తదా న తపు వ పతతి తపమును అజాత తపతప తు వాటా ంభా లాల తా అమన నాలానన సములు ఉత యువక కాదుకా కాకా ఆల కా. 


షం 
రా 


కొట్టి భూన్యముగా పంపివేసీరి. తిరిగీ ఆయన 
మరి యొక దాసుని పంపెను. అయితే చారు 
అతని కూడా కొట్టి అవమాన పరిచి శూన్య్భముగా 
౧౨ పంపీవేసీరి. మళ్ళీ ఆయన మూడో వాని పంపెను 
అయితే వారు అతని కాడా గాయపరిచి వెలపట 

౧౩ వేసిరి. అప్పుడు ఆ (ద్రాక్షల తోట యజమాను 
డు-నేను యేమి చేతును ప్రియుడైన నా కుమా 
రుని పంపుదును వారు ఆయనను చూచి గౌరవము 

౧౪ చేతునేమో అని అనుకొనెను. అయితే ఆ కాపు 
లు ఆయనను చూచి వీడు ఆస్తికత౯యణ్హైయున్నా 

డు యీ అఆన్తికర్భత్వము మనదయీ కొరకు వీని చం 

౧౫ ఫుదాము రండని తమలో తాము ఆలోచించుకొని 
ఆయనను ద్రాతలతోట వెలపట వేసి చంపిరి. 
కాబట్టి ఆ దాతల తోట యజమానుడు వారిని 
౧౬ యేమి చేసును. ఆయన వచ్చి ఆ కాపులను నా 
|  శము చేసి చ్రాక్షలతోట యితరులకు యిచ్చునని 
౧౭ చెప్పినప్పుడు వారు విని--అది కాకపోవును గాక 
అని పలికిరి. అంతట ఆయన_ఆలాగైతే యిల్లు 

కసే వారు యీ రాతిని విసర్జించిరో అదే మూలకు 
శిరస్పయినదని (వాయబడి యున్నది యేమిటి. 

౧౮ ఆ రాతిమీద పడే ప్రతి వాడున్ను నలిగిపోవును 
అయితే అది యెవని మోద పడునో వాని ముక్క 

౧౯ లు చేసునని వారిని చూచి పలికెను. అప్పుడు 


పృధానయాజకులున్ను శా a తమ్మును గు 


జామను జనకా “వామారాలడారానాగాలనాలా చాల అల అకాల శాతాలు ర దాజాకా జాలా జాలా? మాయన యనా. అదా శమనాములుడానాణాడా. 


రించి ఆ యుపమానము చెప్పనని గృహీించి ఆ 
గడియలోనే ఆయనను పట్టుకొ నుటకు వెతికిరి గాని 
య్రజలకు భయపడిరి, 


౨౦ అంతట వారు సమయము కని పెట్టుతూ అధిపతి 
యొక్క శక్తికిన్ని అధికారమునకున్ను ఆయనను 
అప్పగించుటకు మాటల విషయమై ఆయన యందు 
తప్పు పే కొరకు తాము నీతిమంతులమని మిష 
పెట్టుకొ నేటట్టు కుదచకాబడిన వారిని * ఆయన 
న్న యొద్దికి పంపిరి. వారు (వచ్చి--ఓ బోధకుడా 
నీవు యుక్తముగా చెప్పుతున్ను వుపదేశిస్తున్ను 
వున్నావు నీవు యెవని యందున్ను పక్షపాతము 

లేక నిజముగానే దేవుని మాగకామును వుపదేశిస్తు 
౨౨ న్నావని యెరుగుదుము. మనము కైసరునికి పన్ను 
యిచ్చుట 'న్య్యాయమవునా కాదా అని ఆయనను 

౨౩ అడిగిరి. అయితే ఆయన వారి కాపట్య మును 
గుతెకారిగి_మోరు యెందుకు నన్ను శోధిస్తున్నారు 
౨౪ నెక దినారము నాకు చూపండి దీని మిద యెొవని 


* లేక, జీగులవారిని. 


Luke XX. లూకా ౨౦ పర్వము. 





వ 





స్వరూపమున్ను యు వాాతీయున్ను వున్నపని అడ్‌ 
గెను. అందుకు చారుకైసరునివని పృత్వ్యు తర 
ము చెప్పినప్పుడు ఆయన-ాకా గా కైసరునివి కస ౨౫ 
రునికిన్ని చేవునివి దేవునికిన్ని చెల్లించ వలెనని 
వారితో చెప్పెను. అప్పుడు వారు ప్రజల యొ ౨౬. 
దుట ఆయనను మాటవల్ల పట్ట చరక ఆయన ప్రత్యు 
త్తరమునకు ఆళ్చర్య పడి వూరకుండిరి, తరువాత ౨౭ 
పునరుత్థానము లేదని యెదురాడే సద్దూశైయులలో 
కొందరు ఆయన యొుద్దికి వచ్చి ఆయనను అడిగిన 
చేమంయే. ఓ బోధకుడా--వ్రైకని సహోదరుడు ౨౮ 
భార్య కలిగి చనిపోయినట్ల్టయి తే అతడు సంతానము 
లేకనే చనిపోయినట్టయితే అతని 'సహూదరుడు 
అతని భార్యను పెండ్లాడి తన సహోదరునికి సం 
తౌనము కలుగ చేయవలెనని మోశే మనకు వ్రాసె 
ను. మంచిది యేడుగురు సహూదరులు వుండిరి ౨౯ 
మొదటివాడు చక. స్తీ ని పెండ్లాడి సంతానము 


er, 
లేక చనిపోయినప్పుడు శిండో వాడు ఆ వీ 


నల 


ని 3౦ 


న A PA 2 


పెండ్లాడి అతడున్ను సంతానము లేక చనిపోయిన 
పుడు మూడో చాడు ఆమెను సపెండ్లాడెను. ఆ౩౧ 
చొప్పున యేడుగురున్ను ఆమెను పెండ్లాడి సంతా 
నము లేక చనిపోయిరి. అందరి వెనుక జ వె 


యున్ను చనిపోయెను. కాబట్ట పునరుచ్ణానమందు 33 
ఆమె వారిలో యువని భార్యయై యుండును యం 
దుకంకు ఆ యేడుగురికి ఆమె భార్యయై యుండె 
నని పలికిరి. అందుకు యీసు--ఈ లోకపు పిల్లలు 36 
"ెండ్రాడుతున్ను పెండ్లికి యివ్వబడుతున్ను వున్నా 
రు అయితే ఆ లోకమునున్ను చనిపోయిన వారిలో 3౫ | 
నుంచి పునరుణ్ణౌనమునున్ను పొందుటకు యోగ్యు 
లని యెంచబడే చారు సపెండ్లాడరు పెండ్లికి యివ్వ ౨౬ | 
బడరు యెందుకంకు చారు పునరుళ్ఞానపు కుమా 
రులై యుండి దూత సమానులున్ను దేవుని కుమా 
రులున్నె యున్నారు గనుక వారు యిక మొదట 
చావ లేరు. అయితే ఆ సాశేయున్ను-ా ప్రభు 3౭ 
వును అబ్రాహాముయొక్క_ దేవుడనిన్ని ఈసాకు 
యొక్క చేవుడనిన్ని యా కోబుయొ క్క_ దేవుడనిన్ని | 
చెప్పుతూ మృతులు లేతురని పొద (చర్మిత్స లో 
బయిలుపరిచి యున్నాడు. ఆయన జీవించే చారి 3౮ 
*కీగాని చనిపోయిన వారికి దేవుడు కాడు యందు 
కంశు అందరున్ను ఆయన కొరకు జీవిస్తున్నారని 
వారీకి ప్రత్యు త్తీరమిచ్చెను. 


న్‌ లం వారంల పలాన అ కావలా రా టం అలలు గా ల పాక లాలా చం దా ల పంటను ఆ. 


నాలాల కద అతల వం ద పుం ఇం అయాక దాం రయి అటక కాం అనాలా న శర కారాల! 


అప్పుడు శాస్తు ది౯ా 


a ద క అగా ఆశా! 


నల టి క. 





a. 


Luke XXI. 


| లలో కొందరు--ఓ బోధకుడా నీవు లెస్సగా పలి 
రం కితివని ప్రత్వ్యు తీరము చెప్పిరి. తరువాత వారు 
ఆయనను యేమిన్ని అడుగుటకు తెగువచేయ లేదు, 

రా మరిన్ని ఆయనా క్రీస్తు దావీదు కుమారుడని వారు 

| ర౨ యేలాగు నవ్వుతు శ్యాయనానీ శత్రువులను నీ 
53 పాద పీఠముగా నేను వుంచే మట్టుకు నీవు నా 
కుడి వైపున కూర్చుండుమని ప్రభువు నా ప్రభు 
వుతో చెప్పనని కీతజానల (గృంథములో దావీదు 

రర తాను చెప్పుతున్నాడు గదా కాబట్ట దావీదు ఆయ 
నను ప్రభువని పిలిచినట్టయితే ఆయన యేలాగు 

ర౫ అతని కుమారుడై యున్నాడని పలికెను. 
పృ్కజలందరున్ను వింటూ వున్న ప్పుడు ఆయనా 
నిలువుటంగీలు వేసుకొని తిరుగుటకు కోరేటటు 

రోజ వంటిన్ని అంగడి వీధులలో వందనములనున్ను సున 
గోగులలోే అ గృపీఠములనున్ను విందులలో మొదటి 
స్థలములనున్ను అెపీశీంచేటటువంటిన్ని క 








అప్పుడు 


రో౭ గురించి జాగ్రతగా వుండండి. వీరు విధవల యిం 
డ్లను పాడుచేసి మిషచేత బహుగా ప్రాథికాస్తు 
న్నారు. వీరు యెక్కువ శితువిధిని పాందుదురని 


తన శిష్యులతో చెప్పెను. 


మరిన్ని ఆయన కన్ను లెత్తి ధనవంతులు తమ కా 
నుకలను కానుక పె ప్రైలో పడవేయుట చూచెను, 
౨ అప్పుడు ఆయన నైక బీద విధవ కూడా శెండు 
3 సలు అందులో పడవేయుట చూచి-- ఈ దరి ద్రు, 
లాలైన విధవ అందరికంశే యొక్కువ వేసెనని 
' ళోమితో నిజముగా చెప్పుతున్నాను యెందుకంకు 
వీరందరున్ను తమ తమ సమృద్ధి చొప్పున జేవుని 
కానుకలలో చేసీ యున్నారు తోయితే యామెతన 
లేమిలో తనకు కలిగిన జీవనమంతా వేసెనని 
వారితో చెప్పను. 
౫ తరువాత కొందరు--యిది అందమైన రాళ్లతో 
నున్ను కానుకలతోనున్ను శృం గారించబడ్‌ యు 
ఇ. న్నదని గుడిని గురించి మాట్లాడుతూ వుండగా ఆ 
యన--రాతి మోద నెక రాతినెనా విడువక మిరు 
చూస్తున్న వీటిని పడదోసే దినములు వస్తున్నవని 
౭ చెప్పెను. అప్పుడు వారు-ఓ బోధకుడా ఆలా 
గతే యివి యొస్వుడు సంభవించును యివి సంభవిం 
చబోయేటప్పుడు యే గురుతు కలుగునని ఆయనను 
౮ా అడిగినప్పుడు ఆయన--మిోిరు తప్పిపోకుండా జూ 
గృతపడండి యందుకంటే అనేకులు నా పేరట 
వచ్చి--నేనే (క్రీస్తును కాలము సమిపించెనని 


| 
_౨౧ పర్వము. 
| 


మం జట మంత వద ఉనా ననా 


అలల. ఇందా న దతం జట ద దాలు మనపని భుభపసనపపపనుతంనాలు. అయిన అ అం దద ఇ దారా రగా. 


దాం. పకా మాం కా! 


బరాకా _౨౧ పర్వము. 


పలుకుదురు గనుక మీరు వారిని వెంబడించ వద్దు, 
అయితే మోరు యుద్ధములను గురించిన్ని కలహ 
ములను గురించిన్ని విసేటప్పుడు గిగులుపడకండి 
మెందుకంకే యివి మొదట జరుగుట అవసరమై | 
యున్నది 


రాదని చెప్పెను. 


అయినప్పటికిన్ని వెంటనే అంతము 
తరువాత ఆయన చారితో 
వప్పినదేమంకే--పృజలు య్రజల మోదికిన్ని రా 
జ్యము రాజ్యము మోదికిన్ని లేచును మరిన్ని నా 
నా న అములలో గొప్ప భూకంపములున్ను కరువు 
లున్ను తెగుళ్లున్ను కలుగును. ఆకాళమునుంచి 
భయోత్సాతములున్ను గొప్ప గురుతులున్ను పుట్టు 
ను. అయితే యివన్నిన్ని సంభవించక మునుపు 
వారు మీ మిద చేతులు వేసీ నా నామము నిమి 
త్రము మిమ్లును రాజుల యొద్దికిన్ని అధిపతుల యొద్ది 
కిన్ని తీసుకొని వెళ్ళి సునగోగులలోకిన్ని చెరసాల 
లలోకిన్ని అప్పగించి హీంస పెట్టుదురు. 
సాత్ష్య్యము కొరకు మోకు సంభవించును, 

మోరు 


౧౧ 


౧౨ 


అది 
కాబట్టి 
ప్రత్యు త్తరమిచ్చుటకు ముందర చింతించక 
వుండుటకు మి మనస్సులో నిళ్చయించుకొనండి 
రెందుకంకు మో యందు విరోధించే వారందరు 
యెదురాడుటకున్ను ఖండించుటకున్ను అసాధ్య 
మైన మాటయున్ను జ్ఞానమున్ను చేను మోకు యి 
| 


౧౩ 
యర 


౧౫ 


త్తును. అప్పుడు మీరు తలిదండ్రుల చేతనున్ను ౧౬ 
సెహారూాదరుల చేతనున్ను బంధువుల చేతనున్ను 
స్నేహితుల చేతనున్ను అప్పగించ బడుదురు మిలో 
కొందరిని చంపించురు, మరిన్ని నా నామము ౧౭ 
కొరకు మిరు అందరిచేత చ్వేషించబడుదురు. అ ౧౮ 
యితే మి తల వెంట్రుకలలో వ్రెకకైనా నళిం 
చదు మో నౌోపులా చేతను మా (ప్రాణములను ౧ 
దక్కి_ంచుకొందురు. యొరూళలేము దండ్ల చేత 
చుట్టుకొనబడుట మిరు చూచేటప్పుడు దాని నాళ 
తక సమిోవపించెనని తెలుసుకొనండి. అప్పుడు ౨౧ 
యూదయ దేశమందు వుండేవారు కొండలకు 
పారిపో వలెను దాని మధ్యను వుండేవారు వెలప 
టికి వెళ్లవలను. _ పశ్లెటూళ్లలో వుండేవారు దాని 
లో యవేశించ కూడదు యెందుకంయే (వాయ 
బడినవన్నిన్ని నెరవేశే కొరకు యివి శిమాదినములై 
యున్న ని. ఆయితే ఆ దినములలో గభజూము ౨౩ 
ధరించిన వారికిన్ని పాలిచ్చే వారికిన్ని శ్రమ! 
యొందుకంకే యీ దేశము మోద మిక్కిలీ ఆపద 
యున్ను యీ (ప్రజల మోద క్రోపమున్ను కలుగును. 
వారు కత్తి వాడిచేత పడుదురు. వారు సమస్త ౨౪౮ 
బేళములకున్ను చర తీసుకొని పోబడుదురు. అ 


వ 


ఎను 


0 





న. 


సనన యను. 


13 


బా 


ప్పుడు అన్యజనుల కాలములు సంపూణకామయే 
మట్టుకు యెరూళశ లేము అన్య జనులచెత (తక్క 
బడును, మరిన్ని సముద్ర, తరంగములు 
స్తున్ను మనుష్యులు భయమువల్లనున్ను లోకము 
మోదికి రాబోయే వాటి కొరకు యదురుచూచుట 
వల్లనున్ను మూర్భిల్లుతున్ను వుండ-గా సూర్యు నిలో 
నున్ను చందునిలోనున్ను నక్న్షత్కములలోనున్ను 
గురుతులున్ను భూమిమిోద అన్యజనులలో కళవళ 
ముతో శ్రామయున్ను కలిగియుండును యెందు 
కంటే ఆకాళపు శక్తులు కదిలించబడును. అప్పు 
డు మనుష్యకుమారుడు మేఘములో శళక్తితోనున్ను 
విస్తార మహీమతోనున్ను వచ్చుట చూతురు. ఇవి 
క మూ విడుదల సమోప 


స. వాలడం తాం. దక క పతా ను రారాదు ద ద టా. వ మం ఆల అత దన అదా టం. ల లద ల అనా ల అతా అదా కాలా! 


యొత్తండి* అని చెప పను. 


చెప్పెను యేలాగంటే--అంజూరపు చెట్టునున్ను 
సమస్తమైన చెట్లనున్ను చూడండి. అవి చిగిరించ 
గానే మిరు చూచి వసంత కాలము అప్పుడే సమో 
పమై యున్నదని మోకు మోరే తెలుసుకొంటున్నా 
3౧రు. అటువరలె మోరు యివి జరుగుతూ వుండుట 
చూచేటప్పుడు జేవుని రాజ్యము సమిపమై యున్న 
3౨ దని తెలుసుకొనండి. చేను మాతో నిజము 
స్పేది యేలాగంే సమస్తమున్ను సంభవించే 
1 33 మట్టుకు యీ తరము * గతించదు, ఆకాళమున్ను 
భూమిన్ని గతించును అయితే నా మాటలు యెంత 
కరో మాత్రృమున్ను గతించవు. మరిన్ని మి హృదయ 
ములు నక వేళ తిండి నల్లనున్ను మత్తు వల్లనున్ను 
యీ జీవనపు చింతల వల్లనున్ను మందముగా వున్నం 
దున ఆ దినము అక స్తాత్తుగా మో మీదికి రాకుండా 
3 మోకు మానే జూగ్రతపడండి యొందుకంయటే అది 
భూమి యందంతటా -కాపురముం టే వారందరి 
3౬. మోడికి వక వురి వలె వచ్చును. కాబట్టి మోరు 
జరగబోయే వీటినన్నిటినిన్ని తప్పించుకొనుటకున్ను 
మనుష్య కుమారుని యెదుట నిలువబడుటకున్ను 
పాత్రు,లని యెంచబజేకొరకు యెల్లప్పుడున్ను (ప్రా 
థిజబాస్తూ మెళుకువగా వుండండని చెప్పెను. 


ఈలాగున ఆయన పగటి యందు గుడిలో బో 
ధిస్తున్ను రాత్రుులయందు బయిలు వెళ్ళి ఒలీవ వన 
3౮- మనబడిన కొండమిోద నిలుస్తూ వుం డెను. మరిన్ని 
జనులందరున్ను గుడిలో ఆయన మాట వినుటకు 
ఆయన మొద్దికి పెందలాడి వస్తూ వుండిరి. 


3౭ 


* లేక, 


| కొంత సాము యిచ్చుటకు చెప్పుకొనిరి. 


చుకిచూడండ, 





_౨_౨ పర్వము. 
మరిన్ని పష్థా అనబడిన ఫులియని వాటి పండుగ ౧ 
సమివించినప్పుడు పృథానయాజకులున్ను క తా 
లున్ను ఆయనను యేలాగు చంపింతుమని విచారిం 


చిరి యెందుకంకు వారు ప్రజలకు భయపడిరి. 
అయితే పన్నెండు మందిలో వైకడైన ఇపష్కురి 3 
యోతౌనే మారు పేరుగల యూదడాలో సెతాను 
శ్రువేశించెను. అప్పుడు అతడు వెల్లి ప్రథాన ౪౯ 
యాజకులతోనున్ను అధికారులతోనున్ను ఆయనను 
వారికి యేలాగు అప్పగించ వచ్చునో దాని గురించి 
మాట్లా డెను. అందుకు వారు సంతోషించి అతనికి ౫ 
అప్పుడు ౭. 


ముగా వుండును గనుక మిరు ఛైర్య పడి మో తలలు అతడు కష es ఆయనను వారికి అప్పగించు 


'టకు జనసమూసాము లేని సవయమును వెతుకు 


మరిన్ని ఆయన వారితో నైక వుపమానము | తూ వుండెను. 


i 

| 

| 
పస్థాను చంప వలసి యున్న పులియని వాటి 2 
దినము వచ్చినప్పుడు ఆయన పేతురునున్ను యోావో 
నునున్ను పిలిచి--మనము భుజించే కొరకు మోరు ౮ 
వెళ్ళి మనకు పస్ట్థ్రాను సి నిద్దపరచండని వారిని పంపెను, | 
అయితే చ ల. యెక్కడ సీ సిద్దపరచ కోరు ౯ా 
తున్నావని ఆయనతో పలికిరి, అందుకు ఆయన-- ౧౦ 
ఇదుగో మిరు పట్టణములో అ ప్రవేశించేటప్పుడు 
నీళ్ళ కుండ మూసుకొని పోయే వక నును 
మోకు యెదురుగా. వచ్చును. అతడు ప్రవేశించే 
యింట్లోకి అతని వెంబడించి నేను నా కిస్యులతో ౧౧ 
పస్థాను భోజనము చేయుటకు బస యెక్కడ వున్న 
న. బోధకుడు నీతో పలుకుతున్నాడని ఆ యింటి | 
యజమానునితో చెప్పండి, అప్పుడు అతడు సా ౧౨ 
మృగ) గల వక గొప్ప మేడ గది మోకు చూపిం 


లో 
చును అక్కడ సిద్ధము చేయండని వారితో చె సప్పును. 


వెళ్లి అ తమతో చెప్పిన ప్రకారమే ౧౩ 
జ సిదపరిచిరి. 
లు యి 


న. 


| 
| 
i 


నారు 
చూచి 


ఆ గడియ వచ్చినప్పుడు ఆయన పన్నెండు ౧౪ 
మందడి అపాస్తలులతో కూడా భోజన పకియందు 
కూర్చుండి-- నేను శ్రోమపడకమునుపు ప ఇహ 
ఉఊా యీ పస్థాను భుజించ వలెనని మిక్కి_లీ అపపే 
శీంచి యున్నాను యెందుకంకు అది బేవుని రాజ్య ౧౬ 
ములో నెరవేరే మట్టుకు యికను యెంత మాత్ర, 
మున్ను దాని భుజించనని మీతో చెప్పుతున్నానప 
వారితో పలిశెను. అప్పుడు ఆయన గన్న పట్టు ౧౭ | 
య వ 


+ లేక, నంళము. 





BRN 





ఆ. 


౧౮లో మిరు పంచుకొనండి యొందుకం టే దేవుని 
| రాజ్యము వచ్చేపర్యంతమున్ను చను దాషారస 
ము తాగనని మీతో వెప్పుతున్నానని పలికెను, 





౧౯ మరిన్ని ఆయన నేక రొ స్పైను పట్టుకొని స్తో 
త్రముచేసి దాని విరిచి వారిక్‌ యిచ్చి--ఇది మో 
కొరకు యివ్వబడిన నా ళరీరమైయున్నది నన్ను 
జ్ఞాసకము చేసుకొనుటకు యీలాగు చేయండని 
చెప్పెను, ఆ (పృకారము ఆ భోజనమైన తరు 
వాతీ ఆయన గిన్నె(పట్టుకొనిఈ గిన్నె మి 


౨0 


కొరకు చిందబడన నా గకృమువల్లనెన కొత్త నిబం 
౨౧ ధన. అయితే యిదుగో నన్ను అప్పగించేవాని 
చెయ్యి నాతో కూడా యీ బల్జమీోద వున్నది. 
౨౨ నిర్ణయించబడిన (ప్రకారము మనుష్యకుమారుడు 
| పోతున్నాడు అయినప్పటికిన్ని ఆయన యొవనిచేత 
అప్పగించబడు సో ఆ మనుష్యునికి శ్రమ! అని 
గ అప్పుడు వారు యీ కార్యము చేయ 
బోయేవాడు యెవడని తమలో తాము చేకొని నె 
కడు అడుగుటకు ఆరంభించిరి. 


౨౪ మరిన్ని తమలో యెవడు గొప్పవాడుగా అగు 
పడునూ దానిగురించి వివాదము కూడా ఛచారిలో 
, ౨౫ ఫుప్పైను అయితే ఆయనా--అన్యజనుల రాజులు 
వారి మొద దొరతనము చేస్తున్నారు వారి మోద అధి 
కారము చేసే వారు వుపకారులని పిలువబడుతున్నా 
౨౬. రు. అయితే మీరు ఆలాగు వుండరు మిలో గొప్ప 
వాడు చిన్నవాని వలెనున్ను అధికారము గలవాడు 
| ౨౭ పరిచర్య చేసే వాని వలెనున్ను వుండ వలెను యెం 
| దుకంటే గొప్పవాడు యెవడు భోజనపజ్తిలో కూ 
ర్చుండే వాడా లేక పరిచర్య చేసే వాడా భోజన 
పజ్తిలో కూర్చుం డే వాడే గదా. అయితే నేను 

౨౮ మీలో పరిచర్య చేసే వాని వలె వున్నాను. మో 
తే నా శోధనలలో నాతో నిలుకడగా వున్నారు. 
౨౯-మిారు నా రాజ్య ములో నా బల్ల యొద్ద భుజించి 
30 పానము చేసి సీంహాసనముల మిద కూర్చుండి ఇ 
శాయేలుయొక్క_ పన్నెండు గో తృములకు న్యా 


నాకు నియమించిన (పృకారము "సేనున్ను మోకు 
నియమిస్తున్నానని వారితో ఇపి ప్ప; 


౨౧ మరిన్ని పుభువు-స్‌ మోనూ సీచూనూ యిదుగో 
సైతాను మిమ్మును పట్టి గోధుమల లాగున జల్లించు 
3౨ టకు కోరెను. అయితే నీ నమ్మికె తప్పక వుండే 

కొరకు నేను నీ నిమిత్తము వేడుకొన్నాను నీవు 


తిరిగినప్పుడు నీ నెహూాదరులను స్థిరపరుచుమని 


_ 
| యము తీశ్చేకొరకు నెక రాజ్యమును నా 


Luke XXII. లూకా ౨_౨ పర్వము. 





నాం. ద క లన a ాానాాు. 


కొని స్తోత్రము చేసి--మిరు దీని పుచ్చుకొని మీ | చెప్పెను, 


అయి'తే అతడు--ఓ ప్రభువా నీతో 33 


' కూడా చెరలోకిన్ని మరణమునకున్ను వెళ్లుటకు 


టా నానా దాత దానన లారా ాగాకానదాాా దా గాజా దాపున జానా గారా జా డా యాలాల నారా తపా సలుపులు. నాననా సుమకు ాలాల నాకా జార ననన జాపాడు పపాత లాలన నవనవ... 


సిద్ధముగా వున్నానని ఆయనతో పలికెను. అం 36 
దుకు ఆయన--ఓ పేతురూ నేడు కోడి కూయక 
మునుపు నీవు నన్ను యొరుగ్గనని ముమ్హారు చెప్పు 
దువని నీతో పలుకుతున్నాన నెను, 

మరిన్ని ఆయన-- నేను జాలెయున్ను సంచి 3% 
యున్ను చెప్పులున్ను లేకుండా మిమ్మును పంపిన 
పుడు మోకు యేమైనా తక్కు_వాయెనా ఆని వా 
రితో పలికినప్పుడు వారు--యేమిన్ని తేక్కు_వలే 
దని చెప్పిరి. కాబట్టి ఆయన--అయితే యిప్పుడు 3౬ 
జూల గల వాడు అదిన్ని సంచిన్ని పట్టుకొననిమ్యు 
అవి లేని వాడు తన బట్టను అమ్మి వక కత్తి కొన 
నిమ్ము యొందుకంకేు ఆయన దోషులలో యొంచ 2౭ 
టుడానని వాాయబడినది యింకా నాయందు సిర 
వేరవలసి యున్నది యెందుకంకే నన్ను గురించిన 
వాటికి సమాప్తి కలుగునని మీతో చెప్పుతున్నానని 
వారితో పలికెను. అప్పుడు వారు్యప్ర, 
యిదుగో యిక్కడ రెండు కత్తులు వున్నవని పలికి 
నప్పుడు చాలునని వారితో 

అంతట ఆయన బయిలుదేరి తన మర్య్యాడ షప వెళ్లా 
పున ఒలీవచెట్ల కొండకు వెల్లినప్పుడు ఆయన 
శిష్యులు కూడా ఆయనను వెంబడించిరి, 
మందు చేరి ఆయన--మిరు శోధనలోకి రాకుండా 
య్రూర్లించండని వారితో చెప్పును. అప్పుడు ఆరం 
యన వారి యొద్దనుంచి రాతి వేత దూరము వెళ్ళి 
మోకాళ్లూని--ఓ తండ్రి యీ గిన్నె నా యొద్ద ర౨ 
నుంచి తీనుకొనుటకు నీకు మనస్సు కలిగినట్టయి తే- 
అయినప్పటికిన్ని నా చిత్తము కాదు నీ చిత్తమే 


చెప్పె ను, 


ఆ సల ళం 
థి 


సీదించునుగాక అని _ప్కార్షించెను, అప్పుడు ఆ ౪3 
థి  /థ 
కాళమునుంచి నైక దూత ఆయనకు ప్రత్యతుడై 


ఆయనను బలపరిచెను. అప్పుడు ఆయన వేదన రళి 
పడి మరింత ఆతురముగా (పొన్టించెను ఆయన 
చెమట నేల పడుతూ వున్న గొప్ప రక్త బిందువుల 
వలె యుండెను. ఆయన ప్రార్థన బాలించి లేచి ౮ 
తన శిష్యుల యొద్దికి వచ్చి వారు — చేత 

చద్రైంచుట ప మీరు యెందుకు ని 
రు రక శోధనలోకి రాకుండా టం. 
ఛండని వారితో ఇెప్పెను. 

ఆయన యింకా మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు 52 
యిదుగో నైక జనసమూహము వచ్చెను. మరిన్ని 
పన్నెండు మండిలో యూదా అనబడిన న్రైకడు 
వారికంకే ముందుగా నడుస్తూ యేసును ముద్దు" 


ప్రాథి౯ం 





న్‌ా 


భువా 3౮ 


100 


రో౮ా బెటుకొనుటకు ఆయన యొదికి వచ్చెను--అప్పుడు 
3) రు 


రుని అప్పుగిస్తున్నావా అని అతనితో పలికెను. 
రో౯ా అంతట ఆయన చుట్టూ వున్న వారు జరగ బోయే 
దాని చూచి-పృభువా కత్తితో నరుకుదుమా అని 
౫౦ ఆయనతో పలికిరి, అప్పుడు వారిలో న్రైకడు 
పృధాన యాజకుని దాసుని కొట్ట ఆతని కుడి చెవి 
౫౧ కోసెను. అయితే యేసు--ఈ మట్టుకు విడువం 
డని వారితో ప్రత్ఫ్యు తరము చెప్పి అతని చెవి 
ముట్టి బాగు చేసెను. 


౫౨ అప్పుడు యేసు తన యొద్దికి వచ్చిన ప్రధాన 

యాజకులతోనున్ను గుడ అధికారులతో నున్ను పెద్ద 

లతోనున్ను మీరు దొంగమిోదికి వెళ్ళినట్టు కత్తు 

లతోనున్ను కర్భలతోనున్ను బయిలు బేరి వచ్చితిరా 

౫3 చేను మతో కూడా దినదినమున్ను గుడిలో వున్న 
పుడు మీరు నా మోడికి చతులు చాప లేదు 
అయితే యిది మో గడియ యున్ను నీకటియుక్క_ 

౫౮ అధికారమునై్న యున్నదని చెప్పును, అప్పుడు 
వారు ఆయనను పట్టి వెంటబెట్టుకొని ప్రధాన 
యాజకుని యింట్లోకి తీసుకొని వెళ్ళిరి, 


౫ మరిన్ని పేతురు దూరముగా వెంబడించెను. 
అప్పుడు వారు ఆ చావడి మధ్యను మంటవమేసి 
చుట్టూ కూచుకాని యున్నప్పుడు జేతురు కూడా 
౫౬. వారి మధ్యను కూచుళాండెను. అయితే వక 

పడుచు ఆ వెలుగున అతడు కూర్చుని యుండుట 

చూచి అతని నిదానించి--ఇతడున్ను అతనితో 
౫౭ కూడా వుండెనని పలికాను, అందుకు అతడు 


ఓ స్తీ చేను అతని యొరుగనని చెప్పి ఆయనను 
er. 
౫౮ విసర్టించెను. మరి కొంత సేపటికి మరి యొకడు 


అతని చూచి--నీవు కూడా వారిలో వ్రైశడవై 
యున్నావని పలికినస్వుడు పేతురు--మనుష్యు డా 
౫౯ చేను వుండ లేదని చెప్పెను. కొంచెము యెక్కు_న 
తక్కువ వక గడియ అయిన తరువాత్‌ మరియొక 
శు నిజముగా వీడున్ను వారితో కూడా వుండెను 
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|  యెందుకంకే గలిలైయుడై యున్నాడని దృఢము ను, 


౬.౦ గా చెప్పను. ఆందుకు సేుతురు-మనుష్యు డా 
నీవు చెప్పేది నాకు తెలియదని పలికను. అతడు 
మాట్లాడుతూ వుండగా వెంటనే కోడి కూసెను. 

౬.౧ అప్పుడు ప్రభువు తిరిగి పేతురు వైపు చూచెను. 
అంతట పేతురు కోడి కూయక మునుపు నన్ను 
యెరుగనని ముమ్మారు చెప్పుదువని ప్రభువు తనతో 

౬.౨ చెప్పినమాట జ్ఞాపకము చేసుకొనెను. అప్పుడు 
పేతురు వెలసటికి వెళ్లి చింతాక్రాంతుడై యేడ్చెను. 


యేసు--యూదడా నీవు ముద్దుచేత నునుహ్యకుమా 
ఇ 





Luke XXII. లూకా ౨౩౨ పర్వము. 


mm _— mm ద లలలలతతతతతడాయాడా తాడు. 


అప్పుడు యేసును పట్టుకొనిన మనుష్యులు ౬3 
ఆయనను అపహాసించి కొటి ఆయన కన్నులు కప్పి జర 
ఆయన ముఖము మిద చరిచి--నిన్ను యెవడు 
కొ కైమనోూ చెప్పుమని ఆయనను అడిగి యింకా ౬౫ 
అనేక సంగతులు ఆయనకు విరోధముగా దూషి 


సూ కలికిరి, 
మరిన్ని వుదయము కాగానే ప్రజల పెద్దలు ౬౬ 
న్ను ప్రథాన యాజకులున్ను శా స్తులున్ను కూడి 


ఆయనను తమ సభలోకి తీసుకొని వెళ్లినీవు ౬౭ 
క్రీస్తువె యున్నావా మాతో వెప్పుమని పలికిరి. 
అందుకు ఆయన--నేను మితో చెప్పినట్టయితే ౬౮ 
మీరు నమరు. అదిన్ని గాక చను మిమును అడిగి 
చాలీ క 

నట్టయి తే నాకు ప్రత్యు త్తరమివ్వరు నన్ను వడిని 
చెట్టరుు ఇంతటినుంచి మనుష్య కుమారుడు దేవుని ౬౯ 
శ క్తియొ క్కు... కుడి తట్టున కూచుకాండునని వారితో 
చెప్పును. ఆందుకు వారందరున్ను --మంచిది నీవు ౭0 
చేవుని కుమారుడ వై యున్నావా అని అడిగినప్పుడు 


| ఆయన--సేను యవడనసూ దాని మీరు చెప్పి తిరని 


వారితో పలికెను. అంతట వారు మనకు యిక ౭౧ 
సాఠుల నిమిత్తమేమి యెందుకంశేు మనమే అతని 


| 

సూటి మాట విన్నానని పలికిరి, 
_౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు వారి సమూహమంతా లేచి ఆయనను ౧ 
పిలాతు యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లి--వీడు తాను (క్రీ ౨ 
స్తనే రాజుననిన్ని కైసరుకు పన్ను యివ్వ వద్దనిన్ని 
చెప్పి ప్రజలు తిరగబడేటట్టు చేయుట కనుగొం | 
టిమి అని ఆయన మోద నేరము మోప సాగిరి, 
అప్పుడు పిలాతు--నీవు యూదుల రాజువై యుకి 
న్నావా అని ఆయనను అడగను. అందుకు 
ఆయన--నీవు చెప్పుతున్నావని అతనికి (ప్రత్యు 
త్రరమిచ్చెను. అంతట పిలాతు ప్రథాన యాజకు 6 
లతోనున్ను ప్ర,జలతోనున్ను-- నేను యీ మను 
ష్యునియందు యే చనేరమున్ను కనుగొనలేదని చెప్పె 
అయితే వారు బలవంతముచేసి--ఇతడు గలి |! 
'లైయదేళము "మొదలుకొని యి6తీమట్టుకున్ను యూ 
డైయ దేశమంతటా వుపదేశిన్తూ ప్రజలను నేపు 
తున్నాడని పలికిరి. పిలాతు గలిళరైయఅ నే మాట ౬ 
విని---ఈ మనుష్యుడు గలిలెయుడా అని అడిగ 
ను. అప్పుడు ఆయన హేరోదుయొక్క_ అధికా౭ | 
రమునకు లోబటెనని తెలుసుకొనినప్పుడు "స్పా రో 
దు తాను కూడా ఆ దినములయందు యదూళ 


లేములో వున్నందున ఆయనను అతనియొద్దికి పం 


౧౮౦ 


Luke XXIII. 


__ 


౮ా పెను. హేరోదు యేసును చూచి మిక్కిలీ సం 
తోషించెను యెందుకంకు ఆయనను గురించి అనేక 
సంగతులు విన్నందున బహుకాలమునుంచి ఆయ 
నను చూడ కోరియుండెను. మరిన్ని ఆయనవల్ల 
యేదైనా వక గురుతు జరుగుట చూడ నిరీక్షించె 
౯ాను. అంతట అతడు చాలా మాటలవల్ల ఆయనకు 
మ్రుళ్న వేసెను అయితే ఆయన అతనితో ప్రత్యు 
త్తరమేమిన్ని చెప్పలేదు. అప్పుడు (పృథానయా 
జకులున్ను "a నిలువబడి ఆయనయందు 


౧౦ 


గట్టిగా "నేరము మోవీరి. మరిన్ని పీారోదు 
కం ఈతలో ఈర ఆటు తిరస్క_రించి 
అపహాస్యము చేసి ఆయనకు నక (పృకాళ మైన 
తాత తొడిగించి పిలాతుయొద్దికి ఆయనను 
తిరిగీ పంపెను. ఆ దినమున పీలాతున్ను హేరఠో 
దున్ను వ్రకనికి సైకడు స్నేహితులైరి యొందుకం 
శు అంతకుముందు వారు వుకనికి నెకడు ళ్యత్రు, 
వులై యుండిరి. 


౧9 


౧3 అంతట పిలాతు ప్రుధానయాజకులనున్ను అధి 
కారులనున్ను (పృజలనున్ను కూడా పిలిపించి 
ప్రజలు తిరగబణేటట్టు చేస్తున్నాడని యీ మను 
ష్యుని మీరు నా యొద్దికి తీసుకొని వచ్చితిరి. 
అయితే యిదుగో నేను మీ యెదుట విమళిజాంచి 
నప్పుడు మిరు యితేనియందు చూపిన వాటిలో 
| ౧౫ న్రైక్క_ తప్పిత మైనా నాకు ఆగుపడలేదు. అంతే 
కాకుండా హేరోదున్ను కనుగొనలేదు యెందు 

కంటే నేను మిమును ఆయన యద్దికి పంపితిని 
అయితే యిదుగో మరణమునకు తగినది యేదిన్ని 
౧౬ యితేనివల్ల చేయబడలేదు. కాబట్టి చేను యితని 
' ౧౭దండించి వదిలివేతునని వారితో చ ప్పెను యెందు 
| కంకే అతడు ఆ పండుగలో వారి నిమిత్తము వై 
౧౮ కని వదిలి వేయుట అగత్య మై యుండెను. అయి 

'తే వారందరున్ను-లావీని కొని పొమ్ము మాకు బర 

బాను వదిలి వేయుమని నక్కా ష్‌ శేకలు 
వీడు పట్టణములో జరిగించిన వక అల్లరి 
కారకున్ను నరహత్య కొరకున్ను చెరసాలలో 
' ౨౦ వేయబడెను. కాబట్టి పిలాతు యేసును వదిలివే 
యుటకు మనస్సుగలవా డై తిరిగీ వారితో మాట్లాడె 


గార 


0౧ 


౧౯ వేసిరి 


౨౧ ను. అయితే వారు--వీని శిలబువవేయుము శిలువ 
౨౨ వేయుము అని కేకలు వేస్తూ నున్నప్పుడు మూడో 
మారు ఆయన--యొందుకు యితడు యీ దోషము 
చేస్‌ సియున్నాడు యితేనియందు మరణమునకు హే 
తువైనదె యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి 


ద దా ఇ జాతా. 


లూకా ౨౩ పర్వము. 
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తని దండించి వదిలివేయుదునని వారితో చెప్పె 
ను. అయితే వారు వక్క పట్టుగా--ఆయన ౨౨౨ 
శిలువ వేయబడేకొరకు “పెద్ద కేకలు వేసి అడిగిరి. 
అప్పుడు వారియొక్క_యున్ను పృథానయాజకుల 
యొక్క_యున్ను శబ్దములు గెలిచెను. అంతట _౨రో 
పిలాతు వారు అడిగిన పృకారము జరుగుటకు 
నిణకాయించీ అల్లరి కొరకున్ను నరహత్య కొ రకున్ను 
చెరసాలలో వేయబడినటువంటిన్ని వారు అడిగిన _౨౫ 
టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి 


యిచ్చకు అప్పగించెను 

నారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్నప్పుడు ౨౬ 
నాటునుంచి వస్తూ వున్న కురేనీయు డైన ఫీ మూ | 
ననే వుకని పట్టుకొని యేసు వెంటను మోయు 
టకు అతని మోద శిలువ యెత్తిరి, మరిన్ని బహు ౨౭ 
జనసమూసహమున్ను ఆయనను గురించి రొమ్ము కొట్టు 


కొంటూ దుఃఖిస్తూ వున్న స్తీ ల బహు సమూహ 
లో 
మున్ను ఆయనను వెంబడిస్తూ వుండెను. యేసు ౨౮ 


లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మాకొర 
కున్ను మీ పిల్లల కొరకున్ను యేడువండి యెందు ౨౯ 
కంకు యిదుగో--గొ,డా,/్లున్ను కనని గభకాము 
లున్ను పాలు యివ్వని _స్తనములున్ను భాగ్యవంత 
ములైనవని చెప్పే దినములు వస్తున్నవి. 
వారు మా మీద సడుమని కొండలతోనున్ను మ 
మను కొప్పుమని మెట్టలతోనున్ను చెప్ప సాగు 
దురు యెందుకంకే వారు పచ్చి మానుకు వీటిని 3౩౧ 
చేసినట్టయితే మయెొండిన డానికి యేమి కలుగునని 
పలికను. 


వారితట్టు తిరిగి _రయెరూాళ లేము యొక్క_ కొమార్తై | 
అప్పుడు 3౦ 
| 


మరిన్ని దుర్తాగుణలైన వేరే యిద్దరు ఆయన 3౨ 
తో కూడా చంపబడుటకు తేబడిరి. వారు కపా 33 
లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ | 
ననున్ను ఆ దుమాజాగుజాలను ఆయన కుడివైపున 
వకనిన్ని యెడమ వైపున చెకనిన్నీ శిలువవేసిరి. 
అప్పుడు యేసు--ాతం శ్రీ, వీరిని క్షమించుము యం 5౪ 
దుకంకే పీరు యేమి చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 
యదని చెప్పును. తరువాత వారు ఆయన బట్టలు 
విభజించి చీట్లువేసిరి, మరిన్ని ప్రజలు నిలిచి 3౫ 
చూస్తూ వున్న స్వుడు వారితో కూడా అద్ధికారులు 
న్ను-లావీడు యితరులను రక్షీంచెను యేపకారచబ 
డిన దేవుని (క్రీస్తు యితేడైతే తన్ను తాను రక్షీంచు 
కొననిమ్లు అని అపహాసించిరి. 
ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చి 
నీవు యూదుల రాజువైతే నిన్ను నీవే రక్షీంచుకొ 3౭ 
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౧౦౧ 


Luke XXIII. 


లావా లాల mm 


హేరోదు యేసును చూచి మిక్కిలీ సం 
తోషించెను యెందుకంశు ఆయనను గురించి అనేక 
నంగతులు విన్న ందున బహుకాలమునుంచి ఆయ 
నను చూడ కోరియుండేను. మరిన్ని ఆయనవల్ల 
యేదైనా నక గురుతు జరుగుట చూడ నిరీఠ్నీంచె 
వాను. అంతట అతడు చాలా మాటలవల్ల ఆయనకు 
ప్రుళ్న వేసెను అయితే ఆయన అతనితో ప్రుత్యు 
౧౦ త్తరమేమిన్ని చెప్పలేదు. అప్పుడు (పృథానయా 
జకులున్ను అ నిలువబడి ఆయనయందు 


ళా పెను. 


౧౧ గట్టిగా నేరము మోపీరి. మరిన్ని సారోదు 
కు రాతుపకరారకో హకుఆతప తిరస్క_రించి 
అపహాస్యము చేసి ఆయనకు నెక (పృకాళమైన 
gC తొడిగించి పిలాతుయొద్దికి ఆయనను 

౧౨ తిరిగీ పంపెను. ఆ దినమున పీలాతున్ను హీరో 
దున్ను నెకనికి నుకడు న్నేహితులైరి యెందుకం 
కు అంతకుముందు వారు వెకనికి వైకడు శృత్సు 
వులై యుండిరి. 


౧౩ అంతట పిలాతు ప్ర్కుథానయాజకులనున్ను అధి 
కారులనున్ను యుజలనున్ను కూడా పిలిపించి 
(ప్కజలు తిరగబణేటట్టు చేస్తున్నాడని యూ మను 
ష్యని మీరు నా 'యుద్దికి తీసుకొని వచ్చితిరి, 
అయితే యిదుగో శీను మి యెదుట విమళికాంచి 
నప్పుడు మీరు యితేనియందు మోపిన వాటిలో 
౧౫ వైక్కు తప్పితమైనా నాకు ఆగుపడలేదు. అంతే 
'  శకాకుండా హేౌరోదున్ను కనుగొనలేదు యెందు 
కంటే నేను మిమును ఆయన యొద్దికి పంపితిని 

అయి తే కన. మరణమునకు తగినది యేదిన్ని 
౧౬ యితే నివల్ల చేయబడలేదు. కాబట్టి నేను యితని 
౧౭ దండించి వదిలివేతునని వారితో చచ ప్పెను యెందు 
కంకే అతడు ఆ పండుగలో వారి నిమిత్తము సే 
| ౧౮ కని వదిలివేయుట అగత్య మై యుండెను. అయి 
"తే వారందరున్ను వీని కాని షామ్లు మాకు బర 
ea వదిలివేయుమని నెక్క_ క కేకలు 
| ౧౯ వేసిరి, .వీడు పట్టణములో జరిగించిన వక అల్లరి 
rn నరహత్య కొరకున్ను చెరసాలలో 

౨౦ వేయబడెను. కాబట్టి పిలాతు యేసును వదిలివే 
యుటకు మనస్సుగలవాడై తిరిగీ వారితో మాట్లాడె 
౨౧ను. అయితే వారు--వీని శిలవవేయుము శిలువ 
౨౨ వేయుము అని కేకలు వేస్తూ వున్నపుడు మూడో 
మారు ఆయన--యెందుకు యితడు యే దోషము 
చేసీ సియున్నాడు యితనియందు మరణమునకు హీ 
తువైనది యేమిన్ని నాకు అగపడలేదు గనుక యి 


౧౪, ప 


లత చలల త చత ద తతత చడ డా లా లావా గ కా దా ద రా 


| 


mm mm ల. లా దద దాదా! 


లూకా ౨౩ పర్వము. 
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———————— 


తని దండించి వదిలివేయుదునని వారితో చెప్పు 
ను అయితే చారు నెక్క_ పట్టుగాా-ఆయన ౨౩ 
శిలువ వేయబడేకొరకు “పెద్ద కేకలు వేసీ అడిగిరి. 
అప్పుడు వారియొక్క_యున్ను మ, థధానయాజకుల 
యొక్క_్యయున్ను శబ్దములు "గెలిచెను, అంతట ౨౮ 
పిలాతు చారు అడిగిన ప్కకారము జరుగుటకు 
నిణజయించఛి అల్లరి కొరకున్ను నరహత్య కొ రకున్ను 
శారఠరసాలలోే వేయబడినటువంటిన్ని వారు ఆడిగిన _౨౫ 
టువంటిన్ని వాని వారికి వదిలివేసి యేసును వారి 
యిచ్చకు అప్పగించెను 





వారు ఆయనను తీసుకొని పోతూ వున్న ప్వుడు ౨౬. 
నాటునుంచి వస్తూ వున్న కురేనీయు డైన ఫీ షూ 
నచే వ్రైకని పట్టుకొని యేసు వెంటను మోయు 
టకు అతని మిద శిలువ యొత్తిరి, మరిన్ని బహు ౨౭ 
జనసమూహమున్ను ఆయనను గురించి రొము కొట్టు 

క 10 
కొంటూ దుఃఖిన్గూ వున్న స్తీ 
స్త 


ల బహు సమూవహా 


మున్ను ఆయనను వెంబడిస్తూ వుండెను, యేసు ౨౮ 
వారితట్టు తిరిగి. యెరూళ లేము యొక్క. కొమాన్తై 
లారా నాకొరకు యేడువ వద్దు అయితే మికొర 
కున్న మూ పిల్లల క్రొరకున్ను యేడువండి యెందు ౨౯ 
కంశు యిదుగో--గొ,_డ్మాళ్లున్ను కనని గభజాము 
లున్ను పాలు యివ్వని స్పనములున్న్ను భాగ్యవంత 
ములైనవని వే స్ప దినములు వస్తున్నవి. అప్పుడు కర 
వారు మా మోద పడుమని కొండలతో నున్ను మ 


| 

మును కప్పుమని మెట్టలతోనున్ను చెప్పు సాగు 
| 

] 


దురు యెందుకంశు వారు పచ్చి మానుకు వీటిని 3౧ 
చేస్తీ నట్టయి తే యొెండిన డానికి యేమి కలుగునని 
పలి స 
మరిన్ని దుర్తాగుజలైన వేరే యిద్దరు ఆయన 3౨ | 
తో కూడా చంపబడుటకు తేబడిరి. వారు కపా 33 
లమనబడిన చోటుకు వచ్చినప్పుడు అక్కడ ఆయ | 
ననున్ను ఆ దుమాకాగుళాలను ఆయన కుడివైపున 
వ్రకనిన్ని యెడమ వైపున న్రైకనిన్ని శిలువవేసిరి. 
అప్పుడు యేసు-తం డ్రీ వీరిని క్షమించుము యొం 3౪ 
దుకంకే పీరు యేమి చేస్తున్నారో అది వీరికి తెలి 
యదని చెప్పిను. తరువాతే వారు ఆయన బట్టలు 
విభజించి చీట్లువేసిరి. మరిన్ని ప్రజలు నిలిచి 3% 
చూస్తూ వున్నస్వుడు వారితో కూడా అధ్ధికారులు 
న్ను--వీడు యితరులను రక్షించెను యేపకారచబ 
డిన బేవుని (క్రీస్తు యితేడైతే తన్ను తాను రతశీంచు 
కొననిమ్లు ఆని అపహసించిరి. రాణునవారున్ను 32 
ఆయన యొద్దికి వచ్చి ఆయనకు చిరకా యిచ్చి 
నీవు యూదుల రాజువైెలే నిన్ను నీవే రత్నీంచుకొ 32 





! 
) 
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3౮ మని ఆయనను ఆపవహానించిరి, మరిన్ని --ఇతేడు 
యూదులరాజు అని “హాళ్లేని రోమాయి హెబా 
యి అకరములతో చె విలాసము కూడా ఆయన 
మాద వాాయబ డెను. 


3౯ మరిన్ని (వ్రేలాడ వేయబడిన ఆ దుమాకాగుకా 
లలో వ్రైకడు ఆయనను దూషిస్తూ--నీవు క్రీస్తువెతే 
నిన్నున్ను మమ్మునున్ను రశ్నించుకొమ్మని చెప్పెను. 
ళం అయితే కెండో వాడు అతని గద్దించి--నీవున్ను 
యీ శిమోవిధిలోనే యున్నావు గనుక దేవునికి 
భయ పడవా మనకైతే యిది న్యాయ మే యందు 
రోం కంపే మనము చేసిన వాటికి తగిన ఫలము పొందు 
తున్నాము అయితే యీయన యే తప్పీత మైనా 
౨ చేయ లేదని (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అప్పుడు అత 
డు_ఓ ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట 
ప్పుడు నన్ను జ్ఞాపకము చేసుకొముని యేసుతో 
రక చెప్పెను. అందుకు యేసు--నేడు నీవు నాతో 
కాడా పరదైసులో వుందువని నీతో నిజమే చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 
అప్పుడు కొంచెము యెక్కు_వ తక్కు_న ఆరు 
గంటలైనవి. అప్పటినుంచి తొమిది గంటలన 
రకు? ఆ చేళమంతటి మిద సీకటి కలిగను. 
ర చీకటి సూర్యుని కమ్మెను. ఆలయపు తెర నడీమికి 
రోఇ౬ చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేసు గొప్ప శబ్దము 
తో మొరబెట్టుతూ--ఓ తండ్రీ నీ చేతులకు నా 
యాళత్తను అప్పగిస్తున్నానని పలికెను, ఆయన 


(ప్రాణము విడిచెను. 


అంతట ళతాధిపతి యీ జరిగినదాని చూచి-- 
-ఈ మనుష్యుడు నిజముగా నీతిమంతు డై యుంజణె 
ళో౮ా నని వెప్పి జేవుని మహీమపరివెను. వీటిని చూచే 
కొరకు కూడిన _ప్రజలందరున్ను జరిగిన వాటిని 
చూచి తమ రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెళ్ళిరి. 
రజా మరిన్ని ఆయనకు నెళ వైన వారందరున్ను గలిలైయ 


డేశమునుంచి ఆయనను వెంబడించిన ప్తి లున్ను 
yy 
£0 వీటిని చూస్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 


యిదుగో యూదైెయ దేశములో వున్న అరిమథై 
య పట్టణస్థుడున్ను సభికుడునైషన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల వక మనుష్యుడు వుం డెను. అతడు 
మంచి వజిడున్ను నీతిమంతుడు న్న వారి ఆలోచన 
కున్న (క్రియకున్ను సమతించ లేదు. అంతే కా 
కుండా అతడున్ను దేవుని రాజ్యము కొరకు కని 
౨ పెట్టుతూ వుండివాడు. అతడు పిలాతు యొుద్దికి 


రర 


యీలాగు పలికి 
'ర౭ 


ననన నన ననన ననన ననన ననన ననన ననన ననన ననన ననన ననన 


Luke XXIV. లూకా _౨౪ పర్వము. 





వెళ్ళి యేసు శరీరమును అడిగి దాని కిందికి దించి 
సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా ౫3 
ధిలో దాని వుంచెను ఆందులో నవ్రైక రైనా అంతకు 
మునుపు యెప్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ఈ 
సిద్దపరి చె దినమై యుండెను. నబ్బాతు సమో 
పించెను. 


అపుడు గలిలైయ చేళమునుంచి ఆయనతో ౫౫ 
కూడా వచ్చిన స్తీ లున్ను వెంటను వెల్లి ఆ సమా 
ధినిన్ని ఆయన శరీరము యేలాగు వుంచబడెనూ 
డానిన్ని చూచి తిరిగీ వెళ్లి సుగంధ (దృవ్యమునున్ను 
పరిమళ ' తెలమును సిదపరిచి అజ చొసున 
పరిమళ తైలమునున్ను సిద్ధప జ్జ వ 
సబ్బాతు దినమందు తీరికగా వుండిరి. 
_౨ర సర్వము. 

ఆదివారమున తెల్లవారగానే తాము సిద్ధపరిచిన ౧ 

సుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను వారితో 


కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
సమాధినుంచి పొరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 


టికి వెళ్లిరి అయితే ప్రభువైన యేసు ళరీరము 3 
౧౧ a 
కోనుబడ లేదు. ఇందును గురించి వారు కలత 6 


పడుతూ వున్నప్పుడు జరిగినదేమంశు యిదుగో 
పృకాళ మైన os యిద్దరు మనుష్యులు 
వారియొద్ద నిలిచిరి, ఆప్పుడు వారు భయపడి ౫ 
ముఖములు నేల మోద మోపి యున్న ప్పుడు వారు 
చనిపోయిన వారిలో మిరు యెందుకు (బ్రతుకు 
తున్న వాని వెతుకుతున్నారు. ఆయన యిక్కడ జ 
లేడు ఆయన లేచెను. ఆయన యింకా గలిలైయ 
దేశములో వున్నప్పుడు-మనుహ్య కుమారుడు పాపి ౭ 
ఘులైన మనుష్యుల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
వేయబడి మూడో దినమందు తిరిగీ లేవవలెనని 
ఆయన మాతో చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసుకొ 
నండని వారితో పలికిరి, అప్పుడు నారు ఆయన ౮ 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి 
తిరిగీ వెల్లి యా సంగతులన్నిన్ని పదకొండు చుంది ౯ 
కిన్ని తక్కినవారికందరికిన్ని తెలియ చేనీరి, 
సంగతులు అపాస్తలులతో చెప్పిన వారు యవరం 
శే. మగ్గలానీ వ్రూరిజైన మరియ యున్ను యోహా 
న్నయున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను 
వారితో కూడా వున్న యితర, నీ 


అజ 


లున్ను అయి తే 


వారి మాటలు వారి దృష్టికి పాల్లుగా కనుపడెను ౧౧ 





* లేక-లో, 1 అనగా_మధభ్యాహ్న్నము 


మొదలుకొని మూడోజూము అయ్యేవరకు. 


(౧౧౦౨ 


ఈ౧౦. 


| 


న. 
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వూ మని ఆయనను అపవాసించిరి. 
యూదులరాజు ఆని హెల్లేని రోమాయు హెబా 
యి అక్షరములతో “పి విలాసము కూడా ఆయన 


వవ 


మోద వాాయబ డెను, 


మరిన్ని (వ్రేలాడ వేయబడిన ఆ దుమాకాగుకా 
లలో వుకడు ఆయనను దూషిన్తూ--నీవు కీస్తువెతే 
నిన్నున్ను మమ్మునున్ను రత్షీంచుకొమ్మని చెప్పెను. 
రోం అయితే కెండో వాడు అతని గద్దించి నీవున్న్న 
యీ శిమావిధిలోనే యున్నావు గనుక దేవునికి 
భయపడవా మనకైతే యిది న్యాయమే యెందు 
రోం కంకేు మనము చేసిన వాటికి తగిన ఫలము పొందు 
తున్నాము అయితే యాయన యే తప్పితమైనా 
ర_౨ చేయ లేదని (ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 


వదా 


అప్పుడు అత 
డు--ఓ ప్రభువా నీవు నీ రాజ్యముతో* వచ్చేట 
ప్వుడు నన్ను జ్ఞాపకము చేసుకొమని యేసుతో 
En —- 
ర8 చెప్పెను. అందుకు యేను నేడు నీవు నాతో 
కూడా పరజైసులో వుందువని నీతో నిజమే చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను, 
అప్పుడు కొంచెము యెక్కు_వ తక్కుున ఆరు 
గంటలైనవి, అప్పటినుంచి త్‌ మిది గంటలవ 
రకు + ఆ చేళమంతటి మోద -ఏకటి కలిగను. 
ర చీకటి సూర్యుని కమ్మెను. ఆలయపు తెర నడిమికి 
రోజ చినిగిపోయెను. అప్పుడు యేసు గొప్ప శబ్దము 
తో మొరబెట్టుతూ--ఓ తండ్రీ నీ చేతులకు నా 
యాత్తను అప్పగిస్తున్నానని పలికెను. ఆయన 
చీ —0 
పౌణము విడిచెను. 


రర 


యీలాగు పలికి 
అంతట ళతాధిపతి యా జరిగినదాని చూచి. 
ఈ వునుష్యుడు నిజముగా నీతిమంతుడై యుండె 
రో౮ా నని చెప్పీ జేవుని మహీమపరివెను. వీటిని చూచే 
కొరకు కూడిన _ప్రజలందరున్ను జరిగిన వాటిని 
చూచి తమ రొమ్ములను కొట్టుకొని తిరిగి వెల్లిరి. 
'రవా మరిన్ని ఆయనకు "నెళ వైన వారందరున్ను గలిలైయ 


దేశమునుంచి ఆయనను వెంబడించిన సీ 


వావి 


రో౭ 


లున్ను 


౫౦ వీటిని చూస్తూ దూరముగా నిలిచిరి. అప్పుడు 
యిదుగో యూదయ దేశములో వున్న అరిమశథై 
య పట్టణన్థుడున్ను సభికుడునైషన యోశేఫనే 
౫౧ పేరు గల నెక మనుష్యుడు వుండెను. అతడు 
మంచి వజిడున్ను నీతిమంతుడున్నై వారి ఆలోచన 
కున్ను (క్రియకున్ను సమృతించ లేదు. అంతే కా 
కుండా అతడున్ను దేవుని రాజ్యము కొరకు కని 
౫౨ పెట్టుతూ వుండేవాడు. అతడు పిలాతు యొద్దికి 


* లేక__లో, 


మరిన్ని--ఇతడు | వెళ్లి యేసు శరీరమును అడిగి దాని కిందికి దించి 





Luke XXIV. లూకా _౨౪ పర్వము. 





సన్నపు నారబట్టతో చుట్టి తొలిచిన రాతి సమా ౫3 
ధిలో దాని వుంచెను ఆందులో నవ్రైకడైనా అంతకు 
మునుపు యెప్పుడున్ను వుంచబడలేదు. అప్పుడు ౫5 
సిద్దపరి చే దినమై యుండెను. నబ్బాతు సమో 
పించెను. 


అప్పుడు గలిలైయ చేళమునుంచి ఆయనతో ౫౮ 
కూడా వచ్చిన స్తీ లున్ను వెంటను వెళ్లి ఆ సమా 
ధినిన్ని ఆయన శరీరము యేలాగు వుంచబడెసో 
దానిన్ని చూచి తిరిగీ వెళ్ళి సుగంధ (ద్రువ్యమునున్ను. 
పరిమళ _తైలమునున్ను సిద్ధపరిచి ఆజ్ఞ చొస్వున 
సబ్బాతు దినమందు తీరికెగా నుండిరి, 
ర సర్వము. 

ఆదివారమున తెల్లవారగానే తాము సిద్ధపరిచిన ౧ 

సుగంధ ద్రవ్యములు తీసుకొని వారున్ను వారితో 


కూడా మరి కొందరున్ను సమాధి యొద్దికి వచ్చి 
సమాధినుంచి పొరలించబడిన రాతిని చూచి లోప ౨ 


టికి వెళ్ళిరి అయితే ప్రభువైన యేసు శరీరము 3 
కనుబడ లేదు. ఇందును గురించి వారు కలత 6 


పడుతూ నున్నప్పుడు జరిగినజేమంకే యిదుగో 
(పృకాళ మైన వ స్త ములుగల యిద్దరు మనుష్యులు 
ఇ నా 


వారియొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు వారు భయపడి ౫ 
ముఖములు నేల మోద మోపి యున్న ప్పుడు బారు 
చనిపోయిన వారిలో మోరు యెందుకు (బ్రతుకు 
తున్న వాని వెతుకుతున్నారు, ఆయన యిక్కడ ౬. 
లేడు ఆయన లేచెను. ఆయన యింకా గలిలైయ 
దేళములో వున్నప్ప్వుడు--మనుష్యు కుమారుడు పాపి ౭ 
మహ్రలైన మనుష్యుల చేతులకు అప్పగించబడి శిలువ 
వేయబడి మూడో దినమందు తిరిగి లేవవలెనని 
ఆయన మాతో చెప్పిన మాట జ్ఞాపకము చేసుకొ 
నండని వారితో పలికిరి, అప్పుడు వారు ఆయనరా 
మాటలు జ్ఞూపకము చేసుకొని సమాధియొద్దనుంచి 
తిరిగీ వెళ్లి యా సంగతులన్నిన్ని పదకొండు నుంది ౯ 
కొన్ని తక్కి_నవారికందరికిన్ని తెలియ చేనీరిి, ఈ ౧౦ 
సంగతులు అపొస్తలులతో చెప్పిన వారు యవరం 
శే-_మగ్గలనే వూరిదైన మరియ యున్ను యోహ 
న్నయున్ను యాకోబు తల్లియైన మరియయున్ను 
వారితో కూడా వున్న యితర 


ఇ 


౧ 
ae 


లున్ను అయి తే 


వారి మాటలు వారి దృష్టికీ పాల్లుగా కనుపడెను ౧౧ 





1 అనగా-మధ్యాహ్నము మొదలుకొని మూడోజాము అయ్యే వరకు. 
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కాళ తా తతత తాకాలని లను ద. నన ద 


౧౫౨ గనుక వారు వారిని నము లేదు. అప్పుడు చేతురు!ము కాదా అని వారితో చెప్పి మో శేయున్ను 


బట్టలు మాత్ర,మే పడియుండుట చూచి జరిగిన 
దాని గురించి తనలో తాను ఆళ్చర్య పడుతూ 
వెళ్లెను. 

మరిన్ని యిదుగో ఆ దినమంటబే వారిలో యిద్దరు 
యొరూళలేముకు ఆమడ దూరమై యున్న ఇమా 
యు అనే పేరు గల నెక వూరికి వెళుతూ సంభ 
౧౪౮ వించిన వీటినన్నిటిని గురించి చెకనితో వెకడు 
౧౫ సంభాషిస్తూ నుండిరి. వారు సంభాషిస్తున్ను ఆలో 

చిస్తున్ను వున్నప్పుడు జరిగినదేమంశు యేసు తానే 
౧౬ సమిపీంచి వారితో కూడా నడిచెను. అయితే 

వారు ఆయనను వోల్చకుండా వారి కన్నులు కప్ప 
౧౭ బడెను, అప్పుడు ఆయన---మిీరు నడుస్తూ చిన్న 

బోయి వ్రెకనితో వుకడు వాదిస్తూ వున్న సంగ 
౧౮ తులు యీలాటివని నారితో పలికెను. అందుకు 
వారిలో శ్లాయోఫ అనే పేరుగల నైకడు నీవు యె 
భూళలేములో వైుంటిగా బస చేస్తూ దానిలో యూ 
దినములయందు జరిగిన వాటిని యరగచా అని 
| ౧౯ ఆయనకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు ఆయన 
వారితో-__అవి యేవి అన్న ప్వుడు చారు నజొరీ 
యుడైన యేసును గురించినవే. ఆయన దేవుని 
యెదుటనున్ను ప్రజలందరి యదుటనున్ను కీయ 
లోనున్ను వాక్యములోనున్ను శ్రోక్తి గల ప్రవక్షయె 
యుండెను. మరిన్ని మన ప్రధానయాజకులున్ను 
అధికారులున్ను ఆయనను మరణ శిమూవిధికి అప్ప 
గించి ఆయనను శిలువవేయించిరి. అయితే ఇశ్రా 
యేలును విడిపించబోయేవాడు యోయెౌనే అని 


లేచి సమాధి యొద్దికి "పరుగెత్తి నెల్లి న్రెంగి నార 
౧౩ 

| 

| 


' నమ్మితిమి, అంతేకాకుండా యివి జరిగి నేటికి 
౨౨ మూడుదినములు అయినవి. అదిన్ని గాక మాలో 
కొందరు శీ 


సీలు తెల్లవారగానే నమాధి యొదికి 
షే స్త హ్హ 
వెళ్ళి ఆయన శరీరమును కనుగొనలేక వచ్చి కొం 
దరు దూతలుకూడా తమకు ప్రత్యతులై ఆయన 
(బ్రతికి యున్నాడని పలికిరని మాతో చెప్పి మ 
౨౦ మును ఆళశ్చర్యపరిచిరి. మరిన్ని మాతోకూడా 

ర 

ల కొందరు సమాధియొద్దికి వెళ్లి ఆ 
ప,కారము చూచిరి అయితే ఆయ 


J 


ర్ఫ్రీ లు చెప్పిన ప్ర, 
చ్‌ 


యట. అం అదా ఎత న్నను టలు భనామ్య్యనునాప్తుడున నాడాకాళనునామునుని వనాన్ని నమన వనాలు. వాను ఎనననమునుం యలు దత యయా అ ండాలాలా పావావళానాతాంల కాజ 


౨౫ నను చూడలేదని ఆయనతో చెప్పిరి. అప్పుడు 
ఆయన-ాటఓ ' బుద్ధిహినులారా (పృవక్పలు పలికిన 
_9౨౭_ వన్నిన్ని నమ్మని వముందవముతులాశా (క్రీస్తు యీలాగు 
శ్రమపడి తన మహిమలో (ప్రవేశించుట అగత్య 


అలన వ జర్‌ కరతల నల dls RASS uBR 





సమస్త (పృవక్షలున్ను మొదలుకొని లేఖనములన్ని టి ౨౭ 
లోనున్ను ఆయనను గూర్చిన వాటి అథజణము వా 
రికి “తెలిపెను ఇంతలో వారు వెళ్లుతూవున్న ౨౮ 
నరికి సమీపించినప్పుడు ఆయన యింకా దూర 
ముగా వెళ్లేటట్టు అగుపడగా చవారు--సాయంకా ౨౯ 


లము సమోపించెను (పొద్దు గ్ఫుంకెను మాతోకూ 
జా వుండుమని 


ఆయనతో చెప్పి ఆయనను బలవం 
తము చేసిరి అప్పుడు ఆయన వారితో కూడా 
వుండుటకు లోపటికి వెల్లిన. ఆయన వారితో 3౦ 
భోజన పజ్తలో కూచు౯న్నష్వుడు జరిగిన చేమం ఆటు 
ఆయన నైక రొ్టిను పట్టుకొని స్తోత్రముచేసి* 
డాని విరిచి వారికి యిచ్చెను. అంతట వారి 3౧ | 
కన్నులు తెరవబడి ఆయనను పోల్చ్ఫిరి. ఆయితే 3౨ 
ఆయన వారియొద్దనుంచి అగుపడక పోయెను. 
అప్పుడు వారు-ఆయన తోవలో మనతో మా 
ట్లూడుతున్ను లేఖనములను మనకు బోధపరుస్తున్ను | 
వున్నప్పుడు మన హృదయము మనలో మండుతూ | 
వుండెను గదా అని నవ్రైకనితో వుకడు వెప్పు 
కొనిరి. 

ఆ గడియలో సే వారు లేచి యెరూళలేముకు 33 |, 
తిరిగి వెళ్ళి పదకొండుమందిన్ని వారితో కూడా | 
వున్నవారున్ను గుంపుకూడిాప్రభువు నిళ్చయము 35 
గా లేచి సీమోనుకు కనుపీంవెనని చెప్పుకొనుట 
చూచి తోవలో జరిగినవిన్ని ఆయన రొ్టేను విరు 3౫ 
చుటవల్ల తమకు యేలాగు తెలియబడెనో అదిన్ని 
"తెలియటచేసీరి. 

వారు యీలాగు మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు 3౬ | 
యేసు తాను వారి మధ్యను నిలిచి--మికు సమా 
భఛానమవునుగాక అని వారితో పలికెను. అయితే 3౭ 
వారు జడిసి దిగులుపడి వక ఆత్త తమకు అగుపడె 
నని తలంచిరి. అప్పుడు ఆయన--మిరు యెందుకు 5౮ 
కలతపడుతున్నారు మి హృదయములలో యెందు | 
నిమిత్తము సందేహములు పుట్టుతున్నవి, ేచే 3౯ 
ఆయన అనుటకు నా చేతులనున్ను నా పాదముల 
నున్ను చూడండి. నన్ను పట్టి చూడండి యందు 
కంకు మిరు చూచేప ప్రకారముగా నాకు కలిగినటు 
వంటి యెముకలున్ను * మాంనమున్ను ఆత్మకు 'లేవని 
చెప్పి తన చేతులనున్ను పాదములనున్ను వారికి రోం 
చూపించెను. అయిటే వారు సంతోషముచేతను ళో౧ 
యింకా నమక ఆళ్చర్య పదుతూ వున్నపుడు 
ఆయన యిక్క_డ మో యొద్ద యేమైనా ఆహారము 


* లేక, ఆశీర్వదించి. 


౧౦౩ 





104 Luke XXIV. లూకా ౨౮ పర్వము. 





అణా లాలు. నన జాలా గు అయా. జం వ కత 


రే వున్నచా అని నారితో పలికెను. అప్పుడు వారు టించుటయున్ను అగత్య మైనవి. వీటిని గురించి రతా. 
కాల్చిన చేప ముక్క_నున్ను తేనె పట్టు ముక్కు మిరు సాతులైయున్నారు. మరిన్ని యిదుగో ఈ౯ 
రఈ3 నున్ను ఆయనకు యిచ్చిరి, ఆయన వాటిని పుచ్చు | నా తండ్రి యొక్క_ వాగ్షత్తమును మో మిదికి పంపు 








కొని వారి యెదుట తినెను. తున్నాను. ఆయితే మీరు మైనుంచి శక్తిపొందే 
రర రిన్ని కర ఆజ్ఞా ప్రమాణ | పర్యంతమున్ను యెరూళలేములో వుండండని వా 


| 

| 
త ప, వక్తలలోనున్ను కీతజానలలోనున్ను రితో చెప్పెను ' 
నన్ను గురించి వ్రాయబడినవన్నిన్ని నెరవేర వలె తరువాత ఆయన వారిని బేథధనియఅనే వూరి ౫౦ 
నని చేను మోయొద్ద వుండి మితోపలికిన మాటలు మట్టుకు తీసుకొనివెళ్లి తన చేతులుయెత్తి వారిని 

'ర౫| యివే అని వారితో చెప్పను. అప్పుడు వారు ఆశీర్వదించెను. ఆయన వారిని ఆశీర్వదిస్తూ వుం [౧ 
లేఖనములను గృహీొంచేకొరకు ఆయన వారి మన|డగా జరిగినదేమంకు ఆయన వారిలోనుంచి వేరు 
య తెరిచి--ఈలాగు వ్రాయబడి యున్నది చేయబడి ఆకాళము సెకి కొంచుపోబడెను. 

రజి శిస్తు యీలాగు కస్టపడి sa మమంటు Ie వారు ఆయనకు నమస్కరించి బహు సం3£౨ 
అ హరితం లేచుటయున్ను యెయాళ | తోషముతో యొరూళలేముకు తిరిగీ వెళ్ళి యెల్ల ప్పు 

ర౭ లేము మొదలుకొని సమస్త చేళములయందు ఆయన డున్ను గుడిలో "దేవుని కీతి౯స్తూ సో త్ర ము చేస్తూ 
పేరట మారు మనస్సున్ను పాపత్షమయున్ను ప్ర, క|వుండిరి, ఆమేన్‌, 


| 
| 


ద లా... 


ము మజాను కు జ 


దాట నా శా తాం తాన. మ లా యానా దా. అతా ఉడా = దాతా అయం. అదను. అబు మా వానా నులు. అమా. అంజు అద దాన 6౬ దె చును మునులు అననా నాయాడనాడు దవా ఆ = శానా మనము ఇ ణాలు అనను మాను ఆ. 
యు ఇవాల. అకా లతను ననా వాటం అనా నాననా ననన జాతా లాలు 


ల. 


భాద లం ఆయు అ జ జాలాజుతాటాకాలాననుడును అనాలా లు జా చాలని చాత యం! 


యూ భాను వా 
౧ పర్వము. 
ఆదియందు వాక్యము వుండెను, వాక్యము 





భవ! 


me ల క, 


వెనుక వచ్చేవాడు గాకంశే ప్రథముడై యుండె 
ను గనుక నాకంశు ముఖ్యుడాయెనని చేను చెప్పిన 


THE GOSPEL OF JOHN. 
| 


(౯ జేవునియొద్ద వుండెను. వాక్యము దేవుడై ప రట ' వాడు యూయ నే. ఆయనయొ క్కు పరిపఫూణజాత ౧౬. 


డెను. అది* ఆదియందు దేవునియొద్ద వుండెను. 
3 సమస్తమున్ను దాని* వల్ల కలిగెను. యేదిన్ని 
రోఅది* లేకుండా కలుగలేదు. దానిలో +? జీవము 
వుండెను. ఆ జీవము మనుష్యులకు వెలుగై యుం 
౫ డెను. వెలుగు చీకటిలో ప్రుకాశిస్తున్నది అయితే 
చీకటి దాని గ్రహీంచలేదు. 
దేవుని యొద్దనుంచి పంపబడిన నెక మనుష్యుడు 
౭ వుండెను. ఆయన పేరు యోహాను. ఆయనవల్ల 
అందరున్ను విశ్వసించేకొరకు వెలుగును గురించి 
౮ సాత్యమిచ్చుటకు సా&ీగా వచ్చెను, ఆయన వెలు 
గును గురించి సాక్యుమిచ్చుటశేగాని ఆ వెలుగ 
౯ యుండలేదు. లోకమందు (ప్రవేశించి _పతి మను 
ష్యునిన్ని ప్రకాశింపచేనసే నిజమైన వెలుగై ఆయన 
౧౦ యుండెను. ఆయన లోకమందు వుండెను, లోక 
౧౧ము ఆయనవల్ల చేయబడెను. లోకము ఆయనను 
తెలుసుకొన లేదు. ఆయన స్వకీయుల యొద్దికి 
వచ్చెను అస్వుడు స్వకీయులు ఆయనను అంగీక 
౧౨ రించలేదు. అయితే ఆయనను అంగీకరించిన వా 
శందరో వారకి--అనగా ఆయన నామమందు 
విశ్ళసీంచిన వారికి ఆయన దేవుని పిల్లలవుటకు అధి 
౧౩ కారము! దయచేసెను, వారు రక్షము వల్లనెనా 
మాంసపు యిచ్భవల్ల నైనా మనుష్యుని యిశ్చవల్లి 
౧౦౮ నైనా కాకుండా బేవునివల్ల పుట్టిరి. మరిన్ని ఆ 
వాక్యము మాంసమై పుట్టి మనలో నివసించెను. 
అప్పుడు తండడ్రినుంచి జనితైకునిర్ర మహిమవలె 
కృపతోనున్ను సత్వముతోనున్ను నిండుకొనిన 
ఆయన మహిమను చూచితిమి. 
యోహాను ఆయనను గురించి సాత్యుమిస్తు 
ఆయన కంఠమెత్తి పలికినదేమంకే--నా 


(= 


౧౫ 


* లేక, ఆయన. + లేక ఆయనలో, 


$ లేక, శక్తి, 


నుంచి మనమందరము కృపకు కృపను పాందియు . 
న్నాము యెందుకం ఆకు ఆజ్ఞా ప్రమాణము మాశేవనల ౧౭ 
షా 0౮౧ 

యివ్వబడెను కృపయున్ను సత్యమున్ను యేసుక్రీ 
స్తువల్ల కలిగెను. ఎవడున్ను యెప్పుడైనా దేవుని ౧౮ 
చూడలేదు--తం డ్రియొక్క_ రొమ్మమిద వున్న జని 
తెక కుమారుడైన యూయనే ఆయనను బయిలు 
పరిచెను, 

నీవు యెవడవని అడుగుటకు యూదులు యె ౧౯ 
రూళలేమునుంచి యాజకులనున్ను లేవీయులనున్ను 
యోహాను యొద్దికి పంపినప్పుడు ఆయన సాక్ష్యము 
యిదే. అప్పుడు ఆయన చెప్పుకొని యెరగనన ౨౦ | 
లేదు---నేను క్రీస్తును కానని నైప్పుకొచెను. మరిన్ని ౨౧ 
వారు-ఆలాగతే యేమిటి నీవు ఏలీయావా అని 
అడిగినప్పుడు కానని చెప్పెను. నీవు ఆ ప్రువ ౨౨ 
కవా అంట్‌ కానని (మృత్యు త్తరమిచ్చెను. కాబటి 
వారు-నీవు యెవడను మమ్మును పంపిన వారికి 
మేము ్రుత్యు త్తరమిచ్చే నిమిత్తము నిన్ను గురించి 
నీవు యేమి చెప్పుకొంటున్నావని ఆయనతో సలి | 
కిరి. అప్పుడు ఆయనా ప్రవక్షయైన యెషయా ౨౨ 
చెప్పిన ప్రకారము గా నేను_ప్రభువుయొక్క. తోవ 
సరాళము చేయండి అని అరణ్యములో కంఠమెత్తి 
పలికి వ్రైకని శోబ్బ్దమునని చెప్పెను. పంపబడిన అర 
వారు ఫరిసెయులై యుండిరి, 
నీవు శ్పీస్తువైనా ఆ ప్రవక్త వైనా ఏలీయా వైనా కాక 
పోతే యెందుకు స్నానమిస్తున్నావని ఆయనను 


_——— 


అపుడు వాము _౨౫ 


1] 
| 
| 
| 
| 


అడిగిరి. అయోహాను--నేను నీళ్లతో స్నాననిస్తు 
న్నాను, అయితే మిరు యెరుగని వాడు మో ౨౬; 


| 
మధ్యను నిలిచియున్నాడు. నావెనుక వస్తూ వుం ౨౭ 
డిన్ని నాకంకే ముఖ్యుడైన వాడు యీాయ నే, 


ర అనగా, యేకముగా పుట్టిన వాని. 
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"నేను ఆయన చెప్పుల వారు విప్పుటకు పాతు,డను 
౨౮ కానని చెప్పి చారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను, యో 
హాను స్నానమిస్తూ వున్న యొదా౯ాను ఆవతల 
వున్న బేతబారాలో యివి జరిగెను. 
మరునాడు యోహాను యేను తన యద్దికి 
వచ్చుట చూచి--ఇదుగో లోకముయొక్క పాప 
మును మోసుకొనిపోయే దేవుని గొ ఆపిల్ల! నా 
వెంబడి సవ్రైక మనుష్యుడు వస్తున్నాడు ఆయన నా 
కంటే పృథముడై యుండెను గనుక నాకంటే 
ముఖ్య జాయెనని "సేను యెవని గురించి వెప్పితినో 
ఆయనే యీయన. నేను ఆయనను తెలుసుకొన 
లేదు అయినప్పటికిన్ని ఆయన ఇశ్రాయేలుకు అగు 
పరచబజేకొరకు చేను వచ్చి నీళ్లతో సా్నానమిస్తూ 
- వుంటినని చెప్పును, 
మరిన్ని యోహాను సాక్యుమిస్థూ-ఆకత్తే పావు 
రము నలె ఆకాశము నుంచి దిగుట చూచితిని 
అప్పుడు అది ఆయన మీద నిలిచెను. నేను ఆ 
యనను యొరగవైైతిని అయినప్పటికిన్ని నీళ్లతో 
స్నానమిచ్చుటకు నన్ను పంపిన వాడు-ానీవు ఆత్త 
యొవని మోదికి దిగి ఆయనమోడ నిలిచి యుండుట 
చూతున్రూ ఆయనే పరిళుద్ధాత్సతో స్నానమిస్తున్న 
3ర వాడని నాతో చెప్పును. అప్పుడు నేను చూచి. 
ఈయన దేవుని కుమారు డై యున్నాడని సాశత్యు 
మిచ్చి యున్నానని పలికెను. 
మరునాడు యోహాను తిరిగీ తన శిష్యులలో 
యిద్దరితో కూడా నిలిచి నడున్తూ వున్న యేసు 
3౬. తట్టు చూచి--ఇదుగో చేవుని గొ ఆపిల్ల! అని 
52 చెప్పును. ఆ యిద్దరు శిష్యులు ఆయన చెప్పుట 
3౮ విని యేసును వెంబడించిరి. అంతట యేసు 
వెనుక తట్టు తిరిగి వారు తన్ను వెంబడించుట 
చూచి--మిరు యేమి వెతుకుతున్నారని వారితో 
పలికినప్పుడు వారు ఫాపాంతరమందు బోధకుడా 
అనే అధః౯ామిచ్చే--రబ్బీ యెక్కడ కా పురమున్నా 
వని ఆయనతో పలికిరి. ఆయన-వచ్చి చూడం 
3౯ డని వారితో చెప్పెను. వారు వచ్చి ఆయన 
కాపురమున్న స్లలము చూచి ఆ దినమున ఆయన 
యొద్ద నిలిచిరి. అప్పుడు కొంచెము యెక్కువ 
రోం తక్కువ పదిఘుంటలైనవి* యోహాను మాట విని 
ఆయనను వెంబడించిన యిద్దరిలో వైకడు సీమోను 
పేతురు యొక్క సహోదరుడైన అంద్రెయ అనే 
రోం వాడు. ఈయన మొదట సీమోననే తన సాహూ 
దరుని కనుగొని--మేము భాసాంతరమందు క్రీ స్తే 
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ద ద ద ల బాంవావయాంలాలాలాా. లాలా 4. 


John 11. యోహాను _౨ పర్వము. 


అభకామిచ్చే మెస్సీయను కనుగొంటిమని ఆయ 
నతో చెప్పి ఆయనను యేసు యొద్దికి తీసుకొని 
వచ్చెను. యేసు ఆయన తట్టు pn 
యోనా కుమారుడవైన సీమోనువు నీవు కేఫా అన 
బడుదువని చెప్పెను. అది రాయి అనే అభకా 
మిస్తున్న ది. 

మరునాడు యేసు గలిలైయకు బయిలు వెళ్లు 63 
టకు యిచ్చయించెను. అప్పుడు ఫీలిప్పును చూ 
చి--నన్ను వెంబడించుమని అతనితో చెప్పెను. 
| 


ఆ ఫీలిప్పు బీక్స్పైదా--అనగా అంద్రెయ పేతురు ఈఈ 
అేవారి పట్టణపువా డై యుండెను. ఫీలిప్పు ఈ౫ 
ప,మాణములో మో 


నథనయేలును కనుగొ ని-- ఆజ్ఞా ప్ర, 
శేయున్ను పృవక్పలున్ను యెవని గురించి (వ్రా/సీరో 
వాని కనుగొంటిమి ఆయన యో శేఫు కుమారుడైన 
యేసే నజశెభువాడని ఆయనతో చెప్పెను. అం రోజ 
దుకు నథనయేలునజరెభులోనుంచి మంచిది యే 
దైనా రాగలదా అని ఆయనతో పలికినప్పుడు-- 
వచ్చి చూడుమని ఫీలిపు ఆయనతో చెప్పెను. 

యేసు నభనయీలు తనయొద్దికి వచ్చుట చూచి ౮౭ 
ఇదుగో యథాథధజాముశా ఇ శ్రాయేలీయుడు యో 
యనే. ఈయనయందు యే క పటమున్ను లేదని 





ఆతని గురించి పలిశెను. నథనయేలు_దేనివల్ల కోరా 
నన్ను యొరుగుదువని ఆయనతో పలికెను. యే 
సు--వీలిప్పు నిన్ను పీలువక మునుపే నీవు అం 
జూరపుచెట్టుకింద వున్న ప్పుడు నిన్ను చూచితినని 
అతనికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. నధనయేలు--రవ్బీ ఈ౯ 
నీవు బేవుని కుమారుడవై యున్నావు నీవు ఇశ్రా, 
యేలు రాజువైయున్నావని ఆయనకు శ్రుత్యుత్తర 
మిచ్చెను. మయేసు--ఆ యంజూరపు చెట్టుకింద ౫౦ 
నిన్ను చూచితినని నేను చెప్పినందున నమ్ముతున్నా 
వా వీటికంకేు గొప్పవాటిని చూతువని అతనికి ౧ 
య్రుత్యు త్తరమి చచ్చెను. మరిన్ని ఆయన--ఇకమిదట 
ఆకాశము తెరవబడుటయున్ను -బేవుని దూతలు 
మనుహ్యకుమారుని మిద యెక్కు_టయున్ను దిగుట 
యున్ను చూతురని నిజమే నిజమే మీతో చెప్పు 
తున్నానని అతనితో పలికెను. 
_౨ పర్వము. 

వమూాడోదినమందు గలివైయయొక్క_ కానా౧ 
వూరిలో 'వ్రైక వివాహము కలిగెను. యేసు తల్లి ౨ 
అక్కడ వుండెను. అయి తే యేసున్ను ఆయన 
శిష్యులున్ను ఆ వివాహమునకు పిలువబడిరి దా? 
మారసము తక్కునైనప్పుడు యేసు తల్లి--వారికి 


* మధ్యాహ్నము మొదలుకొని ఘుంటలు చూచుక్రొంశు యిది నాలుగో నుంట, 
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ల రాకరా వా చాలంనననమటాడాయావవడ. 


John III. యాహాో 


రో ద్రాకారసము లేదని ఆయనతో చెప్పెను. యేసు 


ఆమెతో--ఓ వ నీతో నాకేమి నా గడియ యిం 
J) 





౫ కా రాలేదని చెప్పెను. ఆయన తల్లి-మితో 
ఆయన యేమి చెప్పునో దాని చేయండని పరిచా 
రకులతో చెప్పెను. యూదుల శుద్ది ప్రకారము 
శండేసీ మూడేసి తూములు ప త se 
లు అక్క_డ వుంచబడియుండేను, యేసు--ఆ కుం 
డలు నీళ్లతో నింపండని వారితో వెప్పినప్పుడు 
వారు వాటిని అంచుల మట్టుకు నింపిరి. 
ఆయన--మిరు యిపుడు ముంచుకొని విందు 
ఛానియొద్దికి తీసుకొని వెళ్ళండని వారితో చెప్పి 
అయితే విందు 


=. 


గు 


అప్పుడు 


| 
మ! 
, వజనా నప్పుడు వారు తీసుకొని వెళ్ళిరి. 
ప్రధాని ద్రాతాూరసముగా చేయబడిన ఆ నీటి 
రుచి చూచినప్పుడు--అది యెక్క_డనుంచి కలిగ 
సూ ఆయనకు తెలియకపోయొును. అయితే ఆ 
నీళ్లు ముంచిన పరిణారకులకు తెలుసును. ఆ 
| ౧౦విందు (పృథాని పెండ్లికుమారుని పిలిచిాపతి 
పరుష సున్న “మొదట మంచి ద్రామోరసమును 
వుంచి తర్వాత వారు మత్తుగా వున్నప్పుడు అంత 
కంటు చెడ్డదాని నుంచును, అయితే నీవు యిది 
వరకు ేస్టమైన దాజాూరసమును వుంచుకొని 
కం. జా ఇప్పను. గలిలైయ 
| యొక్క_ కానాలో యేసు యూ మొదటి అధ్బుత 
ముచేసి తన మహిమను బయిలుపరి చెను. అప్పుడు 
| ఆయన శిష్యులు ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. 
|౧౨ అటుతరువాత ఆయనయున్ను ఆయన తల్లిన్ని ఆ 
యన సహూాదరులున్ను ఆయన శిష్యులున్ను 
కపెర్షహూముకు వెళ్ళి అక్కడ కొన్ని దినములు 
| నిలిచిరి. 
యూదుల పస్థ్రాఅగో పండుగ 'సమోపించినం 
౧ర దున యేసు యెరూళలేముకువెళ్లి గుడిలో యెడ్డ 
నున్ను గొ్రాలనున్ను పావురములనున్ను అమ్మేనా 
రున్ను రూకలు మార్చేవారున్ను కూర్చుని ణా 
౧౫ ౫ డుటనున్నుు చూచెను. అప్పుడు ఆయన తాళ్లతో 
కొరడాచేసి అందరినిన్ని గొం్రైలనున్ను యెడ్లను 
న్ను గుడిలోనుంచి తోలివేసి రూకలు మాచేళా 
చారి భూకలు చల్లి వేసి వారి బల్లలు పడదోసి"'పొవు 
౧౬ రములను అమ్మే “వారితో_వీటిని యిక్క_డనుంచి 
తీసుకొని వెళ్లండి నొ తండ్రి యిల్లు వ్యాపారప్ర 
౧౭ యిల్లు గా చేయ వద్దని చె త ఆయన 
శిష్యులు--నీ మంటి ఆసక్తి నన్ను భక్నీంచెనని 
వ్రాయబడి యున్న దని జ్ఞాపకము చేనుకా నిరి. 
కాబట్టి యూదులు-ావీటిని చేస్తున్నావు గనుక 


౧౧ 


౧౩ 





ళా 


ను ౩ పర్వము. 107 
యే అద్భుతము మాకు చూపిస్తున్నావని ఆయనకు 
ప్రత్యు త్తరమిచ్చినప్పుడు యేసు--ఈ దేవాలయ ౧౯ 
మును పడదోయండి అప్పుడు మూడు దినముల 
లో దాని లేవనెత్తుదునని వారితో (ప్రత్వు త్తరము 
చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు--నలుబదియారు ౨౦ 
సంవత్సరములు యీ దేవాలయము కట్టబ డెను నీవు 
మూడు దినములలో దాని లేన నెత్తుదువా అని 
పలికిరి. అయితే ఆయన తన ళరీరమనే దేవాల ౨౧ 
యమును గురించి పలికెను. కాబట్టి ఆయన చని ౨౨౨ 
పోయిన వారిలోనుంచి లేచిన తరువాత ఆయన 
శిష్యులు ఆయన దీని చెప్పనని జ్ఞాపకము చేసు 
కొని 'లేఖనమున్ను యేసు చెప్పిన మాటయున్ను 
విళ్వుసించిరి. 

అయితే ఆయన పస్థాయందు యెరూళలేములో _౨౩ 
వున్నప్పుడు ఆ పండుగలో అనేకులు ఆయన 
చేసిన అద్భుతీములను చూచి ఆయన నామమందు 
విశ్వాసముంచిరి. అయితే యేసు అందరినిన్ని ౨౮ 
యెరిగనందు చేతనున్ను మనుష్యుని యందు వుం 
డేది ఆయనకు తెలుసును గనుక యొవడైనా మను _౨౫ 
ష్యుని గురించి సాత్యు మిచ్చుట ఆయనకు అక్కర 
లేనందుచేతనున్ను తన్ను తౌను వారికి అప్పగించు 
కొన లేదు. 

3 పర్వము. 

నికొదేమచే పేరుగల ఫరిసెయుడున్ను యూ ౧ 
దుల ప్రధానియున్నైన నక మనుష్యుడు కలడు. 
ఆయన రాత్రియందు యేసు యొడద్దికి వచ్చి--ఓ ౨ 
రబ్బీ నీవు చేవుని యొద్దనుంచి వచ్చిన బోధకుడవని 
యెరుగుదుము యెందుకంశు దేవుడు ఆయనకు 
తోడైయుంలేనే గాని యే మనుమ్యుడున్ను నీవు 
చేస్తన్న అద్భు తములను చేయ నీరడని ఆయనతో 

ప్పెను. యేసు-యెవడైనా తిరిగీ పుట్టితేనే 3 
గాని a రాజ్యమును "కక చసేరడని నిజమే 
నిజమే నేను నీతో చెప్పుతున్నానని ఆయనకు 
ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. అందుకు నికొదేము-ముస 6 
లియైయున్న మనుష్యుడు యేలాగు పుట్టగలడు. 
"రండో మారు. తల్లి గభజామందు ప్రవేశించి పుట్ట 
గలడా అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు--నిజ ౫ 
మే నిజమే చేను నీతో వె స్చేది యేలాగంకు యెద 
డైనా నీళ్లవల్లనున్ను ఆత్తవల్ల నున్ను పుట్టి తేనే గాని 
దేవుని రాజ్యమందు (ప్రవేశించ చేరడు. మాంస ౬ 
మువల్ల పుట్టినది మాంసమున్ను ఆత్తేవల్ల పుట్టినది 
ఆత్తయునై్నై యున్నది. మిరు తిరిగీ పుట్టవలె ౭ 
నని చేను నీతో చెప్పినందుకు ఆళ్చర్య పడవద్దు. 





౧౦౭ 
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రా గాలి తనకు యిచ్భ గల చోటను విసురుతున్న గి 
నీవు డాని శబ్దము వింటున్నావు అయితే అది 
యెక్క_డనుంచి నచ్చునో గి పోవునో 
నీకు తెలియదు. ఆర్తవల్ల పుట్టిన (ప్రతివాడున్ను 

ణా ఆలాగే వున్నాడని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చేను. జెవి 
యేలాగు సంభవించ గలవని నికొబేము ఆయనతో 

౦ ,ప్రుత్యు తీరము పలికెను. అందుకు యేసు-లానీవు 
ఇశ్రాయేలు బోధకుడ వైయిన్ని వీటిని యెరుగవా 
౧౧ నిజమే నిజమే చేను నీతో చెప్పేది యేలాగంకు- 
మాకు తెలిసినదాన పలుకుతున్నాము చూచినదానికి 
సావమ్యమిస్తున్నాము మా సాత్యుము మిరు అంగీ 
౧౨ కరించరు. భూ సంబంధమైన వాటిని నేను మితో 
చెప్పినప్పుడు మిరు నమ్మని పక్షమందు ఆకాళ 
సంబంధమైన వాటిని మోతో పలికితే యేలాగు 
౧౩ నమ్ముదురు. మరిన్ని ఆకాళమునుంచి దిగిన వాడే 
అనగా ఆకాళములో వున్న మనుష్య కుమారు డే 
గాని ఆఅకొళములోకి యువడున్నుు యొక్కి వెళ్ళీ 
౧౮ లేదు. దిన్ని గాక అరణ్యములో 'మోశే ససకా 
౧౫ మును యేలాగున యొుళల్తెనో ఆలాగున మనువ్యు 


కుమారుడు ఆయన యందు విశ్వానముంచే (ప్రతి 


వాడున్ను నశించక నిత్య జీవము సాంచే ల్‌ 
౧౬ యెత్తబడ వలెను యొందుకంకే బేవుడు లోకము 
(పే,మించుట యేలాగంటే--ఆయన యందు విళ్వా 
సముంచే (ప్రతివాడున్ను నళశించక నిత్య జీవము 
పొందేకొరకు తన జనితైక కుమారుని యిచ్చెను 
౧౭ యెందుకంశు దేవుడు లోకమునకు తీపుజాచేయు 
టకు తన కుమారుని లోకమునకు పంప లేదు అయి లే 
లోకము ఆయన దారా రక్షణ ఫొందుటేే. 
రా ఆలయతునయం౭దు విశ్వ ్టాసముంచేవానికి తీప్రు౯ా చేయ 
బడదు. అయితే విశ్వసించని వానికి యింతకు 
మునుపే తీపు౯ చేయబడి యున్నది యెందుకంే 
బేవుని జనితైక కుమారుని నామమందు విశ్వాస 
౧గాముంచలేదు, ఆ తీర్పు యుదం కే వెలుగు లోకము 
లోకి వచ్చెను అయితే మనుష్యులు తమ (క్రియలు 
చెడ్డ వైనందున వలుగుకంజు చీకటిని బహుగా 


౨౦ _పే,మించిరి యెందుకం జు చెడ్డ (క్రియలు చేసే ప్రతి 
వానికిన్ని వెలుగు అసహ్య మై యున్నది. వాడు 


తన (క్రియలు గద్దించబడక వుండే కొరకు వెలుగు | 


౨౧ యొద్దికి రాడు. అయితే సత్యమును జరిగించే 


లంయు 111. యోహాను 35 పర్వము. 


ద న ద నం దద దా ద ల ద ద 


అటుతరువాత యేసు తన శిష్యులతో కూడా ౨౨ 
యూడైయ దేశమునకు వచ్చి అక్కడ వారిలో 
నివసీంచి స్నానమిస్తూ వుండెను. అయితే యో ౨౩ 
హాను కూడా సలైము దగ్గిర వున్న ఐసోనులో 

స్నానమిస్తూ వుండెను యెందుకంశే అక్కడ నీళ్లు | 
విస్తారముగా వుండెను. వారు వచ్చి స్నానము | 
పాందుతూ వ్రుండిరి యెొందుకంశు యోహాను యిం ౨౦ 
కా చెరసాలలో వేయబడ లేదు, కాబట్టి శుద్దిని ౫ 
గురించి యోహాను విషు ష్యులకున్ను యూదులకున్న 
వివాదము పు బ్రైను. అప్పుడు వారు యోహాను ౨౬ 
యొద్దికి వచ్చి--రచ్బీ యెవడు యొదాకాను అవతల 
నీతో కూడా వుండెనో నీను యెవని గురించి 
సాత్ష్యమిచ్చితిన్లూ యిదుగో ఆయన స్నానమిస్తు 
న్నాడు మరిన్ని అందరున్ను ఆయన యొద్దికి వసు 
న్నారని ఆయనతో చెప్పిరి. అందుకు యోహాను _౨౭ 
(ప్రత్యుల్తె తరముగా చెప్పినదేమంకు-మనుము ష్యుడు 
తనకు ఆకాళమునుంచి యివ్వబడిన టై లే చే గాని 
యేమిన్ని పుచ్చుకొనలేడు. నేను (క్రిస్తును కాన ౨౮ 
నిన్ని అయి తే ఆయనకంకు ముందుగా పంపబడి 
యున్నాననిన్ని చెప్పి'నాననుటుకు మీరున్న నాకు 
సాతులె యున్నారు, సెండ్ల కొవూ తేజా 
వాడు పెండ్లి కుమారుడై యున్నాడు, 
నిలువబడి “సెంట్ల కుమారుని శబ్దము 
స్నేహితుడు ఆ "పెండ్లికుమారుని ళబ్బమువల్ల మిక్కిలీ 
సంతోషించును. తోషము 
సంపూణలా మై యున్నది. 
సీను త్‌ నలెను. మీదనుంచి వచ్చే నాడు అం 3౧ 
దరి మిద వున్నాడు. భూమినుంచి పుస్తేవాడు 
భూ సంబంధియై యుండి భూమిని గురించి మాట్లా 
డుతున్నాడు. ఆకాళమునుంచి వచ్చే వాడు అం 
దరి మోదనుండి తాను చూచే దాని గురించిన్ని వినే 3౨ 
అయి తే 


గల _౨౯ా 
అయితే 


విసే వాని 


కాబట్టి యానా సం 
ఆయన "హచ్చవలెను ౨0 


దాని గురించిన్ని సాత్యమిస్తున్నాడు. 
యెవడున్ను ఆయన సాత్ష్యమును అంగీకరించడు. 
ఆయన సాక్ష్యుమును అంగీకరించేవాడు--బేవుడు 33 


కంపే చేవుడు పంపిన వాడు దేవుని మాటలు పలు 
కుతున్నాడు యెందుకంశు బేవుడు మితివల్ల ఆత్తను 
యివ్వుడు. 
చేతికి ఎ. యిచ్చెను. 


తండ్రి కుమారుని డ్ర్రేనించి ఆయన 3% 
ఆ కుమారుని ౨౬ 


హా తన (క్రియలు దేవుని మూలముగా చేయబడి యందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్య జీవము కలదు 
యున్నవని అగుపడే నిమిత్తము వెలుగు యొద్దికి | కుమారుని విళ్వసించని* వాడు జీనమును చూడడు 


వస్తున్నాడని ఆయనతో ,ప 


ప్రుత్యు త్తరము చచ్చెను. అయితే దేవుని వ్వుగ్యము వాని మిద నిలుచును. 


సత్యవంతుడని ముద్రవేసి యున్నాడు యందు 3౮ 


* లేక, కుమారునికి విడేయుడు కాని. 
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| 


John 1V. యోహాను రో పర్వము. 


ద దద ద ద దను దానాల జలాలను గాలాలాా నాననా చాయను జానా === జాన సనాతనాయ నానా 


ర పర్వము, 

కాబట్టి యాహానుకంకు యేసు అనేకులను 
శిష్యులుగా చేసుకొని వారికి స్నానమిస్తూ వున్నట్టు 
ఫరిసైయులు విన్నారని ప్రభువుకు తెలిసినప్పుడు 
౨ అయినప్పటికిన్ని ఆయన శిష్యులే గాని యేను తానే 
3 స్నానమిన్వలేదు--ఆయన యూదైయను విడిచి 
రో గలిలైయకు తిరిగీ వెళ్లెను. అయితే ఆయన సమ 
కయ ద్వారా వెళ్ళ వలసి యుండెను గనుక యా 
కోబు యోశేఫుకు యిచ్చిన భూమి దగ్గిర వున్న 
సుఖారనబడిన సమనరైయ దేశస్రు వూరికి వచ్చెను. 
అక్క_డ యాకోబుయొక్క నుయ్యి వుండెను. కా 
బట్టి యేసు ప్ర్రృయాణమువల్ల అలసటపడి యీలాగు 
ఆ నూతి యొద్ద కూచుళకాంటూ వుండెను. 
టికి కొంచెము యెక్కువ తక్కువ ఆరుఘంట 
అలెనవి,* 
౭ సమనైయ దేశపు స్తీ 


—0 


అప్ప 


న్రెకతె నీళ్లు తోడుటకు 


వచ్చెను. యేసునాకు తౌగుటకు యిమ్మని ఆమె 
తో చెప్పును యెందుకంకే ఆయన శిష్యులు ఆహో 
౯ా రము కొ నే కొరకు వూరికి వెళి యుండిరి. కాబటి 
0౧ రు 

ఆ సమనైయురాలయిన వీ నీవు యూదుడవె 


ల! శూ 


య. 
యుండి సమనైయ చేళపు స్తీ 


తా 


నైన నన్ను తాగు 


(టరు యిమని యేల అడుగుతున్నా వని ఆయనతో 

పలికెను యెందుకంశకు యూదులు సమనవైయులతో 
౧౦ సాంగత్యము చేయరు. అందుకు యేసు--నీవు 
దేవుని వరమున్ను నాకు తాగుటకు యిమ్మని నీతో 
యెవడు చెప్పుతున్నాడో అదిన్ని యెరిగి యుంకే 
నీవు ఆయనను అడిగి యుందువు అప్పుడు ఆయన 
జీవముగల నీళ్లు నీకు యిచ్చి యుండునని ఆమెకు 
ప్రుత్యు త్తరము చెప్పినప్పుడు ఆ స్తీ ప్ర 


— | 0) 


= 
నీకు చేదయైనా లేదు మరిన్ని నుయ్యి లోతై యు 
న్నది గనుక దేనివల్ల ఆ జీవము గల నీళ్లు నీకు 
కలవు. ఈ నుయ్యి మాకు యిచ్చి తన కుమాళ్ల్ళ 
తోనున్ను పశ్వాదులతోనున్ను తాను కూడా దాని 
నీళ్లు తౌగన మన? తండ్రియైన యాకోబుకంకు 
నీవు గొప్పవాడవా అని ఆయనతో పలికెను. 
౧౩ అందుకు యేసు--ఈ నీళ్లు తాగ ప్రతివానికిన్ని 
౧౪ తిరిగీ దాహమవును. అయితే నేను యిచ్చే నీళ్లు 
యెవడు తాగునూ వానికి యెప్పుఢడున్ను దాపహాము 
“కాకుండా నేను వానికి యిచ్చే నీళ్లు నిత్య జీవము 
నకు నూనే నీటి బుగ్టయై యుండునని ఆమెకు 


* అనగా యూదుల లెక్కచొప్పున మధ్యాహ్నము. 











య్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. అందుకు ప 
వా నాకు దాహము కాకనున్ను నేను చేదుటకు 
యిక్కడికి రాకనున్న నుండే కొరకు ఆ నీళ్లు 
నాకు దయచేయుమని ఆయనతో చెప్పెను. అ ౧౬ 
ప్పుడు యేసు--నీవు వెళ్లి నీ సెనిమిటిని పిలుచు 
కొని యిక్క_డికి రమని ఆమెతో చెప్పెను. అం ౧౭ 


ర వా ల నెర అల 
దురు ఆ స్తే నాకు పెనిమిటి తడ ని ప్రత్యుత్తర 


మిచ్చెను. యీసు--నాకు "పెనిమిటి లేడని నిజ 

ముగా వెస్పితివి యందుకంటే నీకు అయిదుగురు ౧౮ 
పెనిమిట్లు వుండిరి. ఇప్పుడు నీకు కలిగిన వాడు | 
నీ పెనిమిటి కాడు దీని నిజము గా వెప్పితివని ఆమె | 
తో పలికినప్పుడు క్ష! ప్రభువా నీవు ప్రవ ౧౯ 


కృవని చూస్తున్నాను. మా పితృలు యీ పర్వత ౨౦ 

మందు ఆరాధించిరి. అయితే ఆరాధన చేయవల 

సిన స్థలము యరూళలేములో వున్నదని మిరు చెప్పు 

దురని ఆయనతో పలికెను. అందుకు యేసు-- ౨౧ 

ఓ స్తీ మిరు యీ పర్వకమందున్ను యెరూళలేము 
తో 


ధించే కాలము వచ్చునని నా మాట నమ్మ్లుము. 
మీరు మోకు తెలియని దాని ఆరాధిస్తున్నారు. ౨౨ 
మేము మాకు తెలిసిన దాని ఆరాధిస్తున్నాము యెం 
దుకంశు రక్షణ యూదులలోనుంచి కలుగును. 
అయితే నిజమైన ఆరాధికులు ఆత్తతోనున్ను సత్య ౨౩ 


యందున్ను మాత్రమే కాకుండా తండ్రిని ఆరా 


ముతోనున్ను తండ్రిని ఆరాధించే కాలము వస్తు 
న్నది యిస్వుడున్ను వున్నది యెందుకంకే తండ్రి, 


తన్ను ఆరాధించే వారు అటువంటి వారవుటకు 
వెతుకుతున్నాడు. దేవుడు ఆత్త గనుక ఆయనను ౨ర 
ఆరాధించే వారు ఆత్తతోనున్ను సక్యముతోనున్ను 
ఆరాధించ వలెనని ఆమెతో “చెప్పును, 


ఆస్తీ _ ౨౫| 


క్రీననే అధథ౯మిచ్చే మెస్పియా వచ్చునని యెరు 
గుదును ఆయన వచ్చినప్పుడు మాకు సమస్తమున్ను 
తెలియచవేసునని ఆయనతో పలిశెను. అందుకో ౨౭ 
యేసు--నీతో పలుకుతూ వున్న నేనే ఆయనని 
ఆమెతో చెప్పెను. 


ఇంతలో ఆయన శిష్యులు వచ్చి ఆయన స్త్రీతో ౨౭ 
టో 
పలుకుతూ వుండెనని ఆశ్చర్య పడిరి. అయినప్ప 


టికిన్ని--నీవు దేని వెతుకుతున్నావు యీమెతో 
యొందుకు మాట్లాడుతున్నా వని యెవడున్ను పలు 
కరలేదు, 





+ లేక మా. 





౧౦౯ 





110 John V. యూహాో 


౨౮ కాబటి ఆ సీ తన కుండ విడిచి వ్రారిలోకి 
కు వ 


౨౯ వెళ్ళి--ఇదుగో బ్‌ చేసినవన్నిన్ని నాతో చెప్పిన 
వక మనుష్యుని చూడ రండి యీయన ,క్రీస్తుకా 
30 డా అని జనులతో చెప్పెను. వారు వూరిలో 
నుంచి బయిలు బేరి ఆయనయొద్దికి వస్తూవుండిరి. 
ఆ మధ్యను శిష్యులు--ఓ రబ్బీ భుజించుమని 
3౨ ఆయనను వేడుకొనిరి. అయితే ఆయన-ానేను 
| భుజించుటకు మికు తెలియని ఆహారము నాకు 
33 కలదని వారితో చెసె ప్పెను. "కాబట్టి ఆ శిష్యులు 
వ్రెకనితోవైకడు-.ఆయన భుజించుటకు యెవడై 
నా యేమైనా తెచ్చినాజెమో అని అనుకొనిరి. 
35 యేసు వారితో వెప్పినదేమంకే--నన్ను పంపినవాని 
యిచ్చ "నెరవేర్చుటయున్ను ఆయన పని సంపూ 
చేసుటయున్ను నా ఆహారమై యున్నది. 
3 ఇంకా నాలుగు నెలలైన తరువాత కోతకాలము 
వచ్చునని మిరు ఇెప్పుతున్నారుగదా యిదుగో 
మో కన్నులెత్తి పొలములను చూడండి అవి యి 
స్వుజే తెల్లబడి కోతకు. సిద్ధమైయున్నవని మీతో 
52 చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని విల్తేవాడున్ను మో సెళూ 
డున్ను కూడా సంతోష షించేటట్టు చేను కోసేవాడు 
జీతము పుచ్చుకొని నిత్య జీవముకొరకు ఫలము కూ 
౨8౭ చుకాకొంటు న్నాడు యొందుకంకు-- న్రెకడు విత్తు 
ను మరియొకడు కోసుననే మాట యిందులో సత్య 
3్రామే. మిరు దేని గురించి కస్ట పడలేదో అది 
కోసుటకు మిమ్మును పంపి పితిని. ఇతరులు కస్థప 
డిరి మిరు వారి "కష్ట ఫలములలో ప్ర, వేశించితిరని 
పలికాను, 
మరిన్ని శేను చేసినవి యేవూ అవి యన్నిన్ని 
నాతో చెప్పెనని సాత్యుమిచ్చిన నీ యొక్క. మా 


వాలి 


వగ 


| 


విలా 


టువల్ల ఆ పట్టణస్ట్యుళన సమనైయులలో అసేకులు 
రం ఆయనయందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి ఆ సమ 
రైయులు ఆయనయొుద్దికి వచ్చి తమయొద్ద నిలుచు 
టకు ఆయనను వేడుక నిరి, అక్క_డ ఆయన 
రోం కండు దినములు నిలిచెను. ఆప్పుడు ఆయన వా 
క మునల్ల యింకా అనేకులు నమి-ఇక మోదట 
ర౨ నీవు పలికిన దానివల్ల నమ్హుతున్నాముకాము యొం 
దుకంశకు మేముకూడా విని యీయన నిళ్ళయము 


గా లోకరతకుడైన (క్కిస్తని యెరుగుదుమని ఆ 
పీ తో చెప్పిరి, 
= 
ర3 ఆ శెండు దినములైన తరువాత ఆయన అక్క_డ 
ఈళ నుంచి బయిలుదేరి గలిలైయకు వెళ్లెను యెందుకం 
"పే--ప్రువక్త తన స్వదేళములో ఘనము పొందడని 
ఈ౫ యేసు వెప్పియుండెను. కాబట్టి ఆయన గలి 








(క్రీ 





' రమని ఆయనతో చె '్పను. 
జాలీ 


పోను ౫౫ పర్వము. 


లైయకు వచ్చినప్పుడు గలిలైయులు ఆయన యొరూ 
శలేములో పండుగ వేళ చేసి సినవన్నిన్ని చూచినం 
దున ఆయనను చేర్చుకొనిరి యెందుకంకు వారు 
కూడా ఆ పండుగకు వెళ్లిరి, 

కాబట్టి యేసు తౌను నీళ్లు ట్రాామెరసముగా రోజ. 
చేసిన గలిలైయలోవున్న కానానుకు తిరిగీ వచ్చెను. 
అప్పుడు కపెన౯హూములో రోగియైన కుమారు 
డుగల వుక _ప్రృధాని యుండెను, యేసు యూ ౮౭ 
డదైయనుంచి గలిలైయకు వచ్చెనని అతడు వినినప్పు 
డు ఆయనయొద్దికి 'నెల్టీ ఆయన వచ్చి తన కమా 
రుని స్వస్థపరుచుటకు వేడుకొనెను యొందుకం కు 
అతడు మృతి పొందనాై యుండెను. 
యేసు-మోరు గురుతులనున్ను ep 
చూడకపోతే నమ్మచే నమ్మరని ఆయనతో చెె 

ఆ పుధాని--ఓ ప్రభువా నాపీల్ల చావక య రో౯ా 
యేసు--నీవు వెళ్లు +o 


కాబటి ఈ౮- 
లు 


ము నీ కుమారుడు (బ్రతుకుతున్నాడని ఆయనతో 
చెప్పెను, ఆ మనుష్యుడు యేసు తనతో చెప్పిన 


మాట నమ్మి వెళ్లిపోయెను. మరిన్ని ఆయన యిం £౧ 
కా వెళుతూ వున్నప్పుడు ఆయన దాసులు ఆయ 

నకు యెదురుగా నచ్చి-ానీ కుమారుడు (బ్రతుకుతు 
న్నాడని తెలియ చెప్పిరి. కాబట్టి అతనికి యే [౨ 
గడియలో స్వస్థత కలిగన దాని "సరించి వారిని 
ఆడిగినప్పుడు జ నిన్న యేడో గడియను జ్వర 

ము అతని విడిచెనని ఆయనతో చెప్పిరి. యేసు ౫౨- 
తనతో-నీ కుమారుడు (బ్రతుకుతున్నాడని చెప్పిన 
గడియ అడే అని తండ్రి తెలుసుకొ నెను గనుక 
ఆయనయున్ను ఆయన రర హారర కరక నమ్మిరి. 
యేసు యూచైెయనుంచి గలిలైయకు వచ్చి చేసిన ౫౫ 
ండో అద్భుతేము యిదే, 

స్మి పర్వోము. 
బ్రివియైన తరువాత యూదుల పండుగ వుకటి౧ 


వుండెను గనుక యేసు రెయాళలేముకో వెళ్లెను. 
యెొరూశలేములో గొర్రె ద్వారము దగ్గిర హె్రా, ౨ 


యి భాషలో బేథెస్ప వక కోనేరు కలదు 
దానికి అయిదు మంటపములున్న వి. వాటిలో 3 
బహు విస్తారమైన బలహీనులున్ను గుడ్డివారున్ను 
కుంటివారున్ను యెండిన చారున్ను పండుకొనిరి 
వారు నీళ్లు చలించుటకు కనిపెట్టుతూ నుండిరి 
యొందుకంకే వెక దూత నవుకానెకప్పుడు ఆరి 
కోశచేటిలే ప్రవేశించి నీళ్లు కలేటట్టుచేసెను గ 
నుక నీళ్లు కలగిన తరువాత మొదట శ్రువేశించిన ౫ 
వాడు తనకు యే రోగము కలిగినప్పటికీ స్వస్థత 


పట. పలానా పంన్యానాననా 
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i త వాడాలా. 


| 
John V. మోహో 


పొందెను అక్క_డ ముప్ఫయి యెనిమిది సంవత్సర 
ముల నుంచి రోగము కలిగిన వక మనుష్యుడు 
౬ వుండెను. అతడు పండుకొని యుండుట యేసు 
చూచి అతడు అప్పటికి బహు కాలమునుంచి ఆ 
| స్టితిలో వున్నాడని యెరిగి స్వస్థపడుటకు కోరుతు 
౭ న్నావా అని అతనితో పలికినప్పుడు ఆ రోగి 
నే శ్రుభువా నీళ్లు కలగించబడేటప్పుడు నన్ను 
కో నేటిలో వుంచే కోరకు చాకు యే మనుష్యుడున్ను 
లేడు అయితే చేను నస్తూ వున్నప్పుడు మరియొ 
కడు నాకంటే ముందుగా దిగునని ఆయనకు య 
౮ త్యు త్పరమిచ్చెను. అప్పుడు యేసు-నీవుళేచి నీ 
పరుపు యెత్తుక్రొని నడువుమని అతనితో చెప్పెను, 
౯ వెంటనే ఆ మనుష్యుడు స్వస్థత పాంది తన పరుపు 
యొత్తుకొని నడిచెను. 
ఆకులే దినమందు సబ్బాతు వుండెను గనుక 
యూదులు-సబ్బాతు వున్నది నీ పరుపు యెత్తు 
౧౧కొనుట నీకు తగదని స్వస్థత పొందిన వానితో చె 
అతడు--నన్ను స్వుస్లపరిచిన వాజే--నీ పరు 
పు యెత్తుకొని నడువుమని నాతో వెప్పెనని వారికి 
౧౨ ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. కాబట్టి వారు--నీ పరుపు 
యొత్తుకొని నడువుమని నీతో చెప్పిన మనుష్యుడు 
౧౩ యెక్కడ వున్నాడని అతని అడిగిరి, అయితే 
ఆయన యెవడో న్వస్థత పొందిన వానికి తెలియక 
పోయెను యెందుకంశు ఆ చోటను సమూహము 
౧౪ వుండెను గనుక యేసు జాూరిపోయెను. ఆ తరు 
వాత యేసు గుడిలో అతని చూచి-_ఇదుగో నీవు 
స్వస్థత పొందితివి మరీ యెక్కువ కీడు నీకు కలు 
గక నుండే కొరకు యికమోిదట పాపము చేయకు 
౧౫ మని చెప్పెను ఆ మనుష్యుడు వెల్లి తన్ను స 
పరిచిన వాడు యేసని యూదులకు తెలి శు 
౧౬ కాబట్టి వీటిని సబ్బాతులో చేసినందున యూదు 
లు యేసును తరిమి ఆయనను చంపుటకు వెతికిర. 
౧౭ అయితే యేసు--నా తండ్రి, యిది వరకు క్రియ 
జరిగిస్తున్నాడు నేనున్ను జరిగిస్తున్నానని వారికి 
లలో ప్రత్వ్యు త్తీరమిచ్చెను. కాబట్టి యూదులు దీని 
వల్ల మరీ యెక్కువగా ఆయనను చంపుటకు యత్న 
పడిరి యెందుకంకే ఆయన సబ్బాతు వదులుట 
మాత్రమే కాదు అయితే తన్ను చేవునితో సమా 
నునిగా చేసుకొని దేవుడు తన స్వకీయమైన తండ్రి, 
అని చెప్పెను. 
కాబట్టి యేసు--నిజమే నిజమే నేను మీతో 
చెప్పెది యేదంకు కుమారుడు తండ్రి చేని చేయుట 
చూచునెోో అబే గాని తనంతట తాను యేదిన్ని 


- 


౧౦ 


పీత, 


య భాలుతనునుననుననకపనాళలు ననున ఛా ుడాలనసాతటతుటతలా ాతకాలా లను. 
లాల అ లతలా వాపా వా దాలు వా నడా ముపవబానంన నాలా ను ుడాలా లంత నల ండతనమయా- నయా రా సయారి చనా సోమయాలా యనమల. 
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చేయ నేరడు యెందుకంెకు ఆయన వేటిని చేసు 
సో వాటిని కుమారుడున్ను ఆలాగు చేసును యెం ౨౦ 
దుకంకే తండ్రి, కుమారుని యేమిస్తూ తాను చేసే 
వాటినన్నిటినిన్ని ఆయనకు అగుపరుస్తున్నాడు. 
మరిన్ని మిరు ఆళ్చర్య పడేకారకు వీటికంశు గొప్పు 
కార్యములను ఆయనకు అగుపరుచును యెందుకం ౨౧ 
శ్రే తం (డ్రి, యేలాగు మృతులను లేపి (బ్రతికించు 
నూ అ కుమారుశు కూడా చ. యిచ్చ 
యించే వారిని బ్రైతికించును. అంతే కాకుండా a 
తం డ్రి యెవనికిన్ని తీప్రుకా చేయడు అయితే అం | 
దరున్నా తండ్రిని ఘనపరిచే (ప్రకారము కుమారుని | 
ఫఘునపరిచే కొరకు తీపు స్‌ కేవలము కుమా 
నరునికి అప్పగించెను. కుమారుని ఘనపరచని వా ౨౨ 
డు ఆయనను పంపిన తండ్రిని ఘునపరచడు, 
నిజమే నిజమే చేను మీతో చెప్పే దేమం'కే =. నా ౨౯ 
వాక్య ము విని నన్ను పంపిన వానియందు విశ్వాస | 
ముంచేవానికి నిత్యజీవము కలిగియున్నది. అతడు 
తీప్ప్ర౯ాలోకి రాక మరణమునుంచి జీవములోకి 
నచ్చియున్నాడు. నిజమే నిజమే మోతతో వెప ప్పేది ౨౫ 
యేనముంకే--మృతులు దేవుని కుమారుని శబ్లమును 
వినేటటువంటిన్ని వినేవారు జీవించేటటువంటిన్ని 
గడియ నస్తున్నది--అది యిప్పుడు క్‌ూడా వున్నది 
మయొందుకంఆజు తండ్రై, యేలాగు తనంతట తానే ౨౬. 
జీవముగలవాణై యున్నాడో ఆలాగే కుమారునికి 
న్ని తనంతట తానే జీవము కలుగుట యిచ్చి యు 
మరిన్ని ఆయన మనుప్యుకుమారుడై యు _౨౭ 
న్నాడు గనుక తీఫుకా చేయుటకున్న ఆయనకు 
అధికారము యిచ్చెను. దీనికి ఆశ్చర్య పడకండి ౨౮ 
యెందుకంకే సమాధులలో వున్న వారందరున్ను 
ఆయన శబ్దమును విని--జీవముయొక్క_ పునరుత్ణాన ౨౯ 
మునకు మంచి (క్రియలు చేసినవారున్ను తీర్పు 














యొక్క పునరుశణ్ఞానమునకు చెడ్డ క్రియలు చెసిన 
వారున్ను బయిటికి వచ్చే వేళ్ల వస్తున్నది. నా3౦ 


యంతట నేనే యేమిన్ని చేయలేను చేను వినే 
పృకారము తీర్పు చేస్తున్నాను నన్ను పంపిన తండ్రి 
యిచ్చ నేగాని నా యిచ్చను నేను వెతుకను గనుక 
నా తీర్చు న్యాయమైయున్నది. నన్ను గురించి 3౧ 
సశ సాక్యుమిచ్చినట్టయి'తే నా సాత్యము సత్య 
ము కాదు. నన్ను గురించి సాత్యుమిచ్చి వేరొక 3 
డు కలడు, మరిన్ని ఆయన నన్ను గురించి సా 
క్యమిచ్చే సాత్య్యము సత్యమని యొరుగుదును. 
మిరు యోహాను యొద్దికి కొందరిని పంపినప్పుడు 33 
ఆయన సత్యమునకు సాక్యుమిచ్చెను. అయితే 3౮ 
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మనుమ్యులవల్ల (నా) సాత్ష్యమును పుచ్చుకొనను 
అయినప్పటికిన్ని మిరు రకీంచబడే కొరకు వీటిని 

3> చెప్పుతున్నాను. ఆయన 'వెలిగించబడి తప్రుకాళ 
మైన దీపమై యుండెను. మోరు ఆయన a 
లోనుండి కొంత కాలము సంతోషించుటకు మన 
3౬. స్పుగలవా నైతిరి. అయితే యోహాను సాత్యము 
కంకు నాకు యెక్కువైనది కలదు యుందుకంటఆు 
చేను నెరవేర్చేకొరకు తండ్రి యే కార్యములను 
నారు యిచ్చె సూ చేను చెస్తున్న ఆ కార్యములు 
తండ్రి, నన్ను పంసపపెనని నన్ను గురించి సాత్యమి 
5౭ స్తున్నవి. మరిన్ని నన్ను పంపిన తండ్రి, తాను 
నన్ను గురించి సాత్యమిచ్చి యున్నాడు. మిరు 

యే కాలమంచైనా ఆయన శబ్దము వినలేదు ఆయన 

3౮5 రూపము చూడలేదు. మరిన్ని మీలో ఆయన 
వాక్యము నిలిచి యుండలేదు యొందుకంకు ఆయన 
రెవని పంపెనసో ఆయనను మిరు విశ్వసించక 
లేఖనములను పరిశోధిస్తున్నారు* 
యెందుకంకు వాటివల్ల మోకు నిత్యజీవము కలిగి 
యున్నదని తేలం: చుకొంటున్నారు--యివిన్ని నన్ను 


3౯ వున్నారు, 


ము కలిగేకొరకు నాయొద్దికి వచ్చుటకు మోకు 
రోగ మనస్సులేదు., చను మనుష్యు లవల్ల మహిమను 
ర౨ అంగీకరించను, అయితే బేవుని (ప్రేమ మిలో 
రి లేదని మిమ్శును యెరుగుదును, "నేను నా తండ్రి 
నామమున సచ్చియున్నాను అయితే మోరు నన్ను 
అంగీకరించరు మరియొకడు తన స్వకీయనామమున 
వచ్చినట్టయి తే ఆయనను అంగీకరింతురు. న్రైక్క 
డైన డజేవునివల్ల నచ్చేఘునము? వెతుకక నెకనివల్ల 
న్రకడు ఘనము? పొందే మిరు యేలాగు విళ్వ 


రర 


ర సించ గలరు. ససేను తం డ్రై యొద్ద రూ మూట 
చేగము సాపింతునని మ మిరు ఆళ్ల 


యించిన మోజే మీయందు నేరము ' స్థాపించే 
వాడు యెందుకంజు ఆయన నన్ను గురించి వాసి 
ను గనుక మోరు మోేేను నమ్మినట్టయి లే నన్ను 
నమియుందురు. అయితే త (వ్యాతీలను 
నమకపో తే నా మాటలను యేలాగు నమ్ముదురని 
వారికి ప్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. 


కు 


ర౭ 


౬. పర్వము. 

ఇవియైైన పీమ్వట యేసు తిబెరియ సముద్రమే 
గలిలైయ సముద్రము అవతలకు వెళ్లను. 

బహు జనసమూసహాము తత. వెంబడించెను 


అకు ఉు ప 


John VI. యోహాను 2౬ పర్వము. 


ఫీలిప్వు--వారిలో 


_సమకూచజాండని కస శిష్యులతో చాప్బను, 





| 
రం గురించి సాత్యమిస్తున్నవి. ఆయితే మోకు జీవ 


* లేక, పరిశోధించండి. 
} దీనారమనగా-కొం'చెము యెక్కువ తక్కువ అయిదణాలు, 
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ద టం దట 1 పకా కాతాడాతాలాారానా. 


ధమెందుకంెకే ఆయన వోగుల రెడల చేసిన 


దుుతములను చూచిరి. అయితే యేసు es 
మెక్కి_ అక్కడ తన శిష్యులతో కూడా కూర్చుం 

డెను. అప్పుడు యూదుల పండున పష్టా సమో ర 
పించెను. కాబట్టి యేసు కన్ను లెత్తి బహు సమూ ౫ 
హము తన యొద్దికి వచ్చుట చూచి--నీరు భో జనము 
చేసే కొరకు యెక్క_డనుంచి రొక్టైలు కొని తే గల 
మని వీలిప్వుతో పలికెను--అయితే తాను యేమి 
చవేయనై యుండెసో అగి తనకు తెలుసును గనుక 
అతని శోధించుటకు దీని పలికెను. అందుకు ౭ 
పృతివాడున్ను కొంచెము కొంచె 
ము పుచ్చుకొనే కొరకు యిన్నూరు దీనారముల } 
రొచ్టైలు ఐవాలవని ఆయనకు ప్రత్వ్యు_తేరమిచ్చెను. 
ఆయన శిష్యులలో నైకడు అనగా సీమోను పేతురు 
సహోదరుడైన అ౦(ద్రెయ---ఇక్క_డ వున్న న్రైక 
పడుచుచానికి యవల రొ స్టైలు అయిదున్ను ఛఇండు 
చిన్న చేపలున్ను కలిగి యున్నవి. అయితే యింతే 
మందికి యివి యే మ్యాక్రమని ఆయనతో చెప్పును 
అయితే మయేసు--మనుష్యులను కూచు౯ాందేటట్టు 
చేయండని చెపి ప్పెను. అప్పుడు ఆ నలబాకయు 
చాలా గడ్డి యుండెను గనుక లెక్కకు కొంచెము 
యెక్కున తక్కువ అయిదు వేల పురుషులు కూ 
చుకాండిరి. అప్పుడు యేసు ఆ రొప్టైలు పట్టు 
కొని స్తోత్రమున్ట్‌ చేసి వాటిని శిష్యులకు యిచ్చెను 
శిష్యులు గో యున్న వారికి వడ్డించిరి. 
ఆలాగున చేపలు కూడా నారికి యిస్ట్రమైనంత 
మట్టుకు వడ్డంచిరి. చారు తృప్పి పాందిన తరు 
వ క _యేమిన్ని నష్ట్రపడకుం డా మిగిలిన ముక్కులు 
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౧౦ 


౧౧ 


౧_౨ 
కా ౧౩ 
బటి భోజనము చేసిన వారివల మిగిలిన యవల 
౬ య 
అయిదు రొ ళుల ముక్క_లు సమకూ చి ౯ా 
వాని 

దు గంపలను నింపిరి. 

కాబట్టి ఆ మనుష్యులు యేసు చేసిన అద్భు 
తము చూచి--నిజముగా యీ లోకమునకు రాగల 
పృవక్ష యయనే అని పలుకుతూ వుండిరి. కా 
బట్టి యేను తన్ను రాజును చేయుటకు వారు వచ్చి 
తన్ను అపహరించ.నె యున్నారని యెరిగి తిరిగీ 
పర్వతము మిదికి న్రెంటిగా వెళ్లను, 


పన్నెం 
౧ 


౧ 


మరిన్ని సాయంకాలమైనప్పుడు ఆయన శిష్యులు ౧౬. 


(దృము యొద్దికి వెల్లి దోనె యొక్క కపెన౯ా ౧౭ 


+ లేక, మెప్పు, 


సము 


ర లేక్క ఆశీర్వదించి. 


న. 


ఇ ద పం ల ద వారా. 


న. 





అపరాలను మలాలా. దు రాల. 


హాూాము తట్టు సముద్ర, 
డిరి. అప్పుడు చీకటాయెను అయి వే a వారి 
౧౮ యొద్దికి వచ్చి యుండ లేదు. మరిన్ని పెద్ద గాలి 
విసురుట వల్ల సముద్రము 'తెంత్తుతూ వుండెను. 
wa కాబట్టి హు కొంచెము యెక్కు_వ తక్కువ రండు 
కోసుల మట్టుకు దోనె నడిపించిన తరువాత సము 
ద్రుము మీద నడున్తూ ఆ దోనె దగ్గెర వున్న యే 
౨౦ సును చూచి భయసడిరి. అయితే ఆయన-నేనే 
వున్నాను భయపడకండి అని వారితో చెప్పెను. 
౨౧ కాబట్టి ఆయనను దోనె మోద యెక్కి 0చుకొను 
టకు యిచ్మయించిరి. వెంటనే ఆ దోనె వారు 
వెళ్ళుతూ వున్న దేశమందు చేరెను. 


తత మరునాడు సముద్రము అనతల నిలిచి యున్న 

జనసమూహము స. శిష్యులు యొక్కిన చిన్న 

దోనె వెక్క_కు గాక అక్కడ మరి యొకటి లేద 

| నిన్న యేసు తన శిష్యులతో కోడా ఆ చిన్న దో 

ప్రవేశించ లేదు గాని ఆయన శిష్యులు 

' ౨౩ మా J క వెళ్లిరనిన్ని చూచి--అయినస్పటికి న్ని 

ప్రభవ స్త్మోత్తృము చేసీ సినప్పుడు వారు రొ పి భుజిం 

చిన స్థలము దగ్గెర వున్న తిబెరియనుంచి వేరే చిన్న 

౨ర దోనెలు వచ్చెను--కాబట్టి యేసున్ను ఆయన శిష్యు 

లున్ను అక్కడ లేరని జనసమూహము చూచిన 

ప్పుడు వారు ఆ చిన్న దోనె యెక్కి... కపెనళా 

౨౫ హూాముకు యేసును వెతుకుతూ వచ్చిరి. అప్పుడు 

సముద్రము అవతల ఆయనను కనుగొనిరబ్బీ నీవు 

౨౭. యెప్పుడు యిక్కడికి వచ్చితివని పలికిరి. అం 
దుకు యేసు--నిజమే నిజమే చేను మాతో చెసే 

యేమంళు మిరు అద్సుతములు చూచుటవల్ల లే 

అయితే ఆ రొ క్హ్రైలు భుజించి తృ ప్రి ప్పి పొందుటవల్ల నే 

౨౭ నన్ను వెతుకుతున్నారు. నిత్య జీవమునకు నిలిచే 

టటువంటిన్ని మనుప్య కుమారుడు మోకు యిచ్చేట 

టువంటిన్ని భోజనము కొరకే గాని నశించే భోజ 

నము కొరకు కష్ట్రపడకండి యెందుకంశు తండ్రి 

అనగా దేవుడు ఆయనకు ముద్రవేసెనని వారికి 

ప ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 

'కాబట్టి--మేము దేవుని (క్రియలు జరిగించే 
కొరకు యేమి చేయ వలెనని వారు ఆయనతో పలి 
౨౯ కిరి, అందుకు యేసు--బేవుని క్రియ యేదం శే 

ఆయన పంపిన వానియందు మీరు విశ్వాసముం 
30 చుకే అని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినందున వారు- 
కాబట్టి మేము చూచి నిన్ను విశ్వసించే కొరకు 
నీవు యె అద్భుతము చేస్తున్నావు యేమి జరిగిస్తు 


3౧ న్నావు. ఆకాళమునుంచి రొష్టైను భుజించుటకు 


౨౮ 
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ees పృకారముగా మన 
పితృలు se మన్నా pene ఆయ 
నతో పలికిరి. 

కాబట్టి యేసు--నిజమే నిజమే "సేను మీతో 3౨౨ 

చెప్పేది యేమంకే మోశే ఆ రొ క్పైను ఆకాళము 
నుంచి మోకు యివ్వలేదు అయితే నా తండ్రి ఆ 
కాళమునుంచి నిజమైన రొ్టేను మోకు యిస్తు 
న్నాడు యెందుకంకు ఆకాళమునుంచి దిగి లోక 33 
మునకు జీవము యిచ్చేది చేవుని రొస్టెయై యున్న 
దని వారితో వుప్ప ను. అందుచేతను చారు-- 3౨5౮ ' 
ఓ ప్రభువా యెల్లప్పుడున్ను యీ రొస్టెను మాకు 
దయ చేయుమని పలికినప్పుడు యేసు వారితో చెప్పి 3౫ 
నదేమంశు_చేను జీవపు రొప్టెనె త. నా 
యొద్దికి వచ్చేవానికి ఆకలి మేమా శ్రమున్ను కలు 
జ నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి దాహ 
ము యెప్పుడున్ను కలుగదు. అయితే మీరు నన్ను 3౬ 
చూచి యుండిన్ని విశ్వసించక వున్నారని మాతో 
చెప్పితిని. తండ్రి నాకు యిచ్చే ప్రతివాడున్ను 3౭ 
నా యొద్దికి వచ్చును నా యొద్దికి వచ్చే వాని చేను 
యొంతమా,త్రృమున్ను బైటికి తోలిజేయను యొందు 
కంక నన్ను సంపిన వాని యిచ్చే గాని నా 3౮ 
యిచ్ళ “నెరవేచుకాటకు ఆకాళమునుంచి వచ్చి 
యుండలేదు. నన్ను పంపిన తండ్రి యిచ్చ యే 3౯ 
దంకే_-ఆయన నాకు యిచ్చిన యావత్తులో నేను 
యేమిన్ని పోగొట్టుకొనక అంత్య దినమందు దాని 
లేప వతెనచేదే యొందుకంజశే కుమారుని వైపురోం 
చూచి ఆయన యందు విశ్వాసముంచే 
ee నిత్య జీవము పొంద వలెననేది నన్ను పం 
పిన వాని యిచ్భయై యున్నది చేను అంత్య దిన 
మందు వాని లేపుదునని పలికెను. 

కాబట్టి --నేను ఆకాళమునుంచి దిగిన రొప్టైనై రం 
యున్నానని ఆయన పలికినందున యూదులు ఆ 
యనను గురించి సణుగుతూ--యాయన యోాసేఫు 
కుమారుడైన యేసు కాడా యాయన తలి దండ్రు, రోం 
లను మనము యెరుగుదుము గడా. అందుచేతను-- 
చేను ఆకాళమునుంచి దిగి యున్నానని యీయన 
యేలాగు చెప్పగలడని పలికిరి, కాబట్టి యేసు ఈ3 
మిలో మిరు సగకండి నన్ను పంపిన తండ్రి, రర 
అతని లాగితేనే గాని యే మనుమ్యుడున్ను నాయొ 
ద్లికి రానేరడు చేను అంత్య దినమందు అతని లేపు 
దును. మరిన్ని -వారందరున్ను దేవుని చేత చేర్చ ర 
బడుదురని (ప్రవక్తల లేఖనములలో (వ్రాయబడి 
యున్నది. కాబట్టి తండ్రి వల్ల విని చేర్ప్చుకోొ నిన 


ప్రుతివా 


mm i ద లా నక కటు కా. న న 
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'ళోజ ప్రతి వాడున్ను నాయొద్దికి వస్తున్నాడు. దేవుని 
యొద్దశుంచి పచ్చి యున్న వాడు "గాక యవడైనా 
తండ్రిని చూచినట్లు కాదు యీోయ నే తండ్రిని 
' ౪ నిజమే నిజమే చేను మీతో చెప్పేది యయేమంయే 
నాయందు విశ్వాసముంచే వానికి నిత్యజీవము కలిగి 
| ఈతా యున్నది, నేను జీవపు రొట్టెనై యున్నాను. 
| ఈ౯ామో పితృలు అరణ్య ములో మన్నా తిని చనిపో 
| ౫౦ యిరి యెవడైనా యిది తిని చావక వుండేకొరకు 
| ౧ ఆకాళమునుంచి దిగిన రొట్టె యిదే. నేను ఆకా 
శమునుంచి దిగిన జీవముగల రొ క్టైనె యున్నాను 
యెవడైనా యీ రొస్హైను తిన్నట్టయితే యెల్ల ప్వు 
డున్ను జీవించును. మరిన్ని చేను యిచ్చే రొస్టై 
లోకముయొక్క_ జీవముకొరకు నేను యిచ్చే నా 
మాంస మైయున్నదని పలిళెను. 
కాబట్టి యూదులు-ఈయన తన మాంసము 
యేలాగు తినుటకు యిన్వగలడని న్రెకనితో న్రైకడు 
£3 వాదించిరి. అందుచేత యేసు--నిజమే నిజమే 
చేను మితో చెప్పేది యేమంశే మనుహ్యకుమా 
రుని మాంసము తిని ఆయన రక్తము తాగితేనేగాని 
ర మిలో జీవము కలిగి యుండదు. నా మాంన 
ము తిని నా రక్తము తాగేవానికి నిత్యజీవము కలిగి 
యున్నది. అంత్య దినమందు అతని లేఫ్రదును 
౨0 యొందుకంళు నా మాంసము నిజముగా భోజన 
మున్ను నా రక్తము నిజముగా* పానముశ్నాయు 
[ote న్నది. నా మాంసము తిని నా రక్షము తాగేవా 


జు యిలా టా అచంట. 


| 


డు నాయందున్ను చేను వానియందున్ను నిలుస్తు 
జీవించే తం డ్రై నన్ను పంపిన త కా 
మరిన్ని 


te న్నాము. 
రము చేనున్ను తం, డ్రై నల్ల జీవిస్తున్నాను. 
ఎశ౮ా నన్ను తినేవాడున్ను "నా వల్ల జీవించును. ఇది 
| ఆకాళమునుంచి వచ్చిన రొ స్హైయైయున్నది. మ్‌ 
పీతృలు మన్నాను తిని చనిపోయిన (ప్రకారము 
జీవించునని చెప్పెను, 
ఆయన కపెనకహూములో బోధిస్తూ సునగో 
అం గులో వీటిని చెప్పెను గనుక ఆయన శిష్యులలో 
ఆ'ేకులు విని--ఇది కఠినమైన మాట దాని యెవడు 
౬_౧ వినగలడని పలికిరి. అయితే యేసు తన శిష్యులు 
దీని గురించి సణుగుతున్నారని తనలో యొరిగి-ా 
ఇ.౨ ఇది మికు ఆతంకము కలుగ చేస్తున్న దా. కాబటి 
మనుష్యకుమారుడు మునుపు వున్న చోటుకు యొ 
క్కు_ట చూచినట్టయి తే_ఆక్ష జీవింస చేస్తున్నది 
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మాంసము కేవలము ని ప్ప యోజనమై యున్నది. ౬3 


| 
| 
em 
| 


చేను మతో పలికే మాటలు ఆత్తయున్ను జీవము 
నైచ్వయున్నవి. అయితే మిలో నమ్మని వారు మర. 
కొందరు వున్నారని వారితో చెప్పెను యెందు 
కంకు నమ్మనివారు యెవరో అదిన్ని తన్ను అప్ప 
గించవైయున్నవాడెవడో అదిన్ని మొదటినుంచి 
యేసుకు తెలుసును. అప్పుడు ఆయన--నా తండ్రి ౬౫ 
చేత యివ్వ బడకుంశు యే మనుష్యుడున్ను నా 
యొద్దికి రాలేడని దీనివల్ల మీతో చెప్పితినని వారి | 
తో పలిశెను. 

అప్పటినుంచి ఆయన శిష్యులలో అనేకులు జ. | 
వెనుకకు వెళ్ళి ఆ తరువాతే ఆయనతో నడువక | 
పోయిరి. కాబట్టి యేసు--మోరు కూడా వెల్లి వు 
పోవుటకు యిచృయిస్తున్నారా అని పన్నెండు 
మందితో పలికెను. అందుకు సీమోను పేతురు ఇతా 
ప్రభువా యెవని యొద్దికి వెళ్ళిపోదుము నిత్యజీ 
వపు మాటలు నీకు కలిగియున్నవి. నీవు జీవించే ౬౯ 
దేవుని కుమారుడవైన ,క్రీస్తువని మేము నమ్మి తెలు 
సుకొని యున్నామని ఆయనకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చె 
ను. ఆందుకు యేసు--నేను సనస్నెండుమందియైన ౭౦ 
మిమ్మును యేపకారుచుకొనలేదా అయితే మిలో 
నెకడు సైతాను స్వరూపుడని వారికి (ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. సీమోను కుమారుడైన ఇస్క_రియోత శే ౭౧ 
యూదాను గురించి దీని పలికెను యెందుకంశే 
అతడు పన్నెండుమందిలో వ్రైకడై ఆయనను అప్ప 
గించనె యుండెను. 

౭ పర్వము. 

ఆ తరువాత యేసు గలిలైెయలో తిరుగుతూ ౧ 
వుండెను యెందుకంకు యూదులు ఆయనను నం 
పుటకు వెతుకుతూ వుండిరి గనుక యూదైయలో 
తిరుగుటకు మనస్సు లేక పోయెను. 

పణ౯ణాశాలలు కట్టుటనే. యూదుల పండుగ ౨ 
సమిపమై యుండెను గనుక ఆయన సహోదరు3 | 
లునీ శిష్యులు కూడా నీవు చేసే: 'నీ కార్య 
ములను చూచేకొరకు యీ స్థలము విడిచి యూై 
యకు వెళ్లుము యెందుకంకే బహిరంగమందు వుం ర 
డుటకు కోరి రహస్యమందు యేదైనా చేసేవాడెన 
డున్ను లేడు. నీవు వీటిని చేసినట్టయితే నిన్ను 
నీవే లోకమునకు అగుపరుచుకొమని ఆయనతో 
చెప్పిరి యెందుకంకు ఆయన సహోదరులు ఆయన ౫ 
యందు విశ్వాసముంచలేదు. 


* లేక్క నిజమైన 





౧౧౪౮ 


ఎ అ ల. 1 మంతా అత 


అ దై పనే ఖు 
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కాబట్టి యేసు--నా సమయము యింకా రా 
లేదు మీ సమయము యొప్పుడున్ను సిద్ధమై యు 
౭న్నది. లోకము మిమ్మును ద్వేషించ నేరదు అయితే 
దాని (క్రియలు చెడ్డవని చేను డాని గురించి సాత్యు 
తా మిస్తున్నాను గనుక నన్ను ట్వేషిస్తున్నది. మీరు 
యా సండుగకు వెళ్ళండి, నా సమయము యింకొ 
సంపూణజాము కాలేదు గనుక నేనా యీ పండు 
కా గరకు యింకా వెళ్ళనని వారితో చెప్పును, వీటిని 
వారితో చెప్పి గలిలెయలో నిలిచెను. అయితే 
౧౦ ఆయన సహూూాదరులు వెళ్ళిపోయిన తరువాత ఆ 
యన కూడా బహిరంగను కాక రహస్యముగా 
వున్న స్టే పండుగకు వెళ్లను. 
కాబట్టి యూదులు--ఆయన యెక్కడ వున్నా 
డని ఆ పండుగలో ఆయనను వెతుకుతూ వుండరి. 
౧౨ మరిన్ని ఆ జనసమూపహములలో ఆయనను గురించి 
మిక్కి_లీ సణుగుట కలిగను. కొందరు--ఆయన 
మంచివాడని చెప్పిరి. మరి కొందరు--కాదు అ 
౧౩ యితే (ప్రజలను మోసపరుస్తున్నాడని చెప్పిరి, అ 
యినప్పటికిన్ని యూదుల భయమువల్ల యవడున్ను 
భైర్యముగా అయనను గురించి పలుక లేదు, 
౧ర అయితే పండుగ మధ్యను యేసు గుడిలో (ప్రవే 
౧౫ శించి బోధిస్తూ వుండెను. అప్పుడు యూదులు 
ఆశ్చర్య పడి--- నేచు౯కొనని యాయనకు లేఖన 
౧౬. ములు యేలాగు తెలుసునని పలికిరి. కాబట్టి 
యేసు--నా బోధ నాది కాదు అయితే నన్ను పం 
౧౭ పిన వానిచే యున్నది, ఆయన యిచ జరిగించు 
టకు యెవడైనా యిచ్భయించినట్టయి తే యీ బోధ 
దేవునివల్ల కలిగినదో లేక నాయంతట నేసే పలికి 
౧౮ నదో దాని యెరుగును. తనంతట తానే పలిశే 
వాడు తన స్వకీయ మహిమను వెతుకుతున్నాడు. 
అయితే తన్ను పంపిన నాని మహీమను నెతిశే 
నాడు సత్యవంతుడు ఆయన యందు దుణీక౯తి 
౧౯ లేదు. మోశే మోకు ఆజ్ఞాప్రమాణము యిన్వ 
లేదా--అయితే మాలో యొవడున్ను ఆజ్ఞా ప్రమా 


= 


౧౧ 


ణము “గైకొంటున్నాడు కాడు యెందుకు నన్ను 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారని పలుకుతూ వారికి 
౨౦ శ్రుత్యు త్తీరమి చ్చెను. అందుకు జనసమూహము-- 
నీవు దయ్యము పట్టిన వాడవు యెవడు నిన్ను "చం 
పుటకు వెతుకుతున్నాడని ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. 
౨౧ యేసు---నేను వక కార్యమును చేసితిని ఆందువల్ల 
౨౨ మోరందరున్ను ఆశ్చర్య పడుతున్నారు. మాకే 
మోకు సున్నతీ నియమించెను అయితే అది పితృల 
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వల్లనే గాని మోశే వల్లనైనది కాదు. మిరు 
సబ్బాతు దినమందు మనుమ్యునికి సున్నతీ చేస్తు ౨౩ 
న్నారు. మో ే ఆజ్ఞాప్రమాణము మోరబడక' వుండే 
కొరకు వైక మనుష్యుడు సబ్బాతు దినమందు సు 
న్నతీ పొందితే చేను సబ్బాతు దినమందు నెక 
మనుష్యుని కేవలము స్వస్థుని చేసినందున నా మిద 
కోపపడుతున్నారా. వెలిచూపువల్ల తీర్చు చేయక ౨౮ 
న్యాయమైన తీర్పుతో తీచజండని వారికి ప్రుత్యు 
త్తరమిచ్చెను. 

కాబట్టి యుభూళలేము వారిలో కొందరు-ా _౨౫ 
వారు చంపుటకు కోరుతున్న నాడు యాయన కా 
డా అయితే యిదుగో ఆయన ధైర్య ముగా మాట్లా ౨౬ 
డుతూ వున్నప్పటికిన్ని ఆయనతో యీమిన్ని చెప్పక 
వున్నారు. నిజముగా యీయన ,క్రీస్తని అధి 
కారులు నక వేళ తెలుసుకొని యున్నా నేమో-- 
ఆయితే యీయన యెక్క_డి వాడో యీయనను ౨౭ 
యెరుగుదుము (క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు ఆయన యొ 
క్క_డి వాడో యొవనికిన్ని తెలియదని చప్పుకొం 
టూ వుండిరి. కాబట్టి యేసు--నన్ను యెరుగు ౨౮ 
దురు నేను యొక్క డి వాడనూ యొరుగుదురు, 
మరిన్ని నాకు చేసే రాలేదు అయితే నన్ను పంపిన 
వాడు సత్యవంతు డై యున్నాడు.* ఆయనను మిరు 
యొరుగరు. నేను ఆయనను యెరుగుదును యెందు ౨౯ 
కంకు ఆయన యొద్దనుంచి వచ్చితిని ఆయన నన్ను 
పంసపెనని గుడిలో బోధిస్తూ సోరెత్తి పలికెను. 
కాబట్టి వారు ఆయనను పట్టుకొనుటకు వెతికిరి, 30 
అయితే ఆయన గడియ యింకా రాలేదు గనుక 
యెవడున్ను ఆయన మిద చెయ్యి వేయ లేదు. 
మరిన్ని జనసమూహములో అనేకులు ఆయన యం 3౧ 
దు విశ్వాసముంచి క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు యాయన 
చేసిన వాటికంకే యొక్కువైన అద్భుతములు చేసు 
నా అని చెప్పుకొంటూ వుండిరి. జనసమూహము 3౨ 
ఆయనను గురించి విటిని పలికి గుసగుసలాడుతూ 
వుండుట ఫరిసెయులు వినిరి. అప్పుడు ఫరిసైయు 
లున్ను శుధానయా జకులున్ను ఆయనను పట్టుకొ 
నుటకు బంట్రాతులను పంపిరి. కాబట్టి యేసు-- 33 
ఇంకా కొంత కాలము చేను మాతో వున్నాను 
అప్పుడు నన్ను పంపిన వాని యొుద్దికి వెళ్ళుతున్నాను. 
మీరు నన్ను వెతికిన్ని నన్ను కనుగొనరు నను యె కిరి 
క్కడ వుందుసో అక్కడికి మిరు రా లేరని చె 
ప్పెను, కాబట్టి యూదులు--మనము యితని కను 3% 
గొనక నుండే లాగున యితడు యొక్క_డికి వెళ్లే 


* లేక, నిజముగా వున్నాడు. 


నా. 
ద. 





౧౧ 
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బోతున్నాడు హెలళ్లేనీయులలోే ఛచదిరిపోయిన వారి 

యొద్దికి వెళ్లి హెల్లేనీయులకు వుపబేశించునా-- 
3౬. నన్ను వెతికి చూడరనిన్ని చేను యెక్క_డ వుందు 
సూ అక్క_డికి మిరు రాలేరనిన్ని వాడు చెప్పిన 
యీ మాట యేమిటో ఆని తమలో తాము పలు 
కుతూ వుండిరి. 

ఆ పండుగలో గొప్ప దైన అంత్య దినమందు 
యేసు నిలిచి యెవనికైనా దాహమైతే నా యొద్దికి 
3౮ వచ్చి తాగ నచ్చును. నాయందు విశ్వాసముంచే 

వాడెవడో లేఖనము చెప్పిన (ప్రకారము అతని 
కడుప్రులోనుంచి జీవ జలము గల నదులు పారునని 
3౯- కంఠమెత్తి పలికెను. ఆయితే ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచే వారు పొందబోయీ ఆత్తను గురించి దీని 
చెప్పును యెందుకంకు యేసు యింకా మహిమపర 
చబడ లేదు గనుక పరిశుద్ద్ధాత్తే యింకా వుండ లేదు. 
రం కాబట్టి జనసమాసహాములో అనేకులు ఆ మాట 
విని-నిజముగా యాయన (మన) పృవక్షఘయె యు 
రం న్నాడని పలికిరి, ఇతరులు--ఈయన | క్రీస్తే అని 
పలికిరి, అయితే మరి కొందరు--క్రీస్తు గలికైయ 
ఈ౨ లోనుంచి వచ్చునా. క్రీస్తు దావీదు సంతాన 
మందు పుట్టి దావీదు వున్న 'బేశ్చాహెవునే వూరిలో 
నుంచి వచ్చునని లేఖనము చెప్ప ఏ లేదా అని పలికిరి, 
రక కాబట్టి ఆయనను గురించి ఆ ల త విభ 
రోరోడము కలిగను. వారిలో కొందరు ఆయనను పట్టు 
కొన కోరిరి. అయితే యెవడున్ను ఆయన మోద 
చేతులు వేయ లేదు. 
కాబట్టి ఆ బంకుతులు 
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౪ పృధానయాజకుల 
యొుద్దికిన్ని ఫరిసెయుల యొద్దిక్‌న్ని వచ్చినప్పుడు 
నారు--మోరు యెందుకు ఆయనను తీసుకొని రా 

రజ. లేదని ఆడిగినందుకు ఆ బంట్రూతులు-ఈ మను 
ష్యుని వలె మనుష్యుడు యెనడున్ను మాట్లాడ లేదని 

రో (శ్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు ఫరిగైయులు-_మోరు 
ర౮ా కూడా మోస పోతిరా అధికారులలోనెనా ఫరిసై 
యులలోనైనా యెొవడైనా ఆయన యందు విశ్వా 
రజా సముంచెనా. అయి తే ఆజ్ఞా ప్రమాణము యెరు 
గని యీ జనసమూహము శాప్యగ స్తమై యున్న 

౫౦ దని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి, రాతి) వేళ ఆ 
యన యొద్దికి వచ్చిన నికొదేము వారిలో వైకడై-- 

౫౧ మనుష్యుని మాట వినకనున్ను వాడు చేసే దాని 
'తెలుసుకొనకనున్ను మునుపే మన ఆజ్ఞా ప్రమాణ 

౨ ము వానికి తీప్రులా చేసునా అని వెసె ప్పెను. అం 
దుకు వారు-ానీవున్ను గలిలైయనుంచి వచ్చితివా, 
విచారించి చూడు గలిలైయలో య్‌ ,ప (శ్రువక్తయున్ను 


పుట్టలేదని ప్రుత్యు త్తరమిచ్చి చెప్పిరి, 
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John V1. యోహాను ౮ పర్వము. 


అప్పుడు ప్రృతివాడున్ను తన తన యింటికి వెల్లి 3 

ను అయితే యేసు ఒలీవచెట్ల కొండకు వెళ్లెను, 
రా పర్వము. 

తేల్లవా కేటప్పుడు యేసు తిరిగీ గుడిలోకి వెల్లి ౧ 
నప్పుడు ప్రజలందరూ ఆయ నయుద్దికి వచ్చిరి, అ_౨ 
పుడు ఆయన కూర్చుండి వారికి బోధిస్తూ వుం 
డెను. అయితే శా స్తు లున్ను ఫరివైయులున్ను 3 

ee 


వ్యఫఖిచారమందు పట్టుబడిన వ్రెక నీ ని తీసుకొని 
= తా 


వచ్చి ఆమెను మధ్యను నిలువ బెట్టే-_బోధకుడా రో 


యీ స్తీ వ్యభఖిచరిస్తూ ,క్రియలోనే పట్టుబడెను. 


ఆజా 


అటువంటి వారిని రాళ్లతో కొట్టవలెనని మోశే ౫ 
ఆజ్ఞా ప్రమాణములో మాకు ఆజ్ఞాపించెను. కాబట్టి 
ఆమెను గురించి నీవు యేమి చెప్పుదువని ఆయన 
తో పలికిరి, ఆయన యందు “నేరము స్థాపించు ౬_ 
టకు ఆయనను శోధిస్తూ యీలాగు పలికిరి, ఆ 
యితే యేసు వంగి నేల మోద వేలితో (వ్రాసెను. 
వారు ఆయనను యింకా అడుగుతూ వున్న ప్పుడు ౭ 
ఆయన లేచి--మిలో నిస్పాపియైన వాడు మొదట 
ఆమె మిద రాయి వేయ వచ్చునని వారితో చెప్పి ౮ 
తిరిగీ వంగి చేలమోద వ్రాస్తూవుండెను, అయితే ౯ 
వారు విని తమ మనస్సాక్షీవల్ల గద్దించబడి “పెద్దలు 
మొదలుకొని కడపటి వారి పర్యంతమున్ను వక 
డొకడు బయిటికి వెళ్లిరి. అప్పుడు మధ్యను నిలి 
చిన త యేసు 'మాత్రే మే వుండెను యేసు ౧౦ 


లేచినప్పుడు ఆ స్తీ ని గాక మరి యెవనిన్ని చూడ 


న. 


లేదు గనుక ఆయన ఓ స్తీ నీ మిద నేరము మో 
పినవారు యెక్క_డ ష్ట్ర జ యెవడున్ను నీకు 
శిక్ష విధించ లేడా అని పలికినప్పుడు ఆమెప్రభు ౧౧ 
వా యెవడున్ను శిత విధించ లేదని చెప్పును, 
అందుకు యేసు నేనున్ను నీకు శిత విధించను నీవు 
వెళ్లి యికమిదట పాపము చేయవద్దని ఆమెతో 
పలికెను. 

కాబట్టి యేసు--నేను లోకముయొక్క_ వెలు ౧౨ 
గునె యున్నాను నన్ను వెంబడించేవాడు చీకటి 
లో నడువకుండా జీవపు వెలుగు గలనాడై యుం 
డునని తిరిగీ వారితో చెప్పెను. అందుకు సరి ౧౩ 
సెయులు_నిన్ను గురించి నీకు నీవే సాత్ష్యమిస్తు 
న్నావు నీ సాత్యుము నిజముకాదని ఆయనతో 
చెప్పినప్పుడు యేసు--నన్ను గురించి నేను సాత్య ౧౪ 
మిచ్చినప్పటికిన్ని నా సాత్యము నిజమైయున్నది 
రయొందుకంకు యెక్క_డనుంఛి వచ్చితి నూ యొక్క 


—— 





౧౧౭౬. 


John VII. యోహాను ౮ పర్వము. 


డికి వెళ్లుదు నో చేను యెరుగుదును అయితే నేను 
యెక్క_డనుంచి వస్తున్నా సౌ యుక్క_డికి వెళ్లుతు 
౧౫ న్నానో మికు తెలియదు, మిరు మాంసప్కకా 
రము తీఫుక చేస్తున్నారు చేను యొవనికిన్ని 
౧౬ తీప్ర౯ణా చేయను. అయితే నేను తీప్రుళా చేశే సేపత్ష్న 
మందు నా తీపుళా నిజమై యుండును యెందుకంకే 
చేను వెక్క_డచే కాను నేనున్ను నన్ను పంపిన 
౧౭ తం డ్రన్ని యున్నాము. మరిన్ని యిద్దరు మను 
ష్యుల సాత్యము నిజమై యున్నదని మో ఆజ్ఞా 


౧౮ ప్రమాణములోే వ్మాయబడయున్న ది. నన్న్నుగు 
రించి నేను సాత్యమిచ్చేవాడనై యున్నాను. 


' నన్ను పంపిన తండ్రిన్ని నన్ను గురించి సాత్య్య 
ప్రత్య త్తీరము చెప్పును, 
అందుకు వారు-ానీ తండ్రి యెక్కడ వున్నా 
డని పలికినప్పుడు యేసు--మిోరు నన్నెనా నా 
తండ్రినెనా యెరుగరు నన్ను యొరిగినట్టయితే నా 
తండ్రిని కూడా యరుగుదురని వారికి (ప్రత్యుత్తర 
౨౦ మిచ్చెను, ఆయన గుడిలో బోధిస్తూ కానుకల 
సెక్ట్రై గల చోట వీటిని పలికెను అయితే ఆయన 
గడియ యింకా రాలేదు గనుక యెవడున్ను ఆయ 
|౨౧ నను పట్టుకొనలేదు, కాబట్టి యేసు నేను వెళ్లి 
పోతున్నాను మీరు నన్ను చెతుకుదురు గాని మో 
పాపమునల్ల* చనిపోదురు నేను వెళ్లే చోటుకు 
౨౨ మిరు రాలేరని తిరిగీ వారితో చెప్పెను. అం 
దుకు యూదులు-- నేను వెళ్లే చోటుకు మిరు 
రాలేరని చె చెప్పుతున్నాడు గనుక తన్ను తానే చం 
| ౨3 పుకొనునా అని పలికిరి, అప్పుడు ' ఆయన 
మీరు కిందినారు నేను మోదివాడను. మీరు యా 
లోకపువారు నేను యీ లోకఫువాడను కాను 
౨౦౪ గనుక మో పాపమువల్ల* మోరు చనిపోదురని మో 
త్రో చెప్పితిని మయొందుకంశకే చేను యే మైయున్నా 
సో? మిరు నమ్మకపోతే మో పాపములవల్ల* చని 


| ౨౫ పోదురని వారితో వె ప్పెను. అందుకు వారు--నీవు 
మయెవడవు అని ఆయనతో పలికినప్పుడు యేసు-- 
మొదటినుంచి మీతో చెప్పుతూవున్న వాడ సే. 
౨౭ మిమ్మును గురించి చెప్పుటకున్ను తీర్పు చేయుటకు 
న్ను "అచేకమైనవి నాకు కలవు అయితే నన్ను పంపి 
నవాడు సత్యవంతుడు. చేను ఆయనయొద్ద వేటిని 
వింటినూ వాటిని లోకములో పలుకుతున్నా నని 
వారితో చెప్పెను. 
| 


మిస్తున్నాడని 


౧౯ 


౨౭ ఆయన తండ్రిని గురించి తమతో మాట్లా డెనని 


౨౨౮ వారు గృహించ yD గనుక కష కామా శే మను 


* లేక, లో. 
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ప్య కుమారుని యెప్పుడు యెక్కి_ం౦చి యుందురో 
అప్పుడు నేను యే:మై యున్నాసో? తెలుసుకొం 
దురు. నాకు నేనే యేమిన్ని చేయక నా తండ్రి, 
నాకు నేర్చిన ప్రకారము వీటిని పతతి... 
మరిన్ని నన్ను ED వాడు నాకు తోడై రస 
న్నాడు. ఆయనకు యిస్థ మైన వాటిని యెల్ల ప్పు 
డున్ను చేస్తున్నాను గనుక తండ్రి నన్ను న్రెంటిగా 
విడువలేదని వారితో పలికెను. 

ఆయన వీటిని పలుకుతూ వున్న ప్పుడు అనేకులు 30 
ఆయన యందు విశ్వాసముంచిరి. కాబట్టి యేసు= 3౧ 
మిరు నా వాక్యమందు నిలిచియుంకే యథాథజకా 
ముగా నా శిమ్యలై యుండి సత్యమును తెలుసు 
కొందురు అప్పుడు సత్యము మిమ్శును విడిపించు 3_౨ 
నని తన యందు విశ్వాసముంచిన వారితో చెప్పెను, 
అందుకు వారు-- మేము అబా హాముయొక్క_. సం 33 
'తానము మేము యెన్నడున్ను యొవనికిన్ని దాసు 
లమై యుండ లేదు మోరు విడిపించబడుదురని నీవు 
యేల చెప్పుతున్నావని ఆయనకు ప్రృత్యు త్తరమి 
చ్చిరి. అందుకు యేసు--పాపము చేసే పృతివా 36 
డున్ను పాప పముయొక్క__ దాసుడై యున్నాడు. 
దాసుడు యెల్ల ప్వుడున్ను యింటిలో నిలువడు ఆ ౨౫ 
యితే కుమారుడు యెల్ల ప్వుడున్ను నిలుచును. కా ౨3౬ 
బట్టి కుమారుడు మిమ్మును విడిపించినట్టయిలే నిళ్చ 
యముగా విడుదల గలవారై యుందురు. మిరు 5౭ 
అబా, హోము యొ క్క_ సంతానమని నాకు తెలుసును 
ఆయితే నా వాక్యము మీలో సాగదు గనుక నన్ను 
చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. నేను నా తండ్రి 3౮ 
యొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నాను మీరున్న 
మో తండ్రియొద్ద చూచిన దాని పలుకుతున్నారని 
నిజమే నిజమే మీతో చెప్పుతున్నాను అని నారికి 
ప ప్రత్వ్యు త్రరమి చ్చెను. వారు--మా తండ్రి అబ్బాహో ఏనా 
మని ఆయనకు _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. యేసు--మోరు 
అబ్రాహాము పిల్లలైతే అబ్రా హాముయొక్క_ (క్రియ 
లు చేతురు. అయితే చేను దేవునివల్ల వినిన సత్యమే రోం 
మీతో చెప్పిన మనుష్యుడనైన నన్ను మోరు యిప్పు 
డు చంపుటకు వెతుకుతున్నారు. ఇది అబ్రాహాము రోం 
చేయలేదు. మిరు మో తండ్రియొక్క_ (క్రియలు 
చేస్తున్నారని వారితో చెప్పను. అందుకు వారు-- 
మేము న్య ఖిచారమువల్ల పుట్ట లేదు దేవుడైన తండ్రి, 
వ్రెక్క జే మాకు కలడని చెప్పినప్పుడు యేసు ర౨ 
దేవుడు మో తండ్రియై యుంటు నన్ను మిం 
తురు యెందుకంకు నేను దేవుని యొద్దనుంచి మైలు 


+ లేక, నేను ఆయననని. 





౧౧2౭ 
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దేరి వచ్చితిని. అంతే కాకుండా నాయంతట | యన వాక్యము కొంటున్నాను. మో తండ్రి, ౫౬. 
చేసే రాలేదు అయితే ఆయన నన్ను పంపెను. మైన అబ్రాహాము నా దినమును చూచుటకు సం 
రక మిరు యెందుకు నా పలుకును యొరుగరు మిరు | తోషించెను. ఆయన చూచి ఆనందించెనని ప్ర, 
ఈర నా మాట విన నేరక వుండుట వల్లనే. మోరు(మో) | త్యు త్తరమిచ్చెను, అందుకు యూదులునీకు ౫౭ 
తండ్రియైన సైతాను సంబంధులు మో తండ్రియొక్క యింకా యేబది సంవత్సరములు లేవు గదా అ 
దురాశలు చెరవేచుకాటకు యిచ్చయిస్తున్నారు ట్రావోమును చూచితివా అని ఆయనతో పలికిరి. 
వాడు మొదటినుంచి నరహంతేకుడై 'సత్యమందు అందుకు యేను--అబ్బాహాము పుట్టక మునుపు ౫౮ 
నిలువ లేదు యెందుకంశకు వానియందు సత్యము చన వున్నానని మోతో నిజమే నిజమే చెప్పుతు 
లేదు. వాడు అబద్దము పలికేటప్పుడు స్వకీయ | న్నాను అని పలికెను. కాబట్టి వారు ఆయన మోద ౫౯ 
మెన వాటినుంచి పలుకును యెందుకంజే అబద్ది|రుప్పుటకు రాళ్లు సట్టుకొనిరి. అయితే యేసు 
౪ కుడున్ను దాని తందడ్రియున్న] యున్నాడు. మ | దాగి గుడిలోనుంచి బయిలుబేరి వారి మధ్యనుంచి 
రిన్ని నేను సత్యము చెప్పుతున్నాను గనుక మీరు | ఆలాగు వెళ్ళిపోయెను. 
నన్ను నమ్మరు. మిలో యెవడు నన్ను పాపమును 
రోజ. గురించి గద్దించును. నేను సత్యము చెప్పుతూ 
వుంచే మిరు యెందుకు నన్ను నమ్మరు. దేవుని 
సంబంధియైన వాడు దేవుని మాటలు వినును అందు 
చేతను మారు దేవుని సంబంధులు కారు గనుక 
మీరు వినరని ర చెప్పెను. పుట్టుటకు యెవడు పాపము చేసెను యితడా లేక 
ఈ౮ా అందుకు యూదులు--నీవు సమవై యుడవున్ను యితని కన్నవారా అని ఆయనను అడిగిరి. అం3 
దయ్యము పట్టిన వాడవున్నై యున్నానని మేము దుకు యేసు ఇతడైనా యితని కన్నవానైనా 
చాగా చెప్ప లేదా అని ఆయనకు ప్రుత్యు త్రరమి | సొసము చేయ లేదు అయితే డేవుని (క్రియలు 
ళో౯ాచ్చిరి. అప్పుడు యేసు--నేను దయ్యము పట్టిన అతని యందు అగుపరచబడుటకే. పగలు వురి 
వాడను కాను అయితే చా తండ్రిని ఘునపరుస్తు న్నంత మట్టుకు నన్ను పంపిన వాని (క్కియలు సీను 
న్నాను మారు నన్ను అవమాన పరుస్తున్నారు. | చేన్తూ వుండ వలెను. రాత్రి వస్తున్నది అప్పుడు 
౫౦ చేను నా మహిమను వెతుకను,. _వెతుకుతున్ను యెవడున్ను కార్యము చేయ లేడు. నేను యీ ౫ 
తీర్పు చేస్తున్ను వుండే వాడు నైకడు వున్నాడు, లోకమందు వున్న ప్పుడు లోకమునకు వెలుగ యు 
౫౧ యెవడైనా నా వాక్యమును గైకొంకు యెన్నడు న్నానని _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. వీటిని పలికి చేల ఇ. 
న్ను మరణము చూడడని నిజమే నిజమే మోతో మాద వుమివేసి ఆ యుమ్రితో బురద చెసి ఆ గుడ్డి 
౫౨ చెప్పుతున్నానని (శ్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు | నాని కన్నుల మోద ఆ బురద రా-చి- పంపబడిన ౭ 
యూదులు--నీవు దయ్యము పట్టిన వాడవని యి'వాడనే అథధః౯ామిచ్చే పీలోహూవునే కో నేటికి నీవు 
ప్పుడు తెలుసుకొంటిమి ఆ(బ్రాహామున్ను _పృవక్ష వెల్లి అందులో కడుగుకొమ్మని చెప్పును అతడు వెల్లి 
లున్ను చనిపోయిరి అయినప్పటికిన్ని నా వాక్య కడుగుకొని చూపు గలవాడై వచ్చెను. 
మును యెవడైనా గైకొంశే యెన్నడున్ను మరణపు కాబట్టి ఆ పొరుగు వారున్ను వాడు "డ్డి ౮ 
౫3 రుచి చూడడని నీవు చెప్పుతున్నావు. చనిపో | యని ముందు చూచిన వారున్ను-ావీడు కూచు౯ని 
యిన అభబ్రాహామశే మా తంట్రికంశే నీవు గొప్ప ఖితీమెత్తుతూ వున్న వాడు కాడా అని పలుకు 
వాడవా (పృవకృలున్ను చనిపోయిరి నిన్ను నీవే తూ వుండిరి. వీడే అని కొందరున్ను వాని పోలి ౯ 
యెవనిగా చేసుకొంటున్నానని ఆయనతో పలికిరి. | యున్న వాడని మరి కొందరున్ను పలికిరి. అప్పుడు 
౫్ళర అందుకు యేసు-నన్ను నే నే మహిమపరుచుకొంశే  అతడు--వాడను నేనే అని చెప్పెను. కాబట్టి ౧౦ 
నా మహిమ వట్టిది. మా జేవుడని మీరు యొవని | వారు-నీ కన్నులు యేలాగు తెరవబ డెనని అతని 
గూచికా చెప్పుతున్నారో 'ఆ నా తండ్రి నన్ను తో పలికిరి. అందుకు అతడు--యేసు అనబడిన ౧౧ 
>> మహిమపరుస్తు న్నాడు. మోరు ఆయనను రొరగ | నెక మనుష్యుడు బురద చేసి నా కన్నుల మీద 
లేదు అయితే నేను ఆయనను యెరుగుదును ఆయ | దాని రాచి--నీవు సీలోహమౌే కోనేటికి వెళ్లి (నీ 
నను యెరగనని శేను వెప్పినట్టయితే మోవలె అబ | కన్నులు కడుగుకొమని నాతో చెప్పెను. నేను 
ద్ధికడ్యనై యుందును అయితే ఆయనను యెరిగి ఆ | వెళ్ళి కడుగుకొని చూపు పొందితినని ప్రత్యుత్తర 


వత్తాలి తానును నతన తమను భత సంజె డి నలా ళల తళతళా త లకాళకాళా ళాల వనాల వునా నాలా నారా నగారా యయా ల యనాలననానాయనాలాలా నాయానా పాయక నాయ మూల డపుతనాయనానంయాయనామనాయిలా! 


౧౧౮ 


౯ పర్వము. 
ఆయన వెళుతూ వున్నప్పుడు పుట్టినది మొదలు ౧ 
కొని గుడ్డమైన వక మనుష్యుని చూచెను. అ ౨ 
ప్పుడు ఆయన శిష్యులు--రచ్చీ యితడు గుడ్డవా డై 


రయ 
గు 


+ PDN 
కా తానా దా ననన చసన నాడా సనా తతా దాం పాడ నాన నడత నత మాతా లా మదా దాదా! 
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ద తతత దన ద క తం దు లా లాలా చ జా కాల వా నావను కాళాకి యా లా రాత 


డని పలికినప్పుడు వాడు నేనెరుగనని చెప్పెను. 

వారు ముందు గుడ్డియైన వాని ఫరిసైయుల 
౧౮ యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లిర. మరిన్ని యేసు ఆ బు 
రద చేసి అతని కన్నులు తెరవ చేసినప్పుడు సచ్చా 
౧౫ తనే దినమై యుండెను గనుక అతడు యేలాగు 
చూఫు పాంబదెనూ దాని గురించి ఫరిసైయులున్ను 
తిరిగీ అతని అడిగిరి. అప్పుడు అతడు--నా 
కన్నులమిద ఆయన బురద వేసెను అప్పుడు నేను 
కడుగుకొని చూస్తున్నానని వారితో చెప్పెను, 
కాబట్టి ఫరిసెయులలో కొందరు--ఈ మనుష్యుడు 
సబ్బాతును ఆచరించక వున్నాడు గనుక దేవుని 
సంబంధి* కాడని పలుకుతూ వుండిరి. మరి కొం 
దరు--పాపియైన మనుష్యుడు యీలాటి ఆద్భుత 
ములను యేలాగు చేయగలడని పలుకుతూ వుండిరి. 
అంతట వారిలో విభదము కలిగెను. కాబట్టి 
వారు తిరిగీ ఆ గుడ్డివానితో--అతడు నీ కన్నులు 
'తెరవచేసీనందున నీవు అతని గురించి యేమి చెప్పు 
తున్నావని సలికిరి, అందుకు అతడు-- ఆయన 
య్రైవక్తయని చెప్పెను. కాబట్టి యూదులు చూఫు 
పాందిన వాని తలిదం,డ్రుులను పిలిపించి--గుడ్డివా డై 
ఫు ప్రైనని మారు చెప్పే మీ కుమారుడు యితడా 
ఆలాతే అతడు యిప్పుడు దేనివల్ల చూస్తున్నా 
డని వారిని అడిగిన దాక చాడు గుడ్డవాడై చూపు 
పాంబెనని నమ్మలేదు. అందుకు ఆతని తలిదం 


డ్రుులు--ఇత జే మా కుమారుడనిన్ని అతడు గుడ్డి 
౨౧ వాడే ఫు బ్రైననిన్ని యెరుగుదుము. 
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క వూయావాలలాయలు. 
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అయి తే లు 
ప్వుడు అతనికి చూపు యేలాగు కలి7నూ అది 
మెరుగము యెవడు అతని కన్నులు తెరవ చేసెనూ 
అదిన్ని మేమెరుగము అతనికి (యుక్ష) వయస్సు 
కలిగను అతని అడుగండి తన్ను గురించి తానే 
పలుకగలడని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అతని 
తలిదండ్రులు యూదులకు భయపడినందున ఆలాగు 
పలికిరి యెందుకంకే ఆయన (క్రీ స్తని యెవడైనా 
వ్రప్వుకొన్నట్టయితే వాడు సునగోగునుంచి వెలి 
వేయబడుటకు యూదులు అంతకు మునుపు నిణ౯ా 
౨౩ యించుకొనిరి గనుక అతని తలిదం డ్రులు--అతనికి 

యుక్త వయస్సు కలిగను అతని అడుగండని చెప్పిరి, 
౨ర కాబట్టి వారు శెండోమారున్ను గుడ్డివాడైన 

మనుష్యుని పిలిపించి--నీవు చేవుని మహిమపరుచు 

ము యీ మనుష్యుడు పాపీయని మేము యెరుగు 
౨౫ దుము అని అతనితో పలికినందున అతడు--ఆయన 


కు ౨ 


John 1X. యోహాను ౯ పర్వము. 
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౧౨ మిచ్చెను. అంతట వారు ఆయన యెక్క_డ వున్నా | పాపి అవునూ కాడో నాకు తెలియదు నాకు 


తెలిసినదేమంకు చేను గుడ్డినెయుండి యిస్వుడు 


i 
| 


చూస్తున్నానని ప్రత్యు త్తీరమిచ్చెను. అప్పుడు ౨౬ | 
వారు--ఆయన నీకు యేమి చేసెను. నీ కన్నులు 


యేలాగు తెరవ చేసెనని తిరిగి అతనితో పలికిరి. 
అప్పుడు అతడు--యిండాక మీతో చెప్పినప్పటి ౨౭ 
కిన్ని మీరు వినలేదు. తిరిగీ వినుటకు యెందుకు 
కోరుతున్నారు ఆయన. శిష్యులవుటకు మోరున్ను 
కోరుతున్నారా అని వారికి య్రత్యు త్రరమిచ్చెను. 
అప్పుడు వారు-నీవు వాని శిష్యుడవు అయితే ౨౮ 
మేము సూేే శిష్యులమై యున్నాము. _ దేవుడు ౨౯ 
మోశేతో మాట్లాడెనని యెరుగుదుము అయితే 
వీడు యెక్క_డనుంచి వచ్చెసూ అది యెరుగమని 
అతని దూషించి చెప్పిరి. అందుకు ఆ మనుష్యు 30 


డు--ఆలార్లౌతే దీనిలో ఆశ్చర్య మైనది కలదు యే 
మంకే ఆయన యొక్క_డనుంచి వచ్చెనో మోళిరు 
గరు అయినప్పటికిన్ని ఆయన నా కన్నులు తెరవ 
చేసెను. అయితే దేవుడు పాపుల మనవి ఆలకిం 3౧ 
చడని యొరుగుదుము అయితే యొవడైనా డేవభ 
కడై యుండి ఆయనకు యిసష్ట్ర మైనది చేసినట్టయి తే 
అతని మనవి ఆలకించును, పుట్టు గుడ్డివాని 3౨ 
కన్నులు యెవడైనా తెరవ చేసెనని యొన్నడున్ను 
వినబడలేదు. ఈయన దేవుని సంబంధి* కాక 33 
పోతే యేమిన్ని చేయనేరడని వారికి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు వారు-నీవు కేవలము పా 36 
పీవై పుట్టినావు నీవు మాకు బోధపరుస్తున్నావా 
అని అతనికి (ప్రుత్యు త్తీరమిచ్చి అతని వెలివేసిరి. 

వారు అతని వెలివేసీరని యేసు విని అతని కను 3౫ 
గొని--నీవు బేవుని కుమారుని యందు విశ్వాసముంచి 
యున్నావా అని పలికినప్పుడు అతడు-ప్రుభువా 3ఇ_ 
చేను ఆయన యందు విశ్వాసముంచే కొరకు ఆయన 
యెవడని ప్రత్యు త్సరమివ్చెను. అందుకు యేసు 3౭ 
నీవు ఆయనను చూచి యున్నావు నీతో మాట్లా 
డుతూ వున్న వాడు ఆయనే అని చెప్పినప్పుడు 
అతడుప్రభువా నమ్ముతున్నానని చెప్పి ఆయనకు 3౮- 
నమస్కరించెను. అప్పుడు యేసు--చూపు లేని 3౯ 
వారు చూచుటకున్ను చూపు గల వారు గుడ్డవార 
వుటకున్ను న్యాయము తీర్చే కొరకు యీ లోక 
మునకు వచ్చితినని చెప్పెను. 

అప్పుడు ఆయన యొద్ద వున్న ఫరిసైయులలో రోం 
కొందరు వీటిని విని మేమున్ను గుడ్డి వారమా అని 
పలికిరి. అందుకు యేసు--మోరు గుడ్డివానైతే రోం 


కాజ అదా ద అటట దు ఇచను ఉనను. చునునునాలు అాజాజాజాలాలాగిలాల లలల జబ జనానా. 





ప స టం మ 


ద దం ది అనలా దమము ముతా దాకా రాదా ద 


* లేక యొద్దనుంచి వచ్చినవాడు. 


౧౧౯ 
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| 
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శ 





పొపముగల వారు కారు అయితే యిప్పుడు చూస్తు | యున్నాడో చేను తండ్రిని యేలాగు యెరిగి యు 
న్నామని మారు చెప్పుకొంటున్నారు గనుక మి న్నాసో ఆలాగే సేను నా వాటిని యొరిగి.నా 


పాపము నిలిచి యున్నది. 
౧౦ పర్వము. 
సిజమే నిజమే చేను మీతో చెప్పేది యేమం 
ే--గొం్రైల దొడ్డిలో ద్వారమున ప్రవేశించక 
వేరొక మాగజామున యెశక్కే_వాడు దొంగయున్ను 
రమున ప్రవేశించే వాడు గొగ్రైల కాపరియై యు 


3 న్నాడు. అతనికి ద్వారపాలకుడు తలుపు తీసును 
గొర్రెలు అతని శబ్దము ఆలకించును. అతడు తన 


గొ కాలను సరు సెట్టి పిలిచి వాటిని వెలపటికి నడి 
ర పించును మరిన్ని ఆయన స్వకీయమైన గొర్రెలను 

చెలపటికి నడిపించేటప్పుడు వాటికంకు ముందుగా 

నడుచును అప్పుడు గొక్రెలు ఆయన శబ్దము యెరు 
౫ గును గనుక ఆయనను వెంబడించును. ఆయితే 
అన్యుల శబ్దము యొరుగవు గనుక అన్యుని వెంబ 
డించక వాని యొద్దనుంచి పారిపోవునని వారితో 
పలిశను. 

ఈ సాదృశ్యము యేసు వారితో చెప్పెను 
అయితే ఆయన _వారితో చెప్పిన వాటి భావము 
౭ వారికి బోధపడ లేదు. కాబట్టి యేసు తిరిగీ 

నిజమే నిజమే చేను మతో చెప్పే దేమంశు ేచే 
రె గొర్రెల ద్య్యారమును. నాకు ముందు* వచ్చిన 

వారందరు దొంగలున్ను దోచుకొచే వారున్న 
యున్నారు. అయితే గొర్రెలు వారి మాట వినలే 
చేను ద్వారమునై యున్నాను నా ద్వారా 
యవడైనా ప్రువేశించినట్టయి తే అతడు ర&ీంచబడి 

(యవేశిన్తూ బయిటికి వెళ్ళుతూ మేపు పొందును. 
౧౦ దొంగ దొంగతనమునున్ను హత్య నున్ను నాశనము 

నున్ను చేసుటకే గాని మరి దేనికిన్ని రాడు. 

వాటికి జీనము కలుగుటకున్ను అది విస్తారమవుట 
౧౧ కున్ను చేను వచ్చితిని. చేను గొర్రెల మంచి కాప 
రిని, మంచి కాపరి గొల కొరకు తేన ప్రాణము 
౧౨ పెట్టుతున్నాడు. అయితే గొర్రెల కాపరి కాన 
టువంటి జీతగాడు గొశ్రాలు తన స్వకీయ మైనవి 
కానందున తోడేలు వచ్చుట చూచి గొగ్రైలను 
విడిచి పారిపోవును అప్పుడు తోజేలు వాటిని 
౧౩ పట్టి, ఆ గొర్రైలను చెదర చేసును. జీతగాడు 
జీతగాడైనందున గొశ్తెలను గురించి చింతించడు 


౧౦ గనుక వాడు పారిపోవును. నేను గొగ్రైల మంచి 


౬. 


కాదు 


వాటివల్ల యెరుగబడుతున్నాను మరిన్ని గొచ్చల 
కొరకు నా ప్రాణము "పెట్టుతున్నాను.. మరిన్ని ౧౬ 
యా దొడ్డివి కాని వేరే గొర్రులు నాకు కలవు 
వాటిని కూడా నేను తీసుకొని రావలెను. అవి 
నా ళబ్దము వినును అప్పుడు మంద సవైక్క_టిన్ని 
గొర్రెల కాపరి యొక్క_డున్ను వుండును. ఇందు ౧౭ 
వల్ల (నా తండ్రి నన్ను డేమిస్తున్నాడు యెం 
దుకంజపే తిరిగి దాని పొందేకొరకు నా మ్మా ణము 
సెట్టుతున్నాను నా యొద్దనుంచి యెవ్వడున్ను ౧౮ 
దాని పుచ్చుకొనడు అయితే నాకు నేనే దాని 
"పెట్టుతున్నాను దాని పెట్టుటకు నాకు అధికార 
ము! కలదు. దాని తిరిగీ పుచ్చుకొనుటకున్ను 
నాకు అధికారము కలదు. నా తండ్రివల్ల యీ 
ఆజ్ఞ పొందితినని వారితో పలికెను. 

కాబట్టి యీ మాటలవల్ల యూదులలో విభద ౧౯ 
ము తిరిగీ పుట్టను. వారిలో అనేకులూ-ఆయన -౨౦ 
దయ్యము పట్టినవాడున్ను మెర్కివాడున్నైె యు 
న్నాడు వాని (మాట యొందుకు వింటున్నారని 
పలికిరి, మరి కొందరు--ఇవి దయ్యము పట్టిన ౨౧ 
వాని మాటలు కావు. దయ్యము గుడ్డవారి కన్ను 
లు తెరవ చేయగలదా అని పలికిరి. 

మరిన్ని ఆలయ (ప్రతిష్ట అనే పండుగ యొలూ ౨౨ 
శలేములో కలిగను. శీతకాలమై యుండెను ౨౩ 
గనుక యేసు సొాలమోను మంటపములో తిరుగుతూ 
వుండెను. కాబట్టి యూదులు ఆయన చుట్టూ ౨౮ 
కూడి--యెంత పర్యంతము మమ్లును సందేహపెట్టు 
దువు నీవు క్రీన్తువెతే మాతో ధైర్యముగా చెప్పుము 
నిర. అందుకు యేసు--మితో చెప్పితిని ఆయితే ౨౫ 
మిరు నమక వున్నారు నేను నా తండ్రినామ 9౨౬ 
మందు యే కార్యములు చేస్తున్నానో అవి నన్ను 
గురించి సాత్యమిస్తున్నవి. అయినప్పటికిన్ని మిరు 
నా గొత్రైలలో వున్నారు కారు గనుక మిరు 
నమ్మక వున్నారు చేను మితో చెప్పిన ప్రకారము ౨౭ 
నా గొర్రెలు నా శబ్దము వినును నేను వాటిని 
యెరుగుదును అవి నన్ను వెంబడించును. నేను ౨౮ 
వాటికి నిత్యజీవము యిస్తున్నాను అవి యెన్నడు 
న్ను నశించవు యెవ్వడున్ను వాటిని నా చేతిలో 
నుంచి అపహరించడు. వాటిని నాకు యిచ్చిన ౨౯ 
నా తండ అందరికంశు గొప్పవాడు గనుక నా 


౧౫ కాపరినై యున్నాను తండ్రి, నన్ను యేలాగు యెరిగి తండి చేతిలోనుంచి వాటిని అపహరించుటకు శ్రోక్తి 


* లేక, నాకంశకు ముందట. 


+ లేళ చీల్చి. +లేక్క శక్తి, 





౧9౨౦ 
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i 
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30 


5౨౧ 


0 ద ముత టల యమున. ద లలు ల దా ద ద ద ద అ ద దా ద నా లాల నాను మనమా ాానురు వాలాజం గానా జానా యాలను ద ద i. ద ద ద ద దాం దా ద ద 














మ టం ల మా ము ద ద నాలు లం నాలుకా. న. చనల పనలు చనుల శనానాళకానానా నాననా కనాన చచ వావ వావాాలాశాంకాగా వనమా బాయల. 


గల నా డెవ్వడున్ను లేడు. శకున తండ్రిన్ని | అది విని--ఈ రోగము దేవుని కుమారుడు దాని 
యేకమై యున్నామని వారికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. | వల్ల మహివమపరచబజే కొరకు దేవుని మహిమ 
కాబట్టి యూదులు ఆయనను కొట్టుటకు తిరిగీ నిమిత్త మైనది గాని మరణాథజణామె వచ్చినది కా 


3౨ రాళు పటుకొనిరి. అప్పుడు యేసు “అేకమెన | దని” చెప్పును. మరిన్ని యేసు మర్తానున్ను ఆమె ౫ 
, co లు = © 


1 
/| 
i 
| 
1 
' 
: 


3x ఆజ్ఞా ప్ర ప,మాణములో వాాయబడలే దా. కేవుసి. 
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| 
| 
3ర త్యు త్తరమిచ్చిరి. అందుకు యేను--మోరు చేవుం' 
| 


వజ 


3౭ 


పరో 


3౯ 


రం 


రోగా 


| ఈ 


మంచి (క్రియలు నా తేం ట్ర వల్ల మాకు అగుపరిచి సహూదరినిన్ని లాజరునున్ను _మ్రేమించెను. కొ ౬ 
తిని నాటిలో యే క్రియ స నిమిత్తము నన్ను రాళ్ల బట్టి అతడు రోగి అని యేసు విన్నప్పుడు తౌను 
తో కొట్టుతున్నారని వారికి ప్రుత్యు శ్రరమిచ్చెను. వున్న న యింకా రెండు దినములు నిలిచె 
యూదులు--నీవు మనుష్యుడవై యుండి నిన్ను ను. అటుపిమట ఆయన-లానునము యూదైయకు ౭ 


నీవే కావని చేసుకొంటున్నాను గనుక దూషణ | త్రిరిగీ వెళ్లు దామని తన శిష్యులతో చెప్పినప్పుడు 


నిమిత్త మే గాని మంచి (క్రియ నిమిత్తము నిన్ను 





, ఆ శివ్యులు--రబ్బీ యిప్పటికిన్ని యూదులు నిన్ను ఛా 
చ | రాళ్లతో కొట్టుటకు వెతుకుతూ వుండిరి గదా 
అక్కడికి తిరిగీ వెళ్లుదువా అని ఆయనతో చెప్పిరి. 
అందుకు యేసుాపగటి గంటలు, పన్నెండు ౯ 
వున్నవి గదా యెనడైనా పగటియందు నడిచినట్ట 
'యితే యీ లోకపు వెలుగు చూస్తున్నాడు గనుక 
చెప్పినట్టయితే లేఖనము తప్ప వల్లకాదు గనుక | అత్రనికి యే ఆతంకమున్ను వుండదు. అయితే ౧౦ 
"నేను దేవుని కుమారుడ నై యున్నాన స్త్‌! చెప్పినం మొన డైనా రాత్రియందు నడిచినట్టయి తే వానికి 


దున తండ్రి పరిశుద్ధపరిచి యీ లోకములోకి "వెలుగు లేదు గనుక అతడు తం. పరచబడునని 
పిన వానతో నీవ (దేవుని క?! ప్‌ 


ప,తు త్రరమిచ్చెను, 
ణీ వ i నీ 
చెప్పుదురా. నేను నా తండ్రి క్రియలు చేయ! ఆయన వీటిని చెప్పిన తరువాత-మన న్నేహి ౧౧ 


కుంకే నన్ను నన్లుకండి. అయితే నేను చేసిన శ్రడైన లాజరు నిద్రించియున్నాడు అయితే ఆయ 
పక్షమందు నన్ను నమ్మక పోయినప్పటికిన్ని తండి. నను లేఫుటకు వెళుతున్నా నని వారితో చెప్పను. 
నా యందున్ను చేను త యందున్ను వున్నా అందుకు ఆయన శిష్యులు--ప్ర, భువా ఆయన ౧౨ 
మని మీరు తెలుసుకొని నమ్ముటకు ఆ (క్కియలను ట్ల జ ంచినట్టయి తే చాగుపడునని చెప్పిరి. 
నమండని నోారిక్‌ 3 మృత్యు శ్రరమిచ్చెను. 


రాళతో కొట్టుతున్నాము కామని ఆయనకు 
cc టు 
డ్డు అయి యున్నారన చేను చెప్పితిని అనేది మీ | 


వాక్యము యెవరికి వచ్చెనో వారిని దేవుండ్లని 


అయితే ౧౩ 
eas నద, విశ్రాంతిని గురించి చెప్పెనని వారికి 


"కాబట్టి వారు "రికీ ఆయనను పట్టుకొనుటకు తోచినప్పటికిన్ని యేను అతని మరణమును గురించి 
వెతికిరి అహ ఆయన వారి చేతులను తప్పించు | జ్వల్రిా్రాను, 


కొని రయొదాకాను అవతల యోహాను మొదట 





| 
నం నం =. ఆయన pel అ 


ల్ల 


యొద్దికి వచ్చి యోహాను యే అద్భుతమున్ను చేయ యొద్దికి 'వెళ్లుదామని నారితో స్పస్టముగా. వెప్పె 


తదు యాయనను గురించి యోహాను చెప్పి ను. అ డిదుము అనబడిన థోమ ఆయ ౧౭౬. 
ననన్నిన్ని నిజమైనసని చెప్పిరి. అక్కడ అనేకు త్రో చనిపోయీ కొరకు మనము కూడా నెళ్గుదా 
౧౧ పర్వము. ' అప్పుడు యను వచ్చి అంతకు మునుప్రు ఆయన ౧౭ 


మురియయొక్క_్యయున్ను అమె సన వ గారా దినములు సమాధిలో పడి యుండేనని 
వుథాజాయొక్క_్యయున్ను _గృామమైన 'బేభనియలో 


వున్న లాజరనే న్రెకడు రోగియై యుండెను. యే | సమీపమై యుండెను దానికి కొంచెము యెక్కువ 
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॥ 


అంతట యీసు--లాజరు చనిపోయెను. మీరు ౧౯౪, 


య అ ఆయన ౧౫ 


"తెలుసుకొ నెను. చేభనియ  యొరూళలేముకు ౧౮ | 


మరియ (పుభువుకు అత్తరు పూసి తన తల వెంటు, తక్కున వక కోసు దూరము గనుక యూదుల జ 


కలతో ఆయన పాదములను తుడిచవెనూ ఆమె లో అనేకులు మథాళా మరియ అనే వారి సహో 


“సెహ్ఫూాదరు డైన లాజరు రోగియై యుండెను. కా | దదుని గురించి వారిని పరామశికా ంచకొరకు చారి 





బట్టి అతని అక్క ః యుభువా యిదుగో యొద్దికి వచ్చియుండిరి. అప్పుడు మథా౯ా యేసు ౨౦ 
నీవ్ర సేమించేనాడు నక ట్ట ఆయన, | వస్తున్నాడని విని ఆయనను యొదురుకొనుటకు 


ర యొుద్దికి వతణామానము సంపిరి.  అయిటథటే యేను | వెళ్లే అయితే మరియ యింటిలో కాచుళాని 


16 ౧.౨౧ 


| 
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౨౧ యుండెను. అప్పుడు మథాకూాప్రుభువా నీవు | రాయి వుంచబజెను. అప్పుడు యేసు--ఆ రాయి 3౯ 
యిక్కడ వుండినట్టయి తే నా స్హహ౫ాదరుడు చా తీసి వేయండని చెప్పినప్పుడు చనిపోయిన నాని 

_౨౨౨వక వుండును. అయితే నేమి నీవు వేటిని దేవుని, సహూదరియైన మథా౯ా-ప్తభువా ఆయన చని 

అడిగినప్పటికి న్ని యిప్పుడున్ను దేవుడు వాటిని | పోయి నాలుగు డినములాయెను గనుక యిప్పటికి 

| 





నీకు యిచ్చునని యెరుగుదునని యేసుతో చెప్ప వాసన వేసునని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు రం 

౨౩ ను. అందుకు యేసు-ానీ సహోదరుడు తిరిగీ యేసు-ానీవు నమ్మినట్టయితే దేవుని మహిమ చూతు 

౨౮ లేచునని ఆమెతో చెప్పినప్పుడు మథాజా--అంత్యే | వని చన నీతో చెప్పలేదా అని ఆమెతో పలి | 

దినమందు ప్రునరుతానమయేటప్పుడు లేచునని యె | కాను, కాబట్టి చనిపోయినవాడు వుంచబడిన చవోళం. 

౨౫ రుగుదునని ఆయనతో చెప్పెను. అందుకు యే టునుంచి ఆ రాయి తోసీనప్పుడు యేసు తన 

సు-- నేనే పునరుశణ్ణానమున్ను జీవమున్నైయున్నా. కన్నులు మైకెత్తిా-ఓ తండ్రీ నీవు నా మనవి విన్నం 

౨౬- నప్పటికిన్ని జీవించును. మరిన్ని జీవించి నా సా మనవి వింటున్నావని యెరుగుదును అయితే 

యందు విళశ్వాసముంచే ప్కతివాడున్ను యన్న టూ వున్న అ ప్రజల నిముత ముజజనీవు నన్ను 
J ( | షన 
కిన్ని చనిపోడు దీని నమ్ముతున్నావా అని ఆమెతో ప్వంపీతివని వారు నమ్మేకొరకు చెప్పితినని పలికెను. 
౨౭ పలికినప్పుడు ఆ మె--అవును ప్రభువా Sel లోక. ఆయన వీటిని పలికి--లాజరూ బయిటికి రమ్మని ర | 
మునకు ర"*వలసిన దేవుని కుమారుడ వైన శీస్తువె | సూత్తి పిలిచెను. ఆప్పుడు చనిపోయిన వాడు రళి 
ర చేను నమ్లి యున్నానని అకక కల చేతులున్ను గ్రైత వస్త ములతో కట్ట 
ము, = 
ల _ _ బడిన వాడే వెలపటికి వచ్చెను. ఆయన ముఖము 
౨౮ ఆమె వీటిని చెప్పి వెళ్ళి తన సహాోూాదరియైన పే న 
ies = | కూడా రుమాలుతో కట్టబజడెను. అప్పుడు యేసు 
మరియను రహస్యముగా పీలిచి బోధకుడు వచ్చి, Tr 
క! ' మోరు ఆయనను విప్పి నడుననివ్వండి అని వారితో 
నిన్ను పీలుస్తు న్నాడని "చెప్పును. ఆము విని త్వర|_ 
ల sa | |! చెప్పును, 
30 గా లేచి ఆయన యొద్దికి వచ్చెను. అయి తే యేను | (| జ అ 
యింకా ఆ వూరిలోకి ప్రవేశించక మర్జా ఆయ;  కౌఫెట్ర మరియ య్యద్దికి పచ్చి యను. వనన ర 
గ్‌ వాటీని చూచిన యూదులలో అనేకులు ఆయన 
3౧ నను కలుసుకొనిన సలమంటే నుండెను గనుక యిం ల! 
స 4 డ అ లేకపో | యందు విశాషాసముంచిరి. అయితే వారిలో కొం రోజ. 
ఆ భరావ 
Ys ల fen స త్య |దరు ఫరిసైయుల యొుద్దికి వెళ్లి యేసు చేసిన వా 
చరం షు జూ రగా య. 
SS ESI టిని వారితో చెప్పిరి. 
ఆమె సమాధి యొద్ద యేచ్చెకొరకు అక్క_డికి వెళ్లు న ్‌ 
తున్నది గదా అని చెప్పుకొంటూ ఆమెను వెంబ కాల లన వ. — క్ర 
స మనము యేమి చేయుదము 
3౨ డించిరి. అంతట మరియ యేసు వున్న చోటుకు, న్ను has sus i Gs 
యీ మనుష నేకమెన అదు స 
వచ్చి ఆయనను చూచి ఆయన పాదముల మీద | సూటు యం క ణం సామలు ఇలు 
ము కూరకు హాహ వంకన ఆయనతో ఈ అందరు ఈయన దు ₹ క్ట నసమాంతురు 
ళో ళ్‌ Ny నర న స 
పలిజను. అప్పుడు ర్‌ మోయుిులు వచ్చు మాన టా. 

33 కాబట్టి యేను ఆమె యేడ్చుటనున్ను ఆమెతో | దేళమునున్ను తీసివేతురని పలికిరి. అయితే వారి రో౯ా 
వచ్చిన యూదులు యేడ్చుటనున్ను చూచి ఆత్తలో | లో కాయిఫ అనే వైకడు ఆ సంనత్సరమందు ప్ర 
మూలుగుతూ కలతపడి--ఆయనను యెక్క_డ ఫ్రం భాన యాజకుడ యుండి--మోరు యేమిన్ని యెరు 

3ర' చితిరని పలికినప్పుడు వారు పృభు వా నీవు వచ్చి గరు యీ బేళ జనమంతా నశించక వుండుటకు వుక ౫౪౦ 

' 3 చూడుమని ఆయనతో చెప్పిరి, యేసు యేడ్చెను. | మనుమ్యడు (ప్రజల కొరకు చనిపోవుట మనకు 
32. కాబట్ట యూదులు--ఇదిగో ఆయనను యీలాగు వుపయోగ మైయున్నదని యాచించుకొనరని వారి 
3౭ శామించెనని పలికిరి. అయితే వారిలో కొంద తో "చెప్పెను. తనకు తానే యిది చెప్ప లేదు ఖం 


ఎవరం mea ee, 
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యా వడ అలనాడు అ దామర లాలాలు. సజయ. నాన్‌ జ డా న చర అలానా ాటున యట దాత ఆవల జితా 


మ దమం ల వంచి సన ము అనరా నాకను ననుకకాయాననా నానన అసు అమంతం. అయనా పాతను తత సతత ంచతా కావా తా వానలు ఎనన వనాని అజాత నంచు ను 


రు--ఆ గుడ్డివాని కన్నులు తెరవచేసిన యీయన | అయితే ఆ సంవత్సరమందు ప్రధానయాజకుడై 
యితడున్ను వావకుండా చేయ లేడా అని పలికిన | యుండెను గనుక యేసు ఆ దేళ జనము కొరకున్ను ఏ 
| 3౮- ప్పుడు యేసు తిరిగీ తనలో మూలుగుతూ సమాధి ఆ డేళ జనము కొరకు మాత్రమే కాకుండా చెదిరి 
యొద్దికి వచ్చెను. అది గుహ, దాని మీద నైక పోయిన చేవుని పిల్లలను యేకముగా కూచే౯కొర 


ల టం నాసా వామ నన న రా కా రా ఖ్‌ అట ద దక క ల ద దా ద ద దట ద దక దా. దా క లద న ద దద ద ద క క క దాక కద కాక 


CD 


మా ద తు. నారాల తలతన్యత నానన 
——— ఘటము వచన చలు వపు లిన్‌ ఏన 


య. ఉం ద ద దద ద లు నాలా అలాల ఆలా దల ఆ అ? 





వా eres 
John XI. యోహాను ౧_౨ పర్వము. 128 








| 
x3 కున్ను బావనెయున్నాడని (యమ్రైువచిం చెను. శా మ నా. మీలో వున్నారు అయితే సీను 
బట్టి ఆ దినమునుంచి ఆయనను చంపుటకు వారు | యెల్లప్పుడున్ను వుండనని సలికెను. 
ఆలోచించుకోానిరి, కాబటి యూదులలో బహుజననమూహము ౯ 
ర కాబట్టి యేసు యూదులలో అప్పటినుంచి, ఆయన అక్కడ వున్నాడని "తెలుసుకొని యేసు 
బహిరంగముగా సంచరించక అక్క_డనుంచి అర నిమిత్తము మాత్ర, త,మే కాకుండా ఆయన చనిపో 
ణ్యమునకు సమిపమైన ప్రబేశములో వున్న ఎస | యిన త. నుంచి లేపీన లాజరును కూడా 
యిమనే పేరు గల నవక వూరికి వెల్లి అక్కడ తన చూచే కొరకున్ను వచ్చెను. 
శిష్యులతో కాడా నివసించెను. అయితే (ప ప్కథాన యాజకులు లాజరునున్ను చంపు ౧౦ 
[మరిన్ని యూదుల పస్థా సమిపమై యుండె | టకు ఆలోచించిరి యెందుకంళకే ఆయనవల్ల యూ ౧౧ 
ను గనుక అనేకులు తమ్మును తామే శుచి చనుకా | దులలో అనేకులు వెళ్ళి యేసు యందు విశ్వాస 
| 
| 


-నేకొరకు పస్టాకు మునుపు పల్లెటూళ్లలోనుంచి | మూంటీరి. 
ul మరునాడు ఆ పండుగకు వచ్చిన. బహు జన ౧౨ 


సమూహము యేను యెరూళలేముకు వస్తున్నాడని 

విని ఖుజూజారప్రు మట్టలు పట్టుకొని ఆయనను యె ౧౩ 
దురుకొ నుటకు TT ee హూాసన్నా ! ప్రభు 
వుయిక్క_ పేరట నచ్చే ఇశ్సాయేలు రాజు స్తు 
తించ బడునుగాక అని కేకలు వేసిరి. మరిన్ని-- ౧౪౯ 
సీమోను కొమాతేలా భయపడకుము యిదుగో నీ ౧౪౯. 
రాజు గాడిడె వీల్ల మిద కూర్చుని వస్తున్నాడని 


౫౭. యెరూళలేముకు వెళ్ళిరి. అంతట వారు యేసును 
వెతుకుతూ_మీోశకేమి తోస్తున్నది ఆయన పండు 
గకు రాడా అని గుడిలో నిలువబడీ వ్రైకనితో 

౫౭ నైకడు చెప్పుకొంటూ వుండిరి. మరిన్ని (పథాన 
యాజకులున్ను ఫరిసెయులున్ను ఆయన యొక్క_డ 
వున్నాడో అది యెవనికైనా తెలిసీయుంశే తాము 
ఆయనను పట్టుకొనే కొరకు తెలియ చేయ వలె 
SY Ent ec: వ్రాయబడిన ప్రకారము యేను వ్రెక చిన్న గాడి 

౧౨ పర్వము. "దెను తెప్పించుకొని దాని యెక్కి. కూచుజాంజెను. 

అంతట చనిపోయిన తరువాత యేను మృతుల ఇవి ఆయన శిష్యులకు మొదట బోధపడ లేదు ౧౭ | 

| లోనుంచి లేపిన లాజరు వున్న బేథనియకు యేను | అయితే యేను మహీమపరచబడినప్పుడు యివి | 

a) బాము ఆరు దినముల కిందట వచ్చెను గనుక | ఆయనను గురించి వ్రాాయబ డెననిన్ని ఆయనకు 

వారు అక్కడ ఆయనకు వక విందు చేసినప్పుడు | వీటిని చేసిరనిన్ని నారు జ్ఞాపకము చనుకిొ నిరి. ' 

వముథాజా పరిచర్య చేసెను అయితే లాజరు ఆయ కాబట్టి ఆయనతో కూడా వున్న జనసమూ గా౭ 
నతో కూడా పజ్తిలో కూచుళాన్న వారిలో వెకడు. | సాము సాత్యమిచ్చెను యొుందుకంయకేు లాజరును ౧౮ | 
| 3 అప్పుడు మరియ మిక్కిలి విలువగల కం మైన సమాధిలోనుంచి పిలిచి ఆయనను మృతులలోనుంచి 
జటామాంసి అత్తరు వుక శేరు పుచ్చుకొని యేసు | లేపెను అందు చేతనే జనసమూపహము ఆయన 
పాదములకు పూసి తన తల వెంట్రుకలతో ఆయన ఆ యద్భుతము చే చేసెనని విన్నందున ఆయనను యె 

పాదములను తుడిచెను. అప్పుడు ఆ యిల్లు ఆ | దురుకొనుటకు వెళ్లను, ' గనుక ఫరిమఘైయులు ౧౯; 

రో యత్తరు వాసనతో నిండుకొ-నెను. కాబట్టి ఆయ | మీరు యేమిన్ని కొన సాగించ లేదని చూచితిరా. 

నను అప్పగించ్వనె యున్న సీమోను కుమారుడయిన ఇదుగో లోకము ఆయన వెంట వెళ్లెనని వైకనితో 

యూదా ఇప్క_రియోత నే ఆయన శిష్యులలో న స్రైకడు చెప్పుకొనిరి. మరిన్ని ఆ పండుగలో ౨౦ | 

శ కడు---ఈ అత్తకు సముందుకు మున్నూరు దీనార ఆరాధించే కారకు వచ్చినవారిలో కొందరు “"హాళ్లే 

| ములకు* అమ్మబడి బీదలకు యివ్వీబడ లేదని చెప్పె నీయులు వుండిరి. అంతట వారు గలిలైయలో ౨౧ | 

| 

| 
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ఇ. ను. అయితే అతడు బీదల కొరకు చింతించుట | వున్న బేథ్స్బయిదనే వూరివాడైన ఫీలిస్పు యొద్దికి 
వల్ల కాదు అయితే అతడు దొంగ వారి సాము | వచ్చి-అయ్యా మేము యేసును చూడ కోరుతు 
సంచి పట్టుకొని దానిలో వేయబడినవి మోసే న్నామని. ఆయనను వేడుకొనిరి. ఫీలిప్పు వచ్చి ౨౨ 
౭ వాడు గనుక ఆలాగు పలికెను. కాబట్టి యేసు-. అంధ్రైయతో చెప్పెను. తిరిగీ అం్రెయయున్ను 
ఆమెను విడువండి చేను వూడ్చబడే దినమునకు ఫీలిప్పున్ను యేసుతో చెప్పిరి అందుకు యేసు ౨౩ 
౮ ఆమె దీని వుంచుకొచెను యెందుకంశే బీదలు | ప్రత్యు త్తరముగా వారితో--మనుష్యు కుమారుడు 


wl 





* అనగా, కొంచము మ తక్కు వ నూరు భూపాయీాలు కావచ్చును. 








౧౨౨ 


John XII. 





{ 
| 
౨౫ యిచ్చును. తేన పా 

దాని పోగొట్టుకొనును. ఈ లోకములో తేన | 
ప్రాణమును చ్వేషించే వాడు నిత్య జీవము కొరకు 
౨౬ దాని కావాడుకొనును నన్ను యెవడైనా సేవిం 


చినట్టయి తే నన్ను యా స అప్పుడు సను Pan హృదయమున 


యెక్కడ వున్నా సూ అక్కడ నొ సేవకుడున్ను 
' వుండును. నన్ను యెవడైనా సేవించినట్టయితే నా 
. ౨౭ తండ్రి ఆయనను ఘనపరుచును. ఇప్పుడు నా 
ప్రాణము కలత పడుతున్నది. చేను యేమందు 
ను--తం డ్రి, యా గడియనుంచి నన్ను రవ్నీం-చు 
హృుళఅంకే దీని నిమిత్తము యీ గడియకు వచ్చి 
'౨౮ తిని, ఓ తండ్రీ నీ నామమును మహిమపరుచు 
మని. చెప్పెను, 
పరిచితిని తిరిగీ మహిమపరుతున నే నెక శబ్దము 
౨౯ ఆకాళమునుంచి నచ్చెను. కాబట్టి అక్క_డ నిలిచి 
వినిన ప్రజలు వురుము పుశ్వైనని చెప్పుకొనిరి, 
మరి కొందరు వైెక దూత ఆయన 
3౦0 చెప్పుకొనిరి. అందుకు యేను-_-ఈ శబ్దము మ్‌, 
3౧ కొరశే గాని నా కొరకు కలిగినది సహ. 


వున్నది. 
కం బడును. 


యోాహోను ౧_౩ 


౨౦ మహిమ పొందే గడియ వచ్చెను. నిజమే నిజమే | వారికి మరుైపోయొను. 


అంతట--- నేను దాని మహిమ 


ఇప్పు తై నా యందు కాదు నన్ను 
డు యీ లోకమును గూచికా న్యాయపు తీఫు౯ | యందు విశ్వాసముంచును. 
ఇప్పుడు యీ లోకాధిపతి బైట జేయ | నన్ను పంపినవాని చూస్తున్నాడు. 
మరిన్ని సను భూమి మాదనుంచి యుకె విశ్వాసముంచేవా జెవడో వాడు చీకటిలో నిలు 





తలు ఆయన వారి ౨౭ 


' చేను మోతో చెప్పేది యేమంళే గోధుమ గింజ యెదుట యిన్ని అద్భుతేములను చేసినప్పటి కిన్ని 


భూమిలో పడీ చావక పోతే అడి వెంటిగా వుం| వారు ఆయన యందు విశ్వాసముంచ లేదు. 
డును అయితే ఆది చచ్చినట్టయి తే విస్తార ఫలము. దువల్ల- ప్రభువా మా వర్తమానము నమ్మిన వాడ 
ణమును ప్రేమించే వాడు, be 


అం 3౮ 


యభువు యొక్క బాహువు మొవనికి బయి 
లుపరచ బడెనని (ప్కవక్తయైన యెషయా పలికిన 
వాక్యము “నెరవేదచజాబడెను, 
నమ్మలేక పోయిరి యొెందుకంకు--వారు కన్నుల రం 


గ్రహించి మళ్లుకొని నా వల్ల 


స్వ స్థపరచబడక వుండేకొరకు ఆయన వారి కన్ను 
లు గుడ్డి చేసి వారి హృదయమును కఠినపరిచెనని 
యెషయా తిరిగీ పలిశెను., యెషయా ఆయన రోగ 
మహిమను చూచినప్పుడు వీటిని చెప్పాను అప్పుడు 
ఆయనను గురించి పలికెను. అయినప్పటీ్‌కిన్ని అధి ర.౨ 
'కారులలోనున్ను అనేకులు ఆయన యందు విశ్వా 
సముంచిరి, అయితే సుననోగులోనుంచి వెలి 
వేయబడక నుండే కొరకు ఫరిసెయుల (భయము) 


అందువల్ల వారు ౫3౯ 


'|వల్ల ఆలాగు వప్పుకొన లేదు యెందుకంశు దేవుని ఈ3 


మెప్పు? కంకు మనుష్యుల మెప్పు? యెక్కువ గా 


తో పలిశెనని య 


మరిన్ని యేసు--నా యందు విళశ్వాసముంచే రర 
పంపిన వాని 

నన్ను చూచేవాడు రో 
నా యందు రజ 


రం అందరినిన్ని నా యొద్దికి లాగు | నక వుండెకొరకు సను యూ లోకమునకు వెలుగుని 


323 కొందునని మ్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. 


తాను మేలాటి | వచ్చియున్నాను, 


మరిన్ని యనడైనా నా మార? 


మరణమువల్ల చనిపోనై యుండెనూ అది సూచిం | టలు విని నమ్మకపోతే నేను ఆయనకు తీప్రుకా 


చుటుకు దీని చెప్పును. 

36 _ కాబట్టి జనసమూహము--,క్రీస్తు యెల్లప్పుడున్ను 
వుండునని ఆజ్ఞా ప్రమాణము వల్ల వింటిని గనుక 
మనుష్యకుమారుడు యొత్తబడ వలెనని నీవు యేల 

మనుష్యుకుమారు.డైన యీయన 

3౫ యెవడని ఆయనకు _ప్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. అంతట 
యేసు-ఇంకా కొంత కాలము వలుగు మిలో 
వుండును -దీకటి మిమ్ధును కముక వుంజే కొరకు 
వెలుగు మోకు కలిగే పర్యంతము నడువండి. క 


చెప్పుతున్నావు. 


బం యనిన యం ద మననం అతి మయూరాల 3 (ల ఇల జా అ=. 


కలిగే పర్యంతము వెలుగు యందు విశ్వా సముంచండి చె 
అని వారితో చెప్పెను. 


మడా ద తద దం అ సరము బాజాలు మాలలు ముద పాపపు యానా జాకీజాతసజడడాడ దా యద డయ 





+ లేక, రశ్నీంతుమందునా. 


a 


| 


' చేయను తహ. పత నేను లోకమును రజ్నీంచు 


అ లోకమునకు తీపు౯ చేయుటకు రాలేదు. 





నన్ను తిరస్కరించి నా మాటలు అంగీకరించని రో౮ా 
వానికి తీపుజా చేసేవాడు వెకొడు కలడు సేను పలి 
కిన మూళటు అంత్య దినమందు వానికి తీర్చు కలుగ 
చేసును యొందుకంకు నాకు నేసే పలుకలేదు లోగా 
అయితే నేను యీవున వలెసూ యేమి సలుకవశె 
సో దాని గురించి ఆయన అనగా నన్ను పంవీన 
తండ నాకు ఆజ్ఞను యిచ్చి యున్నాడు. మరిం 


| 
టిలో నడిచే వానికి తాను వెళ్లే చోటు తెలియదు, న్ని ఆయన ఆజ్ఞ నిత్యేజీవమై యున్నదని యెరుగు 
3౬. మీరు వెలుగు కుమాళ్లయే నిమిత్తము వెలుగు pon oa గనుక 


వాటిని తండి నాతో యేలాగు 
చెప్పు సో ఆలాగే "నేను ర పలుకుతున్నా 


య్‌సు వీటిని చెప్పి వెళ్ళీ | నని చెప్పెను. 


1 లేక్క వల్లనైన ఫఘునము. 








౧౨౨౦ 


John £1. యోహాను ౧౩ పర్వము. 125 











mm ద ద 


న్‌ పర్వము. ' నున్నైైన నేను మీ పాదములు కడిగినట్టయి'తే మో ౧౫ 
మరిన్ని పష్టా అనే పండుగకు ముందు యేసు |రున్ను వగ మాయలు పదు 'కడుగతగ్గది 
| యెందుకంశు నేను మాకు చేసిన (పృకారము మో 
రున్ను ఇచేసేనిమిత్తము మోకు దృష్టాంతము యిచ్చి 
we నిజమే నిజమే నేను మీతో ౧౭౬ | 
చెప్పేది యేమంకేదాసుడు తన యజమానుని 
కంకు అధికుడు కాడు అపాస లు * తన్ను పంపిన 
వానికొంకు అధికుడు కాడు. ఇవి మోకు తెలిసిన ౧౭ 


స్ట తు త మను ఈ డ్రియొద్దికి వెళ్ల నల 
సిన తన గడియ వచ్చెనని యెరిగి క ములోరక. 
తన వారిని కామించి తుద మట్టుకున్ను వారిని 
౨ సేమించెను. అప్పుడు ఆయనను అప్పగించే | 
కొరకు సెతాను సీచూను కుమారుడన యూదా 
ఇష్క_రియో తు యొక్క హృదయములో తలంపు 
పుట్టించిన తరువాత భోజనము సిద్ధమైయున్నప్వు  సచుమందు వాటిని చేసినట్టయితే మారు భాగ్య 
3డు దును తన చేతికి తం డి 'సమస్తమున్ను అప్ప వంతులవుదురు. మిమ్గునందరిని గురించి పలుకు న. 
గించెననిన్ని తాను దేవుని యొద్దనుంచి బయిలుచేరి | Bes కాను చేను యేపజారుచుకొన్న వారిని 


వచ్చి దేవునియొద్దికి వెళ్లుదుననిన్ని యెరిగి భోజన | 'యెరుగుదును. అయితే నాతోకూడా క్రూరం 


| a | క 
రో మునుంచి లేచి యు బట్టలు స్త్రీకి వేని నక య నాకు విరోధముగా తన మడమ య్‌ 








౫ పట్టుకొని నడుము కట్టుకొనెను. అప్పుడు ఆయన "తెనసే-. లేఖనము నెరవేచకాబడవలతెను. అయిలే ౧౯ 
క పళ్లెములో నీళ్లు షోని శిష్యుల పాదములను అది కలిగినపుడు నేను ఆయననని? మీరు నమ్మే 
కడుగుటకున్ను తాను కట్టుకొనియున్న రుమాలు నిమిత్తము కలగక మునుపు అది మీతో చెప్పుతు 
౬. తో వాటిని తుడుచుటకున్ను ఆరంభించెను. కా| నను: చేను యెవని పంపుదునో వాని చేర్చు ౨౦ 
బట్టి ఆయన సీమోను "పీతురుయొద్దికి వచ్చినప్పుడు | క వాడు నన్ను చేర్చుకొనును నన్ను చేర్చుకొ నే 
అతడు- పు భువా నీవు నా పాదములు కడుగు వాడు నన్ను పంపనవాని చేర్చుకొనునని నిజమే 
౭తున్నావా అని ఆయనతో పలికెను. అందుకు | నిజమే మాతో చెప్పుతున్నాను అని వారితో 
యేసు చేను యేమి చేస్తున్నానో అది యిప్పుడు | సలి గొ. 
నీకు తెలియదు అయితే వీటి పిమట యెరుగుదు | యేసు వీటిని చెప్పి తన ఆత్తలో కలతపడి-- ౨౧, 
రా వని అతనికి ప్రుత్యు త్తరమివ్చెను. "wae చేత్రు మీలో నవ్రుకథు నన్ను అప్పగించునని నిజమే నిజమే 
రు--నీవు యెన్నడున్ను నా పాదములు కడుగకూడ | మోతో చెప్పుతున్నానని సాత్యుమిచ్చి పలికెను. 
దని ఆయనతో పలికినప్పుడు యుసు--”సేను నిన్ను. ఆయన యొవని గురించి పలిశానో డానికి శిష్యులు ౨౨ 
కడిగితేచేగాని నాతో పాలు పొందవని చె ప్పెను.. సండహపడి చ్చాకొని తట్టు వ్రైకడు జ 
౯ా అందుకు సీమోను “పీతురు ప ప్రభువా నొ పాద అయితే ఆయన శిష్యులలో యేసుకు ప్రియుడైన ౨౩ 
ములు మాతే త్రమే కాదు నా చేకులున్న తలయు | నైకడు యేసు రోొమ్లును ఆనుకొొంటూ “వుండెను 
౧౦న న్ను Te చాను; యేసు... కిరస్నానము | గనుక యెవని గరించి ఆయన పలిశనో దాని ౨౦ | 
పొందిన వానికి పాదములే గాని మరి యేదిన్ని కడు | తెలుసుకొమని సీమోను పేతురు అతనికి సెగచేసె 
గుకొననక్క_రలేదు అయితే అతడు శేవలము పవి ను. అప్పుడు ఆయన యేసు రొమున ఆనుకొం ౨౫ 
తడై యున్నాడు అటువలె మోిరున్ను పమిత్సులై | 'టూడాపభువా అతడు యెవడని ఆయనతో పలి 
“౧౧ యున్నారు అయి తే మిలో అందరు కారని అత | శెను. అందుకు యేసు--నేను వ్రెక ముక్క_మయుంచి ౨౬ 
నితో చెప్పెను యెందుకం కు తన్ను అప్పగించ్ననె | యెవనికి యిత్తునో ఆతడే అని చెప్పీ వక ముక్క | 
యున్న వాని యెరిగెను అందుచేతను--మోరందరు | ముంచి సీమోను మమారుడైన యూదా ఇస్క్ల్లరి 
పవ్మిత్కులు కారని చెప్పెను, | యోతుకు స ఆ ముక్కా తరువాత సెతౌ ౨౭ | 
'౧౨ కాబట్టి వారి పాదములు కడిగి తన సై బట్టలు ను అతనిలో (ప్రవేశించెను. అస్ప్వుడు యేసు 
వేసుకొన్న తరువాత ఆయన తిరిగీ వ. యేమి మా దాని త్వరగా చేయు 
౧౩ నేను మోకు చేసినది మోకు తెలుసునా, । మని అతనితో చెప్పెను. అయితే ఆయన దేని ౨౮ 
నన్ను బోధకుడనిన్ని ప్కభువనిన్ని ఎహతకకు నిమిత్తము అతనితో దీని చా ప్పెసో అది పజిలో 
చేను ఆలాటి వాడను గనుక మిరు బాగా చెప్పు కూచుకాన్న వారిలో యెవనికిన్ని తెలియ "లేదు 
. ౧౪ తున్నారు, కాబట్టి ప్రభువునున్ను బోధకుడ ! యెందుకంశే సౌమ్లు సంచి యూడాయొద్ద వుండే కల 


అలా జ తా మదత అలల నానలా కాలాన లునాలాలునాల. ఆదా తాతాకాాలాారాతాా లా లాడానాా. 


* లేకఎాపంపబడినవాడు. + లేక, యేమైయున్నానో. 


౧_ ౨ 


లలల అలం ద. రం టన పలల కానా కా లా పాం అంటదు అవరు జండు పాపాలను అలన గాం దా మమల నునునుమ్తత్యలునినను. వు ముని కామము... చాకాటాకాులు లం శాలు = డా చ ఆోజజునారననన నాలను అంబాలా మమా యం తానం దం ౬ నని మం ఎడద డస రాలక య. అలలా టకా జనపాల భర్యటత- ననున కారాలకాయాలడా- వాన ప్రత్యతననునన్తనపోచునన్యునునుననాననాన్వునినునునిును మున దా వనాజనాడా దడససజునా సనా కాజా నును జాలం చిత లనాడాతనాతుమమముని మము. 


తం ఎ దానం ఇల చనుమలు రాయా జవాను అమిమంవనాన్యుయిని విం తుం ముని. భత లులయా ధా దాసా = అదా భారాల యనా యామ మడా యాం దాం జడా 


ద ద దా ద 


126 John XIV. యోహాను ౧ర పర్వము. 


mn . 


ను గనుకాా-సండుగకొరకు మనకు కావలసీన వా | యితే నేను వుండే స్టలములో మిరున్ను వుండే 
టిని కొనుమనియైనా లేక బీదలకు కొంచెము వ తిరిగీ వచ్చి మిమ్మును నా యొద్దికి చేర్చు 
వ్వవలెననియైనా యేసు అతనితో చెప్పెనని కొం కొంధును. చేను యెక్క_డికి వెళ్ళుతున్నా నూ అది ర 
3౦ దరు తలంచుకొనిరి. అంతట అతడు ఆ ముక్క_ | మోకు తెలుసును ఆ మార్హ్లము మోకు తెలుసునని ౫ 
పుచ్చుకొని వెంటనే బయిలు వెళ్లిను. అప్పుడు | పలికినప్పుడు థోమాడాప్రభువా యెక్క_డికి వెళ్లు 
రాతియై యుండెను. తున్నావూ అది మాకు తెలియదు ఆ మాగజాము 
3౧ అతడు బయిలు వెల్లీన తరువాత యేసు--ఇ ప్పుడు యేలాగు తెలుసుకొన గలవని ఆయనతో పలి 
మనుష్యకుమారుడు మహిమపరచబడెను దేవుడు | కెను, యేసు-ానేను మాగజామున్ను సత్యమున్ను ౬ 
3.౨ న్ను ఆయనవల్ల మహిమపరచబడేను. దేవుడు జీవమున్న యున్నాను. నావల్ల చే గాని యెవ ౭ 
ఆయనయందు మహీమపరచబడినట్రయి తే అప్పుడు డున్ను తండ యొద్దికి రాడు. మోరు నన్ను యొరిగి 
దేవుడు తనయందు ఆయనను మహీమపరుచును-- | నట్టయితే నా తండ్రినిన్ని యెరుగుదురు. ఇప్పటి 
33 శీఘ్రముగా ఆయనను మహిమపరుచును. పిల్ల నుంచి ఆయనను యొరుగుదురు మరిన్ని ఆయనను 
లారా యింకా కొంత కాలము మోతోకూడా | చూచి యున్నారని అతనితో చెప్పెను. 
వున్నాను మోరు నన్ను వెతుకుదురు చేను యెక్క అందుకు ఫీలిప్పుపృభువా తండ్రిని మాకు రా 
డికి వెళ్లుదుసూ అక్క_డికి మీరు రాళలేరని చేను | అ్రగుపరుచుము అది మాకు చాలునని ఆయనతో 
యూదులతో. చెప్పిన ప్రకారము యిప్పుడు మో | బల్రికినప్పుడు యేసు--ఫీలిప్పా నేను యింతకాల ౯ 
3ర తోనున్ను చెప్పుతున్నాను. మికు కొత్త ఆజ్ఞ ము మి యొద్ద వున్నప్పటికిన్ని నీవు నన్ను తెలుసు 
యిస్తున్నాను అదేమంటేవెకని వ్రైకడు (సే, క్రాన లేదా. “నన్ను చూచిన వాడు తండ్రిని చూచి 
మించండి చేను మిమ్మును _ప్తేమించినలాగున మీ యున్నాడు గనుక తండ్రిని మాకు అగుపరుచు 
3౫౭ రున్ను వ్రైకని వ్రైకడు ప్రేమించండి. మిరు వై పున యేల చెప్పుతున్నావు. తండ్రియందు నేను ౧౦ 
కని న్రెకడు ప్రేమించినట్టయి తే దీనివల్ల మిరు నా న్ను నా యందు తండ్రియున్ను వున్నామని నీవు 
స్వ లై అయనా ర వి అందరున్ను ఆలునుకాందు | నముతేజా. నేనా మాతో పలుకుతూ వున్నాయా 
టు నా యంతట "నేనే చెప్ప లేదు అయితే నా 


32. రని చెప్పెను. సీమోను పేతురు పుభువా నీవు 
యెక్క_డికి వెళ్లుతున్నావని ఆయనతో పలికినం యందు నివసించే తండ్రి యా కార్యములు చేస్తు 
న్నాడు, తండ్రి యందు నేనున్న నా యందు ౧౧ 


దుకు యేసు--నేను వెళ్లే చోటుకు నీవు యిప్పుడు 
నన్ను వెంబడించకేవు అయితే నురి యొక ప్పుడు తండ్రి యున్ను వున్నామని నమండి లేకుంకే యూ 
నన్ను వెంబడింతువని ఆయనకు (ప్రత్యు త్తరమిచ్చె కార్య ములవల్ల నన్ను అహం... సక 
3౭ను. అందుకు పేతురుూప్రభువా యిప్పుడు | శ్వ మోతో చెప్పేది యేమంకే---నేను చేసే (క్రి 
చేను యెందుకు నిన్ను వెంబడించ లేను. నీ కొలు నా యందు విశ్వాసముంచే వాడున్ను చేసు 
3౮ రకు నా ప్రాణము పెట్టుదునని చెప్పెను. యేసు న ప్రటికంకే ఆతడు గొప్ప వాటిని చేసును, 
వ (ప్రుత్యు త్తీరమిచ్చిన దేముం కే--నా కొరకు యుందుకంటజు నేను నా తండ్రి, యొద్దికి వెళ్లుతు 
న ణము. పెట్టుదునా నన్ను గరించిాావాని న్నాను, మీరు నా నామమున దేని అడుగుదురో ౧౩ 
యెరగనని నీవు మూడు మాలుకా పలికే పర్యం | శ్ర్రడ్రి క్రువారునివలల మహిమపరచబజే నిమితము 
తము కోడి కూయదని నిజమే నిజమే నీతో నా తేక సామ ుప అడిగినప్ప ౧౪ 
చెప్పుతున్నాను. టికిన్ని శీను చేతును, 
౧౪ పర్వము. నన్ను ప్పేమించినట్టయి తే నా యాజ్ఞలను గై ౧౫ 
మూ హృదయము కలతపడనిన్వ కండి బేవుని 
యందు విశాప్రసముంచండ్‌ "నా యందున్ను విశ్వా 


సాన అద్‌; మరిన్ని క్‌ు తండ్రిని వేడుకొందును. 

అప్పుడు మూ యొద్ద యెల్ల ప్పుశున్ను వుండుటకు ౧౬ 

౨ సముంచండి, నా ల్‌, యింటిలో అనేక నివా | ఆయన మికు వేరొకసహాయకుని* అనగా సత్య పు 
సములు వున్నవి లేకుంటే మోతో చెప్పుదును యెం ఆత్మను యిచ్చును. లోకము దాని చూడదు దాని ౧౭ 
దుకంశే మోకు స్థలము నిద్ధసరుచుటకు వెళ్లుతు |యెరుగదు గనుక దాని పొంద చేరదు అయితే 

3 న్నాను. నేను వెళ్లి మోకు స్థలము సిద్ధపరిచినట్ట మిరు దాని యెరుగుదురు యెందుకంటు మీతో 


నాం ద ద ద ద ల ద దా క మలాలా దా టా టం అంతా కాలాల టు. 


* లేక్క ఆదరణకర్త, 


దద అద ల న ల... 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


న. 


న. 
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జ నారదం మ న మ దా క నాలాల తా మం యం. అ దాయాది. తదంతా డా లాలి దాం ద కా జాలా దా. దద. ద దాం ద జడ ద గ టం ద టం ద ద నాయ. 


నివసీస్తున్నది మరిన్ని మిలో వుండును. మిమ్మును | న్నాడు అయితే నాయందు ఆతనికి కలిగినది యే 
౧౮ అనాధులగా విడువను మీ యొద్దికి వత్తును. మరి, దిన్ని లేదు. _ అయినప్పటికిన్ని నేను తండ్రిని 3౧ 
కొంత కాలమైన తరువాత లోకము నన్ను మరి | స్రేమిస్తున్నానని లోకము తెలుసుకొనే కొరకు 
లా యన్నడున్ను చూడదు. అయితే మోరు నన్ను | తం టి నాకు యేలాగు ఆజ్ఞాసించెనో ఆలాగే చేస్త 
చూతురు. నేను బ్రతుకుదును గనుక మీరున్న | న్నాను. లేవండి యిక్కడనుంచి వెళ్లుదాము. 1 
౨౦ బ్రృతుకుదురు. త. నా తండ్రియందున్ను మీరు, 
నా యందున్ను చేను మాయందున్ను వుండుట ఆ O౧౫ పర్వము. 
౨౧ దినమున మిరు యెరుగుదురు, నా యాజ్ఞలు కలిగి నేను నిజమైన (దా,మావల్లీని నా తండ్రి, నన ౧ 
వాటిని బశ నాడే నన్ను ైప్పేమిస్తున్నాడు. సాయకు డ్రైయున్నాడు. నాయందు దే తీగ ఫలిం ౨ 
నన్ను ప్రేమించే వాడు నా తండ్రి వల్ల = చదో డాని ఆయన తీసివేసును యే తీగా ఫలించు 
మించబడును.  నేనున్ను అతని “ప్రేమించి అత నో అది మరీ యెక్కువగా ఫలించే కొరకు దాని 
నికి నన్ను అగుపరుచుకొందునని పలికెను. శుభ్రము చేసును. నేను మాతో పలికిన మాటవల్ల 3 
౨౨౨ ఇమ్క_రియోతు కాని యూచా--టఓ పృభువా మోరు యిప్పుడు శుచులై యున్నారు, నాయందు ర 
నీవు లోకమునకు కాకుండా మాళశే నిన్ను అగుసరు |మోరున్ను మీయందు చేనున్ను నిలువవలెను. 
చుకొన బోవుటకు యేమి సంభవించెనని పలిశె  ట్రాామోవల్లియందు నిలిచితేనేగాని తీగ దానంతట 
' ౨౩ ను. అందుకు యేసు అతనికి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినది అటి యేలాగు ఫలమివ్వదో ఆలాగే నాయందు 
యేలాగంకే--యొవడైనా. నన్ను ప్రేమింఛినట్ట నిలిచియుంశుచే గాని మీరున్ను (ఫలించరు) 
యితే నా మాట గైకొనును అప్పుడు నా తండ్రి ద్వామూవల్లీని చేను._తీగలు మిరు యెవడనా నా ౫ 
| అతని ప్రేమించును మేము అతని యొద్దికి వచ్చి | యందున్ను నేను వానియందున్ను నిలిచియుంకే 
౨౮ అతని యొద్ద నివాసము చేతుము. నన్ను ేమిం వాడు బహుగా ఫలించును యొందుకంజు నాకు 
ల ఉనారు సాహా కరు నురిన్ని మీరు | వేరై మీరు యేమిన్ని చేయలేరు. 
వినే మాట నాది కాదు నన్ను పంపిన తండ్రిదె, నాయందు యెనడైనా నిలువకుంజే వాడు తీగ ౬. 
నలె బయిట పాగవేయబడి యొండిపోవును. మ 
నుష్యులు వాటిని కూర్చి అగ్నిలో వేతురు అస్వుడు 
ఆవి కాల్పుబడును. మీరు నా యందు నిలిచి 2 
నా మాటలు మో యందు నిలిచితే మిరు చేని 
౨౭ న్నిన్ని మాకు జ్ఞాపకము చేసు సహా భా కోరుదురో దాని అడుగుదురు అప్పుడు స 
| కలుగును. ఇందునల్ల మారు బహుగా ఫలించి ౮ 
| 
| 
| 


| 





| 9% యున్న ది. మిోయొద్ద నివసిస్తూ పీటిని మితో 
౨౬. పలికి యున్నాను అయితే తం, డ్రి నా నామమున 
పంప గల పరిశుద్దాత్తే అనే సహో en నమస్త 


మున్ను మోకు ణ్‌ చేను | పలికినవ ! 








మును + మోకు విడిచి క్ట. నా సమా | క అ ట్‌ డ్‌ ee 
ఛానమును మోకు యిస్తున్నాను. లోకము అ తయన లలు -క తకు; నా అత ల 


స, కారము "సేను మోకు యివ్వును. మో సద బడును. న్‌ తం 6 నన్ను కలా (్కైమింశెనో ణా 
mor షు ఆలాగు సేమించితిని. నా 


ప్రేమయందు' నిీలువండి. “నేనునా తండ్రి ఆజ ౧౦. 
Sa ' 


ws 
యము కలత పడనివ్షకండి భఛభయపడనివ్వకండి.. 


౨౮ చేను వెళ్ళి తిరిగీ మి యొద్దికి వత్తునని శేను మతో | 
పలికిన దాని వింటిరి. నన్ను 'యేమించినట్టయితే 
. చేను తం, డ్రియొద్దికి వెళ్ళుతున్న ందున సంతోషిం రము మిరు నా మ గ. కొనినట్టయితే స | 
అ తురు Boe Es నా తం డి నా కంటు గొప్ప య కసే. మో యందు నా సం ౧౧, 
అకా వాడు. అది షత ఓ మోరు న మేకా 

రకు అది సంభవించక మునుపు మీతో పలికి యు | పూణకామవుటకున్ను వీటిని rs ) 
30 న్నాను. ఇకమీదట చేను మీతో విస్తరించి మా 'ను. నేను మిమ్తును ప్రేమించిన ప్రకారము ౧౨ | 

ట్రాడను యెందుకంకే యీ లోక జ వస్తు మీరు నవ్రైకనియందు నకడు ప్రేమించ వలెన నేది 


* లేక్క ఆదరణ కర, సస "కేమము. 1 లేక--అయినప్పటికిన్ని చేను తండ్రిని (నేమిస్తున్నాన 

నిన్ని తండ్రి, కాకు ఆజ్ఞాపించెసూ ఆలాగే “నేను చేస్తున్నాననిన్ని లోకము తెలుసుకొనే 

ee యిక్క_డనుంచి వెళ్లుదాము. ర లేక, మిరు బహుగా ఫలించుటవల్ల నా తండ 
మహిమపరచబడును మిరు ఆలాగు నా శిష్యులవుదురు. 


ద జమ మ చపానా ద పవనాల ద వపను సానా నన దమన దట ద పులు నవనవ. నాసా నాలా తం నత తత అవద దనన స దన అ. సంత దమము తప తులకు పమ లన లాప్‌ పన పు వావ అమన. ఫశ తను న న న. 


౧౨౭ 


లు గైకొని ఆయన చశ్ర్రుమయందు నిలిచాన పకా 


పుర్రె 








వ పప పషక పద పనస పతనం అ వలం మంతనాలు 


2 0 లా ణా. ఇ 
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కొరకు తన ప్రాణము పెట్టుటకంకే యెక్కు_ వైన | 
గార (ప్పేమగలవాడు యెవడున్ను లేడు. చేను మోకు 

ఆజ్ఞా పించినవన్నీ చేసినట్టయితే నూరు నా న్నేహి:. 
౧౫ తులై యున్నారు. దానుడు తన యజమానుడు 

చసన దాని యరుగడు గనుక యికమోదట మిమ్ము 

ను దాసులని చెప్పను అయి తే మిమ్తును స్నేహితు 
లని చెప్పి తిని యెందుకంకు నేను నా తండి వల్ల 
గు వినినవన్నీ మోకు తెలియచేసి యున్నాను. మిరు 
నన్ను యేర్చరుచుకొనలేదు అయితే మీరు వెళ్లి 
ఫలించే కొరకున్ను మో భలము నిలి చేకొరకున్ను 
మోరు నా పేరట తండ్రిని యేమి అడుగుదురో 
అది ఆయన మోకు యిచ్చేకొరకున్ను మిమ్మును య్‌ 
ర్పరుచుకొని మిమును నియమించి యున్నాను. 
మోరు నకనియండు స్రైకడు డ్రేమించే కొరకు 
వీటిని మోకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. 

లోకము మిమ్మును చ్వేషించినట్టయి తే మోక ంెకు 
ముందు నన్ను ద్వేషిం-దెనని యెరుగుదురు. మిరు 
లోక సంబంధులైతే లోకము తన దాని స్నేహ్‌ం 
చును ఆయితే మీరు లోక సంబంధులు కాకుండా 
నెను మిమ్గును లోకములోనుంచి యేపజారుచుకొం 
టిని గనుక యిందువల్ల లోకము మిమ్మును ద్వేషి, 
చేను మోతో 'వెప్పీనమాటను జ్ఞాపకము ' 
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౧౯ 





౨౦ స్తున్నది, 
చేసుకొనండి--దాసుడు తన (ప్రభువు కంకే అధి 
కుడు కాడు. నన్ను తరిమి యుంకే మిమునున్ను 
తరుముదురు వారు నా మాట కొని యుంకే 
మోదిన్ని గైకొందురు. అయితే వారు నన్ను పం 
పీన వాని యొరుగలు గనుక నా నామము కొరకు 
వీటినన్నిటినిన్ని మీకు చేయుదురు. నేను వచ్చి 
వారితో మాట్రాడకుంశేు వారికి పాపము కలుగదు, 
అయితే యిప్పుడు తమ పాపము కొరకు వారికి 
మిష లేదు. నన్ను ద్వేషించే వాడు నా తండ్రి 
నిన్ని ద్వేషించును. మరిన్ని యెవడున్ను చేయని, 
కార్యములను నేను వారి మధ్యను చేయకుం కే 
వారికి పాపము కలుగదు అయితే యిప్పుడు నన్ను 
న్ను నా తండ్రి నిన్ని చూచి ద్వేషించి యున్నారు, 
9 అయి తే--నన్ను వరకే చ్వేపిం-చిరని వాది ఆజా 
(పృమాణము లో (వ్రాయబడిన వాక్యము నెరవేర్చ 
బడే కొరకు (యీలాగు కలుగును 
అయితే చేను మో యొుదికి తండ్రి యొద్గ్లనుంచి 
© © 
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దా దా ద ఉట దా ద పాతాల ద దా ల లాం దా టు ల = 


జ ar ల నై న్‌ కడం అర సల మంది 
౧౫౩౫ నా మ్‌ రం యున్నది. 'వుకడు తన న్నెవాతుల |నన్ను గురించి సాత్యనిచ్చును మారున్ను మొదట ౨౭ 


నుంచి నా యొద్ద వున్నందున సాక్యమిత్తురు. 


౧౬. పర్వము. 

మారు ఆతంకపరచబడక వుండే కొరకు వీటిని ౧ 
మితో పలికి యున్నాను, వారు మిమ్లును 
గోగులలోనుంచి వెలిజేతురు. మరిన్ని మిమ్నును 
చంపే ప్రృతివాడున్ను దేవునికి ఆరాధన * చేసి 
నట్టు తలంచుకొ నే కాలము వస్తున్నది. వారు3 
తం డ్రినిన్ని నన్నున్ను తెలుసుకొన లేదు గనుక 
వీటిని చేతురు. అయితే ఆ కాలము వచ్చినప్పుడు ఈ 
చేను వీటిని మితో వెప్పితినని మిరు జ్ఞాపకము 
చేసుకొనే కొరకు వీటిని మితో పలికి యున్నా 
ను. మొదట వీటిని మీతో చెప్ప లేదు యెందు 
కంశు మా యొద్ద వుంటిని. అయితే యిప్పుడు ౫ 
నన్ను పంపిన వాని యొద్దికి వెళుతున్నాను యెక్క 
డికి 'వెళ్లుతునా్ననని మిలో యెొవడున్ను నన్ను 
అడుగలేదు. అయితే నేను వీటిని మీతో చెప్పి ౬ 
నందున మి హృదయము దుఃఖముతో నిండి.యు 
న్నది. అయినప్పటికిన్ని చేను మీతో నిజము ౭ 


సున _౨ 


' చెప్పుతున్నాను నేను వెళ్లుట మోకు వుపయోగ మై 


యున్నది యెందుకంశు నేను (మో యొద్దనుంచి) 
వెళ్ళకుంకు ఆ సహాయకుడు మి యొద్దికి రాడు 
అయితే నేను వెల్లినట్టయితే ఆయనను మో యొద్దికి 
పంపుదును. అప్పుడు ఆయన వచ్చి పాసమును రా 
గురించిన్ని నీతిని గురించిన్ని న్యాయపు తీపుళాను 


గురించిన్ని లోకము న్పెప్పుకొన చేనును. నాఃా 


షన తపాల ఆపక మమల తనము దమన అ 


రద రాసా. కాదు నా సా దాం దా టా టు లా మ ల యు ఏయు ద ద లం మంట క చం లం 


య న పకటం త్త చలల లవడా పా మామామ సులు మ 


i 


యందు విశ్వాసముంచ లేదు గనుక + పాపమును ౧౦ ' 


గురించిన్ని చను నా తండ్రి యొద్దికి వెళ్లి మోకు 


యికమోదట అగుపడను గనక +? నీతిని గురించిన్ని ౧౧ 


యీ లోకాధిపతి న్యాయపు తీపుకా పొందెను 
గనుక 1 న్యాయపు తీర్పును గురించిన్ని (వ్రుస్వు 
కొన చేసును. 


మీతో చెప్పుటకు యింకా అనేకమైనవి నాకు ౧౨ ' 


కలవు ఆయితే మిరు వాటిని యిప్పుడు సహించ 
లేరు. అయితే ఆయన అనగా సత్వ పు ఆత్త వచ్చి ౧౩ 
యున్నప్పుడు ఆయన యీ సత్వ మంతటికిన్ని మి 
మృ్మను నడిపించును యెందుకంకు తనకు తానే 


|యేమిన్ని చెప్పక వేటిని వినునూ వాటిని చెప్పి 
ఆయన ౧౪. 


రాబోయే వాటిని మోకు తెలియవేసును. 
నా వాటిని పొంది మోకు తెలియ చేసుటవల్ల నన్ను 
మహివు భురుచును, 


నావి. అందుచేతను ఆయన నా వాటిని పాంది 


+ లేకా-అని. 


తండ్రికి కలిగిన నన్నిన్ని ౧ 


ప కం మల లా ద తాట. = న. ద బటల ద ద లు. దాం దా మా 
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౧౬. మోకు తెలియచేసునని చెప్పితిని, నేను తండ్రి 
యొద్దికి వెళ్ళుతున్నాను గనుక కొంత కాలము మిరు 
నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను 
చూతురని పలికెను. 

౧౭ కాబట్ట ఆయన శిష్యులలో కొందరు--కొంత 
కాలము నన్ను చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు 
నన్ను చూతురు మరిన్ని-- నేను తండ్రి, యొుద్దికి 
వెళుతున్నాను గనుక=-అని ఆయన మనతో చెప్పి 
నది యేమిటి అని నుకనితో వ్రైకడు చెప్పుకొనిరి. 

లతా కాబట్టి--కొంత కాలము అని ఆయన వెపు 
తున్నది యేమిటి. ఆయన చస్సుతున్నది మాకు 

౧౯ తెలియదని చెప్పుకొనిరి. కాబట్టి తన్ను అడుగు 
టకు వారు కోరుతూ వున్నారని యేసు యెరిగి వారి 
తో చెప్పిన దేమంశేకొంతకాలము మిరు నన్ను 
చూడరు తిరిగీ కొంత కాలమునకు నన్ను చూతురు 
అని చేను చెప్పిన మాటను గురించి మిరు వ్పైెకని 

౨౦తో వైకడు విచారణ చేస్తున్నారా, నిజమే 
నిజమే నేను మీతో చెప్పేదేమంశే మిరు యేడ్చి 
దుఃఖింతురు అయితే లోకము సంతోషించును 
మిరు దుఃఖింతురు అయితే మీ దుఃఖము సంతో 

౨౧ వమవును, శ్రీ ప్రసవించేటప్పుడు ఆమె గడి 


య వచ్చెను గనుక ఆమెకు దుఃఖము కలుగును 
అయితే శిశువు పుట్టగానే లోకమందు నరుడు 
పుప్రైననే సంతోషము చేత ఆ వేదన మరి జ్ఞూసకము 


౨౨౨ చేసుకొనదు. అటువలె మోరున్ను యిప్పుడు దుః 


ఖముగలచారు అయితే మిమ్మును తిరిగీ చూతును 
అప్పుడు మి హృదయము సంతోషించును మి 
సంతోషమును యొవడున్ను మో యొద్దనుంచి తీసి 

౨౩౨ వేయడు, ఆ దినమున మిరు దేని గురించిన్ని 
నన్ను అడుగరు. నిజమే నిజమే చేను మాతో 
చెప్పేది యేమంశు మిోరు తండ్రిని నా "పేరట 
వేటిని అడుగుదురో వాటిని మిక యిచ్చును. 

౨౦ ఇదివరకు మోరు యేమిన్ని నా పేరట అడుగలేదు 
మో సంతోషము పరిపూణకావమయే కొరకు అడు 
గండి మిరు పొందుదురు. 

౨౫4 వీటిని వుపమానములవల్ల మోతో చెప్పి యు 
న్నాను, అయితే నేను యికను మయెన్నడున్ను 
వుపమానములవల్ల మితో యేమిన్ని చెప్పక తం 
(డ్రినిగురించి మికు స్పష్టముగా తెలియ చెప్పుదు 


౨౭౬. ను. ఆ దినమందు మిరు నా పేరట అడుగు 


దురు మీ నిమిత్తము "నేను తండ్రిని అడుగుదునని 


* లేక, నమ్ముతున్నారా, 


జ ద త టట నా ల న తపన ముదా ద ప న మాలా వునన మారునా దాలు పాపన దా జాలా. 








మోతో చెప్పుతున్నాను కాను యెందుకంకే మిరు ౨౭ 
నన్ను _ప్తేమించి "నేను దేవుని యొద్దనుంచి బయి 
లుబేరి వచ్చితినని నమ్మితిరి గనుక తండ్రి, తానే 
మిమ్మును స్నేహిస్తున్నాడు. తం డ్రి, యొద్దనుంచి ౨౮ 
బయిలు బేరి లోకమునకు వచ్చి యున్నాను. తిరిగీ 
లోకమును విడిచి తం(డ్రియొద్దికి వెళుతున్నానని 
వారితో పలికను. 

ఆయన శిష్యులు--ఇదుగో నీవు యిప్పుడు వుప ౨౯ 
మానము యే మ్యాత్రమున్ను చెప్పక స్పస్టముగా 
పలుకుతున్నాన్ర. సమస్తమున్ను యెరిగిన వాడవ 3౦ 
నిన్ని యెవడున్ను నిన్ను అడుగుట నీకు అక్క_ర 
లేదనిన్ని యిప్పుడు యెరుగుదుము, _ చేవునియొద్ద 
నుంచి బయిలుబదేరి వచ్చితివని దీనివల్ల నమ్ముతున్నా 
మని ఆయనతో చెప్పిరి, అందుకు యేసు-మిరు 3౧ 
యిప్పుడు నముతున్నారు* యిదుగో మిలో (ప్రతి 
వాడున్ను తన తన వాటికి చెదిరి నన్నూ వుంటిగా 3౨ 
విడిచే గడియ వస్తున్నది యిప్పుడు వచ్చే యున్న ది, 
అయి తే తండ్రి నాతో వున్నాడు గనుక నేను 
నుంటిగా వుండను. మోకు నా యందు సమాధా 33 
నము కలిగే నిమిత్తము వీటిని మితో పలికియు 
న్నాను లోకములో మోకు శ్రమ కలుగును అయితే 
జ + ధైర్యము 'తెచ్చుకొనండి నను లోకమును 
జయించి యున్నానని వారికి (ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను, 


౧౭ పర్వము. 

యేను వీటిని చెప్పి ఆకాళము తట్టు తన కన్ను ౧ 
లెత్తి చెస్పినదేమంటే--తం డ్రీ ఆ గడియ వచ్చెను. 
నీ కుమారునికి నీవు యిచ్చిన వారందరికిన్ని ఆయన ౨ 
నిత్యజీవము యిచ్చే నిమిత్తము సర్వ మాంసము మో 
దనున్ను ఆయనకు నీవు అధికారమును యిచ్చిన 
(ప్రకారము నీ కుమారుడు నిన్ను మహిమపరిచే 
కొరకు నీ కుమారుని నీవు మహిమపరుచుము. అ3 
ద్వితీయమైన నిజదేవుడవైన నిన్నున్ను నీవు పంపిన 
యేసు ,క్రీస్తునున్ను యెరుగుట నిత్య జీవమై యు 
న్నది. నేను భూమి మోద నిన్ను మపహిమపరిచి 6 
తిని. నేను చేయుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన కా ౫ 
ర్యము నెరవేర్చి యున్నాను గనుక ఓ తండ్రీ 
లోకము "కాక మునుపు నీ యొద్ద నాకు కలిగిన 
మహీమతో యిప్పుడు నీ యొద్ద సన్ను నుహిమప 
రుచుము, లోకములోనుంచి నీవు నాకు యిచ్చిన ౬ 
మనుష్యులకు నీ నామమును అగుపరిచి యున్నా 
ను. వారు నీ వారై యుండిరి నీవు నాకు వారిని 
యిచ్చి యున్నావు. వారు నీ వాక్యము గైకొని 
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2 యున్నారు, నివు నాకు యిచ్చినవన్నిన్ని నీవల్ల 
౮ వున్న వని యిస్వుడు రమెరిగి యున్నారు, యెందు 
కంటే నీవు నాకు యిచ్చిన మాటలు వారికి యిచ్చి 
యున్నాను. వారు వాటిని అంగీకరించి వేను నీ 


యొద్దనుంచి బయిలు బేరి వచ్చితినని నిశ్చయముగా 








మనము యేకమై యు 


John XVI. యాహాను ౧౮ పర్వము, 


కాకుండా ఆందరున్ను యేక మైయుం జే నిమిత్తము | 
వారి వాకన్టిమువల్ల నాయందు విశ్వాసముంచే 

వారి న యెందుకంజే ౨౨ 
న్న్న (శుకారము వారున్ను _౨౩ 


యేక మై యుండే నిమిత్తము--వారియందు నేనున్న 


యురిగి నీవు నన్ను పంపితివని నమ్మి యున్నారు. నాయందు నీవున్ను వుండి వారు యేకమై పరి. 


౯ా నేను వారి కొరకు హ్రాథిక౯ాస్తున్నాను. 
నందున నీవు నాకు యిచ్చినవారి కొరకు 
౧౦ న్నాను గాని లోకము కొరకు కాదు. 
నావన్నిన్ని నీవై యున్నవి నీవిన్ని నావి. వారి 
౧౧ యందు మహీమపరచబడి యున్నాను. ఇకను 
యీ లోకములో వుండను అయితే వీరు యీ లోక 
ములో వున్నారు చను నీ యొద్దికి వస్తున్నాను, 
పరిశుద్దుడవైన తండ్రీ మన వలె వారు యేకమై 


అ 


మరిన్ని 


యుండుటకు నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని నీ నామ 
౧౨ నుందు కాపాడుము, నేను యో లోకములో 
వారి యొద్ద వున్నప్పుడు చారిని నీ నామమందు 
కాపాడితిని, నీవు నాకు యిచ్చిన వారిని కాపా 
డితిని, లేఖనము నెరవేరే కొరకు నాళఫు కుమా 
రుడే గాని వారిలో యొవడున్ను నళించ లేదు. 
౧౩ అయితే యిప్పుడు నీ యొద్దికి వస్తున్నాను వారికి 
నా సంతోషము వారిలో పరిపూణల౯ాము చేయ 
బడే కొరకు వీటిని యూ లోకమందు పలుకుతు 
౧౮ న్నాను. వారికి నీ వాక్యము యిచ్చి యున్నాను 
"నేను యీ లోకపు వాడను కాని (ప్రకారముగా 
వారున్ను యీ లోకపు చారు కారు గనుక యా 
౧౫ లోకము వారిని ద్వేషించెను. నీవు వారిని దౌష్ట్య 
మునుంచి * కాపాడుటేశకే గాని చారిని లోకము 
నుంచి కొంచుపోవుటకు నేను అడుగుతున్నాను 
౧౬ కాను. నేను యీ లోకపు వాడను కాని ప్రకా 
రముగా వారున్ను యూ లోేకఫు చారు కారు, 
౧౭ వారిని నీ సత్యము వల్ల? పరికుద్ధపరుచుము నీ 
౧౮ ఛాక్యము సత్య ము. నీవు నన్ను యీ లోకము 
లోకి పంపిన (ప్రకారము నేనున్న వారిని యూ 
౧౯ లోకమునకు పంపి యున్నాను, వారున్ను సత్య 
మువల్ల1 పరిశుద్ధపరచబడే కొరకు వారి నిమిత్తము 
నన్ను పరిళుద్ధపరుచుకొంటున్నాను. 


౨౦ మరిన్ని నీవు నన్ను పంపీతివని యీ లోకము 
నమ్ముటకు ఓ తండ్రీ నా యందు నీవున్ను నీ యందు 
౨౧ "నేనున్ను వున్న (చుకారము వారున్ను మన యందు 


యేకమై యుండే నిమిత్తము చారి కొరకు మాల్ర,మే 


కృ దుముని నుంచి. 
లు 


నీవా? పూణజాము చేయబడుటకున్ను నీవు నన్ను పంపితి 


| వ అ 
వనిన్ని నన్ను (యైమించిన (ఈ, కారము రిని 


(యైమించితివనిన్ని యా లోకము తెలుసుకొనుట 
కున్ను నీవు నాకు యిచ్చిన మహిమ: నేను వారికి 
మ. యున్నాను. 

జగత్తు పునాది వేయబడక మునుపు నీవు నన్ను ౨౮ 
దప్పేమించితివి గనుక ఓ తండ్రీ నేను యెక్కడ 
వుందునో అక్క_డ నీవు ee యిచ్చిన వారున్ను 
నాతో వుండి నీవు నాకు యిచ్చిన మహిమ చూచు 
టకు కోరుతున్నాను, న్యాయముగల తండ్రీ లో ౨౫ 
కము నిన్ను యెరుగదు అయితే నేను నిన్ను యె 
రుగుదును మరిన్ని నీవు నన్ను పంపితివని వీరు యె 
రిగి యున్నారు. నీవు నా యందు వుంచిన ౨౬ 
డేను వారియందున్ను నేను వారియందున్నా వుం 
డేకారకు "నేను చారికి నీ నామము తెలియచేనితిని 
యింకా తెలియ చేతునని పలిశెను. 

౧౮ సర్వము. 

యేసు వీటిని వెప్పి తన శిష్యులతో ఆఇద్రోం 
ననే యేటి ఆవలకు బయిలు వెళ్లెను, అక్కడ 
వున్న తోటలో ఆయనయున్ను తే శిష్యులు 
న్ను ద్ర, వేశించిరి. యేసు తన శిష్యులతో ఆనక ౨ 
పర్యాయములు ఆక్క_డికి వెళుతూ వుండేవాడు 
గనుక ఆయనను అప్పగించిన యూదాకున్ను ౮ 
సలము తెలిసెను, కాబట్ట ఆ యూదా కొందరు 3 
ప్రథాన యాజకుల 
ఫర్నిసెయుల వల్లనున్ను బంరు 


రాణువవారినిన్ని నల్ల నున్ను 
శతులనున్ను పుచ్చు | 
కొని దీపములతోనున్ను దివిటీలతోనున్ను ఆయు 
ధములతోనున్ను అక్క_డికి వచ్చెను, 
కాబట్టి యేసు తన మోదికి వస్తూ వున్నవన్నిన్ని ర 
యెరిగి బయిలు వెళ్ళీ మిరు యెవని వెతుకుతున్నా 
రని చారితో ఇెపె పెను, వారు-నజరెథువా డైన ౫ 
యేసునని ఆయనకు (ప్రత్వ్యు త్తరమిచ్చిరి. యేసు 
చేశే ఆయననని వారితో చెప్పెను, ఆయనను 
a 


అప్పగించిన యూదా కాడా వారితో నిలుస్తూ 


4 లేక్క విషయమై. 


౧౩2౦ 


లా కర దా అననన నా గాలులను. యు టం దక అన. 





Gm పా 


౬ వుండెను. కాబట్టి ఆయన నేసే ఆయననని వారి 
తో చెప్పగానే వారు వెనుకకు వెళ్ళి నేల మోద 
౭ పడిరి గనుక ఆయనామోరు యెనవని వెతుకు 
తున్నారని తిరిగీ వారిని అడిగెను అందుకు వారు 
నజరెథు వాడైన యేసును అని చెప్పినపుఠుా- 
భా నీవు నాకు యిచ్చినవారిలో "వ్రైక నినైనా చేను పో 
౯ గొట్టుకొనలేదని ఆయన చెప్పిన మాట నెరవేర్చబడే 
కొరకు యేసు-- నేనే ఆయననని మతో చెప్పితిని 
గనుక మోరు నన్ను వెతికినట్టయితే వీరిని వెళ్లని 
న్వండ అని వారికి ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 
కాబట్టి సీమోను సేతురుయొద్ద కత్తి వుండెను 
గనుక ఆయన దాని దూసి ప్రధాన యాజకుని 
౧౧ దాసుని కొట్టి అతని కుడి చెవి తెగకోసెను. 
పురు మలు. అప్పుడు యుసు=ోనీ కత్తి 


ఖు 


నూ 


దాసుని 


వరలో చేయుము తండ్రి నాకు యిచ్చిన గన్నెతో | 


చేను తాగనా అని పేతురుతో చెప్పెను, 
కాబట్టి రాణువవారున్ను సహ్నస్తాధిపతియు 
న్ను యూదుల బంక్ఫూతులున్ను యేసును పట్టు 
కొని ఆయనను కట్ట మొదట అన్నాయొద్దికి ఆయ 
౧౫ నను తీసుకొని వెళ్లిరి యెందుకంకే అతడు ఆ 
సంవత్సరము (పృధాన యాజకుడైన కయఫకు మా 
౧౪ మయై యుండెను. కయఫ-ానక మనుష్యుడు 
శ్రైుజల కొరకు చనిపోవుట వుపయోగమని యూ 
దులకు ఆలోచన చెప్పినవాడై యుండెను. 


ఖు 


౧౫ 


జ ద. ద ల నా హో ాటడాను 


మరిన్ని సీచ్యూను సుతురున్ను మరియొక శిష్య 
డున్ను యేసును పెంబడించిరి. ఆ శిష్యుడు 
శ్ర 
యాజకుని దషివాణనులో క్షి యీ సుతో కూడా వెల్లి 
౧౬ ను, అయితే పేతురు ద్వారముయొద్ద బయిళు 

నిలిచెను గనుక (పృధానయాజకునికి నెళవైన ఆ 

వకొక శిష్య శు బయిలు వెల్లి ద్వారపాలకురాలి 

తో మాట్లాడి సేతురును లోపటికి తీసుకొని 
౧౭ వచ్చెను. కాబటి ద్వారపాలకురా లైన చిన్న ది 

€ం న 

నీవున్ను యీ మనుష్యుని శిష్యులలో వ్రైకడనా 

అని పేతురుతో చెప్పినప్పుడు ఆయన కానని పలి 
౧౮ కళను. మరిన్ని చలి వేసినందున దాసులున్ను బం 
శూూకులున్ను మంట వేసీ కాచుకొంటూ వున్న 
ప్వుడు పేతురు వారితో నిలిచి కాచుకొంటూ 
వుం డను. 

కాబట్టి ప్రధానయాజకుడు ఆయన శిష్యులను 
గురించిన్ని ఆయన బోధను గురెంచిన్ని యేసును 
౨౦ అడిగినప్పుడు యేను నేను బహిరంగముగా లోక 


౧౯ 


John XVII. యాహాను ౧౮ పర్వము. 


ధానయాజకునికి చెళవైనవాడు గనుక ప్రధాన, 
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ముతో పలికితిని యూదులందరు కూడి వచ్చే 
గుడిలోనున్ను సునగోగులలోనున్ను యెల్లప్పుడు 
న్ను బోధించితిని రహస్యముగా నేను యేమిన్ని 
పలుక లేదు, నన్ను మీరు అడుగుట యెందుకు ౨౧ 
చేను వారితో పలికినది విన్న వారిని అడుగండి 
యిదుగో చేను పలికినవి పీరికి తెలుసునని ఆయ 
నకు (ప్రుత్యు త్రరమిచ్చెను. ఆయన వీటిని చెప్పిన ౨౨ 
ప్వుడు దగిర నిలిచిన పరివారకులలో న్రైకడు- 
పుధానయాజకునికి యీలాగు ద్రుత్యు త్తరమిస్తు 
న్నావా అని యేసును చేతితో చరివెను, అం ౨౨ 
దుకు యేసునేను కాని మాట పలికి యుంజే 
ఆ చెడుతీనమును గురించి నీవు సాత్యము చెప్పుము 
మంచిదైతే నన్ను యెందుకు కొట్టుతున్నావని అత 
గ్‌ ప్రత్యు త్తేరమిచ్చెను, 

కట్టబడిన ఆయనను అన్నా (పృధాన యాజకు ౨౮ 
డైన కయఫ యొద్దికి పంపెను. అప్పుడు సీమోను ౨ 
"పేతురు నిలిచి కాచుకొంటూ వుండెను గనుక 
వారు--నీవున్ను ఆయన శిష్యులలో వైకడవా అని 
ఆయనతో ఆయన--ేను కానని పలి 
కను. పేతురు యెవని చెవి కోసెనో వాని ౨౬ 
బంధువున్ను ప్రధాన యాజకుని దాసులలో నేక 
డునై్నన వాడు--నీవు తోటలో ఆయన యొద్ద 
వుండుట "నేను చూడ లేదా అని చెప్పెను గనుక ౨౭ 
సేతురు తిరిగీ.__అఆలాగు కాదనను. వెంటనే కోడి 
కూ నెను, 

కాబట్టి వారు యేసును కయఫ యొద్దనుంచి ౨౮ 
అధికారి యింటికి తీసుకొని వెళ్లిరి. అప్పుడు వుద 
య మైనది. అయితే వారు పస్టాను భుజించుటకు 


చెప్పిరి. 


మైల తగులునేమో అని అధికారి యింట ప్రువే 
శించ లేదు, కాబట్టి పిలాతు చారి యొద్దికి బయి ౨౯- 
లు'వెల్లీ_ఈ మనుష్యునికి విరోధముగా మిరు యే 
ఫిర్యాదు చేస్తున్నార నెను. అందుకు వారు 3౨౦ 
ఇతడు దుర్తాగుకాడు కాకపోతే యితని నీకు అప్ప 
గించక వుందుమని ఆయనతో చెప్పి ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చిరి. కాబల్టె పిలాతు_మోరు అతని పట్టు 3౧ 
కొని మీ ఆజ్ఞా (ప్రమాణము చొప్పున అతనికి 
తీపు౯ా చేయండని చెప్పెను. కాబట్టి యేను 3౨ 
తాను యెటువంటి మరణము పొంద వలనో డాని 
సూచించి చెప్పిన మాట నెరవేనే కొరకు యూదు 
లు--యొవనిన్ని చంపించుటకు మాకు అధికారము 
లేదని ఆయనతో చెప్పిరి, కాబట్టి పిలాతు తిరిగీ 33 
అధికారి మందిరములోకి * వెళ్లి యేసును పిలి 
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పించి--నీవు యూదుల రాజువె యున్నా వా అని 
3రో ఆయనతో పలికెను. అందుకు యీసు--నీ యం 
తట నీవే దీని చెప్పుతున్నావా లేక యితరులు 
నీతో నన్ను గురించి ఇెప్పిరా అని. ఆయనకు 
3౫ ప్రత్యుత్తర మిచ్చెను. అందుకు పిలాతు శేను 
యూదుడనా నీ చేళస్థులున్ను యభాన యాజకు 


లున్ను నిన్ను నాకు అప్పగించిరి యేమి చేసితివని 
3౬. ప్రుత్యు త్తరమిచ్చెను. యేసు--నా రాజ్యము యీ 
లోక సంబంధమైనది కాదు నా రాజ్యము యీ 
లోక సంబంధమైనటైలే "నేను యూదులకు అప్ప 
గించబడక వుండే నిమిత్తము నా బం,ట్రాతులు నా 
కొరకు పోరాడుదురు అయితే యిపుడు నారా 
జ్యము యిక్క_డిది కాదని ప్రుత్యు త్రరమిచ్చెను, 
అందుకు పిలాతు-ఆలాశ తే నీవు రాజువా అని 
పలికెను. యేసు--నేను రాజునె యున్నానని 
నీవు చెప్పుతున్నావు నేను సత్యమును గురించి 
సాక్వుమిచ్చుటకు నేను దీని నిమిత్తము పుట్టి దీని 
నిమిత్తము యీ లోకమునకు వచ్చితిని, సత్య సంబం 
ధియైన (పృతివాడున్ను నా శబ్దము వినునని (పత్యు 
3౮ _త్తరమిచ్చెను. పిలాతు--సత్యము అంకే యేమిటి 

అని ఆయనతో చెప్పెను. దీని పలుకుతూ తిరిగీ 

యూదుల యొద్దికి బైలు వెల్లి-- చేను ఆయన యందు 
3౯ యే దోషమున్ను కనుగొన లేదు. అయితే పస్టా 
(పండుగ) లో మో కొరకు నేను నకి విడిపించ 
వలెననే యొక మర్యాద మికు కలిగి యున్నది 
గనుక నేను యూదుల రాజాను మో కొరకు విడి 
పించుట మోకు యిష్ట్రమవునా అని వారితో పలికి 
నందున వారందరున్ను-_ వీని కాడు బరబ్బాను 
అని తిరిగీ కేకలు వేసిరి, ఈ బరబ్బా దొంగయై 
యుండెను. 


రోం 


౧౯ పర్వము. 
కాబట్టి పిలాతు అస్వుడు యేసును పట్టుకొని 
౨ ఆయనను కొరడాతో కొట్టించెను. రాణునవారు 
ముండ్లతో కిరీటమునల్లి ఆయన తల మోద సెట్టి 
3 ధూమ్ర, ల ఆయన చుట్టూ వేసి-యూ 


దుల రాజా నీకు శుభమని చెప్పి ఆయనను చేతితో 
చరుస్తూ వుండిరి. 

కాబట్టి పిలాతు తిరిగీ వెలపటికి బైలు వెల్లి — 
ఇదుగో యీయన యందు దోషమేమిన్ని నాకో 
అగుపడ లేదని మిరు యెరిగటట్టు మో కొరకు 
యీయనను వెలపటికి తీసుకొని వస్తున్నానని వారి 


గ 


జవ 


* గ్రేకులో, 
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John XIX. యోహాను ౧౯ పర్వము. 


తో సలికెను. కాబట్టి ఆ ముండ్ల కిరీటమున్ను 
ధూమ, వ స్త మున్ను ధరించిన యేసు వెలపటికి 
నా 


నచ్చినప్పుడు (పిలాతు) --ఇదుగో యా మనుష్యు 
డని వారితో చెప్పెను. కాబట్టి ప్రధాన యాజ 
కులున్ను పరిచారకులున్ను ఆయనను చూచినప్పుడు 
వారు.అతని శిలబువవేయుము కిలువవేయుము అని 
శేకొలు వేసిరి. వీలూాతు--ఆయన యందు సేను 
యే దోపషమున్ను కనుగొనలేదు గనుక మిరే ఆయ 
నను పట్టుకొని శిలువవేయండని చెప్పెను, ఆం 
దుకు యూదులు--మాకు ఆజ్ఞాహ్రమాణము వున్నది. 
ఇతడు తన్ను దేవుని కుమారునిగా చేసుకొనెను 
గనుక మా ఆజ్ఞాప్రుమాణము చొప్పున యితడు 
వావవలెనని ఆయనకు శ్రుత్యు త్తరమిచ్చిరి. 





సలి 


కాబట్టి పిలాతు ఆ మాట విని మరీ యెక్కు_వ ౮ా 


భయపడి తిరిగీ అధిపతి మందిరములో * ప్రువేశిం 
చి--నీవు యెక్క_డనుంచి వచ్చితివని యేసుతో 


పలికెను. అయితే యేసు ఆయనకు ప్రత్యుత్తర 
మివ్వలేదు గనుక పిలాతునాతో పలుకవా 


నిన్ను శిలునవేయుటకు నాకు అధికారము? కల 
దనిన్ని నిన్ను విడిపించుటకు నాకు అధికారము * 
కలదనిన్ని నీవు యెరుగవా అని ఆయనతో చెప్పె 
ను. అందుకు యేసు--పెనుంచి నీకు యివ్వుబడక 
పోతే నాకు విరోధముగా నీకు యే అధికారము 
న్ను? కలుగదు అందుచేతను నన్ను నీకు అప్పగిం 
చినవానికి యెక్కువ పాపము కలదని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను, 

అప్పటినుంచి పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు 
యత్న పడేను అయితే యూూడులు-నీవు వీని విడి 
పించినట్టయి తే కైసరు న్నేహితుడవు కావు తన్ను 
రాజును చేసుకొ నే ప్రుతివాడున్ను కైసరుకు విరో 
భము గా మాట్లాడుతు న్నాడని శేకలు వేసిరి కా 
బట్టి పీలాతు యీ మాట విని యేసును బయిటికి 
తీసుకొని వచ్చి హెఛ్రాయి భాషలో గబ్బథా 
అనబడిన చిత్తవర్గ శిలా స్థలమందు న్యాయపీఠము 
మిద కూచుకాండెను. అది పస్థాను సిద్ధపరి చే 
దినము, అప్పుడు కొంచెము తక్కువ ఆరు గం 
టలు} కావచ్చును ఆయన--ఇదుగో మీ రాజు 
అని యూదులతో చెప్పెను అయితే వారు--వీని 
కొనిపొమ్సు కొనిపొమ్ము శిలువ చేయుమని కేకలు 
వనిరి. పిలాతు-=-మో రాజును శిలువవేయగా 
అని వారితో పలికెను. అందుకు (ప్రధాన యాజ 


దప్రేతోర్యము. +లేక శక్తి. 1 అనగా మధ్యాహ్న ము. 


౧౨౨ 


నొ 


౧౦ 


౧౧ 


కారా mmm mm టాక త. 
ను పావు 


౧౮ 


౧X 





త 


John XIX. యోహాను ౧౯ పర్వము. 


133 





కులుకైసరుగాక మాకు వేరే రాజు లేడని (ప్ర 
౧౭౬ త్యు త్తరమిచ్చిరి. 
౧౭ ఆయనను వారికి అప్పగించెను. వారు యేసును 
పట్టి తీసుకొని వెళ్లిరి. ఆయన తేన శిలువ మో 
సుకొని హాత్రాయి భాషలో గొల్లాథా అనబడిన 


నితో చెప్పెను, ఆ గడియనుంచి ఆ శిష్యుడు ౨౭ 


కాబట్టి విలువ వేయబడుటకు | ఆమెను తన యింట చేచుళాకొ నెను. 


ఆ తరువాత లేఖనము నెరవేచకాబడుటకు సమ ౨౮ 
_స్పమున్ను యిపుడు సంవూతి౯ా చేయబడెనని 
యేసు యెరిగి నాకు దాహమయినదని చెప్పును. 


కపాలస్థలమ నే పే సేరుగల చోటుకు బయిలు వెళ్లెను. చిరకతో నిండుకొనిన నెక పాత్ర అక్కడ వుంచ ౨౨౯ 


Gas అక్క_డ ఆ తట్టు వుకడున్ను యీ తట్టు వుకడు 
న్ను మధ్యను యేసున్ను వుంజేలాగున ఆయననున్ను 
మరి యిద్దరినిన్ని శిలువవేనిరి, 

రో మరిన్ని పిలాతు చవిలాసము వాస్‌ శిలువ 

మిద చేయించెను. నజొరీయుడైన యేసే యూ 

౨౦ దుల రాజు అని ,వా,యబడెను. యేసు శిలువ 
వేయబడిన స్థలము పట్టణమునకు సమిప మై యుం 
డెను గనుక యూదులలో అనేకులు యూ మెవిలా 
సము చదివిరి, అది హాబాయిహెౌల్లేని రోమా 

య 
౨౧యి భాషలతో (వాాయబ డెను, కాబట్టి-- నేను 
యూదుల రాజునని అతడు చెప్పననేదేగాని-- 
యూదుల రాజని (వాయవద్డని యూదుల _పుధా. 
౨ నయాజకులు పీలాతుతో చెప్పిరి. 
తు-సేను వ్యాసీనది వాసే యున్నానని 

_93 _తరమిచ్చెను. అంతట రాణువవారు 
శిలువవేసిన తరువాత ఆయన వస 


అందుకు పిలా 


యేసును 


ములను పటు 


కొని ప్రతి రాణువవానికిన్ని గా వుం 
జేటట్టు వాటిని నాలుగు భాగములగా చేసిరి, 
ఆయన నిలువుటంగీకూడా (పుచ్చుకొనిర్సి. అయి 
"తే ఆ నిలువుటంగీ కుట్టు లేక మీదనుంచి కేవలము 
౨౦ చేయబడెను గనుక చవారు--దాని చింపక అదె 
యెవనిదౌసూ డాని గూర్చి చేట్టు వేయుదమని 
న్రైకనితో వుకడు చెప్పుకొనిరి. అందువల్ల 
స ములను తమకు తామే పంచుకొని 


నాలు 


వారు నాన స 


నా అంగీని గురించి చీట్టువేసిరని చె 
-నెరవేచజబాబడెను. 
చేసిరి. 
అప్పుడు ఆయన తల్సిన్ని ఆయన తల్లీ సహూ 
దరిన్ని క్షోపా ఖార్యయున్నయిన మరియయున్ను 
మస్దలావ్లూరి మరియయున్ను యేసు శిలువయొద్ద 
౨౭. నిలిచిరి, కాబట్టి యేసు తన తల్లినిన్ని 'తొను 
ప. మించిన శిష్యుడు దగ్గిర నిలుచుటనున్ను చూ 
చి-ఓ సీ యిదుగో నీ కుమారుడు అని ఆమెతో 


న 0 


7 
చెప్పిన తరువాత--ఇదుగో నీ 


ప లేఖనము 
కాబట్టి రాణువవారు విటిని 


భువన జనా నమునినాబయి జనా 


wt 


తల్లి అని ఆ శిష్యు 


(పృత్యు 


బడెను గనుక జారు నైక స్పంజీ చిరకతో నింపి 
హిస్సోపు మోద వేసి ఆయన నోటికి అందిచ్చిరి, 
అంతట యేసు ఆ చిరక పుచ్చుకొనినప్పుడు- 3౦ 
సమాపియైనదని చెప్పి తల వంచుకొని తన ఆత్తను 
అప్పగించెను. 

కాబట్టి అది సిద్ధపరిచే దినము గనుక ఆ చేహ 3౧ 
ములు సబ్బాతున శిలువ మోద నిలువక వ్రండేకొ 
రకు యూదులు వాటి "కాళ్లు ఏిరిచి వాటిని తీసు 
కొని వెళ్లుటకు పిలాతును వేడుకొనిరి యెందుకం 
కే ఆ సచ్చాతు దినము గొప్పది. కాబట్టి రాణు 3౨ 
వవారు వచ్చి ఆయనతో శిలువవేయబడిన మొదటి 
వానియొక్క_యున్ను శెండోవానియొక్క_ యున్న 
కాళ్లు విరిచిరి. అయితే వారు యేసు యొద్దికివచ్చి 33 
అంతకు ముందు చనిపోయిన ఆయనను చూచి 
ఆయన కాళ్లు విరువలేదు. అయితే రాణువవారి 3౮ 
లో వైకడు యీకితో ఆయన పక్కను పొడి 
చెను వెంటే రక్షమున్ను నీళ్లున్ను బయిటికి వచ్చె 
ము చూచిన వాడు సాత్య మిచ్చి యున్నాడు 3> 
ఆయన సాక్ష్యము నిజమై యున్నది. మోరున్ను 
నమ్మెకొరకు తాను నిజమైనవి చెప్పుతున్నాడని యె 
రిగియున్నాడు రొందుకంకు--ఆయన * యొముక 3౬ 
'వుకటైనా విరువబడదౌే లేఖనము నెరవేచకాబడే 
కొరకు యివి జరిగను. మరిన్ని--తాము పొడిచి 
నవాని తట్టు చూతురని మరియొక లేఖనము చెప్పు 3౭ 
తున్నది. 

ఇవియైన తరువాత అరిమణైయ వూరివాడున్ను 3౮ 
యూదుల భయమువల్ల రహస్య ముగా యేసు శిష్య 
డున్నయిన యోశేఫు యేసు దేహమును తీసుకొని 
వెళ్లుటకు పిలాతును వేడుకొ నెను, 
విచ్చినందున ఆయన వచ్చి యేసు దేహమును తీసు 
కొని వెళ్లెను. అయితే మొదట రాత్రివేళ యేసు 3౯ 
యొద్దికి వచ్చిన నికొదేము కాడా బోళమునున్ను 
అగరునున్ను కలిపి కొంచెము యెక్కు_వతక్కు_వ 
నూటయిరువై శేలుకా తీసుకొని వచ్చెను. అంళం 
తట బారు యేసు బచేహమును పట్టుకొని యూదు 
లు పాతి పెప్టే మర్యాద చొప్పున ఆ సుగంధ 


కీలాతు సెల 





* లేక_దాని. 





౧౩౩ 
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రోం (ద్రవ్యములు 0 నారబట్టలు చానికి చుట్టిరి, మ 
రిన్ని ఆయన శిలువవేయబడిన స్థలములో సుక 
తోట వుండెను ఆ తోటలో నెక కొత్త సమాధి 

ర౨ యుండెను. దానిలో యెవడున్ను యొప్పుడైనా 
వుంచబడలేదు. కాబట్టి ఆ సమాధి సమోపమై 
నది గనుక యూదుల పండుగకు తొలిదినమైనం 
దున దానిలో యేసును వుంచిరి, 

_౨౦ పర్వము, 

ఆదివారమునాడు యింకా -వీకటిగా వున్న 
ప్వుడు మగ్గలా వూరి మరియ "చెందలాడి ఆ సమాధి 
యొద్దికి వచ్చి రాయి సమాధి యొద్దనుంచి తీయబడి 
౨ యుండుట చూచెను గనుక ఆమె పరుగెత్తి సీమో 
ను పేతురు యొద్దికిన్ని యేసు స్నేహీంచిన ఆ మరి 
యొక శిష్యుని యొద్దికిన్ని నచ్చిపృభువును సమా 
ధిలో నుంచి తీసుకొని వెళ్లిరి ఆయనను యెక్క_డ 

3 వుంచిరో మాకు తెలియదని చెప్పెను. కాబట్టి 
పేతురున్ను ఆ మరియొక శిష్యుడున్ను బయిలు 
౮ వెళ్ళి సమాధి యొద్దికి వస్తూ వున్నప్పుడు వారిద్ద 
రున్ను కూడి పరుగెత్తిరి అయితే ఆ మరియొక 
శిష్యుడు పేతురు కంశు త్వరగా పరుగెత్తి ముం 
౫ దుగా సమాధియొద్దికి వచ్చి వంగి పడియున్న నార 
బట్టలు చూచెను. అయినప్పటికిన్ని అందులోకి 
౬. వెళ్ళలేదు, కాబట్టి సీచోను పేతురు అతని వెం 
౭ బడి వచ్చి సమాధిలో ప్రవేశించి పడియున్న నార 
బట్టలనున్న్న నార బట్టల యొద్ద పడియుండక వేరు 
గా నెక చోటున చుట్టబడిన ఆయన తలమిద 
వున్న రుమాలునున్ను చూచెను. అప్పుడు ము 
౮ దట సమాధి యొద్దికి వచ్చిన ఆ మరియొక శిష్యుడు 
౯ క్కూడా లోపటికి వెల్లి చూచి నమ్మెను యుందు 
కంేకు ఆయన మృతులలోనుంచి లేచుట అగత్య 
మని వ్రాయబడిన దాని వారు యింకా (గృహిం 

౧౦ చుకొన లేదు, అంతట ఆ శిష్యులు తిరిగీ తమ 

వారి యొద్దికి వెళ్లి పోయిరి. 

అయితే మరియ సమాధి బయిట నిలిచి యేడు 
అపుడు ఆమె యేడుస్తూ వున్న 
ములు గల యిద్దరు దూతలు 


౧౧ 
౧౨ స్తూ వుండెను. 
పుడు తెల్లని వ స్త 
CF) 

యేసు దేహము పడిన స్థలములో తల వైపున వక 
డున్ను కాళ్ల వైపున వ్రైకడున్ను కూర్చుండుట 
౧౩ సమాధిలోకి ఆమె వంగి చూచెను. వారు-ఓ 


స్తీ యెందుకు యేడుస్తున్నావని ఆమెతో చెప్పిన 
(J) 


ప్పుడు ఆమె--నా యభువును వారు తీసినారు ఆ 
యనను యెక్క_డ వుంచిరో అది నాకు తెలియక 





నా. 


John XX. యోాహోను _౨౦ పర్వము, 


ల ముామనననలమమాణణాశాలాన. 





వున్నందున అని చెప్పెను. ఆమె వీటిని చెప్పి ౧౮ 
వెనుకొతేట్టు తిరిగి యేసు నిలిచి యుండుట చూచి 
న్ని ఆయన యేసని తెలియక పోయెను. యేసు- ౧౫ 
ఓ స్తీ యెందుకు యేడుస్తున్నావు యెవని వెతుకు 


తున్నావని ఆమెతో పలికినప్పుడు అమె ఆయ 


నను తోటవాడని తలంచి--అయ్యా. నీవు ఆయనను 
చూసుకొని వెళ్ళి యుంకే ఆయనను యెక్కడ వుం 
చితిస్రూ నాతో చెస్వృము అప్పుడు సను ఆయనను 
తీసుకొని వెళ్లుదునని చెప్పెను యేసు-మరియా ౧౬ 
అని ఆమెతో పలికెను. ఆమె తిరిగి-రబ్బూనీ 
అనగా బోధకుడా అని ఆయనతో చెప్పెను, 
యేసు--నన్ను ముట్టనద్దు యెందుకంకు చేను యిం ౧౭ 
కా నా తండ్రి యొద్దికి సెకి వెళ్లలేదు. అయితే 
నా సహోదరుల యొుద్దికి వెళ్ళినా తండ్రియు 
న్ను మీ తండ్రియున్ను నా బేవుడున్ను మీ దేవు 
డున్నయిన వాని యొద్దికి యెక్కి 'వెళ్టుతున్నానని 
వారితో చెప్పుమని ఆమెతో పలికెను. మగ్గల ౧౮ 
వూరి మరియ వచ్చి తాను ప్రభువును చూచితి 
ననిన్ని ఆయన తనతో వీటిని పలిశెననిన్ని శిష్యు 
లకు తెలియచేసెను. 

ఆదిహారమైన ఆ దినమందే సాయంకాలమున ౧౯ 
యూదుల భయమువల్ల శిష్యులు కూడి యున్న 
(యింటి తలుపులు మూయబడినప్పుడు యేసు 
వచ్చి మధ్యను నిలిచి-- మికు సమాధానమనవును గాక 
అని వారితో చెప్పెను. ఆయన ఆలాగు చెప్పి ౨౦ 
వారికి తన చేతులనున్ను పక్క_నున్ను చూపించెను. 
అంతట శిష్యులు ప్రభువును చూచి సంతోషించిరి. 
కాబట్టి యేసు తిరిగీ-మికు సమాధానమనవును ౨౧ 
గాక అనిన్ని తండ్రి నన్ను పంపిన (ప్రకారము 
నేనున్న మిమును పంపుతున్నాననిన్ని వారితో 
చెప్పెను. అప్పుడు వీటిని చెప్పి వారిమీద నూ ౨-౨ 
వీరి విడిచి పరిశుద్దాత్సేను పాందండి మిరు యెవరి ౨౩ 
పాపములను తమింతురో వారికి ఈమించ బడును 
యెవరి పాపములను మీరు నిలువచేతురో అవి 
నిలువ చేయబడునని వారితో చె 

అయితే యేసు వచ్చినప్పుడు పన్నెండు మంది ౨౮ 
లో నెకడైన దిదుము అనబడిన థోమా వారితో 
వుండ లేదు గనుక యితర శిష్యులు-- మేము ప్రభు ౨౫ 
వును చూచితిమని అతనితో చెప్పినప్పుడు- అతడు 
చేను ఆయన చేతులలో మేకుల గురుతుచూచి నా 
వేలు మేకుల గురుతులో వుంచి నా చెయ్యి ఆ 
యన పక్క_లో వుంచిలేనేగాని నేను నమ్తనని 
వారితో చెప్పును. 


ప్పును, 


౧౩౨౮ 





John XX1. యోహాను _౨౧ పర్వము. 
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౨౬ ఎనిమిది దినములైన తరువాత తిరిగీ ఆయన 
శిష్యులు లోపట వుండిరి. అప్పుడు థోమా వారి 
తో కూడా నుండెను. తలుపులు మూయబడిన 
పుడు యేసువచ్చి మధ్యను నిలిచి-మాకు సమా 
ధానమవును గాక అని చెప్పి--నీ వేలు యీలాగు 
బాది నా చేతులు చూడుము నీ చెయ్యి చాచి 
నా పక్కలో వుంచి అవిశ్వాసనీవి కాక విశ్వాసివై 
యుండుమని థోమాతో చెప్పెను. అందుకు 
థోమా--నా ప్రభువా నా చేవుడా అని ప్రుత్యు 
తృరమిష్చెను. అప్పుడు మేసు-థోమా నీవు 
నన్ను చూచినందున నమితివి చూడక నే నమేవారు 
శీ ఆశీ 
భాగ్య వంతులని అతనితో చెప్పెను, 
మరిన్ని వేరే అనేకమైన అద్భుతీములను యేసు 
తన శిష్యుల యెదుట చేసెను. అవి యో MoE 
మందు వ్రాయబడలేదు, అయితే యేసు బేవుని 
కుమారుడైన ,క్రీస్తని మోరు నమ్షేకొరకున్ను నమ్మి 
యా జరి — శీ 
ఆయన నామమువల్ల జీవము పొంబేకొరకున్ను 
యిని (వ్రాయబడి యున్నవి, 


౨౮" 


౨౯౮ 


30 


3౧ 


౨౧ పర్వము. 
అటుతరువాత యేను తిబెరి సముద్రము దగ్గిర 
తిరిగీ తన్ను శిష్యులకు అగుపరుచుకొనెను. ఈ 
౨ విధముగా ఆయన తన్ను చూడని చ్చెను, సీమోను 
పేతురున్ను దిదుము అనబడిన థోమాయున్ను గలి 
వైయలో వున్న కానావూరి నథనయేలున్ను జెబెడై 
కుమాళ్లున్ను ఆయన ల మరి యిద్దరున్ను 
కూడియున్న సప్పుడు రీ మూను చేతురు-ెనీను చేప 
లు సట్టుటకు వెళ్గుతున్నానని వారితో సలిశాను. 
వారు--మేమున్ను నీతో వస్తామని చెప్పిరి. వారు 
బయిలు వెళ్లి వెంటనే తమ దోనె యొక్కిరి. అయి 

. లే ఆ రాత్రి యేమీన్ని పట్టలేదు. 
అయితే వుదయమైన mer యేసు దరిని 


రో 
నిలిచెను. అయినప్పటికిన్ని ఆయన యేసని శిష్యు 
| లు తెలుసుకొనలేదు, అప్పుడు యేసు పిల్లలారా 
| 


లం 


భోజనమునకు మోకు యేమైనా* కలదా అని వారి 
2. తో చెప్పెను, వారు లేదని చెప్పినప్పుడు ఆయన-- 
దోనె కుడి పక్కనుంచి వలవేయండి అప్పుడు 
దొరుకునని చెప్పెను గనుక వారు ఆలాగు వేసీ 
చేపలు విస్తారమైనందున డాని లాగలేక పోయిరి. 

౭ కాబట్టి ణేను డమించిన ఆ శిష్యుడు--ఈయన 
ప్రభువని చసేతురుతో చెప్పెను. ప్రభువు వున్నా 


డని సీమోను పేతురు విని దిగంబరియైనందున 


* లేక్క యే చేపయైనా. 


ద క ద క. క 


౧౩3౫ 


శుబట్ట వేసుకొని సముద్ర, దములోకి. దుమికెను. 
భూమికి కొంచెము యెక్కప తక్కువ యిన్నూరు ౮ 
మూరల దూరము వున్నందున యితర శిష్యులు చేప 
లుగల వల లాగుతూ ఆ చిన్న దోనెలో వచ్చిరి. 

అంతట వారు భూమికి రాగానే అక్కడ వేయ ౯ 
బడిన నిప్వులున్ను వాటిమోద వుంచబడిన చేపలు 
న్ను రొప్రియున్ను చూచిరి. యేసు-మిరు ౧౦ 
యిప్పుడు పట్టిన చేపలలో కొన్ని తీసుకొని రండని 
వారితో చెప్పెను. సీమోను పేతురు యొక్కి ౧౧ 
నూట యేబదిమాడు గొప్ప చేపలతో నిండుకొని 
యున్న వలను భూమికి లాగిను. అంత విస్తార ౧౨ 
మెనవైనప్పటికిన్ని ఆ వల పిగలలేదు. యేసు-- 
మిరు రండి భోజనము చేయండని వారితో చెప్పె 
ను. అయితే ఆయన ప్రభువని వారికి తెలిసినం 
దునానీన్ర యెవడవని శిష్యులలో యెవడున్ను 
అడుగుటకు ధైర్యము తెచ్చుకొనలేదు. 
యేసువచ్చి ఆ రొప్టైయున్ను చేపలున్ను పుచ్చు 
కొని వారికిచ్చెను. యేసు చనిపోయిన వారిలో ౧౦6 
నుంచి లేచి తన శిష్యులకు కన్ను అగుపరుచుకొ 
న్నది యిది మూడవసారి, 

అంతట చారు భోజనము చేసిన తరువాత యీ ౧౫ 
సు--యోనా కుమారుడవైన సీమోనా వీరి కంళే 
నన్ను మిక్కిలీ (సేమిస్తున్నావా అని సీమోను 
చేతురుతో చెప్పెను. అతడు--అవును (ప్రభు 
వా చేను నిన్ను రోమిస్తున్నానని యెరుగుదువని 
ఆయనతో చెప్పినప్పుడు యేసు--నా గొ శ్రౌపిల్లల 
ను పోషించుమని ఆయనతో చెప్పెను. తిరిగీ ౧౬. 
ఆయన--యోనా కుమారుడవైన సీమోనా నన్ను 


పేేమిస్తున్నావా అని ఆండోసారి అతనితో పలి 
కెను. అతడు--అవును ఓ (ప్రభువా "నేను నిన్ను 
(ప్తీేమిస్తున్నానని నీవు యెరుగుదువని ఆయనతో 
చెప్పెను. ఆయననా గొగై్రైలను మేఫుమని 
చెప్పను. మూడోసారి ఆయన-యోచనా కుమా ౧౭ 
హన సీచోనా నన్ను డేమిస్తున్నావా అని 
ఆయనతో పలి'ెను, నన్ను ుమిస్తున్నావా 
అని అతనితో మూడోసారి పలికినందున పేతురు 
దుఃఖించి--ఓ ప్రభువా నీవు సమస్తమున్ను యె 
రిగిన వాడవు నిన్ను ప్రేమిస్తున్నానని యెరుగుదు 
వని ఆయనతో చెప్పెను. యేసు--నా గొక్రెలను ౧౮ 
పోషించుము నిజమే నిజమే నీను నీతో చెప్పేదే 
మంటే నీవు యౌవనస్థుడవైనష్పుడు నీకు నీవే నడు 


అప్పుడు ౧౩ 


186 


ము కట్టుకొని నీకు యిష్టమైన చోటుకు వెళ్ళితివి 

అయితే నీవు ముసలివాడవైనప్పుడు నీ చేతులు 

నీవు చాతువు వేరొకడు నీ నడుము కట్టి నీకు యి 

ఫ్టము కాని చోటుకు నిన్ను మోసుకొని పోవునని 
౧౯ ఆయనతో పలికెను, ఆయన యెటువంటి మరణ 
మువల్ల దేవుని మహిమపరుచునో దాని సూచించి 
యిది చెప్పెను అప్పుడు దిని చెప్పి నన్ను వెంబ 
డించుమని ఆయనతో పలికెను. 

అప్పుడు పేతురు వెనుకకు తిరిగి యేసు సో 
మించినటువంటిన్ని భోజన పజ్ణిలో ఆయన రొ 
మున అనుకొని--ప్రుభువా నిన్ను అప్పగించేవాడు 
యెవడు అని పలికినటువంటిన్ని శిష్యుడు వెంబ 
౨౧ డించుట చూచెను. పేతురు అతని చూచి 

పృభథువా యీయన యేమి (పొందునని యేసుతో 


0 


John XXI. యోహాను ౨౧ పర్వము. 


చెప్పెను. అప్పుడు యేసు--నేను వచ్చేపర్యంతము ౨._౨ 
ఆయన వుండనలెనని నాకు యిష్ట్రమైతే అది నీకేమి. 
నీవు. నన్ను వెంబడించుమని అతనితో "చెప్పెను, ౨౩ 
కాబట్టి ఆ శిష్యుడు బావడౌనే మాట సెహహాదరు 
లలో ప్రచురమాయొను, అయిలే-చావడని యేసు 
ఆయనతో ఇెప్పక--నేను వచ్చేపర్యంతము ఆయన 
వుండవలెనని నాకు యిష్ట్రమైలే అది నీకేమి అని 
చెప్పెను. 

వీటిని గురించి సాత్యమిస్తూ వీటిని (వ్రాసీన _౨ర' 
శిష్యుడు యీాయనే, ఆయన సాక్ష్యము నిజమని ౨౫ 
యెరుగుదుము. అయితే మేను చేసినవి యింకా 
అ నేక మైనవిన్ని కలవు. అవన్ని వేరుగా వ్రాయ 
బడినట్టయితే ఆ వ్రాయబడిన (గ్రృంథధములకు లోక 
మందైనా నస్రు బాలడని తేలుస్తున్నాను, 


గికికు 


THE ACTS OF THE APOSTLES. 


CE 
ష్‌ 
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౧ 
GO 
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త్రో 
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దుకు నిలిచి ఆకాళము తట్టు తేరి చూస్తూ వున్నా 
రుమోి యొద్దనుంచి ఆకాళమునకు యెత్తబడిన యీ 
యేసనువే యే రీతిగా మిరు ఆయన ఆకాళమునకు 
వెళ్లుట చూచితిరో ఆ రీతిగానే తిరిగీ వచ్చునని 
వారితో పలికిరి, అప్పుడు వారు యెరూళలే ౧౨ 
ముకు సబ్బాతు దినము ప్ర యాణమంత దగ్గర 
వున్న ఒలీవల వనమనబడిన కొండనుంచి యొరూ 
శలేముకు తిరిగీ వెళ్ళిరి. చారు (ప్రవేశించి మేడ ౧౩ 
గదిలోకి యెక్కి వెళ్లిరి, ఆక్క_డ "పేతురున్ను 
యాకోబున్ను యోహానున్ను అం చెయయున్ను 
ఫీలిప్పున్ను థోమాయున్ను బర్జాలా మైయున్ను మ 
శ్లైయున్ను అల్బయి. కుమారుడైన యాకోబున్ను 


రీ ఛయొఫీలా యేసు తాను యేర్చరుచుకొనిన 
ఆఅపాసలులకు పదిశఘుదాతవల అజాపించిన తదు 
౨ వాత ఆయన మోడికి యొత్తబడ్‌న దినము నరక 
ఆయన చేయుటకున్ను బోధించుటకున్ను ఆరంఖిం 
చిన వాటినన్నిటిని గురించి నేను మొదటి గ్రంథ 
వము వ్రాాసీయున్నాను. ఆయన శ్రామపడ్‌ిన తరు 
వాత నలభై దినముల పర్యంతము వారికి కనుపడు 
తూ టేవుని రాజ్యమును గురించిన వాటిని చెప్పు 
తూ అనేక నిజ దృ ష్టాంతములచేత తన్ను జీవితు 
ర నిగా వారికి అగుపరిచెను. మరిన్ని ఆయన వారిని 
పోసచేసి చారికి ఆజ్ఞాపించిన దేమం సు--యెరూ 
శలేమునుంచి వెళ్ళక మోరు నావల్ల విన్న తం డ్రి, 
యొక్క వాగ్గ త్రము ర్రాొరకు కనిపెట్టి యుండండి 
ఎ యొందుకంశు యోహాను నీళ్లతో స్నానమినెను 
అయితే బహు దినములు కాక మునుపు మోరు పరి 
శుద్దాశతో స్నానము పొందుదురని చెప్పెను. 
రాశీ 


= జీ చా ఇల్లే ee య ద్‌ 
2. కాబట్టి వాదు కూడ నచ్చినప్పుదు యిభువా 


జెలోతే అసే సీమోనున్ను యాకోబు సహూద 
దుదయిన యూదాయున్ను "కాపురమున్న వారు, 
వీరందరు స్తీ లతోనున్ను యేసు తల్లియైన మరి ౧౪ 


యతోనున్ను ఆయన 'సహోదరులతోనున్ను ప్రా, 
గనయందున్ను వేడుకొనుటయందున్ను యేక మన 
తో యెడతెగక వుండిరి, 

ఆ దినములలో కొంచెము యొక్కువ తక్కువ ౧౫ 


౧ పరగ్టీము. నిలిచి--గలిలీయులైన మనుష్యులారా మిరు యెం ౧౧ 


యీ కాలమందు ఇశ్రాయేలుకు రాజ్య మును మళీ | 
| 


వక. 


౭యిత్తువా అని ఆయనను అడిగిరి. ఆందుకు ఆ 
యనకతం డ్రి తన స్వకీయాధికారమందు వుంచు | కక యిరువైమంది శిమ్యలు కూడి యున్న ప్పుడు 
ను న టన స న | వారి మధ్యను చపుతురు నిలువబడి చెప్పిన దేమంశు- 

౮ తెలుసుకొనుట మోది కాదు అయితే మో మీదికి | సళ్వభాదరులైన మనువ్యులారా యేసును పట్టు ౧౬. 
పరిశుద్ధార్గ వచ్చేటప్పుడు మిరు బలము పొంది | కాన్న వారికి తోవ చూపిన యూదానుగురించి పరి 
యెఘాశలేమందున్ను యూదైయ సమమరైయ దే కుగాత్ర దావీదు సట ఫూర్వము పలికించిన యీ 
ముల యందంతేటానున్ను భూమియొక్క_ అంతము, వ్రాత -నెరవేర వలసీనడై యుండెను యేమంయే- ౧౭ 
వరకున్న నాకు సాతంలై యుందురని పలికెను. | పడ్డ మనలో న్రైకడుగా యెంచబడి యీ నేవ 

కలని చన సు జారు మాస వ్రలిడగా లో పాలు పొండెను. అయితే అతడు అన్యా ౧౮ 
యన మైకి యెక్తబ డెను. మస క మేఘము యఫు ఆదాయమువల నెక పొలము కొనుకొని 
వారి కండ్లకు నురుగుగా ఆయనను కొంచుపోయె | కశ కడ్డి నడిమికి పగిలినందున అతని పేలన్నీ 

౧౦ను. ఆయన వెళుతూ వుండగా వారు ఆకాశము ఉహ. వచ్చెను, ఇది యొభూశలేములో కార ౧౯ 
తట్టు తేరి చూస్తూ వుంజేటప్పుడు యిదుగో తెల్లని | మున్న వారికందరికిన్ని తెలియబజెను గనుక ఆ 

న సములు గల యిదరు మనుషులు వారి యొద్ద న న [| 

=) ఏ నీ ద వాలము చారి సభావలోే గక్షప్రు పొలము సే అభ జా 


న లాడు యనానరాతములాం. న. 
 ునునునలుననాలతనటిమలునుతుు జనాభాను. దానా. దానాలను ందాాబు నాలాల. కాడా? గజ దును గానాలు కతా భా = దాతా. దాం దనన. తాలాలు కాల ాలోనముకారాలడోల దర ాాాానానాలనాలా. త వదనం మతా ననా 6 


2 ౧౩౭ 


థి 
సు 
( 


చ చపునననననాలనాలనాలరా రారారా “నారారంటసారానాయననాుడాలారానాటాడానారానారానతనామనముయనాారానావాయాడాలు ఈద చం మ జనాలు సతతం! 
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40౪ 11. అపొస్తలుల కార్యములు ౨ పర్వము. 


౨౦ మిచ్చే అకెల్లను ఆఅనబడి యున్నది రయెందుకంకు | 


అతని తావు పాడెపోవును గాక దానిలో యెవ్వ 
డున్ను కాప్రురముండక పోవును గాక అతని అధ్య 
కత వేరొకడు పుచ్చుకొనునుగాక అని క్రీతకానల 
౨౧ గృంభములో వ్రాయబడి యున్నది. 
పుభువైన యేసు యోహాను యొక్క స్నానము 
౨౨ మొదలుకొని తాను మన యొద్దనుంచి యెత్తేబడిన 
దినము వరకు నునలోకి వస్తూ పోతూ వున్న కాల 
మంతా మనతో కలుసుకొన్న వారిలో వ్రైకడు 
మాతో కూడా ఆయన పునరుళ్ణానమును గురించి 
౨౩ సాశ&్నీ-గా నిర్ణయిం చబడ వలెనని పలిశను, 
డు వారు యూస్తు అనే మారు పేరు గల బసళా 
చా అనబడిన యోశేఫున్ను మ ఖైయున్ను అనే 


కాబట్తి 
త 


అప్పు 


వీరిద్దరిని నిలవబెట్టి ప్రాథకన చేసినదేమంకే-- 
లు రట 
౨౦ అందరి హృదయములను యెరిగి యున్న చపుభువా 
౨౫ యూదా తన చోటుకు పోవుటకు తప్పితమువల్ల 
విడిచిన యీ సేవలోనున్ను అపొస్తలుల వుద్యోగ 
ములోనున్ను పాలు* పొందుటకు వీరిద్దరిలో నీవు 
౨౬. యేర్పరుచుకొనిన న్రెకని నియమించుమనిరి. తేరు 
వాత వారిని గురించి చీట్లు వేసిరి. ను ఖ్రైమోద చీటి 


వచ్చినందున అతడు పదకొండు మంది అపొాస్తలు 
లతో లెక్కి_ంపబడ్‌ను, 
౨ పర్వము. 
"పెంతేకొస్తనే పండుగ దినము వచ్చినప్పుడు 
వారందరున్ను యేక మనస్సుతో చక చోట 
౨ కూడి యుండిరి. అప్పుడు అకస్తాత్సుగా కొట్టు 
కొనిపోయే బలమైన -గాలివలె ఆకాళమునుంచి 
నైక శబ్దము కలిగెను అది వారు కూచుజానియున్న 
3 యిల్లంతా నిండించెను. మరిన్ని అగ్ని "నాలుకల 
వతె -ఏలిన నాలుకలు వారికి కనుపడి వారిలో 
రో ప్రతివాని మోదనున్ను వ్రాలెను, అప్పుడు వా 
రందరూ పరిశుద్ధాత్తతో నిండుకొని ఆత్త వారికి 
వుచ్చరించుటకు యిచ్చిన ప్రకారముగా అన్యఫా 
౫ షలతో మాట్లాడుటకు మొదలుబెట్టిరి ఆకాళ 
ముకిందవున్న సకల 'జేళముల వారిలోనుంచి నచ్చిన 
భక్తిగల యూదులు యెళూళలేములో కాప్రురముం 
౬. డిరి. ఆ శబ్దము కలిగిన పిమ్మట జన'ససవమూహములు 
కూడివచ్చి _ఫుతి 'మనుష్యుడున్ను తన తన స్వభాష 
యందు చారు మాట్లాడుట వినినందున కలత పరచ 
౭ బడెను. అప్పుడు అందరు (ముసి ఆశ్చర్య పడి-- 





అయితే మనలో వుకొకడు యే యే భాషయండు ౮ 
పుష్తెసూ ఆయా ఖెషయందు నారు మాట్లాడుట 
మనము యేలాగు వింటున్నాము పాథీ౯ాయులు 
తమియ యూదయ కపుదొకియ పాంతు అసియ 
ఫృగియ పంఫులియ ఐగుపు అనే చదేళములయందు 
న్ను కురేచే చుట్టూవున్న లిబ్వయుక్క భాగముల 
యందున్ను కాపురమున్న వారున్ను (యొళరూళలే 
ములో) నివసీస్తూవున్న రోమోయులున్ను యూదు 
లున్ను (యూదుల) మత గృస్తులున్ను క్కేతీయులు 
న్ను అరబవీయులున్నయిన మనమందరమున్ను వారు 
మన భాషలయందు బేవుని గొప్ప కార్యములను 
గురించి మాట్లాడుట వింటున్నాము అని అందరు 
న్ను భ్రమసి సందేహపడి వుకనితో వైకడు యిదే 
మని అనుకొనిరి. కొందరు--ఏవీరు కొత్తే మద్యము 
తో నిండియున్నారని అపహాస్యము చేసిరి. అ 
యితే పేతురు ఆ పదకొండుమందితో కూడా లేచి 
నిలిచి తన కంఠమెత్తి వారితో చెప్పినదేమంశు. 
యూదులైన మనుష్యులారా యెళూళలేములో కా 
ప్రురమున్న సమష్టమైన వారలారా యిది మోకు తెలి 
యబడును గాక నా మాటలకు చెవియై[ై వినండి, 
మోరు వూహించిన ప్రకారము వీరు మత్తుగా వుండ 
లేదు యొందుకంట్‌ వొడద్దుపొడిచి జూముకులో-గా 
వున్నది. అయితే యోవేలనే (ప్రవక్షవల్ల చెప్పబ 
డినది యిదే యేమంశు--అంత్య డినములయందు 
చేను మను ష్యులందరి మిద నా యాత్తేను కుమరిం 
తును. అప్పుడు మీ కుమారులున్ను మి కొమా 
తెళాలున్ను (ప్రవచనములు చెప్పుదురు మో పడుచు 
వారు దళజానములను చూతురు మీ ముసలివారు 
కలలు కందురు మరిన్ని ఆ దినములలో నా సేవకుల 
మోదనున్ను నా సేవకురాండ్లమోదనున్ను నా యా 
_త్త్‌ను కుమరింతును గనుక వారు (ప్ర వచనములు 
చెప్పుదురు, మిద వున్న ఆకాళమందు వుత్చాత 
ములనున్ను కిందనున్న భూమియందు గురుతులను 
న్ను రక్షమునున్ను అగ్నినిన్ని పొగ యావిరినిన్ని 
కలుగచేతును. ప్రభువుయొక్క ఘునమైనటునం 
టెన్ని (ప్రకాశ మైనటువంటిన్ని దినము రాకము 
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ముగానున్ను మాచజాబడుదురు. ఆప్పుడు ప్రభు ౨౧ 
వుయొక్క_ పేరుపట్టి పిలిచే! వాడెవడో వాడు 
రక్షించ బడునని . దేవుడు పలుకుతున్నాడనెను. 


ఇదుగో మాట్లాడే వీరందరు గలిలీయులు కారా! ఇశ్రాయేలీయులైన మనుష్యులారా యీ మాటలు _౨_౨ 





* లేకు చోటు. 


+ లేక్క నావుమును ఆరాధించే. 


నువు సూర్యుడు చీకటిగానున్ను చంద్రుడు రక్ష 


అననా యిననాలాలునాా ఆసనం. ల. చలా ద న దం దట ద ద దద చ దా దా 


టవ 


ము స ల కా 


వినండి-నజొరీయుడైన యేసు మోరు యెరిగియున్న 
పృకారము దేవుడు ఆయనచేత మీ మధ్యను 
చేయించిన బలమైన కార్య ములవల్ల నున్ను అద్భుత 
| ములవల్లనున్ను గురుతులవల్లనున్ను మోకు దేవుని 
౨౩ చేత అగుపరచబడిన మనుష్యువైయుం డెను. శవుని 
నిణజాయ మైన సంకల్పము నల్లనున్ను ముందెలివి 
వల్ల నున్ను అప్ప గించబడిన యాయనను మోరు పట్టు 
కొని అనీతిమంతుల చేతులవల్ల శిలునవేసి చంపిం 
౨౦ చితికి. అయితే మరణముచేత ఆయన బంధించ 
బడుట అసాధ్యమై యుండెను గనుక దేవుడు 
౨౫ దిని కట్లు విప్పి ఆయనను లేపి యున్నాడు యుం 
దుకంజకే దావీదు ఆయనను గురించి నేను కదలక 
వుంజేకొరకు ప్రభువు నా కుడిపక్క_ను వున్నాడు 
గనుక ఆయనను నేను యెప్పటకిన్ని నా యెదుట 
౨౭. చూస్తూ వుంటిని. అందునినిత్తేము నా హృదయ 
ము ఆనందపటజెను నా నాలుక సంతోషించెను., 
ఇదిగాక నా మాంసము నిరీ్షషణయందు "నెమదిగా 
| ౨౭ నిలిచి యుండును యెందుకంశు నీవు నా యాళత్తను 
అదృశ్యలోకములో విడిచిపెట్టను నీ పరికుద్ధుని 
౨౮ కుళ్లును చూడనియ్యవు. జీవఫు మాగకాములను 
నాకు తెలిపియున్నావు నన్ను నీ సముఖమందు 
౨౯ ఆనందముతో నింఫుదువని పలిె=ను,. సహహాద 
రులైన మనుష్యులారా గోత్ర కతీకాయైన దావీ 
దును గురించి మొతో ఛారాళముగా మాట్లాడని 
వ్వండి యేవుంకే--అతడు చనిపోయి పూచ్చబజె 
ను ఆయన సమాధి నేటివరకు మనలో వున్నది. 
| 30 అయితే ఆయన (పనక్షయెయుంజెను గనుక దేవు 
| 


40 దడా 


డు ఆయనతో--నీ సీంహాసనముమిద కూర్ముంగే 
టందుకు మాంస (పృకారముగా నీ గభజా ఫలము 
|. నుంచి (క్రీస్తును పుట్రింతునని ప్రమాణ పూర్వ కము 
స న, రిగినవా దై వ్‌ 
| కింగా వుట్టుబెట్టుకొనెనని యొరిగినవాడై. క్రిస్తు 


యొక్క స చును గెరాచి౯ా ఆయన యాతే 


అదృళ్య లోకములో విడువబడలేదనిన్ని ఆయన 
మాంసము కుళ్లును చూడలేదనిన్ని ముందు తెలిసి 
5౨ చెప్పెను ఈ యేసును దేవుడు లేసియున్నాడు 
దీనికి మేమందరమున్ను సాతులమై యున్నాము. 
33 అందువల్ల ఆయన దేవుని కుడిచేత* యెత్తబడి తం 
(డ్రివల్ల పరిశుద్ధాత్తేను గురించిన వాగ్ద త్రము పాంది 
మీరు యిప్పుడు చూస్తూ వింటూవున్న దీని ఆయన 
విర కుమ్మరించి యున్నాడు యుందుకంటు చావీదు 


Poy ee ద అకా కాాకాకాజనాంనాననన. 


Acts Il. అపొస్తలుల కార్యములు _౨ పర్వము, 


పా um ద దా దా పనన ననన 





* లేక్క కుడిసక్క_ను. + లేక యింటిలో. 
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నీ శత్రువులను నీ పాద పీఠముగా చేను చేసే 
సర్యంతము నీవు నా కుడితట్టున కూర్చుండుమని 
ప్రభువు నా ప్రభువుతో పలిశెనని చెప్పుతున్నా 
డు. కాబట్టి మిరు శిలువవేసీన యా యేసును 32. 
దేవుడు ప్రభువుగానున్న ,క్రీస్తుగానున్ను నియ 
మించియున్నాడని ఇ,శా,యేలు వంశమంతా నిళ్చ 
యముగా తెలుసుకొనునుగాక అని పలిశను. 

బారు వీటిని వినినప్పుడు హృదయములో గుచ్చ ఏ౭ 
బడి చేతురుతోనున్ను కడను అపొస్తలులతోను 
న్ను-సహాూాదరులైన మనుమ్యు లారా మేము రేమి 
చేతుమని పలికిరి, అందుకు పేతురు--మిరు మ 3౮ 
నస్సు తిప్పుకొని (ప్రతివాడున్ను పాపక్షమ కొరకు 
యేసు (క్రీస్తు పేరట స్నానము పొందండి అప్పుడు 
మోరు పరిశుద్ధార్తయొక్క_ వరము పొందుదురు యొం 3౯ా 
దుకంశు చాగ్గత్తము మోకోన్ను మో వపిల్లలకున్ను 
మన దేవుడైన (పృభువు పిలువ బోయే దూరస్థు 
లైన చారందరికిన్ని కలిగి యున్నదని వారితో రోం 
చెప్పి-మోరు యీ దుస్ట్ర సంతతినుంచి రక్షణ 
పొందండని వేచే బాలా మాటలవల్ల సావమ్యమిస్తూ 
వారికి బుద్ధి చెప్పెను. 

కాబట్టి అతని వాక్యము సంతోషముగా అంకం 
గీకరించిన వారు స్నానము పొందిరి, ఆ దినమం 
దు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ మూడు వేలమంది 
కలపబడిరి. వీరు అపొస్తలుల బోధయందున్ను ర౨ 
అ సో్య్సూన్యత యందున్ను రాళ విరుచుట యం 
దున్ను మ్రాథభకానల యందున్ను నిలకడగా వుం 
డిరి. అప్పుడు ప్రతి మనుష్యునికిన్ని భయము 63 
కలిగను. మరిన్ని అనేకమైన అద్భుతములున్న్ను 
గురుతులున్ను ఆపొస్తలులవల్ల చేయబడెను. విళ్వ 
సించిన వారందరున్ను యేకముగా కూడి తమకు రరి 
కలిగినదంతా సమిష్టిగా వుంచుకొనిరి. ఇదిగాక 'రశి 
వాళు తమ స్వాస్థ్ర్రములనున్ను ఆస్తులనున్ను అమ్మి 
అందరికిన్ని వారి వారికి అక్కర కలిగిన కొద్ది 
పంచి "పెకువారు, మరిన్ని వారు (ప్రతిదినమున్ను ఈ౭ఇ_ 
గుడిలో యేక మనస్సుతో యెడతెగకవుండి బేవుని 
స్తుతిస్తూ జనులందరినల్ల దయ పొందుతూ యిం 
టెంట + రొళ్లు విరుస్తూ సంతోషముతో నున్ను ఈ౭ 
నిష్క_పట హృదయముతోనున్ను తము ఆహారము 
పుచ్చుకొంటూ వుండిరి, మరిన్ని దిన దినమున్ను 
య్రభువు రక్షీంచబడే వారిని సంభుముతో కలు 


3 ఆకాశమునకుయెక్కి_ పోలేదు అయితే ఆయన | పుతూ వుండెను. 


భాం 





న. 
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3 పర్వము. 
ప్రాథకన వేళయైన మూడో జామున పేతురు 
న్ను యోహానున్ను కూడి గుడికి వెళుతూ వుండిరి. 
౨ అప్పుడు తల్లి గభకామునుంచి కుంటివాడైన చక 
మనుష్యుడు మోయబడుతూ వుండెను. గుడిలోకి 
వెళ్లేవారిని భిక్షము అడుగుటకు అనుదినమున్ను 
ళ్ళ ంగారమనబడిన గుడి ద్వారము యొద్ద అతని 
3 వుంచే చారు. అతడు గుడిలో శ్రువేశించబోయీ 
సేతురునున్ను యోహానునున్ను చూచి భిక్నము అడి 
రోగాను. అప్పుడు పేతురు యాహానుతో కూడా 
అతని మోద దృష్టి నిలిపి మా తట్టు చూడుమగాను. 
౫ అతడు వారివల్ల యేమైనా దొరుకునేమో అని కని 
౬ పెట్టుతూ వారి మోద లక్షుముంచెను. అప్పుడు 
-పేతురు--వెండి బంగారములు నా యొద్ద లేవు 
అయితే నాకు కలిగినది నీకు యిస్తున్నాను నజోొరీ 
యుడైన యేసు,క్రీస్తు పేరట లేచి నడువుమని చెప్పి 
౭ అతని కుడి చెయ్యి పట్టుకొని అతని లేవనెల్సెను. 
వెంటనే అతని పాదములున్ను చీలమండలున్ను బల 
రా పరచబడెను. అప్పుడు అతడు యెగిరి లేచి నిలిచి 
నడిచెను. నడుస్తూ గంతులు వేస్తూ దేవుని స్తుతిస్తూ 
౯ వారితో కూడా గుడిలోకి వెళ్లెను. అతడు నడు 
౧౦ స్తూ డేవుని స్తుతించుట జనులందరూ చూచి వారు 
శృంగారమే గుడి ద్వారముయొద్ద భిక్షము కొరకు 
కూర్చుంజే వాడు వీజే అని తెలిసి అతనికి జరిగిన 
డాని గురించి భ్రమతోనున్ను ఆళ్చర్యముతోను 
౧౧న్ను నిండుకొనిరి. అయితే స్వస్థత పొందిన కుంటి 
సాదు ఎతురునున్ను యాహానునున్న వదలక వున్న 
ప్పుడు జనులందరున్ను (భ్రమసి సొలామోను మం 
టపమనబడిన మంటపములో వున్న వారియొద్దికి 
౧౨ పరుగెత్తి కూడి వచ్చిరి. అప్పుడు పేతురు దిని 
చూచి జనులతో చెప్పినదేమంకే--ఇ.శ్రా,యేలీ 
యులైన మనుష్యులారా మీరు యెందుకు యితని 
గాచి౯ ఆళ్చర్య పడుతున్నారు మా 'స్వళక్తి వల్ల 
నైనా భక్టివల్లనెనా మేము యితని నడిపించినట్టుగా 
మీరు యెందుకు మా తట్టు తేరి చూస్తున్నారు. 
౧౩ అబ్రాహాము ఈసాకు యాకోబు అనే వారి బేవు 
డైన మన పీతృల దేవుడు తన నేవకుడైన యేసును 
మహిమపరిచి యున్నాడు. ఆయనను మిరు అప్ప 
గించితిరి. మరిన్ని పిలాతు ఆయనను విడిపించుటకు 
నిణజాయించినప్పుడు అతని యెదుట ఆయనను 
౧౪ వినజిక౯ాంచితిరి. అయితే మిరు పరికుద్దతయున్ను 
నీతిన్ని గలవాని విసజి౯౦చి నరహంతకుడైన మను 


న మాకా ఇల కాం ల లాల వా అలా లా 


కార్యములు = టా పర్వము. 


| ష్యుని మోకు అను గృహిం-చబడుటకు అడిగితిరి, 

ఆయితే జీవాధిపతిని చంపితిరి. బేవుడు ఆయనను ౧౫ 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపీ యున్నాడు అం 
దుకు మేము సాతులమై యున్నాము, ఆయన చామ 
మందు వున్న విశ్వా సమువల్ల ఆయన నామము మీరు 
చూస్తూ యరిగిన యితని బలపరిచెను. అవును 
ఆయన వల్లనెన విశ్వాసము మీ అందరి యెదుట 
యితేనికి సర్వాంగ పుష్టియిచ్చెను, కాబటి సెహారా 
దరులాఠా మోరున్ను మ్‌ అస్ధకారులున్ను అజ్ఞాన 
మువల్ల దీనీ చేస్తి రని నాకు తెలుసును, అతు 

జేవుడు తన సమస్త (ప్రవక్షల నోటి వల్ల క్రీస్తు 
శ మపడునని ముందు తెలిపిన వాటిని యీలాగు 


౧౬. 


౧౭ 


0౪౮౮ 


రా 
నెరవేచెళాను. కాబట్టి ప్రభువు సముఖమునుంచి ౧౯ 
ఆ విశ్కాంతి కాలములు వచ్చేటందుకున్ను లోగడ ౨౦ 


మో కొరకు (పృకటించబడిన యేసు (క్రీస్తును ఆయన 
పంపేటందుకున్ను మో పాపములు తుడిచివేయ 
బడే నిమిత్తము మనస్సు తిప్పుకొని తిరగండి. అ 
యితే జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని దేవుడు తన 
పరిశుద్ద ప్ర ప్రనక్షలందరి సోటివల్ల పలికించిన అన్నిటి 
వ కా కాలములు వచ్చేవరకు ఆకాళము 
ఆయనను చేర్చుకొన వలెను యెందుకంకేు-గా 
వంటి నెక ,ప్రవక్షను మో దేవుడైన ప్రభువు మో 
సెహోోభదరులలోనుంచి మో కొరకు పుట్టించును. 
ఆయన మీతో చెప్పే అ మీరు 
విన వలెను. అయితే ఆ (ప్రవక్ష చెప్పేది వినని ౨౩ 
వాడెవడో వాడు క నిమాళాలమనవు 
నని మోశే పీతృలతో చెప్పెను. మరిన్ని సాము ౨౪ 
యేలు మొదలుకొని యెంత మంది చువక్షలు మా 
ఖాడిరో వారందరున్ను యీ దినములను గురించి 
ముందు తెలియచేసీరి. దేవుడు అబ్రాహాముతో ౨౫ 
నీ సంతానమువల్ల భూలోకమందున్న వంళములన్నీ 
దీవించబడునని చెప్పి మన పితృలతో చేసిన నిబం 
ధనకున్ను ప్రువక్టలకున్ను మీరు ప్వుతు,ుల యున్నా 
రు. దేవుడు తన సేవకుడైన యేసును లేపి మిలో ౨౬. 
త్రుతివానినిన్ని వానివాని అపరాభములనుంచి మల్లిం 
చుటవల్ల మిమ్లును ఆశీర్వదించే ఆయనను మొదట 
మో యొద్దిక్‌ పంపెనని పలిశను, 
లో పర్వము. 

వారు జనులతో మాట్లాడుతూ వున్నప్పుడు ౧ 
యాజకులున్ను bass అధిపతిన్ని సద్దూకై 
యులున్ను వారు ప్రజలకు బోధించుట వల్లనున్ను ౨ 
యేసు (ఫునరుస్థానమును) పట్టి చనిపోయిన వారి 


రాటు 


రారా 


* లేకు కని చరవేచేల., 











గారం 


కద దా దా దం నా. దాది దయ జ న... 
ఖ్‌ 


| ల. 


Acts IV. అవాస్తలుల కార్యములు ర పర్వము. 


లోనుంచి పునరుణ్ణానమును తెలియచేసుట వల్ల 
3 నున్ను దుఃఖపడి వారి' మీదికి వచ్చి వారి మోద 
చేతులు వేసీ పట్టుకొని వమురునాటి వరకు వారిని 
ఖయిదులో వుంచిరి యెందుకంకు అప్పుడు సా 
ర యంకాలమై యుండెను. అయితే వాక్యము వినిన 
వారిలో అనేకులు విళశ్వసించిరి వారి అక్క కొం 
చెము దమెక్కు_వ తక్కువ అయిదు వేల మందియొ 


౫ యుండెను. మరునాడు వారి అధికారులున్ను 
౬. పెద్దలున్ను శా స్తు లున్న ప్రధానయాజకు కైన 


అన్నయున్ను అ న్యా యోహానున్ను అలె 
కృందున్ను ప్రధానయాజకుని వంళపు వారు 
యెొందరో అందరున్ను యెరూళలేములో కూడు 

౭ కొని వారిని మధ్యను నిలువ బెట్టె--మోరు యే బల 
మువల్ల నున్ను యే నామము నల్లనున్ను ప్‌ని చేస్టిరని 
౮ అడిగిరి. పేతురు పరిశుద్దార్గతో నిండు 
కొని--జనులయొ క్క. అధికారులారా ఇశ్రాయేలు 

౯ యొక్క పెద్దలారా ఆ బలహీన మనుష్యునికి చేయ 
బడిన వుపకారమును గురించి అతడు బేనినల్ల స్వ 
౧౦ స్ట పొం'బెనని మేము ేడు విమశిక౦చబడినట్ట 
యితే మోరు శిలువ వేసినటువంటిన్న్ని దేవుడు చని 
పోయిన వారిలోనుంచి లేపినటువంటిన్ని నజొరీ 
యుడైన యేసు (క్రీస్తు నామమువల్ల యితడు మో 
యెదుట స్వస్థుడై నిలుస్తున్నాడని. మోకందరికిన్ని 
ఇశ్రాయేలు" జనులకున్ను తెలియబడును గాక. 
౧౧ ఇల్లు కక్టువారైన మో వల్ల తిరస్క_రించబడిన రాయి 
తయ మఖ సుల యున్నాడు. 
౧౨ వేరొకని చేత యే రక్షణయైనా లేదు యెందుకం కే 
యో నామమువల్ల మనము రత్నీంచబడ వచ్చును 
గాని వేరొకటి ఆకాశము కింద మనుష్యులలో 
౧౩ యివ్వబడ లేదని వారితో పలికెను. వారు షే 
తురు యోహాను అనే వారి ధైర్యమును చూచిన 
స్వుడు వీరు విద్య లేని అజ్ఞానులైన మనుష్యులని 
యెరిగి ఆశ్చర్యపడి వీరు యేసుతో కూడా వుండి 
౧౪ రని పోల్సిరి, అయితే స్వస్థ్రపరచ బడిన మను 
ష్యుడు వారితో కూడా నల యుండుట చూచి 
విరోధముగా చెప్పుటకు యేమిన్ని తోచలేదు. 
౧౫ అప్పుడు సభ వెలపటికి పొండని వారికి ఆజ్ఞాపించి 
తమలో ఆలోచన చేసి చెప్పుకొనినదేమంకే 
౧౬ ఈ మనుష్యులకు మనము యేమి చేతుము యెందు 
కంకే వారివల్ల సందేహించ కూడని అద్నూతకా 
రము కే యురూశళ లేములో కాస్ప్రర 
మున్న వారికందరికిన్ని తేటగా తెలుసును డాని 
౧౭ కాదని చెప్ప లేము. 


అప్పుడు 


అయినప్పటికిన్ని యిది 
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జనులలో యింకా వ్యాపీంచక వుండే కొరకు యిక 
మీదట యే మనుష్యునితో.నెనా యీపేరట మీరు 
మాట్లాడ కూడదని వారిని గట్టిగా గద్దోంచ వలెనని 
పిలిచి యేసు పేరట యెంత మాత ౧౮ 
ము మాట్లాడ కూడదనిన్ని బోధించ కూడదనిన్ని 
వారికి ఆజాపించిరి అందుకు చుతురున్ను యో ౧౯ 
హానున్ను దేవుని మాట వినుటకంకు మి మాట 
వినుట చేవుని యెదుట న్యాయమేమో మోరే 
రారు కో నళ€ర్‌ యెందుకంయే "మేము చూచిన వా ౨౦ 
టినిన్ని వినిన వాటినిన్ని చెప్పక వుండలేమని వా 
రికి సప్రత్యు త్తరమిచ్చిరి. వారు జనుల నిమిత్తము ౨౧ 


వారిని శిక్నీంచే విభమేమిన్ని కనుగొనక వారిని 
యింకా గద్దించి విడిచి పెట్టిరి యొందుకంళేు స ౨9౨ 
పరిచిన ఆ యద్భుతము యొవనికి. చేయబ జెనూ 
నా మనుష్యునికి నల భి సంవత్సరములకంశు. యె 
క్కు_వ వయస్సు కలిగి యుండెను గనుక జరిగిన 
దాని గురించి అందరున్ను దేవుని మహిమపసరుస్తూ 
వుండిరి, 

వారు విడిపించబడి తమ స్వ జనులయొద్దికి వచ్చి ౨౨౫ 
ప్రధాన యాజకులున్ను పెద్దలున్ను తమతో చెప్పిన 
వాటినన్నిటినిన్ని తెలిపిరి, వీరు వాటిని విని ౨౨౦ 
యేక మనస్సుతో చజేవుని తట్టు కంఠమెత్తి- ప్రభు 
వా నీవు ఆకాళమునున్ను భూమినిన్ని. సముద్రము 
నున్ను వాటిలో వుండే సమస్తమునున్ను కలుగ 
చేసిన దేశ్రడవైయున్నావు--అన్య జనులు మండి ౨% 
పడి గల్లత్తు యెందుకు చేసిరి (ప్రజలు వ్య భళా మైన 
వాటిని యందుకు తలంచుకొనిరి. యవభువుకున్ను ౨౭. 
ఆయనయొక్క_ ఆభిషిక్టునికిన్ని విరోధముగా భూ 
రాజులు లేచిరి అధిపతులున్ను యేకముగా కూడు 
కొని యుండిరని నీవు నీ సేవకుడైన దావీదు మో 
ట్‌వల్ల పలికించితివి యెందుకంకు జరగవబెనని నీ ౨౭ 
హూస్టమున్ను న్స్‌ సంకల్పమున్ను లోగడ నిణ౯కయిం ౨౮ 
చిన వాటినన్నిటినిన్ని చేసేటందుకు నిశ్చయముగా 
హేరోదున్ను పాంతిపిలాతున్ను అన్య జనులతో 
నున్ను ఇశ్రాయేలు పృజలతోనున్ను నీవు అఖి 
చేకించిన నీ పరిశుద్ధ సేవకుడైన యేసుకు విరోధ 
ముగా గుంపుకూడిరి. ఇప్పుడు (ప్రభువా వారి ౨౯ 
"బెదిరింపులను చూచి రోగులను స్వస్థపరుచుటకు 
న్నునీ పరిశుద్ద సేవకుని నామమునల్ల గురుతులు 3౦ 
న్ను అద్భుతములున్ను కలుగ చేయబడుటకున్ను 
నీ చెయ్యి చా చేటప్పుడు నీ సేవకులకు బహు 
ఇైర్యముగా నీ వాక్యము చెప్పుటకు దయచేయు 3౧ 
నుని వారు వేడుకొనిన తరువాత చారు 


i i ద ద ళాల రాతల ద ద అ నరాలు నానానాడనునానానానాయనాలవావాక్రాన 


పలికిరి. 


౧ర౧ 


క లా... 


Acts V. అవాస్తలుల కార్యములు ౫ పర్వము. 


mm రా తుకాళాడలా లాడాలి. 





న. 


bo 
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కూడియున్న చోటు కంపించెను మరిన్ని వారం | చెపుమని ఆమెకు ,స,తుష తరమిన్నైోను. అందుకు 
al Aa వ స్త స 
దరు పరిశుద్దాత్తతో నిండుకొని దేవుని వాక్యమును ఆమె అవును యింతశే అని చెప్పెను. అందుకు ౯ 
ైర్యము గా పలుకుతూ వుండిరి. | పేతురు-- ప్రభువుయొక్క ఆత్తను నోధించుటకు 
5... విశ్వసించిన వారి సమాహమునకు హృదయ | పోరు దేని నిమిత్తము యేకీభవించితిరి యిదుగో నీ 
మున్ను ఆతయున్ను య్‌కమె యున్నందున యెొవ సెనిమిటిని పాతిపెట్టిన వారి పాదములు వాకిట 
లీ ల మా | de | 
జెనా తనకు కలిగిన వాటిలో శ్రైకటిన్ని తనదని | శున్నవి వారు నిన్ను మోసుకొని పోదురని ఆమె 
పలకలేదు అయితే సమస్తమున్ను వారికి సమిష్టిగా తో పలిశెను. వెంటనే ఆనె అశని పాదముల ౧౦ 
= ర 
33 వుండెను. ఇదిగాక అపొస్తలులు నిండా బలము | యొద్ద పడి ప్రాణము విడిచెను. అప్పుడు ఆ 
వల ప,భు వెన య్‌సుయొక పనరుతానమునకు  సపడుచువారు లోపటికివచ్చి చనిపోయిన ఆమెను 
చూచి ఆమెను మోసుకొని వెళ్ళి ఆమె పెనిమిటి 





ద ద మ దా 


సాక్ష్యుమిచ్చిరి. మరిన్ని వారందరి మిద అధిక 
ఏర మైన కృప కలిగియుంజెను. వారిలో కొదువబ | యొద్ద పొతిపెట్టిరి అప్పుడు సంభునుంకేటికిన్ని ౧౧ 
డిన వాడొకడున్ను వుండలేదు యిందుకం జు భూ వీటిని వినినవారందరికిన్ని నిండా భయము కలిగను. 





ములైనా యిండ్లయి నా కలిగిన చారందరు వాటిని 
అమ్మి అవుబడిన వాటి కయధనము తెచ్చి అపా 
3౫ సలుల పాదములయొద్ద “పెట్టిరి. కాబట్టి వెకొక 


న్ను క జనులలో చేయబడెను, 
ద్ద మరిన్ని వారందరు యేక మనస్సుతో సొలామోను 

నికి అక్క_ర కలిగిన (శ్ర కారము పంచబ డేను. | మంటపములో వుండిరి. మిగిలిన వారిలో యెవడు ౧౩ 
3౭. ఆలాగే కుప్కలోే పుట్టిన లవీయుడున్ను ఆపొస్త | న్ను వారితో కలుసుకొనుటకు తెగించలేదు అయితే 


నల 


ఆపొాస్తలుల చేతులవల్ల అ నేకమైన గురుతులు [| 
| 


లులనల్ల బోధ కుమారుడే అథ౯మిచ్చే బన౯ బా 
3౭ అనబడిన వాడ్శన్నైన యోశే భూమిగలవా లై 
దాని అమి (క్కృయథనము తెచ్చి అపాస్తలుల పా 
దములయొద "పస్షైను. 
ది లు 
సి పర్వము. 


చృజలు వారిని గొప్పచేసిరి, అప్పుడు మరీ యె ౧౪౮ | 
క్కు_వగా త న న అనే 


కులు విశ్వసించి ప్రభువుతో కలపబడిరి. అందు ౧౫ 
వల్ల జనులు రోగులను వీధుల పొడుగున వెలపటికి 
తెచ్చి పేతురు వచ్చేటప్పుడు వారిలో కొందరి 
అయితే అననీయ అనే పేరుగల వెక మను మీద అతని నీడయైనా పజేటందుకు నారిని మం 
౨ ష్యుడు తన భార్యయైన సప్ఫీశేతో యేకీభవించి | చయుల మిదనున్ను పరుఫులమిదనున్ను వుంచిరి, 
సనన్‌ యును త తేన భార్య యొరుకనే (క్రయ మరిన్ని చుట్టూ వున్న సట్టణ ముల జనసమూపహము ౧౬ 
ధనములో కొంత అపహరించి కొంత తెచ్చి అపా రోగులనున్ను అసవిత్ర,మైన ఆతేలవల్ల తిలతబలిన 
3 సలుల పాదములయొద్ద ెస్టైను. అప్పుడు పేతు | వారినిన్ని యొరూళలేముకు తీసుకొని వచ్చెను. వా 
రు--అననీయా. నీవు పరిశుగ్ధాత్తతో అబద్దమాడు | రందరున్ను స్వస్థపరచబడిరి. 
టకున్ను భూ క్రయధనములో కొంత అసహరించు అప్పుడు ప్రృధానయా జకుడున్ను అతనితో కూ ౧౭ | 
టకున్ను సైతాను యెందుకు నీ హృదయమును నిం।| డా వున్న వారందరున్ను అనగా సద్దూకైయుల 
ఈ పెను. అది నీ యొద్దవున్నస్వుడు నీడై యృండలే | మతస్థులు లేచి కోపాన్నితో నిండుకొని అపొస్త నః 
దా అమృబడిన పీమ్మటు అడి నీ వశమై మోద చేతులు వేసి వారిని సర్వ సాధారణ | 
యెందుకు యీ సంగతిని నీ హృదయములో వుం| మైన చెరసాలలో వు | 
చుకొన్నావు నీవు మనుష్యులతో నే కాదు దేవుని యొక్క దూత రాత్రివేళ ఆ చెరసాల శలుపులు 
ఎ౯తో అబపద్లము వెప్పితివని అతనితో పలికెను. అన తీసి వారిని వెలపటికి తీసుకొని వచ్చి--మిోరు వెల్లి ౨౦ 
నీయ యీ మాటలు విని పడి ప్రాణము విడిచెను, | గుడలో నిలువబడి యీ జీవపు మాటలన్నిన్ని 
వీటిని వినిన వారందరికిన్ని చాలా భయము కలిగ (పృజలతో చెప్పండని వారితో పలిశెను,. వారు ౨౧ 
౬. ను. “అప్పుడు పడుచువారు లేచి అతని కట్టి | దాని విని తెల్లవారేటప్పుడు గుడిలోకి వెళ్ళి బోధి 
౭ మోసుకొని పోయి పూడ్చిరి. మరిన్ని య. నుండిరి. అయితే (పృధానయాజకుడున్ను 
డేమంకు కొంచెము యెక్కు_వ తక్కువ మూడు అతనితో కూడా వున్న వారున్న వచ్చి సభనున్ను 
గంటల 'వేళయైన వీమ్వటు జరిగినది యెరుగ క అతని ఇశ్రాయేలు పుత్రుల పెద్దలనందరినిన్ని గుంపు 


ంచిరి. అయితే యశుభువు ౧౯ 





(టు 


౮ భార్య లోపటికి వచ్చెను. అప్పుడు పేతురు | కూచికా వారిని తీసుకొని నచ్చుటకు చెరసాలకు 
మీరు ఆ భూమిని యింతే ఆమ్మితి గా నాతో | పంపించిరి. బంతులు అక్కడికి వెల్సీ వారిని _౨_౨ 


జ ద దద... న. ాాడాలాతతాత నా. 
అ ద త ల టల అలా దట ద లాలా దా వనాల లల. అం = కర లం మత దా టం ము RT he ee DBs To రో తోనాు లలో 


a ద. rw 


గార 


చ ఏ ముం సానా టన లలా దం బ్రా అప ఆవాహనం యనక ద వం సు అ మా టా న తన తరాల బు జ పము నాం వపా తానా లం చా విషు మదపు మట టా నాద నా Se hn 


As V1. అపాసలుల కార్యములు ౬ పర్వము. 143 


నా తామ్‌ 


ద ద ద ననననననననననననిననన నల న నాల 


౨౩ చెరసాలలో కనుగొననందున తిరిగి STR లోబడిన వారందరూ. చెదిరి వ్య్వథుళా లైరి, 
బహు భద్రముగా మూయబడుటయున్ను కావలి | ఇతని తరువాత ప్రజాసంఖ్య వ్రాయబడే దినము 38 
వారు (తలుపు) ముందర నిలువబడుటయున్ను చూ లలో గలిలీయుడైన యూదా లేచి బహు జనమును 

| స్తిమి అయితే తలుపు తీసినప్పుడు లోపట మేము తన వెంట రాబేసుకొ నెను. అతేడున్ను నశించెను 

౨౮ వ్రైకనినెనా కనుగొన లేదని వారికి తెలిపిరి, అం | అతనికి లోబడిన వారందరూ చెదిరిపోయిరి. కా 3౮ 
తట యాజకుడున్ను గుడి అధిపతియున్ను ప్రథాన బట్టి చేను మాతో చెప్పే దేమంటే యీ మనుష్యుల 
యాజకులున్ను ఆ మాటలు విని--ఇది యేమవునని | జోలికి ఫోక వీరిని వదిలివేయండి యొందుకంయే 

౨౫ వారిని గురించి సంబేహుపడిరి. అప్పుడు న్రైకడు యీ ఆలోచనణయునా కార్య మైనా మనుష్యులవల్ల 
వచ్చి--ఇదుగో మిరు ఖయిదులో వేసిన మనుష్యు కలిగితే వ్యథజామే అవును. అయితే దేవుని వల్ల 3౯ 
లు గుడిలోనిలిచి జనులకు బోధిస్తున్నారని వారికి కలిగితే మిరు దాని వ్యథకాము చేయ లేరు మిరు 

౨౬. తెలిపెను. అప్పుడు ఆ యధిపతి టైం ee వేళ బేవునితోనున్ను పోరాజే వారవుదునే 
తో కూ డా వెల్లి బలాత్కారము చేయక వారిని మో అనీ వారితో సలిశను. చారు అతని బుద్దికి రోం 
తీసుకొని వచ్చెను యెందుకంశే తమ్మును (ప్రజలు య్‌ లోబడి అపొస్టలులను పిలిపించి కొట్టించి యేసు 





ల. నాం నామా చారావావాా లయ 


రాళ్లతో కొట్టుదురేమో అని భయపడుతూ వుండరి. ఊరట మాట్లాడ దడ కూడదని ఆజ్ఞాపించి న. వదిలి 


౨౭ వారిని తీసుకొనివచ్చి సభలో నిలునబెట్టిరి అప్పు | వేసిరి. వారు ఆయన నామము కొరకు అవమా 6౧ 
డు ప్రధాన యాజకుడు వారిని అడిగినదేమంటకే-- | నము mee ప్మాత్రులని యెంచబడుటవల్ల 


౨౮ మిరు యీ పేరట బోధించకూడదని మేము మోకు | సంతోషిస్తూ సభ యెదుటనుంచి వెళ్ళి (పృతిదినము ఈ_౨ 


గట్టి గా ఆజ్ఞాపిస్తిమి గదా అయితే యిదుగో మీరు గుడిలోనున్ను యింటింటనున్ను మానక బోధిస్తూ 
ముళూళలేమును మూ బోధతో నింపియున్నారు యేసే త్రై సువాతేకా ప్రకటిన్టూ నుండిరి, 
యిదిగాక యీ మనుష్యుని రకము మా మిోదికి = పర్వము. 


౨౯ తెచ్చుటకు తలుస్తున్నారని పలిశకిను. అందుకు ఆ దినములలో శిష్యులు విస్తరించినప్పుడు "హె ౧ 
పేతురున్ను (కొదువ) అపొస్తలులున్ను--నునుష్యు ప్రీయుల మోద హెశ్లేనిస్తులలో సణుగు పుపైను 
30 లకంెటు దేనునికి లోబడుట అవళ్య మైనది. మిరు ఇందుకంఆజే వారి విధనలు (ప్రతి దిన ధమజాఫు 
మానున అంటవేసి సంహరించిన యేసును మన కాలువలో అశ్రద్ద చేయబడిరి. అప్పుడు పన్నెం ౨ 
3౧ పీతృల దేవుడు లేపి ఆయనను ఇశ్రాయేలుకు మారు | జ్వవుంది తమ యుజికి శిష్యుల సమూహమును పిలిచి- 
మనస్స్ఫున్ను పాపక్షమయున్ను యిచ్చుటకు అధిప చ్ప్వ్స జీవుని వాక్య మును విడిచి బల్లలయొద్గ కొ 
తిగానున్ను రక్న్షకునిగానున్ను తన కుడిచేత* హె |లన్ర చేయుట మాకు యిష్టము కాదు. ల 
3_౨ 09 యున్నాడు. మేమున్ను దెవుడు తనకు నిమిత్రము PER TO పరిశుద్దాళ్శతో నున్ను 
విశోయులైన వారికి యిచ్చిన పరిశుద్దార్తయున్ను జ్ఞానముతో నున్ను నిండుకొని మంచి పేరు పొందిన 
యీ సంగతులను గూచికా అతని సాటంలమై యా | రక్సిడుసరు ననున ష్యులను మోతో యేర్చరుచుకొ 
33 న్నామని ప్రత్యు త్తరము చెప్పిరి. వారు దీని విని సడి, వారిని మేము యీ పనికి నియమింతుము. రో 
(హృదయమందు) కోయబడి వారిని చంపివేయు | అయితే మేము ప్రాభకాన యందున్ను వాక్య సేన 
36 టకు ఆల్లోచిస్తూ వుండిరి. అప్పుడు సమస్త ప్రజ యందున్న నిలుకడగా వుండుదుమని పలికిరి. ఈ ౫ 
లనల్ల ఫఘునము పొందిన WE గమలియేలనే మాట సమస్తమైన సమూహమునకు యిష్ట్రమై తః 
పేరుగల చక ఫరిసెయుడు సభలో లేచి అపొస్త | న్నందున వారు విశ్వాసముతోనున్ను పరిశుద్ధార్గతో 
లులను కొంత సేపు వెలపట వుంచుమని ఆజ్ఞాపించి- నున్ను నిండుకొనిన వాడైన స్టైెఫననున్ను ఫిలిప్పు 
3౫ ఇశ్రాయేలు వారలారా యా నునుష్మ్యులకు మారు నున్ను (పాఖోొరునున్ను నికానెరునున్ను తీమూను 
3౬=_ చేయబోయే డాని గురించి జూగతసడండి యెందు | నున్ను పమెకానానున్ను యూదుల మతమందు చే 
కంకే యీ దినములకు మునుపు ఖైదా లేచి తాను | రిన అంతియొఖు వాడైన నీకొలానున్ను యేపకారిచి ఇ 
గొప్పవాడనని చెప్పుకొ నెను. కొంచెము యొక్కున వారిని అపాస్తలుల యెదుట నిలువ బెట్టిరి, వీరు 2 
తక్కువ నన్నూటి సంఖ్య గల మనుష్యులు అతని | ప్రాభకాన చేసి వారి మిద చేతులు వుంచిరి. 
తో హత్తుకొనిరి, అతడు చంపబడెను ఏ మరిన్ని ప bs వాక్యము (ప్ర పృబలమై శిష్యుల లెక్క 





త 
న మ. 
mm నా టా కనన ప నా కా నా నాం భానవ జాబ బవ పానా జానా వాన నాకాడు బనాాజుననాకాానా వాల్లు కానా చామ లనాలలు వదలరా జస జావా అం పం నానా అకాడ యాడా యాదవ డానానా భా. భారాలను నవన సబబా నానా రాగాల కొల గవర లోయ ానిళ. 


వ లేక కుడి పాళ్వః౯ మందు. 


PT GT ల I = III 
A అ ద ద. దత కద. దాం చానా న న క ద లట. నా 





౧౦౩ 


టా ద టు ము! 
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యెరూళశలేములో మరి యెక్కు_చాయెను., 
యాజకులలో అనేకులు విశ్వాసమునకు లోబడిరి, 

రా స్పెఫన విశ్వాసముతోనున్ను బలముతోనున్ను నిం 
డుకొని (ప్రజల మధ్యను అద్భులేములనున్ను గొప్ప 

౯ా గురుతులనున్ను చేసెను. అప్పుడు లిబెతీకానులది | 
అనబడిన సునగోగులోనున్ను కురేనీయుల దాని 
లోనున్ను అలెక్చం ద్‌,యుల దానిలోనున్ను కిలికి 
యనుంచిన్ని అశియ నుంచిన్ని వచ్చిన వారిలోను 
౧౦న్ను కొందరు లేచి సెఫనతో వాదించిరి. అయితే 
ఆయన యీ జ్ఞానముతో నున్న యీ ఆత్తతోనున్ను 
మాట్లాడెనౌ వాటికి వారు యెదురాడ లేళ పో 
౧౧ యిరి, అప్పుడు స్యాం జ క్కు మాశేమోదనున్ను 
దేవుని మోదనున్ను దూషణపుమాటలు 
మేము విని యున్నామని చెప్పే మనుష్యులను కుదు 
౧౨ చుళాకోొనిరి.. తరువాత జనులనున్ను సెద్దలనున్ను 


శాస్తులనున్ను శేసి అతని మీదికి వచ్చి అతని 
= 
౧౩ పటుుకొని సభ యొదికి తీసుకొని వెళ్లి -ఈ మను 
) a) య 


ష్యుడు యయా పరిశుద్ధ స్రలమునకున్యు ఆజ్ఞా ప్రమాణ 
మునకున్ను విరోధముగా దూషణపు మాటలు మా 
౧౪ నక పలుకుతున్నాణు యేలాగంకు-ఈ నజొరీయు 
డైన యేసు యీ చోటును పాడు చేసి మోశే 
మనకు యిచ్చిన ఆచారములను మాచుకానని వాదు 
చెప్పుట మేము వింటిమని చెప్పే అబద్ధపు సాత్వు 
౧౫ లను నిలువ బెట్టరి. అప్పుడు న! కూర్చున్న 
వారందరూ అతని తట్టు లేరిచూడగా అతని ముఖ 

ము దూత ముఖము వలె వారికి ఆగుపడెను, 

౭ పర్వము. 

అప్పుడు ప్రధానయాజకుడు--ఇవి యీలాగు 
౨ వున్నవా అని అడగను. అందుకు అతడు చెప్పి 
నదేవుం కే--సెహూాదరులున్ను తండ్రు, 
మనుష్యులా రా మీరు వినండి. నున తండ్రియైన 
అబ్రాహాము హారానులో కాపురముండక మునుపు 
మెసాపొతమియలో వున్న ప్పుడు మహిమ గల "జే 
వుడు అతనికి ప్రత్యతుడై--నీవు నీ దేళమునున్ను 
3 నీ స్వజనమునున్ను విడిచి బయిలుదేరి చేను నీకు 
చూపించే డేళమునకు రమ్మని అతనితో చెప్పాను 
రో అప్పుడు అతడు భిర్షీయుల జేశమునుంచి బయిలు 
వెల్లి హాగానులో కాఫురముండెను. అతని తండ్రి 
చనిపోయిన తరువాత అక్క_డనుంచి మిరు యిప్పు 
డు నివసిస్తూ వున్న యీ దేశమందు అకని నివ 
౫ సింప చేసెను. అయితే అందులో అతనికి నెక 
అడుగంత స్వాస స్థవ్రమునైనా యివ్వక అతనికి సం 


పలుకులు 


బున వైన 


తానము శేనప్పోడు అతనికిన్ని అతని తరువాతే మన సితృలను బాన పె స్లైను. ఆ కాలమందు మోశే ౨0 


అననా మదం మానాలు మం దను. ఉనా ట్రా ఛామన. 
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మరిన్ని | అతని 
'త్తునని అతనికి వాగ్గ త్తము చేసెను. 





| 


వారాలలో గాయాలను FRR. LL NTR R25 rTP RLF TR HIRE నంతా RR LTT rT TTT వాతను TTT RTT TT RT TD RRR RRR TR TTT RTT E TT TTT NITE 


సంతానమునకున్ను అది సా వరుల యి 
అయితే బే 
వుడు నజ అ సంతానము అన్య దేళ 
మందు కాపురముండుననిన్ని నన్నూరు సంవత్సర 
ముల మట్టుకు దాస్య మునకు చాన తెచ్చుకొని కష్ట 
పరుతురనిన్ని పలికెను. మరిన్ని యే దేశస్థులకు 
వారు దాసులై యుందురో వారికి నేను తీప్రుకా 
చేతుననిన్ని అటుపిమ్మట వారు బయిలు వెళ్లి యా 
చోట నన్ను ఆరాధింతురనిన్ని దేవుడు చెప్పెను, 
మరిన్ని సున్నతీ నిబంధన అతనికి యిచ్చెను. ఆ 
చొప్పున అతడు ఈసాకును కని యెనిమిదో దిన 
మందు అతనికి సున్నతీ చేసెను. ఈసాకు యా 
కోబును కచెను. యాకోబు పన్నెండు మంది 
గో త,కతజాలను కనెను. ఆ న్‌ కర్తలు అసూ 
యపడి యోశేఫ్టును ఐగుస్తులోకి పోవుటకు అమ్మి 
వేసిరి అయితే దేవుడు అతనికి తోడై యుండి 
అతని (శ్రమలన్నిటిలోనుంచి అతని తప్పించి ఐగుప్తు 
రాజైన ఫరో సముఖమందు అతనికి దయనున్ను ౧౦ 
జ్ఞానమునున్ను యిచ్చుటనల్ల ఫరో ఐగుప్తుకున్ను తేన 
యింటికంతటికిన్ని అతని అధిపతిగా నియమించెను, 
తరువాత ఐగుప్తు దేళమంతటికిన్ని కనాను దేశమం 
తటికిన్ని కరువున్ను బహు శ్రోమయున్ను వచ్చెను. 
అప్పుడు మన పీతృలకు ఆహారము దొరక లేదు, 
అయితే ఐగుప్తులో ధాన్యము కలవని యాకోబు ౧౨ 
విని మన పితృలను మొదట పంపెను... ండో 
మారు యోశేఫు తన అన్నదమ్ములకు తన్ను తెలియ 
పరిచెను. మరిన్ని యోశేఫుయొక్క స్వజనము 
ఫరోకు తెలియ చేయబడెను. అప్పుడు యాశేస్రు 
తన తండ్రియైన యాకోబునున్ను డెబ్రై అయిదు 
గురన. తన _స్వజనులనందరినిన్ని పిలువనం పెను 
గనుక యాకోబు ఐగుప్తుకు వెళ్లేను, అక్క_డ ౧౫ | 
అతడున్ను మన పితృలున్ను చనిపోయి ఆక్కడ 
నుంచి సుఖేముకు లేబడి సుఖీము తండ్రియైన 
ఎమోరు కుమారుల యొద్ద అబా హాము తగిన వెలకు 
కా నిన సమాధిలో పత నని. అయితే దేవుడు ౧౭ 
అ్రాహాముతో నట్టు బెట్టుకొని వార త్తమ చేసిన 

"కాలము సమీపించిన కొద్దీ జనము ఐగుప్తులో వృద్ది 


౧౧౧ 


౧౩ 


గరి 


౧౯౬ 


పొంది విస్పరిందెను. తుదకు యోశేఫును యెరు 
గని వేరొక రాజు పుస్టైను. ఇతడు మన వంశము a 
యొడల కపటము గా (పృవతికాంచి తమ శిశువులు ౧౯ | 
| జీవించక వుండే కొరకు వారిని పారవేయుటకు 


రము మాక. ఎప కా తాతా దద దంట ఎ హెలవంతాల డగా లాలా = 


గారర 


మం మం ముముమునతానంచుమననతాలు లి కాముని అను దందాను మ బలాలు జపమును. 





Acts VIL. అఫపాసలుల 


చం ఆజం నప్తాశాతగా 
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ఫుప్రైను. అతడు దివ్య సుందరుడై అతని తండ్రి 
౨౨౧ యింట్లో మూడు "నెలలు పెంచబడైను. అయి కే 
అతడు బయిట వేయబడినపుడు ఫరోకొమాతె౯ 
అతని యొత్తుకొని తనకు కుమారునిగా పెంచుకొ 
౨౨ నెను. అప్పుడు మోశే ఐగుప్తీయుల సకల విద్యల 
యందు చేర్చబడి మాటల యందున్ను కార్యముల 
౨౫ యందున్ను గట్టివా డై యుండెను. అతనికి నలు 
యేండ్లు నిండినప్పుడు ఇశ్రాయేలు పుత్రులైన తన 
సహోదరులను చూచుటకు మనస్సు ఫుక్టైను. 
౨౦ అప్పుడు అతడు అన్యాయము పొందుతున్న నకి 
చూచి అతని కాపాడి కష్టపడిన వాని కొరకు 
9x (తి దండనగా ఐగుప్పీయుని చంపెను. ఇదిగాక 
అతడు తన చేతినల్ల తన సెహూడరులకు బేవుడు 
రక్షణ దయచేసునని వారు గృహించేటట్టు తలం 
౨౬. చెను అయితే వారు గ్రహించలేదు. మరునాడు 
పోట్లాడుతూ వున్న వారికి ఆగు పడి--మనుష్యు 
లారా మారు సెహాోాదరులై యున్నారు మీరు 
యెందుకు నకనికి వెకడు అన్యాయము చస్తున్నా 
రని వారికి సమాధానముగా నుండుటకు బుద్ధి చెప్పె 
౨౭ ను. అయితే తన పొరుగువాని యొడల అన్యాయ 
ము చేస్తూ వున్న వాడు అతని తోసీవేసీ--మా 
మిద న్యాయాధిపతిగా నున్ను అధికారిగానున్ను 
౨౮ నిన్ను నియమించినవాడెవడు. నీవు నిన్న ఐగుప్తీ 
యుని చంపినలాగున నన్ను చంపకోరుదువా అని 
౨౯ అడి”ను. మోేశే ఆ మాట మోద పారిపోయి ని 
ద్యాను దేశములో పరవాసియై యుండి. అక్కడ 
30 యిద్దరు కుమారులను కనెను. నలుఖైె సంవత్సర 
ములైన పిముట సీనాయి పర్వతారణ్యమందు (ప్రభు 
వు దూత చక పాదయొక్క_ అగ్ని జ్వాలలో అత 
3౧ నికి అగుపడెను. మాకే ఆ దళజానము చూచి 
ఆళ్చర్య పడి దాని నిదానించుటకు దగ్గిరికి రాగా 
3_౨ చేను నీ పితృల దేవుడను అ బాహాము దేవుడను 
ఈసాకు దేవుడను యాకోబు దేవుడను అని ప్రభు 
వుయొక్క_ శబ్దము కలిగెను గనుక మోసే వణికి 
33 నిదానించుటకు తెగించ లేదు. అయితే పృభువు- 
నీ చెప్పులు తీసి వేయుము యొందుకంకే నీవు 
| నిలిచి యున్నచోటు పరిశుద్ధ భూమియై యు 
పెర న్నది. ఐగుప్తులో వున్న నా జనుల బాధను 
"నీను చూడనే చూచితిని వారి మూలుగు విని 
వారిని విడిపించుటకు దిగి వచ్చి యున్నాను కాబట్టి 
"నేను యిప్పుడు నిన్ను ఐగుపుకు పంపుదునని అత 
నితో పలిశెను, ల్‌ 


సద దమము. జా లు ఆశా 





న... 


న. 


* లేక్క మి స్వామి. 


అధికారి గానున్ను న్యాయాధిపతి గానున్ను నిన్ను 3౫ 
నియమించిన వాడెవడని చారు విసబికాంచిన 
యీ మోశేను అతనికి పొదలో కనుబడిన చూత 
చేత దేవుడు అధికారిగానున్ను విమోచన కతజా 
గానున్ను పంపెను. ఇతడు ఐణుప్రుభోనున్ను 5౬ 
యర సముద్రములోనున్ను నలుఖైయేండ్లు అర 
ణ్య్బములోనున్ను అదు తములనున్ను గురుతులను 
న్ను చేసిన తరువాత వారిని అక్క_డనుంచి తీసు 
కొని వచ్చెను.--నా వంటి నెక (పృవక్షను మో 3౭ 
దేవుడైన (ప్రభువు మి సహోదరులలో మికు 
పుట్టించును అతనిమాట ఆలకీించవలనని ఇశ్చాయే 
లు పుతు,లతో చెప్పిన మోశే యికతజే. సీనాయి 3౮ 
పర్వతము మిద తనతో మాట్లాడిన దూతతోను 
న్ను మన పితృలతోనున్ను అరణ్య ములోని సంఘ 
మందు వుండి మనకు యిచ్చుటకు జీవముగల వాక్య 
ములు పుచ్చుకొనిన వాడు యితే. ఇతనికి లోబ 3౯ 
డుటకు మన పితృలు మనస్సు లేనివాశ యితని 
విసజికాంచి తవు హృదయములలో ఐగుప్తుకు తిరి 
గీ విళ్లి--మాకు ముందర నడిచే బేనతలను మాకు ళం 
కలుగచేయుము యొందుకంేకు మమ్లును ఐగుప్తు 
దేళములోనుంచి తీసుకొని వచ్చిన యీ మో కేకు 
యేమి కలిగనూ అది మాకు తెలియదని అహరో 
నుతో చెప్పి ఆ దినములలో తమకు నైక చూడను రో౧ 
చేసుకొని ఆ వి గృహమునకు బలి సమపికాంచి తమ 
చేతుల పనులయందు సంతోషించిరి. అప్పుడు ర_౨ 
దేవుడు తిరిగి ఆకాళశైన్యమును పూజించుటకు 
వారిని అప్పగించెను. ఇందుకు (యవక్సల గుంథ 
మందు (వాాయబడిన బేమం కే--ఇ కాయేలూ యిం 
టి వారలారా మిరు అరణ్య ములో నలు-భై యేం 
డు బలులనున్ను 'కానుకలనున్ను నాకు అపిజూంచి 
మొలాఖు* గుడారమున్ను మో దేవుడైన ఈ3 
శెంఫూ అనే చుక్క_నున్ను మిరు పూజించే కొర 

కు కలుగ చేసుకొనిన యీ రూపములను యెత్తు 
కొని వెళ్ళీ తిరి గనుక బబులోను ఆవలికి మిమ్మును 
కొంచుబోదును. 

ఆయన చూచిన మాదిరి చొప్పున దాని చేయ రర 
వలెనని మోశేతో పలికిన వాడు ఆజ్ఞాపించిన 
(ప్కృకారము సాత్యుపు గుడారము అరణ్యములో 
మన పితృల యొద్ద వుండెను. మన పీతృలు దాని ౮ 
పుచ్చుకొని బేవుడు మన పితృల సముఖమునుంచి 
| వెళ్లగొట్టిన అన్యజనులను స్వాధినపరుచుట యందు 


తిరా, 


లంతా వా. 





౧౮ 
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యొహాహషువతో చడేళములోకి తీసుకొని వచ్చి 
ర౬ దావీదు దినముల మట్టుకు వుంచి యుండిరి, అతడు 
దేవుని యదుట దయపొంది యాకోబు యొక్క 
5౭ దేవునికి నివాససలమును కనుగొన కోరెను అయితే 
సాలామోను ఆయన కొరకు యిల్లు కట్టించెను. 
'ర5రా అయినప్పటికిన్ని--ఆకాళము నా సింహాసనము. 
ర౯ా భూమి నా పాదపీఠము. మిరు నా కొరకు యే 
లాటి యిల్లు కట్టుదురు. నా విశ్హాంతి స్థలము 
౫౦ యేది. నా చెయ్యి వీటినన్నిటినిన్ని చేసెను గదా 
అని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడని ప్రువక్త పలికిన 
ప్రకారము సర్వోన్నతుడు హస్పకృతమైనవాటిలో 
నివసించడు. 
వంచని మెడ గల చారలారా హృదయమందు 
న్ను చెవులయందున్ను సున్నతి పొందని వారలా 
రా మో పితృలవలె మీరు యెప్పటికిన్ని పరికు 
౫౨ ద్ధాత్సను యొదిరిస్తున్నారు. మో పితృలు ప్రవక్తల 
లో యొవని తరుమక వుండిరి. అవును ఆ నీతి 
మంతుని రాకను ముందు తెలిపిన చారిని చంపిరి 
ఆయనను మిరు యిందాక అప్పగించి హత్య చేసిన 
౫3 చానైతిరి. మోరు దూతల యేర్చాటువల్ల ఆజ్ఞాప్రు, 
మాణము పొంది దాని కొన లేదని పలికెను, 
౫౬ వారు వీటిని విని హృదయముల యందు కోయబడి 
౫1 అతని మిద పండ్లు కొరికిరి. అయితే అతడు 
పరిశుద్దాత్తతో నిండుకొని ఆకాళము తట్టు తేర 
చూచి దేవుని తేజమున్ను యేసు బేవుని కుడిప 
౫౬ క్క_ను నిలిచి యుండుటయున్ను చూచి--ఇదుగో 
ఆకాశము తెరవబడుటయున్ను మనుష్య కుమారుడు 
దేవుని కుడి పక్క_ను నిలిచి యుండుటయున్ను 
{2 చూస్తున్నానని చెప్పెను. అప్పుడు వారు ద్ద 
శేకలు వేసీ తమ చెవులు మూసుకొని యేక మన 
స్సుతో అతని మిద పడి పట్టణపు వెలపటికి అతని 
౫౮ తోలివేసి రాళ్లతో కొట్టిర. సాతులు సౌలనే నుక 
పడుచు వాని పాదముల యొద్ద తమ బట్టలు పట్టరి. 
౫౯ అప్పుడు (యేసును) గూర్చి -మొురబెట్టుతూడా ప్త 
భువైన యేనూ నా యాళ్ళను చేర్చుకొనుమని ప్రా, 
థికాస్తూ పలుకుతూ వున్న సస్పెఫనను రాళ్లతో కా 
అప్పుడు అతడు మోకాళ్లూని-ాప్రుభువా 


౧ 


ఇ0 ఓరి. 
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వారి మొద యా పాపము మోప వద్దని కంఠమెత్తి 


పిలిచెను. దీని చెప్పుతూ నిద్రపోయెను. మరిన్ని 

అతని చంపుటకు సౌలు సమ్మతించిన వాడాయెను. 
౮ పర్వము. 

ఆ కాలనుందు యెళూళలేములోవున్న సంఘ 

మునకు విరోధముగా మిక్కిలీ హింస కలిగెను 

గనుక అపాస్తలులు దప్ప కడమ వారందరూ యూ 


మమమ నతా తాం దభా ప పనా అనాలా తాలానాం అ తానా జాతా పప. DET We Fo ERR 





హాోనునున్ను వారియొద్దికి పంపిరి, 


కార్యములు ౮ పర్వము. 





దైయ సమనవైయ దేళములయందు చెడిరి పోయిరి. 
అప్పుడు భక్తిగల మనుష్యులు నృిఫనను మోసుకొని ౨ 
వెళ్లి (పాతిపెట్టి అతని కొరకు చాలా దుఃఖిం 
చిర. అయితే సౌలు యింటింట చొచ్చి పురుమ 3 
లనున్ను స్తీ లనున్ను యీడ్చుకొని పోయి ఖయిదు 
= 

లోవేసీ సంఘము పాడుచేస్తూ వుండెను. 

కాబటి ఇాదిరిపోయిన వారు సువాతేజా వాక్య ర 


మును చ్రకటిన్తూ అంతటా సంచరించిరి. అప్పు x 
డు ఫీలిపు సమరైయ పట్టణమునకు వెల్లి (క్రీస్తును 


వారికి ప్రకటించెను. జనసమూహములు ఫిలిప్పు ఇ 
చేసిన గురుతులను విని చూచినందున ఆయనవల్ల 
చెప్పబడిన వాటిని యేక మనస్సుతో లత్య పెట్టిరి 
యొందుకంశేు అశేకులలో వున్న అపవిత్రా, తృలు 
పెద్ద కేకలు వేసీ వారిలోనుంచి బయిలు డేశను. 
మరిన్ని పక్షవాయువుగల అ నేకులున్ను కుంటివా 
రున్న్ను స్వ స్రపరదబడరి, అందువల్ల ఆ పట్టణము 
లో మిక్కిలీ సంతోషము కలిగను. అయితే సీమో 
ననే పేరుగల వక మనుష్యుడు లోగడ ఆ పట్టణ 
ములో గారడీలు చేన్తూ తాను గొప్పవాడనని 
చెప్పుతూ సమరైయ (ప్రజలను ఖాాంతిపరుస్తూ 
వుండెను. చిన్నవాని మొదలుకొని "పెద్దవాని మ 
ట్టుకున్ను అందరు--ఇతడు గొప్పదని పిలువబడిన 
దేవుని శక్తి అని చెప్పుకొంటూ అతని లక్ష్యు పెట్టిరి. 
అతడు బహు కాలము గారడీలవల్ల వారిని (ఫ్రం 
తిపరిచినందున వారు అతని లక్ష్య పెట్టిరి. అయితే 
దేవుని రాజ్యమును గురించినవిన్ని యేసు క్రీస్తు 
నామమును గురించినవినైషన సువాతే౯ాలు శ్రుకటి 
స్తూ వున్న ఫీలిప్పును వారు నమ్మినప్పుడు పురుషులు 
ర్‌ 
న్ను త్ర స్నానము వొందిరి, 
సీమోను కూడా విశ్వసించి స్నానముపొంది ఫీలి 
ప్పుతో కూడా యడతెగక వుండి చేయబడిన 
అద్భు తము నున్న గొప్ప గురుతులనున్ను చూచి 
ఆశ్చర్యపడెను. అయితే సమరైయ వారు -దేవుని ౧౪ 
వాక్యమును అంగీకరించి యున్నారని యొరూళలే 
ములో వున్న అపొస్తలులు విని పేతురునున్ను యో 
పీరు వచ్చిన ౧౫ 
ప్పుడు వారు పరిళుద్దాత్తను పొందేటందుకు వారి 
కొరకు ప్రాథిజంచిరి యెందుకంకే అంతకుముందు ౧౬ 
వారిలో యెవని మోదనున్ను అది వాలి యుండ 
లేదు. ప్రభువైన యేసు పేరట మాత్రమే స్నా 
నము ఫొందిరి. అప్పుడు వారిమోద చేతులు ౧౭ 
వుంచినప్పుడు వారు పరిళుద్దాత్తను పొందిరి. అ ౧౮ 
యితే అపొస్తలుల చేతులను వుంచుటవల్ల పరిశు 


ల మత. ల నా. రాత కల దా మన కా గానా లాం క 
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దారే యివ్వబడెనని సీమోను చూచి వారియొద్దికి| ఆయన దీనతలో ఆయన న్యాయపఫు తీర్చు తీసివే 33 
స్తా 'దృవ్యము తెచ్చి నేను యెవని మోద చేతులు వం యబడెను. ఆయన తరము* యొవరు వివరించ 
తునోూ వాడు పరిశుద్గాత్సేను పొండేకొరకు యీ గలరు యెందుకంశు ఆయన (ప్రాణము భూమి మో 
౨౦ వ. నాకివ్వండని పలికెను. అందుకో  దనుంచి తీసివేయబడుతున్న ది. అప్పుడు నపుంసకు 36 
చేతురు_నీవు ద్రవ్య్వమువల్ల దేవుని వరము సంపా |డునాప్త వక్ష యెవని గురించి యిది చెప్పుతున్నాడు 
దించుకొన తలంచుకొన్నందున నీ వెండి నీతో తన్ను గురించినదా వేరొకని గురించినదా అది 
౨౧ కూడా నళించునుగాక. ఈ కార్యమందు నీకు దయచేసి నాకు తెలుపునుని ఫీలిప్పుకు ప్రత్యుత్తర 
పాలుపంపులు లేవు యెందుకంకేు నీ హృదయము | మిచ్చెను. అందుకు ఫీలిప్పు తన నోరు తెరిచి 3౫ 
౨౨ దేవుని యెదుట సరళమైనది కాదు. కాబట్టి ఆ లేఖనము మొదలుకొని అతనికి యేసును గురిం 
యీ నీ వెడ్డతనమునుంచి మనస్సు తిప్పుకొని నీ చిన సువాతకా ప్రకటించెను. చారు తోవలో 3౬ 
హృడయములోవున్న అభిప్రాయము తృమించబడు | వెళ్ళుతూ వుండగా నీళ్ల యొద్దికి వచ్చినప్పుడు నపుం 
౨౩ నేమో దేవుని వేడుకొనుము యొందుకంశే నీవు సకుడు-ఇదుగో నీరు! నేను స్నానము పొందు 
చేదైన మైత్యములోనున్ను దుణీజాతి బంధకములో టకు ఆతంకము యేమని అడి గొను. అందుకు ఫీలి 3౭ 
|అరో నున్ను వుండుట చూస్తున్నానని చెప్పెను. అం|ప్పు-నీవు పూణకా హృదయముతో విశ్వసించిన 
దుకు సీమోను-ామోరు చెప్పినవాటిలో వ్రుకొకైనా ట్రయితే పొంద వచ్చునని పలికినప్పుడు అతడు-- 
నా మీదికి రాకుండా మిరు నా కొరకు (ప్రభు యేసుక్రీస్తు దేవుని కుమారుడని చేను నమ్ముతున్నా 
వును వేడుకొనండని (ప్రత్యు త్రరమిచ్చెను. నని ప్రుత్యు త్తరము చెప్పెను. అప్పుడు ఆయన 3౮ 
౨౫+ అంతట చారు (పృభువుయొక్క_ వాక్యమును | రథము నిలుఫుమని ఆజ్ఞాపించెను. అంతట ఫీలి 
చెప్పి సాత్వుమిచ్చి తరువాత యొభూళలేముకు తిరిగ ప్పున్ను నపుంసకుడున్ను వీరిద్దరు నీళ్ల యొద్దికి దిగి 
వెళ్ళి సమరీయుల అనేక (గాావముములలో సువార్తను వెళ్ళిరి అప్పుడు అతడు యితనికి స్నానమిచ్చెను, 
౨౬ ప్రకటించికి. అయితే ప్రభువుయొక్క దూఠ- | వారు నీళ్లయొద్దనుంచి యెక్కి. వచ్చినప్పుడు ప్రభు 3౯ 
నీవు లేచి దక్షీణము గా యెరూళలేమునుంచి గజ్జా వుయొక్క_ ఆక ఫీలిప్పును కొంచు పోయినందున 
కుపోయే అరణ్య మార్గమునకు వెళ్లుమని ఫీలిప్వు | నస్ఫ్రంసకుడు ఆయనను యింకా చూడక సంతోహ 
౨౭తో చెప్పెను. అతడు లేచి వెళ్లెను అప్పుడు | పడి తన తోవను వెళ్లెను. అయితే ఫీలిప్పు అజో ఈం 
యిదుగో ఐథీయొపీయుల రాణియైన కందాశే కింద | శ్రులశి కనుగొనబడి అక్క_డనుంచి వైసైయకు వచ్చే 
స కు స్‌ టా సమస్తమైన ధనము మిద | మట్టుకు సమస్తమైన పట్టణములలో సువాతకా 
వున్న ఐథియొపీయుడైన నపుంసకుడు ఆరాధించే ప్రకటిన్తూ వుండెను. 
కారకు యెరూళలేముకు నచ్చి తిరిగి వెళ్లేటప్పుడు ౯ పర్వము. 


౨౮ తన రథము మోద కూర్చుని ప్రవక్తయైన యెషయ స్త 
అయితె సాలు యింకా పభువుయొక్క_ శిషున ౧ 
పు గ్రా మ్య 


౨౯ా గృంథము చదువుతూ వుండెను. అస్వుడు- నీవు 
లకు విరోధముగా బెదిరించుటకున్ను చంపుటకున్ను 


ఆ రథము దగరికి వెళ్ళి దాని కలుసుకొనుమని ఆత్త 
30 ఫీలిప్తుతో పలికెను. వీలిష్వు సపరుగెత్తిపోయి ఆలోచిస్తూ ప్రధాన యాజకుని యొద్దికి వెళ్ళి యీ ౨ 


అతడు (ప్రవక్తయైన యెషయ (గ్రంధము చదువుట మాగళ౯ామందున్న పురుషులలో వ 
విని--నీవు చదివే వాటిని గ్రృహిస్తున్నావా అని అడి | యెవరివైనా కనుగొన్నట్టయితే వారిని బంధించి 
3౧ "గను. అందుకు అతడు--నాకు యవడైనా మా | యెఠూాళలేముకు తీసుకొని వచ్చుటకు దమస్కు_లో 
గజాము చూపకుంళే నా వల్ల యేలాగెనని చెప్పి వున్న సునగోగుల కొరకు వుతరములు అతని అడి 
తనతో కూర్చుండుటకు ఫీలిప్పును యెక్కుమని | ౫ను, అతడు బయిలుబేరి దమస్కుకు సమిపిం 3 
3౨ వేడుకొనెను. అతడు లేఖనమందు చదువుతూ చినప్పుడు అకసాత్తుగా ఆకాశమునుంచి చక 
వున్న వచనమేనుంకే--ఆయన గొశ్రైవలె PET ee అతని చుటూ ప్రకాశళించెను. అంతట ర 
డుటకు తీసుకొని పోబడెను. బొచ్చు కత్తిరించే, అతడు ప సా సౌలా నీవు యెందుకు 
వాని యెదుట గొర్రెపిల్ల యేలాగు నిళ్ళబ్దముగా నన్ను తరుముతున్నావని అతనితో చెప్పే శబ్దము 
వుండుసూ ఆలాగే ఆయన తన సోరు తెరవలేదు. | వినెను. అందుకు అతడు--ప్రుభువా నీవు యెవడ ౫ 








* లేక, వంశము. 
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లు వాటా అానసనా. 
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వని అడిగాను. అందుకు ప్రభువు-నేను నీవు 
ఇ. తరుముతూ వున్న యేసునై యున్నాను. ముని 
కోలలకు విరోధముగా తన్నేది నీకు ప్రయూసమని 
చెప్పెను. అప్పుడు అతడు వణికి భ్రమపడి 
ప్రభువా చేను యేమి చేయుట నీకు యిష్ట్రమని 
అడిగాను. అందుకు ప్రభువు నీవు లేచి పట్టణ 
ములో (శప్రువేశించుము, అక్కడ నీవు యేమి 
చేయ వలెనూ అది నీకు తెలప బడునని పలిశను. 
౭ అయితే ఆకనితో ప్రయాణ మైన మనుష్యులు ఆ 
శబ్దము విని యెననినిన్ని చూడక మూగవారుగా 
౮ా నిలిచిరి. సౌలు నేల మీదనుంచి లేచి తన కన్నులు 
తెరిచినప్పుడు యెవనినిన్ని చూడ లేదు గనుక వారు 
అతని చెయ్యి పట్టుకొని దమస్కు_లోకి తీసుకొని 
౯ నచ్చిరి. అతడు మూడు దినములు చూడ లేక 
వుండి యేమిన్ని తిన లేదు యేమిన్ని తౌగ లేదు. 
౧౦ అయితే దవమస్కుులో అననీయ అనే పేరు గల 
వ్రైక శిష్యుడు వుండెను. ప్రభువు దళజానమందు 
అతనితో--అననీయా అని పలికెను అందుకు అత 
౧౧డు-ప్రుభువా యిదుగో నేను వున్నానని అనిన 
ప్పుడు (ప్రభువుానీవు లేచి తిన్ననిది అనబడిన 
వీధికి వెళ్లి యూదా అనే వాని యింట్లో తాల్చీ 
యుడైన సౌలనే పేరు గల వాని వెతుకుము యెం 


దుకంకు యిదుగో ఆయన పా 


౧౨ మరిన్ని ఆయన అననీయ అనే పేరు గల చెక 
మనుష్యుడు లోపటికి వచ్చి తాను దృష్టి పొందు 
టకు తన మోద చెయ్యి వుంచుటను దర్శనమందు 

౧౩ చూచి యున్నాడని చెప్పెను అందుకు అననీ 
య-ాప్రభువా యూ మనుష్యుని గురించి యెయా 
శలేములో నీ పరిశుదులకు యన్న్నూ కీడులు చేసి 
యున్నాడని అనేకులవల్ల నేను విని యున్నాను, 

౧౮ ఇక్క_డనున్ను నీ పేరు పట్టి పిలిచే వారందరినిన్ని 
బంధించే కొరకు ప్రధానయా జకులవల్ల అధికారము 

౧ పొందియున్నాడని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు 


రెన నాడు 
రా a | 





Acts 1X. అపొస్తలుల కార్యములు ౯ పర్వము. 


కల చుతనాయుం చాప దమ. 





ర. ల ద దద దద టం చ తాతా న దం ల కరనా. కానన మ జా. 2 


తోవలో వస్తూ వుండగా నీకు అగుపడిన ప్రభువైన 
యేసు నీవు దృష్టి పొందుటకున్ను పరికుద్ణార్సవల్ల 
నింపబడుటకున్ను నన్ను పంపి యున్నాడని పలి 
కను. వెంటనే అతని కన్నులనుంచి పొలుసు ౧౮ 
వంటివి రాతెను. వెంటే దృష్టి కలిగి అతడు 
లేచి స్నానము పొందెను. అప్పుడు ఆహారము ౧౯ | 
పుచ్చుకొని బలపరచబడెను. తరువాత సౌలు 
దమస్కులో వున్న శిష్యులతో కూడా కొన్ని దిన 
ములు వుండి ఆ కణమే సునగోగులో-- ఈయనే ౨౦ 
దేవుని కుమారుడై యున్నాడని క్రీస్తును ప్రకటిస్తూ 
వుండోను, అప్పుడు వినిన వారందరూ ఆశ్చర్య ౨౧ 
పడి--యెరూళలేములో యీ పేరుపట్టి పిలిచే 
వారందరినిన్ని నాళశనముచేసి ఆలాటి వారిని బం 
ధించి ప్రధానయాజకుల యుద్దికి కొంచుబోయే 
కొరకు యిక్కడికి కూడా వచ్చిన వాడు యితజే 
గదా అని పలికిరి. _ అయితే సౌలు మరీ యెక్కున _౨౨ 
బలము పొంది--ఈయ సే (కీస్తని స్టాపీన్తూ దమ 
స్కులో కాపురమున్న యూదులను కలవళ పరి 
చెను. * 

మరిన్ని అనేక దినములు గతించిన పిమ్వట ౨౩ 
యూదులు ఆతని చంపుటకు ఆలోచిస్తూ వుండిరి 
అయితే చారి ఆలోచన సౌలుకు తెలపబడెను. ౨౮ 
వారు అతని చంపుటకు దివార్నాత్సులు ద్వారముల 
యొద్ద కాచుకొని యుండిరి. అయిపే శిమ్యులు ౨ 
రాత్రివేళ అతని తీసుకొని గంపలో పెట్టి గోడ 
మీదనుంచి ఆతని కిండికి దింపిరి, ఆయన యురూ ౨౬ 
శలేముకు వచ్చి శిష్యులతో కలుసుకొనుటకు య 
త్నము చేసెను. అయితే అందరున్న అతడు శిష్య 
డని నమ్మక అతనికి భయపడుతూ వుండిరి, : అప్పు ౨౭ 
డు బనకాబా అతని చేచుకాకొని అపొస్తలుల యొ 
ద్దికి తీసుకొని వచ్చి అతడు యేలాగ తోవలో 
ప్రభువును చూదెనూ అదిన్ని ఆయన అతనితో 
పలికినాడచేదిన్ని అతడు యేలాగు దమస్కులో 


పృభువు-అన్యజనుల యెదుటనున్ను రాజుల యొ యేసు పేరట ధైర్యముగా మాట్లా డెనసూ అదిన్ని 


దుటనున్ను ఇ శ్యాయేలు పుత్కుల యెదుటనున్ను 
నా నామము భరించుటకు యితడు నాకు యేర్చర 
౧౬ చబడన సాధనమై యున్నాడు యెందుకంకే యి 
తడు నా నామము కొరకు యెన్నో శోనులు 
పొంద వలెనని నేను అతనికి చూపుదును గనుక 
౧౭ నీవు వెళ్లుమని అతనితో పలికెను. అస్పుడు అన 
నీయ వెల్లి ఆ యింట్లో ప్రవేశించి అతని మిద 
చేతులు వుంచి-సహూదరుడవైన సాలా నీవు 


* లేళ్ళ నిరుత్తరులచేసెను. 


వారికి వివరముగా చెప్పెను. అప్పుడు అతడు ౨౮ 
యెయాళలేములో వారితో కూడా వస్తూ పోతూ 
పుభువైన యేను పేరట ధైర్యముగా మాట్లాడు 
తూ హెళ్లేనిస్తులతో పలుకుతున్ను తకికాస్తున్ను ౨౨౯ 
వుండెను. అయితే వారు అతని చంపుటకు యు 
యత్నము చేసిరి, సెహాూదరులు దీని తెలుసు 3౦ 
కొని అతని శైసరైయకు తీసుకొని వచ్చి తేసుకాకు 


పంపిరి. 


లాలా. దలకు తా లాలాలా చనా దయా డా తాపస జనానా వాను తన డానాాాడాతనా కాయా. పాలు రాజని తలు అ జామ కానననొనతనాం య డలాజజాడంంనాాాాటే నంతా వం ఆతి! 


ల. 


కిం అప్పుడు యూదైయ గలిలైయ సమనైయ చేళ 
ములయందంతటా సంఘములు నెమ్మది పొంది (ప్ర 
భువుయొక్క. భయమందు నడుస్తూ స్థ పడుతూ 
పరిశుద్ధాత్త బోధయందు విస్తరిస్తూ వుండెను. 


రక సంభవించిన దేమంకే- పేతురు సకల 
(లములలగ సంచరిస్తూ లుద్దలో కాపురమున్న 
33 పరిశుద్ధుల యొద్దికి వచ్చెను. అక్కడ పక్షవా 
యువు కలిగి యెనిమిది సంవత్సరములనుంచి పరుపు 
మాద పండుకొని యున్న ఐనెయ అనే న్రెక మను 

3ర ష్యుని చూచెను, అప్పుడు సేతురు-ఐనెయా 
యేసు,క్రీస్తు నిన్ను స్వస్ల స్థపరుస్తున్నాడు నీవు లేచి 

నీ సరుు నీచే పరుచుకోనుమని అతనితో పలిశెను. 

3౫ వెంటనే అతడు లేచెను. అప్పుడు లుద్దలోనున్ను 
సారోనులోనున్ను కాపురమున్న వారందరూ అత 
౫౭_ నిచూచి ప్రభువు తట్టు తిరిగిరి, మరిన్ని యొ స్పే 
లో భాపాంతరమై లేడి అని * అర్థమిచ్చే తవీభ 
అనే వక శిష్యురాలు వుండెను. ఆమె తాను 
సీన మంచి (క్రియలతోనున్ను ధమజములతో 

5౭ నున్ను నిండ యుండెను. ఆ దినములయందు జరి 
గినదేమంకేు ఆమె రోగము కలై చనిపోయెను. 
అప్పుడు వారు ఆమెను కడిగి మేడ గదిలో 
3౮ పరుండ బెట్టిరి. అయితే లుద్ద యొ"ప్పేకు దగ్గిర 
వుండుటవల్ల పేతురు అక్కడ వున్నాడని శిష్యు 

లు విని అతడు తడవు చేయక తమ యొద్దికి రా 
వలెనని వేడుకొనుటకు యిద్దరు మనుష్యులను అతని 
3౯ యొద్దికి పంపిరి. పేతురు లేచి వారితో వెళ్ళి 
చేరినప్పుడు వారు మేడ గదిలోకి అతని తీసుకొని 
వచ్చిరి. అప్పుడు విధవలందరు అతని యొద్దికి 
వచ్చి నిలిచి యేడ్చి దొక౯ తమతో కూడా వున్న 
పుడు చేసీన అంగీలున్ను వ స్త ములున్ను చూపిరి. 


వె 


రిం అయితే పేతురు అందరిని వెలపట వుంచి మోకా 
భ్లూని ప్రాథిలంచి శవము తట్టు తిరిగి తవీథా 
లెమ్మనెను. అప్పుడు ఆమె తన కన్నులు తెరిచి 
రోం పేతురును చూచి లేచి కూర్చుండెను. అతడు 
ఆమెకు చెయ్యి యిచ్చి ఆమెను 'లేవ నెత్తి పరిశుద్దు 
లనున్ను విధనలనున్ను పిలిచి ఆమెను ప్రాణముతో 
రోే౨ వారి యెదుట నిలువ బెన్టైను ఇడి యుస్పే 
యందంతటా తెలియబడినప్పుడు అనేకులు (ప్రభు 
రకవు యందు విశ్వాసముంచిరి. తరువాత అతడు 
శ్పులో చమకళాకారుడైన సీమోననే కని 

యొద్ద పాలా దినములు నివసించెను. 





Acts X. అపొాసలుల "కార్యములు ౧౦ పర్వము. 


వ గా ద ద గాకా కారాల కాం ల అంటా వాడాలా 
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౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని ఈతలియ రాణువ అని చెప్పబడిన౧ 
దాని యందు ళతాధిపతియైన కొ నే౯లి అనే పే 
గల నైక మనుష్యుడు కైసస్పెయలో వుండెను, 
తడు తన యింటివారందరితో డేవునియందు భయ 
భక్తులు గలవాడై ప్రజలకు బహు ధమకాము చేస్తూ 
యెష్వుడున్ను బేవుని గూర్చి ప్రాథి౯ాన్తూ వుండెను. 
అతడు కొంచెము యెక్కువ తక్కువ పగటి మా 3౨ 
డవ జామున దేవుని దూత తన యొద్దికి ప్రవేశించి 
తనతో కొశేళాలీ అని పలుకుట దళళానమందు 
తేటగా చూచెను. అతడు ఆయన తట్టు తేరిళ 
చూచి భయపడిప్పభువా యిది యేమని అడి 
గాను. అందుకు అతడు-ానీ ప్రాథళానలున్ను నీ 
ధమకాములున్ను దేవుని యెదటికి జూ పకాథజాము 
గా యెక్కి_నవి, ఇప్పుడు నీవు యొప్పేకు మను ౫ 
ష్యులను పంపి పేతురనే మారు పేరు గల సీమో 
నును పిలిపించుము. అతడు సముద్రము యొద్ద ౬ 
యిల్లుగల చర్గకారుడైన వీమూనౌే న్రైకని సస. 
బస చేస్తున్నాడు అతడు నీవు చేయవలసీన డాని 
నీతో చెప్పునని అతనితో పలికెను, కొ నే౯లితో ౭ 
మాట్లాడిన దూత వెల్లిన పిముట ఆయన తన యింటి 
పనినారిలో యిద్దరినిన్ని తన యొద్ద కాచుకొ'నే 
వారిలో దైవ భక్తిగల వక రాణువవానిన్ని వీలిచి 


ఈ ౨ 


వారికి సమస్తమైన వాటిని వివరించి వారిని యొ౮ 
ప్పుకు పంపెను. మరునాడు వారు ప్రయాణమై లా 


పట్టణమునకు 'సమిపించినప్వుడు సుతురు కొంచెము 
యెక్కు_వ తక్కువ రెండో జామున ప్రాథికాంచు 
టకు మేడ మీదికి యొక్కి_ యుండెను, 
అతడు మిక్కి_లీ ఆకలిగొని తిన గోశెను. అయితే ౧౧ 
వారు సిద్దము చేస్తూ వుండగా అతడు పరవకుడై 
ఆకాశము తెరవబడుట యున్న నొలుగు చెరగులు 
కట్టబడిన పెద్ద దుష ఏటివలె సెక్‌ వస్తువు భూమి 
మీదికి పం పట. చూచెను. అందులో భూమి ౧౨ 
యొక్క_ సకల విధములైన చతుప్పాద జంతువులున్ను 
అడవి మృగములున్ను పాకే పురుగులున్ను ఆకాళ 
పత్యులున్ను వుండెను. అప్పుడు--ఓ పేతుతూ ౧౩ 
నీవు లేచి చంపి తీనుమనే శబ్దము అతనికి వినబడె 
ను. అయితే పేతురప్రభువా ఆలాగు వద్దు యెం ౧౪ 
దుకంశు సాధారణ మైనైనా అపవిత్ర మైన.దైనా 
నేను యెన్నడున్ను తిన లేదని చెప్పెను. అప్పుడు ౧౫ 
మళ్ళీ ఆ ళబ్బ్దము-- దేవుడు పవిత్రము చేసినవి నీవు 
సాధారణ మైనవిగా యెంచ వద్దని శెండో మారు 


అప్పుడు ౧౦ 





౭ గృకులో, దొర్క.. 





౧రో౯ా 


ల శా దా దా ల ద ద టం ద టా ప తుం దమ నాక భాతో 


పతక టూరాయామతాడాగాయు కవాలా లాలాజల రాపాక. 
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౧౬. అతనితో చెప్పెను, ఈలాగు మూడు మారులు 
జరిగినది. వెంటనే ఆ నస్తువు తిరిగీ ఆకాళమునకు 

౧౭ యొత్తబడేెను, పేతురు తాను చూచిన 
దళజానము యేమిటో అని తనలో తాను సందేహ 
పడుతూ వున్నప్పుడు యిదుగో కొ నేజాలివల్ల పంప 
బడిన మనుష్యులు సీ చూను యిల్లు యేదని విచా 
౧౮ రణ చెసి తలుపు యొద్ద నిలిచి (వుకని పిలిచి-- 
వీతురచే మారు పేరు గల దీ మను యిక్క_డ VAT 
౧౯ా చేస్తున్నాడా ఆని అడుగుతూ వుండిరి. అయితే 
పేతురు ఆ దళకానమును గురించి తలస్తూ వున్న 
ప్పుడు ఆత్త--ఇదుగో ముగ్గురు మనుష్యులు నిన్ను 
౨౦ వెతుకుతున్నారు గనుక నీవు లేచి కిందికి దిగి సం 
చేహపడక చారితో కూడా వెళ్లుము యెొందుకంకే 
శేను వారిని పంపి యున్నానని అతనితో చెప్పెను, 
౨౧ అప్పుడు పేతురు కొ సే౯లి వల్ల తన యొద్దికి పంప 
బడిన ఆ మనుష్యుల యొగ్దికి దిగి వెళ్లి...ఇదుగో 
మిరు వెతికే వాడను నేనే మారు వచ్చిన కారణ 
౨9౨ మేమని ఆడిగాను. అందుకు వారు-ానీతిమంతు 
డున్ను బేవుని యందు భయభక్తులుగల వాడున్న్న 
యూదులనే జనులందరి వల్ల మంచి పురు పొందిన 
వాడునై్నన కొనే౯లి అనే ళతాధిపతియైన వక 
మనుష్యుడు నిన్ను తన యింటికి పీలుచుటకున్ను 
నీవల్ల మాటలు వినుటకున్ను పరిశుద్ద దూత ద్వారా 

౨౩ దేవునివల్ల ఆజ్ఞ పొంచెనని చెప్పిరి, 
యన వారిని లోపటికి పిలిచి ఆతిథ్య మిచ్చెను, 


అయి తే 


అప్పుడు ఆ 


మరునాడు ఆయన వేచి వారితో కాడా బయి 


లుదేశెను. మరిన్ని యొెప్పే వాశనైన కొందరు 
౨౨౪ సెహూదరులు అతనితో కూడా వెళ్లిరి, మరు 
నాడు వారు శైసరైయలో ప్రవేశించిరి. అప్పు 


డు కొనే౯కలి తన చేహసంబంధులనున్ను ముఖ్య 
స్నేహితులనున్ను వీలిపించి వారి కొరకు కని సెట్టు 

౨౫ ఠతూ వుండెను. పేతురు లోపటికి నన్గూవుండ గా 
కొర్నేలి ఆయనను యెదురుకొని పాదముల మోద 

| ౨౬. పడి నమస్కారము చేసెను, అయితే పేతురు-- 
౨౭నీవు లేచి నిలువుము నేను కూడా మనుష్యుడనని 
చెప్పి ఆయనను లేవనెత్తి ఆయనతో మాట్లాడుతూ 
లోపటికి వచ్చి కూడియున్న అనేకులను చూచెను. 

౨౮ అప్పుడు ఆయన--అన్వజాతి వానితో సహవాస 
మైనా చేరడమైనా యూదుడైన మనుష్యునికి 
న్యాయము కాదని మికు తెలుసును, మరిన్ని 

యే మనుష్యుడున్ను సాధారణమైన చవాడనియైనా 
అపవి,త్రుుడనియైనా చెప్పకూడదని డేవుడు నాకు 

౨౯ చూపించియున్నాడు. కాబట్టి చను పిలువనంప 
బడి యేమిన్ని యెదురాడక వస్తిని గనుక యే 








Acts X. అపాసలుల "కార్యములు ౧౦ పర్వము. 





హేతువు కొరకు నన్ను పిలువనంపితిరో అందును 
గూర్చి అడుగుతున్నానని వారితో చెప్పెను. అం 30 
దుకు కొసేకాలి--నాలుగు దినముల కిందట యీ 
వేళదాక నేను వుపవాసముతో వుంటిని, మూ 
డో జామున నేను నా యింటిలో కా 
వున్నప్పుడు యిదుగో ప్రుకాళమైన వ స ముల 


గల వాడొకడు నా యెదుట త ఆఫ నీ 3౧ 
ప్రాాథజన వినబడెను మరిన్నినీ ధమజాములు దేవుని 
సముఖమందు జాపకములో నవుంచబడెను గనుక 
నీవు యొెప్పేకు పంపి పేతురు అనబడిన సీమో 3౨ 
నును పిలిపించుము, అతడు సము ద్రృముయొద్ద 
చమకా కారుడైన దీఇెరాను యింట్లో ర అక 
డు వచ్చి నీతో మాట్లాడునని నాతో వెస 

కాబట్టి వెంటనే నీ యుద్దికి మనుష్యులను పంపి 33 
తిని. నీ రావడము మంచిది గనుక దేవునివల్ల 
నీకు ఆజ్ఞాపించబడినవన్నీ వినుటకు మేమందరము 
న్ను దేవుని యెదుట యిక్కడ వున్నామని పలికె 


ను. అప్పుడు పేతురు సోరు తెరిచి చెప్పినదే 3౮ 
మంయే_దేవుడు పక్షపాతి కాడనిన్ని అయితే 3౫ 


పృతి దేళజనములోనున్ను ఆయనకు భయపడి నీతి 

గా నడిచేవాడు ఆయన చేత చేర్చుకొనబడుననిన్ని 
నిజముగా గృహిస్తున్నాను. అందరికిన్ని ప్రభు ౨౭౬ 
వైన యేసు (క్రీస్తు ద్వారా దేవుడు సమాధానమును 
ప్రకటిస్తూ ఇ,శా,యేలు పుత్రులకు పంపిన వాక్య 

ము యిదే. యోహాను ప్రకటించిన స్నానము 3౭ 
తరువాతే గలిళైయ మొదలుగా యూదయ యం 
దంతటా ప్రసిద్ధమైన సంగతి మోకు తెలుసును. 
అదేమంళు బేవుడు నజొరీయుడైన యేసును పరి 3౮ 
కుద్దాల్సేతో నున్ను పలకలతో సన్యా అభిషేకించిన 
తరువాత దేవుడు ఆయనకు తోడై యుండుటవల్ల 
ఆయన మేలు చేస్తూ సెతొనువల్ల పీడించబడిన 
వారినందరినిన్ని స్వస్థపరుస్తూ సంచరిస్తూ వుండెను. 
ఆయన యూదుల చదేళమందున్ను యభూళలేమం 3౯ 
దున్ను చేసిన వాటికన్నిటికిన్ని మేము సాతులమై 
యున్నాము. ఆయనను చారు మానున అంట 
చేసీ చంపిరి. అయితే దేవుడు ఆయనను మూడవ రం 
దినమందు లేపీపృజలందరికి కాదు బేవునివల్ల ఈ౧ 
ముందు యేర్పరచబడిన సాఠులకే అనగా ఆయన 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేచిన తరువాత ఆ 
యనతో కూడా అన్నపానములు పుచ్చుకొనిన 
మాకే ఆయన తేటగా అగుపడుటకు దయచేసెను. 
ఇదిగాక జీవించే వారికిన్ని చనిపోయిన వారి ర౨ 
కిన్ని న్యాయాధిపతి గా బేవ్రునచేత నియమించబడిన 


లాలా. 








౧X 





_ 


వాడు యీ;యనే అని జనులకు ప్రకటించి సాత్యు 
ర మిచ్చుటకు మాకు ఆజ్ఞాపించెను. ఆయనయందు 
విశ్వాసముంచే వాడెవడో వాడు ఆయన నామ 
మువల్ల పాపక్షమను ఫొందునని (ప వక్షలందరూ 
ఆయనను గురించి సాత్యుమిచ్చి యున్నారని పలి 
జేతురు ఆ మాటలు యింకా పలుకుతూ 
సు. వాక్యమును విన్న వారందరి మిద 
ర పరిశుద్ధాత్త వాలెను, చశీతురుతో కూ 
డా వేచ్చిన సున్న తిగల విశ్వాసులు పరిశుద్దాత్తే 


లోల 

వరము అన్య జనుల మోద కుమ్మరించబడుట చ 
| 

| 


అప్పుడు 


రోజ. ఆశ్చర్య పడిరి యెందుకం ఆకు వాకు (అన్య) భాషల 
తో మాట్లాడుతూ దేవుని మహిమపరుచుట వినిరి, 
రో౭ అప్పుడు పీతురు. మననదవలె పరిశుద్దాత్తను పొందిన 
వీరు స్నానము పొందనట్టు యెవడైనా ఇ నీళ్లకు ఆతం 
రతా కము చేయ వచ్చునా హో ప్రత్యు త్త తరము చెప్పి 
పృభువుయొక్క నామమందు వారికి స్వానమివ్వబ 
డుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత వారు కొన్ని దిన 
ములు తమయొద్ద వుండువుని ఆయనను వేడుకా నిరి. 

| ౧౧ పర్వము. 
అంతలో అన్యజనులు దేవుని వాక్యమును అం 
| _ గీకరించిరని యూ్టైైయలోవున్న అపొస్తలులున్ను 
౨ సెహోాదరులున్ను వినిరి. “పేతురు యెరూళలే 
ముకు వచ్చినప్పుడు సున్నతి గలవారు--నీవు సు 


3 న్నతి లేనివారి యొద్దికి వెల్లి వారితో భోజనము 
ట్‌ య 
రో చేసితివని చెప్పి అతనితో వివాదించిరి. అయితే 


"పేతురు మొదటినుంచి వరసగా నారికి వివరిస్తూ 

౫ చెప్పి నదేమంశే- నేను యొప్పేలో (ప్రార్థిస్తూ వున్న 
ప్పుడు పరవశుడనై నెక దళశజానమును చూచితిని 
అదేమంెకు నాలుగు చెరగులు కట్టబడిన పెద్ద 
దుప్పటివలె నెక వస్తువు ఆకాళమునుంచి దిగి నా 

ఇ_ యొద్దికి వచ్చెను. దాని తట్టు నేను తేరి చూచి 
నిదానించినప్పుడు భూమియొక్క_ చతుప్పాద జం 
తువులున్ను అడవి మృగములున్ను పాకే పురుగు 

2 లున్ను ఆకాళ పత్వులున్ను నాకు అగుపడెను అప్పు 
డు_పేతురూ నీవు లేచి చంపి తినుమని నెక శబ్ద 
లాము నాతో చెప్పుట వింటిని, అందుకు ేను-- 
పృభువా ఆలాగు వద్దు యెందుకంకు సాధారణ 
మైనడైనా అపవిత్ర, మైన దైనా నా నోట యెన్న 

౯ డున్ను పడలేదని చెప్పితిని. అయితే శెండో 
మారు ఆ శబ్దము ఆకాళమునుంచి--బేవుడు పవి 
త్రము చేసిన వాటిని నీవు సాధారణ మైనవిగా 
౧౦ యెంచ వద్దని నాకు ప్రత్వ్యు త్తరమిచ్చెను, ఈ 
లాగు మూడుమాలు౯కా జరిగిన తరువాత అదంతా 
౧౧ ఆకాశమునకు తిరిగీ యొత్తబడెను. 


అతా! అ లు అమలను ధా: 
— జాలి. 


అప్పుడు యి బహుజనసమూహము ప్రభువుతో కలపబ డెను. 


౧X0 


Acts XI. అపొస్తలుల కాసులు ౧౧ పర్వము. 
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దుగో వెంటనే కైస్తరయనుంచి నా యొద్దికి పంప 
బడీన ముగ్గురు మనుష్యులు నం వున్న యింటి 
యొద్ద నిలిచి యుండిరి. అప్పుడు ఆత్త--నీవు ౧౨ 
యేమిన్ని 'సందేహించక వారితో కూడా "చెళ్ళుమని 
నాతో చెపి ప్పెను. ఈ ఆరుగురు 'సెహోదరులు 

న్ను నాతోకూడా వచ్చిరి మరిన్ని మేము ఆ మను 
ష్యుని యింట్లో (ఈ వేశించితిమి. అప్పుడు-- ౧౩ 
నీవు యొప్పేకు మనుష్యులను పంపి పేతురు అనే 
మారు పేరుగల సీమోనును పిలిపించుము నీవున్ను ౧౪ 
నీ యింటివారున్ను యే మాటలవల్ల రక్షణ పొందు 
దురో వాటిని ఆయన నీతో చెప్పునని తన యిం 

ట్లో నిలిచి తనతో పలికిన నైక దూతను చూచి 
తినని ఆయన మాకు తెలిపెను నేను మాట్లాడ ౧౫ 
నారంఫించినప్పుడు పరిళశుద్ధాత్త మొదట మన మిద 
దిగిన (మ కారము వారి మోదనున్ను దిగను, అ౧౭౬ 
ప్వుడు-యోహాోను నీళ్లతో స్నానమిచ్చెను అయితే 
మీరు పరిశుద్దాక్తతో స్నానము పొందుదురని (పృ 
భువు చెప్పిన మాట సేను జ్ఞాపకము తెచ్చుకొం 

టిని గనుక ప్రభువైన యేను కీన్తుయందు విళశ్వసిం ౧౭ 
చిన మనకు మేలాగో ఆలాగే దేవుడు వారికి కూ 

డా సమాన వరమును యిచ్చినందున 'దేవుని యొది 
రించుటకు నేను యెంతటి వాడనని చెప్పను. ఇవా ౧౮ 
రు వీటిని విని మాొనముగా వుండి--మంచిది అన 
జనులకున్ను దేవుడు జీవాథకజాముగా మారు మనస్సు 
దయచేసి యున్నాడని బేవుని మహిమపరిచిరి. 

అయితే స్తెఫన నిమిత్తము కలిగిన హీంసవల్ల ౧౯ 
చెదిరిపోయిన వారు యూదులకు దప్ప యొవనికిన్ని 


వాక్యము బోధించకుండా సేనీశే కస్సు అంతి 
యొజెయ (పృదేళముల మట్టుకు సంచరించిరి. వా ౨౦ 


రిలో కొందరు కుప్రీయులున్ను కురేనీయులు నై 
యుండిరి. .వారు అంతియొఖైయకు వచ్చి ప్రభు 
వైన యేసును గురించిన సువాతే౯ా (ప్రకటిస్తూ 
హెళ్లేనీయులతో మాట్లాడిరి. ప్రభువుయొక్క ౨౧ 
చెయ్యి వారికి తోడై యుండుటవల్ల అనేకులు 
విశ్వసించి ప్రభువు తట్టు తిరిగిరి. ఎరూళలేము _౨౨ 
లో వున్న సంఘపు వారి చెవులకు వీటిని గురించిన 
సమాణారము వినబడినప్పుడు బర్న చాను అంతి 
యొష్రైయ మట్టుకు వెళ్ళనంపిరి, ఆయన అక్కడ ౨౩ 
పృశేశించి బేవుని కృపను చూచి సంతోషపడి. 
ప్రభువును స్థిర హృదయముతో హత్తుకొనుటకు 
అందరికిన్ని బోధపరిచెను యెందుకంకు ఆయన ౨౦ 
పరిళుద్ధాత్తతో నున్ను విశ్వాసముతోనున్ను నిండు 


కానినో మంచి మనుష్యు డై యుండెను. అప్పుడు 


లాం! 
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2౨> అప్పుడు బర్నచా సౌలును వెతికే నిమిత్తము 
౨౬ తర్చుకు వెళ్ళి అక్కడ ఆయనను కనుగొని అంతి 
యొఖైయకు తీసుకొని వచ్చెను, అప్పుడు జరిగిన 
చేమంకే--వారు నేక సంనత్పరమంతా సంఘము 
తో కూడుకొని బహు జనులకు బోధించిరి. మరి 
ని అంతియొ ఖైయలో శిష్కులు మొదట కై స్త 
Sn 3 (గ 
ఆ దినములయందు యొరూళలేమునుంచి (ప్రవ 
౨౮ కలు అంతియొక్షైాయకు వచ్చిరి. వారిలో అగబు 
అసే పేరు గల వ్రైకడు నిలిచి భూలోకమంతటా 
మిక్కి_లీ కరువు కలుగునని ఆత్తవల్ల సూచించెను. 
౨౯ అది క్లైది కైసరు కాలమందు సంభవించెను అ 
స్వడు శిష్యులలో (ప్రతివాడున్ను తన తన సామ 
షయ చొప్పున యూదైయలో కాపురమున్న 
సహోదరులకు సహాయాథజముగా (నామ్ము 
30 పంపుటకు నిళ్ళయించుకొనిరి. 
బన౯భబా సౌలు అనే వారి చేత 
దాని పంపిరి, 


౨౭ 


ఆలాగున చేసి 
"చదల యొొదికి 
ద ది 


౧-౨ పర్వము. 

ఆ కాలమందు రాజైన హేరోదు సంఘపు 
వారిలో కొందరికి కీడు చేయుటకు వారి మోద 
౨ చేతులు వేసి యోహాను సహోదరుడైన యాకో 
3 బును కత్తివల్ల -చంపించెను. ఇది యూదులకు 
యిస్ట్రమని తెలుసుకొని ేతురునున్ను పట్టుకొన 
సాగెను. అప్పుడు పులియని రొ్టెల దినములై 
రో యుంజెను. అతని పట్టి ఖయిదులో వేసీ పస్టై 
పండు7ాన పిమ్మట పజల యొద్దికి అతని తెచ్చు 
టకు ఆలోచిస్తూ అతని కాచుటకు నలుగురేసి 
రాణున వారు గల నాలుగు జతలకు అతని అప్ప 
౫ గించెను. కాబట్టి పేతురు క్రైదులో వుంచబడెను 
అయితే సంఘము చేత ఆయన కొరకు బేవుని 
గూర్చి అత్యా సక్తి గా పాాథజాన చేయ బడుతూ 
ఇ. వుండెను. అయితే హేరోదు యెప్పుడు అతని 
వెలపటికి తేవలెనని యుంజెనో ఆ పూర్వ రాత్రి 
జేతురు చెండు సంశెళ్ళతో బంధించబడి యిద్దరు 
రాణున వారి మధ్యను నిద్రిస్తూ వుండెను. మరిన్ని 
'కానలివారు తలుపుల యెదుట చెరసాల కాచుకొం 
౭టూ వుండిరి. అప్పుడు యిదుగో పృభువుయొక్క_ 
దూత అతని దగ్గెర నిలిచెను, ఆప్పుడు వెలుగు 
రసాలలో (ప్రకాశించెను. అప్పుడు ఆ దూత 
పేతురు పక్కను కొట్టి--త్వరగా లెమ్మని చెప్పి 
ఆతని లేవనెత్తెను. అప్పుడు అతని సంకెళ్లు చేతు 
రా లనుంచి వూడి పడెను. అప్పుడు ఆ దూత అత 








Acts X11: అపొస్తలుల కార్యములు ౧౨ పరము. 


నితో--నీవు నడుము కట్టుకొని నీ చెప్పులు తొడు 
గుకొమునెను. అతడు ఆలాగు చేసినప్పుడు. ఆ 
యన--నీ లా వేసుకొని నా వెంబడి రమని 
అతనితో పలికెను. అప్పుడు వెలపటికి వచ్చి 
ఆయనను వెంబడించి ఆ దూతవల్ల చేయబడినది 
నిజమని (గ్రహించక తాను దళజానము చూచితినని 
తలంచెను. మొదటి కాపలినిన్ని శండో కావలి 
నిన్ని దాటి పట్టణమునకు పోయే యినుప తలుపు 
యొద్దికి చేరినప్పుడు దానంతేట ఆడే వారి కొరకు 
విడిపోయెను. చారు బయిలువెళ్లి వైక వీధి దా 
టిన తరువాత వెంటనే ఆ దూత అతని విడిచి 
వెళ్లెను. పేతురుకు తెలివి వచ్చి (ప్రభువు తన 
దూతను పంపీ హేరోదు చేతిలోనుంచిన్ని యూ 
దులనే (ప్రజలు నిరీక్షీంచే అన్నిటిలోనుంచిన్ని 
నన్ను తప్పించి యున్నాడని యిప్పుడు నాకు నిళ్ళ 
యముగా 'తెలిసెనని అనుకొనెను. దీని గ్రహించి 
మకుజా అని మారు పేరుగల యోహాను తల్లియైన 
మరియ యింటికి వచ్చెను. అక్కడ అనేకులు 
కూడుకొని పాథి౯స్తూ వుండిరి. ఆయన తల 
వాకిటి తలుపు కొట్టుతూ వున్నప్పుడు రొడే అనే 
చేరు గల నెక చిన్నది వినుటకు వచ్చెను. ఆమె 
చేతురు స్వరము పోల్చి సంతోషమువల్ల తలుపు 
తీయక లోపటికి పరౌత్తిపోయి పేతురు తలుపు 
యొద్ద నిలిచి యున్నాడని తెలిపెను అందుకు 
వారు--నీవు వెర్రిదానవనిరి. అయితే ఆలాగు 
వున్నదని ఆమె దృఢముగా చెప్పినప్పుడు వారు 
అతని దూత అని పలికిరి. అయితే పేతురు యిం 
కా కొట్టుతూ వున్నందున వారు తలుఫు తీసీ ఆయ 
నను చూచి ఆళ్చర్య పడిరి. అప్పుడు మానముగా 
వుండుటకు వారికి చేసంజ్ఞ్ఞ చేసి ప్రభువు తన్ను 
చెరసాలలోనుంచి యేలాగు తీసుకొని వచ్చెనో 
అది వారికి వివరించి యాకోబుకున్ను సెహాద 
రులకున్ను వీటిని తెలుపండని చెప్పి బయిలుదేరి 
వేరొక చోటుకు వెళ్లెను. 

తెల్లవారినప్పుడు పేతురు యేమైనాడో అను 
కొనే రాణున వారిలో కలిగిన గలివిలి యిం 
తంత కాదు. అయితే హేరోదు అతని వెతికి ౧౯ 
కనుగొనక పోయినప్పుడు కావలివారిని విమర్శించి 
వారిని చంపుటకు ఆజ్ఞాపించెను. తరువాత అత 
డు యూదైయనుంచి కైసరైయకు వెళ్ళి అక్కడ |! 
నివసించెను. మరిన్ని హేరోదు తురీయుల మిద ౨౦ 
నున్ను సీదోనీయుల మీదనున్న మిక్కిలీ కోప 
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౧౧ 
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| గించెను అయితే చారు యేక మనస్సుతో అతని 
యొద్దికి వచ్చి రాజు పడక గది మోద వుండిన? 
బ్లస్తు అనే వాని తమ పక్షముగా చేసుకొని "సమా 
ధఛానము వేడుకొనిరి యెందుకంకు రాజుయొక్క 
దేశమునుంచి వారి దేశమునకు (గ్రాసము వస్తూ 
౨౧ తరం: అయితే నియమించబడిన దినమందు 
మారోదు రాజ వ సములు ధరించుకొని సీంహాస 


గ. 
నము మిద కూచుకాని వారితో (ప్రసంగము చేసె 
౨౨ ను. అందుకు (ప్రజలు అది మనుష్యుని శబ్దము 
౨౩ కాదు దేవుని కబ్దనుని కంఠ మెత్తి పలికిరి, ఆయన 
చేవుని మహిమ పరచనందున వంటనే ప్రభువు 
దూత ఆయనను కొళ్టైను గనుక పురుగులవల్ల తిన 
బడి ప్రాణము దడి చను, 
|౨ర అయితే దేవుని వాక్యము నృద్ధివాంది ప్కుబల 
| ౨౫ మాయెను. అప్పుడు బర్నబాయున్ను సౌలున్ను 
| తవు పని నెరవేచికాన తరువాత మర్కు అని మారు 
పేరు గల యోహానును వెంటబెట్టుకొని యెరూళ 
లేమునుంచి తిరిగి వచ్చిరి, 
౧౩ పర్వము. 
అయితే అంతియొఖైయ యందున్న సంఘము 
లో బర్న్షబాయున్ను నీగరనబడిన సుమెయోనున్ను 
కులేనీయుడైన లూకియున్ను చతుర్ధాధిసతియైన 
-హీరోదుతో కూడా పెంచబడిన మనయేనున్ను 
సౌలున్ను అనే కొందరు ప్రువక్తలున్ను బోధకులు 
౨న్ను నుండిరి. వారు ప్రభువును సేవిస్తూ వుపవా 
సము చేస్తూ వున్నప్పుడు పరిశుద్దాత్మ నేను బర్న్న 
చానున్ను సౌలునున్ను పిలిచిన సని కొరకు వారిని 
3 నాకు యీపజారచండని వారితో చెప్పెను, అం 
తట వారు వుపవాసమున్ను ఛాాథజానయున్ను 
వేసి వారిమోద చేతులు వుంచి వారిని పంపిరి. 
ర కాబట్టి వీరు పరిశుర్ధాల్మ చేత పంపబడి సెలైకీయకు 
వచ్చి అక్క_డనుంచి సూడనెక్కి_ కుప్రుకు వెళ్లిరి. 
౫ సలమోకి వచ్చి యూదుల సునగోగులలో దేవుని 
వాకస్ధిము తెలియచేసిరి, మరిన్ని యోవోను వారికి 
ఇ_ సహాయకుడైె యుండెను. వారు పాఫ్టు మట్టుకు 
ఆ ద్వీపమందంతటా సంచరిస్తూ గారడికాడున్ను 
అబద్ధ ప్ర ప వక్తయంనె్న్నన జయకు ఆచ పేరు గల 
౭ నుక యూదుని చూచిరి. ఇతడు వివేకము గల 
మనుష్యు డైన సెగి౯పౌల నే అధిసతి యొద్ద వుం 
డేను. ఆయన బర్నబానున్ను సౌలునున్ను వీలి 


ల టంట ద క ద దం. ల (తండ బా తతా ద గటా! వలా లానాలా ద = దా దాతా. నుగ అజాయత ప్రార... వానా జాలా ందాాాయాానాల ఇడా 
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పించి దేవుని వాక్యము వినగోరి అడిగను. అతా 
యితే గారడికాడని అథకామిచ్చే "పేరు గల ఎలుము 
అనబడిన వాడు ఆ యధిపతిని విశ్వాసమునుంచి 
తొలగించుటకు యత్న పడుతూ వారిని యెదిరించె 
ను. అప్పుడు పౌలు అనబడిన సాలు పరిశుద్ధా ౯ 
తతో నిండుకొని అతని వైపు తేరిచూచి--సమస్త ౧౦ 
వంచనతోనున్ను నమస్త తంత శ్రములతోనున్ను నిం 
డయున్న సెలొను కుమారుడా సమస్త నీతి విరోధీ 
నీవు (ప్రభువుయొక్క. తిన్నని మాగళాములు వ్యత్య 
యపరచక మానవా. ఇప్పుడు యిదుగో ప్రభువు ౧౧ 
చెయ్యి నీ మిద వున్నది గనుక నీవు కొంత కాల 
ము గుడ్డివె సూర్యుని చూడక వుందువని చెప్పెను, 
వెంటనే మబ్బున్ను చీకటిన్ని అతని కమ్మెను 
అప్పుడు అతడు తిరుగుతూ చెయ్యి పట్టుకొని నడి 
పించే వారిని వెతికెను. అంతట .ఆ యధిపతి ౧౨ 
జరిగిన దాని చూచి (ప్రభువు బోధకు అళ్చ్ళర్య పడి 
విశ్వుసిం చెను. 

తరువాత పౌలున్ను అతనితో కూడా వున్న ౧౩ 
వారున్ను వ్రూడ "నెక్కి పాఫును విడిచి పంఫులియ 
లో వున్న పెేే౯కు వచ్చిరి. అయితే యోహాను 
వారిని విడిచి యెరూళలేముకు తిరిగి వెళ్లెను. అ ౧౦౮ 
స్వుడు వారు పెగేక౯ాను విడిచి పిసిదియలో వున్న 
అంతియొకైయకు వచ్చి సబ్బాతు దినమందు సున 
గోగులాో య, వేశించి కూర్చుండిరి. ఆజ్ఞా ప్రమా ౧౫ 
ణమున్ను (పృనక్షల (గ్రృంథమున్ను చదునబడిన తరు 
వాత సునగోగు అధికారులు--సహహోదరులైన మ 
నుష్యులారా (ప్రజల కొరకు మిలో బోధ చాక్య 
ము వుంకు దాని చెప్పండని వ. పంపిరి. 
అస్వుడు పౌలు నిలిచి చే సై చేసి పలికినజేమం ౧౬ 
చు-_ఇ ఇ కాయేలీయు లైన న దేవునికి 
భయపడే వారలారా వినండి. ఇశా,యేలనే యీ ౧౭ 
ప్రజల దేవుడు మన పితృలను యేర్చ్పరుచుకొని వారు 
ఐగుప్పు దేశమందు పరవాసులైనప్పుడు (య్రజలను 
హెచ్చించి వూధ్వ్ర౯బాహువునల్ల వారిని అక్క_డ 
నుంచి తీసుకొని వచ్చి కొంచెము యెక్కు_వతక్కు_న ౧౮ 
నలుబది యేండ్ల మట్టుకు అరణ్యములో వారిని పో 
షీస్తూ 1 వుండెను. మరిన్ని కనాను ఖండములో ౧౯ 
యేడు దేశముల (ప్రజలను నాళముచేసి వారి దేళ 
ములను వీరికి -చీట్లనల్ల పంచి యిచ్చెను, అటు ౨౦ 
తరువాత కొంచెము యెక్కువ తక్కువ నన్నూలు 
యేబది సంనత్పరములు (ప్రవక్షయైన సాముయేలు 


* లేక, తురీయులతోనున్ను సీదోనీయులతోనున్ను యుద్దము చేయ నలెనని యుండగా, 


1 లేక, రాణివాసమునకు అధిపతియైన. 





౨0 


దు పాలనం లద కా. ననా గల లా చ | 


1 లేక వారి నడతలను సహిస్తూ 


= చారల య బదాత టల దాన. కాజా చా దానాదన వ తాం జాతా. శారా గాలిలా" జా శా దారాల య త కాకా పలు పం శాల చమట వోచారు రామ చాలునా వితల సా వాజెెపన బున నాయాల నలా నవ లా 


౧౫2 





నాతల క. అ కా జావా మనసంత శవమును ఆ చయలు. చటక ్రటునయుటవయాయాయాక్ర్రలన 
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వరకు ఆయన వారికి న్యాయాధిపతులను యిస్తూ 
౨౧ వుండెను, 
అడిగిరి. అప్పుడు దేవుడు నలుబది యేండ్లపర్యం 
తము బెన్యామోను గోత్ర్కపు మనుష్యుడున్ను కీసు 
౨-౨ కువూరుడున్నైన సౌలును వారికి యిచ్చెను, 
తని తీసివేసీ దావీదును వారికి రాజుగా నియ 
మించెను. మరిన్ని అతని గురించి-.నేను యెసై 
కుమారుడైన చావిదును కనుగొంటిని అతడు నా 
హృదయానుసార మైన మనుష్యుడు. అతడు నా 
యిస్ట్రములన్నీ నెరవేచుకానని సాశ్యమినస్తూ చెప్పె 

౨౩ ను. ఇతని సంతానమునుంచి బేవుడు తన వాస్త త్తే 
ము చొప్పున ఇశ్రాయేలు కొరకు యేను అవే రక్ష 
౨౪ కుని పుట్టించి యున్నాడు. ఆయన ప్రవేశము 
నకు ముందుగా యాహాోను ఇశ్హాయేలు జనులంద 

రికి మారు మనస్సు విషయమైన స్నానము (ప్రకటిం 
౨౫ చెను, యోహాను తన పరుగును నెరవేరుస్తూ 
వుండగా--మిరు నన్ను యెవని-గా వూహిస్తున్నారు 
“జీను ఆయనను కాను అయితే యిదుగో నా వెనుక 
నైకడు వస్తున్నాడు ఆయన పాదముల చెప్పులు 
విప్పుటకైనా నేను యోగ్యుడను “కానని పలిశెను. 
౨౭. సహహూదర్నులెన మనుష్యులారా అబ్రాహాము వం 
శోభ కుమారులారా మిలో దేవునికి భయపడే వార 
లారా యీ రషణ వాక్యము మోకు పంపబడి 
౨౭ యున్నది యెొందుకంశు యెయాళలేములో కాఫ్రుర 
ముండేవారున్ను వారి అధికారులున్ను ఆయనను 
యరుగక ఆయనకు శిక్ష విధించుటవల్ల ప్రతి సచ్చా 
తుయందు చదువబడే ప్రవక్షల వాక్యములను యెరు 
౨౮ గర "నెరవేర్చి యున్నారు. మరిన్ని ఆయన యం 
దు మరణమునకు యే హేతువున్ను కనుగొనకనే 
౨౯ ఆయన చంపబడుటకు పిలాతును వేడుకొనిరి మ 
రిని నారు ఆయనను గురించి వాయబడీనవన్ని 

న్ని నెరవేర్చిన తరువాత ఆయనను మాను మోద 

30 నుంచి దింపి సమాధిలో వుంచిరి. అయితే చేను 
డు చనిపోయిన వారిలోనుంచి ఆయనను లేపెను. 

3౧ అటుపిమ్మట ఆయనతో కూడా గలిలైయనుంచి 
ళా? శేషుకు వచ్చిన వారికి అనేక దినముల 
పర్యంతము ఆయన అగుపడుతూ వుండెను, బారు 
ఆయనను గురించి జనులకు యిప్పుడు సాఠులై 
3౨ యున్నారు. మరిన్ని దేవుడు యేసును లేవ నెత్తి* 
33 పితృలకు చేయబడిన వాగ్ద తృమును వారి పిల్లలమైన 
మనకు చెరవేర్చియున్నాడని మేమున్ను మోకు సు 
వాతేజా తెలుపుతున్నాము. ఆలాగే--నీవు నా 


అ 





Acts XIII అపొస్త లుల 'కార్భములు గ్ర పర్వము. 


నాటినుంచి వారు రాజు కావలెనని । కీతకానయందు 


త. మం దతాసా కనని పతా అల దా దాలు తులు తన "ద దద. ఉంటు. వాలా దాం. దద న =. 





కుమారుడవు "నేను నిన్ను చేడు క కంటినని శెండో 
వ్రాయబడియున్నది, మరిన్ని రర 
ఆయన కుళ్లే నిమిత్తము యికను తిరగనెయుండని 
ఆయనను చనిపోయిన వారిలోనుం-చి లేపడమును 
గురించి-దావీదుయొక్క_ నమ్మకమైన పరమార్థము 
లను మోకు యిస్తూనని చెప్పుతున్నాడు. కాగా 3% 
వేరొక క్రీరనయందు--కుళ్లును నీ పరిశుద్ధుని చూడ 
నియ్యవని చెప్పుతున్నాడు. అయినప్పటికిన్ని డా ౨౬. 
వీదు తన తరము వారికి దేవుని చిత్త పృకారము 
సేవ చేని దువోయి తన పిళృలయొడ్దికి చేర్చబడి 
కుళ్లు ను చూపేను అయితే దేవుడు లేపిన వాడు 3౭ 
కుళ్లును చూడలేదు కాబట్టి సెహాడరులైన 9౮ 
మనుష్యులారా యాయన మూలముగా పాపత్నవు 
సప్కకటించబడుతున్నదనిన్ని మిరు మోశేయొక్క 3౯ 
ఆజ్ఞా గప్రుమాణమువల్ల చేటినుంచి నీతిమంతులుగా 
యొంచబడలేక పోతిరో వాటియన్నిటినుంచిన్ని 
ఆయనయందు విశ్వసించే ప్రతివాడున్ను నీతిమం 
తుడుగా యొంచబడుననిన్ని మోకు తెలియబడును 
గాక. కాబట్టి స్కవక్షలగృంథమందు చెప్పబడి రోం 
నది మో మోడికి రాకుంణా చూచుకొనండి అదిరిం 
యేదంకు-- తిరస స్క_రించే వారలారా చూడండి 
ఆశ్చర్య పడండి నశించండి యెందుకంకు మో దిన 
ములలో "నేను వక కార్యము జరిగింతును. ఆ 
కార్యమును నెకడు మికు వినరించినప్పటికిన్ని 
మోరు విశ్ళుసించరు అని పలికను, యూదులు ర 
సునగోగులోనుంచి వెళుతూ వున్నపుడు యీ 
వాక్యములను మరసటి సబ్బాతుయందు తమతో 
చెప్పవలెనని వేడుకొనిరి. 

సంఘము విడిచిపోయిన తరువాత యూదుల ౪౮3 
లోనున్ను యూదుల మతమందు చేరిన భక్తులలో 
నున్ను అనేకులు పౌలునున్ను బనజ బానున్ను వెం 
బడించిరి, వీరు వారితో మాట్లాడుతూ డేవుని 
కృప యందు నిలుకడగా వుండుటకు వారిని పేలే 
పించురి, మరసటి సబ్బాతు యందు కొంచెము రర 
తక్కువ పట్టణమంతా దేవుని వాక్యము వినుటకు 
కూడివచ్చెను. అయితే యూదులు సమూహము ర 
లను చూచినప్పుడు మత్సరముతో నిండుకొని 
యెదురాడుతూ దూషిస్తూ పాలువల్ల చెప్పబడిన 
వాటికి విరోధముగా మాట్లాడిరి. అప్పుడు పౌర. 
లున్న బనకాబాయున్ను క్రైర్యము తెచ్చుకొని పలి 
కినదేమంశు- దేవుని వాక్యము మొదట మోకు 
చెప్పుట అగత్య మై యుండెను అయితే మీరు దాని 


నతన సద దాతా న చ నా కాళు న లా నానా పకా తాతా నాకలా పాలా నామాని నాలలలునా. వానరా దద అదినా వంర్తంటయుతముడానతొనాతపోాలాతారాల దానాలు డా చ మానాన. రం యనా సలలాలాతాాగాాలు "ల దాలాానాలటానాలా జాబాల చయల పప్రూధనగాననుడాళనునానానాయాడాయనానాములు చలు ఎలు జారాను పలుకు. నాలూగానాుతా భావకవి నునా చాలా జాలా దాబా దాం రాజులా లా న అచ వ 





* లేక, 


a 


పుట్టించి. 


చతల శాం పక నా దం తవా ననుచు కాటా తానా అజా. 


౧౫౪౮ 


Acts &1V. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౪ పర్వము. 





| తోసివేసి మిమ్మును మీరు నిత్య జీవమునకు అయో 
గ్యులుగా యెంచుకొనుటవల్ల యిదుగో మేము అన్య 
| రో౭ జనుల తట్టు తిరుగుతున్నాము యెందుకంకే--నీవు 
భూమ్యంతేము వరకున్ను రక్షణార్గముశా వుండు 
టకు నిన్ను అన్యజనులకు వెలుగుగా వుంచితినని 
అ 


| ర౮ా పలికిరి, అన్యజనులు దాని విని 


వు చెప్పుతూ మాకు ఆజ్ఞాపించియున్నాడని 





1 


సంతోషించి | గిరి నడిచెను, 
మ | దాని చూచి దేవుండ్లు మనుష్య రూపముగా మా ౧౧ 
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గభజామునుంచి కుంటివాడై యొన్నడున్ను నడువ 
లేదు. అతడు పౌలు మాట్లాడుట వింటూ వుం 
డెను. ఇతడు అతని వైపు లేరిచూచి స్వస్థత ౯ 
పొందుటకు అతనికి విశ్వాసము కలుగుట చూచి. 
నీ పాదములు మోపి తిన్న-గా నిలువుమని కంఠ ౧౦ 
మెత్తి గొప్ప శబ్దముతో పలికినప్పుడు అతడు యె 
జనసమూహములు పౌలు చెసిన 


రిన్ని నిత్య జీవమునకు నియమించబడిన వారందరు. యొద్దికి దిగివచ్చి యున్నారని లుకన్రైని భాప 


ఈ౯ విశ్వసించిరి. మరిన్ని ప్రభువుయొక్క వాక్యము 
౨౦ ఆ చేశవమంతటా పృచురము చేయబ డేను. 
యితే యూదులు ఆ ba గొప్పవారి 


| చవుభువుయొక్క_ వాక్యమును మహిమపరిచిరి. 
| 


అ 


నిన్ని భక్తి మర్యాదలు గల స్తే లనున్ను రేపి పౌలు 
ae, 


కున్ను బర్నచాకున్ను విరోధముగా వీ 
| 


ఫపూంస కలుగ 
జేసి వారిని తమ ప్రౌాంతీములనుంచి వెళ్ళ గొట్టిరి. 
' 4౧ అయితే వారు తేమ పాద ధూళిని వారి యెదుట 
ఎక ౨ సాక్ష్య ముగా దులిపి ఈకొనియకు వచ్చిరి. 
డు శిష్యులు ఆనందముతో నున్ను పరిశుద్దాత్సతో 


| 

| 

నున్నా నిందుకొ నిర్‌, 

౧౮ పర్వము. 

ఈకొనియలో జరిగిన దేమంకే వారిద్దరు 

కూడా యూదుల సునగోగులో ప్రవేశించి యూ 

| దులలోనున్ను హాల్లేనీయులలోనున్ను అనేకులు 

| 0౧ 

౨ విశ్షసీంచేలాగున మాట్లాడిరి. అయితే అవిశ్వాసు 
లన యూదులు అన్య జనులను ప్రురికొ లిపి సహో 
దరులకు విరోధముగా చారి మనస్సులలో పగ 

3 పుటించిరి గనుక వారు ఆక వత బహు కాలము 

ర | 

గడిపి పృభువుయందు భారము గా మాట్లాడుతూ 
వుండిరి. 


| 
|| 


|| 
| 


ఆయన గరుతులును?, అదు, తములును 
ల ba భి a నిం 


తో కంఠమెత్తి పలికి బర్నబాను ద్యుసతి అనిన్ని ౧౨ 
ముఖ్య మైన వక్షయైనందున పౌలును హా అనిన్ని 
పిలిచెను. అప్పుడు వారి పట్టణమునకు యదు ౧౩ 
రుగా వున్న ద్యుపతి యొక్క పూజారి యెడ్ల 
నున్ను పూదండలనున్ను ద్వారముల యొుద్దికి తీసు 
కొని వచ్చి సమూసముతో కూడా బలి నర్చించ 
వలెనని యుండెను. అయితే అపాస్తలులైన బనజా ౧౦ 


చాయున్ను పౌలున్ను దీని విని తము వ స్ట ములు 
ణా 
చించుకొని--మనుష్యులా రా మీరు యందుకు ౧౫ 


వీటిని చేస్తున్నారు మేము కూడా మో వంటి గుణ 
ములు గల మనుష్యుల మై యుండి మిరు యీ న్య 
థజామైన వాటిని విడిచి ఆకాళమునున్ను భూమి 
నిన్ని సముద్రమునున్ను వాటిలో వుండే సమస్త 
మునున్ను సృష్టించిన జీవముగల దేవుని తట్టు తిరగ 
నలెనని మికు సువార్త ప్రకటిస్తున్నాము. ఆయన 
గత కాలములలో సమస్ట ప్రజలను తమ తమ ౧౬ 
మాగజాములయందు నడువనిచ్చెను. అయినప్పటి ౧౭ 
కిన్ని ఆయన ఆకాశమునుం-చి మనకు వర్షమునున్న్న 
పండే బుతువులనున్ను దయచేన్తూ ఆహారముతో 
నున్ను సంతోషముతో నున్న మన హృదయములను 
పుకూ మేలు చేసుటనల్ల తన్ను గురించి సాక్ష్య 


చః 6 న రక్ష + a= ప oa} +o . 
వారి చెతులవల్ల చెయబడ నిచ్చి తేన కృ వావాక్య మిన్వక వుండ లేదని కంఠ మెల్లి చెప్పుతూ బయిలు 


అప్పుడు వట 


రీ మునకు సాత్యుమిస్తూ వుం డెను. ట్ట 


ణపు సమూహము విభాగించబడి కొందరు యూ __ 


దుల పక్షము గానున్ను కొందరు అపొస్తలుల పక్ష 
౫ ముగానున్ను వుండిరి. మరిన్ని వారిని అవమా 
నించి రాళ్లతో కొట్టుటకు తమ అధికారులతో 
కూడిన అన్య జనులకున్ను యూదులకున్ను వుడే 
౬. కము కలిగినప్పుడు వారు దాని "తెలుసుకొని లుక 
వ్రైనియ దేశములో వున్న లు స్త కున్ను దెబే౯ా 
లో 
౭ కున్ను చుట్టూ వున్న (ప్పాంతమునకున్న్న పారిపోయి 
అక్కడ సువాతేకాను ప్రకటిస్తూ వుండిరి. 
౮ నల 
లో 
మనుష్యుడు కూూచుకాని యుండెను. 


లన నా రా శానా అ తాం. 





ల ద త ద. 


లు స లో బలహీన పాదములు గల సెక 
అతడు తల్లి 


| 
| 


చాతో కూడా చే౯క౯ాకు బయిలుదేశిను. 


వారు వీటిని ౧౮ 
చెప్పుతూ తమకు బలినర్పించకుండా సమూహము 
లను చుయాసముతోో నే నిలిపిరి, అయితే అంతి ౧౯ 
యొస్రాయనుంచిన్ని ఈకొనియనుంచిన్ని యూదులు 
వచ్చి సమూహములను తేమ పక్షముగా చేసుకొని 


డేర సనూహములోకి చొరబడిరి, 


పౌలును రాళ్లతో కొట్టి అతడు చనిపోయెనని 


తలంచి పట్టణపు వెలపటికి యీడ్చిరి. అయితే ౨౦ 
శిష్యులు అతని చుట్టూ నిలిచి యున్న ప్పుడు ఆతడు 
తేచి పటణములో ,ప,వేకించి మరునాడు బనజా 
(మ) ‘| 
బారు ౨౧ 
ఆ పటణములో సువాతజా చ్రుకటించి అనేకులను 
వ, 


శిష్యులుగా చేచు౯ కొన్న తరువాతే క 


2 నానా: న. 
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Acts XV. అవాస్తలుల కార్యములు ౧౫ పర్వము. ' 


ఈకొనియకున్ను అంతియొఖైయకున్ను తిరిగి వచ్చి | తరువాత పేతురు లేచి--సహహూోదరులైన మనుష్యు 


శిష్యుల (ప్రాణములను స్టిరపరిచి విశ్వాసమందు 
౨౨ నిలుకడగా వుండ న లెననిన్ని అ"సేక (శోమలవల్ల 
మనము దేవుని రాజ్యములో (ప్రవేశించ వలెననిన్ని 
౨౩ వారికి బోధపరిచిరి. మరిన్ని వారి కొరకు ప్రతి 
సంఘమందున్ను "పెద్దలను నియమించి వుపవాస 
ముతో ప్రాథకన చేసి వారు విశ్వసించిన ప్రభు 
౨౮ వుకు వారిని అప్పగించిరి. తరువాత పిసిదియ 
దేశమంతటా సంచరించి పంపులియకు, వచ్చిరి. 
౨౫ మరిన్ని “పెగేకాలో వాక్యము చెప్పి అత్తలైయకు 
౨౬ వెల్లి వూడెక్కి_ అక్కడనుంచి తాము నెరవేర్చిన 
పని నిమిత్తము దేవుని కృపకు అప్పగించబడి విడి 
చిన అంతియొఖైయకు వచ్చి సంఘమును సమకూర్చి 
_౨౭ దేవుడు తమకు తోడై చేసిన వాటినిన్ని ఆయన 
అన్యజనుల కొరకు విశ్వాసపు ద్వారము తెరిచెన 
౨౮ నిన్ని వారికి తెలిపిరి. తరువాత అక్కడ శిష్యుల 
యొద్ద బహు కాలము గడిపిరి. 
౧౫ పర్వము. 
అయితే కొందరు యూడైయనుంచి వచ్చి-- 
మిరు మో శేయొక్క_ ఆచారము చొప్పున సున్నతి 
పొందకుంటే రక్షించబడ లేరని సహోదరులకు 
౨ బోధిస్తూ వుండిరి, కాబట్టి పౌలుకున్ను బన౯ా 
చాకున్ను వారితో కొంచెము కాని తకజామున్ను 
వివాదమున్ను కలిగినప్పుడు యీ వివాదమును గు 
రించి పౌలునున్ను బర్నహానున్ను తమలో వేరే 
కొందరినిన్ని యరూళలేములో నున్న అపొస్తలుల 
యొద్దికిన్ని పెద్దల యొద్దికిన్ని వెళ్ళ వలెనని నిర్ణయిం 
కిచిరి గనుక వారు సంభుమునల్ల సాగనంపబడి ఫేనీ 
కేసమనైయ డేళముల ద్వారా వెళుతూ అన్యజ 
నులు (దేవుని తేట్టు) మళ్గుకొనుట వినరించుట వల్ల 
సెహోదరులందరికిన్ని మహా సంతోషము కలుగ 
రో చేసిరి, అయితే వారు యెరూళలేముకు వచ్చి సం 
ఫఘుము వల్లనున్ను అపొస్తలుల వల్లనున్ను పెద్దల వల్ల 
నున్ను చేర్చుకొనబడి డేవుడు తమకు తోడై యే 
౫ లాటి వాటిని చేసెసూ వాటిని తెలిపిరి. అయితే 
ఫరిసైయుల మతస్థులలో విశ్వసించిన కొందరు లేచి 
వారికి సున్నతి చేయ వలెననిన్ని వారికి మోశే 
యొక్క కై ప్కృమాణము గైకొనుదటుకు ఆస్ఞాపించ 
జ వలెననిన్ని చెప్పిరి. అప్పుడు అపొాస్తలులున్ను 
సెద్దలున్ను యీ మాటను గరించి ఆలోచన చేసే 
౭ కొరకు కూడి వచ్చిరి. బహు వివాదము జరిగిన 


లారా అనేక దినముల కిందట దేవుడు అన్యజనులు 
నా నూట సువాతేకా వాకన్చిము విని విశ్వసించే 
లాగున మనలో యేపకారుచుకొన్నాడని మోకు 
తెలుసును. వారిన్ని హృదయములను యొరిగే దేవు 
డు మనకు యేలాగో ఆలాగే వారికిన్ని పరికు 
దాతను దయచేసి వారికి సాక్షషమిచ్చెను. మరి 
థి 

రి హృదయములను విశా'సమువల కుదపరిచి 
న్ని వా సూ ల సస ల్సి వ 
మనకున్ను వారికిన్ని యే భేదమైనా చేయలేదు 
గనుక మన పితృళైనా మనమైనా వహించలేనటు 
వంటి కాడి శిష్యుల సుడమోద పెట్టి మిరు యం 
దుకు దేవుని శోధిస్తున్నారు. అయి తే యభువైన 
యేసుక్రీస్తు కృపచేత నారు యేులాగో ఆలాగే 
మనమున్ను రక్షణ పొందుదుమని నమ్ముతున్నాము 
అని వారితో పలికెను. 


౮ 


(౧౦ 


౧౧ 


అప్పుడు సమూహమంతా వూరుకొని బర్నబా ౧౨ 
యున్ను పౌలున్ను తమ ద్వారా దేవుడు అన్య జను 
లలో చేసిన గురుతులనున్ను అద్భుతములనున్ను 
వివరించుట ఆలకించెను. చారు వాలించిన తరు 
వాత యాకోబు ప్రుత్యు త్తరము-గా మాట్లాడిన దేమం 
శేసెహూదరులైన మనుష్యులారా నా మాట 
వినండి. బేవుడు తన నామము కొరకు అన్య జను 
లలోనుంచి జనము యీర్చరుచుకొనుటకు వారిని 
యేలాగు మొదట కటాతీందెసూ దాని సీమోను* 
వివరించి యున్నాడు. ఇందుకు పృనవక్షల వాక్య 
ములు సరిపడుతున్నవి యేవనంశే--మనుష్యులలో 
కడమ వారున్ను నా నావుము యెవరి మిద పిలువ 
బడుసో ఆ సమస్తమైన అన్యజనులున్ను (ప్రభువు 
ను వెతికే నిమిత్తము చేను వీటి తరువాత మళ్లీ వచ్చి 
పడిపోయిన దావీదు గుడారము తిరిగీ కట్టి దాని 
పాడైన వాటిని తిరిగీ కట్టి దాని నిలువబెట్టుదునని 
వీటినన్ని టినిన్ని చేసే ప్రభువు చెప్పుతున్నాడని 
వ్రాయబడియున్నది. అనాదినుంచి బేవునికి తన 
(కియలన్నిన్ని తెలిసియున్నవి. కాబట్టి అన్య జను 
లలోనుంచి దేవుని తట్టు తిరుగుతూవున్న వారిని 
మనము కసష్ట్రపెట్టక విగహముల అపవిత్రమైన వా 
టినిన్ని జారత్వమునున్ను గొంతుక పిసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని గక్షమునున్ను విసజికాంచుటకు 
వారికి చ్ర్రాసీ ఆజ్ఞాపించవలెననిన్ని నాకు తోస్తు 
న్నది యెందుకంశు సునగోగులో (ప్రతి సబ్బాతున 
మోశే చదువబడుటవల్ల పూర్వపు తరమునుంచి 


we 


౧'రి 


౧౫ 


౧౬. 


౧౭ 


౧౮ 


(౧౯ 


౨౨౦ 


౨౧ 


* లేక, సుమెయోను. 
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స కం 
| అతిని పృకటించేవారు శ్రుతి పట్టణములోనున్ను 
వున్నారని పులికను, 
అప్పుడు తమలో యేపకారచబడినటువంటిన్ని 
సహోదరులలో శ్రోప్టులైనటువంటిన్ని బనజాబా 
అని మారు పేరుగల యూదానున్ను సీలనున్ను 
పౌలు బనకాబాయనే వారితో కూడా అంతియొ 
మైయకు పంపుట అపొస్తలులకున్ను సపెద్దలకున్ను 
| ౨౩ సంఘమంతటికిన్ని యుక్తమని తోచెను. వీరు న్రాసి 
వారిచేత పంపిన చేమం ే--అపొ స్తలులున్ను "పెద్ద 
లున్ను * సహెబూదరులున్ను అంతియొ క్రైయలో నున్ను 
సురియలోనున్ను కిలికియలోనున్ను వుండే అన్యజ 
, ౨౪౯౪ నులైన సహోదరులకు శుభము, మేము ఆజ్ఞాపిం 
చని కొందరు మా యొద్దనుంచి వెళ్లి మిమ్మును మాట 
లవల్ల కలత పరిచి మిరు సున్నతి పొంది ఆజ్ఞా 
మాణము గైకొన వలెనని చెప్పి మి మనస్సులను 
| ప్రతున్నారని మేము విని యున్నాము గనుక 
| మన ప్రభువైన యేసుక్రీస్తు పేరు కొరకు తేమ 
|౨౬. ప్రాణములను అప్పగించిన బనళకాబాయున్ను పౌలు 
న్ను అనే మన ప్రియులతోకూడా యేర్చరచబడిన 
మనుష్యులను మో యొద్దికి పంపుటకు యేక మనస్సు 
౨౭ తో కూడిన మాకు యుక్తమని తోచెను గనుక యూ 
దానున్ను సీలనున్ను పంపి యున్నాము, వారు 
కూడా సోటి మాటలవల్ల వీటిని మోకు తెలియచే 
౨౮ తురు యెందుకంటకే విగ్రృహములకు అర్చించబడిన 
౨౯ వాటినిన్ని రక్షమునున్ను గొంతుక పిసుకుటవల్ల 
చచ్చినవాటినిన్ని జారత్వమునున్ను విసజికాంచవలె 
ననే యీ అవళ్య మైన వాటికంశు యెక్కువగా 
యే భారమైనా మి మిద వేయ కూడదనుట పరి 
శుద్దాత్సకున్ను మాకున్ను యుక్తమని తోవెను. 
వాటినుంచి మిమ్మును మీరు కాపొడుకొ ౦కే బాగా 
పృవతిళాంచే వారవుదురు. మోకు కేమము కలు 
గును గాకని (వ్రాసిరి. 


el (౬ 


2 


30 వీరు సెలవు పుచ్చుకొని అంతియొఖైయకు వచ్చి 
3౧ సమూహము సమకూర్సి ఆ వ్ఫత్తరమిచ్చిరి.. వారు 
దాని చదువుకొని ఆ యాదరణవల్ల? సంతోష 
3౨ పడిరి. మరిన్ని యూదాయున్ను సీలయున్ను 
తాము కూడా శ్రువక్తలె బాలా మాటలవల్ల సహా 
33 దరులకు బోధించి స్థిరపరిచిరి. వారు అక్క_డ 
కొంత కాలము వుండి సెహూదరుల యొద్దనుంచి 
సమాధానముతో అపొస్తలుల యొద్దికి వెళ్లుటకు 
36 సెలవు పుచ్చుకొనిరి అయితే అక్కడ నిలిచి యుం 


Acts XVI. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౬. పర్వము. 





చల చచ ల న దద ద నా క లాలా ల న దాత. 





బర్నబాయున్ను వారితో కూడా వేరే అనేకులు 
న్ను పృభువుయొక్క_ వాక్యమును బోధిస్తూ సువా 


| తేకాను (పకటిస్థూ అంతియొ ఖైయలో నిలిచిరి. 


a) 


కొన్ని దినములు అయిన పిమ్మట పాలు--మనము 5౬ 
ణే 


పట్టణములలో పృభువుయొక్క_ వాక్యమును 
తెలియ చేసీ యున్నామో ఆ ప్రతి పట్టణములో 
వున్న సహెబాదరుల యొద్దికి మనము తిరిగి వెళ్ళి 
వారు యేలాగు వున్నారో చూతామని బనకాబా 
తో చెప్పను. అప్పుడు మకజనే మారుపేరు 32 
గల యోహానును వెంట బెట్టుకొని వెళ్లుటకు బర్న 
బాకు మనస్సు వుండెను. అయితే పౌలు పంఫ్లు 3౮ 
లియలో తమ్మును విడిచి పని కొరకు తమతో కూ 

డా రాకపోయిన వాని వెంటబెట్టుకొని వెళ్ళీ తగ 
దని తలంచెను. అందువల్ల వారు నకని వృకడు ౫౯ 
విడిచి వేరై యుంజేలాగున వారిలో తీక్ష వివా 
దము కలిగను. అప్పుడు బనజాబా మర్కును 
వెంట బెట్టుకొని శ్రా డెక్క, కుప్పు వెళ్లెను అరం 
యితే పౌలు సీలను యేర్చరుచుకొని 'సెహాూాదరుల 
చేత జేవుని దయకు అప్పగించబడి బయిలుదేరి రో౧ 
సంఘములను స్థిరపరుస్తూ సురియ కిలికియ దేళ 
ముల ద్వారా సంచరిస్తూ వుండెను. 


౧౬ పర్వము, 
తరువాతే ఆయన జేశ్చేకున్ను లు 





స్త 
యాతి 


వచ్చెను. అప్పుడు యిదుగ్గో విశాషాసము గల 


యూదురాలైన స్తీ కిన్ని హెన్లేనీ పురుషునికిన్ని 


కుమారుడైన తీమోణాయు అనే పేరు గల నైక 


శిష్యుడు అక్క_డ వుండెను. ఆకేడు లు స్తలో ౨ 


నున్ను -ఈకొనియలోనున్ను వున్న న సట 
నల్ల మంచి "పేరు పొందిన వాడై యుండెను, 
పౌలు తనతో కూడా యితడు బయిలుబేరి రావ3 
అనని కోరి ఆ స్థలములలో వున్న యూదుల నిమి 
త్రము అతని పట్టుకొని అతనికి సున్నతి చేయిం 
ఇను యెొందుకంశు అతని తండ్రి, “హాల్లే నీయు 
డని అందరికిన్ని తెలుసును. వారు పట్టణముల ఈ 
ద్వారా వెళుతూ యెరూశలేములో వున్న అపొస్త 
లుల చేతనున్ను “పెద్దల చేతనున్ను విధించబడిన 
నిర్ణయములను గైకొనుటకు వారికి అప్పగించిరి. 
అందువల్ల సంఘములు విక్వాసమందు స్థిరపడి ౫ 
అనుదినమున్ను లెక్కకు మిక్కిలి హెణ్బాయెను, 





డుట సీలకు యుక్షమని తోచెను అయితే పౌలున్ను 3౫ 


157 


ర్‌ 


15 





౭ వెళ్లుటకు ప్రయత్నము చేసిరి అయితే ఆత్త వారిని 
ఛా వెళ్లే నివ్వ లేదు, అంతట వాను ముసియ దాటి 
౯ తో,యకు వచ్చిరి. అక్కడ రాత్రి వేళ పౌలుకు 
దశకానము కనిపించెను అదేమంటే మశదొనియ 
దేళస్థు డైన వ్రైక మనుష్యుడు నిలిచి--నీవు మె 
దొనియకు వచ్చి మాకు సహాయము చేయుమని 
౧౦ అతని వేశుకొంటూ వుండెను. అతడు ఆ దళక౯ా 
నమును చూచినప్పుడు వారికి సువార్తను తెలుపు 
టకు ప్రభువు మమ్మును పిలిచియున్నాడని మేము 
నిశ్చయించుకొని నెంటనే మకదొనియకు బయిలు 
౧౧ చేరుటకు యత్నము చేస్టిమి కాబట్టి మేము 
తో,యను విడిచి వ్రూడెక్కి తిన్నగా సమొగ్రా, 
శేకున్ను మరునాడు నెయపొలికిన్ని వెల్లి అక్కడి 
౧౨ నుంచి ఫీలిెప్పేకు వస్తీమి. మశెదొనియ దేశపు ఆ 
భాగములో అది ముదిత పట్టణమున్ను కొలోని 

౧౩ యునై యున్నది, మేము కొన్ని దినములు ఆ 
పట్టణములో నే వుండి సబ్బాతు వారమున ద్వార 
ములనుంచి బెలుదేరి వాడిక చొప్పున హా థకా 

నా స్థలము వున్న నదీ తీరమునకు వచ్చి కూర్చుండి నొ 
కూడివచ్చిన స. మాట్లాడుతూ వుంటిమి. 


౧ అప్పుడు ధూమ్ర, వర్ణపు బట్టలు అము భుయ తేరు 


పట్టణపు లూదియ అశ దైవ భక్తిగల ఒక వీ 
సై 
వింటూ వుండెను. పాలువల్ల చెప్పబడుతూ వున్న 


వాటియందు లత్య పెక్తేటందుకు ప్రభువు త 
౧ హృదయమును తెరినెను, ఆమెయున్ను ఆమె 
యింటివారున్ను స్నానము పొందినప్పుడు ఆ'మె= 
మారు నన్ను ప్రభువు యందు విశ్వాసము గలదా 
నని మెంచితే నా యింట ప్రవేశించి యుం 
డండని వేడుకొని మమ్మును జ స చేసా 


తరువాతే మేము ప్రాథకానా సలమునకు వెళ్లు 
థ్‌ 


తూ వుండగా జరిగినబేవుం కే పుథోన నే ఆతగలె 
ఇ 

సోదె చెప్పుటవల్ల తన యజమానులకు బహు లా 
భము కలుగచేస్తూ నున్న వైక చిన్నది మాకు యె 
౧౭ దురుణా వచ్చెను. ఆమె పౌలునున్ను మమ్మును 
న్ను వెంబడించి--ఈ మనుష్యులు సర్వోన్నతు డైన 
దేవుని సేవకులున్ను మనకు రక్షణ మాగకాము 
"తెలిపే వారున్నై యున్నారని కంఠ మెత్తి పలికెను. 
౧౮ ఈలాగు అనేక దినములు చేస్తూ వుండెను గనుక 
పౌలు దుఃఖుపడి తిరిగి--నీవు ఆమెలోనుంచి బైటికి 
వెళుటకు యేసు ,కీ ను 

య Cys 


౧౬ 


చేరట నీకు  ఆజ్జాపిస్తున్నా 


Acis XVI, అపొస్తలుల కార్యములు ౧౬ పర్వము, 


=. అయితే వారు ఫృగియ గలతియ దేశముల ద్వారా | నని ఆ యాత్తతో చెప్పెను. 
వెళ్ళి అసియలో వాక్యము "చెప్పకుండా పరిశుడ్తా బయిటికి వెళ్లెను. 
త్రేవల్ల నివారించబడి ముసియకు వచ్చి బిథునియకు | |తను ఆదాయ ప్ప 


లా 
అది ఆ నిమిషమంద 
అయితే ఆమె యజమానులు 

నిరీక్షణ బయిలు వెళ్లిపోవుట 
చూచి పౌలునున్ను సీలనున్ను పట్టుకొని చావడి | 
లోవున్న అధి కారులయొద్దికి యీాడ్సుకొని పోయిరి, 
మరిన్ని ఆ సేనాధిపతులయొద్దికి వారిని తీసుకొని 
వచ్చి ఈ మనుష్యులు యూదులై యుండి మన | 
పట్టణము గలిబిలి చేసి కోమియుల మైన మనము | 
అంగీకరించుటకున్ను చేయుటకున్ను కూడని మర్యా 
దలను వుపదేశిస్తున్నారని చెప్పిరి, అప్పుడు 
జనసవమాహాము వారికి విరోధముగా కూడి లేవె, 
న మరిన్ని సేనాధిపతులు వారి వస్త ములు 


0. 


లాగివేసి వారిని 'బెళ్తములతో కొట్టుటకు ఆడా? 
చికి. నారిని చాలా దెబ్బలు కొట్టి చెరసాలలో ౨౩ 
వేసి వారిని భదృముగా కాచుకొన వలెనని చెర 
సాల కాపరికి ఆజ్ఞాపించిరి, అతడు అటునంటి 
ఆజ్ఞను పొంది వారిని లోపటి చెరసాలలోవుంచి 
వారి కాళ్లకు బొండ వేసీ బిగించెను. అయితే 
మధ్య రాత్రి, వేళ పాలున్ను సిలయున్ను జీవుని 
గూర్చి ప్రార్షిస్తూ కీతకానలు పాడుతూ వుండిరి. 
వాటిని ma ఆలకి స్తూ వుండిరి, అయితే ౨౬. 
అక స్థాత్తుగా చెరసాల ఇునాదులు వణిశేలాగున 
మహా భూకంపము కలిగాను వెంటనే తలుపులన్నీ 
తెరవబడెను అందరి బంధకములు నూడెను. అం 
తలో చెరసాల కాపరి మేలుకొని చరసాల తలు 
పులన్నీ తెరవబడుట చూచి ఖయిదీలు పారిపోయి 
రని తలంచి కత్తి దూసి తన్ను చంఫుకొనబోతూ 
వుండెను. అయితే పౌొౌలు-ానీకు నీవే కీడు చేసు 
కొనవద్దు యెందుకం కే మేమందరమూ యిక్క_డ నే 
వున్నామని మహా శబ్దముతో పలికెను. అప్పుడు 
అతడు దీపములు అడిగి లోపటికి దుమికి వచ్చి 
నణుకుతూ పాలుకున్ను సీలకున్ను సాగిలపడి వా 
రిని వలసటికి తీసుకొని వచ్చిప్కభువులారః 
రక్షీంచబడుటకు "నేనేమి చేయ వలెనని పలికెను, 
అందుకు చారుాపృభువైన యేసు, కీన్తుయందు కక 
విశాకసముంచుము బు క ఆలాగు నీ 
యింటివారున్ను రకించబడుదురని పలికి అతని 3౨ 
కిన్ని అతని యింటిలో వున్న వారికందరికిన్ని (పృ 
భువుయొక్క_ వాక్యము చెప్పిరి. అప్పడు అతడు 33 
ఆ రాత్రిలో ఆ గడియనే వారిని తీసుకొని వెల్లి 
వారి దెబ్బల గాయములను కడిగి అతడున్ను అతని 
వారందరున్ను అప్వుడే స్నానము పొందిరి. మ 36 
న. అతడు వారిని తన యింటికి తోడుకొని 


అలు ల ఇం కవల! న అ0 ఇ లం ల ఇం వ్య ల బాత్రా. బలో అ ల చావా తలా న. కాం. అంంతంలా ఆ 


౨౦ 


2X 


౨౬ 


౨౮ 


30 


ప త ద మమ షష వసం 
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౧ 
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ముల అనను. 


రం. 











వచ్చి భోజనము పెట్టి తన యింటి వారందరితో ము. న పట్టణపు అతాయ యొద్దికి యా 
కూడా దేవునియందు విశ్వాసముంచి సంతోషప 'డ్సుకొని పోయి--భూలోకమును తలకిందు చేసిన 
3౫ డెను. అయితే వుదయమైనప్పుడు సేనాధిపతు వీరు యిక్క_డికిన్ని వచ్చి యున్నారు. యా౭ 


—————— 


వీరందరు 


లు--ఆ నునుష్యులను వదిలి వేయుమని చెప్పుటకు 
౨౬ వే తృధరులను పంపిరి, అస్సడు చెరసాల కాపరి, 
యీ మాటలు పౌలుకు తెలిపెను యేలాగంళు- 
మారు వదిలివేయబడుటకు సేనాధిపతులు (ఆజ్ఞ) 
పంపియున్నారు గనుక మీరు యిప్పుడు బయిలు 
3౭ బేరి సమాధానముగా వెళ్ళ ండ నెను. అయితే పౌ 


సోను వారిని చేచుకాకొని యున్నాడు, 
యేసు అనే మరి యొకడు రాజై యున్నాడని చెప్పి 
వెసరుయొక్క_ ఆజ్ఞలకు విరోధము గా నడుస్తున్నా 
రని కేకలు వేసిరి వారు యూ మాటలు వినిన 
జన సమూసహమునున్ను పట్టణపు అథికారులనున్ను 
కలత పెట్టిరి. వారు యాసోను యొద్దనున్ను కడమ 


రా 


౯ా 


లు--వారు న్యాయము విచారించక రోమియుల వారి me జామీను పుచ్చుకొని వారిని 
మైన మమును బహిరంగముగా కొట్టంచి చరసా | వదిలి వేసిరి, 


లలో చేయించి యిప్పుడు మమ్మును రహస్యముగా. 'వెంటసే'స 


హెోళాదరులు రాత్రి, తి వేళ పౌలునున న్ను౧౦, 


వారు వచ్చి 


మమ్మును వెలపటికి తీసుకొని వెళ్ళనలెనని పలికెను. | 


సేనాధి | 


3౮ అప్పుడు ఆ వేత తేభరులు యీ మాటలను 
పతులకు తెలిపిరి” 
3౯ రని విని భయపడి వచ్చి వారిని బతిమాలుకొని 
వెలపటికి తీసుకొని వెళ్ళి పట్టణములోనుంచి బైలు 
రం వెళ్ళుటకు వారిని వేడుకొనిరి తరువాత చారు 
చరసాలలోేనుంచి విలపటికి నచ్చి లూదియ యిం 
టిలోకి వెల్లి చపా 
ధించి* బయిలు చేరిరి, 
౧౭ పర్వము. 
వారు అంఫిపాలి అపొాల్లేనియ పట్టణముల 
ద్వారా వళ్ళి థాస్సలోనీకెకు వచ్చిరి. అక్కడ 
౨ యూదుల సునగోగు వుండెను గనుక పౌలు తన 
మర్యాద చొప్పున వారి యొద్ద (ప్రవేశించి క్రీస్తు 
3 శ్రమపడి చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేవ వలనీ 
యుంజెననిన్ని శేను మికు తెలియజేసే యేసే ఆ 
శ్ర, స్తమిు యున్నాడనిన్ని తేటగా వివరిస్తూ లేఖన 
ములలో మాటలెత్తి వారితో మూడు సబ్బాతులు 
రో తకి౯స్తూవుండెను. అపుడు వారిలో కొందరు 
న్ను భక్తిగల హెాల్లే నీయులలో చాలామందిన్ని 
శ్రేష్టులైన ఖ్‌ అ"నేకులున్ను విశ్వసించి పౌ 
లుతోనున్ను సీలతోనున్ను కలుపబడిరి. 


అయి తే విశ్వసించని యూదులు అసూయ 
పడి బద్ధకులలో కొందదు దుష్టులను చేచుకాకొని 
గుంపు pare పట్టణము గలిబిలి చేసి యాసోను 
యింటి మోద పడి వారిని జనము యొద్దికి తీసు 
౬ కొని వచ్చుటకు యత్నము చేసిరి, 
రిని కనుగొనలేక యాసోనునున్ను 


దరులను చూచి వారిని బో 


సి 


| 
| 
మెకి తోలివేనున్నా రా--ఆలాను కాదు వా శేవచ్చి | సీలనున్ను చేయకు సు. 
| 
| 





అయితే వా సా 
సెహూాదరులైన ! అతనితో యొదురాడిరి. 


యూదుల సునగోగులో పవేళించిరి, 
లోనీకేలో వున్న 


వీరు భిస్స 


వారి కంటు సద్దుణము గల 


వారు రోమియులై యున్నా వార్తై యుండిరి యెందుకంకే చారు మనన్ఫూ 


తిజాగా వాక్యమును అంగీకరించి ఆ సంగతులు 
ఆలాగు వున్నవేమో అని (ప్రతి. దినమున్ను లేఖన 
ములను శోధిన్తూ వుండిరి గనుక వారిలో అనేకు 
స్టీ లలోనున్ను పురు 


గు 
యురి 


లున్ను ఘనము గల హౌల్లేనీ 


షులలోనున్ను చాలామందిన్ని విశ్వుసించిరి. ఆ 
యితే బేశేయలో దేవుని వాక్యము పౌలువల్ల 
ప్రకటించబడుతూ వున్నదని కెస్సలోనీకే పట్టణ 
స్థులైన యూదులు తెలుసుకొని వచ్చి అక్క_దడను 
న్ను సమూహములను "రెపిరి. వంటనే సహో 
దరులు పౌలును సముద్రముయొద్దికి వెళ్ళీనంపిరి. 
అయితే సీలయున్ను తీమొథెయున్ను అక్కడ 
యింకా నిలిచిరి. అప్పుడు పాలును సాగనంప 
వెల్లిన వారు అతని అభేనై మట్టుకు తీసుకొని నచ్చి 
సీలయున్ను తీమొథెయున్ను ళక్య మైనంత శీష్రు, 
ముగా తన రొద్దికి రా వలనే ఆజ్ఞను పొంది 
బయిలుబేరి పైట 


అయితే అశేనైలో పౌలు వారి కొరకు కని 
"పెట్టుతూ వుండి ఆ పట్టణము విగ్రహములతో 
నిండి యుండుట చూచినప్పుడు అతని ఆత్త అతని 


లో మండిపడెను గనుక సునగోగలో హా 


లతోనున్ను భక్తిగల వారితోనున్ను శ్రుతి దినమున 


సంత వీధిలో కలుసుకొ నే వారితోనున్ను తీకికా 
స్తూ వుండెను. అప్పుడు ఎపీకూరీయులలోనున్ను 
సోయికులలోనున్ను వున్న కొందరు విద్వాంసులు 
కొందరు--ఈ వదరు 


శ్‌ 


* లేక్క ఆదరించి. 


re చర మనడం మారాను గాయక లే 


గానా 


౧౧! 


౧౨౩ 


౧ర 
౧౫ 


or 





౧౮ 


a 


న. 
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అనలా. 


బోతు యేమి పలుకుసో అనిన్ని మరికొందరు యుండి మనుష్యుల చమత్కా_ర కల్చ్పనలవల్ల చెక్క 


వీడు అన్య "దేవతలను తెలిపే వాడుగా కొనుబడుతు | బడిన బంగారమునైనా వెండ్సినెనా రాతినైనా దైన 
న్నాడనిన్ని పలికిరి యొందుకంకు అతడు యేసును | మును పోలియున్నదని తలంచ కూడదు. ఆయ ౨౫౦ 


గురించిన్ని పునరుస్థైనమును గురించిన్ని సువార్తను 
౧౯ నారికి ప్రకటించెను. "కాబట్ట వారు అతని పట్టు 
కొని అంగారకుని కొండకు * తీసుకొని వెళ్లి--నీవు 
చెప్పుతున్న యా నూలీన బో యేమిటో మేము 
౨౦ తెలుసుకొన వచ్చునా యెందుకంశు కొన్ని ఆళ్ళ 
ర్య మైన సంగతులను మా చెవులకు వినిపిస్తున్నావు 
గనుక వీటి భావము యేమిటో మేము తెలియ 


౨౧ కోరుతున్నామని పలికిరి, అయితే అ'భేనెయు 


అందరికి న్ని అక్క_డి పరవాసులకున్ను ఫూలే డెనా 
చెప్పుటకున్ను వినుటకున్ను గాక వేలే బేనికిన్ని 
సౌవకాళశము లేదు. 

౨౨ అప్పుడు పౌలు అంగారకుని కొండ మధ్యను 
నిలిచి చెప్పిన బేమంకుఅేగైయులైన మనుష్యు 
లారా మారు సమస్త విపషయములయందు అతిభక్తి 

౨౩ గలవారై యున్నారని నాకు కనుబడుతున్న ది రెం 
దుకంకే చేను సంచరిస్తూ మో ఆరాధనములు? 
చూస్తూ వుండగా నెక బలిపీఠమున్ను అగుపడెను 
దాని మిద తెలియబడని దేవునికి అని వ్రాయ 
బడెను. కాబట్టి మీరు యెవని తెలియక ఆరాథి 
స్తున్నారో వానినే నేను మికు తెలియ చేస్తున్నా 

౨రోను. జగత్ఫున్ను అందులో వున్న సమస్తమున్ను 
నిమికాంచిన దేవుడు తానే ఆకాళమునకున్ను భూ 
మికిన్ని చృభువై యున్నందున హస్తక్ళత ము లైన 

౨౫% ఆలయములలో నివసించడు, మరిన్ని ఆయన 
ఆందరికిన్ని జీవమున్ను న్రపిరిన్ని సమస్పమున్ను 
దయచేసేవాడైనందున తనకు యేదైనా కావలసినట్లు 

౨౬ మనుష్యుల చేతులనల్ల నేవించబడడు. మరిన్ని యా 
వద్నూమి మిద కాపురముంగుటకు ఆయన చనక్క_ 
రక్షమునల్ల సకల దేళస్థు లైన మనుష్యులను సృష్టించి 
వారు నెక వేళ దేవుని తడువులాడి కనుగొందు 

౦౭ రేమో అని ఆయనను వెతికే కొరకు ముందు నిణకా 
యించబడిన కాలములనున్ను వారి నివాసస్థలము 
యొక్క పొలిమేరలనున్ను రయేపకాకిచెను. అయి 
నప్పటికిన్ని ఆయన మునలో యెొవనికైనా దూరము 

౨౮ గా వుండలేదు యందుకంజేు మనము ఆయనవల్ల 
బ్రతుకుతున్నాము చలిస్తున్నాను వుంటున్నాము, 
అటువల--యొందుకంటే మనము అతని సంతాన 
మని మో కవీళ్వరులలో కొందరున్ను చెప్పియు 

౨౯ న్నారు, కాబట్టి మనము దేవుని సంతానమై 


రవ పదద బకరా లా చును మాలువ మినా మమమ లాభం లంట లలనా లచు బాజా జాజుల సులలి చనన నాడా పా వని అలాజాబావానన నావను డాలా నాచు చవననుానాలానానునొనావెపువవిడు వానా వనాలలో సుాలాలానాలాలగ నవా గొ పమానాసనాలో లావాలా నాలాలు శర ళటునాలలలా 'అజముజనాయాసరియనో న 


జ్ఞాన కాలములను దేవుడు చూడనట్టుగా వుండెను. 
అయి తే యిప్పుడు అందరున్ను ఆంతటా మనస్సు 
తిప్పుకొన వలెనని మనుష్యులకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాడు 
యెందుకంకు తాను నియమించిన మనుష్యుని నల్ల 3౧ 
న్యాయము చొప్పున భూలోకమునకు తీర్చు చేయ 
బోయే దినము నిణజకాయించియున్నా డు. చనిపో 
యిన వారిలోనుంచి ఆయనను లేపుటనల్ల అందరి 
కిన్ని దీని నమ్ముటుకు హూతున్ర అగుపరిచి యున్నా 
డని పలికెను, వారు చనిపోయిన వారి ప్రునరు 3౨ 
ఖ్ఞైనమును గురించి విన్నప్పుడు కొందరు అపహాస్య 
ము చేసిరి. మరి కొందరుాద్‌ని గురించి నీవు 
చెప్పేది మళ్ళీ విందుమని సలికిరి, ఆలాగు వుం 33 
డగా పాలు వారి మధ్యనుంచి వెళ్లోను. అయి తే 
కొందరు మనుష్యులు అతని సాత్తుకొని విళశ్వసిం 
చిరి. వారిలో అరియొపగీతు డైన దియొనుసియు 3౮ 
న్ను దమరి అనే న వీరితో 


కూడా మరి కొందరున్ను వుండరి, 
౧౮ పర్వము. 
ఇవి యైన పీట పౌలు అథేనైనుంచి బయిలు ౧ 
బేరి కొరింథుకు వచ్చెను. మరిన్ని యూదులందరు ౨ 
న్ను రోమేను విడిచి వెళ్ల నలెనని క్లౌది ఆజ్ఞాపిం 
చినందున ఈతలియనుంచి కొత్తగా వచ్చియున్న 
అకుల అనే పేరు గల పొంతులో పుట్టిన నెక 
యూదునిన్ని అతని భార్యయైన ప్రిస్కి_ల్లనున్ను 
చూచి వారి యొద్దికి వెళ్లను. మరిన్ని వారు తమ 3 
వృత్తి ప్రకారము డేరాసని చేసే వారు గనుక అత 
డున్ను ఆ పనివాడైనందున వారి యొద్దనిలిచి పని 
చేస్తూ వుండెను. అయితే ప్రతి సబ్బాతు వారర 
మున ఆయన సునగోగులో తకిజస్తూ యూదుల 
కున్ను హాల్లేనీయులకున్ను (ప్రే నేపిస్తూ వుండెను. 
అయితే సీలయున్ను తీమొథియున్ను మశకెదొనియ ౫ 
నుంచి వచ్చినప్పుడు పౌలు తన ఆత్సయందు అత్యా 
సక్తుడై యేసే (క్రీస్తని యూదులకు సాత్ష్యమిన్తూ 
వుండెను అయితే వారు యొదురాడి దూషించిన 2ఇ_ 
పడు ఆయన తన వ స్త ములు దులుపుకొని-ా 


మో రక్తము మో తల మోద వుండును గాక నేను 
పవ్నిత్రుడ్ననె యికమిోదట అన్యజనుల యొద్దికి పో 
దునని వారితో _ఇెప్పీ అక్కడనుంచి వెళ్ళి చైవళక్సి 





* లేక్క కొండమిదనున్న సభకు, + లేక, దేవస్లానా దులను, 
న 


ల ద. ద పాయను చల ద న న టం టా క టా ద ద ద న న ల ల అరా ల కా దాలు నా అకా న దా ద. తు. 
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— గా 


చదల ాలా ననా ఎద జాాజాలాలాలనాతాలాానకాతాలా ఆ రయం మనమా లాపానా ననా. కాజాలు? దాయం వునా జాజర. 


క. 


Acts XIX. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౯ పర్పము. 


౭ గల యూాస్తు అనే వ్రైకని యింటికి వచ్చెను. ఆతని 

రా యిల్లు సునగోగుతో కలిసి యుండెను. అయితే 
ఆ సునగోగు అధికారియైన (కిస్సు తన యింటివా 
రితో కూడా ప్రభువుయందు విశ్వాసముంచేను, 
మరిన్ని కొరింథియులలో అనేకులు విని విళ్వ 
సించి స్నానము పొందిరి, తరువాత ప్రభువు 
రాత్రివేళ దళశజానమిచ్చి పౌలుతో--నీవు భయ 
పడక మాట్లాడుము మౌనముగా వుండ వద్దు నేను 
నీకు తోడై యున్నందున నీకు కీడు చేయుటకు 
నీ మిద వ్రైకడున్ను పడడు యెందుకంకు యీ 


పట్టణములో నాకు విస్తార జనము వున్నదని పలి 


౧౦ 
~ ఆను. అప్పుడు ఆయన వారిలో డేవ్రని వాక్ష్ళ 
మును బోధిస్తూ నెక సంవత్సరము మిద ఆరు 
"నెలలు అక్కడ నివసించెను, 
అయితే గల్లియోను అఖైయకు అధిపతియైన 
పుడు యూదులు యేక మనస్సుతో పొలుకు 
విరోధముగా లేచి న్యాయాసనము యొద్దికి అతని 
పట్టుకొని వచ్చి-వీడు ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు వ్యతి 
రిక్షముగా దేవుని. ఆరాధించుటకు మనుష్యులను 
పలికిరి, అయితే పౌలు 
నోరు తెరవబోతూ వున్నప్పుడు గల్లీయోను_ఓ 
యూదులారా యిది వక అన్యాయ మైనా కపట 
దుష్కార్య మైనా కలిగిన చైతే యుక్తము చొప్పున 
| ౧౫ చేను మిమ్మును గూచి౯ సహింతును. అయి తే 
యిది మాటలను గురించిన్ని “పేళ్ళను గురించిన్ని 
మో ఆజ్ఞా (ప్రమాణమును గురించిన్ని వివాదమై తే 
మోశే దాని చూచుకొనండి యెందుకంకేు యిలాటి 
వాటిని గురించి న్యాయాధిపతినై యుండుటకు 
| ౧౬ నాకు మనస్సు లేదని యూదులతో చెప్పి వారిని 
౧౭ న్యాయాసనము యొద్దనుంచి తోలివేసెను. 
డు ాళ్లేనీయులందరు సునగోగు అధికారియైన 
| నాస్టెసేను పట్టుకొని నాన్హియా సనము యెొదుటు 
కొట్టిరి అయితే గల్లియోను వీటిలో డేని సరించిన్ని 


లంత 


are 


అయితే ఫౌలు యింకా బహు 
దినములు అక్కద నిలిచిన తరువాత సెహ్ఫాదరుల 
వల్ల సెలవు పుచ్చుకొని తనకు (మొక్కు_బడి యు 
న్నందున శం-కె,యలో తల షూరము చేయించుకొని 


వాడ నెక్కి న బయిలుదేశెను. ద్రిస్కి_ల్ల 

అకుల అసే వారు ఆయనతో కూడా వుండిరి. 
౧౯ ఆయన ఎసెసుకు వచ్చి అక్క_డ వారిని విడిచెను 

అయితే ఆయన సునగోగులో ప్రవేశించి యూదు 
|! ౨౦ లతో తకిజాస్తూ వుండెను. వారుయింకా కొంత 
కాలము తేమ యొద్ద వుండుటకు ఆయనను వేడు 
పజ కొన్నప్పుడు ఆయన సమతించక---నేను యెొరూళ 
| 








యచన నతన. 
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లేములో వచ్చేపండుగను ఆవళ్యము గా ఆచరించ 
వలెను అయితే దేవునికి యిష్టమైలే మి యొద్దికి 
తిరిగీ వత్తునని చెప్పి వారి వల్ల సెలవు పుచ్చుకొని 
ఎ ఘైెసునుంచి నూ 'డెక్కి వెళ్లెను, అప్పుడు వాస ౨౨ 
వయ యొద్ద దిగి వెళ్లి సంఘవు వారి ేమమడిగి 
అంతియొ ఖెయకు వచ్చెను, అక్క_డ కొంత కా ౨౩ 
లము వున్న తరువాత బయిలుడేరి గలతియ ఫృగియ 
దేశములయందు (క్రమ [క్రమముగా సంచరిస్తూ 
శిష్యులనందరినిన్ని స్టిరపరి చెను, 

అప్పుడు sees యలో పుట్టి వాక్చాతు ౨౮ 
ర్వ ము కలిగి లేఖనముల యందు గట్టివాడైన అ 
పొల్లో అనే పేరుగల నుక యూదుడు ఎఫెనుకు 
వచ్చెను. అతడు ,పృభువు మాగకామందు వుప ౨౫ 
'దేశించబడి ఆత్తతీ క్షత గలవాడే యో హానురమఘొ క్క 
స్నానము మాత్రేమే తెలుసుకొని ప్రభువును గురిం 
చిన వాటిని తగా చప్పి బోధిస్తూ వుండెను. 
మరిన్ని అతడు సునగోగులో ఫైర్యము గా బోధిం ౨౬ 
చనారంఖించినప్పుడు అకులయున్ను (ప్ర,స్కల్సయు 
న్ను విని అతని చేర్చుకొని చేవుని మూగజామును 
మరీ వూతికాగా అతనికి విళదపరిచిరి. తరువాత _౨౭ 
అతడు అక్రాయకు వెళ్లుటకు కోరినప్పుడు సాహా 
దరులు అక్కడ వున్న శిష్యులకు వాస్‌ అతని 
చేచుకాకొనుటకు (పోత్సాహపరిచిరి, అతడు 
అక్కడ చేరి (దేవున్సి దయవల్ల విశ్వసించిన 
వారికి నిండా సహాయము చేసెను యొెందుకంకు _౨౮ 
లేఖనముల ద్వారా యేసే (క్రీస్తని దృష్టాంతపరిచి 
బపారంగమ౦ందు యూదులను గట్టగా ఖండిస్తూ 
వుండెను. 

౧౯ పర్వము. 

అపొల్లే కొరింథులో వున్నప్పుడు జరిగినదే ౧ 
ముంకే--పౌలు చై దేశములలో సంచరించి ఎసె 
సుకు వచ్చి కొందరు శిష్యులను చూచి-ామిరు _౨ 
విశ్వసించి పరిళుద్ధాల్మేను పొందితిరా అని వారిని 
అందుకు వారు-_పరికుద్దాత్ల వున్నదే 
సంగతి మేము వినే లేదని చెప్పిరి. అప్పుడు 3 
ఆయన=ఆలాగ కే మీరు దేని విషయమందు స్నా 
నము పొందితిరని వారిని ఆడిగాను, అందుకు 
వారు--యోహాను స్నాన విషయమందే అనిరి. అంక 
దుకు పౌలు--యోహాను తన వెనుక వస్తూ వున్న 
వానియందు అనగా (కీస్తయిన యేను యందు 
విశ్వాసముంచ వలెనని జనులతో చెప్పుతూ మారు 
మనస్సు విషయ మైన స్నానము యిచ్చెనని పలికను. 
వారు ఆ మాటలు విని ప్రభువైన యేసు పేరట ౫ 


అడిగెను. 





Zl 


౧2౧ 


జాలా నానా అనాలా రానాను. 


నా. 
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౬. స్నానము బారదిరి 
చేతులు వుంచినప్పుడు పరిశుద్ధా-త్త వారి మోడికి 
వచ్చెను. 
౭ డుతూ ప్రవచిస్తూ వుండిరి. 
కొంచెము యెక్కువ తక్కువ 
యుండిరి, 

తరువాత ఆతడు సునగోగులో యవేశించి 
మూడు నెలల మట్టుకు తకి౯స్తూ దేవుని రాజ్య 
మును గురించిన వాటిని నమ్ముటకు పే శెపిస్తూ 
౯ థెర్యముగా మాట్లాడుతూ వుండెను. అయి తే 
కొందరు కఠినపరుచుకొని విళ్వసించక సమూ 
హము యెదుట మార్దమును నిందిస్తూ వున్నప్పుడు 
ఆయన వారిని విడిచి శిష్యులను యేర్చరుచుకొని 
ప్రతి దినమున తురన్ను అనే పేరు గల శకి 
విద్యాశాలలో ప్రుసంగిస్తూ వుండెను. ఈలాగున 
"50 డేండ్ల పర్యంతము వుండెను గనుక అసియలో 
కాపురమున్న యూదులందరున్ను హెళ్లేనీయులం 
దరున్ను ప్రభువైన యేసుయుక్క_ వాక్యమును 
వినిరి. మరిన్ని చేవుడు పౌలు చేతులవల్ల విశేష 
౧౨ మైన అద్భుత కార్యములను చేయించెను యేలా 
గంటే అతని శరీరమునకు తగిలినటువంటి చేతి 
గుడ్డలైనా నడికట్టయినా రోగుల యొద్దికి తేబడి 
నప్పుడు రోగములు వారిని విడిచెను మరిన్ని 
దురాత్తేలు బయిలువె శ్లోను, 

అప్పుడు తిరుగుతూ వుచ్చాటన చేసే యూదు 

లలో కొందరు-పౌలు ప్రకటించే యేసుతోడు 
మిమ్యును వుచ్చాటన చేస్తున్నామని దురాత్తలు గల 
వారి మిద (ప్రభువైన యేసుయొక్క నామము 

౧౮ పలుకుటకు వూనుకొనిరి. 
యనే ప్రధానయాజకుని యేడుగురు కుమారులు 

౧౫ యీలాగు చేస్తూ వుండిరి. అప్పుడు ఆ దు రాత్తే-- 
చేను యేసును యెరుగుదును పౌలునున్ను యొరుగు 
దును అయితే మిరు యెవరని ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. 

౧౭. అప్పుడు ఆ దురాత్తగల మనుష్యుడు వారి మోద 
యెగిరిపడి వారిని లోపరుచుకొని వారిని గలిచెను. 
అందువల్ల వారు దిగంబరులున్ను గాయము గల 

౧౭ వారున్నె ఆ యింటిలోనుంచి పారిపోయిరి. ఇది 
ఎఫెసులో కాఫురమున్న సమస్తమైన యూదులకు 
న్ను హాల్లేనీయులకున్ను తెలియబడనప్పడు వారం 
దరికిన్ని భయము కలిగెను. అందువల్ల (ప్రభువైన 

౧౮ యేసు నామము మహీమపరచబడెను. అప్పుడు 
విశ్వసించిన వారిలో అనేకులు వచ్చి తవు క్రియ 


పన్నెండుగురై 


ఠా 


౧౦ 


౧౧ 


౧౩ 


Acts XIX. అపొస్తలుల కార్యములు ౧౯ పర్వము. 


తరువాత పౌలు చారి మోద! 


యూదుడైన సేవ; 


లను నెప్పుకొని తెలియచేస్తూ వుండిరి, మరిన్ని ౧౯ 
మంత్రవిద్యలు చేసే వారిలో అనేకులు తేమ పుస్త 


ఆ పురుషులందరూ వేసిరి, 


వారు లెక్క చేసి వాటి వెల యాభై వేల 
వెండి (దీనారములై* యుండెనని కనుగొనిరి. 
ఇంత బలముగా ప్రభువుయొక్క_ వాక్యము హెచ్చి ౨౦ 


(పృబలమాయెను. 


ఇవి యైన పీమ్మరు పౌలు మకెదొనియ ఆఖెయ ౨౧ 
దేశముల ద్వారా వచ్చి యెయాళలేముకు వెళ్లుటకు 
ఆత్తలోే 1 వుద్దేశించుకొని నేను అక్క_డ వున్న 
తరువాత రోమేను కూడా చూడ వలెనని అనుకొ : 
చెను. అప్పుడు తనకు పరిచర్య చేసే వారిలో ౨౨ 
తీమొథెయు ఎరస్తు అనే వారిద్దరిని మకెదొనియకు 
పంపి తాను అసియలో కొంత కాలము నిలిచి 
యుండెను. అయితే ఆ కాలమందు మాగజామును _౨౩ 
గురించి బాలా అల్లరి పుష్టైను. యేలాగంకే-- ౨౪౮ 
అస్తెమి దేవికి వెండీ గుళ్ళను చేయించే దేమే శ్రియ నే 
పెరు గల వక కంసాలివాడు ఆ పనివారికి బహుగా 
ఆదాయము కలుగచేస్తూ వుండెను. అతడు వారి ౨౫ 
నిన్ని అటువంటి పని మోద వున్న యితేరులనున్ను 
గుంపు కూచిజ-- అయ్య లారా యా పనివల్ల 
మనకు జీవనము కలుగుతున్నదని మోకు తెలుసును, 





అయి తే చేతులవల్ల చేయబడినవి దేవ్రుండ్లు కావని ౨౫2. 
యో పౌలు ఎసెసులో మాతృమే కాదు కొంచె 
మెక్కు_వ తక్కు_వగా అసియ యందంతటా వాలా 
(ప్రజలను సమ్మతి పరిచి తిప్పియున్నాడని మీరు 
చూచి విని యాన్నారు. మరిన్ని యీ మన వుద్యో _౨౭ 
గము తిరస్కరించబడుట మాత్రమే కాకుండా 
మహా దేవియైన అన్పెమియొక్క_ గుడియున్ను అల 
త్యము చేయబడ్ననె యున్నదనిన్ని అసియ యావ | 
తున్ను భూలోకము యావత్తున్ను పూజించే దాని 
మాహాగ్స్య మున్ను నశించ్ననె యున్నదని భయము 
కలిగి యున్నదనిన్ని వారితో సలికెను. వారు ౨౮ 
(ఆ మాటలు) విని కోపముతో నిండుకొని--ఎ సె 
సీయుల అన్తెమి గొప్పదని కేకలు వేసిరి అప్పుడు ౨౯ 
పట్టణమంతా గలిబిలితో నిండి యుండెను మరిన్ని 
వారు పౌలుతో (ప్రయాణమై వచ్చిన మశెదొనియ 
వారైన గాయునున్ను అరిస్తఖుళానున్ను పట్టుకొని 
యేకముగా నాటకశాలలోకి వొరబడిరి. అంతట 3౦ 
పొలం జనుల యొద్ద పృవేశించుటకు కోరినప్పుడు 
శిష్యులు అతని వెళ్ళనివ్వ లేదు. మరిన్ని అతనికి 3౧ 
స్నేహితులైన అసియ దేశాధికారులలో కొందరు 


* దీనారము ౧-=కి ఆయిదణాల వొప్పున యివి ౧౭౧౮౭ రూ, + లేక, వల్ల, 


మా అదను ాభ దా లు. చతునినాలుననారాత త్తని దాన వానాలు వానా ాలాన. దని. వాటాను వాసనా డాబా వాల వాయన జనానా వానా నాన దా బా. సనా. వాన ప్రభా భాను ధాన... వాన జాను అనాను వానా దానా దాన నాల. 





లలా నాలుం జ దాదా ననున బనానా. అయం పెడా దె యమునా, 








గా=__౨ 


a ప rm తరతమ ప్త రతన లామా సాల సతజాతాా నునా చాలా ాాటనాదానాా లతల యనా. 


hp pralnh 





నీవు నాటకళాలలోకి వెళ్ల వద్దని అతని వేడుకొ 
3౨ నుటకు అతని యొుద్దికి మాట పంపిరి, కాబట్టి 
కొందరు యీలాగున కొందరు ఆలాగున కేకలు 
వేసిరి యెందుకంకే ఆ సంఘము గలిబిలిపడెను 
యెందు నిమిత్తము తాము కూడుకొనిరో యెక్కువ 
33 మందికి తెలియబడ లేదు, అప్పుడు యూదులు 
అలెక్సంద్రు,ను ముందు 'బెట్టగా సమూపహములో 
నుంచి * అతని యెదటికి నడిపించిరి. అప్పుడు అలె 
కృందు చేసైగ చేసి జనులతో వుత్తరము చెప్పు 
3రో కొన వలెనని యుండెను. అయితే అతడు యూ 
దుడని చారు తెలుసుకొన్న పుడు అందరూ యేక 
శబ్బముతో అయిదు గడియల మట్టుకుఎఫెసీ 
33 యుల అతెకామి గొప్పదని కేకలు వేసిరి. అయితే 
కరణము సమూహమును సముచాయించి--ఎసెసీ 
యులైన మనుష్యులారా ఎ"ఫెసీయుల పట్టణము 
గొప్ప దేనియెన అతె౯జమి యందున్ను ద్యుపతి 
యొద్దనుంచి పడిన విగ్కహమందున్ను కానవలియె 
3౬_ యున్నదని తెలియని మనుష్యు డెవడు. ఇవి యెదు 
రాడ కూడోనివై యున్నవి గనుక మిరు వూరకుండి 
3౭ యేదిన్ని ఆతురపడి చేయకండి యెందుకంటే గుడి 
దోచకనున్ను మీ దేవతేను దూషించకనున్ను వుండే 
వేరా మనుష్యులను తీసుకొని వస్తిరి. కాబట్టి 
డేమేత్రికిన్ని అతనితోకూడా వున్న కంసాలి వారి 
కిన్ని యెవని మోిదసెనా వనుక మాట చెప్ప వలసి 
యుంశే న్యాయము విచారించే దినములు కలవు 
మరిన్ని అధిపతులు వున్నారు. వారు వ్రకనితో 
3౩౯ న్రైకడు న్యాజ్య మాడ పచ్చును, అయితే మాకు 
యితర కార్యములను గురించి యేమైనా విచారిస్తే 
అది నాాయ సంఘుములో తీర్చు చేయ బడును. 


చెప్పుకొనుటకు ళక్య మైన హాతువ్ర యేమిన్ని 

లేనందున నేటి అల్లరిని గురించి విణారించబడుదు 

మేమో అని భయమవుతున్నదని వారితో పలి 
రోం శెను, వీటిని చెప్పిన తరువాతే ఆ సంఘమును 

తోలివేసను. 
_౨౦ పర్వము. 

ఆ యల్లరి అణగిన తరువాత పౌలు శిష్యులను 
తన యొద్దికి పిలిచి కాగలించుకొని మశకెదొనియకు 
వెళ్లుటకు బయిలు బేరి ఆ (శ్ర దేళముల యందు 

౨ సంచరించి బాలా మాటలతో వారికి బోధపరిచి 
3 హెల్లకు వచ్చెను. అతడు అక్కడ మూడు నెలలు 
గడిపి వ్రూడెక్కి సురియకు వెళ్ళ వలెనని యున్న 


——————— 


Acts XX. అవాస్తలుల కార్యములు _౨౦ పర్వోము. 
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పుడు తన కొరకు యూదులు పొంచి యుండుట 
తెలుసుకొని మశెదొనియ ద్వారా తిరిగీ వచ్చుటకు 
నిణకాయించుకొ నెను. మరిన్ని బెరియుడైన సోప ౪ 
తన్ను ఛెస్సలోనీకులలో అరిస్తఖు౯ాన్ను సెకుం 
అసియ _ టేళస్థులైన తుఖికున్ను త్యోథీమున్ను 
అనే వారు అసియ మట్టుకు అతనితో కూడా 
వచ్చిరి, వీరు ముందుగా వెళ్ళీ త్యోయలోే మా ౫ 
కొరకు కనిపెట్టుతూ నుండిరి. అయితే పులియని ఇ 
రొ క్రైల దినములైన తరువాత మేము వూ డెక్క 
వీలిప్పేను విడిచి అయిదు దినములైన పిమ్తట 
త్ర్యోయలోే వున్న వారియొద్దికి వచ్చి అక్క_డ 
యేడు దినములు గడిపితిమి. 

మరీన్ని ఆదివారమున శిష్యులు రొశ్టై విరుచు 2 
టకు కూడినప్పుడు పౌలు మరునాడు వెళ్లే నై 
యుండి వారితో శత్రుసంగిస్తూ అధకార్శాత్రి, మట్టుకు 
విస్తరించి మాట్లాడుతూ వుండెను. వారు కూడి రా 
యున్న మేడ గదిలో అనేక దీపములు వుండెను. 
అప్పుడు ఐతుఖు అనే పేరుగల వక పడుచువాడు ౯ 
కిటికి గ్వారమందు కూచు౯ండి గాఢ నిద్రపోతూ 
పౌలు విస్తరించి ప్రసంగిస్తూ వున్నందున న్నిచ్చా 
భారమువల్ల అణపబడి మూడో అంతేస్తునుంచి కింద 
పడి చనిపోయిన వాడుగా యెత్తబడెను. తరు౧౦ 
వాత పౌలు కిందికి వెళ్ళి అతని మిద పడి కొగలిం 
చుకొని--మిోరు తొందరపడకండి యుందుకంకేు 
అతనికి ప్రాణము వున్నదని వారితో చెప్పెను, 
ఆయన తిరిగీ మీదికి వచ్చి రొస్పై విరిచి భక్నీంచి ౧౧ 


న మిక్కి_లీ సంభాషించి బయిలు 
అను 
రోం యెందుకంశు మనము యీ గలిబిలిని సరించి | 


అస్వుడు వారు సజీవుడైన ఆ పడుచు ౧౨ 
వాని తీసుకొని వచ్చినప్పుడు వారికి కొంచెము 
కాని నెమ్తది కలిగను. 

అయితే మేము ముందుగా వ్రూడెక్కి అస్సులో ౧౩ 
పౌలును యుక్కిచుకొ నే కొరకు అక్క_డికి వెళ్లి 
తిమి యొందుకంకే అతడు నడిచి వెళ్ళ వలెనని ఆ 
ప్కకారముగా మాకు నియమించి యుండెను. 
అస్స్ఫులో అతడు మాతో కలుసుకొనినప్పుడు "మీము ౧౮ 
అతని యుక్కి౦చుకొని మితులేసేకు వచ్చితిమి. 
అక్క_డనుంచి వెళ్లి మరునాడు ఖీయకు యెదురుగా ౧౫ 
వచ్చితిమి. మరునాడు సాముకు చేరి తో, గల్లి 
యులో నిలిచి మరునాడు మిలేతుకు వచ్చితిమి 
యెందుకంశు పౌలు తనకు సాధ్య మైతే పెంతెకొ ౧౬ 


స్పనే దినమునకు యొరూళలేములో వుండుటకో 





క నాల ద అనా. 





న... 


Hie: 





* లేక, సమూహములో కొందరు. 


ద ద క ద చ ద టాటాలో ఆట” 


————— 


లలత తతర త ాడాతాడాణకా తోడా. 
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త్వరపడుతూ వున్నందున తౌను అసీయలో కాల 
ము గడపక వుండేకొరకు ఎసఫెసును దాటి వెళ్లు 
౧౭ టకు నిణజాయించుకొని యుండెను. అతడు మిలే 
తునుంచి ఎసెసుకు పంపి సంఘపు పెద్దలను పిలి 
౧౮ పించెను. చారు తేన యొద్దికి వచ్చినప్పుడు ఆయన 
వారితో చెప్పినదేమంశే-యూాదులు పొంచి 
౧౯ యుండుటవల్న నాకు సంభవించిన నోధనలతోను 


న్ను కన్నీళ్లతోనున్ను పూూణకా మైన మమసోవినయ | 


ముతోనున్ను నేను (ప్రభువును సేవిస్తూ ప్రయో 
౨౦ జనమెన వాటిలో యేదిన్ని దాచుకొనక బహిరం 
గముగానున్ను. యింటింటనున్ను మోకు తలియ 
౨౧ చేస్తూ మోకు వుపదేశిస్తూ దేవుని తట్టు మనస్సు 
తిప్పుకొనుటను గురించిన్ని మన (పృభు వైన యేసు 
(క్రీస్తు యందు విశ్వాసముంచుటను గురించిన్ని 
యూదులకున్ను హెర్లే నీయులకున్ను సా క్షు మిస్హ్జూ 
నేను అసియకు నచ్చిన మొదటి దినమునుంచి సర్వ 
కాలము యేలాగు మితో కూడా వుంటినూ మానే 
౨౫౨ యెరుగుదురు. మరిన్ని యిదుగో యిప్పుడు చేను 
ఆకత్తనల్ల బంధించబడి మైరూళలేముకు వెళుతున్నా 
౨౨ ను. బంభకములున్ను ఆపదలున్ను నా కొరకు 
కాచుకొని యున్నవని పరిశుద్దార్త ప్రతి పట్టణము 
లోనున్ను చెప్పి సాఠ్యమిస్తున్నదే గాని అక్కడ 
౨౦ నాకు సంభవించబోయీని తెలియవు, 
చేను వీటిలో చేనిన్ని లక్ష్య పెట్టక జేవుని కృపా 
సనువాఠేకాను గురించి సాక్యుమిచ్చేటందుకు చేను 
ప్రభువైన యేసువల్ల పొందిన కొలువున్ను నా పరు 
గున్ను సంతోపముతో -నెరవేచేకా నిమిత్తము నా 
ప్రాణ మైనా నారు (వ్రీయ మైనదిగా యెంచను. 
౨౫ ఇప్పుడు యిదుగో చేను దేవుని రాజ్యమును ప్రక 
టిస్తూ యెవరి మధ్యను తిరిగి యున్నానో వారైన 
మిీోరందరున్ను యిక మీదట నా ముఖుమును చూ 
౨౬. డరని యెరుగుదును. 
య నె నేను నిరపరాధినని నేడు మిమ్మును సాత్యు 
౨౭ ము సెట్టుతున్నాను. యందుకంకు చేను దేవుని 
చిశమంతా మోకు తెలపకుండా దాచుకొన లేదు 
౨ర౮ా గనుక దేవుడు తన స్వరక్తమువల్ల కొనిన సంఘమును 
పోషించుటకు* పరిశుద్ధాళత్తే మిమ్మును చేని మోద 
అధ్య యులు గా వుంచెనో ఆ సమస్తమైన మందను 
గురించిన్ని మిమ్హును గురించిన్ని జాగృతపడండి 
౦౯ యెందుకంళు నేను వెళ్లిన తరువాత మందయందు 
కనికరించనటువంటి _తూరమైన తోడేళ్లు మీలో 


వ 
ఆయి ఆ 


కాబట్సి అందరి రక్ష విష 


ల. 


Acts XX1. అవాస్తలుల కార్యములు ౨౧ పర్వము. | 





Mr OY ET UY Da RRR 


ద దా ద దం ఆ ల. ద 2. 


డ్చుకొే కొరకు ప్కతికూలమైన వాటిని పలిశే 
మనుష్యులు మిలో లేతురనిన్ని నాకు తెలుసును. 
అందువల్ల “సీను మూడు సంవత్పరములనుంచి దివా 5౧ 
రాత్రులు (ప్రతి మనుమ్యునికిన్ని కన్నీళ్ళతో మా 
నక బుడి చెప్పి యున్నానని మీరు జాపకము 

యి | లా 
కొని మెళుకువగా వుండండి. ఇప్పుడు సూ 3౨ 
దరులారా మిమ్మును ఆఈకప్పుం పొందించుటకున్ను 
పరిశుదపరచబడిన వారందరిలో మోకు స్వాస 

థి థ్‌ 
మును యిచ్చుటకున్ను శక్తిగల చేవునికిన్ని ఆయన 
క్భపొ వాకస్ట్ర మునకున్ను మిమ్మును అప్పగిస్తున్నా 
ను. యెవపని వెండకైనా బంగారమునకైనా వస్త 23 


చేను 


మునకైనా నేను ఆశించలేదు అయితే నా ప. ప్ర 
మున్ను నాతో వున్న వారి నిమిత్తమున్ను యీ 
చేతులు అక్కర కొద్దీ సని చేసినవని మోకు తెలు 
సును. మోరు యీలాగు శ్రుయా'సపడి బలహీను 3౫ 
లను సంరక్షీించవలెననిన్ని - పుచ్చుకొనుటకం కే 
యిచ్చుటు భాగ్యమని డ్కభు వైన యేసు చెప్పిన 
మాటలు జ్ఞాపకము చేసుకొన వలెననిన్ని వీటినన్ని 
టిని మికు చూపించియున్నానని పలికెను, 

ఆయన వీటిని పలికిన తరువాత మోకాళ్లూని ౨౭ 
వారందరితో పాథిళాంచెను. 
రూ మిక్కిలీ యేడుస్తూ--మిరు యికమిోదట నా 3౮ 
డరని అతడు చెప్పిన మాటకు విశే 
షముగా దుఃఖించి పౌలు మెడమోద పడ అతని 
ముద్దు బెట్టుకొనిరి. తరువాత వారు నడ దాక 
అతని సాగనంపిరి. 

_౨౧ పర్వోము. 

మేము వారిని యెడబాసీ వూడెక్కి తిన్నగా ౧ 
నడిచి కోనుకున్ను మరునాడు రొదుకున్ను అక్క 
డనుంచి పతరకున్ను వచ్చితిమి. అప్పుడు "ఫెనీ ౨ 
కేకు వళ్ళనైయున్న వాడను కనుగొని దానియెక్కి_ 


అప్పుడు వారంద 22 


ముఖమును 


బయిలు చేరితిమి. అయి తే కుుప్రునుచూచి దాని 3 
యెడమ తట్టు విడిచి సురియకు నచ్చి తురులో 
దిగితిమి యెందుకంశు అక్కడ వడ సరుకు 
దింప వలసి యుండెను. అయితే మేము శిష్యు ఈ 
లను వెతికి కనుగొని అక్కడ యేడు దినములు 
నిలిచియుంటిమి. వారు-ానీవు యొళభూళలేముకు 
నెళ్ల వద్దని ఆత్మవల్ల పౌలుతో "దెప్పిరి, అయితే ౫ 
మేము ఆ దినములను నిరవేచికాన తరువాత బయి 
లుదేరి వెళ్లితిమి. అప్పుడు వారందరూ తమ భా 


చ నాలాలు జలాల కతా ననున వుల తలా. 


30 శ్ర, వేశించుననిన్న్ని శిష్యులను తమ వెనుకకు యీ ర్యలతోనున్ను పిల్లలతోనున్ను మమ్మును పట్టణపు 


ల ద చా 


——————— mt మనలను ఎలు మనువు చ ము అజకాలాాానానాం. 





అ గాలానా చున -— 
1 


మందు మోకాళ్లూని ప్రాథి౯ంచి వ్రకని న్రైకడు 

౬ కాంగలించుకొన్నప్వుడు మేము ఫ్రా జడెక్కితిమి 
౭ వారు తము తమ యిండ్లకు తిరిగి వెళ్ళిరి. మేము 
తురునుంచి సబురు ముగించి ప్లాలిమాయికు వచ్చి 
సెహాదరులను 'కేమవడిగి చారి యొద్ద చక 
౮ా దినము నిలిచితిమి. మరునాడు పౌలుతో కూడా 
వుండిన మేము బయిలుదేరి కైసవైయకు వచ్చి 
యేడుగురిలో నెకడైన ఫీలిప్పు అనే సువాతికా 
కుని యింటిలో శ్రువేశించి అతని యొద్ద బస 
౯ చేసితిమి. ప్రువచించే కన్యకలైన నలుగురు కొమా 
౧౦- తె౯బలు అతనికి వుండిరి. మేము అనేక దినములు 
అక్కడ నిలిచి యుండగా అగబు అనే చక 
యపువకృ యూదయనుంచి వచ్చెను, 


ఆయన మా 


యొదికి వచ్చి పౌలు నడికట్టు పట్టుకొని తన చేతు | 
© చక్‌ ౬ 


| 
| 

లనున్ను 'కాళ్లేనున్ను కట్టుకొ ని---ఈ నడకట్లు గల 
మనుష్యుని యెభూళ లేములోవున్న యూదులు 
యాలాగే కట్ట అన్యజనుల చేలి కి అప్పగింతురని 

జన; —35 అ లో క్‌ క్‌ 
త్‌ పరిళుద్రాత్తే చెప్పుతున్నదని పలికెను, వితిని విన 
నప్పుడు మేమున్ను అక్క_డివారున్ను యుొరూళ లే 
| ౧౩ ముకు వెళ్ల వద్దని అతని వేడుకొంటిమి. అందుకు 
పౌలు--మిరు యేడ్చి నా హృదయమును విరగగొ 
ట్లుట యెందుకు. యెందుకంశే ప్కృభువైన యేసు 

| ప క్‌ 
నామము కొరకు నేను యెరూళశలేములో బంధిం 
చబడుటకు మాత్రమే కాదు చనిపోవుటకున్ను 
౧౦ నీద్దమై యున్నానని పలికెను. అతడు సమృతిం 
చక వున్నప్పుడు మేముప్ర్కభునుయొక్క._ చిత్త ప్ర, 

"కారము కలుగును గాకని వూరుకొంటిమి. 
౧౫ ఆఅ దినములైన వీవుట సామాను కట్టుకొని 
౧౬ యెరూళలేముకు తర్గిపోతిమి. మరిన్ని కైసవైయ 
నుంచి కొందరు శిష్యులు కు ప్రువా డైన మ్నాసో 
ననే నక పురాతన శిష్యుని తీసుకొని మాతోకూ 
డా వచ్చిరి అతనియొద్ద మేము ఆతిథ్యము పొంద 
౧౭ వలసి యుండెను. 
నప్పుడు సహోదరులు మమ్యును సంతోషముతో 
౧౮ చేచుకాకొనిరి మరునాడు పౌలు మాతో కూడా 
యాకోబు యొుద్దికి వచ్చెను అక్క_డ “పెద్దలందరు 

లు క! లు 

గా౯ా కాడి యుండిరి. అతడు వారిని శేమమడిగిన 
ప్పుడు తన పరిచర్యవల్ల దేవుడు అన్యజనులలో 
చేయించిన ప్రతి వాటినిన్ని వివరించి చెప్పెను. 
౨౦ వారు దాని విని ప్రభువును స్తుతించిరి. అప్పుడు 
వారు--సహహాదరుడా విశ్వసించే యూదులు 
యెన్ని వేల మంది యున్నారో చూస్తున్నావు 
వారందరు ఆజా వ, మాణమును గురించి ఆసనకులె 
వ న 2 


క. 


Acts XXI. అవొస్తలుల కార్యములు ౨౧ పర్వము. 


వెలపటి మట్టుకు సాగనంప వచ్చి సముద్ర, తీర 


మేము యెరూళలేముకు వచ్చి 





తాలుకు కను వాలా రాతల పాలం భర వాయ లర గాడా. చ తాల రాయను నయము రావా వావయాడాలు 


యున్నారు. అయితే నీవు అన్యజనులలో వున్న ౨౧ 
యూదులందరికీ వారు తమ పిల్లలకు సున్నతి చేయ 
వద్దనిన్ని ఆచారముల చొప్పున నడవ వద్దనిన్ని 
చెప్పుతూ వారు మోశేను విడుచుటకు బోధిస్తు 
న్నావని వీరు నిన్ను గురించి విని యున్నారు గనుక 
యేమి చేయుదము. జనసమూహము నీవు వచ్చి 
యున్నావని కని అవళ్య ముగా కూడి వచ్చును. 
కాబట్టి మేము నీకు చెప్పే ప్రకారము చేయుము, 
య్రక్కు_కొ నియున్న నలుగురు మనుష్యులు మా 
యొద్ద వున్నారు. నీవు వారిని తీసుకొని వారితో ౨౮ 
కూడా శుద్ధి చేసుకొని వారు తల కెరము చేయిం 

చుక్రాసే కొరకు చారి నిమిత్తము ఖుచుకా పెట్టుకొ 

నుము. అప్పుడు అందరు నిన్ను గురించి తమకు 

తరుచుగా చెప్పబడిన వాటిలో యేమిన్ని లేదనిన్ని 

నీవున్ను న గైకొని (కృమముగా నడు 

స్తున్నావనిన్ని తెలుసుకొందురు. అయితే విళ్వ _౨౫ 
న్‌ంచి యున్న అన్య జనులను గసురించి--వారు వ్‌ 
హాపికాతే మైన వాటినిన్ని రక్తము నున్ను గొంతుక 
పీసుకుటనల్ల చచ్చిన వాటినిన్ని జారత్వమునున్ను 
మాన వలసినటే గాక అటువంటిదేదెనా గైకొన 


న 


౨౨ 


వదని నిణకాయించి వారికి ,చా,ని పంపి యున్నా 
రు లో 
మనిరి. అప్పుడు పౌలు ఆ మనుష్యులను తీసు 
కొని మరునాడు వారితో కూడా శుద్ధి చేసుకొని 
వారిలో ,పథతి వాని కొరకు బలి అర్శించబజే కుది 

య న ట్‌. 
దినములు సరవేచుకాట తెలిపే కొరకు గుడిలో 
ప్రవేశించెను. అయితే యేడు దినములు కావచ్చి ౨౭ 
నప్పుడు ఆనియనుంచి వచ్చిన యూదులు గుడిలో 
ఆతని చూచి సవూసామంతా రేపి అతని మిద 
చేతులు వేసి--ఇస్రాయేలు నునుష్యులారా సహా 
యము చేయండి. 


అనుమ 


997 
ద జనులకున్ను అజాయ మాలా 
మునకున్ను యూ స్థలమునకున్ను విరోధముగా అం 
దరికిన్ని అంతటా బోధిన్తూ వున్న మనుష్యుడు 
ఏయే. మరిన్ని వీడు హాళ్లేనీయులను గుడిలోకి 
తీసుకొని వచ్చి యీ పరిశుద్ధ స్థలము అపవిత్ర 
పరిచి యున్నాడని కేకలు వేసిరి. యెందుకం#ు 
ఎఫేస్సయు డైన త్ర్రొఫీమును అతనితో కూడా పట్ట 
ణములోో మునుపు చూచీనందువల్ల పౌలు గుడిలోకి 
అతని తీసుకొని వచ్చెనని తలంచిరి. అస్వుడు 3౦ 
పట్టణమంతా గలిబిలిగా వుండెను యెందుకంశు 
జనులు గుంపుగుంపుగా పరుగెత్తి పౌలును పట్టు 
కొని గుడిలోనుంచి వెలపటికి యీడ్చరి. "వెం 
టే తలుపులు మూయబడెను. మరిన్ని బారు: 
అతని చంపుటకు వెతికినప్పుడు యెరూళ లేమంతా 
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Acts XXII. అవాస్తలుల కార్యములు ౨౨౩ పర్వము. 





కలతపడెనని రాణువయొక్క సహన్రా,ధిపతికి వర్త 
3_౨ మానము తెలుపబడెను. వంటనే అతడు రాణున 
వారినిన్ని శతొధిపతులనున్ను తీసుకొని 
యొద్దికి పరుగెత్తి వచ్చెను, వారు నహ్నస్తాధిపతి 
నిన్ని రాణువ వారినిన్ని చూచి పౌలును కొట్టుట 
33.మానిరి. అప్పుడు సహ్న్మస్తాధిపతి దగరకు వచ్చి 
అతని పట్టుకొని రెండు సంకెళ్లతో ర 
న చనా యెవడు 'యేమి చేసెను అని 
35 అడిగెను. అయితే సమూహములో కొందరు 
యీలాగు కొందరు ఆలాగు కేకలు వేస్తూ వున్న 
ప్వుడు దొమ్మివల్ల అతడు నిజము తెలుసుకొన లేనం 
దున కోటలోకి అతని తీసుకొని పోవుటకు ఆజ్ఞా 
పించెను. అతడు మెట్లు మిద వున్న ప్పుడు సమూ 
హముయొక్క_ బలాత్కారము నిమిత్తము అతడు 
3౬. రాణువవారి చేత మోయబడిన వాడాయును యెొం 
దుకంకు- వాని కొనిపామని "కేకలు వేస్తూ జన 
సమూహము వెంబడించెను, పౌలు కోటలోకి 
తీసుకొని పోబడుతూ వుండి సహస్రా,ధిపతిని 
చూచి--నేను నీతోవ్రైక మాట మాట్లాడ వచ్చునా 
అని అడిగను. అందుకు అతడు--హాళ్లేనీ భాష 
నీకు తెలుసునా అలాగైతే యీ దినములకు మునుపు 
కలహము కలుగచేసి నరహంతకులైన నాలుగు చేల 
మంది wus అరణ్య మునకు వెంట బెట్టుకొని 
"వెళ్లిన ఐగుప్తీయుడన్ర నీవు కానూ అని అడిగాను. 
అంతు పౌలు--నేను యూదయ మనుష్యుడను. 
కిలికియులో వున్న తనుళలా అనే అల్పము కాని 
పట్టణపు పట్టణస్థుడనై యున్నాను. జనులతో 
మాట్లాడుటకు నాకు సెలవిమ్మని నిన్ను వేడుకొంటు 
న్నానని పలికెను. అతడు సెలవిచ్చిన తరువాతే 
పౌలు మెట్ల మోద నిలిచి జనులకు చేసైగ చేసెను 
చాలా నిశ్శబ్దము గా వున్న ప్వుడు అతడు థ్రీ 
భాషతో మాట్లాడుతూ చెప్పిన దేమంకే 
_౨_౨ పర్వము. 
సహహోదరులున్ను తండ్రుులున్నైన మనుమ్యు 
లారా నేను మో యెదుట యిప్పుడు చెస్పుకొ నే 
ప్రుత్యు తరము ఆలకించండి--అతడు వ్‌ భా 
షతో మాట్లాడుట వారు విన్నప్పుడు మరింత నిళ్ళ 
బ్రముశా వుండిరి. అప్పుడు ఆయన వెప్పినదే 
3 మంకే- నేను కిలికియలో వున్న తసు౯లో పుట్టిన 
యూర్రైయ మనుష్యుడను అయితే యీ పట్టణ 
ములో గమలియేలు పాదముల యొద్ద సున టరడ్‌ 
పితృల ఆజ్ఞాప్రమాణపు పరిఫూర్ష విధి hes 
వుపచేశించబడి మీరందరు -నీడు వున్న ప్రకా 
రము నేనున్ను దేవుని గూచి౯- ఆసక్తుడ్ననె యుం 


వారి 


3x 
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రోం 





టిని, మరిన్ని చేను పురుషులనున్ను స్తీ లనున్ను ర 
Er 


కట్టిస్తూ చెరసాలలోకి అప్పగిన్తూ యీ మాగళాపు 
వారిని మరణ పర్యంతమున్ను తరిమితిని. ప్రధాన ౫ 
యాజకుడున్ను నభలో "పెద్దలందరున్ను యిందును 
గూర్చి నాకు సొతులై యున్నారు యెందుకంళకే 
నేను వారివల్ల సహోదరుల కొరకు వ్లుత్తరముల 
ను పుచ్చుకొని దమస్కు_లో వున్నవారు కూడా 
శిక్నీంచబడుటకు వారిని కట్టించి యెరూళలేముకు 
తెచ్చుటకు అక్కడికి వెల్లితిని, అయితే నేను 
ప్రయాణము చేస్తూ దమస్కు_కో సమిీపించినప్పు 
డు నాకు జరిగినదేమంశు కొంచెము యెక్కు_వ. 
తక్కువ మధ్యాహ్న కాలమందు ఆకాశమునుంచి 
అధికమైన వెలుగు అక స్తాత్తు గా నా చుట్టూ ప్రకా 
శించెను. అప్పుడు నేను చేలపడి-సౌలా సాలా ౭ 
యెందుకు నన్ను తరుముతున్నావని నాతో చెప్పే 
నెక ళబ్దము వింటిని. అందుకు నేను ప్రభువా 
నీవ్ర యెవడవని అడిగినప్పుడు ఆయన=ేను నీవు 
తరిమే నజరీయుడచెన యేసునె యున్నానని నా 
తో చెప్పెను. నాతో కూడా వున్న వారు ఆ 
వెలుగు చూచి భయపడిరి గాని నాతో మాట్లా 
డిన వాని శబ్దము వారు విన లేదు. అప్పుడు 
చేనుప్రభువా యేమి చేయవలెనని పలికినం 
దుకు ప్రభువు -నీవు లేచి దమస్కు_లోకి వెళ్లుము 
అక్కడ నీవు చేయ వలెనని నియమించబడిన వాటి 
నన్నిటిని గురించి నీకు తెలుపబడునని నాతో పలి 
కను. అయికే ఆ వెలుగుయొక్క_ తేజమువల్ల 
చేను చూడ లేనందున నాతోకూడా వున్నవారి 
చేత నడిపించబడి దమస్కు_లోకి వచ్చితిని, తరు ౧౨ 
వాత ఆష్ట ప్రమాణము వొప్పున భక్తిగల మనుష్యు 
డున్ను అక్కడ కాపురమున్న యూదులందరి వల్ల 
మంచి పేరు పొందిన వాడున్నైన అననీయ అనే 
వుకడు నాయొద్దికి వచ్చి నిలిచి--సెహాదరుడ ౧౩ 
వైన సౌలా దృష్టి పాందుమని నాతో పలిశేను, 

ఆ గడీయలో నే నేను కన్ను లెత్తి అతని చూచితిని, 
అప్పుడు ఆయన--మన పితృల దేవుడు తన చిత్త ౧౪౮ 
మును నీవు తెలుసుకొనుటకున్ను ఆ నీతిమంతుని 
చూచుటకున్ను ఆయన సూటి శబ్దము వినుటకు 
న్ను నిన్ను నియమించి యున్నాడు యెందుకంటకే ౧౫ 
నీవు చూచిన వాటినిన్ని వినిన వాటినిన్ని గురించి 
సకల మనుష్యుల యెదుట ఆయన కొరకు సాక్షీవై 
యుందువు గనుక నీవు తడువు చేసుట యెందుకు. ౧౬ 
లేచి ప్రభువు పేరు పట్టి పిలిచి స్నానము పొంది 

నీ పాపములను కడిగి నేయుమని చెప్పెను, 


౧౦ 


౧౧ 
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౧౫ అ 


Acts XXII. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౩ పర్పము. 


౧౭ అటుపిమ్మట చేను యెయాళలేముకు తిరిగి వచ్చి 
గుడిలో సేను 'ప్తాథి౯జస్తూ వున్నప్పుడు జరిగిన 
దేమంకే చేను పరవశుడనె ఆయనను చూచితిని. 
౧౮ అప్పుడు ఆయనానీవు త్వరపడి శీఘ్ముముగా 
యెొళూళలేమును విడిచి వెళ్లుము యొందుకంకేు 
నన్ను గురించిన నీ సాత్ష్య్వమ్యును వారు అంగీకరిం 
౧౯ చరని నాతో చెప్పెను. అందుకు నేను ప్రభు 
వా నీయందు విశ్వాసముంచిన వారిని నేను చెర 
పట్టి పృతి సునగో గులో కొట్టిస్తూ న్రంటినని వా 
౨౦ రికి తెలుసును, మరిన్ని నీ సాతీయైన స్తెఫను 
రక్తము చిండించబడినప్పుడు నేను కూడా దగ్గర 
నిలిచి సమతించి అతని చంపుతున్న వారి బట్టలు 

౨౧ కాపాడుతూ వుంటినని చెప్పితిని. అందుకు 

ఆయన--వెళ్లుము యెందుకం కే నేను దూరముగా 

అన్యజనుల యొద్దికి నిన్ను పంఫుదునని నాతో 
వెప్పెనని పలికెను. 
ఈ మాటదాకా వారు ఆయన వచెప్పేదాని 
ఆలకిన్తూ వుండిరి, అప్పుడు--ఇటువంటి వాని 
భూమి మిద నుంచి కొనిపొమ్ము యెందుకంశు 
౨౩ వాడు బ్రతుకుట తగదని కంఠమెత్తి పలికిరి. చారు 
ేకలు వేస్తూ తమ బట్టలు విదల్బుకొని ఆకాశము 
౨5 తట్టు ధూళి యెత్తి పోనూ వున్నప్పుడు సహ్నస్రాధి 
పతి అతనికి విరోధముగా వారు యీలాగు కేకలు 
వేసీన హేతువు యేమని తెలుసుకొ నేకొరకు జెత్త 
ములతో అతని కొట్టి విమశికాంచ వలెనని చెప్పి 
కోటలోకి అతని తీసుకొని వెళ్లుటకు ఆజ్ఞాపించెను. 

౨౫ అయితే వారు అతని శారులతో కట్టుతూ వున్న 
పుడు పొలు తన దగర నిలిచి యున్న శతతాధి 
పతిని చూచిశిత విధించబడని రోమిోయు డైన 
మనుష్యుని కొట్టుట మోకు న్యాయమా అని అడి 

న శతాధిపతి ఆ మాట విని సహ్నస్తాధిపతి 
యొద్దికి వచ్చి-నీవు యేమి చేయబోతున్నాను 

యొెందుకంకే యో మనుష్యుడు రోమోయుడని 

౨౭ చెప్పెను. అప్పుడు సహాస్రాధిపతి వచ్చి అత 
నితో నీవు రోమిోయుడవా నాతో చెప్పుమనెను. 

౨౮ అందుకు ఆతడు అవునని పలికెను అందుకు సనా 
సా/ధిపతి-- నేను బహు ద్రనము యిచ్చి యీ 
పౌరజనత్వుము సంపాదించుకొంటినని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. అందుకు పౌలు-అయితే నేను అటు 

౨౯ వంటివాడనై పుట్టితిననెను. కాబట్టి అతని కొట్టి 
పిమశికాంచబోయే చారు వెంటనే అతని విడిచి 
పోయిరి. మరిన్ని సహ్నస్తాధిపతి కూడా అతడు 
రోమోియుడని తెలుసుకొన్నప్పుడు తాను అతని 
కట్టించినందున భయ పడెను. 


౨౨ 


వా. 


ద. ఎల తన ఆలా 
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మరునాడు యూదులచేత అతని మిద మోప 30 
బడిన నేరము యెటువంటిదో తాను నిళ్ళయము గా 
తెలుసుకొనుటకు యిచ్భయించి బంధకములనుంచి 
అతని వదిలి “పెట్టి ప్రధానయాజకులున్ను వారి 
సభవారందరున్ను కూడి వచ్చుటకు ఆజ్ఞాపించి 
పౌలును తీసుకొని వచ్చి వారి యెదుట అతని 
నిలువ బెష్టిను, 

_౨౩ పర్వము. 

అప్పుడు పౌలు సభను తేరిచూచి- సూ ౧ 
దరులైన మనుష్యులారా సను సిటి వరకు పూర్ణ 
మైన మంచి మనస్సాక్యుముతో దేవుని యెదుట 
యథావిధిగా నడుచుకొంటినని పలిశను, అందు ౨ 
వల్ల ప్రధానయాజకుడైన అననీయ అతని నోటి 
మోద కొట్టుటకు అతని దగ్గర నిలిచియున్న వారికి 
ఆజ్ఞాపించెను. అప్పుడు పౌలు-- తెలుపు చెయ ౨ 
బడిన గోడా." చెవుడు నిన్ను కొట్టబోతున్నాడు 
నీవు ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున నాకు తీప్రుకా 
చేయుటకు కాచుళాన్న ప్పుడు ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు ర 
విరోధముగా నన్ను కొట్టుటకు ఆజ్ఞావీస్తున్నావా 
అని అతనితో పలికెను. అందువల్ల దగ్గర నిలిచిన 
వారునీవు డేవుని (పృధానయాజకుని నిందించ 
వచ్చునా అని చెప్పినందుకు పౌలు--సహాదరు ౫ 
లారా యితడు పృధానయాజకుడని నాకు తెలియ 
లేదు యొందుకంయే నీ జనుల అధిపతిని గురించి 
చెడ్డది పలుక వద్దని వ్రాయబడి యున్నదని చెప్పె 
ను. అయితే వారిలో కొందరు సద్దూకైయులు ఇ 
న్ను మరి కొందరు ఫరిసైయులునెష్న యున్నారని 
పాలు తెలుసుకొని _'సెహూాదరు లైన మనుష్యులా 
రా నేను ఫరిసైయుడనున్ను ఫరివైయుని కుమారు 
డనున్నై యున్నాను, చనిపోయిన వారి పునరు 
ఖ్టౌనపు నిరీక్షణను గురించి నేను విమర్శించబడు 
తున్నానని సభలో సూరత్తి పలికెను. ఆయన ౭ 
ఆది వాప్పినప్పుడు ఫరిసెయులకున్ను సద్దూూకె యుల 
కన్ను వివాదము కలిగెను. అస్వుడు ఆ సమూ 
హాము విభాగించబడెను-మెందుకంకు సద్దూకై ౮ 
యులు ప్రునరుణ్ణానము లేదనిన్ని చేవదూకయ నా 
ఆత్తయైనా లేదనిన్ని చెప్పుతున్నారు అయి ే 
ఫరిథైయులు ఆ రెండున్ను కలవని న్రెప్వుకొంటు 
న్నారు. అప్పుడు మిక్కిలి కేకలు పుక్ట్వైను, 


మరిన్ని ఫరిసైయుల పక్షముగా వున్న శాస్తులు౯ 


"లేచి. -ఈ మనుష్యుని యందు మే దోషమున్ను 


మాకు కనుబడ లేదు అయిే ఆళ్షయైనా జేవదూత 
యైనా అతనితో మాట్లాడి యుంకు మనము దేవు | 
| | 


ర శం వాటం. అద మనా ల ఎను అమలా మము అలు జానా... అ కనా చలిసాలలాంలు. ల చన తాకాల. 





ద న ల ద 


౧౫e_ ౭ 
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Acts XXIII. అవాస్తలుల కార్యములు ౨౩ పర్వము. 





చెప్పి 


నికి విరోధముగా పోరాడ కూడదు అని 
౧౦ పోరాడిరి. అయితే నిండా అల్లరి కలిగినప్పుడు 
సహ్యస్రా,ధి పతి పౌలు వారివల్ల ముక్క_ముక్క_లు గా 
చేయబడు చేమా అని భయపడి వారి నడమనుంచి 
బలవంతేము గా అతని పట్టుకొని కోటలోకి తెచ్చు 
టకు రాణువవారు వెళ్ళీ వలెనని ఆజ్ఞూపించెను. 
౧౧౪ఆ రాత్రి ప్రభువు ఆయన యొద్ద నిలిచి పాలా 
ధైర్యముగా వుండుము యెందుకంకు యెరూళలే 
ములో నీవు నన్ను గురించిన వాటికి సాక్ష్య మిచ్చిన 
లాగున రోమేలోనున్ను సాత్యమివ్వ వలెనని పలి 
౧౨ కెను, అయితే వుదయమైనప్పుడు కొందరు యూ 
దులు యేకీభవించి తాము పౌలును చంపే 


పర్యం 
తము తినకనున్ను తౌగకనున్ను వుండుటకు నట్టు 
౧౩ వేసుకొనిరి. మరిన్ని యీలాగు యేకీభవించిన 
వారు నలశభెమందికంకే యుక్కువగా వుండిరి. 
౧౦ వారు ప్రథాన యాజకుల యొద్దికిన్ని పెద్దల యొద్ది 
కిన్ని వచ్చి-మేము పౌలును చంపే పర్యంతము 
యేదిన్ని రుచి చూడమని శపథముతో నెట్టు వేసు 
౧౫ కొని యున్నాము. కాబట్టి మోరు అతని గురించిన 
వాటిని మరీ నిబదిగా విచారించి తెలుసుకొన బో 
యేటట్టుగా అతని లేపు మీ యొద్దికి తీసుకొ 
వచ్చుటకు సభ ద్వారా మిరు సవాహ్రాధిపతితో 
మనవి చేయండి. అయితే అతడు దగ్గ్చోరకు రాక 
మునుపే అతని చంపుటకు మేము సిద్ధపడి యున్నా 
మని పలికిరి. 
౧౬. అయితే పౌలు సహోదరి కుమారుడు వారు 
పొంచి యుండుట విని వచ్చి కోటలో ప్రవేశించి 
౧౭ పౌలుకు దాని తెలిపెను. అప్పుడు పౌలు ళఠతాధి 
పతులలో న్రైకని తన యొద్దికి పిలిచి. ఈ పడుచు 
వాని సహ్మస్తాధిపతి యొద్దికి తీసుకొని వెళ్లుము 
యొందుకంకే ఆయనతో నైక మాట చెప్ప వలె 
నని యున్నాడ'నెను. 
| స్రాధిపతి యొద్దికి అతని తీసుకొని వెళ్లి--ఖయిదీ 
యన పౌలు నన్ను పిలిచి నీతో నుక మాట వెస్పు 
టకైయున్న యీ పడుచు వాని నీ యొద్దికి తీసు 
కొని వచ్చుటకు నన్ను వేడుకొనెనని పలికెను. 
అప్పుడు సహ స్తా,ధిపతి అతని చెయ్యి పట్టుకొని 
అవతలకు అతని తీసుకొని వెళ్లి--నీవు నాకు తెలుప 
వలసిన దేముని రహస్యము గా అడిగెను. అందుకు 
అతడు--నీవు పౌలును గురించినడి యేదైనా మరి 
నిబద్ధిగా వివారించ బోయేట$ టు ప శప్రు-నభ్ధ 
యొద్దికి తీసుకొని రావలెనని నిన్ను వేడుకొనుటకు 
౨౧ యూదులు యేకీభవించి యున్నారు, అయితే 


అప్పుడు యితడు సవా 


౨౦ 


1 లా 


నన ద దా ద కాయాలా.- 





Drs ద రాజా. 


థి 
నీవు వారి మాటకు సమృతించ వద్దు యెందుకంయటయే | వారు కూడా వచ్చినప్పుడు నీ సంగతి సంపూణ౯ా 


వారిలో నలుబది మందికం౦ం కు యొక్కుువ మను 
ష్య్యులు అతని కొరకు పొంచియున్నారు, నారు 
అతని చంపే పర్యంతము యేదిన్ని తినము యేడిన్ని 
తొగమని ళపథము చేసుకొని యిప్పుడు నీ వల్ల 
వాగ్జ త్రము పొందుటకు కనిెె ట్రుతూ విదపడి యు 
న్నారని చెప్పును, కాబట్టి సహ స్రాధి పతి-- గ 
నీవు వీటిని నాకు తెలిపిన me యెవనితోను 
న్ను చెప్ప వద్దని ఆజ్ఞాపించి ఆ పడుచువాని పంపి 
వేసెను. తరునాత అతడు ళతాధిపతులలో యి ౨౩ 
ద్దరిని తేన యొడ్దికి పిలిచి కైసరెయ పర్యంతము 
వెళ్లుటకు యిన్నూరు మంది రాణువ వారినిన్ని 
డెబ్భె మంది గ్కర్తపు రౌతులనున్ను యిన్నూరు 
మంది యీళే కాండ్లనున్ను రాతి, మొదటి జూ 
మున సీద్దపరచండి. మరిన్ని పౌలును యొక్కించి ౨౦ 
అధిపతియైన "ఫీలిక్సు యొద్దికి భద్రముగా తీసు 
కొన వెళ్ళుటకు వాహనములను సీదపరచండని చెప్పె 
ను. మరిన్ని యీ అర్థముగల వ్రుక వుత్తరము ౨౫ 
అ యేలాగంటే--మహా ఘునతగల అధిపతి ౨౬ 
యైన ఫేలిక్సుకు క్లాదిలూసియ వందనము---ఈ ౨౭ 
మనుష్యుడు వ చేత పట్టబడి వారివల్ల చం 
ని, పబడబోయినప్పుడు అతడు కోమియుడని ను 
తెలుసుకొని రాణువతో వచ్చి అతని తప్పించి 
తిని. వారు అతని మోద మోపియున్న నేరమే ౨౮ 
మని తెలుసుకొనుటకు కోరి నేను అతని వారి సభ 
యొద్దికి తీసుకొని వచ్చి అతని యందు వారి ఆజ్ఞా ౨౯ 
ప్రమాణపు తేర్భ_ములను గురించిన దోపారోపణ 
చేయబడడమే గాని మరణమునకైనా బంభకముల 
కైనా తగిన "నేరము యేమిన్ని లేదని కనుగొం 
టిని అయితే యీ మనుష్యునికి విరోధముగా 90 
యూదులవల్ల కుట్ర, చేయబడనై యున్నదని నాకు 
"తెలియ క వెంటనే. అతని నీ యొద్దికి 
పంపించితిని నేరము మోపే వారు కూడా అతని 
గరాదికాన వాటిని నీ యొదుట చెప్పుటకు లా 
పీంచితిని, నీకు శుభమవును గాక, 

కాబట్టి రాణువవారు తమకు న. వీంచబడిన ౨౧ 
ప్రకారము హాలును న వేళ అంతిప త్రి, క్రీ 
కొని వెళ్లిరి. కపి. వారు అతనితో కూడా 3౨ 
వెళ్లుటకు గుర్రపు రౌతులను విడిచి తాము కోటకు 
తిరిగి వచ్చిరి. వారు వైసరైయకు వచ్చి అధిపతికి 33 
వుత్తరము అప్పగించి పౌలునున్ను అతని యెదుట 
నిలువ బెట్టిరి, అధిపతి దాని చదివినప్పుడు-- 
ఇతడు యే దేశపు వాడని అడిగి అతడు కిలికియ కర | 
దేశన్లుడని తెలుసుకొని--నీ మిద నేరము మోసే 3౫ 





౧౬౮ 


షా ద 


Acts XXIV. అపొస్తలుల కార్య వరలు ౨ర పర్ష్నీము. 








టకు ఆజ్ఞాపిం చేను, 
౨౮ పర్వము, 
అయిదు దినములైన తరువాత చ,థధానయా జకు 
డైన అననీయయున్ను ెద్దలున్ను తెతుళాల్ల నే నెక 
వక్షయున్ను వచ్చి పౌలుకు విరోధముగా అధిపతి 
౨ తో మనవి చేసిరి, ఆతడు పిలిపించబడినస్వుడు 
తెతుకాల్లు అతని మోద నేరము మోపనారంఖించెను 
న్స 


యేలాగంకే-అతి శేసుడవైన ఫులిక్సా మేము నీ 
వల్లనున్ను నీ దూరపు ఆలోచన చేత యీ దేళ 
ప్రజలకు ఫఘునమెన కార్యములు జరుగుట వల్లనున్ను 
3 మేము బహు కేమము అనుభవిస్తూ న 
కృతజ్ఞతతో అంగీకరిస్తు 
ర న్నాము. అయి తే నేను నిన్ను  మిక్కి_లీ ఆయాస 
పరచక వుండే కొరకో నీవు నీ శాంతేమువల్ల మేము 
క్ట ప్తముగా చెప్పుకొనే దాని వినుటకు నిన్ను వేడు 
౫ కొంటున్నాను యెందుకంకే యీ మనుమ్యుడు 
'తెగులువంటి నాడున్ను భూలోకమందున్న సకల 
మైన యూదులలో కలహము రేపే వాడున్ను 
నబొరీయుల విమతమునకు ముఖ్యు డున్న్నె యుం 
౬. డుట కనుగొంటిమి. మరిన్ని యితడు గుడి ఆప 
విత్రము చేయుటకు యత్నపడెను గనుక మేము 
అతని పట్టుకొని మా ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున 
౭ తీఫుజా చేయ వలెనని యుంటిమి. అయితే సహ 
స్పాధిపతియైన లూసియ వచ్చి మిక్కిలి బలాత్మా_ 
రముతో యితేని మా చేతులలోనుంచి తీసుకొని 
౮ా వెళ్ళి యితని మోద చేరము మోసపేవారు నీ యొద్దికి 
నీవే విమళికాంచితే 


అంతేటానున్ను పూణకా 


వచ్చుటకు. ఆజ్ఞాపించెను. 
మేము యితని మిద మోసే వాటినన్నిటిని "తెలు 
కా సుకొన వచ్చునని పలికాను, అవి ఆలాగున్న 
వని యూదులు కూడా చెప్పుతూ సమ్మతించిరి, 
౧౦ అప్పుడు అధిపతి పౌలుకు హూాదుటకు సెగ చేసి 
“నందున అతడు ప్రుత్యు తరముగా- అపు. బహు 
సంవత్సరములనుంచి యో జనులకు న్యాయాధి ప 
తివై యున్నావని యెరిగి నన్ను గురించిన వాటికి 
యెక్కువ గ్రైర్యముతో ప్రత్యు త్తరము చెప్పుకొం 
౧౧ టున్నాను యేమంశు-మెరాళలేములో అరాధిం 
చుటకు గను వెళ్లిన నాటినుంచి పన్నెండు దిన 
ములు మాత్రమే అయినవని నీవు తెలుసుకొన 
౧౨ వచ్చును. "రయిశే గుడిలో నేను యొవనితోను 
న్ను తకికాంచుటయైనా సునగోగులలో నైనా పట్ట 


ముగా వివారింతునని "చెప్పి -హీరోదు కొలువు 
కూటుములో ఆయన కావలి యందు వుంచబడు 


ణములోనెనా ప్కజలలో అల్లరి చేయుటమైనా 
౧౩ వారు చూడ లేదు, మరిన్ని చారు యిప్పుడు నొ 
పల కన స గా 
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మీద మోపే వాటిని దృష్టాంతపరచ లేరు. అ౧౪ 
ముతే నేను అజ్ఞాప్ర పృమాణమందున్ను (పృవకృల పుస్త 
కముల యందున్ను (వాాయబడ్‌న వాటినన్నిటిని 
నమ్మి మృతులైన నీతిమంతులకున్నా అనీతిమంతుల ౧౫ 
కున్ను పునరుణ్ణెనము కాబోతున్నదని తామున్న 
అంగీకరించే నిరీక్షణను బేవుని యందు వుంచి వా 
రు విమతమని చెప్పే మార్లము చొప్పున నా పిత్భల 
దేవుని సేవిస్తున్నానని నీ యెదుట వప్పుకొంటు 
ఆ ప్రకారము నేనున్ను దేవుని విషయ ౧౬. 
ముగానున్ను మనుష్యుల విషయము గానున్ను యె 
ప్పటికిన్ని నాకు నిదోకాషమైన మనస్సాక్షీ కలుగు 
టకు ప్రయత్నము చేసుకొంటున్నాను. అయితే ౧౭ 
అనేక సంవత్సరములైన తరువాత నేను నా స్వదేశ 
శత్రుజలకు థధర్హములున్ను కానుకలున్ను యిచ్చుటుకు 
వచ్చితిని. అప్పుడు సమూహమున్ను సందడియు ౧౮ 
న్ను లేక గుడిలో శుచి చేసుకొన్న నన్ను అసియ 
నుంచి వచ్చిన కొందరు యూదులు కనుగొనిరి. 
నా మాద యేమైనా నేరము మోపుటకు వారికి ౧౯ | 
వుంకే వాలే నీ సన్నిధికి వచ్చి చెప్ప తగినది 
లేక "నేను వారి మధ్యను నిలిచి--చనిపోయిన వారి ౨౦ 
పునరుత్ణానమును గురించి నేడు మో యొదుట ౨౧ 
నేను విమర్శించబడుతు న్నానని చేను కంఠ మెత్తి 
పలికిన ఆ మొక్క. శబ్దమే గాక నభ యెదుట 
నిలుస్తూ వున్న ప్పుడు నా యందు మరి యే నేరమై 
నా కనుగొనియుంటే వీరే చెప్ప వచ్చునని పలికె 
ను. సఫలిక్సు వీటిని విని తాను యీ మాగకా ౨౨ 
విషయమైన వాటిని బాణా యెరిగినందున_ సహ 
స్పాధిపతియైన లూసియ వచ్చినప్పుడు మో సంగతి 


చేను బాగా విచారించి తెలుసుకొందునని ఇప్పి 
వారిని గురించి ఆలస్యము చేసెను. మరిన్ని పౌలు ౨౩ 
యొక్క బంధములు వదిలించి అతనికి వుపచరించు 
టకైనా అతని యొద్దికి వచ్చుట కైనా అతని స్వజ 
నులలో యెవరినిన్ని ఆతంక పరచకుండా కాచు 
కొన వలెనని ళతాధిపతికి ఆజ్ఞాపిం చెను. కొన్ని దిన ౨౪౮ 
ములైన తరువాత సఫేలిక్సు యూదురాలైన (దుసీల్ల 

అసే తన భార్య తోవచ్చి పాలును విలిపించి కక 
యందున్న విశ్వాసమును గురించి ఆయన పలుకుట 
వినెను. అయితే ఆయన నీతిని గురించిన్ని మితా ౨౫ 
నుభవమును గురించిన్ని రాబోయే న్యాయఫు తీర్చు 

ను గురించిన్ని ప్రసంగిస్తూ వుండగా సేలిక్సు 
భయపడి--ఇప్వుడు సెలవు పుచ్చుకొము నాకు 
సమయమైనప్పుడు నిన్ను పిలువనంపింతునని ప్ర 
త్యు త్తరమిచ్చిను. తరువాత పౌలు తన్ను విడు ౨౬ 


న. 


గొణిగా 
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దల చేయుటకు రూకలు యిచ్చునని నిరీకీస్తూ 
అతని చాలా మాలుకా పిలిపించి అతనితో సం 
౨౭ భాషణ చేస్తూ వుండెను. అయి తే ఇండు సంవ 
తృరములైన తరువాత ేలిక్సుకు శత్రుతిగా పాకి౯ా 
"ఫేస్తు వచ్చెను, అస్వుడు ెలిక్సు యూదుల 
యందు దయ చేయవలెనని యుండి పౌలును బంధ 
కముల యందు వుంచి వెళ్లిను. 
_౨౫ పర్వము. 
"ఫీస్తు ఆ టబేశాధికారమునకు వచ్చినప్పుడు 
మూడు దినములైన తరువాత కైసరైయనుంచి యె 
౨ రూశలేముకు వెళ్లెను. అప్పుడు ప్రధానయాజకు 
డున్ను యూదులలో ముఖ్యులున్ను ఆయన యొ 
3 దుట పౌలు మిద నేరము మోపీరి. మరిన్ని తో 
వలో అతని చంపుటకు పొంచ వలెనని యుండి 
మీరు దయచేసి ఆతని యెరూళలేముకు రప్పించు 
మని అతనికి విరోధముగా మనవి చేసి వేడుకొ టూ 
రోవుండిరి. అందుకు “ఫేస్తు-పౌలు శకెస్సరెయలో 
వుంచబడ వలెను అయితే చేను శీఘ్రముగా అక్క 
౫ డికి వెళ్లనై యున్నాను గనుక మిలో గట్టివారు 
నాతో కాడా వచ్చి & మనుష్యుని యందు యే 
నా వుంకే అతని మీద నేరము మోప వచ్చునని 
౬. (ప్రత్యు త్రరము చెప్పెను, ఆయన కొంచెము యె 
క్కన తక్కువ యెనిమిది దినములు * వారిలో 
గడిపి కైసరైయకు వెల్లి మరునాడు న్యాయాసనము 
మీద కూచుకాండి పౌలును తీసుకొని వచ్చుటకు 
౭ ఆజ్ఞూపిం చెను. ఆయన వచ్చినప్పుడు యెరూళ 
'లేమునుంచి వచ్చిన యూదులు చుట్టూ నిలిచి 
తాము వం కూడని చాలా బలు వైన “నేరము 


యకక కాం నానడు లా శమము. అదా ని మయింది ాయారకతా భఫయలోతు దదాపు నామ ుత చితా 


రా లను పాలు మోద మోపిరి, అందుకు ఆయన-_ 
యూదుల ఆజా పవమూణమును గురించియొనా గు 
వ ర్త 


డిని గురించియైనా కైసరును గురించియైనా నేను 
యెంత మాాత్రమున్ను తప్పితము చేయలేదని (ప్ర 
కా త్యు_త్తేరమిచ్చెను. అయితే స్తు యూదులయం 
దు దయచేయ వలెనని యుండి--యెభూళలే ముకు 
వెల్లి అక్కడ నా యెదుట వీటిని గురించి న్యా 
యపుతీపు౯ పొందుటకు నీకు మనస్సు కలదా 
౧౦ అని పౌలుకు ప్రత్యు త్తరమిచ్చెను. అందుకు పౌ 
లు--కైసరుయొక్క న్యాయాసనము యెదుట నిలు 
స్తున్నాను. నేను న్యాయపు తీభ్రళలా పొంద వల 
కిన సలమిచే. యూదులకు "నేను అన్యాయ మే 


౧౧ మిన్ని చేయలేదని నీకు బాగా తెలుసును యెందు 


a . 


Acts XXV. అబాసలుల కార్యములు ౨౫౪ పర్వము. 


rr 





కం చేను న్యాయము తప్పి చావుకు తగినదేదై 
నా చేసి యున్నట్టయితే చావుకు వెనుక తీయను 
అయితే వీరు నా మిద మోపుతున్న నేరములలో 
మేదిన్ని లేకుంకు యెవడైనా నన్ను వానికి అప్ప 
గించ లేడు కైసరుతో నా సంగతి చెప్పు కొందు 
నని పలికెను. అప్పుడు ఫిస్తు తన ఆలోచన 
సభతో మాట్లాడిన తరువాత-ాకైసరుతో చెప్పు 
కొందువా కైసరు యొద్దికి వెళ్లుదువని ప్రత్యుత్తర 
మిచ్చెను. 


౧౨ 


కొన్ని దినములైనస్పుడు రాజైన అ గిప్ప యున్న ౧౩ 
బెనీకాకేయున్ను ఫేస్తును దశికాంచే కొరకు కైస్తై 
యకు వచ్చిరి, అక్కడ వారు అనేక దినములు 
గడిపిన తరువాత ఫేస్తు పౌలును గురించిన వాటిని 
రాజుకు తెలియ వెప్పినదేమంటే--ఫేలిక్సువల్ల బం 
దికాడుగా విడువబడిన చవక మనుష్యుడు కలడు. 
చేను . యెరూళలేములో వున్నప్పుడు ప్రధాన 
యాజకులున్ను యూదుల "పెద్దలున్ను అతని మిద 
నేరము మోపి అతనికి విరోధముగా తీప్రుళలా చేయ 
నలెనని వేడుకొనిరి, అందుకు ేను--నేరము మో 
పబడిన వాడు నేరము మోపే వారికి ముఖా 
ముఖిగా వుండి తన మోద మోసబడిన నేరమును 
గురించి (ప్రృత్యు త్తరము చెప్పుకొనుటకు అతనికి 
అవకాళమిన్వక మునుపు యే మనుష్యునినెనా 
(మరణమునకు అప్పగించుట రోమిోయుల వాడికే 
కాదని చ్రుత్యు త్తరమిస్థిని గనుక వారు యిక్క_డికి 
వచ్చినప్పుడు చేను ఆలస్య మేమిన్ని చేయక మరు 
నాడు న్యాయా సనము మోద కూర్చుండి ఆ మను 
ష్యుని తీసుకొని వచ్చుటకు ఆజ్ఞూపిస్పిని, నేరము 
మోపిన వారు నిలిచినప్పుడు నేను తలంచిన నేర 
ములలో న్రైకటిన్ని అతనిమిోద మోప లేదు, 
అయితే తమ దైవభక్తిని గురించిన్ని బ్రతికి యున్నా 
డని పౌలు చెప్పే చనిపోయిన యేసు అనే వెకని 
గురించిన్ని కొన్ని తకకాములు యితని మిద వారికి 
కలిగెను. నేను ఆలాటి తీర్క_ములను గురించి 
సందేహపడి అతడు యెరూశలేముకు వెళ్లి అక్కడ 
వీటిని గురించి తీపు౯ పొందుటకు అతనికి యిప్ల 
మవునేమో అని అడీగితిని. అయితే పౌలు జె 
గుస్తు? వివుళజాకు తాను కాయబడుటకు చెప్పు 


ల. 
నవ. వ. ౬ 


౧౦ 


౧౫ 


౧2 


మాష మము మ మను చు మూతను ననా మమాస పనన వప పాను వానబనాాబభాలు జాల తవరట నలల లలా 


శారాను ల క లుం దా దం చం 


౧౭ 


గాలా 
౧౯ | 
|| 
1 


౨౦ | 
మట్టుకు అతని కాయబడుటకు ఆజ్ఞాపించితినని 


పలిశను. అప్పుడు అగిప్ప--ఆ మనుష్యుని 
నోటి మాట వినుటకు నాకున్ను మనస్సు కలదని 





ము ఎను మధ దానా జా జునుమల దాకానే నానా. నుల ఆమకు మాజా జానాసి య ఎటలా దం తంతాను. దానాలను ాతిడడాాతడపానలా 


* లేక, పదికంశు యెక్కు_వైన దినములు. 


చ క,వతిక. 
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ఫేస్తుతో పలికినందుకు ఆయన-శేపు విన వచ్చు! నుంచి నన్ను యెరిగి యున్నారు. అయితే దేవు ౬ 
౨౩ నని చెప్పెను. కాబట్టి మరునాడు అ గ్రిప్పయు డు మన పితృలకు చేసిన వార్దత్తపు నిరీక్షణ నిమి 
న్ను బెనీ౯కీయున్ను మిక్కి_లీ డంబముతో వచ్చి | తము నేను యిప్పుడు న్యాయపు తీళ్రజబూ పొందు 
సహ్మ్యస్రాధిపతులతోనున్ను పట్టణపు శ్రేవులతో టకు నిలిచి యున్నాను. మన పన్నెండు గో ౭ 
నున్ను కొలువు కూటములో ప్రవేశించిన తరువాత త్రీములు యెడ తెగక దివార్శాత్రులు దేవుని ఆరాధి 
౨౦ ఫేస్తు సెలవిచ్చినప్పుడు పౌలు తేబడెను. అప్పు స్తూ దాని పొందుటకు నిరీక్షీస్తున్నవి. రాజువైన 
డు ఘస్తు--రాజువైన అ గ్సిప్బా మాతో కూడా అగ్సిప్పా ఆ నిరీక్షణ నిమిత్తము నేను యూదుల 
యిక్క_డ వున్న సమస్తమైన వారలారా యీ మను | వల్ల నేరము మోసబడి యున్నాను. యేమో!౮ా 
ష్యుని చూస్తున్నారు. యూదుల సమూహమం జీవుడు చనిపోయిన వారిని లేపితే అది నమ్మ కూ 
తా యెరూళలేములోనున్ను యిక్క_డనున్ను--వీడు | డదని మిరు యొన్నుతున్నారా. మంచిది నేను ౯ 
యింకా (బృతుకుట తగదని కేకలు వేస్తూ యితని | నజొరీయుడైన యేసు పేరుకు విరోధముగా అసేక 
౨౫ గురించి నాయొద్ద మనవి చేసుకొనిరి. అయితే 


కార్యములు చేయవలెనని నాలో తలంచుకొంటిని. 
అతడు చావుకు తగినబేదిన్ని చేయ లేదని నేను | యొరూళలేములో నేను ఆలాగు చేసితిని, మరి ౧౦ 
తెలుసుకొనుట వల్లనున్ను అతడు 'జాొగుస్తుతో న్ని చేను ప్రధానయాజకులవల్ల అధికారము పొంది 
చెప్పుకొందునని పలుకుట వల్లనున్ను అతని పంపు పరిశుద్దులలో అనేకులను ఖయిదులో పడవేసి 
౬ టకు నిణజాయించి యున్నాను. అతని గురించి వారు చంపబజేటప్పుడు సమ్మతించితిని. మరిన్ని ౧౧ 
మన ప్రభువుకు వ్రాయుటకు నాకు నిళ్చయమెనది, అచేక పర్యాయములు సమస్తమైన సునగోగులలో 
యేదిన్ని లేదు గనుక విచారణ అయిన తరువాతే వారిని దండించి వారు దూషిం చేటట్టు బలవంతము 
వ్రాయుటకు యేమైనా నాకు కలిగేటట్టు మో చేసితిని. మరిన్ని వారి మిద చాలా మండిపడు 
అందరి యొదట్సికిన్ని రాజువైన అప్పా వేప తూ అన్న పట్టణముల మట్లుకున్ను వారిని తరిమి 
ముగానీ యెదటికన్నీ అతని శెప్పించ గ = న. 


తిని, అందువల్ల నేను ప్రధాన యాజకులవల్ల ౧౨ 
౨౭ యెందుకంపే ఖయిదీ మిద మోపబడిన నసేరములు అధికారమున్ను సెలవున్ను పొంది దమస్కు_కు 
చూపక అతని పంపుట అక్రమమని నాకు తోస్తు వెళ్ళుతూ వుండగా మధ్యాహ్నమందు ఓ రాజూ ౧9 
న్నదని పలికెను. నా చుట్టున్ను నాతో కూడా వచ్చిన వారి చుట్టు 
_౨౭_ పర్వము. 


న్ను ఆకాశమునుంచి సూర్యుని కాంతికంకు మి 
అప్పుడు అ గృిప్ప-నీ కొరకు చెప్పుకొనుటకు కి_లీ ప్కకాశళించిన నెక వెలుగు తోవలో చూచి 
సెలవు ఆయినదని పౌలుతో చెప్పెను అప్పుడు 


తిని,  మేమందరమున్ను నేల పడినప్పుడు-సౌ ౧౪౯ 
| పౌలు చెయ్యి చాచి ప్రుత్యు త్తరమిచ్చినదడి యేమం లా సాలా నన్ను యెందుకు తరుముతున్నావు ము 
౨ కే--రాజువైన అగ్సిప్పా యూదులు నా మిద నుకోలల మోద తన్నుట నీకు కఠినమనే వక శబ్ద 
| మోపే నేరములన్నిటిని గురించి నేడు నీ యెదుట | ము ఇవ్రీభాపతో నాతో పలుకుట వింటిని. ౧౫ 
| కివుత్తరము చెప్పుకొన బోవుట వల్లనున్ను విశేష అప్పుడు నేనూ- ప్రభువా నీవెవడవని అడిగితిని. 
| ముగా నీవు యూదులలో .వుంజే సమస్టమైన | అందుకు ఆయనా నేను నీవు తరిమే యేసునై 
మర్యాదలున్ను తకజాములున్ను యొరుగుట వల్లను యున్నాను. అయితే నీవు లేచి నీ పాదములు ౧౬ 
న్ను నన్ను భాగ్యవంతుని గా యొంచుకొంటున్నాను య నిలువుము యొందుకంకే చేను యీ జనుల ౧౭ 





జజ గా రతం అంద యనమమునపానననితూవాయాలునా అని ము. 


మము అతి అననా తతత ప 


ద బయం అప అం టప అం యాట వమ వై 


నాన. దద ద న ద నా. ద న ద దా! 





గనుక తాల్తితో నా మనవి విన వలెనని నిన్ను | కోనుంచిన్ని అన్య జనులలోనుంచిన్ని నిన్ను తప్పిం 

రో వేడుకొంటున్నాను. చేను మొదటినుంచి యె చి* నీవు చూచిన వాటిని గురించిన్ని వేటి నిమి 
రూశలేములో వుండి నా స్వజనులలో చేను నా | త్లము నేను నీకు అగుపడుదునూ వాటిని గురిం 
చాల్యమునుంచి (బ్రతికిన (బ్రతుకు యేలాటిదో చిన్ని నిన్ను నేవకునిగానున్ను సాఠ్నీనిగానున్ను 

౫్ళ యూదులందరికిన్ని తెలిసినది. సాత్యము చెప్పు నియమించేటందుకు నీకు అగుపడీతిని, చారు ౧౮ 
టకు వారికి మనస్సు కలిగియుంకే చేను మన | చీకటిలోనుంచి వెలుగుకున్ను మైతాను అధికార 
ఆరాధన మాగకాములో బహు ఖండితమైన మత  ములోనుంచి దేవుని తట్టున్ను తిప్పుకొని నాయం 
ప్రకారముగా ఫరిసైయుడనై బ్రతికితినని మొదటి | దున్న విశ్వాసమువల్ల పౌపత్నమనున్ను పరిశుద్ధపర 


—— 





* లేక్క యేర్చరచుకొని, 





౧౭౧ 
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ల తారల ాచా కానన = వాల అకా య. బతి యస్తు క కాజ. వాల 


న త తన ద ప లను. 


హాజరస: జ 
నిన్ను వారి కన్నులు తుల. వారి యొద్దికి 
౧౯ పంపుతున్నానని చెప్పెను. కాబట్ట శాజువైన 
అగ్సిప్పా నేను ఆకాళమునుంచియైన దళజానము 
నకు అవిభేయుడను కాకుండా మొదట దమస్సు_ 
౨౦ లోనున్ను యెరూళలేములోనున్ను యూదయ బేళ 
మందంతీటానున్ను వున్న వారికిన్ని తరునాత అన్య 
జనులకున్ను నారు మనస్సు తిస్వుకొని దేవుని తట్టు 
౨౧ తిరిగి మారు మనస్సుకు తగిన (క్రియలు చెయ వలె 
నని తెలియచేసితిని 
యూదులు గుడిలో నన్ను పట్టుకొని చంపుటకు, ఆ 
చ్రుయత్నము చేసిరి కాబట్టి చేను దేవుని వల్లనే 
౨౩ సహాయము పొంది--,క్రీస్తు శ్రమపడి చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి పునరుత్తానము పొందేవారిలో మెం 
దటివాడై యుండి యీ జనులకున్ను అన్య జనుల 
కున్ను వెలుగు అగుపగుచబోవునని ప్రవకృలున్ను 
మో శేయున్ను జరగబోవునని పలికినవిగాక మరి 
యేమిన్ని చెప్పక సిన్న పెద్దలకు సాత్యమిస్తూ నేటి 
వరకు నిలిచియున్నాను. 
అతడు యీలాగు తన కొరకు వుత్తరము చెప్పూ 
కొంటూ వున్నప్పుడు సెస్తు--పౌలా నీవు వెరి, 
వాడవు బహు విద్యలు నిన్ను వెర్రి తనమునకు 
Df లోపరస్తున్న వని గొప్ప శబ్దముతో చెప్పెను, అం 
దుకు అతడు-_అతి శేషు డనవైన సేస్తా నేను వెర్రి, 
వాడను కాను అయితే సత్యమున్ను స్వస్థ బుద్ధిన్ని 
యెందుకంు 
వీటిని గూచిళా రాజు యెరిగి యున్నాడు అతని 
యెదుట నేను ధైర్యము గా మాట్లాడుతున్నాను 
యుందుకంకే వ్రైకటిన్ని ఆయనకు మరుగుగా వుం 
డ లేదని నమ్ముతున్నాను యెందుకంశు యిది చక 
౨౭ మూలను చేయబడిన కార్యము కాదు. రాజునైన 
అగ్రిప్పా నీవు ప్రవక్తలను నముతున్నావా నమ్ము 
౨౮ తున్నావని యెరుగుదును. అప్పుడు అగ్రిప్ప- 
[నా నన్ను కొంతమట్టు రేల 
౨౯ా న్నావని పౌలుతో చెప్పెను. అందుకు పౌలు 
నీవు మాత్రమే కాదు నేడు నా మాట విచే చా 
రందరున్ను యీ బంధకములు దప్ప నావలె కొంత 
మట్టుకున్ను ఇవాలా మట్టుకున్ను వ్రుండుటకు దేవుని 
3౦ వేడుకొంటున్నానని పలికెను. అతడు వీటిని 
చెప్పిన తరువాత రాజున్ను అధి పతియున్ను బెనీకా 
శేయున్ను వారితో మ కూచుకాన న్న వారు 
3౧న్ను లేచి అవతలకు వెళ్లిఈ మనుష్యుడు మరణ 
మునవైనా బంధకములకైనా తగినది యేదిన్ని చేయ 


న 


౨ర 


౨౬ గల మాటులు పలుకుతున్నాను, 


వను 
(rr 


వారిలో స్యా స్థ మునున్ను ఫాందే కొరకు | లేదని తమలో తౌము మాట్లాడుకొనిరి. 





ఈ హేతువుల చేతను, 








క. మాను మం న = ప నం అననన. వము సనం అవను. భాజాలా = ద అంతు శవాల లావా సుతా తుం టవ ధాం భాముగలులు ఛాాలాయామిటనాయనానానాయు.. ఆం-దాపచామమాంలాం-లా అలబామా న టాడనునాడా నామాల వాలు (మలు తకం. మి. 


Acts XXVIII. అపొస్తలుల కార్యములు _౨౭ పర్వము. 


అప్పుడు 3౨ 
అగ్ని స్ప -ఈ మనుష్యుడు కైసరుతో చప్పుకొం 
దునని సలుకక వుంశు వాడు విడిపించబడ వచ్చు 
నని ఫేస్తుతో చెప్పెను. 

౨౭ పర్వము. 

అంకట మేము న్రూడెక్కి ఈతలియకు వెళ్లు ౧ 
ఓక నిశక్చయించ బడినప్పుడు వారు పొలునున్ను 
మరి కొందరు మైదీలనున్ను జెగుస్తుయొక్క_ రాణు 
వలో ళతాధిపతియైన యూలి అనే వానికి అప్ప 
గించిరి, మేము ఆసియ దరి 'సబురున వెళ్లబోయే 9 

ద్రముత్యు పు వోడెక్కి_ బయిలు దేరితిమి. మకె 
దొనియ జీశపు ఇెస్సలోనీశే వారైన అరిస్తఖుళా 
మాతో కూడా నుంచెను. మరునాడు సీదోనుకు 3 
వచ్చితిమి. ఆప్పుడు యూలి పౌలుకు వుపకా 
రియై యుండి ఆయన పరానుళ౯ా పొందే నిమి 
త్రము న్నేహితులయొద్దికి వెళ్లుటకు సెలవిచ్చెను 
అక్క_డనుంచి వెళ్లిన తరువాత గాలి యెదురుగా ఈ 


రా 
గ? 


వున్నందున కుుప్త, మరుగున వోడ నడిపించితిమి. 
మరిన్ని కిలికియకున్ను పంఫులియకున్ను యొదు ౫ 
రుగా వున్న సముద్ర మున సబురు వేసి లుకియలో 
వున్న మూరకు నచ్చతిమి. అక్కడ ళతాధిపతి ఇ 
ఈతలియకు వెళ్లగల అలెక్సంద్రియ యొక్క నాడ 
కనుగొని అందులో మమ్మును యెక్కి_౦"చెను. బహు 2 
దినములు మెల్లగా నడిచి ప్రయాసముతో క్నీ దుకు 
యెదురు గా wry గాలి మమ్మును వెళ్ల 
నివ్వక వున్నందున శ్రేతు మరుగున సలోను 
తట్టు వ్రూడ నడిపించితిమి. ప్రయాసముతో ౮ 
దాని దాటి మంచి కేవులచే పేరుగల వక స్టలము 


నకు వచ్చితిమి. దాని దగ్గర లనైయ పట్టణము ౯ 
వుండెను బహు కాలము జరుగుట వల్లనున్న్ను 


వ్రపవా'స దినము గతించినందున యింకా సబురు 
చేయుట కీడుకు హేతువై యుండుట వల్లనున్ను 
పౌలం--అయ్య లారా యీ ప్రయాణమువల్ల సరు ౧౦ 
కులకున్ను వ్రూడకున్ను మాత్రమే గాక మన (ప్రాణ 
ములకు కూడా కీడున్ను బహు నష్టమున్ను కలుగు 

నని చూస్తున్నానని బోధపరిచెను. అయినప్పటి సా 
కిన్ని శతాధిపతి పౌలు చెప్పిన మాటలకంే నావి 
కునిన్ని వ్రూడ యజమానునిన్ని యెక్కు_వగా నమ్మై 

ను. మరిన్ని శీతకాలము గడుపుటకు ఆ రేవు ౧౨ 
వుపయుక్తము కానిరైనందున యిక్క_డనుంచి వెళ్లి 
కక్ళమైతే నెక వళ శ ఫేనికేకు వెళ్ళి అక్కడ నీత 
కాలము గడప వలెనని యెక్కువ మంది ఆలోచన 
చెప్పిరి, అది నైబుతి వాయవ్య దిక్కుల తట్టు 


వున్న శ్రేతేయొక్క_ శేవై యున్నది. మరిన్ని ౧౩ 
| 


క నన ల ల 


ఇ యులు. వ ల దట ము చకయయతాయన్రాలన్‌నాడాలులంంనును రాల ఆచంట ఎం అయనం అకా ము నారా ణు న 2 ని! 





॥ 


Acts మందా. అపాసలుల 


దత్షేణపు గాలి మెల్లగా విసురుతూ వున్నప్పుడు 
వారు తమ ఆలోచన సమతా డినదని తలంచి లంగరు 
యెత్తుకొని క్రేతుకు సమిపముగా నాడ నడిపీం 
౧౮ చిరి, అయితే కొంత కాలమైనప్పుడు ఐరొక్టు 
దోననే తుఫానువంటి గాలి దాని మీదనుంచి విస 
౧౫ లను. సోడ చిక్కుబడి గాలికి యెదురుగా నిలువ 
జాలక వున్నందున దాని పోనిచ్చి కొట్టుకొని పోబ 
౧౬ డితిమి. తరువాత క్షదే అనబడిన చక చిన్న 
ద్వీపము మరుగున దాని నడిపించి బహు ప్రయాస 
౧౭ ముతో పడవ స్వాధీనపరుచుకొంటిమి. డాని 
యెత్తుకొన్న తరువాత సాధనములు తీసుకొని వడ 
చుట్టు బిగించిరి. మరిన్ని దొంగ యిసుకలో పడు 
దుమేమో అని భయపడి వడ చాపలు దిగవిడిచి* 
౧౮ కొట్టుకొనిపోబడకరి. అయి తే మిక్కిలి పెద్దగాలి 
వల్ల మేము మిక్కి_లీ అల్లాడుతూ వున్నందున మరు 
నాడు స్రూడను కొంచెము చులకనగా చేసిరి. 
౧౯ మూడో దినమందు మా చేతులతో నాడ సామగ్రి 
౨౦ పారవేస్తిమి. అయితే అనేక దినములు సూర్యు 
డెనా నక్షుత్త్కములైనా అగుపడనందు వల్లనున్ను 
"పెద్ద గాలి మా మాద విసీరినందు వల్ల నున్ను రక్షీం 
చబడుటకు వూహ శేవలము అణిగి పోయెను. 
౨౧ బహు కాలము భోజనము లేక వున్నప్పుడు పౌలు 
వారి నడుమ నిలిచి--అయ్యలారా యీ కీడున్ను 
నష్ట్రమున్ను పొందక వుంజ కొరకు నా మాట విని 
౨౨ గ్రేలేను విడిచి రాక పోవలసి యుండెను. అయితే 
యిప్పుడు భైర్భము తెచ్చుకొండని మిమ్మును వేడు 
కొంటున్నాను యెందుకంకే యి వూడళశే గాని 
మీలో యొవని (పాణమునకున్ను హాని కలుగదు 
౨౩ యొందుకంకేు నేను యెవనివాడనూ యొవని నేవి 
నున్నానో ఆ చేవుని దూత పోయిన రాత్రి నా 
౨ర యొద్ద నిలిచి--పొలా భయపడకుము నీవు కైసరు 
యెదుట నిలువ వలెను, మరిన్ని యిదుగో నీతో 
కూడా వోడలో ప్రయాణమై వెళ్ళుతున్న వారినంద 
రినిన్ని దేవుడు నీకు దయచేసి యున్నాడని నాతో 
౨౫ చెప్పెను. కాబట్టి అయ్యలారా ధైర్యము "తెచ్చు 
కొనండి యెందుకంశే నాతో చెప్పబడిన (ప్రకా 
రము కలుగునని “నేను దేవుని నమ్ముతున్నాను, 
౨౭౬ అయితే మనము నక ద్వీపమునకు తోయబడ వలె 
నని పలికెను. 
'పదునాలుగో రాత్రి వచ్చినప్పుడు మేము 
అద్రియ సముద్రములో యిక్క_డికిన్ని అక్క_డి 
కిన్ని కొట్టుకొని పోబడుతూ వుండగా అధళా 


౨౭ 


పం పత నను అతున చనన పనన ల అనంతం అనన సును అాలాణన మనను 


క. 


కార్యములు ౨౭ పర్వము. 173 


=: 


వ వేళ వోడచారు యేదో నెక భూమి తమకు ౨౮ 


సమోపిస్తున్నదని వూహించి బుడుదు వేసి చూచి 
యిరువై బారల లోతని తెలుసుకొనిరి, 
కొంత దూరము వెళ్లిన పీముట మళ్ళీ బుడుదు వేసి 
చూచి పదహేను చారల లోతని 'తెలుసుకొనిరి. 
అప్పుడు తాము రాతి తిప్పలు గల చోట్ల పడుదు ౨౯ 
మేమో అని భయపడి వడ వెనుక తట్టు నాలుగు 
అంగరులు వేసి పగలు వచ్చుటకు మిక్కి_లీ కోరుతూ 
వుండిరి. అయితే సూడవారు వూడ విడిచి పారి 3౦ 
పోవుటకు యోచించుకొంటూ తాము ముందటి 
వైపున లంగరులు వేయబో యేటట్టు గా సముద 


ఇంకా 


ములో పడవ దింపినప్పుడా పౌలు--వీరు క 3౧ 
వుంకేచే గాని మిరు రకీంచ బడ లేరని ళతాధి 
పతితోనున్ను రాణువవారితోనున్ను సలికెను. 
అప్పడు రాణువవారు పడవ తాళ్లు కోసి దాని 3౨ 
వడిపోనిచ్చిరి, అయితే తెల్లవాశే మట్టుకు పౌలు- 33 
మోరు యేమిన్ని పుచ్చుకొనక నిరాహారులై యుండి 
యెదురు చూస్తూ వున్న పదునాలుగో దినము నే. 
కాబట్టి ఆహారము పుచ్చుకొనండని మిమ్మును చేడు కిర 
కొంటున్నాను యొందుకంశు యిది మో పాణ 
రక్షణ కొరకు వుండును యొుందుకంకు మిలో 
యెవని తలనుంచిన్ని నైక వెంట్రుకయగా పడి 
పోదని చెప్పుతూ ఆహారము పుచ్చుకొనుటకు అంద 
రిని వేడుకొంటూ వుండెను, వీటిని చెప్పుతూ 3౫ 
నెక రొట్టై పట్టుకొని అందరి యెదుట దేవుని 
స్తుతించి దాని విరిచి తినుటకు మొదలుబెప్పైను. 
అప్పుడు అందరు థైర్య ము పొంది తామున్ను ఆహా ౨3౬ 
రము పుచ్చుకొనిరి. వోడలో వున్న మేమందర 3౭ 
మూ యిన్నూటు డెబ్బదియారుగురమై యుంటిమి. 
వారు తిని తృప్తీ పొందినప్పుడు ధాన్యము సముద్ర 3౮ 
ములో పారపోసి సూడ చులకనచేసిరి, వుదయ 3౯ 
మెనప్పుడు వారు ఆ భూమిని పోల్చ లేదు అయితే 
దరిగల నైక సముద్రపు మూలను కనుగొని సాధ్య 
మైతే అందులోకి వూడ తోయ వలెనని యిచ 
అప్పుడు లంగరులు కోసి సముద్రము రం 
లో విడచి చుక్కా_నుల కట్లు విప్పి గాలికి పెద్ద 


యించిరి, 


చాప యొత్తి దరికి సరిగా నడిపించిరి. అయిలే రోగ 
శెండు సమ్ముద్రముల ప్రవాహములు కూ జే స్థల 


మందు చిక్కుబడి నేలకు వ్రూడ తగిలించిరి. అందు 
వల్ల ముందటి భాగము నాటుకొని కదలక వుండెను 
అయితే వెనుకటి భాగము తరంగముల బలమువల్ల 
బద్దలై పోయెను. అప్పుడు ఖైదీలలో యెవడున్ను రో 


హా ద 


nn 


ద ద ద ద ద క న దం న న. ద. న ద ద న ద నా ద 


౧€ 


* లేక--కొయ్యలు దించి. 
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అలానా. ద అలాల ద ల i i మ. 


Acts XXVIII. అపొస్తలుల కార్యములు _౨౮ పర్వము. 


మత తనల. గనం యాలాల వాయాయయాభారాయయాాతా-. 





ఈ3 రాణువ వారికి ఆలోచన ఫుస్పైను. అయితే ళతా 
ధిపతి పౌలును రక్షీంచుటకు మనస్సు గలవాడై వారి 
ఆలోే-చన కొొనసాగనివ్వకుండణా యాద గలవారు 
మొదట (సముద్రములో) దుముకుటు వల్లనున్ను 
ఈర కడమ వారిలో కొందరు పలకల మోదనున్ను కొం 
దరు వ్రూడ చెక్కల మోదనున్ను భూమికి వెళ్లుటకు 
ఈలాగు అందరూ తప్పించుకొని 


సురక్షీతము గా భూమికి వచ్చిరి. 


ఆజావపిం చెను. 
ను 


౨౮ పర్వము. 

తప్పించుకొని ఆ ద్వీపము మెలీతే అనబడెనని 

౨ తెలుసుకొంటిమి. ఆ దేశస్థులు మాకు చేసిన 
వుపచారము యింతంతకాదు యేలాగంకు అప్పు 
డు వర్షమున్ను చలియున్ను కలిగినందున చారు 
అగ్ని రాజబెట్రి మమ్సునందరినిన్ని చేచుకాకోనిరి. 

3 ఆప్పుడు ప మోపెడు పుడకలుకూచి౯ా ఆగి 
మోద వేసినప్పుడు వక పాము అన్ని కాకవల్ల 
ళో బయిటికి వచ్చి ఆతని చెయ్యి కరిచి ప ప్పైను, ఆ 
దేశస్థులు ఆ విషజంతువు అతని చేతిని శ్రేలాడుట 
చూచినప్పుడు--ఈ మనుష్యుడు నిజముగా నర 
హంతకుడు. ఇతడు సముద్రమునుంచి తప్పించు 
కొన్నప్పటికిన్ని న్యాయము* యితని బ్రతుక నివ్వ 
౫ దని తమలో తాము చెప్పుకొనిరి. అయితే 
అతడు ఆ విషజంతువును అగ్నిలో జాడించి యే 
హానిన్ని పొంద లేదు. అయితే వారు అతడు 
వాచునూ లేక అకస్తాత్తు గా పడి చచ్చునూ అని 
జ. కని పెట్టుతూ వుండిరి అయితే వారు బాలా ము 
ట్టుకు కని పెట్టుతూవున్న తరునాత అతనికి యే 
హానిన్ని కలుగక వుండుట చూచి ఆ తాత్పర్యము 
విడిచి--ఇతడు బేవుడై యున్నాడని చెప్పుతూ 
౭ వుండిరి. ఆ ద్వీపముయొక్కీ_ ముఖ్యుడైన పొప్టి 
అనే పేరు గల వానికి ఆ ప్రాంతములలో మాన్య 
ములు వుండెను. ఇతడు మమ్మును చేర్చుకొని 
మూడు దినములు స్నేహముగా ఆతిథ్యము చేసెను 
౮ అయితే పొప్టియొక్క_. తండ్రి, జ్వరము వల్లనున్ను 
రక్త భేది వల్లనున్ను తల్లడిల్లుతూ పండుకొని యుం 
డెను, పౌలు అతని యొద్దికి వెళ్ళి ప్రాాథకానచేసి 
అతని మిద చేతులు వుంచి అతని స్వస్థపరి వెను, 

౯ కాబట్టి యివి అయినప్పుడు ఆ నమో వున్న 
౧౦ కడమ రోగులందరూ వచ్చి స్వస్థపరచబడిరి. మ 
రిన్ని వారు అనేక మర్యాదలవక్ల మమ్మును ష్‌ 


దచేసీ మేము వూడెక్కి. వెళ్లేటప్పుడు మాకు కావ 
లసీన వాటిని తెచ్చి యిచ్చిరి. 

మూడు నెలలు జరిగిన తరువాత ఆ ద్వీపమందు ౧౧ 
రీతకాలము అయే వరకు నిలిచియున్న మిధునమ నే 
గురుతు గల అలెక్ళంద్రియ న్రూడెక్కి బయిలు ౧౨ 
దేరి సురకూసైకి వచ్చి అక్కడ మూడు దినములు 
నిలిచి యుంటిమి. అక్కడనుంచి చుట్టుగా వెళ్లి ౧౩ 
శేగియుకు వచ్చి నైక దినము అయిన తరువాత 
దక్షీణస్రు గాలి విసరుటవల్ల మరునాడు పొతియొ 
లీకి వచ్చితిమి. అక్కడ సహోదరులను కను ౧౪ 
గొని వారియొద్ద యేడు దినములు నుండుటకు చారి 
వల్ల వేడుకొనబడితిమి. ఈలాగున రోమేకు వచ్చి 
లిమి, అక్క_డనుంచి సేహూూాదరులు మమ్మును ౧౫ 
గురించిన వాటిని విని అప్పీఫోరు మట్టుకున్ను 
మూడు స్రత,ముల మట్టుకోన్ను మమ్మును యెదురు 
కొనుటకు నచ్చిరి. పౌలు వారిని చూచి బేవుని 
స్తుతించి ధైర్యము తెచ్చుకొ నెను, 

మేము రోమేకు వచ్చినప్పుడు ళతాధిపతి ఖైదీ ౧౬ 
లను నేనాధిపతికి అప్పగించెను. అయితే పౌలు 
కాచుకొన్న రాణువవానితో కూడా ప్రత్యేకము 
గా వుండుటకు ఆయనకు సెలవు యివ్వుబడెను. 
మరిన్ని మూడు దినములు అయిన తరువాత జరిగిన ౧౭ 
చేవుంజే--పౌలు యూదులలో ముఖ్యు లైన వారిని 
కూడి వచ్చుటకు పిలిపించెను. వారు కూడి వచ్చి 
నప్పుడు ఆయన--సహోాదరులైన మనుష్యులారా 
నేను జనులకైనా పితృల మర్యాదల కైనా విరోధ 
మైనది యేదిన్ని చేయక వున్నప్పటికిన్ని యెయా 
శలేములోనుంచి రోమిోయుల చేతికి ఖయిదీగా 
అప్పగించబడితిని, వీరు నన్ను విచారించి నా ౧౮ 
యందు చావుకు తగిన నేరము యేదిన్ని లేనందున 
నన్ను విడిపించుటకు కోరిరి. అందుకు యూదు ౧౯ 
లు యెదురాడుటవల్ల నేను కెసరుతో ఇప్పుకొం 
దునని అన వలసి వచ్చెను. అయితే యిందువల్ల 
నా బేళ జనుల మిద యే శేరమెనా మోపుటకు 
నాకు మనస్సు వుండలేదు. ఈ హేతువు చేతను ౨౦ 
మిమ్లును చూచి మాట్లాడుటకు పిలిపించితిని యొం 
దుకంకేు ఇ,శ్రాయేలుయొక్క_ నిరీక్షణ కొరకు యీ 
సంకెళ్లతో కట్టబడి యున్నానని వారితో ఇెప్పె 
ను. అందుకు చారు--యూడదైయనుంచి నిన్ను ౨౧ 
గురించిన వుతేరములు మాకు అందలేదు. వచ్చిన 
సహూాదరులలో వ్రైకడైనా నిన్ను గురించి చెడ్డ 
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* లేక, ', న్యాయ. 





ద యయా పడ. 


౧౭౪ 


య. 
ద న. నాను ాళడాతడాలిలజతళాళాంకాా 


-. Acts XXVIII. అపొస్తలుల కార్యములు ౨౮ పర్వము. 





౨౨ దేదైనా తెలుపలేదు మాట్లాడలేదు. అయితే 
నీవు తలంచుకొనే వాటిని నీ వల్ల విన కోరుతు 
న్నాము యెందుకంళకు యీ మతభదమును గురించి 
అంతటా యొదురాడుట జరుగుతున్నదని మాకు 

౨౩ తెలుసునని పలికిరి. అప్పుడు ఆయనకు నైక దిన 
ము నిర్భయించి ఆయనయొద్దికి ఆయన బ'సలాోకి 
అనేకులు వచ్చిరి. వుదయమునుంచి సాయంకా 
లమువరకు ఆయన దేవుని రాజ్యమునుగురించి పూ 
ర్రిగా సాత్యమిస్తూ మోశేయొక్కం ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణము నల్లనున్ను పవకల వల్లనున్ను యేసును గురిం 
చిన వాటిని నమ్ముటకు వారిని సేశేపిస్తూ వివర 

౨ర ముగా పలుకుతూ వుంజెను. చెప్పబడిన వాటిని 

| ౨౫ కొందరు నమ్మిరి అయితే కొందరు నమ్మలేదు. ఈ 

లాగు చారు యేక మనస్కు_లు కానందున పౌలు 

| వారితో నెక వాక్యము చెప్పుతూ వున్నప్పుడు 

౨౬. విడిచి వెళ్లిరి.  అదేమంశేమిరు వినడమైతే 
విందురు గాని గృహీంచరు చూడడమెతే చూతురు 
గాని కానరు అని యీ జనుల యొద్దికి వెల్లి చెప్పు 


మం ద జ మాలా ఆ కాడా 


దండా వాటాలు జ లా ద యారు ఎనాలాలాలాంానానానాపోకో డా యడల ౩ అ అవకా రు యా అ 


న. 


ద మ దం ద టం. 
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ము యొందుకంశు యీ జనులు వక వేళ కన్నుల ౨౭ 
తో చూచి చెవులతో విని హృదయముతో గ 
హించుకొని నా తట్టు తిరిగి యుండకనున్ను నేను 
వారిని స్వస్థపరచకనున్ను వుండే కొరకు చారి 
హృదయము కొ షాను తమ చెవులతో మందముగా 

విని తమ కన్నులు మూసుకొని యున్నారని పరి 
కుద్ధాత్స ప్రవక్తయైన ఎషయా ద్వారా మన పితృల 

తో బాగా చెప్పెను. కాబట్టి అన్య జనుల యొద్దికి ౨౮ 
దేవుని రక్షణ పంపబడి యున్నదనిన్ని వారు డాని 
ఆలకింతురనిన్ని మోకు తెలుసును గాక అని పలి 
కను, ఆయన వాటిని చెప్పినప్పుడు యూదులు _౨౯ 
తమలో చాలా తర్కి౦ంచుకొంటూ వెళ్ళిరి. అకిం 
యితే పౌలు నిండా ఆండు సంవత్సరముల పర్యం 
తము తన అడ్డా యింట కాఫురముండి తన యొద్దికి 
వచ్చే వారినందరినిన్ని చేచుకాకొని ఆతంకము లేక 3౧ 
సూూణకా శ్రర్యముతో దేవుని రాజ్యమును ప్రభు 

వైన యేసుక్రీస్తును గురించిన వాటిని వుపబేశిస్తూ 
వుండేను, 


PPR aa 
దద ద. మా అరమ ద ద ద కలా దాతా ల జ వాయు అంద డాపాటలాని 


మమ జటా కం నానా నానా నామం జాం దాచు నకల జ = = జా 


అబు అ ల కవన డా శానా సనాారిలా = చాలా. క యనిన సప దక. కంల చానా ద చాత నునా. 


మ దం సా కనా ద డాం. 


౧eée 


THE EPISTLE TO THE ROMANS. 


అవా స్త లైన పౌలు 


రోమాలో వున్నవారికి 


౧ పర్వము. 

దావీదు సంతానమందు మాంస విషయమై. 
పుట్ట పరిశుద్ధత యొ క్క_ ఆత్త విషయమై మృతుల 
పునరుణ్చా నము వల్ల డేవుని ల్‌. టో 
నిణకాయించబడిన తన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు 
అనే మన ప్రభువును గురించి దేవుడు తన ప్రవక్తల 
మూలము గా పరిశుద్ద లేఖనములలో పూర్వమందు 
వాగ్ద త్తీము చేసిన ఆయన సువాతఃా కొరకు యీర్చ 
రచబడినటువంటిన్ని అపాస్తలవుటకు పిలువబడిన 
టువంటిన్ని యేసు (క్రీస్తు సేవకుడైనటువంటిన్ని 
పౌలు దేవుని ప్రీయులై పరిశుద్ధులవుటకు పిలువబ 
డిన రోమాలోవున్న వారందరికిన్ని--మన తండ్రి, 
మైన డేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన యేసు శీను 
వల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమాధానమున్ను 
కలుగునుగాక. ఆయన నామము కొరకు సమస్త 
జేశస్తులలో విశ్వాసమునకు విధేయత కలిగే నిమిత్త 
ము ఆయనవల్ల కృ పయున్ను అపాస్తలుత్వమున్ను 
పొందితిమి. వారిలో మోరున్ను యేసు 

ముక్కలే పిలునబడినవా రై యున్నారు, 
మొదట మో విశ్వాసము లోకమందంతటా 
పృచురము చేయబడెనని మీ అందరి నిమిత్తము 
యేసు క్రీస్తు ద్వారా నా దేవుని సంతోవస్తుతి చేస్తు 
౯ న్నాను యెందుకంళేు నుక వేళ "నేను యేలాగనా 
౧౦ బేవుని చిత్తమువల్ల మో యొద్దికి వచ్చుటకు మంచి 
సమయము పొందే నిమిత్తము నా ప్రాథజనల 
యందు నిత్యమున్ను వేడుకొంటూ మిమ్గును యెడ 
తెగకుండా జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నాననుటకై 
చేను యొవని కుమారుని సువాతజాయందు నా ఆత్త 
౧౧తో ఆయనను కొలుస్తున్నానో ఆ చేవుడు నా 


౧-౭ 


శ్రీను 


రా 


పంపిన వుత్తరము. 


సాకీయై యున్నాడు యెందుకంశే మిరు" స్టిరవ ౧౨ 
రచబడే నిమిత్తమై--అనగా మి నా అన్నన 
విశ్వాసమువల్ల మో మధ్యను చేను మీతో కూడా 
'శేమబోధ పొందే నిమిత్తమై మికు యేదో వక 
ఆత్తసంబంధ వరము యిచ్చే క కొరకు మిమ్మును చూడ 
వలెనని ఆఅ చేక్నీస్తున్నాను, 

అయితే సెహూదరులారా యితర డేశసులలో ౧౩ 
యేలాగుసో ఆలాగున మోలోనున్ను నాకు కొంత 
ఫలము దొరికే నిమిత్తము మో యొద్దికి వచ్చుటకు 
అనేక పర్యాయములు యోచనచేసి యిదివరకు 
ఆతంక పరచబడిన సంగతి మీకు తెలియక వుండ 
కూడదని కోరుతున్నాను. చేను ాళ్లనీయయుల ౧లో 
కున్ను బర్బరన్థులకున్ను జ్ఞానులకున్ను అవివేకులకు 
న్ను బుణస్థుడ్ననై యున్నాను గనుక నా వల్లనె ౧౫ 
నంత మట్టుకు రోమాలో వున్న మోకున్ను సువా 
తజ ప్రకటించుటకు సిద్ధముగా వున్నాను, 

ఎందుకంటే నేను క్రీస్తు సువాతకాను గురించి ౧౬ 
సీగ్గుపడేదె లేదు యెందుకంశే నమ్మే ప్రతివానికిన్ని. 
మొదట యూదియునికి హాల్లేనీయునికి కూడా 
అది రక్షణ కొరకు దేవుని శక్తియై యున్నది యెం ౧౭ 
దుకంకే-ానీతిమంతుడు విశ్వాసమువల్ల బ్రతుకు 
నని వ్రాయబడిన ప్రకారము విశ్వాస నిమిత్తము 
విశ్వాసమువల్ల నైన దేవుని నీతి (ఆ సహార) 
బయిలుపరచబడి యున్నది. 

ఎందుకంయే సత్యమును దుణీకతిచేత అడ్డగించే ౧౮ 
మనుష్యులయొక్క 'సమస్తమెన భక్తిహీన తేకున్ను 
దుణీకాతికిన్ని విరోధముగా “జీవుని కోపము ఆకా 
శమునుంచి బయిలు పరచబడుతున్నది యెందుకంెకు ౧౯ 
దేవుని గురించి యేమి తెలియబడ వచ్చునో అది 


* లేక్క వల. 
1 య 


హహ oo a. ద ద ఎ వమన, 
ep దా య ద ద ము దాట ద దు తాం శాతం స మం నా శా దాలు మా 


ద ద నా ద 


౧౭౬ 


| 
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mm ద 


వారిలో విశదమై యున్నది యమెందుకంటు దేవుడు లాదేవారున్ను చెడ్డ వాటని కల్పించే వారున్న 
౨౦ అది వారికీ విళదపరిచెను మేలాగంకు ఆయన తలిదండ్రులకు అవి ధేయులున్ను బుద్టిహీనులున్ను 3౧ 
యొక్క అదృళ్య మైనవి అనగా ఆయనయొక్క_ మూట తప్పేనా నారున్ను వాక్సల్యరహిచులున్ను అసం 
అనంతమైన ళక్తిన్ని దేవత్వమున్ను జగదుత్స్ప త్తి మొ న. నిర్ణయులున్నయి అటువంటి క"ర్యము 
దలుకొని చేయబడిన వాటివల్ల తెలియబడి ఆగుప! 
డుతున్నవి గనుక వారు నిరుత్తరులై యున్నారు 
౨౧ యెందుకంటే వారు దేవుని తెలిసెన్ని ఆయన దేవు 
డని* మహిమపరచకనున్ను కృతేజ్ఞులు కాకనున్ను 
నుండిరి. అయితే వారు తమ వితర్మ్య_ములందు 
౨_౨ వ్యర్ణులైరి. వారి అవివేక హృదయము అంధకార 
యుక్షమూయెను. తాము జ్ఞానులమని చెప్పుకొని 
౨3 బుద్ధిహీనులైరి, అపుడు వారు అక్షయుడైన డ 
దేవుని మహిమను క్షయ మయ్యే నునువ్యు ని యొక్క 
యున్ను పతులయొక్క_యున్ను నాలుగు కాల్ల 
జంతువులయొక్క_యున్ను పురుగులయొక్క_యున్ను 
ప్రతిమా స్వరూపమునకు మార్చిరి. 
౨ర మరిన్ని ఆ హేతువు చేతను తనులో తాము 
తమ శరీరములను అవమానపరుచుకొనుటకు దేవుడు 
వారిని చారి హృదయముల కానుములయందు 
> అపనిత్రతకు అప్పగించెను యెందుకంజు చారు 
దేవుని సత్యమును ఆబద్గమునకు మార్చి సృష్టికర్తకు కొంటున్నావా లేక దేవుని యుసకారము నిన్ను ఈ 
శ్రుతిగా సృష్ట్రియందు భక్తి కలిగి ఆరాధించేవా పళ్చాతాపమునకు ? తెచ్చేది అని యెరుగక ఆయన 
రెర. ఆయనే యెప్పటికిన్ని స్వీ తాహుకాడై యు | యుప కారముయొక్క_ నిశ్వర్య మును న్ను వూర్చు 
౨౬ న్నాడు--ఆమేన్‌ , అందుచేతను దేవుడు వారిని 
ఘునహీన దురాళలకు . అప్పగించెను యేలాగంశే 
వ స్వాభావిక మైన ప్రయోజనమును 





న్య్యాయఫు తీర్పు తెలిసి యుండిన్ని వీరు వాటిని 
చేయుట మాత్రమే కాకుండా వాటిని చేసే 
వారితో సంతోష సహావా'సము చేస్తున్నారు. 


_౨ పర్వము. 


బట్టి ర మనుమ్యు డా తీర్పు చేసే నీవు మొన ౧ 
క. న్ని నిరుత్తరుడవై యున్నావు యెందు 
కరాలు నీవు యే విషయమై పనికి తీర్పు చేస్తు 
న్నావూ ఆ విషయమై నీకు నీవే శిక్ష విధించుకొం 
టున్నావు యెందుకంకే తీర్చు చేసే నీవున్ను 
వాటినే చేస్తున్నావు. మరిన్ని అటువంటి వాటిని ౨ 
చేశే వారి యెడల దేవుని తీర్చు సత్య ప్రకారము 
గా వున్నదని యెరుగుదుము. అటువంటి వాటిని 3 
చేసే వారికి తీర్పుచేసి వాటినే చేసే ఓ మనుష్యు డా 
నీవు దేవుని తీర్పును తప్పించుకొందువని తలంచు 


mm పలాన మానాల మ న మా 


నున్ను దీభుళా శాంతేమునున్ను అలశతు స్ట ము చేస్తు 


న్నావా. అయితే పశ్చాత్తాపపడని నీ కఠిన హృ ౫ 
దయ ప్రకారముగా బేవుని న్యాాయివు తీర్చు బయి 


౨౭ స్వభావమును విరోధమైన దానికి మార్చికి. ఆ లుపజే వుగ్ర దినమందలి వుగృతను నీకు నీవే 


ప్కకారమే పురుషులు కూడా స్తీ యొక్క స్వాభా 


కొన్ని వాని జాని (క్రియల చొప్పున మ్రుతి ఫల 

మిచ్చును. స త్రి యలోే వూపికగా నిలిచి మహి ౭ 
లే 

మనున్ను ఘునమునున్ను అమరత్వమునున్ను వెతికే 


య! 
వికమైన (పృయోజనమును విడిచి వ్రెకనియందు 
'వుకడు వుంచిన మోహము చేతను దహించబడీ 
ఫురుషులతో ప్రురుములు అవాచ్య మైనది చేసి తమ 
తప్పితమునకు తగిన ఫలము తమలో పొందిరి. 

అరా మరిన్ని తమ జ్రాబకమందు దవుని నుంచుకొను 
టకు వారు యొంచ లేదు గనుక తగని కార్య ములు 
చేయుటకు దేవుడు వారిని యెన్నిక లేని మనస్సుకు 

తగా అప్పగించెను, అటుపంటి వారు 3 సమస్త జన: త్రి: 
వేశ్య్వాగ మనము చెడుతనము ధనాసపేత అపకారము ae a wy 
అయే వాటిచేత నింపబడి అసూయ నరహళ్వ జగ చేసే చ్రుతివానికిన్ని-- మొదట యూదునికి Eau 


| 
డము కపటము మత్సరము అనే వాటితో నిండు! నీయునికి కూడా--మహిమయున్ను. ఫఘనమున్ను 


రులై సత్యమునకు విధేయులు కాక దుణీకాతికి 

విధేయులైన వుగ్శకతయున్ను కోపమున్ను-- 
“7 ౩ స న నక్త తొ ఎక 

దుష్కార్యము చెసె ప్రతి మనుష్యుని ఆత్తకున్ను-ా 


30 కొని కొండెగాండ్లున్ను అపవాదకులున్ను దేవద్వే | సమాధానమున్ను కొలుగును యెందుకంతే బేవునికి ౧౧ 


షకులున్ను హంసకులున్ను గర్వ స్టులున్నూ ఖం కము | పక్షపాతము లేదు. 
wet షస 
* లేక, చెవునివటె తేక యాల హునస్సుకు, 


Pree 


23 ౧౭౭ 








అను చేసే వారు మరణమునకు తగిన వారన్న చవుని 5౨ 


కూడ బెట్టుకొంటున్నావు. ఆయన (ప్కతి వాని ఇ 


వారికి నిత్య జీ సమిచ్చును. అయితే సాషథకాప ౮- 


మొదట యూదునికి “హోల్రేనీయునికి ప్రాం రా == కా 
,మయున్ను వేదనయున్ను అయి ే షే తై యా ౦ 


జ 
0 టు ది న జంతేనాన వా చీము! 
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౧౨  ఎందుకంశేు లజ్ఞాప్రమాణము లేనప్పుడు పాప 
ముచేసిన వారందరున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణము లేకుండా 
నశింతురు మరిన్ని ఆజ్ఞా ప్రమాణము కింద పాపము 
చేసిన వారందరున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణమువల్ల తీర్పు 
౧౩ పొందుదురు యెందుకంజు ఆజ్ఞా పృమాణము వినే 
వారు బేవుని దృష్టికి నీతిమంతులు కారు అయితే 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున జరిగించే వానే నీతి 
౧౮ మంతులని యొంచబడుదురు యొందుకంశు ఆజ్ఞా 
పృమాణము లేని అన్యజనులు స్వభావము చేతను 
ఆజ్ఞాప్రమాణముయొక్క_ వాటిని చేసేటప్పుడు వీరు 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము 'లేనివానై తమకు తామే ఆజా 
౧౫ ప్రమాణమై యున్నారు. అటువంటివారు తవు 
హృదయములందు వ్రాయబడిన ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
యొక్క (క్రియను చూపిస్తున్నారు. అందుకు 
వారి మనస్సాఖీ వారితో కూడా సాత్యుమిస్తూ 
వుండును. వారి తలంపులు మధ్యమధ్యను నింది 
స్తున్నెనా లేక త్షమిస్తున్నైనా వుండును, 
౧౬ సువాతీకా ప్రకారము బేవుడు యేసు (క్రీస్తు ద్వారా 
మనుష్యుల రహస్యములను గురించి "తీర్పు చేసే 
దినమందు (కలుగును. 
ఇదుగో నీవు యూదుడనే పేరు పెట్టుకొని 
ఆజ్ఞ్నాప్తమాణమును ఆశ్ళయించి దేవుని గురించి 
౧౮ అతిశయపడీ ఆయన చిత్తము యెరిగి ఆజ్ఞాప్రమా 
ణమువల్ల బోధపరుచబడి భదమైన వాటిని వినే 
౧౯ చించ గలవాడవు, మరిన్ని ఆజ్ఞా ప్ర మూణములోే 
సత్య ముయొక్క_యున్ను జ్ఞానముయొక్కయున్ను 
క్రమము* కలిగి నేనే గుడ్డివారికి తోవ చూపిం 
నను నీకటిలో నుండే వారికి వెలుగును అవి 
౨౦ వేకులకు వుసదేళకుడను బాలులకు బోధకుడను 
౨౧ అని నిశ్చయించుకొంటున్నావు. కాబట్టి పరునికి 
బోధపరిచే నీవు నీకు నీవే బోధపరుచుకొనవా,. 
దొంగతనము చేయ వద్దని ప్రకటించే నీవు దొంగ 
౨౨ తనము చేస్తున్నావా, వ్య ఫీచరించవద్దని చెప్పే 
నీవు వ్యభఖిచరిస్తున్నా వా. విగ్రహములయందు 
అసహ్య పడే నీవు గుడిలో వున్నవి అపహరిస్తున్నా 
౨౩ వా. అజ్ఞాహ్రమాణమును. గురించి అతిళయపడే 
నీవు ఆజ్ఞా ప్రమాణమును మోరుటవల్ల చేవుని అవ 
౨౮ మానపరుస్తున్నా వా యెందుకంెటు మో ద్వారా 
దేవుని నామము అన్య జనుల నకు దూషిం-చ 
బడుతున్నదని వ్రాయబడిన ప్రకారమే అవును, 
కక. నీవు ఆజ్ఞా క్రై ప్రకాణమ కొం 
టూవుంకే సున్నతి ప్ర ప,యోజనము తుల ఆజా 


“న్‌ా 


౧౭ 


2 
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+ 


_ప్కమాణమును అతిక్ర, కృమించేవాడనెతే నీ సున్నతి 
ఆ నున్నత అ కాబట్టి సున్నతి లేనివాడు ౨౭౬ 
ఆజ్ఞాప్ర, మాణముయొక్క_ నిణజయములను గైకొని 
నట్టయితే అతని అసున్నతి సున్నతిగా యెంచబడ 
దా మరిన్ని స్వాభావికమైయుండే అసున్నతి ౨92 
ఆజ్ఞా ప్రమాణము గైకొంశు లేఖన నమున్ను సున్నతి 
టమ కలిగిన్ని ఆజ్ఞాప్ర మాణమును మోరే నీకో ౨౮ 
తీర్పు చేయదా me బాహ్యముగా యూ 
దురడైనవాడు యూదుడు కాడు మాంసమందు బా ౨౯ 
హ్యమైన సున్నతి సున్నతికాదు. అయితే అం 
తరంగమందు యూదుడైన వాడు యూదుడు ఆత్త 
లో వున్న హృదయపు సున్నతియెగాని లేఖనము 
లోనే యున్నది సున్నతి కాదు, అతని న్లోతృము 
మనుష్యులచేతను కాదు అయితే టేవుని చేతనవును. 

3 పర్వము. 

ఆలాగైతే యూదుని అతిశయము యేమిటి ౧ 
సున్నతీ లాభము యేమిటి. ప్రతి విషయమై అది ౨ 
విస్తారము. మొదటిది యేదంకు వారికే గదా 
దేనా కులు అప్పుగించబ డెను యందుకంటజకు కొం3 
దరు అవిశ్వాస్యులైతేనేమి వారి అవిశ్వాస్యము 
జేవుని విశ్వాస సరత ను వ్యర్థము చేసునా.. ఆ న్రూహరి 
తాడదు. అయితే సీవ్ట్ర నీ వాక్యముల యందు 
నీతిమంతుడవని తీర్చబడుటకున్ను నీవు విమళికాం 
చబడేటప్పుడు గెలుచుటకున్ను అని వ్రాయబడిన 
ప్రకారముగా ప్రతి మనుష్యుడున్ను అబద్ధికడైన 
ప్పటికిన్ని దేవుడు సత్యవంతుడని అనుకో వలెను. 

సరి. అయితే మన దుణీ౯తి దేవుని నీతిని ౫ 
దృఢపరిచినట్టయి తే యేమందుము. దండన చేసే ఇ 
దేవుడు దుర్లీతిముంతుడా ఆ వూహ కూడదు. మ 
నుష్యప్తకారముగా పలుకుతున్నాను. యెందు 
కంకే ఆ సక్షమందు డజేవుడు లోకమునకు యేలా 
గు తీర్చు చేయగలడు యెందుకంశే బేవుని సత్య ౭ 
ము నా అబద్ధము వల్ల ఆయన మహీను యెడల విస్త 
రించిన పక్షమందు నేను యింకా పాపినని తీచకా 
బడేదిన్ని యెొందుకు-- మేలు వచ్చే కొరకు కీడు ౮ 
చేతామని మేము అంటున్నామని కొందరు మము 
ను దూషించి చెప్పే ప్రకారముగా మేము యొం 
దుకు చెస్స రాదు-ావారి శితూవిధి న్యాయ మె 
యున్న ది. 

ఆలాగ తే యేమి. మేము అతిగ్ర్రేన్ధులమా ౯ 
యెంత మాత్రృమున్ను కాము యెందుకంశు యూ 
దులేమి హెళ్లేనీయుళేమి వారందరున్ను పాపను 


న 


* లేక స్వయాపము, 


౧లతా 
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నకు లోబడి యున్నారనుటకు ముందుగా కూతు 
౧౦వు చెప్పి యున్నాము. ఆ ప్రకారము వ్రాయ 
బడి యున్నది యేలాగం కే డేకారకు యిప్పటి కాలమందు తన నీతిని అగుప 
౧౧ నీతిమంతుడు వుక్కుడనా లేడు గ్రహించే రిచే నిమిత్తమై యీయన రక్తమందు విశ్వాసముం 


అ నీతిమంతుడనున్ను యేసు విశ్వా సమువల్ల 
వా డెనడున్ను లేడు. బేనుని వెలి శేవాడెపడున్ను | చుటనల్ల హ్లాంహ్బాక్ర రమైన బలిగా! యాయనను 


-నెన వాని నీతిమంతుడని తీర్చే వాడను న్న్న త 


లేడు, బయిలుపరిచెను, 

౧౨ అందరున్ను తోవ ప మ యేకము-గా 
పనికిమాలిన వానైరి. మేలు చేసే వాడు లేడు- 
నెక్క_డెనా లేడు, 

౧౩ వారి గొంతుక తెరచిన సమాధియై యున్న ది 
తమ నాలుకలచేత మోసము చేసి యున్నారు. 
పాముల విషము వారి పెదవుల కింద వున్నది, 

౧ర వారి నోరు శాపముతోనున్ను చేదుతోనున్ను 


"కాబట్టి ఆ యాత్తస్తుతి యెక్కడ. అది పో ౨౭ 
గొట్టబడెను. యే ఆజ్ఞాప్ర మాణమువల్ల--,క్రియల 
దానివల్లనా. కాదు. విశ్వాసపు తారు పృమాణ 
మువల్లనే. కాబటి § ఆజ్ఞా ప్ర మాణప్రు (క్కియలులే ౨౮ 
కుండా || మనుష్యుడు విశ్వాసముచేత నీతిమంతు 
డని య యెంచుతున్నాము. ఆయన ౨౯ 
యూదులకు మాతే త్రమే దేవుడా. అన్య జనులకున్ను 36 
దేవుడుకాడా. అన్యజనులకున్ను అవును యెందు 


నిండియున్నది. 
౧౫ వారి పాదములు రక్తము చిందించుటకు త్వరప కంకే విశ్వాసమువల్ల సున్న తివారినిన్ని విశ్వాసము 
డుతూ వున్నవి. ద్యారా సున్నతిలేని వారినిన్ని ని నీతిమంతులని తీర్చే 
౧౬ నాళనమున్ను వుషృదృవమున్ను వారి మాగకా దేవుడు వైక్క_జె. కాబట్టి విశ్వా సమువల్ల మనము 3౧ 


ప్రమాణము వ్యర్థము “చేస్తున్నామా. కాదు 


ములలో వున్నవి, అజా 
౧౭  శేమమాగజళానును వారు తెలుసుకొనలేదు. |అయితే ఆజ్ఞాప్రమాణము స్థిరపరుస్తున్నాము. 
౧౮ వారి కన్నుల యెదుట దేవుని భయము లేదు, రో పర్వము. 


౧౯ మరిన్ని ప్రతి నోరున్ను మూయబణే కొరకు 
న్ను సర్వలోకమున్ను చేవుని శిమావిధికి లోనై 
యుండే కొరకున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణము వేటిని చెప్పు 
తున్న దో వాటిని ఆ — మాణమునకు లో 

౨౦ బడే వారితో పలుకుతున్న దేని ఈ యెరుగుదుము యెం 
దుకంశు ఆజ్ఞాప్రమాణపు (క్రియల వల్ల యే మను 
ష్యుడున్ను ఆయన దృష్టికి నీతిముంకుడన తీర్పు 
పాందలీడు యొందుకంకు ఆజ్ఞాప్ర పృమాణము వల్ల 
చాపము తెలియపరచబడుతున్న ది, 

౨౨౧ అయితే యిప్పుడు ఆజ్ఞా ప్ర పమాణము లేకుండా* 
దేవుని నీతి--అనగా ఆక్లాప్ర ప్రమాణము వల్లనున్ను 

౨-౨ (ప్రవక్తల వల్లనున్ను సాక్న క్యు ము పాందుతూ యేను 
టు. విశ్వాసమువల్లనైన టేవుని నీతి ఆందరికిన్ని 
నమ్మేవాగందరి మీదికిన్ని తేటపరచబడియున్నది 

౨౩ యొందుకంకు యే భేదమున్ను లేదు యెందుకంశే 

౨ర అంద దరున్ను పాపము చేసి చేవుని మహిమ? పొం 
దక (క్రీస్తు యేసువల్లనైన విమోచనక్ర్రయము ద్వా 
రా ఆయనయొక్క కృప చేతను వుచితముగా నీతి; 

౨౫ మంతులని తీర్చబడుదురు. చేవుని ఓరిమివల్ల పూ 
ర్వ్పమందు జరిగిన పాపములు స 

౨౬. ఆయన తన నీతిని అగుపరిచే నిమిత్తేమె-_ అనగా 


కాబట్టి మన తండ్రియైన అబ్రాహాముకు మాంస ౧ 
విషయమై యేమి దొరికెనని చెప్పుదుము యెందు _౨ 
కంశు అబ్రాహాము (క్రియలవల్ల నీతిమంతుడని 
తీచళాబడినట్టయి తే అతనికి అతిశయా స్పదము కలు 
గును. అయితే దేవుని యెదట లేదు యెందుకంకే 3 
లేఖనము యేమి పెప్పుతున్నది--అ, భా,హాము దేవుని 
నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యొంచబడెను. 
తో పని చేసే వానికి జీతము బుణమే గానిరో 
క పంగా యెంచబడదు. అయితే పని చేయక ౫ 
భక్తి హీనుని నీతిమంతుడని తీర్చే వాని యందు 
విశ్వాసముంచే వానికి వాని విశ్వాసము నీతి నిమి 
త్రము యెొంచబడును. 

ఆ ప్రకారమే దేవుడు (క్రియలు లేకుండా ౬ 
యెొవని నీతిగలవాడని యెంచునసూ ఆ మనుష్యుని 
భాగ్యమును దావీదు కూడా చెప్పుతున్నాడు అయేలా ౭ 
గంపే--యెవరి అపరాధములు తృమించబడెనో 
యెవరి పాపములు కప్పి వేయబ'డెసూ వారు 
భాగ్యవంతులుాప్రభువు యెనని యందు పాపము భా 
యెంచడో ఆ మనుష్యుడు భాగ్యవంతుడు, 

కాబట్టి ఈ శుభవచనము సున్నతివారిని గురిం లా 
చినదా శశ స య లేని వారిని గురించినదినెన్న 


* లేక, కంళు తలే. + లేక, మెప్పు. క, మెప్పు. 1 లేక సమాధానబలిగా. 
గర యెందుకంశు, అనేక ప్రతులలో వున్నది. || లేక, కియలకంకే వేరేలాగున. 


ద దానాలు లారా నానన డాటా. జార ర నా మతాలను వత పడండి లాడాలి తడ తతా ననా డాడాత లాబాను సస సతతిలు శ 





భళ౭ిళా 


ప. మతాల తాలాకాచాకా లాల. గ తు తంల మాక దా నా. 








ద స నా నజ దం ద ద ద ద. _ = న. 
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నళా యెందుకం కే విశాషసము అ బ్రాహాముకు నీతి | గురించి సందేహించ లేదు. అయితే దేవుని మ౨౧ 
నిమత్తము మయొంచట డెనని ఎచెప్పుతున్నాము. హిమపరిచి ఆయన యేమి వాగ్షత్తము చేసెనో 

౧౦ మంచిది. _ అది యేలాగు యెంచబడెను అత | దాని నెరవేర్చుటకున్ను శక్తిమంతుడని రూఢిగా 
నికి సుర కలిగివప్పు డా లేక సున్నతి లేనప్పు డా, విశ్వసించి విశ్వా సము వల్ల అంతరంగమందు బలప 
సున్నతి కలిగినప్పుడు కాదు-ాసున్నతి లేనప్పుడే. రచబజెను. అందుచేతను అది ఆయనకు నీతి ౨_౨ 

౧౧ మరిన్ని సున్నతి త నమ్మే వారందరికిన్ని నీతి | నిమిత్తము యెంచబడెను. 

౧౨ యెంచబడే నిమికమె అ క్‌ తం డ్రియయే మరిన్ని అది ఆయనకు యెంచబడెనని ఆయన ౨౩ 
కొరకున్ను సున్నతి గల వారే ర మా | నిమిత్తము మాత్రమే కాకుండా మన నిమిత్సమున్ను 
తండ్రియైన అబ్రాహాముకు సున్నతి లేనప్పుడు వ్యాయబడెను యేలాగంళు న అపరాధముల 
ఆయనకు కలిగిన విశ్వాసముయొక్క_ అడుగుల | నిమిత్తము* అప్పగించబడి మనకు నీతి విధించబడె ౨౪౮ 
యందు నడిచే వారికిన్ని సున్నతి గలవారి తండ్రి నిమిత్తము* లేపబడిన మన ప్రభువైన యేసును ౨౫ 
యమ కొరకున్ను అతనికి సున్నతి లేనప్పుడు కలి చచ్చినవారిలోనుంచి లేపిన వాని యందు విశ్వాస 
గిన విశ్వాసమువల్లనెన నీతికి ముద్రగా సున్నతి ముంచినట్టయి తే ఆది మనకున్ను యెంచబడును. 
యనే గురుతు పొందెను. % పర్వము. 

DR DDE ప మనకు నీతి విధించబడి ౧ | 


అనే వాగ్దత్తము విశ్వాసపు నీతివల్లనే గాని ఆయన | క్యా ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు ద్వారా బేవునితో 


కైనా Bs సంతానమునకైనా ఆకా మృుమాణము సమాధానముగల . యున్నాము. ఆయన _౨ 
a చే 4 - శాం కో 
౧రోవల్ల చేయబడ లేదు. ఎందుకంయే ఆజ్ఞాప్రమా ద్వారా యీ కృషయందు విశ్వాసమునల్ల (ప్రవే 


ఇవు వారు బాధ్యురైతే విశ్వాసము వ్యథజమవు | కము కూడా మనకు కలిగి యున్నది. అందులో 
౧% ను 6౫ వాగ్ద త్రము ప్ర “ట్ర వేయ బడును యొందుకంెటు మనము నిలిచి దేవుని మహిమను? గహార్చృన నిరీ 
A gh కోపమును య యెం | క్షణ చేత వుళ్చహిస్తున్నాము. 
క్‌ 3 వ | 
న వ న 
౧౫ అక్కడ జ Td లేధు. ఈ పాతువు పరీక్షనున్ను పరీక్ష నిరీక్షణనున్ను కలుగ చేసునని 
యెరిగి శ్రమల యందున్ను వుత్సహిస్తున్నాము. 
ఆ నిరీక్షణ సిగ్గు పరచదు యెందుకంకే మనకు యి ౫ 
వ్వ బడిన పరిశుద్దార్శేనల్ల దేవుని పేను మన హృద 


చేతను ఆ యావక్సంకతికిన్ని ఆజ్ఞా ప్రమాణపు 


వారికి మ్మాత్ర,మే కాకుండా చనిపోయిన వారిని 

ట్రుతికించేటటువంటిన్ని లేని వాటిని వున్నవాటి 
స | తీ అ లీ ని ఉద్య నవి 

వత పిలి చేటటువంటి స అబ్రాహాము మృ్రనటువం 


| యములలో పోయబడి యున్నది. ఎందుకంటే ౬. 
౧౭ టిన్ని దేవుని దృష్టైకిలానిన్ను అనేక దేళస్థులకు 


మనము యింకా బలహీనులమె యున్నప్పుడు 
తండ్రిగా నియమించితినని (వ్రాయబడిన ప్రకా | నిణజాయ కాలమందు (క్రీస్తు భక్తి వీనుల కొరకు 
రము మనకందరికిన్ని తండ్రియై యున్న అలా, చనిపోయెను. ఎందుకంకే నీతిమంతుని కొరకు ౭ 
_ హాముయొక్క_ సు. వారికిన్ని ఆ ఆమ వనిపోవుట దులకాభము} అయినప్పటి 
తము దృఢమమయే కొరకు కృప చొప్పున కలిగే కిన్ని మంచివాని కొరకు స్రైకానెకడు వక వేళ 
మిక్తమై విశ్వాసము చేత్ననైనది చనిపోవుటకైనా సాహసీంచును. అయితే దేవు ౮ 
రా నీ సంతానము యీలాగు వుండునని అ తన గేమను మనకు దృసాంతపరుస్తున్నాడు 
కారము తాను అనేక దేళస్థులకు తేం| రఘీలాగంకే మనము యింకా పాపులమై యున్న 

న్‌ శీను మన కొరకు చనిపోయెను. కాబట్టి కా 
మరీ యొక్కువగా ఆయన రక్షమువల్ల యిప్పుడు 
నీతిమంతులమని తీగ్పబడి మనము ఆయన ద్వారా 
ఆ 'వుగ్కతనుంచి రక్షీంచబడుదుము యెందుకంకే ౧౦ 

mr శత్రు ఏ,వులమె యున్న సప్పుడు చేవునితో 
ఆయన కు మరణమువల్ల సమాధానపరచ 
బడినట్టయితే మనము సమాధానపరచబడి మరీ 


ల 


బ్ర 
థం 
AN 
వ్‌ 


యుంజే కొరకు ఆయన నిరీక్షణకు విరోధ 

౧౯ ముగా నిరీ్షణతో విశ్వసింధెను. మరిన్ని విశ్వాస 
మె బలహీనుడు కాక ఆయన కొంచెము 

యొక్కున తక్కువ నూరు సంవత్సరముల వయస్సు 
కలిగిన్ని న మృతమైయున్న తన చేపాము 
నైనా స్ర్తాయొ క్క గనభజలామృతినైనా లక్ష్యు పెట్ట 
౨౦ లేదు. అవిశ్వాసమువల్ల దేవుని వాగ్ద త్తీమును 


* లేక నల్ల. లేక, మెప్పును, లేక, అరుదు. 





న. 
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నను ద తావు! 
—— నాడాను లాడ. 


౧౧ అంతేకాకుండా మన పృభువైన యేను కీస్తు 
ద్వారా మనము దేవుని యందున్ను వుశ్చహిస్తున్నా 
ము. ఆయన ద్వారా మనము యిష్వుడు ఆ సమా 
ఛానస్టితి పాంది యున్నాము. 
౧౨  కాబట్లి వైక్క మనుష్యునివల్ల పాపమున్ను ఆ 
పాపమువల్ల మరణమున్ను లోకమందు యీలాగు 
ప్రవేశించెనోూ యీ విధముగా సమస్త మనుష్యు 
లున్ను పాపము చేసీనందున మరణము అందరి మా 
దనున్ను యేలాగు వ్యాపం చెనూ (ఆలాగే వున్న 
మ ఎందుకంటే ఆజ్ఞా ప్రమాణము వరకు పాపము 
లోకమందు వుండెను అయితే- ఆజా,ప పృ్కృమాణము 
| ౧రో లేనప్పుడు పాపము యెంచబడదు. 


కిన్ని రా గలవానికి గురుతె 
| 
| 


యున్న ఆదాము 
అతిక్కమము పలె పాపము చేయని వారి 
పయినిన్ని మరణముయొుక్క_ యేలుబడి ఆదాము 
మొదలుకొని మోజే పర్యంతమున్ను జరుగుతూ 
౧౫ వుండెను. అయినప్పటికిన్ని ఆ అపరాధము యొ 
టువంటిదో యీ కృపావరము అటువంటిది కాదు 
యెందుకంకు వ్రైకని అపరాధమువల్ల అనేకులు 
చనిపోయినట్టయి తే మరీ యెక్కువగా దేవుని కృప 
యున్ను యేసుక్రీస్తు అనే వెక్క_ మనుష్యుని కృప 
చేతనైన వరమున్ను అ నేకులకు విస్పరించి యున్నవి. 
౧౬. మరిన్ని ఆ వరము పాసము చేసిన న్రైకనివల్ల వచ్చి 
నదానివంటిది కాదు యెందుకంకే ఆ తీర్పు వక 
దానినుంచి శిత విధించబడుటకైనది. అయితే 
కృపావరము అచేకమైన అపరాధములనుంచి నీతి 
విధించబడుటకైనది.* ఎందుకంటే . వెకని అప 
రాధమువల్ల చే మరణము నుకని ద్వారా యేలినట్ట 
యితే విస్తారమైన కృపనున్ను నీతి వరమునున్ను 
పొంజేవారు మరీ యొక్కుున గా యేసుక్రీస్తు అనే 
౧౮ వ్రైకని ద్వారా జీవవుందు యేలుదురు. కాబటై 
చక్క... అపరాధము సమస్త మనుష్యులకున్ను విష 
విధికి యేలాగు మూలమైనదో ఆలాగే నక్క. నీతి 
విధి? సమస్త మనుష్యులకున్ను జీవసంబంధ మైన నీతి 
విధించబడుటకు మూలమైనది, ఎందుకంటే నక 
మనుష్యుని అవి ఘేయతపల్ల ఆౌనేకులు యేలాగు పా 
ఫులుగా చేయబడిరో ఆలాగే వ్రుకని వి ధేయతవల్ల 
అనేకులు నీతిమంతులు గా చేయబడుదురు. 
అయితే ఆ అపరాధము విస్తరించే కొరకు ఆజ్ఞా 
౨౧ (మైమాణమున్ను ప్రవేశించెను. 


యు క్క 


౧౭ 


౨౦ 


* లేక, నీతివిధికైనది. + లేక, నీతివిధించబడుట. 
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శ లేక, పాపమువల. 
య 


mm లా ద ద ద తాత త 


మరణమందు యేలాగు యేఠెసో ఆలాగే కప 
యున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్రీ స్తు ద్వారా నీతి 
వల్ల నిత్య జీవాథకా ముగా యేలే కొరకు పాపము 
యెక్క_డ విస్తరించెనూ అక్కడ కృప మరీ యెక్కు 
వగా ప్రుబలమాయను. 
౬. పర్వము. 

కాబట్టి యేవుందుము, కృప విస్తరించేటందుకు ౧ 
పాపనుందు నిలుతుమా. ఆ నూహ కూడదు, ౨ 
పావన విషయమై చనిపోయిన నునము అందులో 
యికమోదట యేలాగు జీవింతుము. యేసు క్రీస్తుకు 3 
స్నానము వొందిన మనమందరము ను న్న్న ఉష. మర 
ణమునకు స్నానము పాందితిమని మిరు యెరుగ రా: 
కాబట్టి తండి మహివు వల్ల (క్రీస్తు యేలాగు ర 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపబడేనూ ఆలాగు 
మనమున్ను జీవముయొక్క_ నూతన యు నడుచు 
కాచే నిమిత్తము మరణమునకు స్నానము పొందుట 
వల్ల ఆయనతో కూడా పాతి పెట్టబడితిమి. ఎందు ౫ 
కంకు మనము ఆయన మరణముయొక్క_ పోలిశతో 
సంయుకులమై యుంకే ఆయన పునరుత్ణానము 
(మొక్క. పోలికతో ఆలాగే వుందుము యెందు ఇ 
కోంకు మనము యికమాదట పాపమునకు దాసు 
లము కాకుంటే నిమిత్తము పాపళరీరము నివారించ 
బడే కొరకు వన పాత మనిషి ఆయనతో కూడా 
శనిలున వేయబటజేనని యొరుగుదుము యొందుకంళు ౭ 

చనిపోయిన వాడు పాపమునుం౦చి విడుదల పొంది 
యున్నాడు. 

మరిన్ని శ్పీస్తు చనిపోయిన చారిలోనుంచి లేపరా ' 
బడి యికమోదటు చనిపోడనిన్ని యికమీిడట ఆ ౯ 
యన పయిని మరణమునకు అధికారము శేదనిన్ని 
తెలుసుకొని మనము ఆయనతో చనిపోయిన నట్టయి తే 
ఆయనతో జీవిస్తున్ను వుందుమని నమ్ముతు న్నా ము. 
ఎందుకంటే ఆయన మరణము చూస్తే పాప విష ౧౦ 
యమై॥ నెక మానే చనిపోయెను. ఆయన జీవ 
ము చూస్తే దేవుని విషయమై || జీవిస్తున్నాడు. 
ఆఅటువలె మోరున్ను పాప విషయమై || మృతులమ ౧౧ 
నిన్ని మన (ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయందు. దేవుని 
విషయమై || జీవితులమనిన్ని మ. మోరే యెంచు 
కొండి 

కాబట్టి దాని ఆశలకు విభేయులవుటకు పాప ౧౨ 
మును చావగల మీ శరీరమందు యేలికగా వుండ 
నివ్వకండి. మరిన్ని మి అవయవములను పాప ౧౩ 


గు 
అయితే పాపము | మునకు దుణీకాతియొక్క_ ఆయుధములుగా అప్ప 


వ. 


కీ లేక్క మెప్పు. || లేక, వల్ల. 








౧౮౯ 


న. 





ద ద ద వారా నగారా గాలాలు. 
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గించక దేవునికి మిమ్మును మిరే చనిపోయిన వారి | 
లోనుంచి జీవించిన * వారినిగానున్ను దేవునికి మో 
అవయవములను నీతియొక్క ఆయుధములను గాను 
౧౮ న్ను అప్పగించండి యొందుకంళు మోరు' కృపశే 
గూని ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు లోబడరు గనుక పాొప 
మునకు మో మోద ప్రభుత్వము కలగదు.* 
ఆలాగైతే వునము కృ పకే గాని ఆజ్ఞా ప్రమా 
ఇమునకు లోబడనందున పాపము చేయుదమా. 
౧౬ ఆ వూహ కూడదు. మిరు విగయత కొరకు 
మిమ్మును మీరే దేనికి సేవకులను గా అప్పగించు 
క్రాందురో మరణాధథజ౯ామైన పొసమునశే గాని నీతి 
నిమిత్తము విధేయతీశే గాని దేనికి విభేయ్యులె యుం 
దురో దాని దాసులై యున్నారని మిరు యెరు 
౭ గరా. అయితే మిరు పాపముయొక్క_ సేవకులై 
యుంటిరి గాని మిరు యే వుపబేళ రూపమునకు 
అప్పగించబడితిరో + దానికి హృదయముతో విగ 
యులైతిరని దేవుడు స్తుతించబడునుగాక. మరిన్ని | _ 
పాపమునుంచి విడుదల ఫాంది నీతికి దాసులుగా 
౧౯ చేయబడితికి. మో మాంస బలహీనత వల్ల మనుష్య 
ఉపకారము పలుకుతున్నాను యొందుకంశు మోరు 
మో అవయవములను అన్యాయము కొరకు అపవి 
త్రతకున్ను అన్యాయమునకున్ను దాసులుగా యే 
లాగు అప్పగించితిరో ఆలాగు యిప్పుడు మో అవ 
యవములను పరిశుద్ధత కొరకు నీతి నిమిత్తము దాసు 
లుగా అప్పగించండి యొందుకంజే మిరు పాపము 
యొక్క దాసులైనప్పుడు నీతి విషయమై విడుదల 
గలవారై యుంటిరి. t కాబట్టి అప్పుడు మోకేమి 
ఫలము కలిగెను, మోరు అకడ; సిగ్దుప జెవి 
గదా యెందుకంకు వాటియొక్క తశ్రతేము. మరణ 
క్‌. అయితే యిపుడు పాపమునుంచి విడుదల 
చారిదె దేవునికి దాసులుగా చేయబడిన మోకు పరి 
కా [కా మైన ఫలమున్ను నిత్య జీవమనే అంతము 
న్ను కలుగుతున్నవి యెందుకంెటు పాపము యొక్క 
య. మరణము అయితే దేవుని కృపావరము 
ప్రభు వైన యేసు (క్రీస్తుయందు నిత్య జీవమై 
న. 


౧౫ 


౧0౧౮ 


౨౦ 


DD 


వం 


౭ పర్వము. 

స పూూదరులారా-యెందుకంకే కాలూ 
ణమును యురిగిన వారితో పలుకుతు న్నా ను-- మను 
ష్యుడు బ్రతికినంత కాలమే ఆజ్ఞా పృమాణమునకో 
అతని మోద ప్రభుత్వము కలదని మోకు తెలియ 


Romans vi. రోమా ౭ RY రోమా ౭ పర్వము. 


మును మీరే చనిపోయిన వారి దా, ఏలాగంళే పెనిమిటి గల స్తీ బతుకుతూ ౨ 
అతి 


We ఆ సపెనిమిటీకి ఆజ్ఞా ప్ర్రమాణమువల్ల బు 


ఏలాగంశే పెనిమిటి గల (బ్రతుకుతూ ౨ 


రాలై యున్నది. అయితే పెనిమిటి చనిపోతే 
ఆమె సనిమిటి ఆజ్ఞా ప్ర, ప,మాణమునుంచి విడువబడి 


యుండును. కాబటి "పెనిమిటి బ్రతుకుతూ వున్న 3౩. 
ప్పుడు ఆమె వేరాళ పురుషునికి “లిఃశే వ్యఖిచా 
రిణి అనబడును అయితే పెనిమిటి చనివోయినట్ట 
యితే ఆ ఆజ్ఞాప్రమాణమునుంచి విడుదల టం. 
గనుక వేరొక ఫురుమునికి కలిగినప్పటికిన్ని న్యఖి 
చారిణి కాక య. 
కాబట్టి నా సహోదరులారా మనము దేవుని ర 
కొరకు సు bgt నిమిత్తము మిరు చనిపో 
యిన వారిలోనుంచి లేపబడీన వేరొకనికి కలుగు 
టకు మోరున్ను (క్రీస్తుయొక్క శరీరమువల్ల ఆజ్ఞా 
ప్రమాణా విషయ మె చనిపోయిన వాచెతిరి. లం 
దుకంశు మనము మాంసమందు వున్నప్పుడు ఆజ్ఞా 
ప్రమాణమువల్ల నైన పాపముల డ్ర్రేశేపతోచ్చలు 
పు కొరకు ఫలము పుట్టించే నిమిత్తము మన 
ఆఅవయవములలో కార్య సాధక మై యుండెను. 
అయి తే యిపుడు మనము చనిపోయి దేని యందు 
కట్ట్లబడితిమో ఆ ఆజ్ఞాప్ర, ప,మాణమునుంచి విడువబడి 
తిమి గనుక మనము లేఖనముయొక్క_.- పురాతన 
నలో కాకుండా ఆత్తయొక్క. నూతన స్‌తలో 


ను! 
కాబట్టి మనము యేమందుము. ఆజ్ఞా ప్రమా ౭ 
అము దాభహు. ఆ వూహ కూడదు. అయితే 


ఆజ్ఞాప్ర పృమాణమువల్లనే గాని పాపము నాకు తెలి 
యబడదు యుందుక కంెకీ_ఆశించ వద్దని ఆజ్ఞాప్ర, 
మాణము ఇప్పకపోలే ఆళయైనా స తెలియ 
దు. అయోతే పాపము ఆజ్ఞను సూతువు చేసు 
కొని సమస్తవిధ్య్వమెన ఆళనున్ను నాయందు కలుగ 
వేసెను యెందుకంశేు అజ్ఞా ప్రమాణము తకు 
పాపము మృతమై యున్నది. అయితే నేను 
లోగడ ఆజ్ఞాప్రు, మాణములేనప్పుడు జీవించితిని. 
అయితే ఆజ్ఞ జ్ఞ వచ్చినప్పుడు పాపము ట్రైతికెను "నేను 
పనిపోతన." అప్పుడు చీవార్థమైన ఆజ్ఞ నాకు ౧౦ 
మరణార్భము గా కనుబడెను యెందుకంతేు పాపము ౧౧ 
ఆజ్ఞను స హూతువు చేసుకొని నన్ను మోసపుచ్చి 

దానివల్ల నన్ను చంపెను. 
ము పరిశుద్ధమై యున్నది. 


కాబట్టి ఆజ్ఞా ప్రమాణ ౧-9 
ఆజ కూడా పరిశుద్ద 
Ens ధి 





* లేక, పాపము మిమ్లును యేలదు. 





+ లేక, మోకు యే వుపదేశ క్క 
1 లేక నీతి విధించ బడుట వల్ల విడుదల హం 


క,మము అప్పగించబ డనో. 


నా ధర ద క. న దా న నాన న న నాన దా దా ద ద ద ల దా క ద 


౧౮ _ల 


నావా 
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ముగానున్ను న్యాయముగానున్ను మంచిది గాను ము యొక్క ఆజ్ఞూప్రమాణమునకున్ను దాసుడై 


న్ను వున్నది, 
కాబట్టి యేది మంచిదో అది నాకు మరణకర 
మెనదా. ఆ వూహ కూడదు అయితే పాపము 
ఆజ్ఞవల్ల అత్యధిక పాపమై యుంజే కొరకు పాప 
న్‌ మంచిచానివల్ల నాకు మరణము కలుగచేస్తూ 
౧౪ పాపముగా అగుపడే కొరకు (మరణ కారణమా 
యెను యొందుకంజేే ఆజ్ఞా ప్రమాణము ఆత్తే ఆత సంబం 
ధమెనదని యెరుగుదుము అయితే నేను "పాపము 
నకు లోబడుటకు అమ్లబడి మాంస 'సంబంధి.నె 
౧౫ యున్నాను. యెందుకంకు నేను యేమి చేస్తు 
న్నానో దానికి సమృతించను స యెందుక ౦కే 
నాకు యిష్ట్ర మైన? దాని జరిగించక నాకు అసహ్య 
౧౬ మైనదాని చేస్తున్నాను. అయితే నాకు యిస్ట్రము 


| ర్న యా బో 4 ఉస 
కానిదీ నేను చేసినట్టయితే a (ప్రమాణము శేష 


౧౩ 


౧౭ మని దానికి సమృతిస్తున్నాను. కాబటి యికను 
అది జరిగించేవాడను చేను కాను అయితే నా 
౧తాయందు నివసించే పాపమే. ఎందుకంజు నా 
యందు అనగా నా మాంసమందు మంచిది యేది 
న్ని నివసించదని యెరుగుదును యెందుకంకే యి 
ష్టము నాకు తటస్థమై యున్నది అయితే సత్కార్య 
౧౯ ము చేయుట నాకు కనబడదు యెందుకంకే నాకు 
యిష్ట్రమైన+ సత్కార్యము చేయక నాకు యిషము 

ఓం కా ౬ 
౨౦ కాని! దుష్కార్యము చేస్తున్నాను. అయితే 
నాకు యిష్టము కాని! దాని చేసినట్టయి తే అది జరి 
గించే వాడను యికను నేను కాను నాయందు నివ 
౨౧ నించే పాపమే. కాబట్టి సత్కార్యము చేయుట 
నాకు యిస్ట్రమైనప్పుడు దుస్మ్కా_ర్భ ము నాకు తట 
స్థమె యున్నదనే నెక ఆజ్ఞా ప్రమాణము నాకో 
౨౨ కనబడుతున్నది. యేలాగంకుే లోసటి మను 
షు ని ప్రకారము చేను దేవుని ఆజ్ఞా ప్రమాణ 
౨౩ మందు ఆనందిస్తున్నాను, అయితే నా మనస్సు 
యొక్క ఆజ్ఞాప్ర ప మాణముతో కలహించి నా అవయ 
వములలోవున్న పాపముయొక్క ఆజ్ఞా ప్ర ప్రమాణము 
నకు నన్ను చెరపట్టి లోపరిచే స... ఆజ్ఞా, 

షు 

మాణమును నా ములలో చూస్తున్నాను. 
ఆహా చేను దౌర్భాగ్య మనుష్యుడను. ఈ 
మరణ శరీరమునుంచి నన్ను యెవడు విడిపించును. 
౨౫ మన ప్రభువైన యేను (క్రీస్తు ద్వారా (కలిగానని) 
బేవుని స్తుతిస్తున్నాను. కాబట్టి చేను మనస్సుతో 
ేవుని ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకున్ను మాంసముతో పాప 


౨౦ 


* నేక, అది చాకు తెలియదు. 


+ లేక, నేనుకోనే. 
ఏ లేక, నీతి విధించబడుటవల్ల. 


౮ పర్వము. 

కాబట్టి క్రీస్తు యేసు యందు వుండే వారికి ౧ 
యే శిమోవిధిన్ని లేదు వారు ఆత్త ప్రకారమేగాని ౨ 
మాంస ప్రకారము నడవరు. యొందుకంళే క్రీస్తు 
యేసులో జీవముగల ఆత్తయొ క్క_ ఆజ్ఞా తహ 
మాప మరణములయొ క్క_ ఆజ్ఞా ప్రమాణమునుంచి 
నన్ను విడిపించెను. ఎందుకం'కు ఆత్త శ్ర కారమే 3 
సృప్కకారము నడవని కు ఆబ్హా ర 
(ప్రమాణముయొక్క_ నీతి "నెరవేర్చబజే నిమిత్తము 
దేవుడు పాపమాంసముయొక్క_ పోలిక యందున్ను 
పాపము కొరకున్ను తన కుమారుని పంపించి మాం 
సములో పాపమును నశింప విధించెను. ఆ 
ప్రమాణము మాంసమువల్ల బలహీనముగా వున్నం 
దున అది దానికి అసాధ్య మైనది. 

ఎందుకంటే మాంసప్రుకారమైన వారు మాంస ౫ 
విషయ మైన వాటిని మనస్కరింతురు అయితే ఆత్త 
చుకారమైన వారు ఆత్త విషయ మైన వాటిని మన 
స్క_రింతురు. మరిన్ని మాంసము మనస్క_రించుట ౬ 
మరణము అయితే ఆత్తను మనస్క_రించుట జీవ 
మున్ను సమాధానము_నైె్న యున్నది. ఎందుకం ౭ 
మాంసము మనస్క_రించుట దేవునికి విరోధమై 
యున్నది యెందుకంశు అది దేవుని ఆజ్ఞా ప్రమాణ 
మునకు లోబడదు__.యేమా త త్రమున్ను 6 తై 
దు. మరిన్ని మాంసములో వుండే వారు దేవునికి ౮ 
యిష్టులు కానేరరు, 

అయితే బేవుని ఆత్త మిలో నివసించినట్టయితే ౯ 
మిరు ఆత్తలో నే sn మాంసములో వుండరు. 
అయి తే యేవడైనా [ స్తు యాత్తే లేనివాడైతే అతని 


వాడు కాడు, ల! క్రీస్తు మిలో వుంటే ౧౦ 
పాపమువల్ల శరీరము మృతమవునుగాని నీతివల్ల ర 
ఆత్త జీవమవును. మరిన్ని యేసును చనిపోయిన ౧౧ 
మ హత లేపిన వానియొక్క ఆత్త మీలో 
నివసించినట్టయి తే (క్రీస్తును అపు. వారిలో 
నుంచి చేపిన మీలో నివనీంచే ఆయన 
యొక్క_ ఆత్త నిమిత్తము మో మృత మైన శరీరముల 


గాని మాం 


నున్ను జీవింపచేసును. 
కాబట్టి సహోదరులారా (ఆత్తకేశానిమాంస ౧౨ 
పకారము జీవించుటకు మాంసమునకు బుణస్థు 


శ లేక, నేను కోరని. 


౧౮౨ 
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లము కాము యందుకంకు మిరు మాంస ప్కకా | తగిన (ప్రకారము దేని కొరకు ప్రా ర్థించ వలెనో 
౧౩ రము జీవించినట్టయి తే బావనే యుందురు. అయి. | రురుగము అయితే వుచ్చరించబడోని whey 
తే మిరు ఆత్త చేతను శరీరముయొక్క_ (క్రియలను | ఆ యాతరమీ మన కొరకు విజాపనము చేస్తున్న 
ఖీ i అట్టి లా 
- ౧౪ చంపీనట్టయితే జీవింతురు యుందుకంజశేు వుని అఆదయముే హృదయములను కరిశోధించే వాడు | ౨౭ 
ఆత్త చేత యెండరు నడిపించబడుదురో వారే ' యొక్క. మనస్సు యేమిటో అది యెరుగును యిం 
౧౫ దేవుని కుమాళ్ళయి యున్నారు యెందుకంకే మిరు ' దుకంశే బేవుని (చిత్త) (ప, కారము పరిశుద్ధుల క్రొ 
తిరిగీ భయపడుటకు దాస్య పు ఆత్త పొంద లేదు ! రకు విజ్ఞాసనము చేసును. 


ఆయితే కుమారస్థితి ఆత్త పాందితిరో దానివల్ల* మరిన్ని దేవునియందు (ప్రేమ వుంచే వారికి-- ౨౮ 
౧౬ అబ్బా తండ్రీ, అపు 'బెట్టుతున్నాము. మన అనగా ఆయన సంకల్పము చొప్పున పిలువబడిన 
ము దేవుని పిల్లలమై యున్నామని ఆత్స తానే మన వారికి మేలు కొరకు సమస్తమున్ను సమకూడి జరు 
౧౭ ఆత్తతో కూడా సాక్ష్యమిస్తున్నది. మరిన్ని పిల్లల | గునని యొరుగుదుము యొందుకంకే ఆయన యెన ౨౯ 
మే బాధ్యులమున్ను--అన గా దేవుని చాభ్యుల రిని ముందుగా యెరిగి యుండెనూ తన కుమా 
మున్ను (క్రీస్తుతో కూడా బాధ్యులమునై్నె యు | రుడు అనేక సహూదరులలో జ్యేస్టుడయే కొరకు 
న్నాము, తో శోమపడుతూ వుంశే ఆయ | వారిని ఆయన erie నమ భూపముగల వార 
నతో ప సుమో యెందుక కంశు వుటకు ముందుగా నిణజాయించుకొ నెను. మరిన్ని 50౮ 
గతో యిప్పటి కాలపు శృమలు మన యొడల పత ఆయన యెవరిని ముందుగా నిణజాయించుకొ నెనూ 
తము కాబోయే మహిమ యెదుట యెన్న తగినవి | వారిని పిలిచెను యెవరిని పీలిచెనూ వారిని నీతి 
౧౯ కావని యెంచుకొంటున్నాను యెందుకంశే సృష్టి మంతులని తీర్చాను యెవరిని నీతి మంతులని తీచెకా 


తేరి పారచూస్తూ దేవుని కుమాళ్ల ప్రత్యతత కొర| మో వారిని మహిమ పరిచెను, 
౨౦కు కనిపెట్టుతున్నది యెందుకంశే ఆ సృష్టిన్ని కాబట్టి వీటి విషయమై యేమి చెప్పుదము. 3౧ 


౨౧ తృయస్థితియొక్క దాస్యమునుంచి. విడిపించబడి | దేవుడు మన పక్షమై యుంకే మనకు విరోధి 
దేవుని పిల్లలయొక్క_ మహిమగల విశుదల పొందు | యెవడు. తన స్వకీయమైన కుమారుడని "వెనుక 3౨ 
ననే నిరీక్షణతో సృష్టి న్వేచ్చవల్ల కాక దాని లో | తియ్యక మన యందరి కొరకు ఆయనను అప్పగిం 

౧ ఖా న్న ప ప లల 

౨౨ పరిచిన వాని వల్లనే వ్యథకాతకు లోపరచబథెను 1| చిన వాడు ఆయనతీ కూడా సమస్పమున్ను మనకు 
యందు కీతీకు సమాస సృప్తిన్ని యిదివరకు యేక యెందుకు అన్నుగ్చహించడు. దేవుని చేత యేర్చ 33 
ముగా మూలుగుతున్న ప్రసవ వేదనపడుతున్ను | రచబడిన వారి మొద నేరము మోపే వాడు యెవడు 

౨౩ వున్నదని యెరుగుదుము. అంతే కాకుండా మనము నీతిమంతులని తీర్చే నాడు దేవుడే. శిత విధించే 3ఈ 
ఆతయొక్కు ' శ్రథమార్దములు. పొందడినప్పటికిన్ని | నాదా. యెవడు చనిపోయిన వాడు (క్రీస్తే--అంతే 


జ ప ee 


మనే కుమారస్థితి కొరకు కనిపెట్టుతూ మనలో ఏదు వుండి మన కొరకు విజ్ఞాపనమ వ్‌ 
౨రో మనము మూలుగుతున్నాము యొెందుకంకు మనము శ్కీన్తుయొక్క_ (క్రేనునుంచి మనలను యొడబా సే 3% 
నిరీక్షణ వల రత్నీంచబడితిమి అయితే కనుబడే వాడు యొవడు--మేము నీ నిమిత్తేము దినమంతా ౨౬ 
నిరీక్షణ నిరీక్షణ కాదు యెందుకంకే యెవడైనా  నరొము పొందుతూ వున్నాము వేట గొర్రైల వలె 
చూస్తున్నదాని కొరకు యికను యేల నిరీక్షీంచును. | యంచబడుతున్నామని వ్రాయబడిన (ప్రకారము 
౨ అయితే మనకు కనుబడని దానికొరకు నిరీక్షించి (జరిగినప్పటికీ శ్రమయైనా చాధమైనా హింస 
నట్టయితే దానికొరకు వూపికతో కనిపెట్టుదుము, | యైనా కరువైనా కలో వుషృద్రవ 
౨౬ ఆ ప్రకారము ఆత్తయున్ను మన బలహీనతలకు | మైనా ఖడ్డమైనా యెడచాఫునా. అయితే మన 3౭ 


అతిసహాయము చేస్తున్నది యేలాగంకే మనము | యందు పేను వుంచిన వాని ద్వారా మనము 








* లేక లో, +? లేక మనలో. ఇ 
4 లేక సృష్టి స్వేచ్చవల్ల కాక దాని లో పరిచిన వానివల్లనే వ్వథకాతకు లోపరచ బడెను గనుక 
ఆ సృష్టిన్ని తృయస్ట్‌తి దాసత్వమునుంచి దేనని పిల్లల మహిమయొక్క_ విడుదలలోకి విడిపించబ 
డునశే నిరీక్షణతో సృష్టి తేరి పారచూన్తూ డేవుని కుమాళ్ల ప్రత్యక్షత కొరకు కనిపెట్టుతున్నది, 


గారారి 








విటి అన్నిటిలోనున్ను అతివిజయము పొందుతు 


3౮ న్నాము యొందుకం జు నురణ మైనా జీవమైనా. 


వైనా వుండబోయీవైనా యొుత్తయినా లోతైనా 
| 3౯ మరి యే సృష్టియైనా మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 

లో వున్న దేవుని పోమనుంచి మనలను యడ 

చాప నేరవని రూఢిగా నమ్సుకొంటుస్నాను, 


౯ పర్వము. 


దూతలైనా పుథానులైనా అధికారులయినా వున్న 


క్రీ 


అబద్ధమాడను పరిశుద్ధాత్మ యందు నా మనస్ఫా శ 


| 
వ స్తో స్తు యందు నిజము చెప్పుతున్నాను = 
కూడా నాకు బహు దుఃఖుమున్ను నా హృదయ 
| ములో మానని బాధయున్ను వున్నవని నా కొరకు 
| సాత్యుమిస్తున్నది యేలాగంకు మాంస ్పుకారము 
గా నాకు బంధువులైన నా సహోదరుల కొరకు 
| ళోణేను కూడా క్రీస్తు యొద్ద నుంచి* శాషగ్సస్తుడ 
| నవుటకు కోరియుందును.! వీరు ఇశ్రా యేలీయులై 
యున్నారు. కుమారసితియున్ను మహిమయున్ను 
నో థె a A 
నిబంధనలున్ను గ 
౫ యున్ను చాగ్జ త్తములున్ను వీరివై యున్నవి. 
లు వీరి వారు. మాంసవిషయమై (క్రీస్తు వీరిలో 
పుక్టైను, ఈయన యెప్పుడున్ను స్తుతి పొంద తగిన 
సరోన్న తు వైన దేవుడై యున్నాడు. ఆమేన్‌. 
అయితే బేవుని మాట తప్పిపోయినట్ట ఓర: కాదు 


పితృ 


మయెందుకం కే ఇశ్రాయేలులో అందరు ఇ కాయేలు 


౭ కారు. మరిన్ని అ ా,హా ముయ క్కు. సంతానమై 


నందున ఆందరున్ను పిల్లలు కారు గాని--ఈసాకు! 


పిల్లలు దేవుని పిల్లలు కారు గాని ఆ వాగ్ద త్తీపు 
నా పిల్లలు సంతానముగా యొంచబడుదురు యెందుకం 
Se ఈ కాల ప్రకారము చేను వస్తాను అప్పుడు 
కవూరుని కనునే వాక్యము దత్త మైనది. 
అంతే కాకుండా రిబెక్క_ ఈసాకెనే మన తండ్రి 


యైన వక నివల్ల న్‌ు ధరించుకొన్న్వుడు మరి 


| 
| 
| 
॥ 
t 
| 
ర్‌ ౮లో నీ సంతానము చ క అనగా మాంసపు 
| 
| 


| 


Romans 1X. రోవూ ౯ పర్వము. 


మాణ దానమున్ను అర్చన | కుదిరించునని నాతో ఇెప్పుదువు. 
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డేమించి ఏశావు యందు ద్వేషించి యున్నానని ౧౩ 
(వ్రాయబడి యున్నది. 
కాబట్టి నునము యేమందము టేవునియందు ౧౪ 
అన్యాయము కలదా. ఆ వూహ కూడదు యెందు ౧౫ 
కంకు ఆయన-- నేను యెవని యందు కృప చేతునో 
వాని యందే కృప చేతును నేను కరుణించే వాని 
కరుణింతునని మోశేతో చెప్పుతున్నాడు, కాబట్టి ౧౬ 
యిచ్శ్చయించే వానివల్ల నైనా పరుగాత్తే వానివల్ల 
ననా కాదు గాని కృప చేసే. బేవునివల్లనవును 
యెందుకం టే లేఖనము ఫరావుతో_ చేను నీ యం ౧౭ 
దు నా బలము కనుపరుచుటకున్ను నా నామము 
భూమియందంతటా తెలియబడుటకున్ను యిందు 
నిమిత్తమే నిన్ను నిలువబెట్టి యున్నానని చెప్పు 
తున్నది. కాబట్టి తన మనస్సు చొప్పున నవ్రకని ౧౮ 
కనికరించి తన మనస్సు చొప్పున శెకని కఠిన 
పరుచును, 

కొ బట్టి--ఆయన యింకా నేరము యెందుకు ౧౯ 
మోఫును యందుకంచే ఆయన చిత్తమునకు యెవడు 
అనును గాని ౨౦ 
ఓ మనుష్య డా దేవునికి విరోధముగా ప్రత్యుత్తర 
|మిచ్చే నీవు యెనడవు. నన్ను యీలాగు యొం 
వ చేసితివని నిమిళాతమైనది నిర్గించినవానితో 
వుక్క_ ముద్దలోనుంచి వక ఘటము ౨౧ 
కొరకున్ను శ్రెకటి ఫఘునహీనత కొరకున్ను 
క్ర కుమురవానికి మంటి మిద అధికారము 
| లేడా ఆలాగు దేవుడు తన వుగ్కతను అగుపరు-చు _౨౨ 
కు టకున్ను తన బలము తెలుపుటకున్ను యిచ్చయించి 


చెప్టునా, 








నాశనమునకు సిద్దపడిన వుగ్కత భుటములను బహు 
దీఘుకాశాంతము చేత సహీంచినట్టయి తే యేమి. 
ఆయన తాను మహిమకొరకు ముందు సిద్ధపరిచిన ౨౩ 
కృపా ఫఘటముల యెడల తన మహిమయొక్క_ ఐళ్వ 
రకము తెలియచేయ వలెనని యుంకే యేమి. 
| వీరిలో మనలనున్ను యూదులలోనుంచి మాత్రమే ౨౮ 
sm అన్య జనులలోనుంచిన్ని ఆయన లి 


న్ని ఆ పిల్లలు పుటి మేలైనా కీ డెనా చేయక ము. ' చెను, ఆ ప్రృకారమే-ానా (ప్కజలు కొని వారిని ౨౫ 

నుపే యేర్పాటు ప్కకారము దేవుని సంకల్పము | నా ప్రుజలనిన్ని ప్రియురాలు కాని డానిని ప్రియు 

క యలవల్ల కాక పిలిచే వానివల్లనై నిలకడగా | రాలనిన్ని విలుతును. 
౧-౨ వండే కారకు ఆమెతో అన్న తమ్ముని సేవించునని మిరు నా ప్రజలు కారని యే చోటను వారితో 


చెప్పబడెను. ఆ ప్రుకారమే---నేను యాకోబును | చెప్పబడెనూ అక్కడ జీవముగల దేవుని పిల్లలని 


* లేక్క వల్ల. 1 లేక్క నేను కూడా శ్రీను యొద్దనుంచి శాషగ్త స్తుడనాటకు కోరియుంటిని 
గనుక మాంస (ప్రకారముగా నాకు బంధువులైన సెహూదరుల కొరకు నాకు బహు దుఃఖ 
మున్ను నా హృదయములో మానని బాధయున్ను వున్నవని నా మనస్సాతీ కూడా నా 
కొరకు సాత్యమిస్తున్నది. + లేక లేపి. 


జమా మా టం. దం అం ద మ క 0 న ల చం కా మంటను టం కాట ద మాప తం ద 


వ జం మతము తు కమలం విప జన 





క. 


24 


అప్పుడు జరిగేది యొమంకే ౨౬ 


Saar Mis గలు RA TDA RET TIE 4 wn ఆగాలా BP: అలా de. PTT Wa Tec PRA cet 


ఆ మిం నానాలు..ననాతాు నలు “తాలాలు జాం. తాకాల శారాను మునుల తనుం అం తాలాలు దనం ను కాడను తలా దాతా. పాలా 
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పిలువబడుదురని “"ఫారాషయలోనున్ను పలుకుతు తెచ్చుటకు, 


సము ద్రృముయొక్క_ యిసుకవలె విస్తారముగా వున్న 
ప్పటికిన్ని శేషమే రవక్షీంచబడును యొందుకం కే 
తన మాట కొనసాగించి నీతి యందు దాని నిణ౯ా 
యించును * యెొందుకంకు నిణజబయించ బడిన 
మాట దేశము మోద ప్రభువు జరిగించునని ఇశ్రా, 
రేలును గురించి కంఠ మెత్తి చెప్పుతున్నాడు. 
మరిన్ని ఎషయా ముందుగా చెప్పిన (ప్రకారము - 
సైన్యములయొక్క_ ప్రభువు మనకు శేషము విత్తన 
ముగా వుండ నివ్వకపోతే సొదొమ వలె యుం 
దుము గొమొర్ర్త్మను పోలి యుందుము. 
కాబట్టి మనము యేమందము యేమంే నీతిని 
వెతుకని అన్యజనులు నీతి పొందిరి అయితే అది 
విశ్వాసమునల్ల నైన నీతి. అయితే ఇశ్రాయీలు నీతి 
ఆజ్ఞా ప్రమాణమును వెతుకుతూ యింకా నీతి ఆనా 
షా వై 
చవ్రమాణమును పొందలేదు. యెందుకు. యందు 
కంటే వారు విశ్వాసమువల్ల కాక అజ్ఞాప్రమా 
ఆపు కీయలవల్ల వైనట్టు వతుకుతూ--ఇదుగో నేను 
వీయూానులో ఆతంకపు రాతినిన్ని అడ్డ స్ప బండ 
నున్ను వేస్తున్నాను. ఆయన యందు నమ్మికె వుంచే 
వా డెవడున్ను అవమానపరచబడస ని వాాయబడిన 
స్కృకారము వారు ఆ అభ్యంతరపు రాతిని తగిలిరి, 
౧౦ పర్వము. 
రీ సహాదరులారా ఇశ్రాయేలు కొరకు నా 
హృదయముయొక్క._. అఖిలాషయున్ను దేవుని గూ 
ర్చిన నా ప్రా ర్థనయున్న్ను వారి రక్షణ కొరక 
౨ యున్నవి యెందుకంకు వారు జేవుని యందు ఆసక్తి 
గలవారని వారి కొరకు సాత్యమిస్తున్నాను ఆయి 
3 తే అది జ్ఞాన ప్రకార మైనది కాదు యెందుకంశే 
వారు దేవుని నీతిని యెరుగక తమ స్వనీతిని స్టౌ 
పించుటకు వెతికి దేవుని నీతికి లోబడి యుండ 
౪ లేదు యొందుకంటు నమే పతివానికిన్ని నీతి కలు 
కాల Ne) a 
గుటకు క్రీస్తు ఆజ్ఞా ప్రమాణముయొక్క_ అంతమై 
ఎందుకంటే మోశే--వీటిని చేసే మనుష్యుడు 
వీటివల్ల జీవించునని ల మూదు వల్లనైన నీతిని 


30 


3౧ 


3_౨ 


x 


ఇ. గూచికా వ్రాస్తున్నాడు. అయితే విశ్వానము వల్ల 
నైన నీతి యీలాగు చెప్పుతున్న ది--యవడు ఆకా 
శమునకు యెక్కి. వెళును అనగా క్రీస్తును కిందికి 


ఖత్‌ 














ల ద క. 


Romans X. రోమా ౧౦ పర్వము. 


వెళ్ళును అనగా (క్రీస్తును చనిపోయిన వారిలోనుంచి 


మరిన్ని ఎషయా కూ డా-ఇ కాయేలు కుమూళ్లు | మోడికి తెచ్చుటకు అని న్‌ హృదయములో అను 


కొననద్దు. అయితే అది యేమి చెప్పుతున్న ది- 
వాక్యము నీకు సమిపమై నీ సూటిలోనున్ను నీ 
హృదయములోనున్ను వున్నది అనగా మేము (మక 
టిం చే విశ్వాస వాక్యము. అదేమంశు నీ నూటి 
తో యేసు ప్రభువని వప్పుకొని దేవుడు ఆయనను 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపినాడని నీ హృద 
యముతో నమినట్టయి తే రక్న్షీంచబడుదువు యెందు 
కంటే నీతి నిమిత్తము హృదయముతో నమ్మబడును 
రక్షణ నిమిత్తము సోటితో న్రైప్వుకొన బడును 
యెొందుకంకు-- ఆయన యందు నమ్మి కె వుంచే వాడె 
వ్వడున్ను సిస్రపరచబడడని లేఖనము చెప్పుతున్నది 
యెందుకంకే యూదునికిన్ని “హెళ్లేనీయునికిన్ని 
ఛేదము లేదు యొందుకంకే అందరి (శ్రుభు వైన 
వ్రక్కడే తన్ను ప్ర్రాథి౯ాంచే వారందరి యెడల 
ఐశ్వర్యవంతుడై యున్నాడు యెందుకంచు-ప్రభు 
యయొక్క_ నామము పట్ట పాాథికాంచే వాడెవడో 
వాడు ర&ీంచబడును. 


౧౦ 


౧౩ 


ప్రా 
వారు వినని వాని యేలాగు నమ్మ్యుదురు. 
ప్రకటించే వాడు లేకుంజు" యేలాగు విందుము, 
వారు సపంపబడకపోతే యేలాగు య్రకటింతురు. ఆ 
చ కారము--సమా ధాన సువాతజాను ప్రకటించి 
మంచి వాటి సువాతీజూను ప్రకటించే వారి పాద 
ములు యెంత చక్కని వై యున్న నని వ్లాయబడ్‌ 
యున్నది. 
అయినప్పటికిన్ని అందరు ఆ సువాత౯కు వి 
యులు కాలేదు యెందుకంకే ఎషయా--ఓ (ప్రభు 
వా మేము వినిపించినది యెవడు నమ్లెనని చెప్పు 
తునాాడు. కాబటణి విశ్వాసము వినిపించుటవల్ల 
a ల య 
నున్ను వినిపించుట దేవుని మాటవల్లనున్ను కలు 
గును. అయి తే చను చె బు ది యేముంకు నారు 
విన లేదా. అవునువారి శబ్దము భూమియం 
తటానున్ను వారి మాటలు భూమి అంతేముల మట్టు 
కున్ను బయిలు వెళ్లెను, 
మరిన్ని నేను చెప్పేద యేనుంయే యిది ఇశ్రా 
యేలుకు తెలియ లేడా. మొదట మోశే--నేను 
జనము కాని వారినల్ల మోకు ఆసక్తి కలుగ చేతును. 
అవివేక పృజలవల్ల మికు కోపము 'తెప్పింతునని 
చెప్పుతున్నాడు. అయితే ఎషయా థైర్య పడి ౨౦ 


గర 


కాబటి చారు నమని చాని యేలాగు 
ల = 
తురఠు. 


జానీ 


నిజాం 


౧౫ 





జ —£ 
* లేక, సం కేపించును, 


OF Ee 


లేక-యెవడు అగాధములోకి దిగి౭ 


౧౧ 


౧_౨ 





తా! 





"నేను నన్ను వెతకని వారికి దొరికితిని నన్ను గురించి 
విచారించని వారికి ప్రత్యమడనై యున్నానని 
అయితే ఆయన ఇశ్రాయేలును 
గహార్చి--అవిభేయులైనటువంటిన్ని యెదురాడేటటు 
వంటిన్ని పృ్కజలకు చను రోజల్లా నా చేతులు 
కాపితినని చెప్పుతున్నాడు. 
౧౧ పర్వము. 
ఆలాగైతే చేను చెప్పేది యేమంకే-ాదేవుడు 
తన (ప తుజలను విసజికాంచెనాొ, ఆ నూహ కూడదు 
వ చేనున్ను అబ్రాహాము సంతతిలో 
నున్న బెన్యామాను గోత్రములోనున్ను ఇ కాయే 
౨ లీయుడచె సా దేవుడు తాను మునుపు 
యెరిగిన తన (ప్రజలను విసజికాంచ లేదు. లేఖ 
| నము గీరీతహలా! యేమి చెప్పుతున్నదో మిరు 
| ౩ యెరగరా యేలాగంశే-ఓ ప్రభువా నీ ప్రవక్త 
లను చంపిరి నీ బలిపీళములను విరగదీసిరి నేను 
వెక్స్కడనే మిగిలితిని వారు నా ప్రాణము వెతుకు 
తున్నారని ఆయన ఇశ్రాయేలీయులకు విరోధము 
౪ గా దేవునితో విజ్ఞాపనము చేస్తున్నాడు, అయి తే 
దేవోక్తి ఆయనతో యేమి చెప్పుతున్న ది-'బాయ 


౨౧ చెప్పుతున్నాడు. 


_ లకు మోకాళ్లు నంచని యేడు వేల మనుష్యులను 
౫ మిగిలించుకొని యున్నాన నేది. ఆలాగు 
యిప్పటి కాలమందున్ను కృపయొక్క_ యేర్నాటు 
ఇ. చొప్పున శేషము మిగిలి యున్నది. 
కృ ప చేత నైతే యికను డక్రీయలనల్ల కాదు* లేక 
పోతే కప యికను కస కాదు. అయితే 
(క్రియల వల్లనైతే + యికను కృపకాదు లేకపోతే 
క్రయ యికను కీయ కాదు. 
౭ ఆలాగైతే యేమి-ఇశాయేలు దేని వెతుకు 
శే తున్నాడో అది వానికి దొరకలేదు అయితే యీ 
ర్పాశైన వారికి దొరికెను. తక్కిన వారు అంధు 
లుగా చేయబడిరి. అఆప్రకారము--ఈ నేటి దిన 
ము మట్టుకు దేవుడు వారికి "గాథనిద్రగల ఆత్మను 
న్ను చూడని కన్నులనున్ను వినని చెవులనున్ను 
౯ యిచ్చి యున్నాడని వ్రాయబడి యున్నది, వు 
రిన్ని దావీదు--వారి భోజనపు బల్ల వారికి బోను 
-గానున్ను చిక్కు_వలగానున్ను అభ్య ంతేరము గాను 
౧౦ న్ను (ప్రతిఫలము గానున్ను వుండునుగాక. 


కాబటి 
ర్‌ 


మరిన్ని ఆది 


ఆం ద ద ద ద దద మందం యము టల ౩ ద 


పాప shh tlt 


సారు 
చూడనట్టు వారి కన్నులకు -వీకటి చేయబడును 
వారి వీపును నిత్యమున్ను నంచునుని 
చెప్పుతున్నాడు. 


గాక, 


* లేక, స్టా 1 లేక, 


వ లేక, వారు తప్పిపోవుట. 


జా 


ర 


Rowe xi రోమా ౧౧ పర్వము. 








కాబట్టి చను 'చె స్పే చేమంెకు వారు పడే కొరకు ౧౧ 
అడ్డము కగిలెనా ఆ న్రాూహ కూడదు. అయితే 
వారికి ఆ సక్తి పుట్టించే కొరకు చారి తేప్పితముర 
వల్ల అన్య జనులకు రక్షణ వచ్చెను. అయితే వారి ౧౨ 
తప్పితమున లోకముయొక్క ల్‌ గమున్ను వారు 
తగ్గిపోవుట అన్య జనులయొక్క_ భాగ్య మున్ను అ 
య్యుంకే యెంతో అధికము గదా వారి పరిఫూ 
యెందుకంజే నేను అన్య జనులయొ క్క_ ౧౩ 
అపొస్తలుడ్ననె యున్నాను గనుక అన్య జనులైన ౧౦ 
మీతో మాట్లాడుతున్నాను యే విధము చేతనైనా 
నారక్త || సంబంధులకు ఆసక్తి 1 కలుగచేసీ వారిలో 
కొందరిని రత్నీంచే నిమిత్తము నా వుద్యోగము భున 
పరుస్తున్నాను రెందుకంకే వారిని విసర్జించుట ౧౫ 
లోకమును సమాధానపరచడమెతే వారిని చేచుకా 
కొనుట యేమిటి--చనిపోయిన వారిలోనుంచి జీన 
ము కాకా, 

మరిన్ని మొదటి పంట పరిశుద్ధ మైనదైతే ఆ ౧౬ 
ముద్దయున్ను వేరు పరిశుద్ద మై లే కొన్తులున్ను ఆలా 
టివే. అయితే ఆ కొమలలో కొన్ని విరవబడిన ౧౭ 
ప్పుడు అడవి ఒలీవ చెట్టుగా నున్న నీవు వాటిలో 
అంటు కట్టబడి వాటితో ఒలీవ వెట్టుయొక్క 
వేరులోనున్ను రనములోనున్ను పాలు పొందినట్ట 
యితే ఆ కొవులకు విరోధముగా వుత్సహించకు ౧౮ 
ము. నీవు 'వుర్సహించినట్టయితే నీవు వేరును 
కాదు గాని వేరు నిన్ను భరిస్తున్నది. 
ము అంటుకట్రబడే 


ణకళాతే. 


కాబట్టి. ౧౯ 
కొరకు ఆ కొమ్మలు విరున 
బడెనని చెష్పుదువు. అవి అవిళ్వాసమువల్ల విరు ౨౦ 
వబడెను. నీవు విశార్టిసమువనల్ల నిలిచి యున్నావు. 
గర్వించక భయపడుము యెందుకంశు బేవుడు ౨౧ 
సహజమైన కొమ్మలను విడువక పోతే చక వేళ 
నిన్ను కూడా విడువడేమో, 

కాబట్టి దేవుని దయనున్ను కారఠిన్యమునున్ను ౨౨ 
చూడు--సపడిన వారి మోద కాఠిన్యమున్ను నీవు ఆ 
దయలో నిలిచి యుంశు నీ మిద దయయున్ను- 
లేకపోతే నీవున్ను నరికి వేయబడుదువు. వారు _౨3 
న్ను అవిశ్వాసములో నిలునకపోతే అంటుకట్టబ 
డుదురు యెందుకంకు బేవుడు వారిని మల్లీ అంటు 
కట్టుటకు కోకిల వాడు దమెందుకంయే నీవు స్వభా ౨౮ 
వమునల్ల అడవిదైన ఒలీవ చెట్టునుంచి కోయబడి 
స్వభావ విరోధముగా ఆ మంచి ఒలీవ పెట్టున 
అంటుకట్టబడినట్టయితే స్వాభావికమైన వీరు మరి 





పని జీతమైతే. లేక, అత్యాళ, 
| గ్రేకులో, మాంసము. 


౧౮-౭ 


న. న. న. — మ దల అక కక ల దం. మలం కలా టం అలాల. దక ద ద ద దల ల అ. రాం ద అదా. కాలా ల శ టం ద ద 
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యెంత నిశ్చయముగా తమ స్వంతమైన ఒలీవ | కూలమైనదిన్ని పరిపూర్ణమైనదిన్నెనది యేదో ఆ 
చెట్టున అంటుకట్టబడుదురు. నవని యిస్ట్రమును పరీకీంచ కొరకు మీ మనస్సు 
> “ఏందుకంటే సేెహూోాదరులారా మో దృక్‌ | సూతనపడుటవల్ల రాపాంతేరులై యుండండి. 
మిరే బుద్దిమంతు లై యుండనట్టు మిరు యామ ఎందుకం కు (తన్ను యొంచుకొన తగిన డాని 3 
మజాము యెరగక వుండుటకు జై మనస్సు లేదు కంశు యెక్కువగా యెంచుకొనక జేవుడు మే 
యేమంకే అన్యజనుల పరిఫూణ౯త చేశే పర్యంత  క్కొక్కనికి విశ్వాస విభాగము విభాగించిన ప్ర 
| మున్ను అంధత్వము* ఇశ్రాయేలుకు కొంత రు కారము స్వుస్లబుద్లి కలుగుటకు యొంచుకొన వలె 
౨౬ కు సంభవించెను. అప్వుడు--వుద్ధారకుడు నీయో | నని నాకు యివ్షీబడిన కృపవల్ల మిలో వున్న 
నులోనుంచి వచ్చి యాకేబుయొస్తనుంచి వ. శ్రుతి మనుష్యునితోనున్ను చెప్పుతున్నాను రెం 
| ౨౭ తను నివారణ చేసు మరిన్ని ను వారి su త నెక్క_ శరీరములో మనకు అనేకమైన ' 
పములను ము. నాతో వారికి కలిగే | అవయవములు వుండన్ని ఆ యవయవములన్నిటి 
నిబంధన యిదే అని వ్రాయబడిన ప్రకారము 'కిన్ని నుక్క_శు పని యేలాగు వుండదో ఆలాగే ౫ 
౨౮ ఇస్కా యేలంతా యీలాగు రకీంచబడును. సు | అశేపలమైన మనము క్రీ స్తులో యేక శరీరముగా 
క విషయమై వారు మీ నిమిత్తము శళత్రు,వులై | నుండి న్రకనికి వెకడు వ యున్నా 





యున్నారు అయి తే యేర్పాటు విషయ మై వెలు ము. అయితే మనకు యివ్షబడిన కృ పచొప్పున = 
౨౯ నిమిత్తము (ప్రీయులై యున్నారు యెందుకంశే | భేదముగా వున్న వరములు పొంది యున్నాము, 


దేవుని కృపావరములున్ను ఆయన పిలుపున్ను తిరిగీ 
30 పుచ్చుకొనబడవు యొందుకంకే మిరున్ను సక 
ప్పుడు దేవునికి అవిభేయులై యిప్పుడు వీరి అవి 
3౧ "ధేయతనల్ల యేలాగు కరుణించబడితిరో ఆలాగో 
వారున్ను కరుణించబజే కొరకు మో కరుణవల్ల వా 
3_౨ రున్ను యిప్పుడు అవిధేయులై యున్నారు యెం 
దుకంకే బేవుడు అందరి యందు కరుణించే కొరకు 
అందరినిన్ని అవిభేయతలో మూసి యున్నాడు, యందు అసహ్యపడి మంచిదాని "అత్తి న, 
ఆయే 


| 

| 

వచన వరమైతే విశాషాస పరిమాణము చొప్పున ౭ 
33 ఓహో దేవుని బు దానముల మ సహహాూాఈదర డేమతో న్రైెకని యందు ౧౮ 


నున్ను సేవయే శే సేవలోనున్ను వుపదేశకుడైతే వుప ౮ 
చేళములోనున్ను వప. బోధలోనున్ను భర్ష 
ము? చేసే వాడెతే నిష్క_పటముతోనున్ను అకక 
రియైతే జాగ్రతతోనున్ను కరుణించేవా డెతే సం 
తోషముతోనున్ను వుండ వలెను. 


‘2 


పేతు ప. వుండనిమ్లు చెడ్డదాని ౯ 


మను అలసటా టాం. భొప్రపుతుడాలాలా వోచాను నాభభు చలు పవిట చ్తోగూవడాసాటనువతడానదనకత అనానను లు ఎ ఎ ఎత జుజాపిాజాజాను బాజాలు చనడాడాలు దారాలు అమ్‌ -ాజాజానాాలు బాజాలు పనుల యానాలుు ఆస్తకానాడాల అనా ఫాంలోయాణనాణడాడాల గన. మలయా టి మనా? కారుని వాటు “ఇ ఉంటిని. 


యొక్క లోతు! ఆయన న్యాయఫు తీఫుకాలు యెం నైకడు వాత్సల్యము గలవానై ఘనత యందు వై 
తో అనోచరము గా వున్నవి! ఆయన మాగజాములు 
3 తరుచుటకు అశక్యముగా నున్నవి యెందుకంయే 
ప్రభువుయొక్క మనస్సును యొరిగిన వాడు యెన 
3 డు ఆయనకు ఆలోచనకతజా యెవడు. ఆయనకు 
ముందుగా యిచ్చి ప్రతిఫలము వొాంబేవాడు యు 
3ఇ. వదు యొందుకంటే ఆయన వల్లనున్ను ఆయన 
ద్వారానున్ను ఆయన నిమిత్తమున్ను సమస్పమున్ను 
వున్నది--ఆయనకు యొప్పటికిన్ని మహిమ కలుగు 
నుగాక. ఆమేన్‌, 
౧౨ పర్వము. కన యెడల నైెకడు యేకమనస్కు లై యుండండి. 
కాబట్టి సెహ్ఫూాదరులారా మో Me గొప్ప వాటి యందు మనస్క_రించక దీనులతో 
పరిశుద్ద మైనటువంటిన్ని దేవునికి అనుకూలమైనటు | పొందు చేయండి.! మికు మోశే బుదిమంతులమని 
వంటిన్ని జీవము గల బలిగా సమపికాంచ వలె | అనుకొన వద్దు, కీడుకు ప్రతికీడు యెవనికిన్ని ౧౭ 
నని మిమ్మును దేవుని వాళ్సల్యమువల్ల బతిమాలుకొం చేయవద్దు. “మునువమ్యులందరి క దృష్టికి యోగ్య మైన 
౨ టున్నాను-అదే మా వివేక మైన ఆరాధన, ఈ వాటిని గూర్చి ముందుగా సిద్ధపడండి. శక్య ౧౮+ 
లోక మర్యాదను అనుసరించక మంచిదిన్ని అను మైతే సమస్త మనుష్యులతో మోవల్లనైనంత మట్టుకు 


మందులు కాక ఆత్త యందు తీవరసడి న 


యందు నిళ్ళలు 2 యుంటూ టై న ప నిల 


డగా వుండండి, పరిశుద్ధుల అవసరముల యందు ౧౩ 
సహాయము చేస్తూ ఆతిథ్యము శ్ర ధో దగా చేయండి. 


జ లత బు గానలనన మ లలల వన మనా ాప పాలా సభా తానా వానా ానలాాంునా లన లయను కోను తానుగా డాటాంగాకానలా. 


* లేక్క కాఠిన్యము. + లేక, పంచి పెళ్టే. 1 గ్రైకులో, కొంచుపోబడండి, 


నా. 


నన. 








శ ఏన “మె 


క నికలు పుకనీ "హాచ్చించండి. కదలిక యందు ౧౧ 


శేవిలంచండి, ష్‌ యందు సంతోషిస శ్ర వము గా౨ 


మిమ్మును వీంంసపరిచే వారిని మ. దీవిం ౧౪ 
moe wh తమిరనక రడి; సంతోషి ంచే వారితో ౧౫ 
సంతోషించండి యేడ్చేవారితో యేడ్వండి. వె ౧౬ 


| 
| 
| 
| 


సఖ”. సుద సర మతాల అము వదత ద వాతలు ను మల అప అచల పము, మము వ్రతము ము చం 


Romans XII1, XIV. రోమా ౧౩, ౧ పర్వము. 
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వ ప ద న ద ద ద లా దా యా ల కా ద ద టాం టాం దాం టా దపా. 


౧౯ సమాధానముగా వుండండి, ప్రియులారా మోకు 
మోరే న్యాయము తీర్చుకొనక న్రుగృతకు స్లలమి 
వ్వండి యెందుకంశున్యాయము తీర్చుట నాదే 
ల్‌ 


డని వ్రాయబడియున్నది. కాబట్టి--నీ శత్రువు 
ఆకలిగొన్నట్టయితే అతనికి ఆహారము "పెట్టుము. 
అతడు దప్పిగొన్నట్లయితే అతనికి దాహమిమ్ము 
రయొెందుకంకు యీలాగు చేసి అతని తల మిద 
' నిప్పుల కుప్ప వేతువు. కీడువల్ల జయించబడక 
కీడును మేలువల్ల జయిం-చచుము, 
౧౩ పర్వము. 
(సుతి మనుష్యుడున్ను* సె అధికారులకు లో 
| బడ వలెను యొెందుకంశు డేవుని వల్ల నేగాని యే 
అధికారమున్ను లేదు. వున్న అధికారములు డవు 
నిచేత నియమించబడి యున్నవి. కాబట్టి ఆ 
యధికారముకు యొదిరించే వాడు బేవ్రుని నియ 
మమునకు యొదిరిస్తున్నాడు యొదిరించేవారు తమకు 
| _ 3 శిమూవిధిని తెచ్చుకొందురు యెందుకంశే మేలే 
వారు చెడ్డ కార్య ములకే గాని మంచి కార్యములకు 
భయంకరులు కారు. నీవు యీ అధికారమునకు 
భయపడక వుండ కోరితివా ముంచిదాని చేయుము 
ర అప్పుడు దానివల్ల "మెప్పు వాందుదువు గయెందుకం 
శు నీ మేలు కొరకు ఆయన డేవుని సేవకుడై యు 
అయితే నీవు చెడ్డదాని చేస్తే భయప 
డుము యెందుకంకే ఆయన ఖడ్లమును వూరికి 
వహించడు. యెందుకంకు ఆయన చేవుని సేవకుడు 
న్ను చెడ్డదాని చేసే వానికి శికావిధి? కొరకు న్యా 
కాబట్టి శియోభయ మువల్ల? మాత్ర, అ కాకుండా 
నునస్ఫా కీ వల్లనున్ను మిరు ఆఅగక్యముశా లోబడి 
ఇ. యుండవలెను యొందుకంశు యిందువల్ల మీరు 
పన్ను కూ డా యిస్తున్నారు రయెందుకంశు వారు 
దేవుని సేవకులై యుండి యెప్పుశున్ను దీని నిమి 
౭ తృమే పని చేస్తున్నారు. కాబట్టి యెవనికి పన్నో 
నానికి పన్నున్ను యెవనికి సుంకమో నానికి సుం 
కమున్ను యెవనికి భయమో వానికి భయమున్ను 
యెవనికి ఘునమో వానికి ఘునమున్ను యిచ్చి ఆంద 
౮ రికిన్ని వారివారి బుణములను తీర్చండి. సవైకని 
నుకడు ప్రేమించుట గాక మరి యేమిన్ని యెవని 
కిన్ని అచ్చి యుండ వద్దు యొందుకం#ు అన్య ని 
డప్రేమించే వాడు ఆజ్ఞాప్ర, ప,మాణము చెరవేర్చియు 
౯ా న్నాడు యెందుకంటు-వ్య భిచరించ wa టి: 


XX 


* గ్నేకులో, జీవము. 


అవ తు పటు వను 


తు, శు అ ద జ. లంట. ల దా ద దా టం దు మము దం అంద. దానాల జనాలు రాజాకు టనానాజాాాాలనాలు. వారా గాజా ఆానాాపనాలు యానా గారాలాయా గానాలు 1 ఆ 0 అాజాశాజుదామంమినానంను యానా ఎండా. నాన నానా వాలు లాలా జానా చతస 


+ గ్రైకులో, నృగృతవల్ల. 


తాన ద 





ను ప్రతిఫలము యిత్తునని ప్రభువు చెప్పుతున్నా 


బ్రమ నాననా 


చేయవద్దు దొంగిల వద్దు అబద్ధపు సాత్యుమివ్వ 
వద్దు అ ౦చ వద్దు అ-నేదిన్ని మరి యే ష్ట్ర 
వ. అదిన్నిలానీ వల నీ పొరుగు వాని ప్రే 
మించ నఠతెనసే మాటలో సంకేసముగా యిమిడి 
యున్నవి. (ప్రేమ పొరుగువానికి హాని చేయదు ౧౦ 
గనుక చను ఆజ్ఞా ప్ర్రమాణముయొ క్క_ సంపూ 
తిజాయై యున్నది. 

మరిన్ని మనము నిద్ర, మేలుకొ సే వేళ అయిన ౧౧ 
దని సమయమును తెలుసుకొని ఆలాగు (చేయండి) 
యెొందుకంెకు మనము నమినప్పటికంశు మన రక్షణ 
యిప్పుడు సమిాపముగా వున్నది. చాలా రాత్రి ౧౨ 
గడిచి పగలు సమోపీంచెను. అందు చేతను మన 
ము -వీకటి పనులు వదులుకొని వెలుగుయొ క్క 
ఆయుధములను ధరించుకొొందము. సందడియైనా ౧౩ 
మత్తయి నా 'లేకనున్ను కామవిలాసములైనా పోకిరి 
తనములైనా లేకనున్ను జగడమెనా మత్సరమైగా 
లేకనున్ను పగటి యందు వున్నట్లు యుక్తముగా 
నడుచు కొందము. అయితే మిరు ప్రభువైన ౧౪ 
యేసు (క్రీస్తును ధరించుకొని మాంసమును గూర్చి 
దాని ఆళలకొరకు ముందు వివారించుకొనకండి. 

౧౪ పర్వము. 

విశ్వాసమందు బలము లేనివాని చేర్చుకొనండి ౧ 
అయితే తలంఫుల విషయమై తీర్చు చేయుటకు 
కాదు యెందుకంకే వైకడు సమస్తమున్ను తిన 
వచ్చునని నమృతున్నాడు అయితే బలహీనుడు కూర 
లనే తినును. తినేవాడు తినని వాని కొద్దిపరచ 3 
కూడదు. తిననివాడు తినేవానికి తీర్చుచేయ 1 
కూడదు యెందుకంకే దేవుడు అతని చేర్చుకొెను, 
అన్యుని సేవకునికి తీర్చు చేయుటకు నీవు యెవడవు. ఈ 
అతడు తన స్వంత యజమానుని కొరకుర్స నిలుచును 
లేక పడును. అయితే అతడు నిలుచును యెందు 
కంళు దేవుడు అతని నిలువ బెట్టుటకు శక్‌ గలవాడు. 

వుకడు చవక దినము కంకు మరియొక దినమును ౫ 


గొప్పగా యొంచును. మరియొకడు (మ్రుతి దిన 


తన స్వంత మనస్సులో రూఢిపరుచుకొన వలెను. 
దినమును లక్ష్య పెస్తువాడు (ప్రభువు కొరకు డాని ౬ 
లక్ష్య పెట్టును. "దినమును లక్ష్య పెట్టని వాడు 
ప్రభువు కొరకు దాని నిర్ణత్ష్య పెట్టును. తినేవాడు 
పృభువు కొరకు తినును యెందుకంశు అతడు 
దేవుని స్తుతించును తినని వాడు ప్రభువు కొరకు 
తినక మాని దేవుని స్తుతించును యెందుకంకే మన ౭ 


రి లేక, విషయమై. 


! లేక, దోషియని యెంచ. 


౧౮౯ 


న 





రాలో యొనడున్ను తన కొరకు జీవించడు--యొవ్వ 
డున్ను తన కొరకు చావడు యందుకంటే మనము 
జీవించినా ప్రభువు కొరకే జీవింతుము చనిపో 
యినా ప్రభువు కొరశే చనిపోదుము, కాబట్ట 
మనము జీవించినా చనిపోయినా ప్రభువు వారమై 
౯ా యున్నాము యెొందుకంకు క్రీస్తు చనిపోయిన వారి 
కన్ని జీవించిన వారికిన్ని పృభువై యుండుటకు 
యిందు నిమిత్తము చనిపోయి లేచి తిరిగీ జీవించెను, 
అయితే నీవు యెందుకు నీ సహోదరునికి తీర్పు 
చేస్తున్నావు. లేక నీవు యెందుకు నీ సహోద 
రుని కొదిపరుస్తున్నావు యెందుకంకు మనమంద 
రమున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_ న్యాయపీఠము యెదుట 
౧౧ నిలువ వలెను యెందుకంకుప్రతి మో కాలున్ను 
నాకు వంగును (ప్రతి నాలుకయున్ను దేవునికి 
నైప్పుకొనును నా జీవము తోడే అని ప్రభువు 
౧౨ చెప్పుతున్నాడని వ్రాయబడి యున్న ది గనుక మన 
లో (పృతివాడున్ను తన్ను గురించే దేవునికి ప్రుత్యు 
త్రరమివష్ష వలెను. 
కాబట్టి నునము యికమోదట నకనికి నైకడు 
తీర్చు చేయక వుందము అయితే ముఖ్యముగా సహో 
దరునికి అభ్యంతర మైనా అడ్డ మైనా చేసేది మేది 
౧౪ న్ని వేయ కూడదని నిణణయించు కొనండి. ఏది 
న్ని సహజమునల్ల అపవిత్రము కాదని "నేను ప్రభు 
వైన యేసునల్ల తెలుసుకొని రూఢిగా నమ్లుతు 
అయి తే యేడైనా అపవిత్రృమని యెం-ను 


౧౦ 


౧౩ 


కొనే వానికి అది అపవి త్రమే రొందుకంశు నీ, 


౧౫ సహూాదరుడు నీ ne దుఃఖపడినట్టయి తే 
యిప్పుడు నీవు యేను చొప్పున వా 
న్నావు కావు. యెవని కొరకు (క్రీస్తు చనిపో 

౧౬ యొసో వాని నీ భోజనమునల్ల చెరపవద్దు. కాబటి 
మో మేలు దూపషించబడనివ్వుకండి యుందుకంటఆు 
డేవుని రాజ్యము భోజనమున్ను పానమున్ను కాదు 

౧౭ గాని నీతిన్ని సమాధానమున్ను పరిశుద్దాత్తలో సం 

౧౮ తోపమున్ను అయ్యున్నది రమెందుకంకు సుత 

లోబడి వీటి యందు సేవ చేసే వాడు జక 

యిషుడై మనుష్యుల సరీక్షకు నిలుచును, 
కాబట్టి సమాధానపు వాటినిన్ని అన్యోన్య మైన 
వేమా ఖివృద్ధి కలుగచేసే వాటినిన్ని అనుసరింతము. 

౨౦ భోజనము కొరకు దేవుని కార్యము విరగదియ్య 
కండి. అన్ని వస్తువులు శుద్దిగా వున్నవి, 
నప్పటికిన్ని అభ్యంతరము వచ్చేలా గున భుజించే 

౨౧ వానికి చెడ్డది, మాంసభోజనమే గానీ (చ్వామా 
రసపానమే గానీ నీ సహోదరునికి అడ్డ మైనా 

| ఆతంక మెగా బలహీనత గై నా కలుగ చేసేది యేదో 


అణా 


అయి 





Romans XV. రోమా ౧౫౪ పర్వము. 


- 


అది మాని వేయుట మంచిది. నీకు యీ విశ్వా ౨౨ 
సము కలదు. సరి అది బేవుని యెదుట నీ నిమి 
శ్రమ కలుగనిమ్గు యెవడు తాను పరీక్షించి తీర్పు 

చేసే దాని విషయమై తన్ను దోషిగా యెంచుకొ 
నడో చాడు భాగ్యవంతుడు. అయితే అనుమా ౨౩౨ 
నించే వాడు తిన్నట్లయితే అది విశ్వా సమూల మైనది 
కాదు గనుక అతడు దోషియని తీర్చబడును. 
మరిన్ని విశ్వాస మూలము కానిది యేదో అది 
పాపమై యున్నది. 

౧౫ పర్వము. 
అయితే టరు. మనలను మనమే సం౧ 

తోష పరుచుకొనక బలహీనుల GE Sd 
సహించ తగును. మనలో (పృతివాడున్ను కేమాభి ౨ 
నృద్ధి నిమిత్తము మంచి దాని విషయమై తన పొరుగు 

సం. నంత పాపకు యందుకంెకు క్రీస్తు 3 
తన్ను తానే సంతోషపరుచుకొన లేదే అయితే. 
నిన్ను నిందించేవారి నిందలు నా మోద పడెనని 
వ్యాయబడిన ప్రకారము జరిగను యొందుక ౦కు ర 
యేవి పూర్వమందు వాయబడెనోూ అవి వూర్చు 
నల్లనున్ను లేఖనముల సు బోధవల్లనున్ను మనకు నిర్‌ 
శృణ కలుగుటకు మన వుపదేళము కొరకు వ్రా, 
యబ డను, మీరు 'వ్రెక్కు_ మనస్సుతోనున్ను ౫ 
వక్క నూటితోనున్ను మన ప్రభువైన యేసు ౬ 
శీన్తుయొక్క_ తండ్రియైన మన దేవుని మహిమ 
పరిచేటందుకు క్రీస్తు యేసు చిత్త ప్రకారము 
మిరు నెకనితో చన్రెకడు యేకీఛవించేటట్టు నా 
ర్పున్ను సు బోధయున్ను యిచ్చే జీవుడు మోకు 
దయచేనునుగాక. అందుచేతను దేవుని మహిమ౭ | 
కారకు (కీన్తున్ను మనలను చేచుకాకొనిన (ప్రకార 
ము మిరు వ్రైకని చెకడు చేర్చుకొనండి ee తా 
కంళు నేను చె ప్పేజేమంకే పితృలకు చేయబడిన 

వాగ్గ త్సీములను స్టిరపరుచుటకున్ను దేవుని సత్యము ౯ | 
కొరకు యేసు క్రీస్తు న స్తు సున్న తియొక్క_ సేవకు డై యుం 
డెను గాని అన్యజనులు కృప నిమిత్తము దేవుని 
మహిమ పరుచుటకున్ను (వచ్చెను) ఆ ప్రకార 
సుుర్తరటదు నిమిత్తము నిన్ను గూర్చి అన్య జనులలో 
నైప్పుకొందును నీ నామమును గూర్చి కీర్తన పా 
డుదునని వ్రాయబడి యున్నది. మరిన్ని ఆయన ౧౦ 
చెప్పుతున్న దేమంకు ఓ అన్య జనులారా ఆయన 
ప్రజలతో ఆనందించండి. నురిన్ని- సనుస్తయెన ౧౧ 
అన్య జనులారా పృభువును కొనియాడండి. 
సకల బేశసులారా ఆయనను స్తుతించండి. మరి స 
న్ని ఎపషయా చెప్పుతున్నాడు--యె నెగయొక్క_ 
వేరు అనగా అన్య జనులను యేలుటకు లేచేవాడు | 


———— 


౧౯౦ 


పుట్టును ఆయన యందు అన్యజనులు నిరీక్నీంతురు, 
౧౩ తలకే పరిశుద్ధల్సేయొ క్క_ బలము చేత మిరు నిరీ 
క్షణయందు విస్తరించే నిమిత్తము నమ్ముటవల్ల సమస్త 
సంతోషముతోనున్ను "కేమముతోనున్ను సత 
దేవుడు మిమ్మును నింపును గాక, 
అయితే నా సెహూదరులారా మిరున్నుు మం 
చితనముతో నిండుకొని సమస్త జ్ఞానము చేత నింప 
బడి న్రైకనికి వుకడు బుద్ధి చెప్పుటకు శకి గలవా 
రని నేనున్ను మిమ్గును గురించి నముకొంటున్నా 
౧౫ ను. అయినప్పటికిన్ని సహాదరులారా అన్న జ 
నులనే సమర్పణ పరిశుదాత్తనల్ల పరిశుదపరచబడి 
థి క ౯ థి 
౧౬. అనుకూలమయీ కొరకు "నేను బేనుని సువాత౯ా 
విషయ మై యాజకత్వము జరిగిన్లూ అన్యజనుల 
నిమిత్తము యేసు క్రీస్తుయొక్క_ సేవకుడనా యుండు 
టకు దేవునిచేత నాకు యివ్వబడిన కృపవల్ల మోకు 
జ్ఞాపకము చేయుటకు కొన్ని చోట్లను యెక్కు_వగా 
తెగించి మోకు వ్రాసియున్నాను కాబట్టి దేవుని 
సంబంధమైన వాటి విషయమై యేను క్రీస్తు యందు 
వుత్సహించుటకు నాకు కారణముకలదు యందు 
కంక వాక్ళిమందున్ను (క్రియయందున్ను అన్యజ 
నుల విభేయత నిమిత్తము గురుతుల బలము వల్లను 
న్ను అదుుతముల బలము వల్లనున్ను పరిశుద్ధాళల్తే 
బలము వల్లనున్ను (క్రీస్తు (నా చేత చేయించిన వా 
జిచే గాని) నా చేత చేయించకుండిన వాటిలో 
చని గురించిన్ని మాట్లాడ తెగించను. అది గనుక 
నేను యెభళూళలేము మొదలుకొని ఇల్లురికు పర్యం 
తమున్ను చుట్టూవున్న ప్రాంతముల యందు క్రీస్తు 
ప్కృకటన నెరవేర్చితిని. అయితే నేను 
మరియొకని ఫునాది మిద కట్టక వుండే కొరకు 
క్రీస్తు నామము తెలియబడిన చోట్లను కాదు అయి 
తే-ఆయనను గురించి వరికి సమాచారము 
శెప్పబడ లేదో చారు చూతురు వినని వారు 
(గృహించుకొందురని వాాయబడిన ప్రకారము ను 
వాతేకాను ప్రకటించుటకు ఆసక్తితో ప్రయత్నము 
ఈ హేతువు చేతను నేను మీ యొద్దికి రాకుం 
డా అనేక పర్యాయములు ఆతంకపరనబడితిని. 
అయితే యీ (పౌ ంతేములయందు యికమిాదట 
సలము లేదు గనుక అనేకమైన సంవత్సర 
ములనుంచి మో యొద్దికి రావలెనని మిక్కి_లీ అపపేత్న 
కలిగినందున నేను “స్వానియలోకి వెళ్లేటప్పుడు 
౨౮ మో యొద్దికి వత్తును యెందుకంకు ప్రయాణములో 
మిమ్మును “చూచుటకున్ను మొదట re సం 


౧౮ 


౧౭ 


Srn 


సువాతేకా 


నాకు 


న. అము మాం. తు కటా అం లాడు wa ల ద అయటురా. లావాలా బంతి అతా రుం మరా. 


Romans XVI. రోమా ౧౬. పర్వము. 
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వల్ల అక్కడికి సాగనంపించబడుటకున్ను నిరీశ్నీస్తు 
అయి తే యిప్పుడు పరిశుద్ధుల కొరకు ౨౫ 
నైక పని మిద యెరూళలేముకు వెళుతున్నాను 
యెందుకంకు యెరూళలేములో వున్న పరిశుద్ధుల ౨౬. 
లో వీదళైన వారి నిమిత్తము మకెదొనియ అ 
యియ దేళస్థులు యిష్టము వచ్చి వైక చంధా చేసి 
యున్నారు, అవును వారికి యిస్ట్రమే యొందు ౨౭ 
కంకు వీరు వారికి ఉమకు సుల యున్నారు యెందు 
కంక అన్యజనులు వారి ఆత్త సంబంధమైన వాటి 
లో పాలు పొందినట్టయి తే శరీర సంబంధమైన 
వాటి విషయమై వారికి సహాయము చేయతగును, 
కాబట్టి చేను యీ పని నెరవేర్చి యీ ఫలము ౨౮ 
వారికి ముద్రవేసీ మి వైపుగా స్పానియకు ప్రయా 
ణము చేతును. మరిన్ని నేను మో యొద్దికి వచ్చి ౨౯ 
(క్రీస్తు సువార్తయొక్క_ ఆశీర్వాద పరిపూణ౯తతో 
వత్తునని యెరుగుదును, 

మరిన్ని సహోదరులారా చేను యూదయ 50- 
లో అవిభేయులనుంచి తీప్పించబడే నిమిత్తమున్ను 
యొరూళలేము కొరకైన నా నేన ఆ పరిశుద్ధులకు వి 
అనుకూలమయేటందుకున్ను చేను దేనుని చిత్తము 
వల్ల సంతోషముతో మీ యొద్దికి నచ్చి మి మధ్య 
ను విశ్ర ess మీరు నా కొరకు 
కేన . గురించి ప్రాథకానల యందు నాతోకళూడా 

యత్నము చేయ వలెనని మన ప్రభువైన యేసు 

నిమిత్తమున్ను ఆత్తయొక్క_ సేన నిమిత్తము 
న్ను మిమ్మును బతిమాలుకొొంటున్నాను, సమా వక 
ఛానముయొక్క దేవుడు మో అందరికి తోడై యుం 


డును గాక. ఆమేన్‌. 
౧౬ పర్వము. 
శకెంక్కెయైెలో వున్న 'సంఘపు పరిచారకురా ౧-౨ 


లన సఫేబే అనే మన సహూదరిని మోరు సరిళు 
ద్దులకు తగినట్టుగా పృభువులో చేర్చుకొని యే 
పనిలోనైెనా ఆమెకు మి వల్ల సహాయము కాన 
లసియుంటే ఆమెకు సహాయము చేసే కొరకు 
ఆమెను మీకు సీఫారసు చేస్తున్నాను యెందుకం 
కు ఆమె అ నేకులకున్ను నాకున్ను సహాయకురా లై 
యుండెను, 
శ్రీస్తు యేసు యందు నాతోటి పనివానైన 3-౮ 
ప్రీస్కీల్లనున్ను అకులనున్ను వారి యింట్లో వున్న 
సంఘుమునున్ను కౌగిలించండి వీరు నా ప్రాణము 
కొరకు తను మెడలను వంచుకొొనిరి. “నేను మా 
శ్రమే కాదు అన్యజనుల సంఘములన్నిన్ని వీరిని 
స్తోత్రము చేస్తున్నవి. అఖాయియలో (శ్రీస్తుకు ౫ 
పెనెతును 


ఎటు నల వ అమలు బాగా రాయాలా న వనాణాలాళాలా. 


192 


లా. 


అల 


౬. కొగిలించండి. మన కొరకు బహు ప్ర, 
పడిన మరియను కౌెగిలించండి, నా బంధువులు 
న్ను నాతో కూడా ఖయిదీలునైైన అంద్యొ నీకు 

౭ నున్ను యూనియనున్ను కౌగిలించండి. వీరు 
అపఫొాస్తలులలో ప్రసిద్ధికెక్కి_రి, నాకంకు ముం 

రాదుగా క్రీస్తు యందు వుండిరి. (ప్రభువు యందు 

౯ నా ప్రియుడైన అంప్లియను కాగిలించండ. క్రీస్తు 


గో WJ 


యందు నాతోటి పనివాడేన ఈబాకానునున్ను నా 
౦ ప్రియుడైన _స్పఖునున్ను కౌగిలించండి. క్రీస్తు 


యందు పరీకీంచబడిన అ పెళ్లేను కాగిలించండి అరి 


౧౧ స్తోబూలు యింటి చారిని కాగిలించండి. చనా బం 
ధువైన శ్వూరోదియోనును కాగిలించండి, నర్కి_ 


స్సు యింటి వారిలో ప్రభువు యందున్న వారిని 
౧౨ కాగిలిందండి. ప్రభువు యందు ప్రయాసపథే 
(తు, ఘఫైసనున్ను తుభోసనున్ను కాగిలించండి. 
ప్రియురాలైన పెర్సిని కౌగిలించండి. ఆమె 
౧౩ ప్రభువు యందు బహు ప్రయాసప డెను ప్రభువు 
యందు యేర్పరచబడిన రూఫ్లునున్ను అతని తల్లి 
నిన్ని నా తల్లినిన్ని కాగిలించండి. 


గరి అసనుం,కి (క్రతునున్ను స్టేిగోనునున్న్న హామా కా 
నున్ను ప్యత్రా,బనున్ను హెశ్తేనున్న్న వారితో వున్న 
౧౫ సహోాదరులనున్ను కౌ కాగిలించండి. ఫీలొలాగు 
నున్ను యూలియనున్ను సేరైనిన్ని యితేని సెహూ 
దరినిన్ని ఒలుంపనున్ను వారితో వున్న పరిళుద్ధులం 
౧౬. దరినిన్ని కాగిలించండి, లర మన ముద్దుతో 
వ్రైకని వొకడు కౌగిలించండి (క్రీస్తుయొక్క_ సంఘ 
ములన్నిన్ని మిమ్మును కౌగిలించును. 
౧e మరిన్ని సెహాదదులారా మోతు నర్చుకొన్న 
బోధకు విరోధముగా భేదములనున్ను అడ్డములను 
న్న్న కలుగచేసే వారిని గుర్తెరిగి వారిని విడిచి 
౧౮ "పెట్టండి రెందుకంకేు అటువంటి చారు తమ 


కడుపుచే గాని మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తును Re es ఆమేన్‌, 
* లేక, స్తో తృముల, 


Romans XVI. రోమా ౧౬ పర్వము. 


i లాతాంయాతయాలల ర ాంకాచావడారాయానావవయను. న ను ఎ అల కాలడం మా పన 


కొలువర నయ మైన మాటల* వల్లను న్ను యిచ్చక 
ములవల్లనున్ను నిష్కు_సటులయొక్క_ మనస్సులను 
మోసపరుచుదురు యొందుకంకు మో విభళేయత అం 
దరికిన్ని _ప్రచురమైనది. కాబటి “నేను మిమును 
a తె శే 
గురించి సంతోపిస్తున్నాను. అయితే మంచి దాని 
విషయ మై మోరు బుద్ధిమంతు ల చెడ్డడాని విషయ మై 


౧౯ 


నిష్క_పటులై యుండ వలెనని కోరుతున్నాను. 
సమాధానపు దేవుడు శీఘ్రముగా సైతానును మో 
పాదములకింద చితక త్రక్కించును. మన శ్రుభు 


4౨౦ 


వైన యేసు (క్రిస్తుయొక్క_ కృప మికు కలుగును 
గాక. ఆమేన్‌. 
నా తోటి పనివాడైన తీమొగెయున్ను నా ౨౧ 


బంధువులైన లూకియు యాసోను సోసిప తెరు అనే 
వారు మిమ్మును కాగిలిస్తున్నారు. 

ఈ వుత్తరము వ్మాసీన తెతికాయు అనే చేను 
ప్రభువు యందు మిమ్మును కాగిలిస్తున్నాను, 
కున్ను యా యావత్సేంఘమునకున్ను ఆతిథ్యము 
చేసే గాయియు మిమ్మును కౌగిలిస్తున్నాడు. ఈ _౨౩ 
పట్టణపు వుగ్రాాణికుడైన యెరస్తున్ను సహూదరు 
డైన క్వర్తున్ను మిమున్ను కౌగిలిస్తున్నారు. 


అన ల 


సా 


మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తుయొక్క.. కృప మి 
యందరికి తోడైయుండును గాక, ఆమేన్‌, 

మరిన్ని వూర్వీ కాలములయందు దాచబడి యి 
ప్పుడు బమబిలు పరచబడి (ప్రవకృల లేఖనములవల్ల 
శాశళ్ళత మైన దేవుని నిణజాయము చొప్పున విశ్వాస 
విభేయత నిమిత్తము సమస్త దేళస్థులకున్ను తెలుప 





౨ ౬ 


బడిన మర్తముయొక్క_ ప్రత్యక్షత (ప్రకారముగా 
నున్న యేసు (క్రీస్తు ప్రకటన అనగా నా సువాతళా 
ప్రకారము మిమ్మును స్థిరపరచుటకు శక్తిమంతుడు 
న్ను అద్వితీయ జ్ఞానము గలవాడునై్నన దేవునికి ౨౭ 
యేసు క్రీస్తు ద్వారా మహిమ యెప్పటికిన్ని కలిగి 


అడపా పతా ప ప వపదప పాప పప ప తనక తా ప పటాలు 


x అ ద అ తిన ఎగా. 
వ్‌ - 
ద ద దద కాం. టు జలాల ప. 


OF కు 





FIRST EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 


౧ పర్వము. 

దేవుని చిత్తమువల్ల యేసు క్రీస్తుయొుక్క_ అపొస్త 
లవుటకు పిలువబడిన పౌలున్ను సహూాదరుడైన 
సోస్టెనెయున్ను (క్రీస్తు యేసు యందు పరిశుద్ధపరచ 
౨ బడి పరిశుద్దులవుటకు పిలువబడిన కొరింథులో వున్న 
దేవుని సంఘమునకున్ను వారిదైనా మనదైనా ప్రతి 
స్థలములోను ప్రభువైన * యేసు (క్రీస్తు పేరు పట్టి 
3 పిలిచే వారందరికిన్ని--మన తండ్రియైన టేవుని 
వల్లనున్ను (ప్రభువైన యేను (క్రీస్తు వల్లనున్ను మోకు 

కృ పయున్నుు సమాధానమున్ను కలుగును గాక. 
ఈ యేసు శక్రీసుయందు మోకు యివ్వుబడిన దేవుని 
కృప కొరకు మిమ్మును గూర్చి నా దేవుని యెప్పుడు 
౬. న్ను స్తుతిస్తున్నాను యెందుకంశే క్రీస్తు సాక్ష్యము 
మీలో సర వర అభివ ప్కృకారము ఆయన యందు 
మీరు సమస్త వాక్యములో నేమి 1 సమస్త జ్ఞానము 
లోనేమి అన్నిటిలోనున్ను ఐశ్వర్యము పొందితిరి 
౭ గనుక యే వరమందున్ను తక్కువగా వుండక మన 
ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తుయొక్క_ ప్రత్యక్షత కొరకు 
రా యెొదురుచూస్తూ వున్నారు. మన (ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తు దినమందు మిరు నిరపరాధులై 
యుండుటకు అంతము వరకున్ను ఆయన మిమ్మును 
౯ స్థిరపరుచును. మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తే 
తన కుమారునితో పొలు[ పొందుటకు మిమ్లును 

పిలిచిన దేవుడు నమ్మ తగినవాడై యున్నాడు. 
మరిన్ని సెహూదరులారా మీరందరు న్రక్క_ 
విధముగా నే పలుక వలెననిన్ని మీలో భేదములు 
లేకుండా యేక మనస్సుతోనున్ను యేకాలోచన 
తోనున్ను సరిగా కుదచకాబడ వలెననిన్ని మన 


౧౦ 


* లేక్కప్క 
1 లీక, కుమారుని సహవాసము, 


న. 


వాలాడు. 











ఖ్‌ నో 


తనో 3 


పృతి స్థలములో వారికిన్ని మనకున్ను ప్రభు వైన, 1 లేక్క ఉచ్చారణలో నేమి. 
వీ లేక, తకజా. 


నం ల దం ద కవాలా దా. వనం యం. నులు సనాంంాలంమునుట్రుఖుతా భారా ద: 


ప్రుభువైన యేసు (క్రీన్తు పేరట మిమ్మును వేడుకొం 
టున్నాను యెందుకంకే నా సెహూదరులారా ౧౧ 
మీలో జగడములు కలవని మిమ్తును గురించి క్లో వే 
యింటి వారి చేత నాకు తెలపబడెను. అయితే ౧౨ 
చేను చెప్పే దేమంశు మీలో ప్రతివాడున్ను నేను 
పౌలు వాడను నేను అపొల్లో వాడను నేను శేఫా 
వాడను చేను క్రీస్తు వాడను అని చెప్పుతున్నాడు. 
క్రీస్తు "భీదించబడి యున్నాడా. పౌలు మోగి 
కొరకు శిలువవేయబడెనా. లేశ పౌలు "పేరట 
స్నానము పాందితిరా. నా స్వంతమైన పేరట ౧౪ 
స్నానమిస్తీనని యెవనైనా చెప్పక వుండే కొరకు ౧౫ 
(క్రిస్స్పుకున్ను గాయుకున్ను దప్ప మరి యెవనిక్షిన్ని 
స్నానమివ్వునందున దేవుని స్తుతిస్తున్నాను. స్తెఫనా ౧౬ 
యింటినారికిన్ని స్న్నానమిస్తిని అయితే మరి యె 
వనికైనా నేను స్నానమిచ్చితి నేమో “నేనెరుగను 
యెందుకం జే స్నానమిచ్చుటకు కాదు సువాతకజా ౧౭ 
పృకటించుటకు యేసు నన్ను పంపెను. అయితే 
క్రీస్తు శిలువ వ్యథకాము కాకుండే కొరకు వాక్యర్‌ 
కున కాదు యొందుకంకే నశించే వారికి ౧౮ 


శిలునను గూచిళాన వాక్యము వెర్రితీనమై యున్నది 
అయి తే రకీంచబడే మనకు అది చేవ్రుని బలమై 
యున్నది యెందుకంకు-- జ్ఞూనుల జానమును నాశ ౧౯ 
ము చెతుననిన్ని విజేకుల వివేకము కొట్టి వేతుననిన్ని 
వ్రాయబడి యున్నది. 


జా ని యెక్క_డ. ఛా న్నీ యొక్క_డ. ఈ ౨౦ 
స నా 
యుగఫు తకజకావాది యెక్క_డ, ఈ లోకపు 


అటి 
జ్ఞానమును దేవుడు వెర్కితనముగా చెసి యున్నాడు 
గదా యొందుకంశు బేవుని జ్ఞునమందు | లోకము ౨౧ 


| లేక, జ్ఞానము చొప్పున, 








| 
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జ్ఞానము చేత దేవుని యెరగక వున్నప్పుడు ఆ ప్రక 
టనయొక్క_ వెర్రితనమువల్ల నమ్మే వారిని రశ్షీం 
౨౨ చుట దేవునికి యిష్ట్ర మై యుండెను యేలాగంకే 
యూదులు అద్నుతములను అడుగుతున్నారు పొ 
ల్లేనీయులు జ్ఞానమును వెతుకుతున్నారు అయి తే 
౨౩ మేము శిలువవేయబడిన (క్రీస్తును అనగా యూదు 
లకు ఆతంకమున్ను అన్య జనులకు వెర్రితనమున్ను 
_౨౪ అయినప్పటికిన్ని యూదులకేమి హెళ్లేనీయులకేమి 
పిలువబడిన వారికి దేవుని బలమున్ను బేవుని జాన 
౨ మున్నైన ,క్రీస్తునే ప్రకటిస్తున్నాము యెందుకంకు 
దేవుని వెర్రితనము మనుష్యులకం కే జ్ఞానము గలై 
యున్నది మరిన్ని దేవుని బలహీనత మనుష్యులకం 
"శ్రీ బలమై యున్నది. సహాదకులారా మో 
౨౬. పీలుఫును చూడండి * యేవుంటే (మిలో) మాంస 
త్రుకారము జానులు అనేకులు లేరు బలవంతులు 
_౨౭= అ నేకులు లేరు కులీనులు అనేకులు లేరు. అయితే 
యే మాంసధారియైనా దేవుని యెదుట వుత్సహీిం 
౨౯ చకుండే నిమిత్తము జ్ఞానులను నిగ్తుపరుచుటకు లో 
కపు వెర్రి వెన వాటిని దేవుడు యేరన్చరుచుకొని 
యున్నాడు. మరిన్ని బల మైన వాటిని సిగ్గుపరు 
చుటకు లోకముయొక్క_ బలహీనమైన వాటిని 
దేవుడు యేర్చ్పరుచుకొని యున్నాడు. మరిన్ని 
వున్నవాటిని వ్యర్థము చేసుటకు లోకముయొక్కం 
కులహీన మైన వాటినిన్ని తృణీకరించబడిన వాటి 
నిన్ని వుండని వాటినిన్ని దేవుడు యేర్చ్పరుచుకొని 
వెం యున్నాడు. అయితే క్రీస్తు యేసు యందు 
3౧ మీరు ఆయనవల్లనై యున్నారు. మరిన్ని--వుత్స 
కంచే వాడు ప్రుభువుయందే వుక్సహించ వలె 
నని వ్రాయబడిన పృకారముఆయన 'చేవుని చేత 
మనకు జ్ఞానము గానున్ను నీతి గానున్ను పరిశుద్ధత 

గానున్ను విమోచనముగానున్ను చేయబడెను, 

_౨ పర్వము. 

మరిన్ని సయహాదరులారా సను మో యొద్దికి 
వచ్చినప్పుడు వాక్య చాతుర్య మైనా జ్ఞాన చాతు 
ర్యమైనా లేకుండా దేవుని సాత్యమును మోకు 
౨ తెలుపుతూ వచ్చితిని యొందుకంకే నేను యేసు 
శ్రీస్తును_అనగా శిలలనవేయబడిన వాని దప్ప చేని 
న్ని మిలో యురిగిన వాడనవుటకు నిణకాయించు 
3 కొన లేదు. మరిన్ని బలహీనతతోనున్ను భయము 
తోనున్ను చాలా వణుకుతోనున్ను మో యొద్ద 
ర వుంటిని, అప్పుడు మా విశ్వాసము మనుష్య జ్ఞాన 


ద క మం లు మాలల 





t లేక, సంబంధమైన, 


కొరింథి ౨ పర్వము. 


మందు కాక దేవుని బలమంబే వుండుటకు నా ౫ 
వాక్యమున్ను శత్రుకటనయున్ను మనుష్య జూన 
దేశే పణలచేత కాక ఆత్త యుక్క_యున్ను బల 
ముయొక్క_యున్ను దృష్టాంతము చేత వుండెను, 

అయినప్పటికిని పరివూణుకాలలో జ్ఞానము ౬ 
చెప్పుతున్నాము అయితే అది యీ యుగపు జ్ఞా 
నమున్ను వ్యథుకాలయే యూ యుగపు అధికారుల 
క్షైనమున్ను కాదు అయితే దేవుడు యుగముల కం ౭ 
శ్రే మునుపు మన మహిమ కొరకు నియమించినటు 
వంటిన్ని మమకామందు మరుగై యున్నటువంటి 
న్ని జేవుని జ్ఞానము చెప్పుతున్నాము. ఈ యు ౮ 
గఫు అధికారులలో అది యెవనికిన్ని తెలియ 
లేదు యెందుకంకే వారికి తెలిసిన పక్షమందు 
మహిమ గల ప్రభువును శిలువవేయక పోదురు, 
అయితే వ్రాయబడిన ప్రకారము దేవుడు తన్ను ౯ 
యేమించే వారి కొరకు సిద్దపరిచినవి కంటికి కను 
బడ లేదు చెవికి వినబడ లేదు మనుస్య హృదయ 
ములో ప్రవేశించ లేదు అయితే దేవుడు వాటిని ౧౦ 
తన ఆకత్తీవల్ల మనకు బయిలుపరిచి యున్నాడు యెం 
దుకంశు ఆకత్ష అన్నిటినిన్ని చేవుని అగాధమైన 
వాటిని కాడా శోధిస్తున్నది యేలాగంచే నెక ౧౧ 
మనుష్యుని సంగతులు అతనిలో వుండే మనుహ్యో 
క్రశకేగాని మనుష్యులలో మరి యొవనికి తెలుసును, 
ఆలాగే బేవుని సంగతులున్ను దేవుని ఆత్త్మశే “గాని 
యెవనికిన్ని తెలియవు. అయితే దేవునివల్ల మనకు ౧౨ 
' దయ చేయబడిన వాటిని మనము తెలుసుకొనే 
కొరకు లోకపు ఆత్తను కాదు దేవునినుంచి వచ్చే? 
ఆకత్తను పొంది యున్నాము. వీటినే మనుస్య షూ ౧౩ 
నము నేశ్చే మాటలవల్ల కాక ఆత్త సంబంధ మైన 
వాటిని ఆత్త సంబంధమైన వాటితో పోల్చుతూ 1 
 పరకుద్ధాన "నేర్చు మాటలవల్లనే చెప్పుతున్నాము. 
అయితే పాణ నంబంధియైన మనుష్యుడు చేవుని ౧౮ 
ఆక్త్షయొక్క_ వాటిని అంగీకరించడు యెందుకంకే 
ఆవి అతనికి వెర్కితనముగా వున్నవి మరిన్ని అవి 
ఆత్త ప్రకారము గా వివేచించబడును గనుక వాటిని 
గ్రహించ లేడు. అయితే ఆత్త సంబంధి అన్ని ౧౫ 
టిని వివేచించును అయినప్పటికిన్ని అతడు యొవని 
చేతనైనా వివేచించబడడు యొందుకంకే ప్రభు ౧౬ 
వుకు బోధించుటకు అతని మనస్సును యెరిగిన 
వాడెవడు అయితే మనము (క్రీస్తు మనస్సు గల 
వారము, 
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PRP గా 


1 లేక, వారికి విశదపరుస్తూ. 


లు. 


౧F౯ర 


మడ యట ల భారతా. కా చ ద దాతా బడా దాతను చచతడన నిట మడ య దాతా రా దచడతాట నభా జా నశ ద జాలా. ధవనం దా జాడు ర పాపాని రా. మాలా డమ మా జాలా లాడ మిడి. చంపాడని ల నానా నాడా లాడిన ాతా జామను సమాజ జా సజ భాద జానపదాలు నందుల. దానా నడాడుాుయత కనా యనననయ రా జాగ డాడి దడాా డస పాటిడానను స జాతా మనత ముడడ టతాడాసన దాం డా డాని యాసల లు నానా వనర స గానా. గ గ ద నా జడ కానాల = ాాలా లా జనన దాగా యావ. 


pt. 


3౩ పర్వము. 
మరిన్ని సహోదరులారా మిరు మాంస 
సంబంధు లైనట్టున్ను (క్రీస్తు విషయ మై పసిపిల్ల లైనట్లు 
న్ను గాని ఆర్ష సంబంధులైనట్టు నేను మీతో మా 
౨ ట్రాడ లేకపోతిని, కా. గాన్‌ భోజన 
ముతో మిమును పెంచ లేదు యెందుకంకే మిరు 
యింతకు మునుపు బలహీనులైతిరి యిషప్వుడున్ను బల 
5 ఫీనులై యున్నారు యెందుకంట్‌ మిరు యింకా 
మాంస సంబంధులై యున్నారు యేలాగంజకే మో 
లో అసూయయున్ను జగడమున్ను భదములున్ను 
కలిగినప్పుడు మాంస సంబంధులై యుండి మనువ్య 
ర రీతిగా నడుస్తున్నారు గదా యొెందుకంకు చక 
ఢడు- నేను పౌలు వాడను మరి యొకడునేను 
అపొల్లో వాడను అని చెప్పేటస్వుడు మాంస సం 
౫ బంధులై యున్నారు గదా కాబట్టి పొలు యెవడు 
అపాల్లో యెవడు. వారు సేవకులే. (ప్రతివా 
నికిన్ని ప్రభువు యిచ్చిన పృ్కకారమే వారివల్ల 
ఇ. మారు విళ్వసించితిరి. నేను నాటితిని అపాల్లే 
౭ నీళ్లు పోసెను అయితే దేవుడు యొదిగించెను. కా 
బట్టి యెదిగించే బేవునిలోనేగాని నాకే వానిలో 
నైనా నీళ్లు పోసే వానిలోనైనా యేమిన్ని లేదు. 
రా అయినప్పటికిన్ని నాఆ వాడున్ను నీళ్లు పోసేవా 
డున్ను చనెక్క_ళు. మరిన్ని ప్రతి నునుష్యుడు 
న్ను స్వకీయ కష్టము చొప్పున స్వకీయమెన జీతము 
౯ పుచ్చుకొనును యెందుకంశే బేవుని తోటి పనివా 
రమై యున్నాము మారు బేవుని వ్యవసాయము 
న్ను దేవుడు క్టే గృహమున్నై యున్నారు. 
౧౦ నాకు యివ్వబడిన దేవుని కృప చొప్పున నేను 
బుద్ధిగల శిల్చకారుని నలె ఫునాది వేసి యున్నాను 
మరియొకడు దాని మోద కట్టుతున్నాడు అయితే 
యగతివాడున్ను దాని మిద యేలాగు కట్టుతున్నా 
౧౧డో బాగా చూచుకొన వలెను యెందుకంకే యేసు 
క్రీస్తే వేయబడిన పునాది గాక మరియొకటి 
౧_9౨ దెవడున్ను చేయ జాలడు, మరిన్ని యెవడనా 
యీ ప్రనాది మొద బంగారము నెండి వెలగల 
రాళ్లు క స్ప్పైలు గడ్డి కొయ్య కాళ్లు ముదలెన వాటిని 
౧౩ కట్టినట్టయిలే వా. జాని పని కనుబడును యెందు 
క: ఆ దినము దాని తేటపరుచును యెందుకం 
శు అది అగ్నితో బయిలు పరచబడును మరిన్ని 
వాని వాని పని యెటువంటిదో దాని ఆ అగ్ని 
౧౮ పరీక్షీంచును. దాని మోద కట్టిన వెకని పని 
౧౫ నిలిచినట్టయితే జీతము పుచ్చుకొొనును. _ న్రైకని 
పని కాలిపోతే నష్టమాను గాని అతడు రక్షీంచబ 
డునుఅయి తే అగ్ని ద్వారా అయినట్టు గా నే. 


క. 


I. Corinthians Ill, IV. ౧ కొరింథి 35, ర పర్వము. 
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మీరు దేవుని ఆలయమై యున్నారనిన్ని దేవుని ౧౬ 
ఆత్త మిలో నివసిస్తున్నదనిన్ని మికు తెలియదా 
యెవడైెనా దేవుని ఆలయమును చెరిపితే దేవుడు ౧౭ 
అతని చెరుప్రును యెందుకంశే దేవుని ఆలయము 
పరిశుగ్ధమై యున్నది. అది మోరే. _ఎవడున్ను ౧౮ 


' తనకు“ తాను మాసపరుచుకొొన కూడదు యో యు 


గమందు జని అని మాలో యొవడైనా అగుపడి తే 
జాని అయే కొరకు వెర్తివాడు కావలెను యెందు ౧౯ 
కింకు యీ లోకపు జ్ఞానము దేవుని యెదుట 
వెర్రితనమై యున్నది యేలాగంకుఆయన జాను. 
లను వారి యుక్తిలో చిక్క పట్టును, మరిన్ని -- 250 
తలంపులు వ్యర్థమై 'యున్ననని ప్రభు 
వుకు తెలుసునని వ్రాయబడి యున్నది. కాబట్టి ౨౧ 
యెవడున్ను మనుష్యులను గురించి వుక్సహించ 
కూడదు. యెందుకంశు సమస్తమైనవి మోవి. 
పౌలైనా అపాల్లోయైనా శేఫాయైనా లోకమెనా _౨౨ 
జీవమైనా మరణమెనా వుంజేవియైనా రాబోయేవి 
యైనా అవన్ని మావే, మీరు క్రీస్తు చారు. _౨౩ 
క్రీస్తు జవుని జాగు; 
లో పర్వము. 

ఈలాగు క్రీస్తు సేవకులమనిన్ని దేవుని మర్త౧ 
ముల గృహనిర్వాహకులమని న్ని (పతి మనుష్య 
డు మమ్మును యెంచ వలిను.. మరిన్ని నిర్వాహ ౨ 
కులలో పృతివాడున్ను నమ్మక ముగా వుండుట అగ 
త్యమని యెంచబడును. అయితే నేను మో వల్ల 3 
నేనా మనుష్య విచారణవల్ల నైనా తీప్పుకా పాందుట 
నాకు మిక్కి_లీ కొొంచెమైెనది. అదిన్నిగాక నాకు ర 
చేశే తీప్పుల౯- చేసుకొనను యెందుకంకేు నా మన 
స్సాతీకి (దోషము యేమిన్ని తెలియదు అయి 
నప్పటికిన్ని యిందువల్ల నీతిమంతుడనని యెంచ 
బడేను అయితే చాకు తీర్పు చేసేవాడు ప్రభువే, 
కాబట్టి ప్రభువు వచ్చేపర్యంతము సమయము కాక ౫ 
ముస చేని గురించియైనా తీపు చేయకండి. 
ఆయన అంధకారఫు రహస్యములను వెలుగులోకి 
తెచ్చి పృదయాలో-చనలను 
అప్పుడు 'దేవునివల్ల మెప్పు 
గును, 

మరిన్ని సహోదరులారా (వ్రాయబడిన వాటి ఇ 
కంశు మిరు యెక్కునగా (వుత్సహించ) కూడద 
చేది మిరు మావల్ల చేచుక౯కొనే నిమిత్తమున్ను 
న్రకని కొరకు 'వెకడు మరి యుకనికి విరోధముగా 
వుప్పొంగకుండే నిమిత్తమున్ను వీటిని నన్ను గురిం 
చిన్ని అపొల్లోను గురించిన్ని మీ నిమిత్తేము దృ 
స్రాంతముగా యెందుకంకు ౭ 


జూనుల 


బయిలుపరుచును. 
ప్ర్రతివానికిన్ని కలు 





Dra. & 


న. 


క ఇస దక ఇన పల్ల దత న క. 
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నీకు తారతమ్యము కలుగచేసే వాడెనడు. 
కలిగిన వాటిలో నీవు చేని పొందలేదు. అయితే 
పొందినప్పటికిన్ని పొందనట్టుగా వుత్సహించుట 

రా యెందుకు. ఇప్పుడు మీరు తృ ప్పిపొందియున్నా 
రు ఇప్పుడు ఐళ్వర్యవంతులైతిరి. మేము లేకుం 
డా రాజులైతిరి. మెట్టుకు మేమున్న మాతో 
కూడా రాజాలనుయే క్రారకు మిరు రాజులవుటకు 

౯ కోరుతున్నాను. యొందుకంకే అపొస్తలులమైన 
మమ్మును దేవుడు 'వానవుకు నియమించబడిన చారి 
వలె కడపటి వారినిగా కనుపరిచి యున్నాడు 
యొందుకంశు లోకమునకున్ను దూతలకున్ను మను 
ష్యులకున్ను వేడుకగా చేయబడి యున్నామని 

౧౦ నాకు తోస్తున్నది. మేము క్రీస్తు కొరకు వెర్రి, 
వారము మిరు (క్రీస్తు యందు వివేకులు--మేము 
బలహీనులము మిరు బలవంతులు--మిరు ఘనులు 
౧౧ మేము నీచులము. ఈ గడియ మట్టుకూ ఆకలి 
గొన్న వారము దప్పి గొన్న వారము, దిగంబరు 
౧౨ లము. గుద్దబడుతున్నాము. వునికి పట్టులేని వార 
ము స్వకీయమైన చేతులతో పనిచేసి! కష్ట్రపడుతు 

౧౩ న్నాము. నిందించబడ్‌ దీవిస్తున్నాము. పైంసపర 
చబడి వ్రూర్చుకొంటున్నాము. దూషించబడి వేడు 
కొంటున్నాము. లోకపు మైలగానున్ను అన్నిటి 
"పెంటగానున్ను యిదివరకు యంచబడి యున్నా 
౧౪ ము. మిమ్లును సిస్రపరుచుటకు వీటిని వ్రాయ 
లేదు అయితే నా ప్రియమైన పిల్లలని మోకు బుద్ది 
౧౫ చెప్పుతున్నాను యెందుకంశే (క్రీస్తు విషయమై 
మోకు వుపాధ్యాయులు పదివేలు నున్నప్పటికిన్ని 
తండ్రులు అశచేకులు లేరు యేలాగంకు సువాత౯ా 
మూలముగా (క్రీస్తు యేసు యందు మిమ్మును నేనే 
౧౬. కంటిని గనుక నన్ను అనుసరించే వారెయుండండని 
౧౭ మిమ్మును వేడుకొంటున్నాను. ఇందు నిమిత్తము 
ప్రభువుయందు నమ్మ తగినటువంటిన్ని నా ప్రియ 
కమూరుడైనటువంటిన్ని తీమొథెయును మి యొద్దికి 
పంపితిని, నేను అంతటా సంఘములన్నిటిలో 
నున్ను బోధించే ప్రకారము అతడు క్రీస్తు యం 
దున్న నా మార్గములను మికు జ్ఞాపకము చేసును. 
౧౮ నేను మీ యొద్దికి రానని కొందరు వుప్పాంగుతు 
౧౯ న్నారు. అయినప్పటికిన్ని ప్రభువుకు యిష్ట్రమైతే 
త్వరగా మో యొద్దికి వచ్చి వుప్పాంగుతున్న వారి 
సామథ్య ౯ము నే గాని చారి మాటను తెలుసుకో 
౨౦ నను యెందుకంకు డేవుని రాజ్యము మాట యందు 
కాదు సామథ్య౯మం దే యున్నది. మిరు యేది 


అర ఉపాంత నానా లు దానా రాం దా. ద 


నీకు | 


అలాల దా కతత కపాలం తాం అరా ల టూ టా ద లలా. 


౧ కొరింథి > పర్వము. 


ల. 


కోరుతున్నారు. బెత్తముతో నేను మో యొద్దికి ౨౧ 
' రావలెనా లేక ప్కేమతోనున్ను సాత్వికపు ఆత్తతో 
నున్ను మో యొద్దికి రావలెనా. 
౫% పర్వము 

మలో జారత్వమున్న్నదని అంతటా వినికిరి ౧ 
కలదు యేమం"కే వైకడు తన తండ్రి భార్యను వుం 
చుకొన్నాడనేదే. ఇటువంటి జారత్వము అన్య 
జనులలో వుచ్చరించ బడుటయైనా లేదు. అయి ౨ 
నప్పటికిన్ని మిరు పొంగుతున్నారు యాలాటి 
కార్యము చేసీన వాడు మో మధ్యనుంచి వెలివే 
యబడుటకు యెంతమాత తీమున్ను దుఃఖపడలేదు. 
"నేనైతే చేహవిషయ మై దూరముగానున్న ఆత్మవిప, 3 
యమై సమిపముగానున్ను వుండి యిప్పుడే స సమో 
పించి యున్నట్లు యో "కార్యము యీాలాగ్యు చేసిన 
వాని గురించి తీర్చు చేసి యున్నాను యేలాగంే రో 
ప్రభు వైన యేసు దినమందు ఆత్త రకీంచబడేలా 
గున మాంసపు వినాళము కొరకు మన ప్రభువైన ౫ 
యేసు (క్రీస్తు పేరట మిరున్ను నా యాత్తయున్ను 
మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు బలముతో కూడిన 
ప్పుడు యిటువంటి వాని సైతానుకు అప్పగించ 
వలెను. మి వుత్సాహము మంచిది కాదు.-- ఇ 
పులిసిన కొంచెపుది ముద్దంతా ఫులిసేటట్టు చేసు 
నని యెరగరా. మిరు ఫులియని* వారై యున్న 
ప్రకారము కొత్త ముద్దవుటకు పాతదైన పులిసినది ౭ 
లేకుండా చేయండి. యొందుకంటు శ్రీ స్టెన మన 
పస్టైయున్ను మన కొరకు సక. యున్న ది 
గనుక పాత డైన పులిసిన దానితోనైనా దుర్తార్లతే ౮ 
యున్న చెడ్డతనమున్ను అనే పులిసిన దానితో 
నైనా కాకుండా నిష్క_పటమున్ను సత్య మున్ను 
అనే పులియని వాటితో పండుగను ఆచరింతము. 
జూరులతో కూడుకొన వద్దని నా వుత్తరములో మో ౯ 
కు వ్రాసితిని, అయితే బొత్తిగా యీ లోకపు జా ౧౦ 
రులతోనెనా లోభులతో నైనా దోచుకొనే వారి 
తోననా విగ్రహా రాధకులతో నైనా కాదు. -ఈ 
లాగైతే మిరు లోకమునుంచి వెళ్ల వలెను. అ 
యితే యిప్పుడు సహహాూాదరుడని పిలువబడిన వా ౧౧ 
డెవడైనా జారుడైనా లోభియైినా విగ హారాధకు 
రైనా తిక్రేవాడైనా తాగుబోతైనా దోచుకొ నే 
వాడైనా Ha తే అటువంటి వానితో కలు 
సుకొన కూడదు--భుజించనున్ను కూడదని మోకు ౧౨ 
ధవ్రా,నితిని యెందుకంశు వెలపటి వారికి తీర్పు 
చేసుటకు నాశేమి. లోపటి వారికి మిరు తీర్పు 


* లేక ఫులిసీనది లేని. 





౧౯ 


ల. ఎం న. జనుల. తానం అటు అ టల. దా క ద ద ద ఇం 


| I. న VI, VIL 


ద ద ద ద అద ల న దా ద దట. దా దా 


ర కొరింథి ఈ ౬, ౭ పర్వము. 


జన మటు మ దత ప్యాట. వ బ్రవాన్తాష్రానాన్నవానానటాంక ఇ అనాను. సుం మత. వ వ అర న ద ద లా ద ద ద ద నా. జు పలాలను. 
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౧౩ చేస్తున్నారు గదా. ఆయితే వెలపటి నారికి బేవు 
డు తీర్పు చేసును గనుకాదుర్తాగుకని మిలో 
నుంచి వెలివేయండి. 

౬. పర్వము. 
మోలో యెవనికైనా మరియొకని మిద వ్యా 
జ్యముంక్షే పరిశుద్దుల యెదుట కాకుండా అనీతి 
మంతుల యొదుట తీర్పు పొందుటకు ధైర్యము 

౨ తెచ్చుకొనునా. పరిశుద్ధులు లోకమునకు తీప్రుళా 
చేతురని మికు తెలియదా మినల్ల లోకమునకు 
తీభ్రుకా చేయబడినట్టయి తే అన్ని టికంశు తక్కు 
వెన వాటిని గురించి తీర్చు చేయుటకు అయో 

కి గ్యులై యున్నారా. దూతలకు తీప్రు౯ చేయుదు 
మని యెరుగరా ఈ జీవ సంబంధమెన వాటిని 
రో గురించి మరీ యెక్కువగా చేయ రాదా, కాబట్టి 
యీ జీవ 'సంబంధయమెన వ్యాజ్యములు మోకు కలిగి 
యుంకు సంఘములో చులకనగా యెంచబడిన 

౫ వారిని (తీర్చుటకు) కూర్చుండ బెట్టండి. * మో 
సిగ్గు కొరకు వెస్వుతున్నాను. యేమి తన 'సపహహూ 
దరునికి తీర్పు చేయగల బుద్ధిమంతుడు మిలో వక 

౬. డున్ను లేడా. అయితే సహహూదరుడు సెహూూ 
దరునిమిద వ్యాజ్య ము జరిగిస్తున్నాడు మరిన్ని అవి 

౭ శ్వాసుల యొదుటనే. కాబట్టి కేవలము మో 
యందు తప్పితమున్నది యేమంశే మిలో వైైకని 
మోద స్పైకనికి వ్యాజ్యములు కలవు. దానికంళు 
అన్యాయము పొందుట మంచిది గదా. దాని 
కంకు మో ఆస్తి అపహరించబడుట మంచిది గదా. 

౮ అయితే మిరు అన్యాయము చేస్తున్నారు. అప 

లా హరిస్తున్నారు, మ్‌ సెహాదరులకున్ను ఆలాగు 
చేస్తున్నారు, ఆన్యాయస్సులు దేవుని రాజ్య మును 
చాధ్యులై పొందరని మోకు తెలియదా. మోస 
పోకండి వేశ్యా సంగు లైనా విగ్కహారాధకు లైనా 
వ్యభిచారులైనా ఆడుతనము గల వారైనా పురుష 

౧౦ సంయోగులైనా దొంగలైనా లోభులైనా తాగుబో 
తులైనా దూపకులైనా దోచుకొచేవాశైనా దేవుని 

౧౧ రాజ్యమును బాధ్యు లై పొందరు. మరిన్ని మీలో 

కొందరు అటువంటివానై యుండిరి. అయిలే 

చుభువైన యేసు నామము వల్లనున్ను మన దేవుని 
ఆతృ్సవల్లనున్ను కడుగుకొంటిరి-- పరిశుద్ధపరచబడి 
యున్నారు--నీతిమంతులని తీర్చబడి యున్నారు, 
అన్నిటికి నాకు అధికారము కలదు అయితే 
అన్నీ ప్రయోజనమెనవి కావు అన్నిటికి నాకు 
అధికారము కలదు అయితే నేను దేనివల్లనున్ను 


౧౨ 


లోపరచబడను. ఆహారములు కడుఫుకున్ను ౧౩ 
కడుపు ఆహారములకున్నా--అయి తే జేవుడు డా 
నిన్ని వాటినిన్ని నాళము చేసును. మరిన్ని శరీ 
రము ప్రభువు కొరకే గాని జారత్వము కొరకు 
కాదు. మరిన్ని ప్రభువు శరీరము కొరకు. ఇది ౧౪ 
న్నిగాక దేవుడు ప్రభువును లేసెను గనుక మము 
ను కూడా తన ళక్తివల్స లేపును. 

మో శరీరములు క్రీస్తు అంగములై యున్నవని ౧౫ 
మికు తెలియదా. కాబట్టి నేను శీస్తుయొక్క_ ౧౬ 
అంగములను తీనుకొని వేళ్వ యొక్క అంగములు 
గా చేతునా. ఆ వూహ కూడదు. వేళ్ళను 
పహత్తుకొ నేవాడు యేక శరీరమె యున్నాడని మీరు 
యెరుగరా యెందుకంకే-_వారిద్దరున్ను చక్క_ 
మాంసమె యుందురని చెప్పి యున్నాడు, అ ౧౭ 
యితే (పృభువును హక్తుకొ-ేవాడు న్రైక్క ఆత్తయై 
యున్నాడు. వేళ్యాగమనమును తప్పించుకొ నండి. ౧౮ 
మనుక్యుడు వు? పాపములన్నిన్ని శరీరమునకు వెల 
పట వున్నవి. అయితే వేశ్యాగమనము చేసే 
వాడు తన శరీమునకు విరోధముగా పాపము చేస్తు 
న్నాడు. మో శరీరము మోకు దేవుని వల్ల కలిగి ౧౯ 
మిలో నుండే పరిళుద్ధాళ్సయొ క్క. ఆలయమై యు 
న్నదనిన్ని మిరు విలువతో కొనబడితిరి గనుక మో 


స్వంతమైన వారు కారనిన్ని మోకు "తెలియదా. 


కాబటి చేవునినై యుండే మో శరీరముతోనున్ను _౨౦ 
మో ఆక్షతోనున్ను దేవుని మహీమపరచండి. 


౭ పర్వము. 
మరిన్ని మిరు నాకు వ్యానీన వాటి విషయ ౧ 
మె నీ ని ముటకుండుట ప్రురుమనికి మంచిది. 
ఖ్‌ ఖా, యా 


అయినప్పటికిన్ని జారత్వములు వుండుటవల్ల (ప్రతి ౨ 
వానికిన్ని తన భార్య వుండ వలెను ప్రతి స్తీ కిన్ని 
క్‌ 


తన స్వంతమెన పెనిమిటి వుండవలెను, _ పెనిమిటి 3 
భార్యకున్ను ఆలాగు భార్య సెనిమిటికిన్ని తగినది 
చెల్లించ వలెను. - పెనిమిటికే గాని భార్యకు తన ౪ 
శరీరము మైని స్వతంత్రము లేదు ఆలాగున భార్యే 
గాని పెనిమిటికి తన శరీరము మైని స్వతంత్రము 
లేదు. వుపవాసము కొరకున్ను ప్రాభక౯న కొర ౫ 
కున్నూ మోక తీరుబడి కనిగేటందుకు కొంత కాల 
ము పర్యంతము వుభయ సమ్మతి వల్లనే గాక నెక 
రది వైకరు అపహరించకండి. మరిన్ని మిరు 
మనస్సు పట్టలేకుండుటవల్ల సైతాను మిమ్మును శో 
ధించక నుండుటకు తిరిగీ కలు సుకొనండి. "అయితే ౬. 


* లేక్క బెట్టుదురా. 


౧౯౭ 


అలలా. లా వాన దా 


198 


I. Corinthians VII. ౧ కొరింధి ౭ పర్వము. 





యిది అనునుతి ప్రకారముగా - చెస్పుతున్నాను 

౭ ఆజ్ఞ ప్రకారము కాదు, యెొందుకంశకు మనుమ్యు 
లందరున్ను నావలె వుండ గోరుతున్నాను అయితే 
ప్రతి మనుష్యుడున్ను వైకడు యీలాగున న్రైకడు 
ఆలాగున చేవునివల్ల తన తన 'స్వావరమును పొంది 

ఛా యున్నాడు, అయితే నావలత వుండుట వారికి 
మంచిదని “పెండ్లి లేని వారితోనున్ను విధవలతో 

౯ నున్ను చెప్పుతున్నాను. అయితే మనస్సు పట్ట 
లేకుంకే పెండ్లాడ వచ్చును యెందుకంకు కామ 
౧౦ తపుడవుటకం#ే పెండ్లాడుట మంచిది, మరిన్ని 
పెండ్లాడిన వారికి చేను కాదు ప్రభువు ఆజ్ఞాపిం 
చేది యేదంకు-ాభార్య సెనిమిటిని యెడబాయ 
౧౧ కూడదు యొడబాసినట్టయితే పెండ్లి లేక వుండ 
వలెను లేక తన పెనిమిటితో సమాధానపడ వలెను. 
మరిన్ని పెనిమిటి తన ఫార్యను యెడబాయ కూ 
౧౨డదు. ప్రభువు కాదు "నేను తేక్కి_న వారితో 
చెప్పే దేమంకే--యీే సహహూదరునికైనా విశ్వాస 
ములేని భార్య కలిగినప్పుడు ఆమెకు అతనితో 
కా పురముండుటకు యిస్ట్రమైలే అతడు ఆమెను యె 

౧౩ డబాయ కూడదు, మరిన్ని స విశ్వా 


సము లేని "పెనిమిటి కలిగి యున్నప్పుడు ఆమెతో 


'కాఫురముండుటకు అతనికి యిస్ట్ర మైతే ఆమె అతని, 


౧౪౮ యెడబాయకూడదు యెందుకంళకే వీశ్వాసములేని 
“పెనిమిటి భార్యవల్ల పరిశుద్ధపరచబడి యున్నాడు, 
మరిన్ని విశ్వాసముళేని భార్య సెనిమిటివల్ల సరిశు 
ద్ధపరచబడి యున్నది. లేకపోతె మో పిల్లలు 
అపవిత్సులై. యుందురు అయితే యిప్పుడు పవి 
తులై యున్నారు. అయినప్పటికిన్ని విశ్వసించని 
వాడు యెడబాసినట్టయి తే యెడబాయ వచ్చును 
ఆలాటి వాటిలో సహూదరుడైనా సహోదరి 
యైనా కట్టబడేడి లేదు అయితే సమాఛానమందు 
(వుండుటకు దేవుడు మనలను పిలిచి యున్నాడు 
౧౬. యందుకంజు-టీ | వీ సివిమిటిని రక్నీంతు వూ 


౧ 


లేదో అది యేలాగు తెలుసును లేక ఓ పురుషుడా 
నీ భార్యను రవ్నీంతువూ లేదో అది యీలాగు 
౧౭ తెలుసును. అయితే దేవుడు ప్రతివానికి యేలాగు 
పంచిపెప్పైమనో ప్రభువు ప్రతివాని యేలాగు పిలి 
చెసూ ఆలాగే నడువ వలెను, మరిన్ని సం, 
ఘుములన్నిటిలో యీలాగున నియమిస్తున్నాను 
౧౮ సున్నతి గలవా డెవడైనా 
మానుప వద్దు. 


పిలువబడెనా సున్నతి 
సున్నతి లేని వాడెవడైనా పిలువ 


* లేక, పిలుపులో. 


Sra 


+ లేక, అయి తే. 


er 


బడెనా అకనికి సున్నతి చేయవద్దు. సున్న తిలో ౧౯ 
యేమిన్ని లేదు అసున్నతిలో యేమిన్ని లేదు అయితే 
దేవుని ఆజ్ఞలు కొనడమే. ప్రతి వాడున్ను యే ౨౦ 
స్థితిలో* వీలువబజెసూ అందులోనే వుండ వలె 
ను, దాసుడవై పిలువబడితివా చింతపడ వద్దు. ౨౧ 
ఆంతే కాదు? స్వతం త్రుడవాటకు శక్తి కలిగినప్పటి 


కిన్ని! ఆలాగుండుట మరీ మంచిది. యెందుకంకు ౨.౨ 
పృభువు యందు పిలువబడినడానుడు ప్రభువు 
యొక్క_ స్వతంతుడై యున్నాడు. ఆ ప్రకా 
రమే, స్వతంత్సుడై యుండి పిలువబడిన వాడు 
శ్రీస్తు దాసుడై యున్నాడు. మిరు విలువతో ౨౩ 
కానబడి యున్నారు గనుక మనుష్యులకు దాసులై 
యుండకండి. 'సెహహాూాదరులారా ప్రతి మనుష్యు _౨'ర' 
డున్ను దేనిలో పిలునబడుసో దానిలో నే దేవుని 
యొద్ద వుండ వలెను, 

మరిన్ని కన్యక లను గురించి పృభువుయొక్క_ 9 
అజ్ఞ నాకు లేదు అయితే నమ్మకమైన వాడవుటకు 
ప్రభువువల్ల కనికరము పొందిన వానివలె ఆలో 
చన చెప్పుతున్నాను. కాబట్టి యిస్పటి యిరుకు ౨౬ 
నిమిత్తము యిది మంచిదని తలస్తున్నాను యేమంళు 
యాలాను వుండుట మనుష్యునికి మంచిది. భార్యకు ౨౭ 
బద్దుడవై యుంటివా విడుదల 'వెతుక వద్దు. భార్య 
లేక విడిగా వుంటివా భార్యను వెతుక వద్దు. అ 3౩౮ 
యితే నీవు సపెండ్లాడినప్పటికిన్ని నీకు పాపము 
లేదు. మరిన్ని కన్యక పెండ్లాడితే ఆమెకు పా 
పము లేదు. ఆయితే అటువంటి వారికి మాంస 
మందు కష్టమౌాను. ఆయితే చేను దానినుంచి మి 
మును తప్పిస్తున్నాను. అయినప్పటికిన్ని సహో ౨౯ 
దరులారా నేను చెప్పుతున్నది యేమంశు కాలము 
సంకుచితమెనదె గనుక ఇకమిదట భార్యలు కలి 
గిన చారు కలగనట్టున్ను యేడ్చేవారు యేడవన 30 
ప్రున్ను సంతోషపడే వారు సంతోషపడనట్టున్ను 
కొనేవారు కలుగనట్టున్ను యీ లోకమును అను 3౧ 
భవించే వారు దురనుభవము లేనట్టున్ను వుండ 
వలెను యెందుకంశు యీ లోకపు ఆకారము గతి 
అయితే మారు చింతలేని వారై యుం 3౨ 
డుటకు కోరుతున్నాను. ెండ్ల లేనివాడు ప్రభు 
వును యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని ప్రభువు 
యొక్క వాటిని గురించి చింతిస్తున్నాడు. పెండ్లి 33 
యైన వాడు భార్యను యేలాగు సంతోవపరచ 
వచ్చునని లోకపు వాటిని గురించి చింతిస్తున్నాడు, 
ఆలాగు భార్యకున్ను కన్యకకున్ను వ్యత్యాసము 36 


స్తున్నది. 


7 లేక, కలిగితే, 


ww టాం తుమ పాతాల బాలా 


I. Corinthians VIII, 1X. ౧ కొరింథి ౮ ౯ పర్వము. 


కలదు. పెండ్లి లేనిది ళరీరమందున్ను ఆత్త యం 
దున్ను పరిళుద్ధురాలై యుండుటకు ప్రభువుయొక్క 
' 3౫ వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. “పెండ్లియైనది సెని 
మిటిని యేలాగు సంతోషపరచ వచ్చునని లోకపు 
వాటిని గురించి చింతిస్తున్నది. మి మీదికి వురి 
'వెడ్డుటకు కాదు అయితే తగిన దాని నిమిత్తము 
న్ను మిరు తొందర లేక ప్రభువును కొలిచే నిమి 
శక్రమున్ను యిది మో స్వంత ప్రయోజనము కొరకు 
౨2 చెప్పుతున్నాను, అయినప్పటికిన్ని యెొవడైనా 
తన కన్యకకు యీడు మిగిలియున్న పక్షమందు 
ఆమె యెడల తాను జరిగించే రీతి తగినది కాదని 
తలంచినట్టయితే మరిన్ని యీలాగు వుండ వలసి 
యుంకే తన యిష్టము చొప్పున చేయ వచ్చును 
3౭ పాపము లేదు. వారు పెండ్లాడ వచ్చును. అ 
యితే అవసరము లేక తన యిచ్చను గూర్చి అధి 
కారము గలవాడై తన కన్యకను యథాస్టీతి గా 
వుంచుకొనుటకు తన హృదయములో నిణకాయిం 
చుకొని తన హృదయ స్థిత కలిగిన చాడు బాగా 
చెండ్లకి యిచ్చేవాడు 
బ్రా గా చేస్తున్నాడు పెంట్రకి యివ్వని వాడున్ను 
మరింత బాగా చేస్తున్నాడు. 
భార్య తన పెనిమిటి (బ్రతికినంత కాలము ఆజ్ఞా 
ప్రమాణమువల్ల బద్ధురాతై యున్నది. అయితే 
పెనిమిటి దిఘుకానిద్ర పొందితే ప్రభువు యందు 
మ్యాత్సమే గాని ఆమెకు యిస్ట్ర మైన నాని పెండ్లా 
రం డుటకు స్వతంత్రుురాలై యున్నది, అయినప్పటి 
కిన్ని ఆమె యీలాగున వుంకే నా యాలోచన 
యకారము మరింత భాగ్య వతియై యుండును. 
మరిన్ని డేవుని ఆత్త నాకున్ను కలిగి యున్నదని 





లిన. 


వ. 


వ్‌ 


తలంచుకొంటున్నాను. 

రా పర్వము. 
వ్మ్య్రిహార్చితమైన వాటిని గురించియై తే మన 
మండరము తెలివిగల వారమని యెరుగుదుము. 
తెలివి వుప్పాంగించును అయితే (శే సైటు కేమాభి 
౨ వృద్ది కలుగ చేసును.  వ్రైకడు = యెరు 
స సన తలంచినట్టయితే తాను తెలుసుకొన తగి 
3 నట్టు యింకా యేమిన్ని "తెలుసుకొన లేదు. ఆ 
యితే సవైకడు బేవుని యందు స్రేమ వుంచినట్ట 
రోయితే యితడు ఆయనవల్ల తెలియబడును, కాబట్టి 
విగ్రృహార్చిత మైన వాటి భోజనమును గురించి లోక 
మందు విగ్రహము యేదిన్ని* లేదనిన్ని వైకజే 
౫ గాక నేరె దేవుడు లేడనిన్ని యెరుగదుము. యెం 


చపా? 


కలా రకాలా = చు కానుకను కాక గారు పయత. ము లా జం జాలా దా. నుంచ చతు ద. జాం నాయాతలంయు. 


rb Cc ee 
199 


దుకంకే ఆకాశమందైనా భూమి మోదనెనా 
దేవ్రండ్లని వీలువబడినవి యున్నప్పటికిన్ని అనేక 
దేవుండ్డున్ను అనేక ప్రభువులున్ను వున్నారు గదా 
అయితే మనకు తండ్రియైన దేవుడు వుకడెే వున్నా జ 


డు. ఆయననుంచి సమస్టమున్ను (ఫుక్పైను మన 
ము ఆయన కొరకే. మరిన్ని యేసు ఈసనే 
వక్క డే ప్రభువు. ఆయన వల్ల సమస్తమున్ను 


(కలిగెను మనము ఆయన వల్లనే. అయితే ఆ౭ 
తెలివి అందరిలో లేదు గాని కొందరు యిది వర 
కున్న విగ్ర్రహమందు మనస్క_రించి విగ హార్సిత 
మని వ్‌ చేస్తున్నారు, ఈలాగు చారి మ 
నస్సు బలహీనమైనచై అపవిత్రృమాతున్నదది, అ ౮ 
యితే భోజనమువల్ల దేవుని యెదుట మన న్లితి 
మాచకాబడదు. మయొందుకంజు తినకపోతే మనకు 
తక్కువ లేదు తిన్నట్టయితే మనకు యెక్కువ లేదు, 

అయితే యీ మో అధికారము వల్ల 'వైకవేళ ౯ 
బలహీనులకు అడ్డము కలుగకుండా చూచచుకొనండి 
యొందుకంకే తెలివి గల నీవు విగ్స్చహాలయమందు ౧౦ 
పజ్తిలో కూర్చుండుటను వైకడు హూచినట్టయితే 
బలహీను డ్రైయున్న వానిమనస్సు సి గ్రుహార్చితమైన 
వాటిని తినుటకు ధైర్యము తెచ్చుకొనదా. అప్పు ౧౧ 
డు యే సహోదరుని కొరకు (క్రీస్తు చనిపోయే 
నూ ఆ బలహీనుడు నీ తెలివి Er నశించును. 
అయితే యీలాగు సెహూదరులకు విరోధముగా ౧౨ 
పాపము చేస్తూ వారి బలహీనమైన మనస్సు హీం 
సీస్తూ మిరు (క్రీస్తుకు విరోధముగా పాపము చేస్తు 
న్నారు. కాబట్టి భోజనము నా సహోదరునికి ౧౩ 
అడ్డము కలగచేసినట్టయిలే నా సహోదరునికి 
అడ్డము కలగ చేయక వుండుటకు చేను మెన్నటికి 
న్ని మాంసము తినను 

౯ పర్వము. 

సత అపొాస్త లును కానా-ా"సేను స్వతంత్రు, ౧ 

డను కానా--మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తును చేను 


చూడ లేదా. ప్రభువుయందు నా పని మిరు 
కారా, ఇతరులకు నేను అపొస్తలును కాక పో ౨ 


యినప్పటికిన్ని మెట్టుకు మీకై యున్నాను యెం 
దుకంకే ప్రభువుయందు నా అపొస్తలుత్వమునకు 
మోరు ముద్రగా వున్నారు, నన్ను విచారించే 3 
(ప్రుత్యు త్తరము యిదే. భుజించుటకు ఈ 
న్ను పానము చేయుటకున్ను మాకు అధికారము 
లేదా. తక్కిన అపొస్తలుల వలెనున్ను ప్రభువు ౫ 
యొక్క సూ 
' 


వారికి నా 


దరుల వలెనున్ను కేఫా వలెనున్ను 


* లేక, విగ గ్రహములో యేమిన్ని ey 


ఇదం దం మ. న దన మతు. వచనా దా చల న ల. టా ల దట ల మల క అంతం ద టు మకాం ల ల మందడి ద రాలా దాయ క్‌ 


౧౯ానా 


న. 


లలల... 





200 


హూాదరియైన భార్యను వెంటబెట్టుకొని తిరుగు 
క మాకు అధికారము లేదా, మరిన్ని పని చేయ 
కుండుటకు నాకున్ను వ్‌ న. మాత్రమే 
౭ అధికారము లేదా, సంర వెచ్చము 
వల్ల యెప్పుడైనా — చేనేవాజెనడు. 
్రామోవనము నాటి దాని ఫలము తినని వాజెవడు 


లేక మందను మేపీ ఆ మంద పాలు తాగని వాడె 
౮ావడు. విటిని మనుష్య ప్రకారము చెప్పుతున్నా 
నా ఆజ్ఞా ప్రమాణమున్ను క వీటిని చెప్పుతున్నదిగదా 

౯ా న మో శేయొక్క ఆజ్ఞా ప్రమాణములో-- 
కళ్ళము (తొక్కుతున్న యెడ్డు మూతికి బుట్ట 
శ్రేయ వద్దని వ్రాయబడి యున్నది. జీవుడు 
యెడ్లకొరకు వివారిస్తున్నాడా లేక శేవలము నున 
కొరకు దీని చెప్పుతున్నాడా. అవును యెందు 
కంచే దున్నేవాడు నిరీకణతో దున్న తగినదనిన్ని 
మరిన్ని కళ్లము తొక్కించే వాడు (పంటలో) 
పాలు పొందుటకు నిరీ్షణతో తొక్కించ తగిన 
౧౧ దనిన్ని అది మన కొరకు చ్రాయబజబ డెను. మూ 
కొరకు ఆత్త సంబంధమైన వాటిని మేము విత్తి 
యున్న ట్రయితే మీ పైన మాంసపు వాటి పంట 
౧౨ మేము కిేసుకొనుట గొప్పదా. ఇతరులకు మో 
సెనియున్న యీ అధికారములో పాలు కలిగితే 
మాకు యొక్కున కలగదా. అయినప్పటికిన్ని మే 

ము యీ అధికారమును వాడుకొనలేదు. అయిళలే 
కీస్తుయొక్క. సువార్తకు యే ఆతంకమెనా చేయ 


లో 
౧౩ కుండే నిమిత్తేము అన్నిటిని సహిస్తున్నాము. గుడి 


పనులు జంగించే వారు గుడినుంచి జీవిస్తున్నారని 
న్ని బలిపీఠమును కాచుకొ సేవాఠరు బలిపీఠముతో 
ఇ? 999 డై యున్నారనిన్ని మిరు యెొరుగరా. 


౧ర ఆలాగున “సువార్తను ప్రకటించే వారికి సుబాతేళా 


వల్ల జీవించుటకు ప్రభువు నియమించి యున్నాడు. 


౧౫ అయితే నేను వీటిలో వ్రెక్కటిన్ని వాడుకొన లేదు. 
మరిన్ని ఆలాగున నాయెడల చేయబడుటకు వీటిని 
వ్రాయలేదు యెందుక ౦కే యొవడైనా నా వుత్చా 
హాము వ్యథ ము వేయుట కంక = చావదడము నాకో 

౧౬ మరీ మంచిది యెందుకంకే సువార్తను ప్రకటిస్తూ 
వున్నప్పటికిన్ని నాకు వుత్సాహము అదు యందు 
కంకు ఈ భారము నా మీద మోపబడి యు 
న్నది. మరిన్ని సువాతకాను ప్రకటించక పోతే 

౧౭ నాకు (శ్రమ యెందుకంశకే మ స్వేచ్చగా* చేసి 


నట్టయితే నాకు జీతము కలుగును. 


* లేక, స్వతం 


DEEP PPC OLE, PT Pr ల దారం తకరారు వాసనను అగడం ల వ ప ni రాలు. 


స్వేచ్చ లేని దంజే--మన పీతృలందరు మేఘుము కింద వుండిరి 


1. Corinthians X. ౧ కొరింథి ౧౦ పర్వము. 


కియెన భార్వను వెంటబెట్టుకొని తిరుగు | వాడనైతే నాకు గృహనిర్వాహకత్వము ఆ నాకు గృహనిర్వాహకత్వము ఆప్పగిం 
చబడి యున్నది, ఆలా గతే సువార్త విషయ మైన ౧౮ 
నా పూర్లాధి కారము వినియోగపరచక వుండుటకు 
చేను సుతో శ్రకటిన్తూ క్రీస్తు సువాతక౯ాను 
వుచితమెనది గా చేప కొరకు నాకు యేపాొటి జీత 
మున్నది. యెందుకంశు నేను అందరి విషయమై ౧౯ 
స్వతంత్ర, ఇడనై యున్న ప్పటికిన్ని యెక్కు.వమందిని 
ప నిమిత్తము అందరికిన్ని నన్ను దాసుని 

గా చేసుకొని యున్నాను. యూదులను సంపా ౨౦ 
దించే నిమిత్తము యూదుల కొరకు యూదుని వలె 
నున్ను ఆజ్ఞాప ప్రమాణమునకో లోబడిన వారిని సం 
పాదించే లే ఆజ్ఞా ప్ర ప మాణమునకు లోబడిన 
వారి కొరకు ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు లోబడిన వాని 
వలెనున్న- దేవుని విషయమై ఆజ్ఞాప్రుమాణము ౨౧ 
లేనివాడై యుండక సు విషయమె ఆజ్ఞాప్ర 
మాణమునకు లోబడిన యుండి-ఆజ్ఞాప్ర, 
మాణము లేని వారిని ఉం నే నిమిత్తము ఆజ్ఞా 
ప్రమాణము లేని వారి కొరకు అజ్ఞాప్రు ప,మాణము 
wa వాని se ఆయితిని, 
సంపాదించుటకు బలహీనుల కొరకు బలహీనుని 
వలె ఆయితిని యేలాగైనా కొందరిని రత్నీంచే 
నిమిత్తము అందరికొరకున్ను అన్ని విధమువైతిని. ౨౨ 
మరిన్ని నేను సువాతకాలో పాలివాడనయే నిమిత్త 

ము దాని కొరకు దీని చేస్తున్నాను. 


పందెపు రంగమందు పరుగెత్తే వారందరూ ౨ 
పరుగెత్తుదురు. అయితే (ఈకలు వైక్కడు 
బహుమానము పొందునని మోకు తెలియదా. అటు 
వలె మోరు పుచ్చుకొనే కొరకు పరుగెత్తండి. 
మరిన్ని జెట్టీలందరు అన్నిటి విషయమై నా స o> 
వుందురు, ఆయితే వారు క్షయమయే కిరీటము 
న్ను మనము అక్షయమయే కిరీటమున్ను పొందు 
టకు (చేస్తున్నాము.) కాబట్టి చేను ఆలాగున పరు ౨౬ 
గత్తుతున్నాను. నిక్చయము లేని వానివలె కాదు 
ఆలాగున పోరాడుతున్నాను గాలిని కొ శ్ర్రేవాని 
వలెకాదు. అయితే నక వేళ యుకేకురన. (ప్రక ౨౭ 
టించిన తర్వాత చేను విమశకాకు నిలువని వాడనె 
యుందునేసో అని నా శరీరము అనిపివేసి 
నాకు లోపరుచుకొంటున్నాను, 

౧౦ పర్వము. 
ఎిందుకంకే సహోదరులారా యిది మోకు౧ 
తెలియక వుండుటకు నాకు మనస్సు చేదు అది యే 


బలహీనులను కారా 


తుడనై, 


మా 


ద ద ద లాతునాతాలా. 


లి అట 


"| 
సం 


జము మకాం అద తాల లల పాల బల ద టట టకు ద ద. ఎనన దానాలు జు అ అందా. మ ద రమంాడు శతం నం తాం మ పాలనా దానన ద లావాలా కా = వా లాలా లలా నా ల జు మయిన పాయం 
ద అలాల! 


I. Corinthians X. ౧ కొరింథి ౧౦ పర్వము. 
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అందరున్ను సముద్రము ద్వారా నడిచి వెళ్లిరి. | 
౨ అందరున్ను మోశేకు మేఘములోనున్ను సమ్ముద్ర, 
ములోనున్ను స్నానము వాందిరి. అందరున్న 
3 ఆతే సంబంధ మైన నవ్రుక్క_ ఆహారము తినిరి అంద 
రున్ను ఆత్తసంబంధ మైన నైక్క పానము వేసిరి 


ఈ యేలాగంజే వెంబడించిన ఆత్త'స సంబంధమైన బండ 


౫ లోనిది తాగిరి-ఆ బండ త్‌ే అయినప్పటి 
కిన్ని వారిలో యెక్కు_వ మంది దేవునికి యిష్టులై 
యుండలేదు రొందుకంకు చారు అరణ్య ములో 
౬ 'సంవహారించబడిరి, అయితే వారు కూడా ఆశిం 
చిన (పృకారము మనము చెడ్డవాటిని ఆశించక 


వుంజేకొరకు యివి మనకు ముంగురుతులుగా వు 
౭న్నవి. మరిన్ని--జనులు తినుటకున్ను తాగుట 
కున్న కూచుకాని ఆడుటకు లేచిరని వాయ బడిన 
౮ రాధకులై యుండకండి. మరిన్ని వారిలో కొం 
దరు వ్య ఫిచరించి నక్క. దినమున యిరువై మూడు 
౯ావుందము. మరిన్ని వారిలో కొందరు శోధించి 
సపకాముల చేత నశించినలాగున మనము (క్రీస్తును 
మరిన్ని వారిలో 
కొందరు సణిగి సంహారకుని చేత నశించిన లాగున 
లుగా వారికి సంభవించి యుగాంతములందు చేరిన 
నిలుస్తున్నానని తలంచే వాడు పడక వుండుటకు 
[క మరి యేగిన్ని మోకు సంభవించ లేదు, 
. మరిన్ని దేవుడు నమతగిన వాడే. ఆయన మో 
౧౭ 


ప్రకారము వారిలో కొందరి వలె మీరు విగ్రహా 
వేల మంది పడినలాగున మనము వ్యభిచరించక 
(| 
౧౦ వాలా శోధించక వుందము. 
౧౧ మోరు 'సణగకండి. ఇవి యన్నిన్ని ముంగురుతు 
౧౨ మన బోధ కొరకు వాయబ డెను, కాబట్టి తౌను 
౧౩ జ్యాగ్కతగా వుండవలెను, మనుష్య సంబంధమైన 
శక్తి కంకే యెక్కువగా మిమును శోధించబడనీ 
ఒం ఆశీ 


వ్వడు. అయితే మిరు సహించే కొరకు శోధన 
తో బయిలు వెళ్లే మాగజామున్ను చేసును. 


వి ప్రియులారా విగహారాధనకు 


బుద్ధెిమంతులని యెంచి 


గర కాబట్టి నా 
౧% దూరు లె se 


మాతో ప పలుకుతున్నాను వ చెప్పీడాని మానే 
౧౬. విచారించండి. మనము దీవించే దీవన* గన్నె క్రీ, కస్సు 
రక్షములో పాలు పుచ్చుకొనుట గదా. మనము 
విరిచే రాళ్ల (క్రీస్తుయొక్కు_ శరీరములో పాలు 

పుచ్చుకొనుట గదా. యేలాగంసు అ నేకులమైన 
మనము వక్క. రొ స్పైయున్ను నక్క. శరీరమున 
యున్నాము యెందుకంకు అందరము ఆ వక్క 

















రాలలో పాలు పుచ్చుకొంటున్నాము, మాంస ౧౮ 
ప్రకార మైన ఇశ్రాయేలును చూడండి. బలులు 
తి-సేవారు బలిపీఠముతో పాలివానై యున్నారు 
ఆలాగై తే యేమి చెప్పుతున్నాను. విగ 

హములో యేమైనా వున్నదనిన్ని విగహార్సిత 
ములో యేమైనా వున్నదనిన్ని చెప్పుతున్నానా, 
అయితే అన్యజనులు అపికాంచేవి దేవునికి కాదు ౨౦ 


గదా, 
దయ్య ములకే సమపికా స్తున్నారని చెప్పుతున్నాను, 


౧లణా 


అయితే మిరు దయ్యములతో పాలివారవుటకు 
నాకు మనస్సులేదు. ప్రభువుయొక్క గిన్నెలోని ౨౧ 
దిన్ని దయ్యముల గిన్నెలోనిదిన్ని తాగ *నేరరు, 
ప్రభువుయొక్క బల్ల మోదిడానిలోనున్ను దయ్య 

ముల బల్ల మోదిదానిలోనున్న పాలు ప 
"నేరరు. 
మా, 


"ప్రభువును మండిపడేలాగున చేస్తున్నా 

ఆయన కంశు శ్రక్తిమంతులమై యున్నామా. _౨_౭ 
అన్నిటికి నాకు అధికారమున్న ది అయితే ౨౩ 

అన్నిన్ని పృయోజనమైనవి కావు. అన్నిటికి నాకు 
అధికారమున్నది అయితే అన్నిన్ని చేమాఖి వృద్ధి 
కలగచేయవు. యెవడున్ను తన కొరకు క. 
వరుని కొరకు మేలు వెతక వలెను, 

మనస్సావ్నీ నిమిత్తము యేమిన్ని అడగకుండా ౨౫ 
కటిక వారి దుకాణములో అమ్మది యేదో దాని 
తినండి యెొందుకంటకే--భూమిన్ని డాని పరిపూ ౨౬ 
ణకాతేయున్ను ప్రభువువై యున్నవి. అవిశ్వాసు 
లలో సవ్రైకడు మిమ్మును (విందుకు) పిలిచేటప్పుడు 
వెళ్లుటకు మనస్సు కలిగి యుంకే మో యెదుట ౨౭ 
పెట్టినది యేదో దాని మనస్సాకీ నిమిత్తము యే 
మిన్ని అడగక తినండి. ఆయితే 'వుకడు మితో ౨౮ 
ఇది విగ్రహార్ప్చితమని చెప్పి తే తెలిపిన వాని నిమిత్త 
మున్ను మనస్సావ్నీ నిమిత్తమున్ను తినకండి యెందు ౨౯ 
కంశు భూమిన్ని దాని పరివూణ౯తయున్ను 
ప్రృభువువై యున్నవి. అయితే స్వకీయ మనస్సా 
కీని కాదు ఆ మరియొకని దాని గురించి చెప్పు 
తున్నాను యెందుకంకే వేరొకని మనస్సాక్నీ వల్ల 
నా స్వఠతంత్రమును గురించి తీర్చు చేయబడుట 
యెందుకు చేను కృతజ్ఞతతో పుచ్చుకొంకే నేను 50 
చేనికొరకు సోత్రము చేస్తున్నానో దాని నిమిత్తము 
చేను దూషించబడుట యెందుకు. కాబట్టి మిరు 3౧ 
పానమైనా భోజనమైనా మరియేమైనా చేసీనప్ప 
టికిన్ని దేవుని మహిమ కొరకు సమస్తమున్ను జరి 
గించండి. యూాదులకున్ను “హాళ్లేనీయులకున్ను 3౨ 
బేవుని సంఘమునకున్ను ఆతంకపరచనివారై యుం 


అల నా నా నా. దా భు మరకానా తాలు రా 


ల — లలాలాం 





* లేక స్తుతించే స్తుతి. 
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I. Corinthians XI. ౧ కొరింథి ౧౧ పర్వము. 


నా 


33 దండి. ఈలాగు "నేనున్ను నా స్వంత శుయోాజ 
నమును గాక అనేకుల ప్రయో జనమును వారు 
రక్షీంచబడే నిమిత్తము వెతికి అందరినిన్ని అన్నిటి 

ఏర లో సంతోష పెట్టుతున్నాను. "నేనున్ను (క్రిస్తును 

అనుసరించే ప్రకారము మిరు నన్ను అనుస 
రించండి. 
౧౧ పర్వము. 
అుయిజే సహూదరులారా మిరు నా వాటి 
౨ నన్నిటిని జ్ఞాపకము చేసుకొనుట వల్లనున్న్ను నేను 
మోకు అప్పగించిన ప్రకారము కట్టడలను కొ 
ఠం రా 
నుట వల్లనున్ను మిమును కొనియాడుతున్నాను. 
య జ 


3 అయితే (ప్రతి పురువునికి తల ,క్రీస్తనిన్ని స్తీ 
వ రో 


తల పురుషుడనిన్ని క్రీస్తుకు తల చేవుడనిన్ని మిరు 
ర తెలుసుకొన వలెనని కోరుతున్నాను. తల మిద 
ముసుకు వేనుకొని యే పురుషుడైనా ప్రా,థికంచి 
నట్టయితే లేక మ్రువచించినట్టయితే తన తలను అవ 
౫ మానపరుస్తున్నాడు. అయితే తల మిద ముసుకు 
వేసుకొనక యే స్తీ యైనా ప్రాథికాంచినట్టయితే 
లేక ప్రవచించినట్టయి తే తన తలను అవమానపరు 
కన్న. యెందుకంాకీ ఆమెకు శారము చేయబడి 

ఇఒ నట్లుగానే వుండును యేలాగంే నీ ముసుకు 

య బా 


వేసుకొనకపోతే ఆమె కత్తెరించుకొన వచ్చును. 
అయితే కళ్తెరించబడుటయైనా తరము చేయబ 
డుటరయైనా స్తీ కి అనమానమైతే ముసుకు వేసు 


మైల 
౭ కొన వలెను యెందుకంళేు ప్రురుషుడు దేవుని పోలి 
కయున్ను మహిమయు నై యుండి తల మీడ 
రాముసుకు వేసుకొన కూడదు. అయితే స్తీ పురు 
ముని మహిమమై యున్నది యెొందుకంకే స్తీ 
తా 


పురుషునినుంచే గాని పురుషుడు స్తీ నుంచి వుండ 
వ 


౯ా లేదు. మరిన్ని ఫురుషునికొరకే గాని పురు 
౧౦ స కొరకు సృష్టించబడలేదు. ఇందువల్ల 
కి దూతల నిమిత్తము తల మిద అధికారము 


డ వలెను. అయినప్పటికిన్ని ప్రభువు యందు 
జ్‌ లేకుండా పురుషుడు లేడు పురుషుడులేకుండా 


లేదు యెందుకంశు పీ నుంచి 


లో మీరే తీప్ప్రు౯ా చేయండి. స్తీ ముసుకు లేక ౧౮ 


దేవుని ప్రాథికాంచుట తగునా. ఫపఫురువుడు తల 

వ పెంచుకొనుట అతనికి అవమానమ 

నిని ర కి తల చెం,టు,కలు ముసుకుగా యివ్వ 
Aa ee అ 


బడినందున ఆమె తల వెంట్రుకలు పంచుకొనుట ౧౫ 
ఆమెకు ఫఘనమనిన్ని నైజ స్వభావమే * మోకు 
బోధించదా. అయి తే యెనడైనా కలహ ప్రియు ౧౭౬ 
డుగా కనుబడిటే మాకై-నా దేవుని సంఘుములకైనా 
యిటువంటి మర్యాద లేదు. 

అయితే మిమ్మును మెచ్చక దీని విధిస్తున్నాను ౧౭ 
యెొందుకంకే యెక్కువ కీడు నిమిత్తమేగాని యె | 
క్కువ మేలు నిమిత్తము మిరు కోడి వస్తున్నారు 
కారు యేలాగంకే మొదటిది మిరు సంఘమందు ౧౮ 
కూడి. వచ్చేటప్పుడు మిలో ్లేదములు కలవని 
వింటున్నాను మరిన్ని దాని కొంత మట్టుకు నమ్మ ౧౯ 
తున్నాను యెందుకంట మిలో పరీవ్నీతులు కను 
బడే నిమిత్తము మీలో భేదములు వుండక విధి 
లేదు. కాబట్టి మిరు వక్క చోటను కూడేట ౨౦ 
సుడు ప్రభువుయొక్క రాత్రి భోజనము చేయు 
టకు కాదు యెందుకంపే భోజనము చేసే సెటప్పుడు ౨౧ 
ప్రతి వాడున్న స్వంత భోజనము ముందుగా 
పుచ్చుకొంటున్నాడు. మరిన్ని న్రైకడు ఆకలి 
గొనును మరియొకడు మత్తుడవును. ఇదేమి! ౨౨ 
అన్న పానములు పుచ్చుకొనుటకు మోకు యిండ్లు 
లేవా. లేక దేవుని సంఘమును తిరస్కరించి 
(యిండ్లు) లేని వారిని సీస్రపరుస్తున్నారా. మో 
తో యేమి చెప్పుదును దీని గురించి మిమ్మును 
మెచ్చుదునా మచ్చను యెందుకంశకు నేను ౨౩ | 
మోకు అప్పగించిన దాని ప్రభువువల్ల పొందితిని 








ఆంటి = దాం ఆ బా నాలా పపానా భాద అం అయా వాడాను అలలా దాలు లా జాలా 


యేమంకే ప్రభువైన యేసు అప్పగించబడిన రాత్రి, 
యందు నెక రొట్టెను పుచ్చుకొని సోత్రము చేసి 
దాని విరిచి--తీనుకొని తినండి ఇది మో కొరకు ౨ర 
విరువబడిన నా శరీరమై యున్నది నన్ను జ్ఞాపకము 


చేసుకొనుటకు దీని చేయండని చెసె క. ఆ _౨౫ 


పృకారమే ఆ భోజనమైన తరువాతే ఆయన గిన్నె 


యున్ను పుచ్చుకొని ఈ గిన్నె నా రకము నల్ల 
నెన కొత్త నిబంధభనయై యున్నది. మిరు యిది 
తాగేటప్పుడల్లా నన్ను జ్ఞాపకము చేసుకొనుటకు 
దీని చేయండి యెందుకంటకే మీరు యీ రొస్టైను ౨౬ 
తిని యీ గన్నెతో తాశేటప్పుడల్లా ప్రభువు 
యొక్క మరణమును ఆయన వచ్చే పర్యంతమూ 
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_౨ర్ర ౭ ఆసపరుస్తున్నా రని పలికెను. కాబటి యెవడు 
|  అయోగ్యముగా ప్రభువుయొక్క రొ్సైను తినునో 
లేక గిన్నెతో తాగుసూ అతడు ప్రభువుయొక్క 
శరీర విషయమైయిన్ని రక్ష విషయమైయిన్ని అప 
౨౮ రాధియై యుండును. అయితే నెక మనుష్యుడు 
తన్ను తాను పరీకీంచుకొన వలెను. ఆలాగు చేసీ 
౨౯ ఆ రొల్రైను తిని ఆ గిన్నెతో తాగవచ్చును యిం 
దుకంశు అయోగ్యముగా తిని తాగే వాడు ప్రభు 
వుయొక్క_ శరీరమును వివేచించక తనకు శిమయావిధి 
30 ఆయేలాగున తిని _తాగుతున్నాడు. ఇందువల్ల 
మిలో అనేకులు బలహీనులున్ను రోగులున్న 
యున్నారు మరిగి చాలా మంది నిద్రిస్సన్నారు. 
3౧ అయితే మనకు మనమే తీర్పు చేసుకొంటే తీర్పు 
3_౨ పొందము అయితే మనము తీర్పు పొంది లోకము 
తో నశింప విధించబడక వుంటే నిమిత్తము ప్రభువు 
33 చేత శిత్సీంచబడుతున్నాము. కాబట్టి నా సహో 
దరులారా మిరు భోజనము చేయుటకు కూడి 
వచ్చేటప్పుడు నవ్రైకని కొరకు వ్రెకడు కనిపెట్టి 
ళో యుండండి. శికూవిధి అయేలాగున మీరు కూడి 
రాక వుండే కొరకు యెవనికైనా ఆకలియుంకే 
యింటిలో భోజనము చేయ వలెను. మిగిలిన 
వాటిని చేను వచ్చినప్పుడు [క్రమపరుతును. 
౧౨ పర్వము. 
మరిన్ని సహోదరులారా ఆత్తస సంబంధ మైన 
వాటిని గురించి మోకు తెలివి చేకుండుటకు నాకు 
మనస్సు లేదు. మిరు అన్య జనులై యున్నప్పుడు 
మీరు నడిపించబడిన ప్రకారము మూగవైన విగ్ర 
హముల యొద్దికి తీసుకొని పోబడితిరని మికు 
తెలుసును, కాబటి పున ఆత్త వల్ల పలికే వా 
డెవడున్ను యేసు శాపగ్రస్తుడని చెప్పడు. మరి 
న్ని పరికుద్ధాళ్ళ వల్లనే గాని యెవడున్ను యేసు 
ప్రభువని చెప్ప లేడని చేను మోకు తెలియచేస్తు 
ర అయినప్పటికిన్ని వరముల విధములు కలవు. 
అయి తే ఆత్త న్రెక్క శు. మరిన్ని సేవల విధములు 
౬. కలవు అయితే ప్రభువు న్రెక్కజే. మరిన్ని లో 
పటి (క్రియల విధములు కలవు అయితే అందరిలో 
౭ అన్నిటినిన్ని జరిగించే దేవుడు వుక్క_డే. అయి తే 
తా ఆత్త ప్రత్య తత ప్రతి మనువ్యునికిన్ని ప్రయోజన 
ాము కొరకు యివ్వబడుతున్నది. యేలాగంటే 
వ్రైకనికి ఆత్తేవల్ల బుద్ధి వాక్య్యమున్ను మరి యొకనికి 
౧౦ ఆ యాత్తవల్ల నే జన వాక్య్యమున్ను మరి యుకనికి 
ఆ యాతే కారమే విళ్వాసమున్ను మరి యొక నికి 
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ఆ యాత్త వల్లనే స్వాస్తపరిచే వరములున్ను మరి 
యొకనికి అద్నుతములను చేసే శక్తులున్ను మరి యొ 
కనికి ప్రవదనమున్ను మరి యొకనికి ఆత్తల వే 
చనలున్ను మరి యొకనికి భాషల విభములున్ను 
మరి యుకనికి భాషల అధకాము చెప్పుటయున్ను 
యివ్వబడి యున్నవి. అయితే వీటినన్నిటినిన్ని ౧౧ 
ఆ స్రైక్క ఆత్తయే తన చిత్తముచొప్టున యతి వాని 

కిన్ని ప్రత్యేక ముగా పంచి జరిగిస్తున్నది. యెం౧౨ 
దుకంశే యేలాగు శరీరము యేకమై అనేక అవ 
యవములు కలదై యాన్న దో మరిన్ని యేలాగు ఆ 
శరీరముయొక్క_ అవయనములన్నిన్ని అనేకములై 
వెక్క_ శరీరమై యున్న నో ఆలాగే (క్రీస్తు. రెం ౧౩ 
దుకంళు యూదుల మైనా “పాస్తేనీయులమైనా 
దాసులమైనా స్వతంత్రుులమైనా 'నుక్క ఆత్త 
యందు మనమండరమున్ను శనెక్క_ శరీరమాటకు 
స్నానము పొందితిమి. మరిన్ని మనమందరమున్ను 
నెక్క_ ఆత్తను తాగించబడీితిమి యొెందుకంకు శరీ ౧౪౮ 
రము వక్క. అవయవమే కాదు అయితే అనేక 
ములై యున్నది, నేను చేతిని కాను గనుక చేను ౧౫ 
కోరీర ములగ సదాదరు కానని పాదము చెప్పితే అం 
దువల్ల శరీరములోనిడి కాదా. మరిన్ని-ానేను ౧౬ 
కన్ను కాను గనుక చేను ళరీరములోనిదానను 
కానని చెవి చెప్పితే అందువల్ల ళరీరములోనిది 
కాదా. శరీరమంతా కన్నైతే వినుట యెక్కడ. ౧౭ 
అంతా వినుటరయైతే వాసనచూచుట యెక్క_డ, ౧౮ 
అయితే దేవుడు అవయవములలో యతిదానినిన్ని 

తన చిత్త (ప్రకారము శరీరమందు వుంచెను. మరి ౧౯ 
న్ని అవన్నీ వక్క. అవయవమైతే ళరీరము యె 
క్కడ. అయితే అవయవములు అనేకములైన ౨౦ 
వైనష ్పటికిన్ని శరీరము వక్క_ళు గనుక కన్ను ౨౧ 
చేతితో--నీవు నాకు అక్కర లేదనిన్ని తల పాద 
ములతో._-మిరు నాకు అక్కర లేదనిన్ని చెప్పకూ 
డదు. అయితే శరీరముయొక్క_ అవయవములలో ౨.౨ 
యవి బలహీనములై అగుపడునో అవి మరీ యె 
క్కు_వగా అవశ్య్ణములై యున్నవి. మరిన్ని శరీరము ౨౩ 
లో వేటిని హనహీనములని తలంతుమో వాటి మిద 

మరీ యెక్కువ ఘనము వుంచుకొంటున్నాము 
గనుక మన కురూపమెన వాటికి యెక్కువ సురా 
పము కలుగుతున్నది. అయితే నున సురూప ౨౪ 
మైన వాటికి అక్కర లేదు. అయితే శరీరములో ౨౫ 
భేదము వుండకుండుటకు అవయవములు వెకదాని 
కొరకు వైకటి అసూన్యము జాగృత పడేలాగున 
దేవుడు తక్కువ డానికి యెక్కువ భునమిచ్చి శరీ 
రమును అనుర్చి యున్నాడు. అది గనుక నెక ౨౨౬ 
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౨౭ పడుతు న్నవి. 
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అవయవము శ్రామపడితే అవయవములన్నిన్ని దా 
నితో శ్ర కం పం నైక అవయవము ఘనము 


I. Corinthians XIII, XIV. ౧ కొరింథి PE గక పర్వము. 


మ దల రానా. దల ల ఇషు a అ. టం ల ల దం అం ఇ 


క క ల ల ద 


యెత్తి వేయబడును, భాషలైనా మానును. తెలి 
వియైనా యెత్తివేయబడును యెందుకంశే కొంత 


వి. అవయవములన్నిన్ని దానితో సంతోష | మట్టుకు యరుగుదుము కొంత మట్టుకు యైవనచిస్తు 


అయితే మోరు క్రీస్తు 


రమున్ను వేరువేరుగా అవయవములునై యు 


అపొస్తలులుగానున్ను శండోది ప ప్రవక్షలు గానున్ను | 
మూడోది బోధకులుగానున్ను కొందరినిన్ని తరు, 
వాత శక్తలనున్ను అటు వీమ్మట స్వ స్థపరిచే వరము 


లనున్ను న దొరరనములనున్ను 


౨౯ భాపావిధములనున్ను వ న ౫ అం | ఖాముఖిగా చూతుము. 


దరున్ను అపాస్తలులా, అందరున్ను (పృ పృవక్షలా, 
3౦ అందరున్ను బోధకులా. అందరున్ను ఛక్తులా. 


అందరున్ను స్వస్టపరిచే వరములు గలవారా, అం 


అంద 
కున్ను అథజాము వెప్పేవారా. అయితే వరము 
లలో గొప్ప వాటి మిద ఆసక్తిపడండి. మరిన్ని 
యింకా అత్యధికముగా ై, క్తేస్ట మైన మార్తము మోకు 
అగుపరుస్తున్నాను. . 
౧౩ పర్వము. 

మనుష్యుల భావలతోనున్ను దూతల భాషల 
తోనున్ను నేను మాట్లాడినప్పటికిన్ని (ప్రేమలేని 
వాడనైతే మోగే కంచున్ను గణ గణలాజే తాళ 
అని మున్నె యుందును. మరిన్ని (ప్క ఏవ వచన వరముగల 
వాడనున్ను మర్గములన్నిటినిన్ని జ్ఞానమంతటినిన్ని 
యొరిగిన వాడను_న్నె యున్న ప్పటికిన్ని కొండలను 
కలించి వుంచేలాగున విశ్వాసముగల వాడనై 

. య్మేమలేని వాడనైతే నాలో 
3 యేమిన్ని లేదు. 
కొరకు యిచ్చినప్ప టికి న్ని కాల్పబడుటకు నా శ్రద్రీ 
రము క పేను లేని వాడనైతే 


యొ క్కు శరీ 


తిని, 


మరిన్ని నావన్నీ వీల పోషణ | శ్ర 


టకున్ను విశేషముగా 


పిల్ల వలె మాట్లాడితిని, పిల్ల వలె 
తలంచఛితిని. పిల్ల వలె ఆలోచించితిని. అయితే 
| పెద్దవాడై యున్న ప్పుదు ప్‌ల్ల వాటిని మానివేసి 
ఎందుకంశు యిప్పుడు అద్దము ద్వారా 
సూచనలో చూస్తున్నాము అయి తే “అప్పుడు ము 
ఇప్పుడు కొంత మట్టుకు 
తెలుసుకొంటున్నాను అయితే అప్పుడు -సేను 1 ప్రా 


ర్టీగా తెలియబడే ప్ర 
కొందును, 
న్ను గేమయున్ను యీ మూడు నిలుచును అయి 
తే వీటిలో గొప్పది గ్రైమ 
౧౪ పర్వము. 

ప్రేమను ఆసక్తిగా వెంబడించండి, అయిన ౧ 
స్పటికిన్ని ఆత్మ సంబంధమైన వాటి కొరకున్ను 
విశేషముగా కు ప్రవచించేకొరకున్ను ఆస్తక్తిప 
డండి యొందుకంకేు భాషతో మాట్లాడేవాడు మను _౨ 
ష్యులతో కాదు డేవునితోచే మాట్లాడుతున్నాడు 
యెందుకంకే యెవడున్ను గృహిందడు.* అయి 
నప్పటికిన్ని ఆత్తలో? మర్శములను పలుకుతున్నాడు. 
ప పృవచిం త అభివృద్ధిన్ని బుద్ధిన్ని ఆద 3 
కక. కలిగేటట్టు మనుష్యులతో య 
తున్నాడు. భాషతో మాట్లాడేవాడు తనకు కేళి 
మాభవృద్ధి కలుగచేసుకొంటున్నాడు. అయి తే 
వచించేవాడు సంఘమునకు "వేమా భివృద్ధి కలుగ 
మీరందరు భాషలతో మాట్లాడు ౫ 


ప్రవచించుటకున్ను కోరు 


కారము పూర్తిగా తేలుసు 


అమి 


ళో నాకు వ ప్కృయోజనమేమిన్ని లేదు. పేను దీఘజా తున్నాను యెందుకొంశు సంఘము చేమాభివృద్ధి 
శాంతమై యున్నది దయను చేస్తున్నది. (పేమ | పొందే కొరకు భాషలతో మాట్లాజేనాడు అధకా 


౫ మత్సరపడదు. ప్రేమ డంబము చేయదు వు 
ప్పాంగదు అమర్యాదగా నడవదు స్వంత మెన హొ 
టిని వెతకదు త్వరగా కోపసడదు చెడ్డతేనము తలం 


ఇ_ చదు అన్యాయమును గురించి సంతోప పడక సత్య | చుట వల్ల నైనా తెలివివల్లనైనా 


పృవచించేనాడు 
I న భాషలతో డు 
మాట్లాడుతూ “సను మో యుద్దికి క బయిలుపరు 
దృువచనము పల్ల 


ము చెప్పితేనే గాని అతనికంశే ప్ర 


అధికుడు. కాబట్టి స 


౭ ముతో సంతోషిస్తున్నది అన్నిటిని గూర్చి తాళు నైనా బోధ వల్లనైనా మాతో 'షూట్లాడకపోతే 


కొంటున్నది అన్నిటిని నమ్ముతున్న ది అన్నిటిని నిరీ మోకు పృయోజన' పష 
భౌ శీస్తున్న ది అన్నిటిని వ్రర్చుతున్నది. 


(గ్రామ 
యెప్వుడున్ను పడిపోదు అయి తే యు పస. క 





ఆ ప్రకారము శబ్ద మి"చ్చే ౭ 
St ne పిల్లం గోవి కానీ వీణ కానీ స్వర 
ములలో భేదము న వూదబజేది యేదో 


లా... 


అయి తే పూణజా_మెనది వచ్చినప్పుడు ౧౦ 
| అనూణకా మైనది కొట్టి వేయబడును. చేను పిల్లనై 
మరిన్ని బేవుడు సంఘములో మొదటిది | యున్న ప్పుడు 


౧౧ 


(39 


కాబట్టి విశ్వాసమున్ను నిరీక్షణయు ౧౨ 


భండన నన వాకా నలా కాలా నాదలా న కా మానాన లాకాకస 


* గృేకులో 


ey! లో వినడు, 


| 
+ లేక, ఆతవల. 
వాతా వ. ము వ ను. 


౨౦'' 


mes, mtr ime ల Tp ఖల చాల బటు స్తుత 


కు Ch we XIV. ౧ 


మోట బజేది యేదో యేలాగు తెలియబడును. 
రా మరిన్ని క్రొమ్లు స్ప్ట్రము కాని శబ్లమిచ్చినట్టయి తే 
౯ యుద్ధమునకు వినపడే వాడెవడు. ఆలాగే మిరు 
| అధ౭మిచ్చే మాటలు నాలుకతో పలికితే సే గాని 
పలికినది యేలాగు తెలియబడును యొందుకంకు 
౧౦ మిరు గాలితో మాట్లాడుతూ వుందురు. లోక 
మందు యెన్ని భాపావిధములు కలనా వాటిలో 
౧౧ అధథకాము లేనిది వకటిన్ని లేదు గనుక ళప్టాథ౯ా 
ము నాకు తెలియకుంకే మాట్లాడే వానికి చేను 
పరదేశినిగా వుందును మరిన్ని మాట్లాడేవాడు నాకు 
౧౨ పరబేశిగా వుండును. ఈలాగున మోరు కూడా 
ఆకత్తసంబంధ మైన వాటి మోద ఆసక్తి గలవానై యు 
న్నారు గనుక సంఘముయొక్చొ_ కేమూభివృద్ది కా 
౧౩ రకు మిరు అధికులయేలాగున వెతకండి. కాబట్టి 
భాషతో మాట్లాడే నాడు అర్ధము "చెప్పే నిమిత్తము 
ప్కార్టించ వలెను. మయొందోకంకే చేను భాష 
తో ప్రాస్థించితే నా యాత త్స ప్ర్రార్థించును అయి తే 


ఆలాగ తే యే 








౧ర 


Gs 


౧౫౪ నా మనస్సు నిప్ఫృలమై త. 


మి. ఆకత్తతో ప్రాథికాంతును మనన్సుతోనున్ను 
ప్రాకింతును, "కక్షతో పాడుదును మనస్సుతో 


జ్ఞాత తెలిపినప్పుడు విద్యలేని వాని స్థలములో వ్రుం 
జేవాడు నీవు వెస్పేదాని (గృహీించనందున నీవు 
తెలిపే కృతజ్ఞత కు ఆమేనని యేలాగు ' చెప్పును. 
౧౭ యెొందుకంశు నీవు బాగా కృతజ్ఞత 'తెలుఫుతు 
న్నావు అయితే మరియొకడు "మెనూ ఖివృద్ధి పాం 
౧౮ దడు. మియందరి కంకు చేను యొక్కువగా 
భాషలతో మాట్లాడుతూ వున్నందున బేనుని స్తుతి 
అయినప్పటికిన్ని సంఘములో భాష 
తో పది వేల మాటలు పలుకుట కంకు యితరుల 
కున్ను బోధించే కొరకు నా మనస్సులో అయిదు 
మాటలు పలుకుట నాకు యిష్ట్రమై యుండును. 
౨౦ సహోదరులారా మో మనస్సులలో పిల్లలు కాక 
చెడ్డతేన ము విషయయమె పీల్లలై యుండండి అయితే 
|౨౧ మనన్సులలో సంపూణుకాలై యుండండి,. అన్య 
| భాషలతో నున్ను వేర "పెదవులతోనున్ను యా 
జనముతో మాట్లాడుదును ఆయినప్పటికిన్ని ఆలా 
గే నా మాట వినక పోదురని ప్రభువు చెప్పుతు 
న్నాడని ఆజ్ఞాహ్రమాణములో వ్రాయబడి యు 
౨-౨ న్నది. కాబట్టి భాషలు విశ్వసించేవారికి కాదు 
అవిశ్వాసులకే గురుతై యున్నవి. అయితే ప్ర, 
చించుట అవిశ్వాసుల కొరకు కాదు es 
వారి కొరకే గురుత యున్నది, 


| ౧౬. నున్ను పాడుదును. లేకపోతే నీవు ఆత్తతో కృత 
| 
| 


జస 








ల. 


{ 
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కాబట్టి సంఘమంతా వ్రైక్క చోట కూడిన ౨౨ 
ప్వుడు అందరు భాషలతో మాట్లాడినట్టయి తే విద్య 
లేనివారైనా అవిశ్వాసులైనా లోపటికి వచ్చిన 
పుడు మిరు వెర్రివా రై యున్నారని చెప్పుదురు 
గదా. అయితే అందరు శ్రువచించినట్టయి తే అవి ౨ర 
శ్వాసియైనా విద్య లేని వాడైనా లోపటికి వచ్చి 
నప్పుడు అందరి వల్ల వైప్వ్పుకొ నేటట్టు చేయబడును 
అందరి వల్ల పరిశోధించబడును. అప్పుడు అతని _౨౫ 
హృదయపు రహస్యములు బయిలుపరచబడును. 
ఇందువల్ల అతడు సాగిలపడి దేవునికి నమస్కరించి 
దేవుడు నిజముగా మీలో వున్నాడని తెలియ 
చేసును. 
ఆలాగై తే యేమి. సహోదరులారా మోరు 9౨౬ 
కాడేటప్పుడు మిలో (ప్రతివానికిన్ని కీతకాన 
కలదు బోధ కలదు భాష కలదు బయిలుపరుచుట 
కలదు అథకాము చెప్పుట కలదు, సమస్తమున్ను 
కేమాభివృద్ధి కొరకు జరగనివ్వండి. భాషతో ౨౭ 
యెవడైనా మాట్లాడితే యెక్కువ లేకుండా యిద్ద 
వలెనా ముగ్గనరైనా వంతుచొప్పున మాట్లాడ వలెను, 
మరియొకడు అథజాము వెస్ప వలెను, అయితే ౨౮ 
అర్థము చెప్పుటకు యెవడున్ను లేకుంశు సంఘ 
ములో మానియై యుండ వలెను. అయితే తనతో 
నున్న చేవునితోనున్ను మాట్లాడ వచ్చును. (ప్రవ ౨౯ 
క్షలు యిద్దరెనా ముగ్గురైనా మాట్లాడ వచ్చును 
యితరులు వివేచించ వలెను. అయితే కూచుకన్న 30 
వమరియొకనికి యేదైనా బయిలుపరచబడి యుంశ#ు 
మొదటి వాడు మానియై యుండ వలెను యెందు 3౧ 
కంళు అందరు "నర్చుకొనుటకున్నా అందరు 


| బోధించబడుటకున్ను స మీరందరు 


మ్రువచించ వచ్చును. మరిన్ని (శ్రైవక్పల ఆత్తలు 3_౨ 
పృవక్షలకు లోబడి యున్నవి యెందుకంయే జీవుడు 33 
పరిశుద్ధుల సంఘములన్నిటిలో వున్న (ప్రకారము 
సమాధానమునకే గాని (క్రమహీనతకు కర్త కాడు, 
మో స్తీ లు సంఘములలో మానముగా వుండవలెను. 3౮ 
యెందుకంశు లోబడుటశే గాని మాట్లాడుటకు 
వారికి సెలవు లేదు. ఆలాగే ఆజ్ఞా ప్రుమాణమున్ను 
చెప్పుతున్నది. అయి తే వాలు యే మైనా -సేచు౯ా 3% 
కొనుటకు కోరితే యింటిలో తమ “పెనిమిటులను 
అడుగవతెను యెందుకంకే సంఘములో మాట్లా 
డుట స్తీ లకు అవమానమై యున్నది. మి యొద్ద ౩౬ 
( వ 


నుంచి దేవుని వాక్యము బయిలు వెళ్లినా లేక 
మో యొద్దికి మాత్రమే చేణినా. ఎవడైనా తాను 3౭ 
పృవక్షనని యైనా లేక ఆత్మ సంబంధినని యైనా 





20% 


యము జపం ఫై దా దా క మ ద క వ 
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తలంచుకొం కే నేను మికు (వ్రాన్తూవున్నవి అ 


భువు యొక్క ఆజ్ఞలని అతడు న్రెప్వాకొన వలెను. 
3౮ అయితే మయొవడైనా తెలివి లేనివా డైలే తెలివిజేని 
3౯ వాడే యుండనిమ్లు. 
పృవచించుటకు ఆసక్తి పడండి మరిన్ని భాషల 
తో మాట్లాడుటకు నిషేధించకండి సమస్తమున్ను 


మర్యాదగానున్ను [కువుముగానున్ను చేయబడ 
నివ్వండి. 
౧౫ పర్వము. 


మరిన్ని సెహహూదరులారా నేను మోకు ప్రక 
టించిన సువార్త మోకు తెలుపుతున్నాను. మిరు 
౨ దాని అంగీకరించితిరి, దాని యందు నిలిచి 
యున్నారు. మరిన్ని మీరు న్రక వేళ వ్యర్థము గా 
విశ్వసించక పోయిన పక్షమందు చేను మోకు యే 
వాక్యముతో సువాతేలా ప్రకటించితినో గట్టిగా 
పట్టుకొని యుంకే రశీంచబడుతూ 

3 వున్నారు యొందుకంేెకు నేనున్ను పొందిన దాని 
అన్నిటీకంకు మొదట మోకు అప్పగించితిని యే 
మంశే- కీన్తు లేఖనముల ప్రకారము మన పాప 
ముల కొరకు చనిపోయెను. మరిన్ని పాతి పెట్టబ 
రో డెను. మరిన్ని లేఖనముల (ప్రకారము మూడవ 
౫4 దినమందు లేపబడెను. మరిన్ని కేఫకున్ను తరు 
౬౯౬. వాత పన్నిండుగురికిన్ని ఆఅగుపడొను. అటుపిమ్మట 
యేనూటికి యెక్కు_వైన సహోదరులకు న్రెక్క_ 
కాలమందు కనుబణెను. వీరిలో చాలా మంది 
యిదివరకు నిలిచి యున్నారు అయితే కొందరు 

౭ నిద్రించిరి. తరువాతే యాకోబుకున్ను అటుతరు 
రా వాత అపాస్తలులందరికిన్ని అగుపడెను, కడపట 
గభకా స్రావము వలెనైన నాకున్ను కనుబడెను. 
౯ా యొందుకంళు నేను అపాస్తలులందరిలో తక్కు 
వైన వాడను. చేవుని సంఘమును తరిమినందు వల్ల 
ఆపొస్తలునని సీలువబడుటకు యోగ్యుడను కాను, 
౧౦ అయితే యేలాగు వున్నానూ ఆలాగు దేవుని కప 
చేతనే వున్నాను, మరిన్ని నా యెడల వున్న 
ఆయన కృప న్యథజాము కాలేదు అయితే వారం 
దరికంకే యొక్కువగా ప్రృయాసపడితిని--నేను 
కాదు ఆయితే నా తో_డైయున్న దేనుని కృపయే. 
౧౧ కాబట్టి నేనే కానీ వానే కానీ యాలాగు మేము 
పృకటించితిమి యీోలాగున్ను మీరు విశ సించితిరి. 


దానివల 
0౧ 


౧_౨ అయితే క్రీస్తు చనిపోయిన చారిలోనుంచి లేప 
బయడెనని ప్రకటించబడితే మీలో కొందరు-ాచని 


పోయిన వారి పునరుతానము లేదని యేలాగు చెప్పు 
భ్‌ 


న. 





శ్రీ 
కాబట్టి సహాోాదరులూారా మూ విశ్వాసమున్నుు వ్యథక౯ మే, 


న. రాడా లం అట నయనా య ణంల అలలా ఆ 


తున్నారు. అయితే చనిపోయిన వారి ప్రనరుతా ౧౩ 
నము లేకుంటే (క్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు. మరిన్ని ౧౪౮ 
స్తు లేపబడకుంకే మా (ప్రకటన వ్యథ౯ మే. 
మరిన్ని బేవుని 
విషయయమె అబద్ధ సావతులమని అగుపడుతున్నాము 
మొందుకంకే బేవుని గురించి ఆయన (క్రీస్తును లే పె 
నని సాత్యుమిచ్చి యున్నాము. అయితే చనిపో 
యిన వారు లేపబడని పక్షమందు ఆయనను లేప 
లేదు. యొందుశకంటే చనిపోయిన వారు లేపబడ 
కుంకు ,క్రీస్తున్ను లేపబడ లేదు, 
లేపబడకుంశే మో విశ్వాసము న్యథజమే--మోరు 
యింకా మో పాపములలోనే నున్నారు. 
గలే క్రీస్తుయందు నిద్రించిన వారున్ను నళించిరి, 
ఈ జీవములో మనము క్రీసుయందు నిరీకీంచి 
యుండుట మాత్కమేయుంశు మనుష్యులందరికం 
శు డార్భాగ్యులమై యున్నాము. 
నిద్రించే వారిలో (పృథమ ఫలముగా చనిపోయిన 
వారిలోనుంచి లేపబడి యున్నాడు. యొందుకం 
శే మనుష్యుని వల్ల మరణము వచ్చెను గనుక 
మనుష్యుని వల్ల చనిపోయిన వారి ఫునరుళక్తానము 
న్ను వచ్చెను, యేలాగంకు యే ఢుకారము ఆదాం 
ము యందు అందరు చనిపోతున్నారో ఆ ప్రకా 
రమే ,క్రీసుయందు అందరున్ను (బ్ర,తికించబడుదు 
రు. అయితే ప్రతివాడున్ను స్వంతమైన తెగ 
లో నే.* ప్రథమ ఫలము (క్రీస్తు. తరువాత (క్రీస్తు 
రావడమందు ఆయన చారు. ఆ తరువాత అంత 
ము. అప్పుడు ఆయన సమస్తమైన దొరతనమును 
న్ను సమస్తమైన అధికార బలములనున్ను కొట్టి వే 
సిన తరువాత తండ్రియైన దేవునికి రాజ్యమును 
అప్పగించును యెందుకం కే--ళతు ,వులనందరినిన్ని 
ఆయన పాదముల కింద వుంచి యుండే పర్యంత 
ము ఆయన రాజ్యపరిపాలన చేస్తూ వుండ వలెను. 
అంత్య శత్సువైన మరణము నశించబడును. యం 
దుకంజే--సమస్తమునున్ను ఆయన పాదముల కింద 
వుంచి యున్నాడు. అయిలే--సమస్తమున్ను లో 
పగచబడి యున్నదని చెప్పినప్పుడు ఆయనకు సమ 
సమున్ను లోపరిచిన చాడు గాక (లోపరచబడి 
యున్నదని) విళదమైనది. మరిన్ని సమస్తమున్ను _౨౮- 
ఆయనకు లోపరచబడి యుండేటప్పుడు బేవుడు | 
సర్వుములో నరము అయే నిమిత్తము కుమారుడు 


౧౫ 


rm 


మరి న్ని (ను ౧౭ 


ఆరా 


౧౮ 


౧౯ 


మసన వునా వుతపు చతల చనన లాలా నప లతలా పాల నివా వానా నా వాతా ఛాలా పుత నటులు. 
ప జము. జాజులు నాన వాకాయలు నానా న తలో లాగానా సాగాయుూ యాతా వోడు ాన వాసనా అలాల నాలు ఎను 


అయి తే ow _90 


0 


౨౨ 


రి 


తానే తనకు సమస్తమున్ను లోపరిచిన ఆయనకు 
లోబడును. 


* లేక్క కృనుముచొప్పున. 
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౨౯ మరిన్ని చనిపోయిన వారు యెంత మాత్రము | ముగా లేపబడును. పాణ సంబంధమైన శరీగ 
న్ను లేపబడకుంశే చనిపోయిన వారి కొరకు స్నా ము వుంశు ఆత్తసంబంధ మైన శరీరమున్ను వున్నది. 
నము పాంబే వారు యేమిచేతురు. యింకా వారి! ఈలాగున ఆదామసే మొదటి--మను మ్యడు జీవము ౪౮ 
3౦ కొరకు స్నానము పొందుట యెందుకు. మరిన్ని గల ప్రాణమాయెనని వాయబడి యున్నది, కడ రోజ. 
మనము గడియ గడియకు అపాయములో వుం 
3౧ డుట యెందుకు. మన ప్రభువైన క్రీస్తు యేసు 
యందు మిమ్మును గూర్చి నాకు కలిగిన వుత్ఫ్సాహ 
3_౨ ముతోడు దిన దినమున్ను చనిపోతున్నాను. నేను 
మనుష్య ప్రకారమే* ఎ సఘైెసులో మృగములతో 
పోరాడినట్టయుతే చనిపోయిన చారు లేపబడని 
| 


పటి ఆదాము జీవమిచ్చే ఆత్త ఆయొను, అయి 
నప్పటికిన్ని ఆత్త సంబంధ మైనది మొదటిది కాదు 
అయితే పాణ సంబంధమైన దే. తరువాత ఆత్త 
సంబంధ మైనది. మొదటి మనుష్యుడు భూసం 'ర౭ 
బంధ మైన మంటివాడు. శెండవ మనుష్యుడు ఆ 
కాళ సంబంధియైన ప్రభువు మంటివాడు యే రో౮ా 
లాటివాడో ఆలాటివారే మంటివారు. ఆకాళఫు 

వాడు యేలాటి వాడో అలాటి వాశే ఆకాళఫు 
వారు. మరిన్ని మనము మంటివాని పోలికను ఈ౯ 
వహించిన [ప్రకారము ఆకాశపు వాని పోలిక 
యున్ను వహింతుము. 

| 


పక్షమందు నాకు లాభమేమిశేప్రు చస్తున్నాము 
5౩3 గనుక తిందాము తౌగుదాము. మోసపోకండి 
దుష్ట సాంగత్యములు మంచి నడతీలను చెరుపుతు 
3రన్నవి. తగిన ప్రకారము మేల్కొని జ్యాగ్సతపడి 
పాపము చేయకండి యెందుకంకే కొందరికి దేవుని 
గురించి అజ్ఞానము కలదు. మోకు నీగ్గు కలుగు అయితే సహోదరులారా నేను చెప్పే దేమం ౫౦ 
టకు మాళ్టూడుతున్నాను, | శే రక్షమాం'సములు వుని రాజ్యమునకు బాధ్య 
3౫ అయితే న్రైెకడుచనిపోయిన వారు యేలాగు | ములై యుండ చేరవు, మరిన్ని కయము అక్ష 
లేపబడుతున్నారు అనగా వారు యే శరీరముతో | యమునకు బాధ్య మై యుండదు. ఇదుగో మోక ౫౧ 


i న. 


వస్తున్నారని పలుకును. ఓ అవివేకీ నీవు విల్తేది, నెక మర్గము తెలుపుతున్నాను యేమంకే--నున ౫౨ 
3౬. చన్తేచే గాని జీవింప చేయబడదు. మరిన్ని నీవు | మందరము న్నిదించము అయిలే నిమిషములో నైక 
విత్తే దాని చూస్తే నుక వేళ గోధుము యొక్క రప్పపాటున కడబూరయొక్క ధ్వనికి మన మం 
3౭ మైనా తక్కిన విత్తనములలో దేనియొక్క_యైనా | దరము మార్చబడుదుము. యెందుకంకే బూర 
వట్టి గింజనే గాని పుట్టబోయే శరీరము విత్తుతు ధ్వని చేసును. అప్పుడు చనిపోయిన వారు అక్ష 
వ న్నాను కావు. అయితే దేవుడు తాను యిచ్చ యులై రేపబడుదురు మరిన్ని మనము మార్చ బడు 3 
యించిన ప్రకారము దానికి శరీరమునున్ను విత్తన | దుము యెందుకంశు యీ క్ష్షయమైనది అక్షయ 
ములలో ప్రతి దానికిన్ని స్వంత ళరీరమునున్ను మును ధరించుకొన వలెను. ఈ మత్యక౯ా మైనది 
3౯ యిస్తూవున్నాడు. మాంసమంతా న్పైక్ళు మాం అమత్యజాతను ధరించుకొనవలెను. అయితే యీ ౫౫ 
సమేకాదు. అయితే మనుష్యుల మాంసము వేరు తీయ మైనది అత్షయమును ధరించుకొన్నప్వుడున్ను 
పశువుల మాంసము వేరు చేపలది వేరు పత్షులది యూ మత్యజమైనది అమత్య జతను ధరించుకొన్న 
రం చేరు. మరిన్ని ఆకాళ శరీరములు కలవు భూ ప్వుడున్ను-విజయము కలుగుటకు మరణము మిం 
శరీరములున్ను కలవు. అయితే ఆకాశపు వాటి గబడెనని వ్రాయబడిన వాక్యము నెరవేరును. ఓ 6% 
హీమ వేరు. భూమి వాటిది వేరు. సూర్యుని మరణమా నీ ముల్లు యెక్కడ-ఓ అదృళ్యలోక 
రో౧ మహీమ వేరు. చంద్రుని మహిమ వేరు. నక్ష|మా నీ విజయము యొక్కడ, మరణపు ముల్లు te | 
(త్రీముల మహీమ వేరు. యెందుకంజే మహిమ పాపమే పాపఫు బలము ఆజ్ఞాప్రమాణమే. అఆ 
యందు యీ నక్షుత్రమునకున్ను ఆ నత్మత్ర, నయితే మన మ్రభు వైన a క్రీస్తు మూలముగా ౫2౭ 
5-౨ కన్ను భేదము కలదు. ఆలాగే ప వారి మనకు జయమిచ్చే కన స్తోత్రము కలుగును 


ప వసా నా అలానా ప అన మనను 








ద ల 





ఫునరుళణ్ఞానము. క్షయమందు విత్తేబడ్‌ అక్షయ | గాక, కాబట్టి నా ప్రీయ స గ్‌ మో 3౮ | 
ర3 మందు లేపబడును. భునహీనతే యందు విత్తబడి ప్రయాసము ప్రభువు యందు సప 11 కాదని 


మహిమ యందు లేపబడును. ' బలహీనత యందు | పపకి స్థిరలున్ను కదలని వారున్ను ధ్రుభు 
| 





రోరో విత్తబడి బలమందు లేపబడును. ప్రాణసంబంధ ' వుయొక్క_ పని. యెప్పటికిన్ని విస్తరించే 
మైన శరీరముగా విత్తబడి ఆత్త సంబంభ మైన శరీర వారున్న యుండండి. 
* లేక, మనుష్య తాత్పర్యము చొప్పున. 


జు ముడి సాదు. ద జాసాలనాల అండాలను లోచనా టొపి నొక గన ఉనా నావాావూాధా రావాలా డా ధాబా బాజా బాజా తి తొలగ నొకాకను వాపాపులాపాాాాాాా పతనం టనంజపో టపటపా బాబాలను లా. దానా వానా బాబా పాడ జాపాను ఎ. ము ఆ ంసునసపాటైతు దాతా కానా. యటం. దాంాతాలు. య రయ దాను ఇభాతా దాం వటం ద దాం దా ద దాతా అయూడానిము ములను ాపుోననా నంటాడు 
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౧౬. పర్వము. 

అయితే పరిశుద్ధుల కొరకు చందా చేయడ 
మును గురించి గలతియయొక్క.. సంఘములకు యే 
లాగు నియమించితిసో ఆలాగే మోరున్ను చేయం 
౨డి, చేను వచ్చినప్పుడు చందా చేయబడకవుండే 
కొరకు ప్రతి ఆదివారమున మీలో (ప్రతివాడున్ను 
తాను వర్ధిల్లిన కొద్దీ తన యొద్ద వుంచుకొన వలెను. 
3 మరిన్ని నేను వచ్చేటస్వుడు మిరు యొవరిని యో 
గ్యులని చెప్పుదురో వారిని మో ధర్గమును యెరూ 
శ్రలేముకు తీసుకొని వెళ్లుటకు వుత్తరములతో పంపు 
5 దును. అయిలే చేనున్ను వెళ్లుటకు తగినదై యుం 
౫ శే నాతో కూడా వారు వత్తురు. అయితే 
మశకదానియ ద్వారా వెళ్లేటప్పుడు మీ యద్దికి 
వత్తును యెందుకంశు మకెదొనియ ద్వారా వెళ్ల 
= వలెను. మరిన్ని నేను యెక్క_డికి వెళ్లుదునో 
ఆక్క_డికి మిరు నన్ను సాగనంపే నిమిత్తము మో 
యొద్ద నైక వేళ దిగి యుండుట మాత్రమే కాకుం 
౭ డా మా యొద్ద చలికాలము గడుపుదును యెందు 
కంకే ప్రభువు సెలవిచ్చినట్టయితే మీ యొద్ద 
కొంత కాలము వుండుటకు నిరీక్షిస్తున్నాను గనుక 
యిప్పుడు మాగళాములో మిమ్మును చూచుటకు 
ళా నారు మనస్సు లేదు. అయితే సెం తెకొస్తు మ 
కట్టుకు ఏఫెసులో నిలిచి యుందును యెందుకంళే 
కార్య సాధక మైన గొప్పడాషరము నాకు తేరవబ 

డెను, మరిన్ని యెదిరించే అనేకులు వున్నారు. 
మరిన్ని తిమొథెయు వచ్చినట్టయితే అతడు 
నిభజయుడై మీ యొద్ద వుండుటకు చూ దుకొనండే 
యెందుకంశు నా వలె ప్రభువుయొక్క పని జరి 
౧౧ గిస్తున్నాడు, కాబటి యవడ్రైనా అతని తృణీక 
రించవద్దు. అయితే నా యొద్దికి వచ్చుటకు అతని 
సమా భానముతో సాగనంపండి యెందుకంకే అత 
డు సహోదరులతో కాడా వచ్చుటకు యెదురు 
మన అపా 


౧౦ 


౧౨ చూస్తున్నాను. సెహోాదరుడైన 


లా! 


mum న 


కొరింథి ౧౬ పర్వము. 





ల్లోను గురించిన దేమం కే--అతడు సహోదరులతో 
కూడా మూ యొద్దికి రావలెనని ఆయనను చాలా 
వేడుకొంటిని అయితే యిప్పుడు వచ్చుటకు అతనికి 
యెంత మాత్రృమున్ను మనస్సు లేదు అయినప్పటి 
కిన్ని అతనికి మంచి సమయ మైనప్పుడు వచ్చును. 
“మెళుకునగా వుండండి. ఏశ్వాసమందు నిలు ౧౩ 
కడగా వుండండి. పౌరుషము గలవారై యుం ౧౪ 
డండి. బలవంతులై యుండండి, మోనన్నిన్ని 
దప్రేమతో జరగ నివ్వండి. 
అఖాయియొక్క_ ప్రథమ ఫలమె యున్నారనిన్ని | 
పరిశుద్ధుల నిమిత్తము. సేవ చేయుటకు తమ్మును 
అప్పగించుకొని యున్నారనిన్ని మోకు తెలుసును 
సెహాదరులారా లూలాటి వారికిన్ని మాతో ౧౬ 
కాడా పని చేసి ప్రయూసపడే వారందరికిన్ని 
మీోరున్ను విధేయులై యుండ వలెనని మిమ్మును 
వేడుకొంటున్నాను.  సస్పిఫన ఫార్హునాతు అఖా ౧౭ 
యికు అనే వారు వచ్చినందున సంతోషపడుతు 
న్నాను యెందుకంకే వారు మిమ్మును గురించి నా 
అక్కర పూణళాము చేసి యున్నారు యెందుకంటకే ౧౮ 
నా యాళత్తీకున్ను మో దానికిన్ని విశ్రాంతి కలుగ 
చేసిరి గనుక అటువంటి వారిని లక్ష్య పెట్టండి. 
అసీయలో వున్న సంఘములు మిమ్మును కౌగిలి ౧౯ 


స్రిఫన యింటివారు ౧౫ 


స్తున్న వి. 
టిలో వున్న సంఘముతో కూడా (ప్రభువుయందు 
మిమ్లును పూలా కాగిలిస్తున్నారు సహాూాదరు ౨౦ 
లందరు మిమ్మును కౌగిలిస్తున్నారు. మిరు నెకని 
వెకడు పరిశుద్ధమైన ముద్దుతో కాగిలించండి, 

పౌలు అనే నేను నా చేతి వ్రాత వల్ల వంద ౨౧ 
నము చేస్తున్నాను శత్రుభువైన యేసు శ్రీస్తుయందు _౨_౨ 
యెవడైనా (ప్రేమ వుంచకుంశు శపించబడును 

ప్రభువు వస్తున్నాడు. ప్రభువైన యేసు ౨౩ 
కృప మోకు తోడైయుండును గాక. (క్రీస్తు ౨౮ 


యేమ మో మోద వుండును 


ఆకుల ఊీస్కి_ల్లి అనేవారు వారి యిం 


గాక, 
(క్రీస్తు 
యేసు యందున్న నా 
ఆమేన్‌. 


ఆటీ 


"గారె, 


దనము చమన తా జాభ పాతాల హాము తృుప్రషుత్రమున్నులమ నులు బాజా నమమ జనాలు అలా నన కొతు తతత న టు చలు నళ నకునొటానటు నప నావా జాపాను భన ప్రాంతా 


ఎవిలతా 


re వునన శాంతా ఓ 


THE SECOND EPISTLE TO THE CORINTHIANS. 


అపాసఅఆన పౌలు 
ప అకా 


కొరింథీయులకు పంపిన రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. | ధను ais ప్రాణమును గురించి కేవల 
"దేవుని చిత్తమువల్ల యేసు ,క్రీస్తుయొక్క అపా | ము సందేవాపడిలా/సన శక్తికి మించిన అత్యధిక 
స్తలైన పౌలున్ను సహోదరుడైన తీమొభెయున్ను భారమువల్ల అణగగొట్రబడితిమని మికు తెలియక 
కొరింథులో వున్న జేవుని సంఘమునకున్ను అఖా వుండుటకు మాకు మనస్సు లేదు. మరిన్ని మేము ౯ా 
w=) 
యి యందంతటా వున్న సమస్త పఠిశుద్దులకున్ను | చనిపోయిన వారిని లేపే చేవుని యందే గాని 
౨ మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన యేసు Wes నమ్మికె వుంచకుండే నిమిత్తము మర 
అధ ఆ 
క్రీస్తు వల్లనున్ను కసయాన్ను సమాధానమున్ను లు తరు * మాలో కలిగి యుండెను, ఆయన గాం 








3 మోకు కలుగును గాక, మన (ప్రభువైన యేసు | కోిలొటో గొప్ప మురణమునుంచి మమ్మును తప్పించి 
క్రీస్తు తం డ్రిన్ని కనికరముల తండ్రిన్ని పసూణళా యక్పుడున్ను తప్పిస్తున్నాడు. మరిన్ని అనేకుల 


భకాన్ర వల్ల మాకు కలిగిన దయ కొరకు అ సే 
సః మూ నిమిత్త యు కృతజ్ఞత కలిగే నిమిత్తము 
రున్ను మాకొరకు _ప్రాథజానవల్ల సహాయము ౧౧ 
స్తూ కా ఆయన ముకమిదటనున్ను మమ్లు 

ప్పించునని ఆయనయందు విశ్వాసముంచి నిరీ 
త యెందుకంకేు మాంసపు జ్ఞానము ౧౨ 


మైన ఆదరణగల చేవుడున్నైన టేవుడు sess (౫, 
రోడును గాక. మేము యే ఆదరణ ద్వారా దేవుని. 
| 

| 

| 


Jol 


క 


వల్ల ఆదరణ పాందుతున్నామో ఆ యాదరణ | 
ద్వారా యే వుషద్రవములోనైనా వున్నవారిని 
మేము ఆదరించుటకు శక్తి ఫల వరమున లతిక. 
మా వుపద్ర, ద,నమంతటిలో ఆయన మమ్మును ఆదరిస్తూ 
౫ వున్నాడు యెందుకంయే క్రీస్తుయొక్య క ల్ల కాదు అయితే బేవుని కృపవల్ల చేనుని యె 
మా యెడల యీలాగు విస్తారమై యున్నవూ ఆ దుట నిష్క_పటముతోోనున్ను పరికుద్ధకతో నున్న 
ae (క్రీస్తువల్ల మా యాదరణయున్ను విస్తారమవు | లోకములో విశేషముగా మో యొడల నడుచు 
౬. తూ వున్నది. మరిన్ని మేము బాధ పడినట్టయి లే కొొంటిమని మాకో మనస్సాత్య ము కలదు యెందు ౧౩ 
అది మేమున్ను యే శ్రనులను పొందుతున్నామో కంకే మిరు యేవి చదువుతున్నారో మరిన్ని 
ఆ (శ్రృమల నే మీరు రు జరుగుతున్న | మిరు యేవి వైుప్పుకొంటున్నారో అవి గాక వేరే 
మో రక్షణ కొరకున్ను ఆదరణ ప యు | యేవిన్ని మికు వ్రాయము. మరిన్ని ప్రభువైన ౧౪ 
౭న్నది. మరిన్ని మిమ్మును గూర్చిన మా నిరీక్షణ యేసుయొక్క దినమందు మిరు మాకు యేలాగో 


| 
1 


స్ట్‌ మై యున్న ది-ా లక మేము క స me మేమున్ను మికు వుత్ళాహకారణ మనుదు 
యుతే అది మి ఆదరణ కొరకున్ను రక్షణకొరకు. మని మిలో కొందరు మమ్లును చెప్పుకొన్న ప్రకా 
వన్నె యున్నది. యేలాగంకు మీరు శృవులలో | రము అంతము మట్టుకున్ను మిరు న్రెప్పుకొందు 
యేలాగు పాలివానై యున్నారో అ ఆదరణ | రని నిరీక్షీస్తున్నాను. మరిన్ని ఈ నమ్మిక యందు ౧౫ 
రా లోనున్ను వుందురని యెరుగుదుము. యెందుక కంయే | మిరు రెండవ వుపకారము పాండే నిమిత్తము 
సెహూదరులారా అసియలో మాకు కలిగిన చా | మొదట మో యొద్దికి వచ్చి మీ యొద్దనుంచి మె ౧౬ 


Vs 


pe ళ్‌ 


వి 





* తేక, మరణమశే _ప్రత్యు తరము, 


ద ల. 





II. Corinthians 11. _౨ కోరింథి _౨ పర్వము, 


210 
దొనియులోకి వెళ్ళి మకెదొనియనుంచి మళ్లి మా 
యు దెకె నబ్బ మూ వల్ల యూచెయకు సాగనంపే 
టి ఈ 
౧౭ బడ వలెనని యోచించితిని. కాబట్టి "సను ఈ 
| 
| 
| 
] 
| 
ij 





లాగు యోచించి చపలత గా నడుచుకొంటినా లేక 
అవును అవును కాదు కాదు అనేవి నా యందు 
వుండుటకు నేను యోచించిన వాటిని మాంస ప్రై 
౧౮ కారము గా యోచిస్తున్నా నా, అయితే మా 
యెడల వున్న మా వాక్యము అవును కాదు అ నేది 
కాలేదనుటకు దేవుడు నమ తీగినవా డై యున్నాడు 
యెందుకంకే మా వల్ల అనగా నా వల్లనున్ను 
సిల్వాను తీమొఖెయు అనే వారి వల్లనున్ను మో 
మధ్య ప్రకటించబడిన యేను క్రీస్తనే బేవుని 
కుమారుడు అవును కాదు అనేది కాలేదు. అ 
యితే ఆయన యందు అవునశేచై యుండెను. 
ఏలాగంకే దేవుని సమస్త నాగ్ష త్తములు మా* చేత 
దేవు; మహిమ కొరకు ఆయన యందు అవున నే 
దిన్ని ఆయన యందు ఆమేన నేదినై్నై యున్నవి. 
అయితే మీతో కూడా మమ్మును (క్రీస్తు యందు 
స్థిరపరుస్తూ మనలను అభిషేకించిన వాడు దేవు చే. 
౨౨ మరిన్ని ఆయన మనకు ముద ద్రువేసి మన హృదయ 
ములలో పరిశుద్ధార్సే అనే క. యిచ్చి 
౨౩ యున్నాడు, అయితే మిమ్మును కనికరిస్తూ నేన 
యిదివరకు కొరింథుకు రావడము లేదని నా 
ప్రాణము మోద సామా దేవుని పీలుస్తున్నాను, 
౨౯౪ మో విశ్వాసము మిద _ప్రృభుత్వము చేయుటవల్ల 
కాదు అయితే మో పంతు సహాయకుల మై 
యుండుటవల్ల నే. యెందుకంెకే 
మారు నిలుకడగా వున్నారు, 


౧౯ 


2౦ 


2౨౧ 


విశ్వాసమందు 


_౨ పర్వము, 

అయితే చేను దుఃఖముతో మో యొద్దికి తిరిగీ 

౨ రానని నాకు నేనే? దీని నిణజా యించుకొంటిని 
రయొందుకంెకే మిమ్లును చేను దుఃఖపరిచినట్టయితే 
అప్పుడు నా వల్ల "దుఃఖపరచబడిన అకు గాక 
3౨ మరి యెవడు నన్ను సంతోవపరుచును. మరిన్ని 
నో సంతోషము మీ అందరిదని మో యందరి యం 
దు విశ్వాసముంచి చేను వచ్చేటప్పుడు నేను. రసన 
రివల్ల సంతోషము పొంద తగినదో వారి వల్ల నాకు 
దుఃఖము కలుగక వుండుటకు ఆ సంగతి మిక 
రజా వ్రాసితిని, యెందుకంకు మిరు దుఃఖపడుటకు 
కాదు అయితే మి యెడల అత్యధికము గా నాకు 
కలిగి యున్న (ప్కేమను మిరు తెలుసుకొనుటకు 


* లేక మన, +లేక్క నా నిమిత్తము. 
మోైలాగ్‌ కొందరికి, 


mr 4 నవారాలనాయమాలుు లచవాయయాలరాం ావయయినటనిశారాలాలు 


ర లేక్క మనలను. 


STEYR 











నిండా బాధలోనుంచిన్ని హృదయపు వేదనలో 
నుంచిన్ని చాలా కన్నీళ్లతో మికు వ్రాసితిని, 
అయితే యెనడైనా దుఃఖము కలుగచేసినట్టయితే ౫ 
నాకు కాదు గాని నేను నిండా భారము మోప 
కుండే నిమిత్తము కొంత మట్టుకు మోకందరికిన్ని 
దుఃఖము కలుగ చేసెను. 

ఆలాటి వానికి యెక్కు_వమంది వల్ల కలిగిన ఇ_. 
యీ శిక్ష చాలును గనుక దాని వినాయించి వక ౭ 
వేళ ఆలాటి వాడు అత్యధిక మైన దుఃఖమువల్ల 
ముణిగిపోకుండుటకు మిరు అతని క్షమించి ఆద. 
రించినట్టయితే మంచిది. కాబట్టి అతని యెడలళా 
య్కేమను స్పీరపరుచుటకు మిమ్మును బతిమాలుకొం 


టున్నాను meee మోరు అన్నిటి యందు కా 
విధేయులై యున్నా రేమో మో పరిక్ష్షను తెలుసు 
కొ నే నిమిత్తమే (పూర్వము) వ్రానీతిని. మిరు ౧౦ 
యెవని గురించి యేమైనా తమిస్తున్నారో నేను 
న్ను తమిస్తున్నాను యెందుకంశే నేను యేమైనా ౧౧ | 
కమించినప్పటికిన్ని చేని తమించితినూ సైతాను 
మమ్మునుర్హ మోసపరచక వుండే కొరకు మీ నిమిత్త 
ము క్రీస్తు సముఖమందు (క్షమించి యున్నాను) 
యెందుకంకే దాని తేంత్రములను యెరగనివార 
ము కాము. | 
అయి కే శీస్తుయొక్క_ సువాతీకా (ప్రకటించే ట్‌. 
నిమిత్తము "నేను (తో ,యకు వచ్చినప్పుడు (ప్రభువు 
యందు నాకు ద్వారము తెరవ బడినందున చేను ౧౩ 
నా సహోదరుడైన తీతును కనుగొనకుండుటపల్ల 
నా యాత్తేలో నెమ్మది పొందని వాడై వారివల్ల | 
నెలవు పుచ్చుకొని అక్క_డనుంచి మకదొనియకు | 
బైలు వెలళ్లీతిని, అయి తే UU స్తు యందు 6౫ యెల్లపు ౧౮ | 
_ మమ్మును పతర న్రాశేగించి|| మా | 
శ్రుతి స్థలమందున్ను ఆయన తెలివి యనే సు 


వాసన అగుపరిచె చబేవునికి స్తోతృము. * యెందు ౧౫ 
కంెకు రక్నీంచబడే వారి అంప నశించే వారి 
యందున్ను మేము దేవునికి కీ శస్తుయొక్క_ సువాస 
నమై యున్నాము. వీరికి మరణాభకామైన మర ౧౬ 
ఇపు నాసనగానున్ను వారికి జీవార్గమైన జీవపు 
వాసనగానున్ను వున్నాము. మరిన్ని వీటికి చా ౧౭ 
లిన వాడెవడు యొందుకంటపే బేవుని వాక్యమును 
కలిపి చెరిపే అనేకుల వలె వుండక నిష పటము 
తోనున్ను బేనభక్షితోనున్ను మేము డేనుని యదుట 


(క్రీస్తుయందు పలుకుతున్నాము. 


నల్ల 


శ లేక, అందరిమోద నింజా భారము మూసకుండే నిమిత్తము 


|| లేక్క మాకు విజయము కలుగచేసి. 





౨౧౦ 


అ. న... న. క ననన న. నా. 
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నాం ఎన నా నారాలవనానానానా టా 








| 
3 పర్వము. | కొట్టివేయబడెనని వారికి బయిలుపరచబడలేదు 
తీరగి మమును మేమే మెచ్చుకొన పదత గనుక ఆ ముసుే నిలుస్తున్నది. అయితే నేటి ౧౫ 
వ వ తో 
జెట్టుతున్నామా లేక మరి కొందరి వలె మో యొద్ది | వరకోన్ను మో శే (గ్రంధము) చదువబడేటప్పుడు 
కైనా మా యొద్దనుంచియైనా యోగ్యతా పత్రి, ముసుకు వారి హృదయములమోద వున్నది. అయి ౧౬. 





౨కలు మాకు కావలెనా. మా హృదయములలో | నస్పటికీన్ని ఆది ప్రభువు లేట్టు తిరిగేటప్పుడు ఆ 
ముసుకు తీసివేయబడును. మరిన్ని ఆ (ప్రభువే ౧౭ 
ఆత్త. మరిన్ని ప్రభువుయొక్క ఆత్త యెక్క_డ 
సూ అక్కడనే విడుదల. అయితే నునమందర ౧౮ 
మున్ను ముసుకులేని ముఖముతో ప్రభువుయొక్క. 
మహిమను? అద్ద ములో చూస్తూ ఆత్మయే ప్రభువు 
వల్లనైనట్టు ఆ పోలిఇగా నే మహిమనుంచి మహి 
నుకు మాచ౯ాబడుతున్నా ము. 
రో పర్వము. 

కాబట్టి యీ సేవ మాకు కలిగీనందున మేము ౧ 
కరుణించబడిన ప్రకారము అధార్య పడము., ఆఅ _౨ 
యితే సీస్ట్ర గల రహస్య మైనవి విసజి౯ంచి కత్రి 
మమందు నడవకనున్ను దేవుని వాక్యమును గురించి 


వ్రాయబడి మనుష్యులందరి చేత చదివి తెలుసుకొ 
3 నబడిన మా పత్రికయై మిరు వున్నారు, యందు 
కంకు మాచేత సేవించబడిన క్రీస్తు పషృత్రికయై 
యున్నారని మిరు తేటపరచబడి యున్నారు. 
అది రాతి పలకల మిద కాకుండా మాంసపు పల 
కలే హృదయముల మోద శిరాతో కాదు అయి 
తే జీవముగల దేవుని ఆకత్తవల్ల వ్రాయబడి యు 
రోన్నది. మరిన్ని ,క్తైస్తు ద్వారా బేవుని గురించి 
౫ మాకు అటువంటి నమ్మిక కలదు. ఆయితే మేము 
మా వల్ల కలిగినట్టుగా యేమైనా ఆలోచించుటకు 
మాకు మేమే సమభధు౯లమని కాదు అయితే మా 
ఇ. సామధ్య కాము దేవునివల్ల కలిగి యున్నది. ఆయ 
చే కొత్త నిబంధనకు అనగా అక్షరమునకు కాదు | వంచించకనున్ను సత్యము బయిలుపరుచుటనల్ల 
అయితే ఆత్తకే సేవకులమవుటకు మాకు సామభథ్య౯ | మనుష్యుల ప్రతి మనస్సాక్షీలో మమ్మును మేమే 
మిచ్చి యున్నాడు యెందుకంకే అక్షరము చావ | దేవుని సముఖమందు మెప్పించుకొంటున్నాము. 
| వ i 
౭ చేస్తున్నది అయితే ఆత్త జీవింప చేస్తున్నది. అ ' అయిటే మా సువాతఃజా ముసుకు నల్ల మరుగు 3 
యితే మోశే ముఖుముయొ క్క. గతించే మహిమ చేయబడినప్పటికిన్ని నించే వారిలో ఆలాగు 
వల్ల ఇళా,యేలు సుతులు ఆయన ముఖమును | మరుగా యున్నది. డేవుని పోలికెయై యున్న క్రీస్తు ఈ 
తేరి చూడలేక వుండేటట్లు అక్షరములతో రాళ్ల | మహిమ గల సువాతజా యొక్క_ వెలుగు వారికి 
మోద చెక్కబడిన మరణవిషయమైన సేవ మహి 
౮మ* తో జరిగి యుంెకే ఆగ్తయొక్క_ నేవ మరీ 
యొక్కువగా మపామ * తో వుండును గదా, 
౯ యొందుకంటే శికావిధి విషయమైన సేవ మహిమ* 
యై యుంెకు మరీ యెక్కువ గా నీతి విషయ మైన 


నలల. 


చ్రుకాళించక వుండే నిమిత్తము యి లోకస్స దేవు 

డు అవిశ్యాసు లైన వారి మనస్సులకు గుడ్డతేనము 

కలగచేసి యున్నాడు. యొందుకంజు మేము ౫ 

మమ్మును కాదు యేసు క్రీస్తును ప్రభువు యనిన్ని 

నుమును యేసు నిమిత్తము మో సేనకులమనిన్ని ప్రక 
pee ar . 

టిస్తున్నాము యెందుకంకు ఆఅంధథకారమునుంచి ౬ 


౧౦ సేవ మహివమ* యందు విస్తరించును. యెందు 
వెలుగు ఈ, కాశించుటకు స రాన జే జే యే 


కం“కు మహిమ పొందినది అత్యధికమైన మహిమ* 
వల్ల యీ విషయహందు మహిమ లీక పోయెను 


స్కుక్రీస్తు ముఖమందున్న చేవుని మహిమయొక్క_ 
౧౧ యెందుకంకేు గతిందబోతూ వున్నది మహిమ 


తెలిప వెలుగుటకు మా హృదయములలో పకా. 
గలదై యుంతే నిలిచేది మరీ. యెక్కువగా మహి | శించెను. అయితే బలముయొక్క_ అధికత్వము ౭ 
౧౨ మ యందు వున్నది. కాబట్టి మేము యీలాటి | నూది కాక డేవునిడై యుండుటకు మంటి సుటము 
నిరీక్నణపాంది ఇశ్రాయేలు పుత్రులు గతించ లలో యీ ఐశ్వర్య ము మాకు కలిగి యున్నది, 
౧౩ బోయే దాని అంతము మట్టుకు తేర చూడక వుం శ్రుతిపక్క_ను శామపడుతూ వున్నప్పట్‌కిన్ని యిరి రా 
డుటకు మోజే తన ముఖము మోద ముసుకు వేసు | కించబడము. అపాయములో వున్న ప్పటికిన్ని 
కొన్న ప్రకారము కాదు అయితే బహు ైర్యము | శేవలము వుపాయము లేని వారము కాము తరము 
౧౮ శా? పలుకుతున్నాము. మరిన్ని వారి మనస్సులు | బడుతూ వున్నప్పటికిన్ని విడవబడము. పడదో ౯ 
కరినపరచబడెను యెందుకంశు నేటి వరకు పాత | యబడినప్పటికిన్ని నళించము. యేసుయొక్క_ ౧౦ 
నిబంధన చదువబడేటప్వుడు ఆది క్రీస్తు యందు | జీవమున్న మా శరీరమందు అగుపరచబడుటకు 


నన rr నాగా 


* లేక్క తేజస్సు. లేక, సమస్తమున్ను తేటపడుటకు, [. లేక, తేజస్సు. 
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శ్రుభు వైన యేసుయొ క్క. మరణ(పా, ప్తి కిని మూ శరీర | 
మందు యెల్ల ప్వుడున్ను వహించి తిరుగుతున్నా ము | 
యుందుక 0కే యేనుయొ క్క. జీవమున్ను చనిపోయే ' 
౧౧ మా మాంసమందు అగుసరచబడుటకు జీవించే 
మేము మరణమునకు యేసు నిమిత్తము యొల్ల ప్వుశు 
౧౨ న్ను అప్పగించ బడుతూ వున్నాము. 
మాలో మరణమున్ను మూలో జీవమున్ను బలము గా 
t3 జరుగుతున్నవి, మరిన్ని--విశ్వసించితిని గనుక 


మాట్లాడితినని బా,యబడిన ప్రకారము ఆ విశ్వా 


సపు ఆక్తణే పొంది మేమున్ను విశ్వసిస్తున్నాము | 


౧౪౯ గనుక మాట్లాడుతున్నాము. యేలాగంశు ప్రభు 
వైన యేసును లేపిన చాడు యేసు మాలముగా 
మమ్మునున్ను లేపి మీతోకాడా తన యొదుట నిలు 

౧౫ వబెట్టునని యెరుగుదుము యెందుకంశు యెక్క 
వైన కృప యెక్కు_వమంది కృతజ్ఞత వల్ల దేవుని 
మహిమ నిమిత్తము విస్తరించుటకు అన్నిన్ని మో 

౧౬ కొరకై యున్నవి. కాబట్టి అకైర్యపడము అయి కే 
మా బయిటణి మనుష్యుడు కృశించినప్పటికి న్ని లే 
పటి మనుష్యుడు దినదినమున్ను నూతనపరచబఒబడు 

౧౭ తున్నాడు యొంధుకంెకు క్షణమా,త్రిముో వుండే మా 
చులకని (శ్రమ మా కొరకు అత్యధికమున్ను నిల్యే 
మునె్న యుండే మహిమ భారము కలుగ వేస్తు 

౧౫౮న్నగి, ఈ మధ్యను మేము దృళ్య మైన వాటిని 
గాక అదృళ్య మైన వాటిని నిదానించి చూన్తూ 
వున్నాము. యెందుకంళు దృళ్య మైనవి అనిత్య 
మైనవి అదృశ్య మైనవి నిత్య మైనవి. 

౫ పర్వము, 

ఎందుకంటే భూ సంబంధ మైన గుడారమ నే 

మన యిఖ్లు విప్పబడినప్పటికిన్ని చేవునినల్ల కట్టబ 
డిన యిల్లు అనగా చేతి పని కానటుపంటిన్ని నిత్య 
మైనటువంటిన్ని యిల్లు ఆకాళమందు మనకు కల 
౨ దని యొరుగుదుము. డయొందుకంశు ఆకాళ సం 
బంధ మైన మన నివాసము ధరించుకొని దిగంబ 

౨ రులమై అ పడము గదా అని అనుకొని? మైని 
ధరించుకొనుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ దీనిలో మూ 
రోల్లుతున్నాము me యీ గుడారములో 


వున్న మనము భారమును మోసుకొని show ca మాంస ప్కకారము యొరుగము, 


న్నాము యెందు నిమిత్తమంకు యిది తీసివేయ 
వలెనని కాదు అయితే మరణము జీవమువల్ల మింగ. 


జ 


మ ల తా. ద చూ టా యుకాయు. 


II. Corinthians V. _9 కొరింథి >% పర్వము. 





+ లేక్క అగుపడము గనుక, 


న. ముంపు అ పంటు శె చన 








బడే నిమిత్తము అడి (దీని సెని భరించుకొనుటకు 


soe ఆయితే 'దీని క్రారశే మనలను ౫ 
పరిచిన వాడు దేవుడే మరిన్ని ఆయన యాత్త 
సంచకరువు మాకు త యున్నాడు. 
స యభువుకు పరవా ఇ 


ట్‌. 
అనే 
కాబట్టి శరీరములో నివసి 


కాబట్టి | | శక యొురిగి త య. ్ఞార్యము తెచ్చు 
| కొంటున్నాము రయొందుకంకే 


| 
ప్రత్య స్థితి వల్ల ౭ 
కాక విశ్వాసము పల్ల నే నడుచుకొంటున్నాము, | 
అవును ధైర్య పడుతూ శరీర పరవాసులమై చృభు ౮ ' 
వుయొద్ద నివసించుట మిక్కిలీ మంచిదని తలంచు 
కొంటున్నాము. కాబట్టి నివాసులమైనా* పరవా ౯ | 
యుండుటకు 
ప్రయాసపడుతున్నాము 1 యెందుకం#ే (ప్రతివా ౧౦ | 
డున్ను జరిగించిన వాటి చొప్పున మంచిడేశగానీ 
చెడ్డదేశానీ శరీరము ద్వారా (జరిగిన) వాటిని 
పొందే నిమిత్తేము మనమందరమున్ను క్రీస్తు నాసి 
యా'సనము యెదుట కనుబడ వలెను, 
కాబట్టి ప్రభువుయొక్క భయము తెలుసుకొని ౧౧ 
మనుష్యులను ప్రేరేపిస్తూ వున్నాము. అయితే 
దేవునికి కనుబడి యున్నాము మరిన్ని మీ మన 
స్ఫాక్యుములలోనున్ను కనుబడి యున్నామని నమ్ము 
కొంటున్నాను రయొందుకంశు మమ్మును మేమే మి ౧౨ 
వల్ల తిరిగీ మెప్పించుకొనము అయితే హృదయ 
మందు కాదు ముఖమందు వుత్సహించే వారి మిద 
(వుత్సాహము) మోకు కలిగేలాగున మాయెడల 
వుత్సాహకారణను మికు యిస్తూ వున్నాము యొం ౧౩ 
దుకంకే మేము పరవశులమై యుంటిమా దేవుని 
కొరకే లేక స్వస్థబుధ్ధి గల వారమై యుంటిమా మో 
కొరకే, యొందుకంయే (క్రీస్తు ప్రేమ మమ్మును ౧౪ 
బలవంతము చేస్తున్నది యేలాగంకే అందరినిమిత్త 
ము వెకడు చనిపోయినట్టయిలే ఆందరున్ను చని 
పోయిరనిన్ని జీవించే వారు యికమోదట తమ 
కొరకు కాదు అయితే తమ నిమిత్తము చనిపోయి ౧౫ 
తిరిగీ లేచిన ఆయన క్రారశే జీవించే నిమిత్తము ఆ 
యన అందరి నిమిత్తము చనిపోయెననిన్ని తీర్పు 
చేసితిమి.ర కాబట్టి మేము యిక మీదట యొవని ౧౬ 
(క్రీస్తు 
నా, మాంస ప్రకారము యొరిగినస్పటికిన్ని యిక 
మిదట ఆయనను యొరగము. కాబట్టి యెవడై ౧౭ 


సుఅలమెనా ఆయనకు యిషఘులమె 
తా న్న (cee 





} లేక, మిక్కి_లీ అపేక్షీస్తున్నాము. 


రీ లేక, చనిపోయిరని తీర్పు చేసితిమి మరిన్ని జీవించేవారు యిక మోడటు తమ కొరకు కాదు 
అయితే వారి నిమిత్తము చనిపోయి తిరిగీ లేచినవాని కొరకే జీవించే నిమిత్తము అందరి నిమిత్తము 


చనిపోయెను. 





నలల. రాం 


IEE ర Soa యాకు కాలా 


Il. Corinthians VI, VII. 





_౨ కొరింథి ౬, ౭ ను 
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నా క్రీన్గుయందు వున్నట్లయితే నూతన సృషస్ట్రియై | | వుండిన్ని చరపబడొన బారమున్ను దుఃఖ పడిన హత ౧౦ | 


యున్నాడు. పొతవి గతించెను యిదుగో సమ 
౧౮ స్తమైనవి కొత్తవె యున్నవి, అయితే సమస్తమై | 


నవి బేవుని వల్లనైనవి. యేలాగంకే ఆయన మన 


లను యేసు (క్రీస్తు మూలముగా తనకు సమాధాన, 
సేవ, 
అచజేవముంజు జీవుడు వారి | తెరవబడి యున్నది మా హృదయము విశాలవమా 


పరుచుకొని మాకు 
యిచ్చి యున్నాడు. 
అపరాధములను వారికి యెంచక [ను యందు * 
లోకమును తనకు సమాధాన పరుచుకొంటూ సమా 
ఛాన వాక్యము మాలో? వుంచెను, 5" బట్టి డేవు 
డు మా ద్వారా వేడుకొన్నట్లు _క్రీస్తుకొరకు రాయ 
భారుల మై యుండి దేవునికి సమాధానముగా వుం 
డండని (క్రీస్తుకు శ్ర, తిగా బతిమాలుకొంటున్నాము 
యొందుక మ. క ఆయన యందు దేవుని 
నీతియై యుండుటకు పాపము యెరుగని వాని మన 
కొరకు పొపముగా చేసెను. 
౬. పర్వము. 
మరిన్ని మేము (ఆయిన) తోటి పని వారమై 
యుండి మీరు వ్యథ౯-ము గా నానన కస పాం 
దక న్రండుటకు మిమ్మును వేశుకొంటున్నాము. 
యొందుకంకే--అఆనుకాల సమయమందు నీ మనవి 
ఆలకించితిని రక్షణ దినమందు నీకు సహాయము 
చనితినని చెప్పుతున్నాడు. ఇదుగో యిప్పుడు 
అనుకూల మైన మంచి సమయము యిదుగో యిస్వు 
కడు రక్షణ దినము. ఈ సేవ SS 
నిమిత్త ము యే విషయమం దైనా అడ్డ మిన్ని చేయక 
ళో మిక్కి లీ నాపుకాతో శ్రావ 
సై న లే యిరుకుల యందున్ను “దెబ్బల 
యందున్ను చెరసాలల లోనున్ను అల్లరల లోనున్ను 
(మయా 'ససముల లోేనున్ను జూగరముల లోనున్న 
౬. వుపవాసముల లోనున్ను నిమ౭లత్వము వల్లనున్ను 
"తెలివి వల్లనున్ను దీభుకాళాంతేము నల్లనున్ను దయ 
వల్లనున్ను పరిశుద్ధాల్తే వల్లనున్ను నిష్క_్పపట మైన 
౭ ప్రేమ వల్లను న్ను “స సల్యే వాక్యము నల్లనున్ను దేవుని 
బలము వల్లనున్న్న కుడి యెడమల నీతియొక్క_ 
ఆయుధముల వల్లనున్ను భునతాఘునతీల వల్లనున్ను 
రా సుకీతిజా దుహ్మీ_ర్తుల వల్గనున్ను అన్నిటిలో డేన్రని 
సేవకులమని మమ్మును 'మెస్పీించుకొంటున్నాము. 
మోసకాండ్లవలె వుండిన్ని సత్య వంతులమున్ను "తెలి 
యబడని వారి వలె వుండిన్ని బాగా తెలియబడిన 
౯ా వారమున్ను చనిపోయీ నారి వలె వుండిన్ని యిదు 
న్‌ 


సమూాతాన పషయ మైన 


మల య. యు! 
మ లున్న యుందురని సర్వళక్తగ ల ప్రభువు 








ము, 








| పరచ లేదు యెవనిడిన్ని అపహరించుకొన లేదు, 





బ్రతికే వారమున్ను శిత్నీంచబడిన వారి వలె, నేను మునుపు చెప్పియున్నాను.. 


'ఆయితే మో కరుణలయందే యిరుకించబడి 


వలె వుం ఉన్ని యెల్లప్వుడూ 4 సంతోషించే వారము 
న్ను దరిద్రులవలె వుండిన్ని అ సేకులకు ఐశ్వర్య 
మిచ్చే వారమున్ను యేమి లేని వారివలె వుండన్ని 
సమస్తమున్ను కలిగిన వారమువ్నై యున్నాము. 

ఓ కొరింథిరయులారా మా నోరు మో యెడల ౧౧ 


మీరు మా యందు యిరుకించబడ లేదు ౧౨ 
యు 


| 

J 

యెను, 
యుతి ఘలాథజకా ముగా మోరున్ను ౧3 
| 


న్నారు. దానికి 
విశాలమై యుండండి నా పిల్లలని మాట్లాడుతు 
న్నాను. 
మీరు అవిశ్యాసులః యిజ్లో డుగా కాడి కింద ౧౦౪ 
వుండకండి యెొందుకంశే నీతికి అనీతిత్తో యేమి 
సంబంధము వెలుగుకు -వీకటితో యేమి సహవాస 
ము, క్రీస్తుకు బెలియాలుతో 1 యేమి సందభళా ౧౫ 
అవిశ్వాసితో విశ్వాసికి పాలు యెక్క_డది. ౧౬ 
మరిన్ని జేవుని ఆలయమునకు విగ్రృహములతో 
యేమి సాంనిక యొందుకంశు-నేను వారిలో 
నివసిస్తూ 'సంచరింతును "నేను వారి దేవుడనై యుం 
దును వారు నాజనులై యుందురని బేవుడ్లు చెస్పిన 
పృకారము మిరు జీవము గల దేవుని ఆలయమై 
కాబట్టి ప్రభువు Ee 
మిరు వారి మధ్య నుంచి బైలుబేరి ప ప్రత్యేక ముగా ౧౭ 
వుండండి అపవిత్ర, మైన దాని ముట్టకండ్‌ అప్పుడు ౧౮ 
చేను మిమ్మును చేదు కొందును. వాక రిన్ని మోకు 
తండ్రి,నె యను మీరు నాకు కుమారులున్ను 


యున్నారు. 





౭ పర్వము. 
కాబట్టి రి ప్రీయులారా మనకు ఆటువంటి వా 


గత్తములు న మాంస సముయొక్క_యున్ను 
ఆతయొక యున్ను సమాన. కలపమునుంచి మన 
ఆలే ల న్‌ ఆయ. బాజీ 

లను పవిత్రము చెసుకొని దేవుని భయమందు పరి 
శుద్ధతేను సంహూతికా చేతాము. 

మిరు మమ్మును చేచుకాకొనండి. మేము యె౨ 
a 
వనికిన్ని అన్యాయము ఇయ లేదు యెొవని న్న నష్ట 


శిశు'విధికి నేను (యీలాగు) మాట్లాడను యెందు 3 
కంకే మాతో కూడా చనిపోవుటకున్ను జీవించు 
టకున్ను మీరు మా హృదయములలో వున్నారని 
మీతో బహు 








* చేక, వల్ల, 


న. 


+ లేక, మాకు అప్పగించెను, 


స 'బెలియారు. 


rm జ ద దం ద ఆలు ల అనాం ద అం న లా గతా rr ల 


క 


౨౧3 


న... నల న ననన నన ననన న ననన సనన 
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ల యల. జాలా. తా! 





భ్రర్యము గా పలుకుతున్నాను. మో యెడల నాకు | అయితే మాకు యీ ఆదరణ కలిగినప్పుడు తీతు 








బాలా వుత్సాహము కలదు, ఆదరణతో నిండు | సంతోషము మోదనున్ను మరీ యెక్కు_వగా సం 

కొని యున్నాను. మా సమస్తమైన (శ్రమలో | | తోవపడితిమి యెందుకంశు అతని ఆత్త మి అం 

| ౨ అత్యధికమైన సంతోషము నాకు కలదు యెందు | దరివల్ల విశ్రాంతి పొం బెను--యెందుకంకే నేను ౧౪ 
కంళఠు మేము మశెదొనియలోకి వ చ్చినప్పుడు మా అతని యెదుట మిమ్మును గురించి యే మా (తమైనా 
| మాంసము యెంత మాత్ర త్రీమున్ను విశ్రాంతి పొంద. అరా సిగ్గుపరచబడలేదు. "క 
| లేదు అయితే అంతట బాధపడితిమి, వెలపట మేము యేలాగు అన్నిటినిన్ని మితో నిజముగా 
పోరాటములున్ను లోపట భయములున్ను వుండెను. మాట్లాడితిమో అలాగే మేము తీతు యెదుట మి 
౬. అయినప్పటికిన్ని దీనులను ఆదరించే దేవుడు తీతు షును గురించిన మా వుత్సాహమున్ను నిజమాయెను, 

వచ్చుటవల్లనున్ను అతడు వచ్చుటవల్ల మాత త మిరు భయముతోనున్ను వణుకుతోనున్ను ౧X 

౭ కాకుండా అతడు మో అత్య ేక్షనున్ను మో అం | అతని చేచుకాకొంటిరని మి అందరి విభేయతను 

| 











గలాపుకానున్ను నా కొరకైన మీ అత్యాసక్తినిన్ని | అతడు జ్ఞాపకము చేసుకొన్నందున అతని హృద 
j మాకు తెలుపుతూ మో విషయమై యీ ఆదరణతో | యము మరీ యెక్కువగా మో యెడల వున్నది. 
ఆదరించబడనసూ ఆ యాదరణ నల్లనున్ను మమ్మును కాబట్టి అన్నిటిలోనున్ను మీ వల్ల నాకు భరము ౧౬. 
రా ఆదరించెను గనుక నేను మరీ యెక్కువగా సంతో కలిగినందున సంతోషి షిస్తున్నాను, 
షించితిని. యెందుకంకు ఆ వృత్తరమువల్ల చేను ౮ పర్వము, 
మిమ్మును దుఃఖపరిచినప్పటికిన్ని విచారపడను అ|. మరిన్ని సెహూదరులారా మకెదొనియ సం౧ | 
యినస్పటికిన్ని వివారపడితిని యెంచుకంటే ఆ ఫఘుములలో యివ్వబడిన 'జేవుని కృపను గురించి 
వుత్తరము గడియ మట్టుశే కానీ మిమ్మును దుఃఖపరి మోకు తెలియ చేస్తున్నాము యేలాగంకే బహు ౨ 
౯ చెనని చూస్తున్నాను. మిరు దుఃఖపడుట వల్ల శ్ర శ్రామవల్ల నైన పరీక్ష. యందు వారి సంతోషము 
కాదు అయితే మారు మనస్సు కలుగుటకు దుఃఖ అధికమై నది వారి అగాధమైన దరిద్ర, ద,తయందు 
పడుటవల్ల చే యిస్వుడు శు సంతోషి ఇస్తున్నాను. యొం వారి స ఐశ్వర్య ము బహుగా రిం చెను, 
దుకంశకు యే విషయమందున్ను మావల్ల మీరు నష్ట స్ట, యెందుకంకే చేను సాక్యుమి'చ్చేడేమంతే వారు 3-౮ 
ము పొండకుండే నిమిత్తము డేవుని (చిక) యా సామధ్యఃము వున్నంతమట్టుకే గాక 
౧౦ రము దుఃఖపరచబడితిరి. యెందుకంయే దేవుని సామర్థ్యమును మించి తమంతట తామే య. 
ప్కకారమైన దుఃఖము పశ్వాతాపము లేని రక్షణ పరికుదుల కొరకైన సే సెవయొక్క కృసయున్ను సహ 
కొరకు మారుమనస్సు కలుగ చేస్తున్నది అయితే భాగమున్న్న పొందుటకు మిక్కిలీ విన్నపముతో 
లోకముయొక్క_ దుఃఖము మరణము కలుగ చేస్తు మమ్మును నేడుకొనిరి. మేము నిరీక్షీంచిన ద్రుకా ౫ 
౧౧ న్నది యేలాగంశు యిదే చూడండి మోరు బేన్సుని రము కాదు అయితే తమ్మును తామే మొదట డ్కుభు 
ప్రకారమై పొందిన దుఃఖము యిదుగో యేలాటి వుకున్ను దేవుని చిత్తమువల్ల మాకున్ను యిచ్చిరి. 
జాగృతనున్ను యేలాటి (యతివాదించుటనున్ను కాబట్టి తీతు యేలాగు పూర్వము మొదలు బె కృనో ౬. 
యేలాటి ఆగృహమునున్ను యేలాటి భయమును | ఆలాగున యీ కృపనున్ను మిలో కొనసాగించు 
న్ను యేలాటి అెపేక్షనుశ్ను ఇణయేలాటి అత్యా సక్తి టకు మేము ఆయనను వేడుకొంటిమి. అయితే? 
నిన్ని యేలాటి చపుతిశితనున్ను మోలో ఫుట్టిం విశ్వాసమందున్ను వాక్యమందున్ను* "తెలివియం 
చెను. ఆ కార్యమును గురించి సమస్త విషయ దున్ను సమస్త జాగృత యందున్ను మా మోద 
ముల యందు నిదోకాషులై యున్నా రని మిమ్మును వుండే మా ్రేమ న అన్నిటి యందున్ను 
౧౨ మోరే మెప్పించుకొని యున్నారు. కాబట్టి చేను విస్తరంచేలాగున మిరు యీ కృసయందున్ను విస్త 
మోకు వా,సినప్పటికిన్ని అ న్యాయము చేప య వాని | రించుటకు (చూచుకొనండి.) ఆజ్ఞగా కాదు -అయి రా 
నిమిత్త మే కాదు అన్యాయము పొందిన వాని నిమి జే యితరుల జాగ్రుతవల్ల మో డేను యథాధ౯ా 
త్రమే కాదు అయితే దేవుని యెదుట మాకొర  తయున్ను పరీక్షించే నిమిత్తము డిని చెప్పుతున్నా 
కైన మా జూగ్రుత మీ మధ్యను అగుపరచబడుటకు | ను యెందుకంకే మిరు మన ప్రభువైన యేసుగా. 
౧3 వ్రాసితిని. ఇందువల్ల మేము ఆదరించబడితిమి. క్రీస్తు కృపను యెరుగుదురు యేమంకే ఆయన ధన 


* లేక్క వుచ్చారణ. 


వా దద నాలా సలా నాానానా వలల అతకనాయితాలలాడా = అజా ఎలనననాయాకాకారాలారారాయా నాని వానాకాలం = చా బడా లతా లాలన థాలానా జనానా లు = నాకాను. 
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| వంతుడై యుండి మిరు ఆయన దరి ద్రతేవల్ల భన 
వంతులవుటకు మో నిమిత్తము దరిద్రుుడాయొను. 
౧౦ మరిన్ని యిందును గూర్చి నా యాలోచన చెప్పు నోూ--అయన నా పాలివాడున్ను మో నిమిత్తము 
తున్నాను యెందుకంశేు సంవత్సరమునుంచి మారు నా జతీపనివాడునైష్న యున్నాడు. మన సహో 
చేయుటకు మాత్రము కాదు అయితే యోచించు | దరులను గురించి అయితేసో--వారు సంఘముల 
టకున్ను మొదలు బెట్టితిరి గనుక మికు యిది తగి దూతలున్ను 1 క్రీస్తుయొక్క_ మహిమయు.న్నై యు 


యెక్కు_వైన ఆసక్తి గలవాడై యున్నాడనిన్ని కను 





మనస్సు యేలాగు కలిగనూ ఆలాగే మీ కలిమి విషయమైన మా వుత్సాహము యొక్క_యున్ను 
కొలది కొనసాగించుటయున్ను అయే కొరకు మీరు | దృష్టాంతము వారికి సంఘముల యెదుట అగుప 
౧౨ చేయుటనున్ను కొనసాగించండి యెందుకంశు రచండి. 
ముదట సిద్ద మనస్సు వుంటే స్రైకని లేమి చొ జొ పర్వము; 
౧౩ ప్వున కాక తన కలిమి చొప్పునసే అది హితేమాను 


| 
| 
గ నదై యున్నది. కాబటి యోచించుటకు సిద్ధ న్నారు, కాబట్టి మి గుమయొక్క_యున్ను మో ౨౪ 


యెొందుకంక్షే పరిశుదుల కొరకైన యీ సేవను ౧ 
| యేలాగంకే యితరులకు విళ్ళమమున్న్ను మోకు | గురించి మోకు వ్రాయుటకు అవసరము లేదు యెం ౨ 
౧౯ శ్రామయున్ను . కలుగుటకుకాదు అయితే-నిండా | దుకంకే మి సిద్ధమనస్సు నాకు తెలుసును, అం 

కూర్చిన వానికి యెక్కువ లేదనిన్ని కొంచెము | దువల్ల--సంవత్సరమునుంచి అఖాయియ స్‌షమై 
౧౫ కూర్చిన వానికి తక్కువ లేదనిన్ని వ్రాయబడిన | యుండెనని చెప్పుతూ శీను మిమును గూర్చి మకె 

ప,కారము సమత్వము కలిగే నిమితము యీడుకు | ey 

షు ఏ వ |దొనియ వారి యెదుట వుక్సహిస్తున్నాను. మరి 

యీడుగా యిప్పటి సమయమందు మి 'సన్ఫుధ్ధి న్ని మోవల్లనైన ఆసక్తి అనేకులను పే రేపించెను. 
వారి వెల్తికిన్ని (మరియొకప్పుడు) వారి సమృద్ధి అయినప్పటికిన్ని యా విషయమందు మిమ్మును గూ 3 
| 





మో వెల్తికిన్ని సహాయమవుటకు చేయబడును. లిన మా వుత్సాహము న్యథకాము కాకుంటే నిమి 
౧౬ అయితే మా కొరకు (నాకు కలిగే జాగృతశో త్రము నేను చెప్పిన ప్రకారము మిరు సిద్దపడు 
తీతు హృదయములో పుట్టించిన దేవునికి స్తోత్రము | శక్ర ఇను సహోదరులను పంపితిని. లేకపొతే ౪ 
యెందుకంకే అతడు నా విన్నపము అంగీకరించే న్రకవేళ మశదొనియ వారు నాతో కూడా వచ్చి 
౧౭ను. అయితే అతనికి నిండా ఆతురత కలిగినం నమును పీదపడని వారినిగా కనుగొన్న ట్రయితే 
దున అతడు స్వ-చచిత్తము సల్ల మో యొద్దికీ బయిలు టై దృఢ నిరీక్షణ SO సెప్పచణేల 
౧౮ దేశిను. మరిన్ని సువాతేళా విషయమై సంఘము | జము పి)సపరచబడుదుము. $8 ముందుగా ౫ 
లన్నిటిలో కీర్ణిగల సోదరుని అతనితో కూడా | తెలుపబడిన యీ మి దీవెన లౌభ్యము వల్లనెనట్లు 
౧౯ పంపితిమి. అంతే కాకుండా మన పృభునుయొక్క_ కాక దీవెన రీతి వలసే సీదమయీ నిమిత్తము 
మహిమ నిమిత్తమున్ను మా సిద్ధ మనస్సు నిమిత్తే! సాాబూదరులు ముందుగా మో యొద్దికి వచ్చి దాని 
మున్ను ఆయన మా వల్ల జరిగించబజే యీ దాన | ముందుగా సమకూర్చు వలెనని గారిని వేడుకొనుట 
ద్రవ్యమును గూర్చి మాతో (ప్రయాణము చేయు అవసరమని నాకు తోచినది. అయితే--కొంచెము ౬ 
౨౦ టకు సంఘముల వల్ల యేర్పరచబడేను. యెందు | విత్తే వాడు కొంచెము కోసును. దీవెనలతో విత్తే 
కంశు మావల్ల జరిగించబడే యీ బాహుళ్యమును | వాడు దీవెనలతో కోసునసే మాట (నిజమే 
గురించి మా మోద యెవడైనా తప్పు మోపక | ప్రతివాడున్ను తన హృదయములో నిణజాయించు ౭ 
౨౧ వుండే కొరకు జాగృత పడుతున్నాము, యెందు కాన్న ప్రకారము దుఃఖము నల్లనైనా అవసరము 
కంటు పృభువుయొ క్క_ సముఖమందు మాత్రము | వల్లనైనా కాకుంణా (యివ్వండి రెందుకంకు. 
కాదు అయితే మనుష్యుల సముఖమందున్ను యో జీవ్రడు సంతోషముతో యిచ్చేవాని ప్రేమించును. 


_D_9 గని మైన వాటిని స్‌ పరు సు శా ము. మరిన్ని వా మరిన్ని మూరు అన్నిటి యందు యెల్ల ప్వుడున్ను ౮. 


రితో కూడా మేము మా* సహోదరుని పంపితిమి | సర్వ సమృద్ది పొంది వ్రత్తమమైన (ప్రతి కార్యము 
ఆయనను అనేక (పరీక్షలలో) అనేక పర్యాయ | కొరకు విస్తరించుటకు దేవుడు మి యెడల సమస్త 
ములు పరీక్షించి ఆసక్తుడనిన్ని యిప్వుడున్ను మో | కృపను విస్తరింప చేయ గలడు. ఆప్రకారమే ౯ 


యెడల ఆయనకు కలిగే నిక్కిలి నమ్తికె వల్ల మరీ, అతడు వెదజల్లెననిన్ని దర్శిద్తులకు యిచ్చెననిన్ని 





* లేక్క మన. + లేక, అపొస్తలులున్ను. 


కాంతం. ల. 
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మధా. బలము కావాలా లాట పలు దు వల 
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ద ద ల 


ఆగత ల సననం అనాస బాజాలు నాలా 
ననన ననన క చాడా లాయ కరడ 
* 


కకక. తు రన దడాల టం. న మాలు దానా. వూరూ టం మదక మలల తాతల దాం. యాం. చంకల క భయాల టాంణకానయాణంగాలడాలలులా డాం లాలు దవా యనా. పలాల యట్లు వాకా జపా లరమనో అము అమలా నాకాలని డా దండాలు ంాబాబు గడా వారా = కాయ దాతా నం తలము కాజా. 3 0 ఒం మలం దాసుని. 6 
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అతని నీతి నిరంతేరమున్ను నిలుచుననిన్ని వ్రాయ బహిరంగమైన వాటిని చూస్తన్నారా*  యె౭ 
౧౦ బడి యున్నది. మరిన్నిావిత్తే వానికి విత్తనము | వడైనా తాను క్రీస్తు వాడనని నమ్ముకొన్నట్ల్టయి తే 
న్ను తినుటకు ఆహారమున్ను దయచేనే వాడు మో | అతడు యేలాగు ఏ క్రీస్తు వాడైయున్నా డో ఆలాగే 
విత్తనము యెడిగించి మీ నీతి ఫలములు అభివృద్ధి వు. స్తు వారమై యున్నామని తిరిగీ తనం 
౧౧ చేసుకు. అప్పుడు మా ద్వారా దేవునికి త తానీ దీని తలంచుకొన వలెను యందు ౮ 
జ్ఞక అగుపడేటట్టు చేసే సర్వ దాతృత్వ నిమిత్సము కోంకు మో నాళము కొరకు కాక మీ ేమాఖి 
౧౨ శవంతులవుడురు. యందుకంకే యీ సేవ జరి వర్‌ కొరేే ప్రభువు మాకు యిచ్చిన అధికార 
గించుట పరిశుద్దుల అక్క_రలను పరివ్రూణకాము ర. గురించి నేను మరీ యెక్కు_వగా కొంచెము 
| చేయుట మాత్ర, వే పు కాకుండా చాలా మట్టుకు వుత్సహించినప్ప టిక్‌న్ని నీగ్గుపడను, చేను వృత్తర ౯ 
' దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపడుట యందున్ను విస్పరిం | ములవల్ల మిమ్తును ఛయపరిచేటట్టు కనుపడకుం జే 
౧౩చును క క్రీస్తు సువాతీకా విషయ మై కొరకు (దిని చెప్పుతున్నాను యెందుకంకే = ౧౦ 
మిరు నెప్పుకొన్న బయత చేతనున్ను వారి కొర | అతిని వుక్తరములు భారమైనవిన్ని బల మ్రైనవిన్నె 
కున్ను అందరి కొరకున్ను జరిగే మి చాతృత్వము యున్నవి అయితే అతని ళరీరసన్నిధి బలహీనమైన 
౧౪ చేతనున్ను మరిన్ని మీ యెడల నున్న డేవుని అత్య | దనిన్ని అతని వాక్యము నీచమైనదనిన్ని చెప్పుతు 
ధిక కృపవల్ల మిమును వాంఛించేవారు మీకొరకు | న్నారు. అయినప్పటికిన్ని మేము దూరస్థులమై ౧౧ 
he చేతనున్ను యా దాన వొన్ట పారఫు యుండి వుత్తరముల నల్ల వాక్యమందు యేలాటి 
ఎక మూలము గా దేవుని మహీమ పరుస్తున్నారు, | వారమై యున్నామో సమిపస్థులమై యుండి కా 
౧౫ ఆయనయొక్క ఇెప్పనళక్య మైన దానము వల్ల దేవన ర్యమందున్ను ఆలాటి వారమై యుందువుని ఆలాటి 
నికి కృతజ్ఞత (అగుపరచబడును గాక.) వాడు తలంచుకొన వలెను యెందుకంకే తమ్మును ౧౨ 
౧౦ పర్వము. తామే మెచ్చుకొచే కొందరిలో వారమని మేము 
మరిన్ని పాలు అసే వేళు యేను (క్రీస్తుయొక్క యెంచుకొనుటకైనా వారితో పోల్ఫుకొనుటవైనా 
సాత్వికత్వము వల్లనున్ను న్ఫుదుత్వము వల్లనున్ను మేము ఎ రని ము he సు అయితే వారు తమ 
౨ మిమ్మును బ బతిమాలుకొంటున్నాాను. -సేను పే ల, తమ్మును చ చేసుకొని తమతో తమ్మును 
అం నున్నప్పుడు. మీలో అణుకువ గలవాడ పోల్చుకొని బుద్దిహినులై యున్నారు. 
నున్ను దూరము గా వున్నప్పుడు మి యెడల కర ఆయితే మో పర్యంతమున్ను చేరుటకు దేవుడు ౧౩. 
ము గలవాడను న్న యున్నాను అయితే మాంస మాకు యీర్పరిచిన పొలిమేర కొల పుకారమే 
ప్రకారము నడుచుకొ నే వారమని మమ్మను యెం గాని కొలలేని వాటిని గురించి వుక్సహించము 
చే కొందరి మోద యీ దృథ శమనన్సుతో _ థర్యపడ యేలాగంకు మో యొద్దికి చేర రాని నారమైనట్టు ౧౪౮ 
వలెనని చేను తలంచుకొ ౦ంటున్నానోూ ఆ ద్భఢ "మేము మా పొలిమేర దాటి వెళుతున్నాము "కాము 
నస్సుతో నే నేను వచ్చి ఫైర్యపడకుండుటకు మిమ్మును యెందుకంకే మేము (క్రీస్తు సువార్తను(ప్కకటినూ) 
3 వేడుకొంటున్నాను యెందుకంకు మేము మాంస | మా మట్టుకున్ను వచ్చితిమి. ఇతరుల ప్రయాస ౧౫ 
మందు నడుచుకొన్నప్పటికిన్ని మాంస ప్రకారము | ముల యందు కోలవని వాటిని గురించి వుక్స 
రో యుద్ధము చేయము యొందుకంెకీ మేము చేసే హించము. అయితే యితరుల పాలి చేరలో ఓ సిద్ధ ౧౬ 
యుద్ధపు ఆయుథములు మాంస -సంబంధమైనవి మైన వాటి విషయముగా వుత్పహించుటకు స. 
కావు. అయితే దుర్చములను పడదోయుటకు ఆర మో ఆనలి ప్రాంతములలో సువాతేళాను 
౫ చేవునివల్ల బలము కలవై యున్నవి యేలాగంకే ప్రకటించుటకు మో విశ్వాసము అఖివృద్ధియైన 
మేము విఠర్శములనున్ను దేవుని జ్ఞానమునకు విరో సు మా పొలిమేర ప్రకారము మి వల్ల “అధిక 
ధముగాలే చే వున్నత మైన ప్రతిడానిన్ని పడదోసి | ముగా విశాలపరచబడుదుమని నిరీక్షీస్తున్నా ము. 
జ (పృతి తలంపునున్ను క్రీస్తు విశోయతకు చెరబట్లి అయి తే వుత్సహించే వాడు యభువుయందు వుత్స్చ ౧౭ 
మోయొక్క_ విభేయత సంపూర్తి చేయబడినప్పుడు | హీించునుగాక యెొందుకంటే (పుభువు మెచ్చేవా ౧౮ 
సమస్తమైన అవిభేయతకు (ప్రతిదండన చేయుటకు | జెవడో వాడే గాని తన్ను మెచ్చుకొచే వాడు 


సిద్ధమై యున్నాము. | పరీక్షితుడు కాడు, 





అధ ప ప నావలన ద 


క లాడ ధానం నాకాకానాకా లాలు ఎ ఎంఎ అమంతం యము అం యం 


ఇ చ ఎనత్తానమునమలనుతమి య గాలా. 


టి ఉపులు. దట జలం లట కావాల కరానాలనంానానుననున నాాణాలారాణణకాళాటాయతకాతాల వనమున యయునాలాుయలు త 


Il. Corinthians XI. _౨ కొరింథి ౧౧ పర్వము. 


౧౧ పర్వము. 

నా బుద్ధిహీనత యందు మిరు కొంత మట్టుకు 

నన్ను గురించి సహించ వలెనని కోరుతున్నాను. 
అయితే నన్ను గురించి యిదివరకు సహిస్తున్నారు. 
౨ యెందుకంశు జవాసక్తితో మీయందు ఆసక్తి పథు 
తున్నాను యెందుకంళే నిరలమైన కన్యకను క్రీస్తు 
యెదుట నిలువబెట్టుటకు మిమ్మును నెక పురుషు 
3 నికి ప్రధానము చేసితిని అయితే సపకాము తన 
తంత్రము చేత ఏవను యేలాగు మోసపరివెసూ 
ఆలాగే మి మనస్సులున్ను చెరపబడి క్రీస్తుయెడల 
వున్న సరళతను విడిచి పోవునేమో అని భయప 
ర డుతున్నాను యెందుకంకు మేము చుకటించని 
మరియొక యేసును వచ్చిన వాడు (ప్రకటించినట్టు 
యితే కేక మిరు పొందని వేరే ఆత్తనెనా మిరు 
అంగీకరించని వేరే సువార్తనెనా మీరు పొందుతూ 

౫ వున్నట్లయితే యుక్తము చొప్పున సహింతురు యెం 
దుకంకే నేను యీ అతివి శేప మైన అపాస్తలుల 
కంశే యే మాత్రృమ్లున్ను తక్కువ వాడను కానని 
అయితే మాట యందు చేను 
విద్యాహీనుడనై యున్న ప్పటికిన్ని “తెలివి యందు 
(ఆలాటివాడను కాను అయితే ప్రతి విషయ 
మందు మేము అందరి మధ్యను మో నిమిత్తము 
౭ అగుపరచబడితిమి. మిరు హెచ్చించబడేకొరకు 
నన్ను నేనే తగ్చించుకొని మోకు దేవుని సువార్తను 
వుచితముగా (పృకటించుటవల్ల పాపము చేసి యు 
మో సేవ నిమిత్తము నేను అన్య సంఘ 
ములనల్ల జీతము పుచ్చుకొని వారి ధనము దొంగి 

౯ లితిని, మరిన్ని నేను మోయొద్ద వున్నప్పుడు నాకు 
అక్క_ర కలిగినప్పటికిన్ని నీను యెవనికైనా భార 
ముగా వుండలేదు యెందుకంటే సహూాదరులు 
మకెదొనీయనుంచి వచ్చినప్పుడు నా అక్కర సం 
ఫూణజాము చేసీరి మరిన్ని ప్రతి విషయమందు 
చేను మోకు భారముగా వుండకుండే నిమిత్తము 
జాగృతపడితిని మరిన్ని యింకా జూగ్ళతపడుదును, 

౧౦ శీస్తుయొక్క_ సత్యము నాలో వున్న (ప్రకారము 
అఖాయియ (ప్రాంతములలో యీ వుత్సాహము 
౧౧ నా విషయమై అణపబడదు. యెొందువల్ల-ానేను 
౧౨ మిమ్మును _ప్రేమించనందు వల్లనా. (నా ప్రేమ 
దేవునికి తెలుసును అయితే వారు యే విషయమం 

దు వుత్సహిస్తున్నారో ఆ విషయమందు మావలె నే 
వారున్ను కనుగొనబడే నిమిత్తము కారణమును 
వెతికే వారి కారణమును కొట్టివేయుటకు "నేను 
౧౩ చేసే దాని యింకా చేతును యెందుకంకేు ఆలాటి 
వారు అబద్ధ మైన అపాస్తలులున్ను కపట పృ్కవతేజా 


అ తలుస్తున్నాను. 


తా నె నొ, 


28 


217 





కులున్ను (క్రీస్తుయొక్క అపొ స్పలుల 'వేషమును 
ధరించుకొ నే వారున్న యున్నారు. అందుకు 
ఆళ్చర్యము లేదు యెందుకంశే మైతానున్ను వెలు 
గుయొక్క_ దూత వేషము ధరించుకొనును. కాళ 
బట్టి డాని సేవకులున్ను నీతి సేవకుల వేషము ధరిం ౧౫ 
చుకొన్నట్టయితే అది గొప్పది కాదు, వారి అం 
తము వారి (క్రియల చొప్పున కలుగును. తిరిగీ ౧౬ 
చేను చెప్పేదేమంకటే--నేను బుద్దిహీనుడనని యె 
వడున్ను తలంచ కూడదు. ఆలాగ తే చేనున్ను 
కొంచెము అతిళయపడే కొరకు నన్ను బుద్దిహీను 
నిగా చేచుళాకొనండి యేది పలుకుదుసో అది ౧౭ 
ప్రభువు ప్రకారము కాదు అయితే యీ అతిళ 
యాస్పదమందు బుద్ధిహినతతో వున్నట్టు చెప్పుతు 
అనేకులు మాంస ప్రకారము అతిశయ ౧౮ 
పడుతున్నారు గనుక నేనున్ను అతిశయ పడుదును, 
యెందుకంకేు మీరు బుద్ధిెమంతు లై యుండి నం ౧౯ 
తోపముతో బుద్దిహీనులను సహిస్తున్నారు యేలా ౨౦ 
గంశే వైకడు మిమ్మును దాస్యమునకు లోపరిచినా 
నవెకడు మిమ్లును భతీంచినా వుకడు మిమ్మును 
పట్టుకొనినా వైకడు తన్ను గొప్ప చేసుకొనినా 
నెకడు ముఖము మోద మిమ్మును కొట్టినా మీరు 
మేము బలహీనులమైనట్టు అవ _౨౧ 
మానమును గురించి మాట్లాడుతున్నాను, అయిన 
ప్పటికిన్ని చేని విషయమై యెవడు ఛైర్యము తెచ్చు 
కొనుసో దాని విషయమై నేనున్ను భరము గల 
వాడను. బుద్ధిహీనత గా మాట్లాడుతు న్నాను. ౨9౨ 
వారు హెప్రీయులై యున్నారా నేనున్ను-వారు 
అబ్రాహాము సంతానమై యున్నారా నేనున్ను-ా 
వారు క్రీస్తు సేవకులై యున్నారా-బుద్ధిహీనుని వలె _౨౩3 
మాట్లాడుతున్నాను-యెక్కు_వ వాడను యెందు 
కంకే కష్టముల యందు మరీ విస్తారము గానున్ను 
దెబ్బలయందు అపరిమితము గానున్ను చారసాలల 
లో అత్యధికముగానున్ను మరణముల యందు 
అ నేక పర్వాయములున్ను వుంటిని యూదుల ౨౮ 
వల్ల అయిదుమాలుక౯ స్రైకటి తక్కున నలు_భె 
దెబ్బలు పొాందితిని, ముమ్మారు జెత్తములతో 
కొట్టబడితిని. వ్రైకసారి రాళ్లతో కొట్టబడితిని. ౨౫ 
ముమ్లారు వాడ విచ్చి శ్రమపడితిని. వ్రైక దివా 
ర్యాత్రము సముద్రృములో గడిపితిని, అసేక ౨౬ 
పర్యాయములు చప్రయాణముల యందున్ను నదుల 
వల్లనైన ఆపదల యందున్ను దొంగలవల్లనైన ఆప 
దల యందున్ను నా స్వాజనులనల్ల నైన ఆపదల యం 
దున్ను అన్య జనులవల్ల నైన ఆపదల యందున్ను పట్టు 


అవన ఇప 
సవాస్తున్నారు. 


=౨ి౧౭ 
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ణములో ఆపదల యందున్ను అరణ్య ములో ఆప 


దల యందున్ను సము(ద్రృములో ఆపదల యందు 
న్ను అబద్ధ సహెబూదరులలో ఆపదల యందున్ను 
౨౭ అల'సటు యందున్ను శనుయందున్ను జాగరణముల 
యందున్ను ఆకలి దప్పుల యందున్ను తరుచు గా 


II. Corinthians XII. ౨ 


కొరింథి ౧.౨ పర్వము. 





దానికన్నా లేక నావల విసే దానికన్నా నన్ను 
య 

గురించి యెక్కువగా యొంచుసేమో అని మాను 

కొంటున్నాను, మరిన్ని బయిలు సరచబడిన వాటి 

బాహుళ్యమువల్ల నేను అత్యధికముగా హెొచ్చించ 

బడకుండే నిమిత్తము నాకు మాంసములో ముల్లు 


వ్రు పవాసముల యందున్ను చలి యందున్న దిగం అనగా నీను అత్యధికముగా హాచ్చించబడకుండే 


బరత్వమందున్ను (వుంటిని) పైవి గాక దినదినము 
నాకు కలిగే భారము అనగా సంఘములన్నిటిని 
గురించిన విచారము కలదు. యెవడు బలహీను 
డెతే నేను బలహీనుడను కాను యెవడు ఆతంక 
పరచబడితే నేను మండిపడను.  అతిశయపడ 
వలసీ యుంకే నా బలహీనతల విషయమైన వా 
టిని గురించి అతిశయపడుదును. నిరంతరమున్ను 
స్తో తాహుకాడైన యేను క్రీస్తనే మన ప్రభువు 
యొక్క_ తండ్రియైన దేవుడు చేను అ బద్ధమాడనని 
యెరుగును,. దమస్కులో ఆశతా అనే రాజు 
కింద వున్న sus నన్ను పట్టుటకు కోరి కావలి 
వారిని వుంచి దమస్సీ స్క యుల పట్టణమును భస్మము 
33 చేసెను. అప్పుడు నేను కిటికీ ద్వారా గోడనుంచి 
గంపలో దింపబడి వాని చేతులలోనుంచి తేప్పిం 
చుకొని పోతిని, 
౧_౨ పర్వము. 
అతిళయసపడుట యేలాగైనా నాకు తగదు 
యెందుకంళు ప్రభువుయొక్క_ దళకానములనున్ను 
బయిలుపరచబడిన వాటినిన్ని చెప్పసాగుతున్నాను. 
౨ యేను క్రీస్తు యందున్న నుక నునుష్యుని యెరుగు 
దును కొంచెము యెక్కు_వ తక్కువ పదునాలుగు 
సంవత్సరముల కిందట--ఆయన శరీరమందు వుం 
'జెనూ లేవో "నేనెరుగను ళరీరమునకు వెలపట వుం 
'జనూ లేదో నేనెరుగను. దేవునికే తెలుసును. 
ఆలాటివాడు మూడో ఆకాళమునకు కొంచుపో 
౨ బడెను. అవును ఆలాటి మనుష్యుని యెరుగుదును 
_ ళరీరమందు వుంజడెనూ శరీరమునకు వెలపట వుం 
5 డెనూ నేనెరుగను ఆది దేవునికే తెలుసును. ఆ 
యన పరైైసులోేకి కొంచుపోబడి మనుష్యుడు 
అనరానివిన్ని పలుక నళ క్ట మైనవినెష్నాన మాటలు 
౫ వినెను. ఆలాటివాని గురించి వుత్సహింతును 
అయితే నా బలహీనతల యంబేగాని నన్ను గురించి 
౬. నేను పుత్చహీంచను యెందుకంశు చేను వుత్సహిం 
చుటకు యిన యించినప్పటికిన్ని బుద్ధిహీనుడను 
కాకపోదును యెందుకంకే చేను సత్యమే చెప్పు 
దును. అయితే నాయందు యెవరైనా చూచే 


—_D J 


|తకా 
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వెం 


3౨ 


ట్‌. 
న లా. 


నిమిళ్ళము నన్ను కొట్టుటకు సైతానుయొక్క_ దూత 
యివ్వుబడెను. చాని గురించి అది నాయొద్దనుంచి 
తొలగిపోవుటకు ముమ్మారు పభువును వేడుకొం 
టిని, ఆస్పడు ఆయన-నీకొరకు నా కృప 

చాలును యొందుకంకు బలహీనతయందు నా శక్తి 
పరిపూర్ణము చేయబడునని* నాతో చెప్పెను గనుక 
శ్రీస్తు క్తి నా మిద నిలిచే కొరకు విశేషముగా 
నా బలహీనతల యందు బహు సంతోషముతో 
నుత్సహింతును, కాబట్టి శీస్తు నిమిత్తము బలహీ ౧౦ 
నతల య. నిందల యందున్ను యిబ్బందుల 
యందున్ను హాం సలయందున్ను వుపద వముల యం 
దున్ను నేను వుశ్చహిస్తున్నాను యెందుకంయే “నేను 
యెప్పుడు బలహీనుడై యుందు సో అప్పుడు 
బలవంతుడ-నె యున్నాను, 


వుత్సహించుట విషయమై నేను బుద్ధిహినుడనై ౧౧. 


తిని. మీరు నన్ను బలవంతము చేసితిరి, యం 
దుకంకే నేను మీ వల్ల మెచ్చబడ తగినది. యం 
దుకంకే యేపాటివాడ ను కానప్పటికిన్ని యీ 
అతివిశేప మైన అపా స 'స్పలులకం కే యే విషయమం 
దున్ను తక్కున షప కాను. గురుతుల వల్ల 
నున్ను అద్భుత ముల వల్లనున్ను గొప్ప కార్యముల 
వల్లనున్ను అపొస్తలుయొక్క_ ఆనవాళ్లు పూర్లమైన 
నూరిమితో మీ మధ్యను జరిగించబడినవి గదా 
యెందుకంయే నేను మోకు భారముగా వుండక పో 
వుటయందు మాత్రమే గాక మోరు యే విషయ 
మందు యితర Se కంకే తక్కువ వాలైతిరి, 
ఈ అన్యాయమును గురించి నన్ను కమించండి. 
ఇదుగో యీ మూడవ సారి మో యొద్దికి వచ్చుటకు 
సిద్ధమై యున్నాను, మరిన్ని మికు భారముగా 
వుండను యెందుకంశు మో వాటిని కాదు మిమ్ము నే 
వెతుకుతున్నాను యేలాగంే పీల్లలు తల్లిదండ్రుల 
కొరకు కాదు తల్లిదండ్రులు పిల్లల కొరకే ఆస్తీ 
యుంచుట తగినదై యున్నది. మరిన్ని చేను 
మిమ్గును యెక్కువగా (స్తేమించి మో వల్ల తక్కు 
వగా (ప్రేమించబడినప్పటికిన్ని మో 


౧౨ 


౧౦ 


౧౫ 


ప్రాణముల 


* లేక, కొొనసాగునని, 





౨౧౮ 


౧౨D 


లా: 





pes జరయా సన టట త 


మ దక పలకా దయా త వచన వ యట. వాలా. తతత దా కలాల జాల వాసర టాా ఉడా మాలా దాబా దాలలాతనలాి: గాక ఈ 
శ 
1 


Il. Bonus [మ ౩ కొరింథి అ పర్వము. 








కొరకు బహూ సంతోషముతో వ్యయ పరిచి వ్యయ | 
పరచబడుదును. 

ఆలాగుండనీ. నేను మోకు భారముగా వుండ, 
లేదు, అయినప్పటికిన్ని యుక్తిమంతుడచె మిమ్మును 
౧౭ తంత్రృమువల్ల పట్టుకొంటిని, చేను మో యుద్దికి 

పంపిన వారిలో యొవని మూలము గానెనా మిమ్మును 
తీతును oe 
మ్వూాదరుని పంపి 


౧౬. 


' ౧౮ మోసపుచ్చి ఆజికాంచుకొంటినా, 
కొని అతనితో కూడా సెక స 


తిని. తీతు యేలాగానా స మోసపుచ్చి 
ఆజికాంచుకొనినా. మేము ఆ యాత్తయం దే ఆ 


యడుగు జాడల యండే నడుచుకొన లేడా. 
ఇందాక మేము మో యొద్ద (మా యోగ్యత) 
చెప్పుకొంటున్నామని మికు తోస్తున్నది. చేవుని 
యెదుట (కృీసుయందు పలుకుతున్నాము అయితే 
ప్రీయులారా మో కేమాభివృద్ధి కొరకు యివన్నిన్ని 
౨౦ జరుగుతున్న వి, రయొెందుకంకే వెకవేళ చేను 
నచ్చినప్పుడు మిమ్మును నాకో యిసులను గా కను 
గొననేమో అనిన్ని నేను మోకు యిష్టుడనుగా మో 
వల్ల కనుగొనబడ నేమో అనిన్ని వెకవేళ జగడము 
, లున్ను అసూయలున్ను కోపములున్ను స్వాథా౯ 
పేక్షలున్ను కొండెములున్ను గుసగుసలాడుటలు 
న్ను వుప్పాంగుటలున్ను కలహములున్ను వుండు 


౧౯ా 


౨౧ నేమో అనిన్నీ చను తిరిగీ వచ్చిన ప్పుడు నా డేవు 


డు మీ మధ్య నన్ను తగ్గించుచేమో అనిన్ని 
మునుపు పాపము చేసి తాము జరిగించిన అపవి 
త్రేతా జారత్వ కామవికారములకొరకు పశ్చాత్తా 
పపడని గూర్చి అంగలాతుక నేమో 
అనిన్ని భయపడుతున్నాను. 


౧౩ పర్వము, 


మూడవ సారి “నేను మీ యొద్దికి వస్తున్నాను. 
ఇద్దరు ముగ్గురు సాతుల నోట (పతి మాటయు 
౨న్ను స్థీరపరచబడును. నేను మునుఫు చెప్పి రెం 
డవ మారు మీ యొద్ద వున్నప్పుడు యేలాగో 
ఆలాగే యిప్పుడు "నేను దూరముగా వుండి మును 
ఫు పాపము చేసిన వారికిన్ని మిగిలిన వారికందరి 
కిన్ని ముందు తెలిపేదేమం కే నేను తిరిగీ వచ్చినట్ట 
రియితే కిశీంచక విడువను యెొందుకంశు మిరు 


యేసు క్రీస్తు నాలో మాట్లాడుటకు సతర 


అచేకులను 


అ ద ద ద. 


రు \ 


జూ న లా రం కం క లా మతా ద దా దా క కా సం క క ద. కా 


| అడుగుతున్నారు. ఆయన మీ యొడల బలహీ 
|నుడు కాడు అయితే మి_యందు శక్షిమంతుడై 
యున్నాడు యొందుకంకుే ఆయన బలహీనతవల్ల ఈ 
| శిలువ చేయబడెను అయితే బేన్సని శోక్తివల్ల బ్రతుకు 
WE అటువ లె మేమున్ను ఆయన pa 
బలహీనుల మైనప్పటికిన్ని మో యెడల డేవుని శక్తి 
వల్ల ఆయనతో కూడా బ్రతుకుదుము. మిరు ౫ 
విళ్వాసమందు పనా: మిమ్మును మిరే శోధిం 
చుకొనండి మిమ్మును మోసే పరీక్షీంచుకొ నండి. మూ 





రు పరీక్షకు నిలువనివానై యుండకపోతే యేసు 
(క్రీస్తు మిలో వున్నాడని మిమును మీరే యెరు 
గరా. అయితే మేము పరీత్నకు నిలువని వారము 
కామని మిరు యొరుగుదురని నిరీక్షిస్తున్నాను. 
ఇప్పుడు మిరు యే దుపష్కాార్య మైనా వచేయకుండు ౭ 
టకు దేవుని గూర్చి (ప్రూన్టిన్తున్నాను-- మేము సరీ 
క్షీతులమై కనుబజే నిమిత్తము కాదు అయితే మేము 
పరీక్షకు. నిలువని వారమైనట్టు వున్నప్పటికిన్ని 
మోరు యుక్తముగా చేసే నిమిత్తమే యొందుకంచు 
మేము సత్యము కొరశే గాని సత్యమునకు విరోధ 
ముగా యేమిన్ని చేయ నేరము యొందుకంకేే 
మేము బలహీనులమున్ను మిరు బలవంతులున్నె 
యుండేటప్పుడు సంతోవపడుతున్నాము. అయి 
తే దీని కొరకు అనగా మో సంవూర్లత కొరకు* 
ప్రా, కాబట్టి నాళము కొరకు గాక 
శేనూ భివృద్ధి కొరకే ప ప్రభువు నాకు యిచ్చిన అధి 
కారము చొప్పున నేను మీ యొద్ద వుండి (మా 
యెడల) కఠినముగా జరిగించకుండే నిమిత్తము దూ 
రముగా వుండి వీటిని వ్రాస్తున్నాను, 
దరులారా మారు సంతోషీం 
ఆదరణ పొం 


వ్‌ 


న ౯౦ 


తుదకు 'సెహా 
సంవూర్త్ములై యుండండి, 


౧౧ 
చండి 


దండి, యేక మనస్సు గలవారై యుండండ. 
సమాధానముగా వుండండి, అప్పుడు (య్రేమ 


సమాధానముల దేవుడు మోకు తోడై యుండును. 

పరిశుద్ధ మైన ముద్దుతో వుకని వుకడు కౌగిలించు ౧౨ 
పరిశుదులందరు మిమ్మును కౌగిలించు ౧౩ 
పృభువైన యేసు క్రీన్తుయొక్క_ ౧౪ 


కొనరడః 
కొంటున్నారు, 


క జేవునయొక్క శ లు ్ఞ్యుమయున్ను పరశు 


ద్ధాక్షయొక్క_ నహవాసమున్ను మో అందరికిన్ని 


తోడ యుండును గాక. ఆమేన్‌, 





* లేక, ల కొరకు. 


డా శ అననా అము నవానాన్ను శాలల. గా చారనాయాలక్రానారాయననాన్రామిని' 


DOE 


THE EPISTLE TO THE GALATIANS. 


అపాస్త లైన పౌలు 


గలతియలోో వున్న సంఘములకు పంపిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. న్నానా లేక దేవుని అనుకూలపరుచుకొంటున్నా 
మనుష్యుల యొద్దనుంచియైనా మనుష్యుని చేత | నొ చేను మనుష్యులను సంతోష పరుచుకొనుటకు 
చైనా కాక యేను క్రీస్తు చేతనున్ను ఆయనను వెతుకుతున్నానా యెందుకంశు నేను యింకా 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపీన తం డ్రి యైన మనుష్యులను సంతోషపరుచుకొన్నట్టయితే (క్రీస్తు 
_ 'చేవుని his అపాస్త్పలైన పౌలున్ను సతో నసేవకుడ్ననై యుండును. 
౨ కూడా వున్న సెహాదరులందరున్ను గలతియలో అయితే సహోదరులారా నావల్ల (ప్రకటించ ౧౧ 
వున్న సంఘములకు-- బడిన సువాతకా మనుష్యుని (ప్రకార మైనప కాదని 


35 మన తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన పృభు వైన మోకు తెలియ చెప్పుతున్నాను యెందుకంకు యేసు ౧౨ 
యేసు (క్రీస్తువల్లనున్ను మికు కృపయున్ను సమా (క్రీస్తు బయిలుపరుచుట వల్లనే గాని మనుష్యుని 

ర ధానమున్ను కలుగునుగాక, ఆయన మన తండ్రి | వల్లి ఆది నాకున్ను (ప్రా, పంచ లేదు--బోధించబడ 
యైన చేశ్రునీ యిష్ట శు కారము ప్రన్తుతమందున్న | లేదు యెందుకంకే వూర్వమందు యూదుడనె ౧౩ 
యీ చెడ్డ తోక యల మనలను తప్పించుటకు | యున్నప్పుడు నేను బేవుని సంఘమును అత్యధిక 
మన స తు గూర్చి తన్ను అప్పగించెను. ముగా తరిమి దాని పాడుచేన్తూ నా పితృల పరం 

౫ ఆయనకు యుగ యుగములకున్ను మహిమను కలు పరాగతబోధ యందు అత్యధిక మైన ఆసక్తి గలవా ౧౮ 
గును గాక, ఆమేన్‌" డై నా దేళస్థులలో నా సమానవయస్కు_ లైన 

ఇ. మిమ్మును తను కృపయందు పిలిచిన వాని* ఆచేకుల పంక" యూదుల మతమందు పరిశ్రమ 
యొద్దనుంచి వేలే సువాతకాకు మోరు యింత త్వరి చేసీతినని నా నడువడిని గురించి వింటిరి. అయతే ౧౫ 
తముగా మళ్గుకొంటిరని ఆశ్చర్య పడుతున్నాను. | నా తల్లి గర్భమునుంచి నన్ను యేర్చ్పరిచి తన కృప 

౭అది మరి యొకటి కాదు అయితే మిమ్మును కలక | వల్ల పిలిచిన దేవుడు నేను అన్యజనులలో తన కుమా 
పరుస్తూ (క్రీస్తు సువాతజాను చెరుపుటకు కోరే వారు రుని ప్రకటించే కొరకు ఆయనను నాలో బయిలు 

రా కొందరు వున్నారు. అయితే మేము మికు (ప్రక పరచుటకు అను గ్రృహించినప్పుడు వెంటనే మాంస ౧౬ 
టించిన సువార్తకంశు వేరొకటి మేమైనా ఆకా | రక్షములతో నేను ఆలోచించుకొన లేదు. మరి ౧౭ 
శప దూతయైనా మోకు ప్ర కటించినట్టయి తే అతడు న్ని నాకంకే ముందుగా అపొస్తలులైన వారియొ 

౯ శపించబడిన వాడనును oe మేము మునుపు |ద్దికి యెరూళలేముకు వెళ్లలేదు అయితే అరబ్బీ 
ఇెప్పిన (ప్రకారము యిప్పుడున్ను మళ్లీ చెప్పుతు | దేశములోకి వెళ్ళిన తరువాత దమస్కు_లోకి తిరిగీ 


— 





న్వాను--మోరు అంగీకరించిన న కంకు వచ్చితిని, అంతట “మూడు సంవత్సరములైన ౧౮ 
యెవడైనా మోకు వేరొకటి ప్రకటించినట్టయితే | తరువాత పేతురు పరిచయము చేసుకొనుటకు యె 

౧౦ శపించబడినవాడవును గాక యెందుకంశే యిస్వు రూళలేముకు తిరిగీ వచ్చి ఆయనతో కూడా పది 
డు చేను మనుష్యులను అనుకూలపరుచుకొంటు | హేను దినములు వుంటిని. అయితే నేను ప్రభు ౧౯ 


అద 


* లేక్క కృపవల్ల పిలిచిన క్రీస్తు. 


2.9౨౦ 


Galatians 1. గలతియ _౨ పర్వము, 
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వుయొక్క_ 'సహూదరుడైన యాకోబునే గాని 
అపొాస్తలులలో మరి యెవనినిన్ని చూడ లేదు. 
౨౦ నేను మోకు (వ్రాస్తున్న వాటి విషయమై యిదుగో 
దేవుని యెదుట అబద్ధములాడను. 
తరువాత సురియా కిలికియా (పా,0తములలోకి 
వచ్చితిని. ఆయితే క్రీస్తు యందున్న యూడై 
౨౨ య సంఘములతో నాకు ముఖపరిచయము లేదు. 
౨౩ అయితే--మునుపు మనలను హీంసపెట్టిన వాడు 
తాను పూర్వమందు పాడుచేన్తూ వున్న సువాత౯ా 
విశ్వాసము ప్రకటిస్తున్నాడనే సంగతి మాత్రమే 
౨౪ వింటూ వుండిరి. అప్పుడు వారు నాయందు 
దేవుని మహిమపరిచిరి, 
_౨ పర్వము. 
అంతట పదునాలుగు సంవత్సరములైన తరు 
వాత తీతును వెంట బెట్టుకొని బర్నబాతో కూడా 
౨ యెరూళలేముకు తిరిగీ వెళ్లితిని, అయితే నేను 


౨౧ 


దేవాదేశమువల్ల వెళ్ళి అన్య జనులలో చను పక 
టిస్తున్న సువార్తను వారికి వివరించితిని.  ఆయిటే 


నా పరుగు వ్యర్థమైనదేమో లేక వ్యథ౯ణమవు నే 
మో అని యొన్ని కైన వారితో వ ప్రత్యేకముగా వివ 
3 రించితిని. అయినప్పటికిన్ని నాతో కూడా వున్న 
"హాళ్షేనీయుడైన తీతైనా సున్నతి పొందుటకు బల 
రో వంతము చేయబడలేదు. అయితే మనలను దాసు 
లుగా చేసుకొనే కొరకు (క్రీస్తు యేసువల్ల మనకు 
మన విడుదలను వేగుచూచుటకు రహస్యముగా | శో 
చేర్చబడి యేమరిపాటుగా ప్రవేశించిన అన్ఫత 
౫ సహోదరుల నిమిత్తమే (వెలితిని) సువాతేళా 
| సత్యము మీ మధ్యను నిలిచే నిమిత్తము మేము 
వారికి వ్రైక గడియయైనా (ఆలాగు లోబడుటకు 
వప్పుకొనలేదు, 
అయితే యెన్ని కైన వారివల్ల వారు యేపాటి 
వారైనా నాకు అక్కర లేదు దేవుడు యెనరి 
యొడలనున్ను పక్షపాతము చేయడు యొందుకంశు 
యెన్నికైనవారు నాకు యేమిన్ని ఆనతివ్వలేదు 
౭ అంతేకాకుండా సున్నతి గలవారి కొరకైన సువార్త 
| చపేతురుకు యేలాగో ఆలాగు సున్నతి లేనివారి 
j కొరవైనది నాకున్ను అప్పుగించబ డెనని వారు చూ 
౮ా చినప్పుడు--యెొందు కం కే సున్నతి గలవారి కొరకు 
అపొస్తలవుటకు పేతురుకు సామథ్యజాము పుట్టిం 
చిన వాడే అన్యజనుల కొరకు నాకున్ను సామ 
౯ థభ్యజాము ఫుట్రించెను--మరిన్ని వారు నాకు యివ్వ 
బడిన కృపను తెలుసుకొన్న ప్వుడు 'స్తంభములని 
యెంచబడిన యాకోబున్ను కేఫాయున్ను యోహా 


ణు 


నున్ను మేము అన్య జనుల యొద్దికిన్ని తము సున్నతి 


గలవారి యొద్దికిన్ని (వెళ్ళ) వలెనని నాకున్న 
బర్నచాకున్ను సహవాసఫు కుడిచేతులను యిచ్చిరి, 
మేము వీదలను జ్ఞాపకము చేసుకొన వలెనని మా ౧౦ 
త్రమే కోరిరి, చేనున్ను ఆలాగున చేయుటకు 
ఆతురపడి యుంటిని. 
అయితే కేఫా అంతియొఖయియకు వచ్చినప్పు ౧౧ 
డు చేను ముఖాముఖిగా ఆయనను యొదిరించితిని 
యెందుకంకే ఆయన నిందించబడెను. యందు 
కంకు యాకోబు యొద్దనుంచి కొందరు రాక ము 
నుపు అన్యజనులతో భోజనము చేస్తూ వుండెను, 
అయితే వారు వచ్చినప్పుడు ఆయన సున్నతి గల 
వారికి భయపడి యెడబాసిీ వేరే వుండెను. తక్కిన 
యూదులున్ను ఆయనతో మాయవేషము వేసుకొ 
నిరి గనుక బర్నపా కూడా వారి వేపధారణమువల్ల 
కొంచుపోబడెను, 
అయితే వారు సువాత౯ా సత్యము చొప్పున ౧౮ 
సరిగా నడుచుకొన లేదని చేను చూచినప్పుడు అం 
దరి యెదుట శేఫాతో చేను చెప్పినదేమంకే 
నీవు యూదుడవై యుండి యూదుల వలె కాక 
అన్యజనుల వలెనే జీవించినట్టయితే అన్య జనులు 
యూదుల వలె వుండుటకు బలవంతము చేయడ 
సుందుకు. మనము సహజమువల్ల యూదులమై 
అన్యజనులలో పాఫులము కాకపోయినప్పటికిన్ని 
య. యేసు,క్రీస్తు విశ్వాసమువల్ల నే గాని 
వ చయమాణ క్రియల మూలముగా నీతిమంతుడని 
తీర్చబడడ నేది యెరిగి మనమున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణ 
(క్రియల మూలము కాక (క్రీస్తు విశ్వా సమూలముగా 
న ల తీర్చబడుప కు యేసు, కీ (శస్తుయందు 
విశ్వాసముంచి యున్నాము = ్‌ 
ప్రమాణ (కియల మూలముగా యే మాంస ధారి 
యున్ను నీతిమంతుడని తీర్చబడడు. అయితే 
(క్రీస్తుయందు. నీతిమంతులమని తీర్చబడు 
టకు వెతుకుతూ వున్నప్పుడు మనమున్ను పాఫు 
లమై కనుబడినట్టయితే ఆ పక్షమందు క్రీస్తు గదా 
పాపముయొక్క_ సేవకుడై యున్నాడు. ఆ న్రాూహ 
కూడదు యెందుకంెకు - నేను విరగదీసీన వాటినే 
తిరిగీ కట్టినట్టయి తే నాకు నేనే అపరాధినని అగు 
పరుచుకొందును. నేనైతే బేవుని గూర్చి జీవించే ౧౯ 
నిమిత్తము ఆజ్ఞాప్ర, పృమాణమువల్ల అజ్ఞా ప్రమాణ విష 
యమై చనిపోతిని. నేను శ్రీనుతో శిలువవేయ 
బడితిని అయితే జీవిస్తున్నవాడను యికను చేను 
కాను అయితే క్రీస్తు నాలో జీవిస్తున్నాడు. 
మరిన్ని నేను యిపుడు మాంసమందు జీవించుట 
విషయమైతే నన్ను (ప్రేమించి నా కొరకు తన్ను 
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అప్పగించిన దేవుని కుమారుని విశ్వాసమందు జీవి | కలుగుటకు-మనము ఆకత్సను గూచికాన వాగ్దత్తము ౧౮ 
"నేను దేవుని కృపను నివారించను | విశ్వాసమువల్ల పొందుటకు 


౨౧ స్తున్నాను. 
యెందుకంశేు నీతిమత్వము అహం సూరాయు వల్ల 
నెలే ఆ పకశ్షమందు శ స్తు నూరక చే చనిపోయెను, 

3 వర్షము. 

ఓ అవివేకులైన గలతీయులారా శిలువ వేయ 
బడిన యేసు శ్రీను యెవరి కన్నుల యెదుట 
మునుపు మీ మధ్యమందు విశద పరచబడెసో ఆ 
మిమ్తును సత్యమునకు అవిడేయులవుటకు యెవడు 

౨ భ్ర్రమపెప్పైను. ఇది మాత్రమే మోనల్ల "తెలుసు 
కొనుటకు కోరుతున్నాను యేదంశు_ఆజ్ఞా ప 


ew 
మాణ (క్రియలవల్ల ఆతను పాందితిరా లేక విశ్వాస, 
00, 


3 శ్రవణము వల్లనా.* మిరు యింతే ఆవివేకులై 
యున్నా రా. ఆక్తను మొదలు బెట్టె యిప్పుడు 
మాంసమున శర రకా చేసుకొంటున్నారా. 


ర వ్యథజముగా నే యివన్నిన్ని అనుభవించితిరా-- 
ఎ ఆ పక్షమందు వ్యథ మే గదా కాబట్టి ఆతను 
మికు యిచ్చి మీలో అద్భుతీములను చేసే ప 
కోకా) కి యల వల్లనా లేక విశ్వాస శో తవ! 
౬ ణము వల్ల నా* ఆసా పన్నా 
ము దేవుని విశ్సుసించినప్పుడు అది ఆయనకు నీతి 
౭ నిమిత్తము యెంచబడిన పృకారమైనదే, 
విశ్వా సమాలమైనవారే అ భాహాముయొక్క_ పిల్లలై 
రా యున్నారని తెలుసుకొనండి. మరిన్ని దేవుడు 
విశ్వా సమూలముగా అన్య జనులను నీతిమంతులగా 
తీర్చునని లేఖనము ముందుగా చూచినీ యందు 
అన్యజనులందరు ఆశీర్వదించబడుదురని అబ్బాహా। 
౯ ముకు సువర్తమానము ముందు తెలిపెను 
విశ్వాసమూల మైనవా రే విశ్వాసముగల అటభ్రాహా 
ముతో త కంకర 
మరిన్ని ఆజ్ఞా ప్ర ప,మాణ క్రియల మూలమైన 
వారందరున్ను శాపము కింద వున్నారు యొందు 
కం మే--ఆజ్ఞాప్రుమాణ (గ్ర గ,ంథధమందు వ్రాయబడిన 
వన్నిన్ని చేయుటకు వ్‌ యందు నిలువని (ప్రతి 
వ్రాయబడి యున న్నది 


కాబట్టి 


కాబట్టి 


౧౦ 


ummm. తతత తతతవమును. 


_వాడున్నుు శాప్మగ్కస్తుడని 
౧౧ అయితే ఆజ్ఞా పృమాణమందు యెవడున్ను జాని 
యెదుట reg తీర్చబడ డేది పరిపస్కా 


రమే యొందుకంకేుావిశా్ట సమూలముగా? నీతి 
౧౫౨ మంతుడు జీవించును. అయితే ఆజా ప,వమాణము 
స్తా 


విశ్వాసమూలము కాదు గానివాటిని చేసేవాడు 
౧౩ అందులో జీవించును. అబ్రాహాము యొక్క 


a 
| 





క్రీస్తు మా కారకు 
శాప గస్తుడై మమ్మును బత రు ,నూణ శాపమునుంచి 
(కయమిచ్చి తప్పించెను. యందుకంకు-మాను 
మోద ట్రైలాడిన పతివాడున్ను కాషగ 
అకు. యున్నది. 

స ఊహాదరులారా--మనుష్యుని వలె పలుకుతు ౧ 
న్నాను--మనుష్యుని నిబంధన అయినప్పటికీ నిణజణా 
యించబడినట్టయి తే యెవడున్ను దాని కొట్టి వే 
యడు దానికి మరేమిన్ని కలపడు. అయితే అబ్బా 
హాముకున్ను ఆయన సంతానమునకున్ను వాగ్ద త్త త్ర 
ములు చేయబడెను. ఆయన అనేకులను గూర్చి 
నట్టు--సంతానములకున్ను ఆని చెప్పక వకని 
గూర్చినట్టు- నీ సంతానమునకున్ను అనెను. ఈ ౧౭ 
యన క్రీస్తు. అయితే సే చెప్పేది యేమంకు_ 
ఆ వాగ్గత్తమును వ్యథకము చేయుటకు పూర్వ 
మందు దేవునివల్ల (క్రీస్తు విషయమై నిణకాయించ 
బడిన నిబంధనను నన్నూట ముమై సంవత్సరము 
లైన తరువాత కలిగిన ఆజ్ఞాయ్ర, ప,మాణము కొట్టివేయ 
చేరదు యొందుకంకు ఆ సారస స్థట్రిము ఆజ్ఞా ప్రమాణ 
మూలమైన_దైలే యికను వాగ్గ. త మూలమైనదికాదు, 
కక్‌ దేవుడు అా,హా ముకు వాగ్జత్తీ త్రము వల్ల నే 
దాని అనుగృహిం చెను. 

ఆలా గై తే ఆజ్ఞాప్రమాణము యెందుకు. అది 
అతి్మక్రముముల నిమిత్తము కూచకాబడెను. యొవని 
విషయమై ఆ వాగ్గత్తీము వేయబడెనూ ఆ సంతా 
నము వచ్చే పర్యంత మున్ను అదె మధ్య పతి౯ 
చేత దూతల చూలూ యేర్చ్పరచబ డెను. అయితే 
మధ్యవర్తి వైకని వాడు కాడు అయితే దేవుడు 

కాబట్టి ఆక్టా ప్రమాణము దేవుని వాగ్షత్తమయు 
లకు విరోధమైనదా. ఆ వూహ కూడదు. యం 
దుకంకే జీవింప చేయుటకు శక్తి గల అజ్ఞాప్రమా 
ణము యిన్వ బడినట్టయి తే వాస్తవముగా నీత్రి మత్వ 
ము ఆజ్ఞా ప్రమాణ మూలముగా వుండును, 
తే యేసు (క్రీస్తు విశ్వాసమూలమైన వాగ్ద త్రము 
విశ్వసించే వారికి యివ్వబడే కొరకు లేఖనము అం 
దరినిన్ని యేకముగా పాపము కింద మూసి పె్టె 
ను. అయితే ఆ విశ్వాసము రాక మునుపు మేము ౨౩ 
బయిలుపరచబడబో యే విశ్వాస పర్యంతమున్ను 
మాయబడి దుగణములో వున్నట్లు ఆజ్ఞాప పృమాణ 


సుడని 
ఆంత 


ఆయి 


ఆశీర్వచనము యేను క్రీస్తు యందు అన్యజనులకు | ము కింద వేయబడితిమి. 





* లేక వినిపించబడుట వల్లనా. 


nt “నాలాల. 








+ లేక్క మూలమైన, 


నాల నావను దా వ డా దా కెలా ల దాం జా. 


D959 


౧౭౬౯ 


౧౮ 


న... న ననన నన! 


 ౫లతియ 3 పర్వము. 





| 
| 
| tts 
౨ర కాబట్టి "మేము విశ్వా సమాలముగా నీతిమంతుల 

మని తీర్చబడుటకు ఆజ్ఞాప్రమాణము క్రీస్తు పర్యం 

తమున్ను* మాకు ఛాలశితృకుని వల యుండెను. 
౨ అయితే ఆ విశ్వాసము వచ్చిన తరువాత్‌ యికను 
మ ఆ బాలళితకుని కింద వుండము యొందుకంకు 
క్రీస్తు యేసు యందు విశ్వా సమువల్ల మీరందరు 
౨౭ న్ను శానుని పిల్లలై యున్నారు యెందుకంకు మో 
లో క్రీస్తుకు స్నానము పొందిన వాంవరో భారు 
౨౮ ర్రీస్తను ధరించుకొనిరి. ఇందులో యూదుడని 
హాల్లేనీయుడని లేదు డాసుడని స్వతంతు, డనీ 
లేదు మొగవాడని ఆడుదని లేదు యెందుకంళేు 
| మిోరందరున్ను (క్రీస్తు యేసులో యేకముగా వున్నా 
|౨౯ రు. అయితే మారు కీ రస్తు వానైతే ఆ సక్షమందు 
అబా హాముయొక్క_ సంతానమై వాస్టత్తము చొ 
పున చాధ్యు లై Ns 


రో పర్శము. 
మరిన్ని శేను చెప్పేది యేమంశు బాధ్యుడు 
అన్నిటికిన్ని కర్వయై యున్న ప్పటికిన్ని బాలుడై యు 
న్నంత కాలము అతనికిన్ని దాసునికిన్ని ణే భద 
౨ మున్ను లేదు. తండ్రిచేతే ముందు ని 
బడిన. దినము పర్యంతేమున్ను పాలకులకున్ను గృహ 
3 నిర్వాహకులకున్ను లోబడి యుండును. అటు 
వలె మేమున్ను బాలురమై యున్నప్పుడు యీ 
లోకపు మూల పాశములకు లోబడిన దాసులమై 
ఈ యుంటిమి. 
మ. మనము కుమారస్థితి పొందుటకు దేవుడు 
పృమాణము కింద నుంజే వారిని (కృయమిచ్చి 


| 

వత్త 
తప్పించే కొరకు 
rt ూనాత 


నిణజాయించ 


అయితే కాలఫు పరిపూణకళాతే వచ్చి 


స్తీ నుంచి పుట్టి ఆజ్ఞూప్రమాణము 
నో 
౭. కింద పుట్టిన తన కుమారుని పంపెను. మరిన్ని 
మీరు కుమారులై యున్నందున అబ్బా తండ్రీ 
అని మొరబెస్టై తన కుమారుని ఆత్తను మి హృద 
౭ యము తేక పంపెను, కాబట్టి యికను నీవు 
కుమారుడవే గాని దాసుడవు వ మరిన్ని 
కుమారుడవైతే క్రీస్తు ద్వారా చేవుని చాధ్యుడవై 
యున్నావు. 
అయినస్పటికిన్ని అప్పుడు మీరు చేవుని యొరు 
గక సహజముగా వుండని దేవుండ్లకు దాసులై 
కాయుంటిరి. అయితే యిప్పుడు మిరు జేవుని 
తెలుసుకొని--విశేషము'గా దేవునిచేత తెలియబడి- 
మిరు వేటికి మునుపటి వలె తిరిగీ దాసులై యుండ 


కోరుతున్నారో ఆ బలహీన మైనటువంటిన్ని అభా 


oN 


* లేక, యొద్దికి. 


Galatians IV. Nలలెయ ర పర్వము. 


+లేక్క మా తండ్రీ, 
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— — ననన రాకానావాచ వాలు. 


హీన మైనటువంటిన్ని మూలపాఠముల తట్టు తిరిగీ 


యేలాగు తిరుగుతున్నారు. మిరు దినములనున్ను ౧౦ 
మాసములనున్ను కాలములనున్ను సంవత్సరముల 
నున్ను ఆచరిస్తున్నారు, వ్యథ ౯ ముగా మో యం౧౧ 
డల కష్ట్రపడితి నేమో అని మిమ్మును గూర్చి భయ 
పడుతున్నాను. 
చమాధాదరులారా మిరు నా వలె యుండం ౧౨౨ 

డని. మిమ్మును వేడుకొంటున్నాను యెందుకంశే 
నేను మివలె యున్నాను. మిరు నాకు హాని 
చేయలేదు. మొదట వేను శరీర బలహీనత వల్ల ౧౩ 
సువార్తను మోకు ప్రకటించితినని మిరు యెరుగు 
దురు. అప్పుడు నా శరీరములో వున్న నా శోధ ౧౪౮ 
నను తృణికరించడ మైనా నిర్ణ త్య పెట్టడమైనా లేదు 
అయితే దేవుని దూతను వలె క్రీస్తు యేసును వలె 
నన్ను అఆంగీకరించితిరి, కాబట్టి మిరు చెప్పుకా ౧౫ 
నిన భాగ్యము యేమిటి యెందుకంకే ళక్య మైతే 
మో కండ్లను నూడదీసి నాకు యిచ్చివేతురని మికు 
సావ్షీనై యున్నాను. కాబట్టి చేను మీతో నిజ ౧౬ 
మాడి మీ శతు (తు,వునెతినా. వారు మిమ్మును అ ౧౭ 
ధుక్ష మైన అసత వెతుకుతున్నారు. "మళేమి 
లేదు అయితే మోరు వారిని ఆసక్తితో వెతికే కొ 
రకు మిమ్మును వెలివేయ కోరుతున్నారు, అయితే ౧౮ 
చేను మియొద్ద వున్నప్పుడే కాక మెల్లప్పుడున్ను 
యుక్తమైన దాని విషయమై ఆసక్తితో వెతక బడుట 
యుక్షమే. శ్రీను స్వరూపము మిలో పుక్టే ౧౯ 
పర్యంతమున్నుు తిరిగీ నాకు ప్రసవవేదనలు కలుగ 
చేసే నా పిల్లలారా యిష్వుడు మో నుధ్యనువుండి ౨౦ 
నా శబ్దము మాచకా కోరుదును యొందుకంయే 
మిమ్మును గాచి౯ా కలవళ పడుతున్నాను. 

ఆజ్ఞా ప్ర, మాణమునకు లోబడి యుండ కోరే ౨౧ 
మాణమును విన లేదా 
నాతో చెప్పండి యొెందుకంకే అబ్రాహాముకు ౨౨ 
దాసీనుంచి వ్రైకడున్ను స్వతం,త్రుురాలినుంచి నెక 
డున్ను యిద్దరు కుమారులు కలిగిరి. అయితే దాసీ ౨౩ 
నుంచి పుట్టిన వాడు మాంసము చొప్పున ప్రుష్టెను, 
స్వతంతురాలినుంచి పుట్టిన వాడు వాగ్బ త్తమువల్ల 


వారలారా మోరు కు 


పు ట్రైను. ఇవి రూపకార్గముగా చెప్పబడుతు 
న్నవి. యేలాగంశు-యివి శెండు నిబంధనలై ౨౪ 


యున్నవి. దాస్యము కొగకు కనే వెకటి సీనా 
కొండనుంచి కలెెను. ఇది హాగరు. అయితే ౨౫ 
యీ హాగరనేది అరబ్బీలో వున్న సీనా కొండ. 
మరిన్ని అడి! యిప్పటి యెరూళలేముకు సరిపడి 


శలేక్క ఆమె. 


౨౨౨ 
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Galatians V. గలతియ ఫ్య పర్వము. 





యున్నది, యెందుకంకు అది దాని పిల్లలతో 
౨౬. దాస్యములో వున్నది, అయితే మైనున్న యెరూ 
శలేము స్వతంత్రముగా వున్నది. అది మనకంద 
రికి తల్లియైయున్నది. 

యేలాగంకు-కొనని గొడాాలా సంతోషించు 
ము ప్రసవ వేదనపడనిదానా కంఠమెత్తి కేకలు 
వేయుము యొందుకంశు పెనిమిటి గలదాని కంకే 
యేకాంగిని పిల్లలు బహువిస్తారముగా వున్నారని 
౨౨౮ వ్రాయబడి యున్నది. 
రా ఈసాకువలె మనము వాగ్దత్తపు పిల్లలమై యు 
౨౯ న్నాము. అము క అప్పుడు మాంసము 
చొప్పున పుట్టిన వాడు ఆత్త చొప్పున ఫుట్టినవాని 
యేలాగు హీంసపెప్పైనో యిప్పుడున్ను ఆలాగే 
30 వున్నది. అయితే లేఖనము యేమి చెప్పుతున్న ది- 
దాసీనిన్ని ఆమెయొక్క_ కుమారునిన్ని ెకితోలి 
వేయుము యెొందుకంటే దాసీ కుమారుడు స్వతం 
తురాలి కుమారునితో స్వాస్థ్యము పొందడు.* 
3౧ కాబట్టి సహాదరులారా నునము స్వతంతు, 

రాలి కుమారులమేగాని దాసీ వారము కాము. 

స పర్వము. 
"కాబటి క్రీస్తు మనలను విడిపించిన విడుదలలో 
€ఎ ౨ 
మోరు నిలిచి మళ్లీ దాస్య పు కాడికి కట్టబడకండి 
య SD) 


De 


అయి తే సహహూ్ఫూాదరులా 


౨ ఇదుగో మిరు సున్నతి పొందుతూ వుంయే 
శ్రీస్తు మోకు నా వుండునన్మిపౌలు 


_ ౩ అనే నేను మొతో చెప్పుతున్నాను. మరిన్ని ఆ 
జూ పృమాణము యావత్తున్ను గెకానుటకు బుణను 
ష్ణ వాం యా థి 
డవై యున్నావని సున్నతి పొందే యతి మనుష్యుని 

ఈకిన్ని నేను మళ్లీ సాక్ష్వమిస్తున్నాను. మిలో 
యెవరు ఆజ్ఞా ప్రమాణమందు నీతిమంతులని తీర్చ 
బడుదురో వారు (క్రీస్తును యెడబాసి వ్యథు౯ లైరి 
> కృపను తప్పి పోయిరి, మయొందుకంటజే మేము ఆత్త 
వల్ల విశ్వాస మూలముగా నీతియొక్కు నిరీక్షణ 

౬ కొరకు యెదురుచూస్తున్నాము మొందుకం కు డే 

మను పుట్టించే ! విశ్వాసమే గాని సున్నతియైనా 

అనున్నతియైనా యేను క్రీస్తులో యే మాత్ర, 
మున్ను కునికి రాదు. 

మిరు బాగా పరుగెత్తుతూ వుంటిరి. మిరు 
సళ్య మునకు వికేయులు కాకుండా మిమ్మును యెవ 

౮ డు అడుకొ నెను. ఈ ప్రేరేపణ మిమును పిలిచే 

రె బాలీ 

౯- వానివల్ల కలుగ లేదు. పులిసిన కొంచెము పిండి 


౭ 


* లేక, బాధ్యుడై యుండడు. 1 


1 లేక్క తిని తాగి తుల్లుటలు. 





ముద్దంతా పులియ చేసును. మిరు యెంత మాత్ర ౧౦ 
మున్ను వేరుగా తలంచుకొనరని పృభును యందు 
మిమ్గును గూర్చి రూఢిగా నమ్ముకొంటున్నాను. 
అయితే మిమ్మును కలతపెక్షే వాదు యెవడైనప్పటి 
కిన్ని తన తీర్పును భరించును. 
దరులారా నేను సున్నతి (కావలెనని) యింకా 
ప్రకటిస్తూ వున్నట్లయితే నేను యింకా తరుమబ 
దుట యెందుకు. ఆలాగ తే శిలువయొ క్క_ ఆతం 
కము కొట్టివేయబడును. మిమ్మును కలత ప్లై 
వారు తమ్లును ఛేదించుకొ నుటకున్ను కోరుదును. 
ఎందుకంకు సహోదరులారా మిరు విడుదల 
లోకి పిలువబడితిరి. అయితే నుకటి-ఆ విడుద 
లను మాంసము కొరకు హేతువు చేసుకొనక (పే, 
వల్ల వుకొనికి వెకడు దాసులై యుండండి యెం 


దుకంకు ఆజ్ఞా ప్రమాణమంతా- నీ వల నీ పారు 


గువాని చేమించుమే నైక్క_ వాక్యమందు సం 
పూతికాయై యున్నది. అయితే మీరు నకి 
వైకడు కరిచి భతీంచినట్టయితే మిరు నకనివల్ల 
వుకడు బొత్తిగా నళింతునేమో చూచుకొనండి. 
అయితే నేను చెప్పేది యేమంశు ఆకత్సవల్ల నడు 
చుకొనండి అప్పుడు మిరు మాంసముయొక్క_ అ సే 
కను నెరవేగ్నరు యెందుకంకు మాంసము ఆత్త ౧౭ 
కున్ను ఆక్త మాంసమునకున్ను విరోధముగా ఆపే 
&ంచును. మీరు వేటిని యిచ్భయింతురో వా 
టిని చేయక వుండే కొరకు యివి నెక దానికొకటి 
వ్యతిరిక్షము గా వున్నవి. అయితే మిరు ఆత్త వల్ల 
నడిపించబడినట్టయి తే ఆజ్ఞా ప్రమాణము కింద వుం 
జరు. అయిలే మాంసపు కార్యములు స్పష్ట్రమై ౧౯ా 
నవై యున్నవి. అవి యేవంకున్య భిచారము 
వేశ్యా గమనము అపవిత్రత కామాతురత విగ్ళవో 
రాధన అఖిచారము చ్వేషములు వివాదము మత్స 
రములు [కో,ధములు స్వార్థ ప్రయత్నములు దో 
హకూటములు విమతములు ఆనూయలు నరహత 
లు మత్తతలు సంభృమములం] యిటువంటివి. వీటిని 
గురించి చేను మునుప్రున్ను చెప్పిన ప్రకారము యి 
టువంటి వాటిని చేసేవారు దేవుని రాజ్యమును 
స్వతంత్రించుకొనరని మితో ముందుగా చెప్పు 
అయితే ఆత్త ఫలములు యేవంజే (పేను 'సం 
తోషము సమాధానము దీభుకాశాంతేము మృదు 
తము మంచితనము విశ్వానము సాత్వికము ఆశా 


మరి న్ని సహో ౧౧ 


=D 


౧౩ 


గార 


౧౫ 


౧౬ 


౧౮ 


౨0 | 


౨౧ 


౨9౨. 


లేక్క యప్కేమాథకాముగా జరిగించే, 





౨౨౪ 


తత త తతా దానా లా నాలా యా యా కవు. వావ. 








Galatians VI. గలలతి 


య ౬. పర్వము. 





గృహము. ఇటువంటి వాటికి విరోధమైన ఆజ్ఞ 
౨ర యేదిన్ని లేదు. మరిన్ని క్రీస్తు వారు యిచ్భలతో 
నున్న ఆళలతోనున్ను మాంసమును శిలువవేసీ 
యున్నారు, 
మనము ఆతవల్ల జీవించినట్లయితే ఆతవల నడు 
చాత ౧ (స) = ౧౧ 
౨౬. చుకొంటున్ను వుందాము. ఒకని వ్రైకడు వివా 
దమునకు రేపుతూ నెకనియందు ఒకడు అసూయ 
పడుతూ వ్యర్థరీర్తికాముల మై యుండక వుందాము. 
౬. పర్వము. 
సహోదరులారా వక మనుష్యుడు యే తప్పి 
తములోే-నెనా చిక్కు బడినప్పటికి న్ని ఆత్త సంబం 
ధులైన మోరు--నీవున్ను శోధించబడుదువేమో అని 
నీకున్ను నీవే చూచుకొని సాత్వికమైన మనస్సుతో 
౨ అటువంటివాని కుదర్చ్భండి. శ్రెకని భారములను 
| 
| 


౨౨౩౫ ని 


వు ఏలి 


నెకడు మోసుకొని యీలాగు 
౨ ఆజ్ఞను బాగా నెరవేర్చండి యుందుకంకు యెన 
డైనా తన్ను గొప్పగా యెంచుకొన్నట్లయితే నట్టి 
ర వాడై తనకు తానే మోసపరుచుకొనును. ఆయితే 
(ప్రుతివాడున్ను తన కార్యమును పరీక్షీంచవలెను 
అప్పుడు యితిరుని యెడల కాక తన యెడల మా 
౫ త్రమే అతనికి వుత్సాహము* కలుగును. యెందు 
కంకే ప్రతివాడున్ను తన బరువు తానే మోసు 
కొనును. 
మరిన్ని వాక్యమును బోధపరచబజే వాడు 
బోధపరిచే వానికి మంచి పదాథ౯-ములన్ని టిలో 
౭ భాగమివ్వవలెను. మోసపోకండి దేవుడు వెక్కి 
రించబడేడి లేదు. , మనుష్యుడు యేమి విత్తునో 
౮ ఆ పంటనే కోసును యేలాగంళు తన మాంస 
మందు? విత్తేవాడు మాంసములోనుంచి కుళ్లనే 
పంట కోసును. ఆత్త యందు విల్తేవాడు ఆత్తలో 
నుంచి నిత్య జీవమ నే పంట కోసును. 


(క్రీస్తయొక్క_ 


(=a 


షే మును. మకాము పపాత నాను మొద అమామనయాయాచోపలాడా వాసయోనూను మ. ల కన పం అయనని. కుతి 
ఆడా అకాల కుత. — 


మకాం దాత మము అ దద ముతా మునలామ. 
న చార్యుల లాను టి వత తాట ద తతా మయము టా 
లా. టట అ టల ల దం దం మనను. దపా. 


౨౫ 


29 


* లేక'సంతోషపడుట. 


మరిన్ని మనము విసుకక మేలు చేన్తూ వుం ౯ 
| దాము, యొందుకంకు మనను అలసటపడక 
వుంపే తగిన సమయమందు పంటకోతుము గనుక 
యిప్పుడు మనకు సమయము కలిగినప్పుడు అందరి ౧౦ 
యెడలనున్ను విశేషముగా విశ్వాస సంబంధుల యె 
డలనున్ను 'మేలు చేతాము. 

నా చేతితో మోకు మేపాటి అక్షరములతో ౧౧ 
నితినూ చూడండి. 





కై 

మాంసమందు చక్కగా అగుపడ కోరే వారి ౧౨ 
వరో వారు క్రీస్తుయొక్క_ శిలువవల్ల తరమబడక 

-_-— య 

వుండెకొరకు మాత్రమే మిమ్మును సున్నతి పొందు 
టకు బలవంతము చేస్తున్నారు రయెొందుకంకే సున్న ౧3 
తిపాందే వారున్ను ఆజ్ఞాప్రమాణమును గైకొనరు, 
అయితే తొము మి మాంసమందు వుత్సహించే 
కొరకు మోరు సున్నతి పొంద వలెనని కోరుతు 
"నేనెతే మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు ౧౮ 
యొక్క_ శిలువ యందు గాక వుత్సహించుట నాకు 
దూరమై యుండును గాక. అందువల్ల లోకము 
నాకున్ను నేను లోకమునకున్ను శిలువ వేయబడి 
యున్నాము. యెందుకంతే యేను క్రీస్తులో కొత్త ౧౫ 
సృష్టి యే గాని సున్నతియైనా అసున్నతియ్రైనా 
పనికి రాదు. ఈ పద్ధతి చొప్పున నడుచుకొ నే ౧౬ 
వారవరో వారి యందున్ను దేవుని ఇశా,యేలు 
| యుందును సమాధానమున్ను కృపయున్ను వుం 
డును "గాక, 


| 
ఇక మోదట యెవడున్ను నన్ను (శ్రామపెట్ట ౧౭ 


వద్దు యెందుకంశు చేను (ప్రభువైన యేసు మచ్చ 
లు నా శరీరములో భరిస్తున్నాను. 





| 





సహోదరులారా మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు ౧౮ 
కృప మో ఆత్సతో వుండును గాక. ఆమేన్‌, 


+ లేక, కొరకు, 


శ రన దవన నాన కా పిపి అధాంన మానాన కాళ 
~ a తు 


THR EPISTLE TO THE EPHESIANS. 


అ పాస'లన పౌలు 


=) 


ఎఫెసులో వున్న సరిళుద్దులకు పంపిన వుత్తరము. 


he Ts er ] 


౧ పర్వము, 


లో తానే సంకల్పించిన తన దయాలోచన శుకా ౧౨ | 


es wee 
రతర సములు తనక 5 ముస గుద బతుకును 


అపాస్తలైన పౌలు ఎఫెసులో వున్న పరికుద్ధులున్ను 


శ్రీస్తు యేసు యందు విశ్వాసులున్నైన వారికి 


తెలియ చేసెను. ఆయనయందే--మరిన్ని క్రీ 
యందు మునుపు నిరీత్నీంచిన మేము ఆయన మహీ 


జ 
త్‌ 


| 3 3 
ఆ మన తండ్రియైన డేవునినుంచిన్ని ప్రభువైన | మయొక్క_ ర్రీత్రికా నిమిత్తమై యుంజేకొరకు తన 
యేసు, క్రీస్తునుంచిన్ని మోకు కృపయున్ను సమాథా  యిష్టముయొక్క_ ఆలోచన (ప్రకారము సమస్త 


నమున్ను కలుగును గాక, 
కి మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తుయొక్క_ తండ్రియైన 
దేవుడు స్తుతించబడును గాక, ఆయన క్రీస్తు 
యందు ఆకాళ స్థలములలో ఆత్సియమైన సమ 
స్తాశీర్వాదముతోనున్ను మనలను ఆశీర్వదించెను, 
ర యేలాగంకేాాప్రియుని యందు ఆయన మనకు 


అనుగృహించిన తన కృపా మహిమయొక్క_ క్రీత్రికా ' 


మున్ను జరిగించేవాని సంకల్పము చొప్పున ముం 


దుగా నిర్భయించబడి ఆయన యందు స్వాస్థ్యము 
౯ థ 


పొాందితిమి.* మోరున్ను సత్య వాక్యమును అనగా ౧౩ 


(వున్నారు. మరిన్ని ఆయన యందు మిరు విళ్వ 
సంచి వాగ్ద త్తము చేయబడిన పరిశుద్ధుడైన యాత్త 
వల్ల మ్ముద్చించబడితిరి. ఆయన మహిమ కీతికా ౧౮౪. 


౫ నిమిత్తమై తన యిష్టముయొక్క_ దయాలోచన ప్రకా నిమిత్తమై (పా, ప్పీంచిన దాని విమోచనము పర్యం 


5 a Ne) 


జ రము తనకు యేసు (క్రీస్తు ద్వారా కుమారులమను | త్రమున్ను యీయన మన స్వాస్థ్య మునకు సంచకరు 
టకు మనలను ముందుగా నిణజాయించి మనము వుగా వున్నాడు. 


పేమయందు తన యెదుట సరిశుద్దులమున్ను నిర్ణ 
షులమున్నై యుండుటకు జగత్తు పునాది వేయ 
బడక మునుపే ఆయన యందు మనలను యేపళా 
రుచుకొ నెను. 

౭ ఆయన కృపయొక్క_ ఐశ్వర్యము చొప్పున 
యోాయన యందు యూయన రక్షమువల్ల మనకు 
విషమోచనము-- అనగా అసరాధముల శమము కలిగి 

తా యున్నది, ఆ కృపను పరిపషపాణజా బుద్ధితోను 
న్ను పరిపూణకా విజేకముతోనున్ను మనయెడల 

౯ విస్తరింపచేసెను. యేలాగంకు ఆకాళము మిీదివే 
కానీ భూమి మీదివే కానీ సమస్తమున్ను (క్రీస్తు 

౧౦ యందు యేకము'గా కూచుకాటకు కాలముల పరి 
౧౧ పూణ౯తయొక్క_ యేర్పాటు నిమిత్తము ఆయన తన 


ష్ణ లేక, ఆయనకు gs 





PE ల ర పక ర I a తతా. 


| మహిమ యైళ్వర్యము యొట్టిదో ఆయన (క్రీస్తును ౨౦ 


అందుచేతను మిలో ప్రభువైన యేసు యం ౧౫. 
దున్న విశ్వాసమున్ను సమస్త పరిశుద్ధుల యెడల 
నున్న (ప్రైమయున్ను నాకు వినబడినప్పుడు "నే 
నున్ను మిమ్మును గూచికా విడువక కృతజ్ఞత ఆగు ౧౬ 


| 
| 
1 
మో రవణ సువాతజాను విని ఆయన యందు 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
పరుస్తూ మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తుయొక్క. 
దేవుడు--అనగా మహిమ తండ్రి ఆయనను తూ ౧౭ | 
ర్చిన తెలివి యందు మోకు జ్ఞానమున్ను దేనా దేళ 
మున్ను గల ఆత్మను వమ వలెనని నా ప్రా 
రన యందు మిమ్మును జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నా 
ను. యేలాగంశకు మిరు ఆయన పిలుపు నిరీక్షణ ౧౮ | 
యొట్రిదో పరికుద్దులలో ఆయన స్వాస్థ్ట్య్రముయొక్క ౧౯ 


వ్ట్‌ముగా చేయబడితిమి. 


bien lata 


౨౨ 2 


విలు అదా చును 6 మం ల. భాగానాకాల ల లోనా దద ల నుం అనాలా దయ దతం ఎమన్నా జాలం ధం ల దా జా ఎం 


sh ప పత తననన a హయ తు పపుతవ 


వ సంతన పు వపు అక ఉప ఆమ అన్‌: మంట 


చాలా అజ మజా దద భా = దాదా మానా మయా నాలాలు అలం ఆదాం దా జా 
ల అజనాలాలాతాానా! 


౨౧ చనిపోయిన వారిలోనుంచి ంచి లేపీ సమసమెన దొర | శయ 
౨౨౨ తనము మోదనున్ను అధికారము న. ళ్‌ 


Ephesians II. 


౨౩ మిదనున్ను ప్రభుత్వము ప యీ లోక 
మందు మాత్ర, మే "కాకుండా వచ్చేదానిలోనున్ను 
పిలువబడిన యుతి నామము మిదనున్ను ఆకాశ 
ములలో ఆయనను తేన కుడి పాళ్ళుజామందు 


కూర్చుండ బెట్టుకొని-- ఆయన పాదముల కింద 
సమస్తమున్ను 'లోపరిచి సర్వముతో సర్వమున్ను 
నింపే వాని సంఫూతికా అనగా తన శరీరమై 
యున్న సంఘము కొరకు ఆయనను అన్నిటి పెని | 
శిరస్సుగా దయచేసి ఆయన యెడల మ. 
తన త్రాణ బలము జరుగుట చొప్పున 
మన యెడల ఆయన శక్తియొక్క.. అత్యధిక మహ 
త్రము యెంతో మిరు తెలుసుకొ చేటందుకు మో 
హృదయ చేత్రముల విషయమై మోకు వెలుగి చ్చే 
లాగున (ఈారివనరను) 
౨ పర్వము. 
అపరాధ పాపములచేత చచ్చిన మిమ్మును 
కూడా (లేపెను). వాటిలో మీరు యీ లోకము 
యొక్క క్కమము వొప్వున వాయువుయొ క్క. 
_అధికారమును--అన గా అవిధేయత కుమారుల యం 
దు యిప్పుడు క్రి య జరిగించే అత్తను యేలేవాని 
3 అనుసరించి మునుపు నడుచుకొంటిరి. అందులో 
మనమందరమున్ను మునుపు మాంసముయొక్క_యు 
న్ను మనస్సు యొక్క్యయున్ను అవ్రళ్యాలనా తీర్చుకొం 
టూ మన మాంసపు ఆళలయందు పృవతికాంచే 
వారమై కడమవారి వల భావ క వుగ్కత 
వీల్లలమై యుంటిమి. 
అయితే బేవుడు కరుణాసంపన్ను డై యుండి 
తాను [క్రీస్తు యేసు ద్వారా మనకు చేసిన వుపకా 
౫ రమువల్ల తన కృపయొక్క_ అత్యధికమైన యైళ్వర్య 
2. మును వచ్చే యుగములలో అగుపరిచే నిమిత్తము 
౭ తాను మన యందు ప్రేమించిన మవో _ప్రేమవల్ల 
అపరాధములచేత చచ్చిన మనలను (క్రీస్తుతో కూ 
డా బ్రతికించెను. కృప చేత నే మీరు మునే 
యున్నారు. మరిన్ని క్రీస్తు యేసు యందు మన 
లను ఆయనతో లేపి ఆకాళ స్థలములలో ఆయ 
నతో కూర్చుండ బెస్టైను. 
యొెందుకంశు మోరు కృపచేత (మి విశ్వాస 
ముపల్ల రకీంచబడి యున్నారు, మరిన్ని ఇది 
౯ మోవల్ల కాదు దేవుని దానమే. యవడున్ను అతి 


ర 


ఛా 


భా కా క న రతాానా ా ాా కా క నా నల న క టం ద ల అలానా ల కాక తన. గ ద వ ద 


ప 
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శయ పడక వుండే నిమిత్తము అది | క్రియలవల్ల కా 
దు. యొందుకంజటే మనము “a నడుచుకొ నే ౧౦ 
కొరకు దేవుడు ముందు సిద్దపరిచెసూ* ఆ మంచి 
(క్రియల నిమిత్తము మనము క్రీస్తు యేసు యందు 
సృష్టించబడి ఆయన నిర్తాణమై యున్నాము. 


కాబట్ట మునుఫు మిరు మాంసమందు అన్య ౧౧ 
జనులై యుండి చేతితో మాంసములో చేయబడిన 
సున్నతి గలవారనబడిన వారిచేత సున్నతి లేని 
వారనిబడి ఆ కాలమందు శ్రీస స్త లేకుండా వుండి ౧.౨ 
ఇ శాయేలుయొక్క_ se లేని పరదేళులై 
వాస త్త నిబంధనలు లేని అన్యులై యుండి నిరీక్షణ 
' లేనివామై లోకమందు నిర్లేవులై యుంటిరి, 


_ అయితే యిప్పుడు క్రీస్తు యేసు యందు ము ౧౩ 


| అ లై జస జస 4 
|నుపు దూరస్థులైన మిరు శ్రీన్తు రక్తమువల్ల దగ్గిరికి 


తేబడి యున్నారు, రయొందుకంకు ఆయనే మన ౧౮ 
సమాధానమై యున్నాడు యేలాగంకే ఆయన ౧౫ 
సమాధానము చేస్తూ వీరిద్దరిని తన యందు శెక ౧౬ 
నూతన మనుష్యునిగా నిమి౯ంచుటకున్ను లన 
శిలువ మోద ద్వేషము చంపి దాని వల్ల వీరిద్దరినిన్ని 
నైక్క_ శరీరములో బేవునికి సమాధానపరుచుట 
కున్ను ఆయన నిణజాయ విధులలో కట్టడలు గల 
ఆజ్ఞాప్రమాణమును తన మాంసమువల్ల కొట్టివేసి ఆ 

వరణపు అడ్డుగోడను అనగా ఆ జ్వేషమును విరగ 
దీసి ఆ శెండున్ను వైక్కటిగా వేసెను. మరిన్ని ౧౭ 
ఆయన వచ్చి తార రారని మికు సమాఛానమున్ను 
సమిపన్థు లైన వారికి సమాధానమున్ను (ప్రకటిం 
చెను. యెందుకంకే ఆయన ద్వారా మనమిద్దర ౧౮ 
మున్ను వెక్క_ ఆకత్తవల్ల తండ్రియొద్ద (ప్రువేళము 
వాళ ది యున్నాము. 

కాబట్టి మోరు యికమోదట అతిభులున్ను పర ౧౯ా 
కుటుంబస్సులున్నై యుండక సరిశుద్దుల యేక పట్ల 

థి ఆ థి లు 

మ. ఇని యింటి వారున్నెయుండి అపా 
_స్పలులయొక్క_యున్ను య్రవక్తల యొక్క_యున్ను ౨0 
ఫునాది మోద కట్టబడి యున్నారు. యేసు క్రీస్తే ౨౧ 
మూలకు ముఖ్య శిలయై యుండగా కట్టబ డేది 
యాసత్తున్ను ఆయనలో చక్కగా సంయుక్షపరచ 
బడి ప్ర్రభువులో పరిశుద్ధమైన 'దేవాలయమవు 
టకు అభినృద్ధి పొందుతున్నది. అందులో మో ౨.౨ 
రున్ను ఆత్తయందు చేవునికి నివాసస్థలముగా కట్ట 


అజాయ అనం నఖ పము దాము ల మా 


* లేక నియ మించెసో. 


రా క రా క కా క న వానా దందా దానాల లు దక అల న 


నులి ర 








Ephesians 1 II, IV. . ఎఫెనీ శ్‌! పర్వము... 


న రా వ అదా దా దాక ఆ దట కాణాదం. అతత ప మాం అలనాడు సతు రల 


5 we 1తన ఆత్త వల్ల బలవ సార తన సం 


వ నాకు యివ్వబడిన దేవుని కప యేర్చా 
3 టును గూర్చి మీరు విని యున్నారు గదా యేలా 
గంటే నేను పని కొంతమట్టుకు వ్రాసీన ప్ర, 


గము ఆయన ఆ మమజాము 'జేనాజేశమువల్ల 


ళో తెలియచేసెను. అందువల్ల మిరు బాగా చదు 
వుతూ క్రీస్తు మర్గ్శమును గూర్చిన నా తెలివి గృహీం 


* చుకొన గలరు. 


అన్యజనులు సువార్తవల్ల గ! 
ఇ. యందు ఆయన చా త్రములో భానరులున్ను యేక 
శరీరులున్ను స్వా స్థఫభాగులుస్నై యుందురనే (ఆ 
మమకాము పుడు ఆత్త యందు ఆయన పరి 
శుద్ధు లైన అపా స్త స్తలులకున్ను  ప్రృవక్తలకున్ను బయిలు 
త యితీర మైన తరములలో మను 
౭ మ్యుల కుమారులకు కెలపబడలేదు. దాని గూర్చి 
చేను (నా) యందు ఆయన జరిగించిన బలము 


చొప్పున నాకు యివ్వబడిన దేవుని కృ వానరము 


౯ా చేసిన యుగముల నంకల్పము చొప్పున ఆకాళ 

సలములలో ప్రుధానులకున్ను అధికారులకున్ను 
౧౦ సంఘము ద్వారా ఆయనయొక్క_ నానా విధమైన 
౧౧ జ్ఞానము యిప్పుడు తెలియబడే కొరకు అన్య జను 


లజ (క్రీస్తుయొక్క_ అగోచరమైన ఐశ్వర్యమును 
పృకటించుటకున్ను యేసు క స్తువల్ల సమస్లమున్ను 
సృష్టించిన ' దేవుని యందు అత స. 
మరుగు యున్న మర్గముయొక్క_ యేర్పాటు యెట్టి 
దో అది అందరికిన్ని కేటపరుచుటకున్ను పరికుద్దు 
అందరిలో శస గు నాకు యీ కృప 
౧౨ యివ్వబ డను. ఆయన యందు ఆయన యందలి 
విశ్వాసమువల్ల ధ్రైర్యమున్ను నిభజాయ మైన ప్ర, వేళ 
మున్ను ఆయన ద్వారా మనకు కలిగి యున్న వి. 
౧౩ కాబట్టి మోకొరకు నాకు వచ్చిన (శ్రమలవల్ల మిరు 
విసుక కొన వద్దని వేడుకొంటున్నాను “యెందు 
కంెకు అవి మి మహిమ యున్నవి, 
౧ఈ ఈ హేతువు చేతను ఆకాళనుందున్ను భూమి 
౧౫ మోదనున్ను వున్న (మ్రుతి + కుటుంబమున్ను యెవని 
పేరట పిలువబడుతున్న దో ఆ మన ప్రభువైన 
౧౬ యేసు క్రీస్తు తండ్రి, యొద్ద చేను మూ కాళ్లూ ని కీ స్సు 
గా౭మో వంపు “విశ్వాసమువల్ల వక. 
౧౮ టకు మిరు లోపటణి మనుష్యునిలో బలముతో 


పకా కలిగి వ. ్ర పరికుద్దులతో య. 





కా | గృహించుకొనుటకు- తెలివికి మించే శ్రీస్తు డే 
మను తెలుసుకొనుటకు అతి శక్తి గలవారయేటందు 
|కున్ను మోరు దేవుని సర్వ హూ చేత 
నింపబడేటందుకున్ను (పా థికాస్తున్నాను. | 
మరిన్ని మనలో య. శక్తి చొప్పున మనము ౨౦ | 
| ఆడిగేవి యేవా--తలంచుకొ నేవి యేవ వాటి | 
అన్నిటి కంటే మిక్కి_లీ స చేయుటకు 
| 
| 
| 


'న్ను పొడుగున్ను లోతున్ను యొత్తున్ను యుంతో 
|| 
| 
| 


శక్తిగల ఆయనకు na యేను యందు సంఘము ౨౧. 
ఛాలా నన న తరములన్నిటి 
పర్యంతమున్ను మహిమ కలుగును గాక. ఆమేన్‌, 
ర పర్వము. 

కాబట్తి మిరు పిలువబడిన పిలుపుకు తగిన రీతి ౧ 
గా హు సంపూణక౯ామైన వినయమనస్సుతోను 
న్ను సాత్వికముతోనున్ను దీఘకాశాంతితోనున్ను ౨ 
నడుచుకొంటూ (పే.మవల్ల వుకని వుకడు సహి3 
న్జూ సమాధాన పు అనుబంధమందు ఆరత్స యేకత్వము 
కాపాడుటకు ఆతురపడుతూ వుండవలెనని ప్రభు 
వ్రుయొక్క_ జైదినైన చేను మిమ్మును బతిమాలుకొం 
టున్నాను. మిరు మో పిలుఫుయొక్క_ యేక నిరీ ర 
క్షణయందు పిలువబడిన ప్రకారము శరీరము న 
క్క_కు ఆత్తయున్ను వ్రైక్క_శు వున్నది. (ప్రభువు ౫ 
వ్రుక్క_జే విశ్వాసము వ్రైక్క_కే స్నానము నక్క_.శు 
అందరి తండ్రియైన దేవుడు వైక్కడే. ఈయన ౬ 
అందరి మోదనున్ను ఆందరి ద్వారానున్ను అందరి 
లోనున్ను వున్నాడు. ఆయితే మనలో ప్ర 
నికిన్ని క్రీస్తు వరముయొక్క_ మితి చొప్పున కృప 
యివ్వుబ డెను. కాబట్టి--ఆయన చెకి యెక్కి ౭ 


తీవా 


లకు యీవులను యిచ్చెను. అయి తే_యెక్కి_ను ణా 
అనేది ఆయన మొదట భూమియొక్క. కింది భాగ 
ములకు దిగెననిన్ని అథజామిస్తున్నది గదా, దిగిన ౧౦ 
వాడు సమస్తమున్ను నింపేకొరకు ఆకాళములన్న్ని 
టికంచే మహహూన్నతముగా యొక్కినవాడ్యునై్న్న 
యున్నాడు. మరిన్ని మోసమును క్రమముగా ౧౧- 
జరిగించుటకు కుయుక్తి గల మనుష్యుల మాయోపా ౧౫ 
యమువల్ల మనము యిక మొదట యిటు అటు 
కొట్టుకొని ప్రతి వుపదేళపు గాలిచేత చుట్టూ 





| 
చొప్పున సేవకుడనెతిని, 
రా. బేవుడు మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తయందు 


* లేక, ప్రవేశాధికారమున్ను. 


ద ద ద చు దాకా జటలు తతా అమన జుత జమా న. 





| 
| 
| 
| 
| 
| 
నప్పుడు చెరను వెరగా పట్టుకొని వెళ్ళి మనుష్యు ౮ 


+ లేక, నర్వ. 


న. 


=. రా 


అ కం ర జానా లాటా లా దా దా. a అలాకాదు భల వానా శల పం ముదతాంం ముం లం దద గతా నాళాల గాయ కా. దా. జాం 





యేమ యందు 
నిజమాడి క్రీ సే శిర్వస్సైన ఆయన (పృమాణ 
మునకు అన్ని విషయనులలో యొదిగే నిమిత్తము 
మనమందరమున్ను దేవుని కుమారునియొక్క_ జ్ఞా జాన 


విశ్వా సముల ఐక్య మునకు పరిప్రూర్ల మనువ్యు డవు 


మూయబడిన పిల్లల మై యాందక 


Ephesians V. ఎఫెనీ ; ఏ పర్వము. 


'యుండకూడదు. 





టకు క్రీనుయొక్క_ పరిఫూర్ష వయః (ప్రమాణము 
నకు చేశే పర్యంతమూ పరిశుద్దులను 'సన్నద్దసరు 
చుట కొరకు (క్రీస్తు శరీరము తేమాభివృద్ధి వు 
టకున్ను సేవ చేయుటకున్ను ఆయన కొందరిని 
అపొస్తలుల గానున్ను కొందరిని చపృవక్సలగానున్ను 
కొందరిని సువార్తికులగానున్ను కొందరిని కాపరు 
౧౬ లగానున్ను వుపదేళకులగానున్ను యిచ్చెను. ఈ 
యననుంచి సర్వ శరీరమున్ను చక్కగా సంయుక్త 
పరచబడి న్రెక్కొాక్కు ఫభాగముయొక్క ప్రమాణ 
ములో జరిగే బలము చొప్పున సహాయము చేసే 
ప్రతి నరమువల్ల * అతకబడి తాను ప్రేమలో | హ 
| కట్టబడే కొరకు శరీరాభివృద్ధిని చేసుకొంటున్న ది. 
౧౭ కాబట్టి మిగిలిన అన్య జనులున్ను వివేకమందు 
అంధులై వారి హృదయములు కఠినముగా వున్నం 
' ౧౮ దున వారిలో వున్న అజ్ఞానమువల్ల చేవుని జీవ విష 
యమైన అన్యులై యుండ తమ మనస్స్ఫుయొక్క_ 
న్యర్థత యందు నడుచుకొ సనేలాగున యిక మోదట 
| మీరు నడుచుకొన వద్దని నేను దీని చెప్పి (ప్రభువు 
| ౧౯ యందు సాకు మిస్తు వష ఏరు సీస్తు లేనివానై 
అత్యాళతో సమ'స్థవిధమైన అపవిత్ర, క చేయు 
టకు తమును తామే వ అప్పగిం 
—శీ 
చుకొనిరి. 








శ్రీః 
"లేదు--అనగా యేసులో సత్యము వున్న ప్రకా 
౨౧ రము మీరు ఆయన మాట విని ఆయనవల్ల. శర్ప 


'అం౨ బడి యుంళు.  యీలాగంజు మునుపటి 


9౨0 అయితే మీరు ఆలాగు 


స్తును చేర్పుకొన 


ప్రవ 
తకాన విషయ మై ్హమూసము యొక్క ఆకల శుకా 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| ౨౩ రము వెడిపోయే పాత మనుష్యుని విడిచి మి 
| నస్సు యొక్క ఆత్తయందు నూతన పరచబడి 
| 





౨ర లా. నీతెలోనున్ను ఎర స కలో నున. 
దేవుని పోలికెగా సృష్టించబడిన కొత్త మనుష్యుని 
ధరించుకొనవలెను. 

౨౫ కాబట్టి మీరు అబద్ధమాడుట మాని 

డున్ను తన పారుగువానితో నిజమే చెప్పండి 

యుందుకంశే మనము న్రకనికి నెకడు అనూ న్య 

మున్ను ఆవయవముల మై యున్నాము. 


ప్రుతివా 
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a లాలా లు మ. 


= 


కోపప డండి me పాపము చేయకండి. ౨౬ 
సూర్యుడు అస్తమించిన సుని మో కోపము నిలిచి 
పిశాచమునకు చోటు యివ్వ ౨౭ 


ను 


కండి. 
వొంగిలే చాడు యిక మదట దొంగిలక అక్క 
రగల వానికి పంచిపెట్టుటకు కలిగే కొరకు చేతు 
లతో కష్టపడి మంచి దాని చేయవలెను. 
వా వ్‌ కృప పను పుట్టించే కొరకు కావల ౨౯ 
సిన అభివృద్ధి నిమిత్తము నుంచిదాని"నీ గాని యే 
చెడ్డమాటనున్ను మో నసోటనుంచి రానివ్వకండి, 
మోరు యెవనివల్ల విమోచన దినమువుట్టుకు ము,ద్రిం 50 
చబడి యున్నారో ఆ 'ేవుని పరిశుద్ధాత్తేను దుఃఖ 
పరదగండి. 
మస్తమైన చేదుతనమున్ను కోపమున్ను వగ 3౧ 
మ. అరుస్తున్న దూపణయున్ను సకలమైన యీ 
కాతో కూడా మో యొద్దనుంచి తీసివేయబడి 
కి వైెకడు వుపకారుతై కరుణాహృదయుై 3_౨ 
యందు చేవుడున్ను మిమ్మును క్షమించిన 
ము నవ్పైకని న్పైకడు క్షమించండి. 
౫ పర్వము. 
ప్రీయులైన పిల్లల వలె దేవుని పోలి ౧ 
శీను మనలను (స్రేమించి మనకొ 
రకు తన్ను దేవునికి పరిమళ వాసనార్భమైన కాను ౨ 


౨౮ 


న 
ee 
య్రుకార 


కాబటి 
లు 
యుండండి, 


క గానున్ను బలిగానున్ను అప్పగించుకొనిన యక 
రము మోరున్ను (ప/ాములో నడుచుకొ నండి. 

అయితే పరిశుద్దులకు యుక్షమైనట్టు వ్యభిచార 3 

ఠా ఎం a= ఈ 

మున్ను సకలా పవిత్రృతయున్ను "లేక అత్యాళ 
యున్ను మిలో వుచ్చరించబడుటయైనా కూడదు, 
మరిన్ని కృతజ్ఞతా వచనమే గాని తగనటువంటి ర 
బూతులున్ను అపహాస్య ఫు మాటలున్ను లేక సర 
సోక్తులున్ను వుండకూడదు, యొందుకంకే వ్యభి ౫ 
చారియైనా అపవితు,డైనా విగ్ర, హారాధకు డై 
యున్న లోఫియైనా దేవుడైన (క్రీస్తుయొక్క రాజ్య 
ములో స్వా స్థ్టము పాందడని మిరు తెలుసుకొని 
యెరుగుదురు, వీటివల్ల దేవుని వుగ్కత అవి"ధే ౬ 
యతీ కుమారుల మీదికి వచ్చును గనుక వట్ట మాట 
లవల్ల యెవడున్ను మిమును మోసపరచనివ్వకండ్‌, 

౦౧ శీ 
కాబట్టి మిరు వారితో పాలివారై యుండకండి. ౭ 
యెందుకంకు మిరు వుకప్పుడు చీకటిణ యుండి 
యిప్పుడు ప్రభువు యందు వెలుగైయున్నారు. ౮ 
పృభువుకు యేది అనుకాలమైనదో దాని పరీ ౯ 


* లేక, కీలు వల్ల, 


= _ఇ కా 
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౧౦ తీస్తూ వెలుగు పిల్లల వలె నడుచుకొనండి యెందు 
కం ఆత్త ఫలము కేవలము మంచితనములోనున్ను 
న్యాయములోనున్ను సత్యములోనున్ను వున్నది. 

౧౧ మరిన్ని చీకటియొక్క_ నిస్ఫృలమైన కార్యము 

౧౨ లలో పాలివారై యుండకండి అయితే వాటిని 
వెల్లడి పరిచి గద్దించండి యెందుకంకే వారిచేత 
రహస్యమందు చేయబడే వాటిని గురించి మాట్లా | హ్హ్హా 

౧౩ డుటకైనా అవమానకరమై యున్నది. అయితే 
వెల్లడి చేయబడేవియన్నిన్ని వెలుగుచేత అగుపరచ 
బడును యెందుకంకు అగుపరచబడేది* యేదో 

౧౮ అది వెలుగు, అందుచేతను--ని ద్రించే నీవు మేలు 

కొని చచ్చినవారిలోనుంచి లెమ్లు క్రీస్తు నీకు వెలు 

గిచ్చునని ఆయన చెప్పుతున్నాడు. 
కాబట్టి దినములు చెడ్డవై యున్నవి గనుక 
మోరు సమయమును కొంటూ బుగ్లిహీనుల వలె 

౧౬. కాక బుదిమంతులవలె జాగృతణా నడుచుకొను 

౧౭టకు చూచుకొనండి. ఇందు నిమిత్తము మిరు 
అవివేకులు కాక శ్రుభువుయొక్క యిస్ట్రము యే 

౧౮ మిటో (గృహీంచుకొంటూ వుండండి. మరిన్ని 
మద్య ముతో మత్తుగా వుండకండి. అందులో 

౧౯ భ్రష్టత్వము కలదు. అయితే అఆశ్తచేత నింపబడి 
నైెకనితో వెకడు కీతకానలతోనున్ను సంగీతముల 
తోనున్ను ఆత్తీయ మైన ey మాట్లాడి 
మ్‌ హృదయములతో (వ్ర శగ్రృుభువును గూర్చి పాడు 

౨౦ తున్ను వాయిస్తున్ను మన ప్రభువైన యేసు క్రీ 
చేరట సమస్తమును గూర్చి తండ్రియైన దేవునికి 

౨౧ యెల్ల ప్వుడున్ను కృతజ్ఞత అగుపరుస్తున్ను దేవుని 
భయభక్తిలో వ్రైకనికి వెకడు లోబడి వుండండి. 

౨౨ శ్ర పృభువుకు వలె మీ స్వపురుషులకు 


౧ 


౨౨ లోబడి యుండండి యొందుకంయే క్రీస్తు సంభ 
మునకు శిరస్కై యున్నలాగు పురుషుడు భార్యకు 

౨౦౯ శిరస్సై యున్నాడు. ఆయన శరీరమునకు రక్ష 
కుడై యున్నాడు. అయితే సంఘము (క్రీస్తుకు 
యేలాగో ఆలాగు భార్యలున్ను అన్నిటి యం 
దున్ను తమ ఫురుషులకు లోబడవలెను. 

౨౫ ఫురుషులారా క్రీస్తున్ను సంఘమును ప్రేమించి 
వాక్య మువల్ల వుదక స్నానముతో దాని పవి 

౨౭ త్రము చేసి పరిశుద్దపరుచుటకున్ను దానికి మచ్చ 

౨౭ యైనా మడతయైనా అటువంటి వాటిలో మేజనా 
లేకుండా అది పరిశుద్ధ మైనదిన్ని నిోహమైనదిన్నై 


యుండుటకు దాన్ని మహిమ గల సంఘముగా 


i i. ద ద నా ద ద దట దత దా తా చత ద తతత ద క ద నా చ లట త టంత ద అలా My 


భా న నా ద రాలాారాాంాకాకా రారారా. 


ఎ వం మం మాప పతన పా నా ఇనా 


"Hohe VL అమన ౬ పర్వము... 


స న్యాయ మే.--నీకు మేలు కలుగుటకున్ను భూమి ౨ 


| వారివళే దృష్టి సేవతో కాక క్రీస్తుయుక్క_ నేవ 


తాను తన యెదుట నిలువబెట్టుకొనుటకున్ను దాని ! విధేయులై యుండండి. 


* లేక, అగుపరిచేది. 


దట లా కాలం ద లా ద. న ద ఉట నా అం ల 


| 

కొరకు తన్ను అప్పగించుకొన్న (ప్రకారము మీరు 
మో భార్యల యందు ప్రేమ వుంచండి. 

పురుషులు తము శరీరములను మేలాగో ఆలాగు క 
తమ భార్యలను ప్రేమించ తగినది. తన భార్యను 
(ప్రేమించేవాడు తన్ను డుమించుకొంటున్నాడు, 
రొందుకంశే యెవడున్ను తన స్వమాంసమందు ౨౯, 

యొస్వు డైనా చద్వేషించ లేదు అయితే యభువు 
సంఘమును యేలాగో ఆలాగు దాని పోషించి 
సంరకీస్తున్నాడు. యెందుకంశే మనము ఆయన 30 
మాంసములోనుంచిన్ని ఆయన యొముకలలోనుం 
చిన్ని ఆయన శళరీరముయొక్క_ అవయవములమై 
యున్నాము.--ఈ హేతువు చేతను మనుమ్యుడు తన 3౧ 
తండ్రినిన్ని తల్లినిన్ని విడిచి తన భార్యతో కలు 
సుకొనును అప్పుడు నారిద్దరున్ను వక్క మాంస 
మై యుందురు. ఇది గొప్ప మమజామై యున్నది, 3_౨ | 
అయితే నేను (క్రీస్తును గూర్చిన్ని సంఘమును 
గార్చిన్ని పలుకుతున్నాను, అయి తే శేమి ప్రత్యే 33 
కముగా మాలో ws మనుష్యుడున్ను తన్ను వలె 
తన భార్యను హే, కే మించండి. అయిే భార్య తన 
పెనిమిటి యందు భయభక్తులు వుంచ వలెను. 


= పర్వము. 


పిల్లలారా ప్రభువు యందు మో తలిదండ్సు ౧ 
లకు విధేయులై యుండండి యెందుకంజకే యిది 


మోద నీకు దీఘాకాయువు కలుగుటకున్ను నీ తం3 
డ్రినిన్ని తల్లీనిన్ని సన్గానించువునేది వాగ్డ త్తమ 
గల మొదటి క 


wae mH ts అత పటాని IR tT ia RE hd Bn తాప మా పన 


తండులారా మి పిల్లలకు కోపము పుట్లించక ఈ 
ప్రభువుయొక్క శిక్షలోనున్ను బోధథలోనున్ను 
చారని బోపిరనరడి; 


దాసులారా మనుష్యులను యిస్ట్ర పరుచుకొ చే ఏళ 


కుల వలె డేవుని యిస్ర్రము మనస్సుతో జరిగిస్తూ ౮ 
మనుష్యులకు కాక ప్రభువుకు అయినట్టు సంతో 
షముగా సేవ చస్తూ దాసుడు గానీ స 

స త్కి_ యను చేసు 


గవత... పప వలా నాయం a నాటు 


వ్యాలీ (పృతివాడున్ను యే 'స 


డాని (ప్రభువువల్ల పొందునని యెరిగి శరీర విష 
యమై మి యజమానులకు క్రీస్తుకు వలె భయకం 
పములతోనున్ను మీ సృదయసరళతతోనున్ను 
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వన ముం వపా అల చావా రాత్ర పపువా నవా అవపాతం కాల నవమం మ పల తపప 


భామా దుం యు టం. ఎ దం లు ఎమునుయానా లు ఎలు 


జ బాటా సం నాతలను తలపున ఆజాను వలా నాని అబనవానికాంాలోలు దాసోజు (సా చలానాల “టన కసపిస (| ంచుజహాండానాటాయాంలాలా. 


మటు కరా శమ అదనం. జనానా కాం మానాన 


ద దద ద దద ద ద ద నంద ద నద దవా. ములు అందాల నునా దడా తాజా యానా అనాలా. దమం కాడా దాతా యాట చమన నమునమ్యయను. 





i 
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బా న ప. మీయొక్క_యున్ను నున్న te వ ఆత్త గ 
వారియొక నుప ఆకాశమందు వునా | యందు సకల, నత నును యాచనతి నును 
డనిన్ని Sy లేదనిన్ని ప్రాథి౯ాస్తూ ప. ee సస శు. 
వారి యెడల బెదిరింపు మాని వీటినే చేయండి. నిమత్తేమున్ను చేను సంకెళ్లలో షా నిమితే ను సో 
౧౦ తుదకు నా సహహూదరులారా ప్రభువువల్ల రాయఫారినై యున్నాసూ ఆ సువాతేకా మర్గము ౨౦ | 


నున్ను ఆయన CH యొక్క బలము యందున్ను | శాలియచేసుటకు హైర్యము గా నా సూరు తెరిచి 
శకిమంతులై యుండండి, 


| 
| 
| 
| 
నప్పుడు వాక్యము నాకు యిన్వబడేటట్టున్ను 
౧౧ మిరు సైతౌనుయొక్క_ తంత్ర్రృములకు విరోధ | డాని గూర్చి చేను మాట్లాడ తగినట్టుగా తెగించి 
౧౨ సర్వకవచమున్ను వేనుకొనండి. యెందుకంకే | 
సవ మనము ,ప 
రక్షమాంసములకు విరోధము కాక మనము ప్రధా వ్‌ 
నులకున్ను అధికారులకున్ను Ga oy wh అయి వే నన్ను గాచికనవిన్నిి చేను యేలాగు ౨౧ 
యొక్క_ లోకనాధులకున్ను ఆకాళ స్టలముల తరి జ్ఞ మప SES, BOSSE 
దలి దుష్టత్వముయొక్స_ ఆతల సేనకున్ను విరోధ a a. న 
స hl మ న | సెహోదరుడున్ను ప్రభువుయందు నమ్మకమైన సేవ 
ధ్ర a మ. య. స్‌ ను ఖగ. కుడున్నైన తిఖికు మికు ఈ సమస్తమున్ను తెలి 
పంటలు యుద రిల మన్యం న య. చే యుచేనును. ఇందు నిమిత్తమే మిరు మమ్మును ౨౨ 
ర లల వుని కవచే (బి తెలుసుకొనుటకున్ను ఆయన మో 
( పళ 
0 పునర నశ హృదయములను వ్రూదార్చుటకున్ను ఆయనను మో 
ప చ అట ట్‌ | 
౧ర కాబట్టి మా నడుమును సత్యము కట్టుకొని | రుద్ది he 
౧౫ నీతి అనే మైమరువు య కాళ్ళకు ననూ తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను (పృభువైన యేసు ౨౩ 
అధు 9 | ధ్‌ రా 
వాన sua సిద్ధమ నే డు గస. నల్లనున్ను సమాధానమున్ను విశ్వాసముతో 
లకు ఖ్‌ చైన్‌ అ ర ఆర్పుటకు ళక్సి శ్వ మయున్ను సహూదరులకు కలుగును గాక. 
ంతులయ కొరకు అన్నిట _పెని విశ్వాసమే అక్షయత యందు మన ప్రభువైన యేను ౨౪౮ 
౧౭ డాలు పట్టుకొని నిలువండి. మరిన్ని రక్షణ అనే ర్ట js 


స EE చే రందరికిన్ని కప కలు 
Wes ప నత నార గరి క్ట క 
కీర ప్రాఆమును న్న దేవుని వాక్యమే ఆత్త ఖడ్డము గునుగాక, ఆమేన్‌, 


పట్టుదలతోనున్ను యాచనతోనున్ను మిళుకువగా 








౨3౧ 


జాజర. చ జ లత నానో లేపాను నాననానునాగానానోాలానననను నను వరునికి 


అ యవాపహనాతాతతాతు యాతనలు తాడును పు నానా 


౮ 
ఇఖలిప్పి ప 
౧ పర్వము. 
యేసుక్రీస్తు నేనకులైన పౌలున్ను తిమొఖి 


యున్ను ఫీలిప్పిలోవున్న క్రీస్తు యేసు యందలి 
సకల పరిశుద్ధులకున్ను అధ్యతులకున్ను పరిచార 
కులకున్ను -- 

మన తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను (ప్రభువైన 
యేసు క్రీస్తువల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమా 
3 ఛానమున్ను కలుగును గాక. చేను యెల్లప్పుడు 
ఈ అందరికొరకు సంతోషముతో ప్రాథళాన చేస్తూ 

మొదటి దినమునుంచి 


—D 


యిది వరకు సువాతేకా విష 
ఎ యమై మిరు పాలివానైనందున మీ విషయమైన 
'సర్షజ్ఞాపకమందు నా దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరు 
షా షా 
౬. స్తున్నాను. యొందుకంకే మిలో స త్కి_ యను 
లో 
ఆరంభించిన వాడు యేసు (క్రీస్తు దినము వరకు 
జాని కొనసాగించునని దీని గూచికా రూఢిగా 
౭ నమ్ముతున్నాను. యుందుకంకు మిరందరున్ను 
నాతో * కృపలో పాలివానై యున్నారు గనుక 
నా బంధములయందున్ను సువాతేణా విషయమై 
ప్రత్యు త్రరమిచ్చుట యందున్ను దృఢపరుచుట 
యందున్ను మిమ్మును చేను? నా హృదయములో 
వుంచుకొన్నందున మిమ్హునందరిని గూర్చి యీలాగు 
రా తలంచుట నాకు నొాస్టాయ మై యున్నది. యెందు 
కంకు యేసు శ్రీస్తుయొక్క అంతఃకరుణలో మిము 
ఆల్‌ జీ 
నందరినిన్ని నేను యొంతగా వాంఛిస్తున్నా నో 
దేవుడు నా సాక్షీయై యున్నాడు. 
మరిన్ని మోరు భీద మైన వాటిని పరీక్షించుటకు | 
౧౦ జానముతోనున్ను సమస వివేకముతోనున్ను మి 
గ్‌ స సు న్న 
చేమ అంతకంతకు అభివృద్ధి అయే కొరకున్ను ' 
౧౧ దేవుసికి మహిమయున్ను స్తో తృమున్ను కలుగుటకు 
మీరు యేసు (క్రీస్తువల్లనైన నీతి ఫలముచేత నింప 
బడి (క్రీస్తుడినము వరకు నిష్క_పటులున్ను నిద్దోవు 
లున్న యే కొరకున్ను ఆలాగున ప్ర్రాథికాస్తున్నాను, 


న 


ణా 


*లేక్క నాయొక్క. 


న లా! 


Les 
Pc] 
a 
ల 
డ్ర్‌ 


అయితే సహూదరులారా నన్ను. గూార్సినవి ౧౨9 
సువార్తకు అనుకూలముగా సంభవించెను గాని 
మరేమి లేదని మిరు తెలుసుకొన కోరుతున్నా 
ను. యీలాగంకేే డ్వ్రేతోర్యమందంతటానున్ను ౧౩ 
తక్కిన వారందరికిన్ని నా బంధములు శీస్తుయందు 
అగుపరచబడెను. మరిన్ని ప్రభువు యందున్న ౧౪ 
సహోదరులలో యెక్కు_వమంది నా బంధముల 
చేత దృఢథఢవిశ్వానము పొంది నిభజాయముగా వా 
క్యము చెప్పుటకు మరీ అతిధెర్యము తెచ్చుకొనిరి. 

కొందరు మత్సరము చేతనున్ను కలపహాముచేత ౧౫ 
నున్ను మరి కొందరు దయాలోచనచేతనున్ను (క్రీస్తు 
ను ప్రకటిస్తున్నారు, చారు నా బంధములతో 
శ్రమ కలప వలెనని తలంచి శుద్ద మనస్సుతో 
గాక స్వాథళాప్పయత్నేముచేతనున్ను--వీరు నేను 
సునార్హ విషయమైన ప్రత్యు త్తరము కొరకు వుంచ 
బడి యున్నానని యెరిగి స్రేమచేతనున్ను శ్రీను 
అయితేనేమి మిపచేతసే 
త్య్వము చేత నే కానీ యే విధముచేతనెనా 
కటించబడుతు న్నాడు. అందువల్ల నేను 
పిస్తున్నాను మరిన్ని యింకా సంతోషింతు ౧F౯- 
యొందుకంజే చేను డేనిలోనున్ను సిగుపడక ౨౦ 
యెప్పటివలె యిషప్వుడున్ను సమస్త ధైర్యముతో 
పలుకుటవల్ల క్రీస్తు జీవము వల్లనే కానీ మరణము 
వల్లనేకానీ నా శరీరమందు మహిమపరచబడు 
నని చేను నిరీక్షీంచి కనిపెట్టుతూ వున్న (ప్రకా 


౧౬ 


౧౭ 


ను ప్రకటిస్తున్నారు. 
న్‌ 


౧౮ 


ల 


(౬ 


సంతో 


రము మీ (ప్రాథకాన వల్లనున్ను యేసు క్రీస్తు ఆత్త 

యిప్పించుటు నల్లనున్ను యిది నా రత్షణాథధజమై 

సంభవించునని యెరుగుదును యెందుకం#ే నాకు 
జీవించుట ,క్రీస్తు--చచ్చియుండుట లాభమున్న్నై pe 
యున్న ది, అయితే మాంసములో జీవించడ మైతే ౨౨ 
అదే నాకు కార్యముయొక్క_ ఫలము. చేను 
యొెంచుకొన వలెననేది యేదో యెరుగను. యొం౨౩ 
దుకంకే కెంటివల్ల యిరుకునబడి యున్నాను, 
చేను వెళ్లిపోయి క్రీస్తుతో నుండుటకు ఆశ నాకు | 


నం దమం నట 


+ లేక, నన్ను మీరు. 


౨౨౨ 
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అ దాకా కా రాలాయి రానా = వరక మటు తత — కానా శ పారా ఉననా దాం నాం కాన జలా నా తాకాను కతా. ము తాను కతి. ఆంత. అదా పన పడ 


|౨౮ కలిగియున్నది. యెందుకంశే ఆది అత్యధిక ము | రమందు మనుష్య నివలె వుండి శిలువ మరణమైనా 
| గా మంచిది. ' అయితే మాంసములో. వుండుట | మరణ పర్యంతము విధేయుడై తన్ను తాను తే తగ్గిం 
మి కొరకు యెక్కు_.వగా అవసరమై యున్నది. (కనను అందుచేతేను ఆకాళమందు వున్నవే ౯ 
౨౫ మరిన్ని యిది రూఢిగా నమ్మి చేను మళ్లీ మోలో కానీ భూమి యందు వున్నవే కానీ భూమి౧౦ 
| ౨౬- (పృునేశించనందున నన్ను గహార్చి మౌన తపా | క్రింద వున్నవే కానీ వాటియొక్క ప్రతి మోకా 
క్రీస్తు యేను యందు అధికమయే కొరకు మో లున్న యేసుయొక్క_ నామమున వంగే కొరకున్ను ౧౧ 
విశ్వా సముయొక్క_ అభివృద్ధి ని న సంతోష | ప్ర మ్రుతి re తండ్రియైన దేవుని మహీమ 
నిమిశ్తమున్ను నేను నిలిచి మో అందరితో కాడా నకు యేసు క్రీస్తు ట్రం. ఆని వ్రెస్వుకొ నే 
వుందునని యెరుగుదును. 'కొరకున్ను జేవుడు ఆయనను మిక్కిలీ హెచ్చించి 
౨౭ అయితే నెకటిాశేను వచ్చి మిమ్లును చూచి ప్రతి నామమునకు ప నామము ఆయనకు అను 
నా లేక రాకపోయినా మారు చేనిలోనున్ను గ్ర గ హపాంచెను, 
౨౮ యెదిరించేవారినల్ల నణకక వైక్క ప్రాణముతో చే కాబట్టి నా ప్రియులారా మిరు యొల్లప్పు ౧౨ 
సువాతకా విశ్వాస నిమిత్తము పోరాడుతూ వైక్క | డున్ను నా సముఖమందు వున్నట్టు మాత్రమే 
| ఆక్తలోశే నిలిచి యున్నారని చేను మిమ్లును కాకుండా యిప్పుడు నేను లేకనే మరీ యెక్కునగా 
| గూర్చి వినేకొరకు మిరు క్రీస్తు సువార్తకు తగిన విధేయులై యున్న ప్రకారము భయముతోనున్ను 
రీతిగా ప్రవతికాంచండి. ఇది వారికి నాళనమున ! వణుకుతోనున్ను మో స్వరక్షణ కొనసాగించుకొం 
కున్ను మోకు రక్షణకున్ను ఆనవావై యున్నది. టూ వుండండి. యెందుకంశే తన దయాలోచన ౧౩ 
ప అది బేవుని వల్ల నెనది యందుకంకే క్రీ స్సు నిమిత్త నమకము యిచ్చయించుటకున్ను జరిగించుటకు న్ను 
| 








మె ఆయన యందు విశ్వాసముంచుట మా; తగా మో లోసల జరిగించే వాడు దేవుడు, 

కాక్‌ ఆయన నిమిత్తము బాధపడుటయున్ను మాన మీరు దురూగజామైన వంకర తరముయొక్క_ ౧౮ 
౩౦ ఆను us హాం చబడెను. యేలాగంశు మిరు నా ' మధ్యను నిరపరాధులున్ను నిష్కు_ళ ంకులున్ను బేవుని ౧% 

యందు చూవినటువంటి ఎన్ని యిస్వుడు నాయందు. | అనింద్య మైన కుమారులునె్న యుండే కొరకో 

వున్నదని వింటున్నటునంటిన్ని పోరాటము మకు | నొణుగుటలున్ను వివాదములున్ను మాని సమస్త 
కలిగి యున్నది. | మున్ను చేయండి, నేను వ్యథధకముగా పరుగాత్స ౧౬ 
పరము: | లేదనిన్ని వ్యర్థముగా కస్ట్రపడ లేదనిన్ని క్రీస్తు దివ 
కాబట్టి (క్రీస్తులో యే బోధయైనా యేమ మందు నాకు హో ప కలుగుటకు వారిలో 
యొక్క యే ఆదరణయైనా ఆకత్తయొక్క యే సహ మిరు జీవనాక్యము యెత్తుకొని లోకమందు బో 
} 


వాసమైనా యే కరుణా వాళ్సల్యములైనా వులశే | తులవలె పప్రకాశిస్తున్నాతు. 





౨ మిరు యేక మనస్కులై యేక పేను కలిగి యేక అదిన్ని గాక నేను మో విశ్వాసమే బల్య ౧౭ 
ప్రాాణులై వక్క జాని యందే మ జం లట కృత మిదనున్ను ఫ్రూజు మీదనున్న పోూోయబడి 
వలెనా సంతోషము సంఫపూణజ౯ాము చేయండి సా ఏ | నప్పటికిన్ని నను సంతోషించి మీ అందరితో 
భళా భు చేతనైనా ప్య భా౯ త్రివ్రయము చేతనైనా | కాడా సంతోషి షస్తున్నాను. ఈ హీతువ్రు చేత నే మంట 
యేమిన్ని జరగనివ్వక వినయమనస్సుతో వేకొని |మోరున్ను సంతోషించి నాతో కూడా సంతో 
| రోనెకడు తనకంటే యాగ్యుడని యెంచి ఒక్కొ_కడు | షించండి. 
| తన స్వంత మైన సంగతుల నే కాక మ్ర,తివాడున్ను మరిన్ని "నేనున్ను మో సంగతులు తెలుసుకొని a 
ఒి యితేరుల వాటిని కూడా చూడండి, యెందుకం | క్లార్య పడే కొరకు తిముగెయును శీఘ,ము'గా మో 
పే క్రీన్తు యేసుకు కలిగిన ఈ మనస్సు మాకున్ను | యిక పంపుటకు ప్రభువైన యేసు యందు నిరీ 
౬ వుండనివ్వుండి. ఆయన దేవుని తాపమందు వుండి | క్షీసు స్తున్నాను. తా. మో వాటిని గూర్చి ౨౦ ' 
| 
| 
| 
| 


షు షా వష పాపా పాల తం ప పిచ జస షన న మం నటం 


| 





జేవునితో సమానముగా వుండుట అపహరణమని* | నిజముగా (శ్రద్దచేసే సమాన వనస్కుడు యొవ 

౭ మయెంచుకొన లేదు. అయితే ఆయన' మనుష్యుల | డున్ను నా యొద్ద లేడు. యెందుకంకే అంద ౨౧ 
పోలికగా పుట్టి దాసుని రూపమును ధరించుకొని |రున్ను తమ స్వంతమైన వాటినే శాని యేసు (క్రీస్తు 

రా తన్ను రిక్టని 2 సంకోనను; మరిన్ని ఆయన ఆకా ' వాటిని వెతకరు. అయితే తండ్రిని కుమారుడు ఇ 


ద నునన ద ద ద తంల రతర దా ద 00 దద తా లై. పం కకం 
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యేలాగేో ఆలాగే ఆయన నాతోకూడా సువాత౯ా 
నిమిత్తము సేవ చేసెనని ఆయన పరీక్ష మోకు తేలు 
౨౩ సును. కాబటి నన్ను గూచి౯నవి యేలాగు జరు 
గుస చూచి వెంటనే ఆయనను పంపుటకు నిరీ 
౨౦ కీస్తున్నాను, అయి లే నేనున్న నీ భ్కుముగా 
వచ్చెదనని (పృభువు యందు నముకొంటున్నాను, 





౨ అయితే నా సహూాదరుడున్ను జత పనివా 
డున్ను నాతోటి రాణువవాడున్ను మోయ క్కు_ 
దూతయున్ను నా అవసరమునకు వుపచరించే వా 
డున్నైన ఎప,్కాాదితును మి యొద్దికి పంపుట 

౨౬ అగత్యమని యెంచుకొ న్నాను. యెందుకంశు 
ఆయన మో అందరియందున్ను వాంభించి తాను 
రోగియె యుండెనని మిరు విన్నందున మిక్కిలి 

౨౭ విచారపడుతూ వుండెను. యొందుకంకుే ఆయన 
రోగియె మరణమునకు సమీోపించెను. అయితే 
దేవుడు ఆయన యందున్ను ఆయన యందు మాత్ర, 


చే కాక నాకు విచారము మిద విచారము లేక 


౨౮ పోయే కొరకు నా యందున్ను కరుణించెను, కా 
బట్టి మిరు ఆయనను తిరిగీ చూచి సంతోషించే 
కొరకున్ను నాకు కూడా విచారము తక్కు_వయే 
కొరకున్ను ఆయనను మరీ శీఘ్రముగా పంపితిని. 
కాబట్టి పూణజా సంతోషముతో ప్రభువు యందు 
ఆయనను చేర్చుకొని అటువంటి వారిని ఘనులని 
యెంచుకొనండి. యొెందుకంకు ఆయన నా యె 
డల మో సేవలో వున్న కొదువను సంవూతికా 
చేయుటకు తన జీవము లక్ష్య పెట్టక శీస్తుయుక్క. 
పని కొరకు మరణమునకు సమిోపించెను. 
5 పర్వము. 

తుదకు నా సహోదరులారా ప్రభువుయందు 
సంతోషించండి. ఆ సంగతులనే మికు వౌ 
యుట నాకు కష్టము కాదు అయితే అది మికు 
౨ క్నేమకరమై యున్నది. కుక్కలను చూచుకొనండి 

దుష్క_ర్మకులను చూచుకొనండి. ఈ పరిచ్చేద 
3 మును చూచుకొనండి. యొందుకంళు ఆత్తతో 


=కుగ్‌ొ 


30 


దేవుని ఆరాధించి క్రీస్తు యేసు యందు వుత్స, 


షాంచ్‌ మాంసమందు విశ్వాసముంచని మనమే 
ఠి సున్నతి గల వారమై యున్నాము. అయినప్పటి 


కిన్ని నేను మాంసమందున్ను విశ్వాసముంచ వచ్చు 
ను. మరి యెవడైనా మాంసమందు విళ్ళసించు 
టకు తలంచుకొన్నట్టయితే--నాకు అధికమవును. 
౫ యెనిమిదో రోజున సున్నతి పొంది ఇశ్రాయేలు 
వంళములోనున్ను బెన్యామీను గోతృములోనున్ను 





ద ను పలాలను కనాన దాం ాలాలాా జయా. 


* లేక=-పాలు 


ల మ దమం. తం 
మల తతత వరపు తపము తతా వచన చటం టా టు పటు ల తాలు అం తపతి ఆ 


Philippians Il. ఫీలిప్పీ ౩ పర్వము. 


2 ఎనానాయాలాలలాాననాళయనాలరాకా యానా ద ద వవాాయాశూకాయనాలా 





౨౨౦ 


mm ప పలా ంలి మమల యము యను ఇ అమలు మొనను. చయలు ల జపత నాలను ను. వనన తము ంతాపుతంతతం ముఖా ఎంజా. అననా కనాన 








——— జా. లాలా లాల న ద లంట నా మానం అతత. 


పుట్టి హాహ్రీయుల సంతానమైన “"హాబ్రీయుడనె 
పృమాణ విషయ మై ఫరిసెయుడనె ఆసక్తి విష ఇ. 


pn 


ఆజా 

వ 

- ఎ లయ నష au we 
య మై సంఘమును తరుముతూ ఆజ్ఞా ప్రమాణము 
వల్లనైన నీతి విషయమై నిదో౯ష్నినై (యుంటిని) 
అయితే నేమి యువి నాకు లాభములై యుండెనూ 2 
' అవి క్రీస్తు నిమిత్తము నష్టమని యొంచుకొంటిని. 
అంతే కాకుండా నా ప్రభువైన (క్రీస్తు యేసు ౮ 
తెలివియిక్క_ శ్రేస్టత నిమిత్తము సమస్థమున్ను నష్ట 
మని యెంచుకొంటున్నాను, శ స్తీ లాభము ౯ 
పొంది ఆజ్ఞా పృమాణమువల్లనైన నా నీతి కాక 

ల C౧ 
న్లో విశ్వాసమువల్లనైనది అనగా విశ్వాసము 
మోద బేవుని వల్లనైన నీతి గలవాడ్ననె ఆయన 
అ అణపడే నిమిత్తమై--ఆయననున్ను ఆయన ౧౦ 
| వునరుక్ణౌన బలమునున్ను ఆయన శ్రమల 'సాంగ 
త్యమునున్ను * యెరిగి యేలాగ్గనా చనిపోయిన ౧౧ 
వారిలోనుంచి పునరుత్తానము పొందుదు నేమో అని 
పీ 
య. మరణమునకు పోల్చబడుటకు సమస్తమున్ను 
నష్ట్రపరుచుకొని అవి చెత అని యొంచుకొంటు 
న్నాను. ఇప్పుడు చను పాందితినని అయినా ౧-౨ 
చేను చేని నిమిత్తము క్రీస్తు యేసువల్ల పట్టబడితి 
= = 0౧ ర 

నూ దాని పట్టుకొందు నెమో అని పరుగత్తుతు 
సహాదరులారా నేను పట్టుకొంటినని ౧౩ 
తలంచుకొన లేదు. ఆయితే నెకటి-వెనుకొను 
న్నవి లక్ష్యు పెట్టక ముందటనున్న వాటికి వేగిరపడ్‌ 
క్రీస్తు యేసు యందు చేవునిడై పిలుపుయొక్క_ ౧౪ 


బహుమానము నిమిత్తము గురి యొద్దికి పరుగెత్తు 
తున్నాను. 

కాబట్టి మనలో యెందరము సంపూణు౯లమై ౧౫ 
యున్నామో అందరము దీని యందు మనస్క_రింత 
ము. అప్పుడు దేని యంచైనా మోకు వేరే మన 
స్సు కలిగితే అదిన్ని దేవుడు మికు బయిలుపరు 
చును. అయితే యిదివరకు మనము వచ్చిన మ౧౬ 
ట్రుకు వ్రైక్క పద్ధతి చేత నడుచుకొందాము యేక 
మనస్కు_ల మై యుంచాము. 

'సెహూపరులారా యేకీభవించి నన్ను పోలి ౧౭ 
యుండి మేము మికు దృష్టాంత మై యున్న ప్రకా 
రము ఆలాగు నడుచుకొ నే వారిని గురి పెట్టి చూ 
డండి. యెందుకంకే అనేకులు (వేరుగా నడు ౧౮ 
చుకొంటున్నారు. క్రీస్తుయొక్క_ శిలువకు 
శత్రువులని వీరిని గురించి మీతో అనేకావృత్తులు 
చెప్పి యిప్పుడు యేడుస్తూ చెప్పుతున్నాను, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
యిప్పుడు సంపూణు౯డనని అయినా కాదు గాని 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
వారు 


నాకో ౧న౯ా: 


| 
పుచ్చుకొనుట, 


ర ద న పు తో వతు వపు తపు చప్ప అలం చపాను అపారం అ చలనాలు అ లాలా లలు 


య ఆం ఆలాపన అనన ఆటా పల లనునానానలు.. జానాసి లాబాల వారాలు ము బాబాల అలానా జాబాల మాజా మాజా బజారు భార జాం మరా దోనాయాలా అదనం వనాలు జజసతరతాపానంంింనాజాబులు ఎలు దయా జాల శారా కాడా మనం నాయిజివననుుమునాాననాడనాయాతాలాను ఎ య భారా = దాం 


ద దా ద ద టు టా దంట. టాం ద ద ద టం ల మ ద ము ద i ఎప వాంతి యా 
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నము వారి అంతము. కడుపు వారి జీవుడు... వారి 
మహిమ వారి అవమానములో వున్నది, వారు భూ 
సంబంధమైన వాటినే మనస స్క_రింతురు. యెందు 
కంకు మా పౌరస్గి స్థితి ఆకాళములో వున్నది. మరిన్ని 
అక్కడనుంచి ప్ర, ఏ భువైన యేను శ్రీ స్తే రత్మకుని | 
నిమిత్తము. యదురుచూస్తు న్నా ము. ఆయన సమస్త | 
మున్ను తేనకు లోపరుచుకొనుటకు జరిగే ళక్తి ప్ర, 
రము మన నీచప్లి స్థితి శరీరమును తన మహిమ 
మునకు st వుండుఓకు మాచుజాను, 
త పర్వము. 
కాబట్టి , ఎ,మించబడ్‌ వాంభించబడి నా 

ఖ్‌. నో కిరీటము నై యున్న నా 'సేహోోభూ 
వ్కియులారా యీలాగు ప్రభువు 
యందు నిలుకడగా వుండండి. 

ప్రభువు యందు యేక మనస్సు గలవారై యుం 
డుటకు ఎఫవ్ఫైదియను బతిమాలుకొంటున్నా ను-ా 
సుంతుఖెను బతిమాలుకొంటున్నా ను. అవును 


నిజమైన ససాకారీ ఆ స్తీ లకు సహాయము చేయు 


అ 


౧6 


దరులారా నా 


టకు నిన్నున్ను వేడుకొంటున్నాను యొెందుకంకే 
చారు నసువాతేకాలో నాతోనున్ను శేమెంతుతో 
నున్ను జీవగ్కంథనమందు యెవరి నామములు వన్న 
వూ ఆ తక్కిన నా సహకారులతోనున్ను ప 


కు,య 
అన జస 2 


ల 
నుయియి ల 


రి యెల్లప్పుడున్న శృభువు యందు నంతోషిం 
౫ చండి. మళ్లీ చెప్పుదునునంతోషి ంచండి. మో 
మృదుత్వము సకల మనుష్యులకున్ను తెలియబడ 


౬ నివ్వండి. పృథువు సమీపముగా వున్నాడు. 


5, 
ర 


mm ద ద రాటం ద ద ద తను ల ల a దా లం ంకంచాకగానాలన ప పనన ావాకారాానాయి. 








న్నాను, 


ప చ య 


వీ రో పర్వము. 


రా అ లా ద ద లా ద ద ద ద న ద ద డా 
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వంటిన్ని వాటిని జరిగించండి అప్పుడు సమాధాన? 
జేవుడు మోకు తోడై యుండును. 

అయితే నా స్సీతిని గూచికాన మో యోచన ౧౦ 
యిన్నాళ్లకు మళ్లీ “చిగిరించెనని ప్కభువు యందు 
' మిక్కిలీ సంతోషించితిని. అందుకు మోకు యో 
న కలిగెను అయితే సమయము లేకపోయెను. 
కొదువ కలిగినందున చేను చెప్పుతున్నానని కాదు ౧౧ 
యొెందుకంకు నేను యే న్లో వున్నాసో అం 
దులో సంతుష్టి గా వుండ నేర్చుకొన్నాను. దీను ౧౨ 
డనవుటను యెరుగుదును. సర్వసంపన్నుడనవుట 
ను యెరుగుదును. అంతటిలోనున్ను అన్నిటిలో 
నున్ను + తృప్హిపడుటకున్ను ఆకలిగొనుటకున్ను 
సమృద్ది పొందుటకున్ను వెల్తిపడుటకున్ను "నేపజా 
బడీ యున్నాను, నాయందు బలము పుట్టించే ౧౩ 
(శ్రీస్తుయందు సమస్తమున్ను చేయ గలను, అయి ౧౪౯ 
నప్పటికిన్ని నా శ నాలో మీరు పాలు పుచ్చుకొని 
యుక్తముగా చేసితి 

అయి తే న యులారా సువాతేళా ఆరంభ ౧౫ 
మందు నెను మశెదొనియలోనుంచి వచ్చినప్పుడు 
యిచ్చుట పుచ్చుకొనుటల విషయమందు మోరదు 
మాత్రమే "గాని మరి యే సంఘమున్ను నాతో 
పాలు ఫుచ్చుకొనలేదని ర మికున్ను తెలుసును. 
యేలాగంపే థిస్సలానీకెలో కూడా మోరు ౧౬. 
న్రైెకటి శెండు సాశెలు నా అవసరము కొరకు శి 
సంపీతిరి. నేను దానను అపేతీంచుటవల్ల కాదు ౧౭ 
గానీ మీ లెక్కకు విస్తరించే ఫలము అపేత్నీస్తు 
అయి లే సమస్తమున్ను కనిగి నాకు ౧౮ 


సమృద్ధి కలదు. పరిమళ సువాసనయున్ను "మచ్చ 


వేడుకొనుట చేతనున్ను కృతజ్ఞతతో అన్నిటిలోను | యీవులు ఎపప్రొదితు ద్వారా పుచ్చుకొని 0 


న్ను మో మనవలు దేవునికి" "తెలియచేయండి. Tp cs యున్నాను. 


౭ అప్పుడు సకల జ్ఞానమునకు మించే బేవుని సెమ్మది* 
క్రీస్తు యేసువల్ల మీ హృదయములనున్ను i= 
తలంఫులనున్ను భద్యముచేసును. 
తుదకు స్వహాదరులారా యేవి సత్య మైన వో 


యేవి గారవమైనన్రూ యేవి న్యాయ మైనన్సూ యేవి 


ళా 


నిర్ణల మైన నా యేవి మనసూహర మైనవూా కప్‌ లింపలడి; 


దేని గూచికా న్ని చింతించక ప్రా ప్రార్థన చేతనున్ను మో | బి దేవునికి అనుకూలమైన బలియున్నెన మో | 
| 
| 





| అయితే మన తండ్రియైన దేవునికి యెన్న కెన్నటి ౨౦ 


అయితే నా దేవుడు శీ 
యేసు యందు మహిమలో తన ఐశ్వర్యము 
చొప్పున మీ అవసరమంతా సంపూర్తి చేసును, 


(స్తూ ౧౯ 





ఆమేన్‌. 


ప్రతి పరిశుద్ధునిన్ని కాగి _ఈగ౧ 


నాతో నున్న స “హనాదరులందరున్ను 


కన్ని మహిమ కలుగును గాక. 


క్రీస్తు యేసు యందు 


సుకీతిజా గలవ్రూ--యే యోగ్యతయైనా యే స్తుతి | |మిమ్మును కౌగిలింతురు పరిశుద్ధులందరున్ను విశేష ౨_౨ 


౯ యైనా వుంటే వీటిని తేలంచుక్రొనండి. 


క. 


కైసరు యింటివారు మిమ్మును కాగిలింతురు, 


నా యందు మిరు చేర్చుకొన్నటువంటిన్ని అంగీ | ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తయొక్క_ కృప మీ అంద ౨3 


కరించినటువంటిన్ని విన్నటువంటిన్ని చూచినటు | రితోనున్ను || వుండును గాక, 


ఆమున్‌. 


ద ద ద లాం 


* లేక సమాధానము. 1 లేక, నెమది. 


శ లేక, అందరిలోనున్ను. 


రి లేక, సాంగత్యము చేయలేదని. 


అనో 
|! లేక, మి యాత్తలతోనున్ను. 


i ద ద ద ల ల వ a లతలా. 


టా. 


ఆ మ ల గక మసం మలాలా 
rr ద క క రావడాలలా హాకా! వమన. 
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THE EPISTLE TO THE COLOSSIANS. 


ఆదం మ ర అ నుమ తుం దాం తా మం ఏపని 1 5 


టం దా... ద నాల. బం 


అపొస్సలెన పౌలు 


కొలొ సైయులకు పంపన వుత్తర ము. 


న. 


దీరా ంతమునకున్ను ఆయన మహిమ తక చొప్పున 
సర్వ బలముతో బలపరచబడుతూ వెలుగు యందు గా౨ | 


౧ పర్వోము. 
దేవని యిస్ట్రమువల్ల యేసు కీ (కస్తుయొక్క అపో, 
'స్పలైన పోలున్ను స సాహోాదరుడైన తిమొథెయున్ను | పరిశుద్ధుల స్వాస సథీ ములో పాలు పొందుటకు మనకు 
౨ కొలొ మ్ఫైలోవు వున్న పరిళు దులికున్న్మరు కస్సు టం మిచ్చిన తండి, క్ర కృతెజ్ఞత అగుపరుస్తూ 


క =. 





దు నమ్మకమైన స సెహూదరులకున్ను -- అన్నిటిలో సంతోష ae కొరకు ప్రభువుకు 
మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్రభువైన | తగిన రీతిగా నడుచుకొనుటకు సమస్త జ్ఞానముతో 
యేసు క్రీస్తు వల్లనున్ను మోకు కృపయున్ను సమా నున్ను ఆత్త సంబంధ వివేకముతోనున్ను ఆయన 
ధానమున్ను కలుగును గాక, యిష్టమును గూర్చిన తెలివి చేత నింపబజే నిమిత్త 
3 మేము (క్రీస్తు యేసు యందున్న మి సకం ము “జేదుకొంటున్నాము, ఆయన చీకటియొక్క_ ౧౩ 
య మునున్ను పరిశుద్దులందరి మీదనున్న మీ పేమ అధికారములోనుంచి మనలను విడిపించి తన (ప్రేమ 


నూ ఆకాళమందు మికు వుంచబడిన నిరీక్షణ యందు ఆయన రక్తము వల్ల విమోచనము అనగా 
క | ఇళ క్ల శ ఇ: 
కొరకు మన ప్రభువైన య్‌సు శ్రీను తం డ్రి య్‌న పొపక్షునును పొందుతున్నాము. ఆయన ఆఅదృళ్య ౧౫ 
జ్‌ ( అన యం రి - 
౬ దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుస్తున్నాను. san తనని త DS TD SS 0 9 
మందు భు "కారము మో యొద్ద వాడునె్నె యున్నాడు యందుకంెకే ౧౬. 
యున్న నువాతాళా సత్టముయొక్క_ క aa A 


' విన్ని ద్మృళ్ను మెనవి అద్శ్నళ్ళు మెనవిన్ని సింహాస 
అది మారు పూర్వము వింటిరి. మరిన్ని మీరు ' “ఇ ఆన మె అ న్న ్రిన్రీయుసికాగ్న 

| నములైనవే శానీ భుత్వములైనవే "గానీ దొర 
ఆ (సువాతేకా విని సత్య మందు దేవుని కృపను. అ 

| తనము'లైన'వే గానీ ఆధికారములైనవే గానీ సమస్త 
"తెలుసుకొన్న నాటినుంచి అది మిలోనున్ను యీ అ 

| మున్ను ఆయన యందు సృప్రించబడేను. సమస్త 
లాగో ఆలాగు (అంతటా) ఫలమిస్తూ క లు వ 


పలనునూూ ఆయన కొరకును, స్మషి 
౭ ఆలాగే ఎపఫ్తాయనే మా ప్రీ, యమైన తీ నోటి పని మ్మ రని a యు న. 
జను రిని ఆయన అని ముం ౧౭ 
౮ వానివల్ల మ. శర్పకాంటిం. ఆయన మీ | జ్‌ య ఎ ; అ 
కొరకు ,కీ ను నమక మెన సేవకుడును, అత యందు 
కాడు. ఇందువల్ల మేమున్ను ప మో 


కొరకు పొ, రించుట మానక మిరు పతి సతి 
థి oy FU) ఆయన మొదలున్ను చనిపోయిన వారిలోనుంచి 


౧౦య యందున్ను ఫలిన్తూ దేవుని జనమఘున కవర్‌ మొదట పుట్టినవాడున్నయు న్నాడు యెొందుకంటే ౧౯ 
| ౧౧ పొందుతూ సంతోషము గల నిండైన వ్రూర్పుకున్ను |! ఆయనలో సర్వపరివూణక౯త నివసీ నించుటకున్ను 


డాటా లా, 


వాలు. 


దుగా వున్నాడు. ఆయన యందు సమస్తమున్ను 
నిలుస్తున్నది. * ఆయన 'ససంఘుమనే శరీరమునకు ౧౮ 
శిరమ్కై యున్నాడు. (యెందుకంకేు ఆయీ 


| 

| 

ర నున్ను విని యొల్లప్వుడున్ను మో నిమిత్తము el కుమారుని రాజ్యములో ప్రవేశళపెళ్టెను. ఆయన ౧౦౪ 
| 

' అన్ని విషయముల యందు పృథముడయే నిమిత్తము 


* లేక, 'సమస్పమునకున్ను ఆధారమున్న ది. 


దడే ర అజాలజాతాం అండాల శాలతాల టా రంల హరా యనా అలా అదం చం ద కటల ఉం. 





EF ల 


కానే ౬ 


౨౦ 


అక్ర 


Colossians IL కొలాసస సె నెయులకు —92 ల పర్వము. 











— ద _ _——— ద చాయా నవా చు వ. 


ఆయన శిలువయొక్క. రక్త మువల్ల నమాధానము చేసి | తేండి యొ క్కె_యున్ను క్రీస్తుయొక్క్యయున్ను అన 
ఆయన ద్వారా సమ స్తమున్ను అనగా భూమి ।|గా దేవునియొక్క మమకామును గూచికాన నిండు 
యందు వున్నవే గానీ ఆకాశమందు వున్న వే గానీ | తెలివి నిమిత్తము వారి హృదయములు గను 
వాటిని ఆయనవల్ల తనతో అనుకూలపరుచుకొను యందు ఆఅతక బడి నెమది పొందే కొరకు యుంతో 
టకున్ను దెవుడు యిచ్చయిం చెను. | పోరాటము నాకు కలదని మోకు తెలియ బచుటకు 

మరిన్ని మునుఫు అన్యులున్ను చెడ్డ పం అందులో బుద్ది కాన ముల సమస్త 
యందు మనస్సుతో ళ్యత్రువులున్నై యుండిన | నిధులున్ను దాచబడి యున్నవి. అయితే యొవ 
మిమును కూడా పరిశుద్దులగానున్న్న నిదోకాషుల | డైనా యిచ్చకపు మాటలవల్ల మిమును మోసపర 
'గానున్ను అనింద్యుల గానున్ను తన దృఫ్వ యెదుట | చక వుండే కొరకు దీని చెప్పుతున్నాను. యెందు 
నిలువబెట్టుటకు ఆయన మాంస శరీరమందు మరణ | కంశే చేను మాంస విషయమై దూరముగా వున్న 
మువల్ల యిప్పుడు సమాధానపరిచి యున్నాడు-- స్పటెకిన్ని ఆత్త విషయమై మో మధ్యను వుండి 
అనగా మిరు విన్నటువంటిన్ని ఆకాళము కింద 

వుంటే సమస్త సృష్టికిన్ని ప్ర, కు కటేంచబడినటువంటిన్ని 
సువాతీజ యొక్క నిరీక్షణనుంచి తొలగించబడక 
విశ్వాసమందు నిలిచి పునాది కలిగి నిలకడగా 
వుంటే ఆ సువాతేకా విషయమై పౌలునసే “నేను 
సేవకుడనైతీని. ఇప్పుడు మా కొరవైన నా శ్రామల 
యందు సంతోషిస్తూ ఆయన సంభుమై యున్న 
క్రీస్తు శరీరము కొరకు నా మాంసమందు ఆయన 


సంతోషిస్తూ మో (క్రమమునున్ను క్రీ సయందున్న 
బాధలలో కొదువలు సంపూణజాము చేస్తున్నాను. 
|| 


మో విశ్వా సముయొక్క_ 4 స్థీరతేనున్ను చూస్తున్నాను. 
కాబట్టి మిరు ప్రభువైన క్రీస్తు యేసును అంగీ 
కరించిన చ్రుకారము ఆయన యందు నడువండి 
యేలాగంకే ఆయన యందు వేరు పారి (ఆయన) 
మోద కట్టబడుతూ మీరు చేర్చబడిన (ప్రకారము 
విశ్వాసమందు స్ట్‌ రచబడి అందులో విస్తరించి 
కృతజ్ఞత సల క నుండండి. మనుష్యులు 
అప్పగించిన ప్ర ప కారము వట 'మోసమైన విద్య వల్ల 
మిమ్హును న య. యెవడైనా వుండు నే 
మో అని చూచుకొనండి. ఆది ఈ లోేకఫు 
మూలపాఠముల ప్రకారమే గాని క్రీస్తు ప్రృకార 
ము కాదు యెందుకంకే ఆయనలో బేపత్వము 
మ సర్వ పరిస్రూణకాత శరీరాకారముగా నివ 
సిస్తూ వున్నది. మరిన్ని సమస్తమైన దొరతనమున 


అనగా యుగములనుంచిన్ని తరతరములనుంచిన్ని 
మరుగై ఆయన పరిశుద్ధులకు యిప్పుడు 'బైలు పర 
చబడిన మమజామై యున్న దేవుని వాక్యమును 
“నెరవేర్చుటకు మి యెడల నాకు యివ్వీబడిన చేవుని 
వుద్యోగము చొప్పున ఆ (విషయమై) చేను సేవ 
కుడనెతిని, వారికి అన్య జనులలో యో మమకళ ప్ర 
మహీమయొక్క_ ఐశ్వర్యము యొట్టిదో తెలియ. కున్ను అధికారమునకున్ను శిరమై_ యున్న ఆయన 
చేయుటకు దేవుడు యిచాయించెను. అబేవుంజే | యందు మీరు సంపూణుజాలై యున్నారు. 

మహిమయొక్క_ నిరీష్షణయై ధక మీలో వున్నా! మీరు స్నానమందు ఆయనతో పాతి"పెట్టబడి 





డు. మ్రుతి మనుష్యునిన్ని క్రీస్తు యేసు యందు | క్రై వ స్తు సున్నతి వల్ల అనగా మారిస పాపముల శరీ 
సంఫూణుకానిగా ఆయన యెదుట నిలువ బెట్టుటకు | మును తీసిచేయుటనల్ల ఆయన యందు చేతీవల 

య 
సమస్త జ్ఞానము చరనున్ను మేము (ప్రతి మనువ్యు చేయబడని సున్నతియున్ను పొందితిరి. ఆయన. 





మ 
తో బుద్ధి చెప్పుతూ ప్రతి మనుమ్యునికిన్ని బోధి | యందు * చనిపోయిన వారిలోనుంచి ఆయనను 


అ ప్రుకటిస్తున్నాము, మరిన్ని "నేను | లేపిన జేవుని క్రియ యందలి విశ్వాసముచేత ఆయ 
యందు బలముతో జరిగించే వాని లోపటణి | ws కూజా మాత ఫునరుత్లా నమున్ను పాందితిర. 
ప్రకారము దీని నిమిత్తము రాలుతూ ప్న్న మిమును అపకు యందున్ను మో 
సపడుతున్నాను. మాంసప్ప అసున్నతి యందున్ను మృతులై లన మిమ్ము 
_౨ పర్వము. ను కూడా ఆయనతో జీవింపచేసెను యేలాగంశే 
ఏలాగంశే మా కొరకున్ను లవ్రైదివైయ వారి, ఆయన మో అపరాధములన్నిటినిన్ని క్షమించి 
కొరకున్ను మాంసమందు నా ముఖమును చూడక | మనకు అడ్డముగా వుండి కట్టడలవల్ల మనకు విరోధ 
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౧౨౩ 


౧రో 


వున్న వారందరి కొరకున్ను వారు పూణకా నిళ్చ | మైన చేవ్రాతను తుడిచివేసి శిలువకు మేకులతో. 
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యత గల తెలివియొక్క_ సవ్వ్వైశ్వర్యము. నిమిత్తము | దాని కాట ప దాని యెత్తుకొని పోయె 


* రేక, అరిదులో, 





౭9౨2 


Colossians 111. 


కొలొ 
౧౫౫౪ను. ఆయన దొరతేనములనున్ను పపకాశముళ 
నున్ను ప్పించివేసీ ఆయన యందు వాటిని జయో 
తృవము గా వూరెగించి వాటిని బహిరంగముగా 
అగుపరిచెను. 

కాబట్టి అన్న బానముల యం౦దె'నా పండుగ 
అమావాస్య సచ్చాతులు మొదలైన వాటిలో దేని 
విషయమందైనా యెవడున్ను మోకు తీర్పు చేయ 
౧౭ నిన్వకండి. ఇవి రాబోయే వాటి నీడై యున్నవే 
'౧౮ గాని శరీరము క్రీస్తు డై యున్నది. 











౧౬ 


యించి తాను చూడని వాటిమోద నిలుచుండి తన 

మాంసస్ర మనస్సువల్ల వూరికే వుప్పాంగుతూ శిర 

౧౯ స్సును పట్టుకొ నినవాడ మిమును మోసపర-చనివ్వ 
— 





కండి, ఆయనవల్ల సర్వళరీరమున్ను కీళ్ల చేతనున్ను 
బంధకములచేతనున్ను కావలసీన వాటిని పొంది । 
| అభివృద్ధి భూంటు 
మోరు క్రీస్తుతో కూడా చనిపోయి 


అతకబడి దేవుని అభివృద్ధితో 


వే 
_90 తున్నది. © 


లోకముయొక్క_ మూలపాఠములను విడిచినట్టయి తే 
బ్రతుకుతూ వున్నట్టు గా మనుష్యుల 


కములో 
౨౧ ఆజ్ఞలనున్ను బోధలనున్ను పట్టి--ముట్ట వద్దు రుచి 


చూడ వద్దు చేత్ర పట్టుకొన వద్దు ఫ్ర కట్టడలకు 
౨౨ యెందుకు లోబడుతున్నా రు. స యన్నీ 'హెడికె 
౨౩ చేయుటవల్ల చెడిపోవుటకై యున్నవి అటువంటి 
(కట్టడలు) స్వేచ్భారాధనలోనున్ను వినయములో 
నున్ను శరీర శిక్షలోనున్ను జ్ఞా జాన రూపక మైనవని 


యెొంచబడుతున్నప్పటికి న్ని భూ తృప్తి నిమిత్త 
మై యే మాత్రమున్ను పనికి రావు. 
3 పర్వము. 
కాబట్టి మిరు క్రీస్తుతో కూడా తేపబడీ 
క నం. వన వెతకండి. అక్కడ క క్రీస్తు 


దేవుని కుడి పాళ్వజామందు కూర్చుని యున్నాడు. 
౨ మోద వున్నవాటు టనే గాని భూ సంబంధమైన వా 
5 టిని మన'స్కరించకండి యెందుకంకు మిరు చని 

పోతిరి మి జీవము wu సుతో చే 
రో బడి యున్నది. 
బడేటప్పుడు మిరున్ను ఆయనతో మహిమయందు 
కనుపరచిబడుదుతు, 

కాబట్టి భూమి మీదనున్న మూ అవయవముల 
నగా వ్య భిచారమున్ను అపవిత్రితయున్ను అతి 
మోహామున్ను దురాళయున్ను విగ్కహారాభనయు 
యున్న కామాతురత్వమున్ను 3 లోపర 
జ. చండి. వీటి వల్ల దేవుని కోపము అవిగోయత 


> 


| 


ఖీ రంలో 


ఎవడైనా | 
వినయమందున్ను దూతేరాధన యందున్న యిచ్చ కండి. 


ఉప వ మ ద మ న పుకాట స వలనా సాలా ను 





క జేవమై యున్న క్రీస్తు కను | 


సై స్రయులకు 3 


యందు బ్రతికినప్పుడు. నక కట వుంటి9... 
అయి తే యిపుడు మోరున్ను కోపము ఆగహము తా 
యీప్యు జా నసూటిలోనుంచి రాకుండా దూషణ 

దుర్వచనము (మొదలైన) వాటినన్నిటినిన్ని విడచి 

పెట్టండి. పాత మనుష్యుని వాని (క్రియలతో ౯ 
కూడా విడిచి (శొత్తు వాని సృష్టించిన వాని పో 
జ్ఞానము కొరకు నూతన 
పరచబడుతూ వున్న కొత్త మనుష్యుని ధరించు 
కొంటిరి గనుక స్రకనితో వ్రైకడు అబద్ధమాడ 
అందులో హెలళ్లేనీయుడనిన్ని తమకు 
et లేదు సున్న తియనిన్ని అసున్నతియనిన్ని 





౧౦ 
లికె చొప్పున పుూణకా 


లేదు బబకారస్తుడనిన్ని స్కూ_థాయుడనిన్ని స్వతం 
తు,డనిన్ని లేదు అయితే క్రీస్తు సమస్పము నై 
యుండి అన్నిటిలోనున్ను వున్నాడు. కాబట్ట 
డేవునివల్ల యర్షరచబడి పరిశుద్ధులున్ను (స్రీయు 
లున్న యున్న వారివలె మోరు కరుణా హృదయ 
మునున్ను దయనున్ను వినయమునున్ను సాత్వికము 
నున్ను దిఘ౯ళాంతినిన్ని ధరించుకొని న్రుకని గూ 
చి౯ స్రైకడు తొళుకొని స్రైకనికి మరియొకని యందు 
తప్పు మోపుటకు హేతువు కలిగితే వ్రైకని న్రెకడు 
క్షమించండి, క్రీస్తు యేలాగు మిమ్మును శమిం ( 
చెనూ ఆలాగే మోరున్ను క్షమించండి. అయి తే 
వీటి అన్నిటి యని పరిపూణక౯తయొక్క_బంధక మైన 
(ప్రేమను వేసుకొనండి. మరిన్ని దేవుని సమా 
ఛానము మో హృదయములలో యేలికగా వుండ 
నివ్వండి యెందుకంక్షే దానికి వ్రెక్క_ శరీరమందు 
ఫీిలువబడితిరి, మరిన్ని కృతజ్ఞాలై యుండండి. 
క్రీస్తు వాక్యము మిలో ఐశ్వర్యముగా నివసించ 
నివ్వండి. సమస్త హ్‌ నకనికి వుకడు 
నేర్పుతూ బుద్ధి చెప్పండి. కీరనలనున్ను సంగీత 
ములనున్ను ఆకే సంబంధమైన పాటలనున్ను మో 
ఏచయములలో దనుని గూర్చి కృ పతో పాడండి. 
మరిగి వాక్యమం-దైనా (క్రియయందడైనా మోకు 
| యేమి చేసినప్పటికీ చేసేది యేదో సమస్తమున్ను 
వైన యేను పేరట చేస్తూ ఆయన ద్వారా తం 
యెన దేవుని యెడల కృతజ్ఞ వత అగుపరచండి. 


వ. ఫ,భున్రయందు తగిన ప్రకారము 
పురుషులకు విధేయులై యుండండి. 
పురుషులారా మో భార్యలను య్మైమించండి 
వారి యెడల నిష్టరపడకండి. 
పిల్లలారా మో తలిదండ్రులకు అన్నిటిలో విభే 
యులై యుండండి. 





న పంజా లాలా. 


౧౩ 


౧౭ 


CG 


దం నన నును అం లు ద లా దు న దం న. దత ాలానాలాల కాలాన లాలా 


గ్‌ 


గ 


౧౭ 


ఫ్రం డ్‌ 
గ్గు న్లో 


లల తాటానాలాటం గానా. 


E 


౧౯ 


_కాల 
శ్రుభువు యందు యిది యిస్న 


| €కుమాళ్ల మీద వస్తున్నది. వారిలో మీరున్ను వీటి | ముఠా వున్నది. 


| 


అ తడల. 


|. 


న. 





సద తంల ద లాల అదన స సస నానాలాలాలునా దా. టా నును జాజులు. అనానను భాజాలు యమున ముం పాటీ శాసన. ఎనన ఎ చమన లారా వాస టు చాలా నును మమతా పాపాల అలలా లతలు. 


తత. తప డు లారా మా ప్‌ల్లల మనస్సు కఈంగు సేమోా 
వారికి ము పుట్రించ పద్దు. 





£3 


a 

| 

| 

'౨_౨ తానులాతా మనుష్యుల న సంతోషపరిచే వారి | 
నలె దృష్టి సేవ చేయక దేవునికి భయపడుతూ 
| హృదయ నిస్కా.పట్యముతో మాంసము చొప్పున 
మో యజమానులైన వారికి అన్నిటిలో విధేయులై 
వ యుండండి. మరిన్ని మిరు ,పృభువువల్ల స్వా 
| 


స్థమచే ప్రతిఫలము పొందుదురని యెరిగి మీరు 


౨ర యేమి చేతురో అది మనుష్యులకు కాకుండా 

ప్రభువుకు అయినట్టు మనసూ ర్తి రిగా చేయండి. 
| ox మీరు మ్రుభువైన క్రీస్తుకు దాసులై యుండండి. 
అయితే అన్యాయము చేసేవాడు తాను చేసిన 
అన్యాయమునకు తగిన డాని పొందును. మరిన్ని 
పక్షపాతము వుండదు. 

యజమానులారా మీరు కూడా ఆకాశములో 
యజమానుడు వున్నాడని తెలుసుకొని న్యాయ 
మైన దానిన్ని సరియైన దానిన్ని మో దాసులకు 


_నుణ 


యివ్వండి, 
(అ పర్వము. 
౧-౨ య్రార్థనయందు యెడ తెగక వుండ అందులో 


బంధించబడుటకు హాతువై యున్న శ్రీస్తుయొక్క 
రో మమకళామును పలుక తగినట్టు అగుపరిచే 
నిమిత్తము దాని పలుకుటకు దేవుడు ప వాక్య పు 


-సేను 


3 కృతజ్ఞతతో మెళుకువపడండి. మరిన్ని నేను 
ఇ 


ద్వారము తెరవ వలెనని మా కొరకున్ను న్‌్‌ 


సమయమును స్వాధీనపరుచుకొని వెలప 
౫* టివారి యడల జ్ఞూనమందు నడుచుకొనండి. 


శందిల 
మ్రుతి 
ప్రుత్యు త్తరమివ్వవల నో 
౬ అది మోకు తెలియబజేలాగున 


మనుష్యు నికిన్ని యేలాగు 
యెల్ల ప్వుడున్ను వుప్పు రుచి గలదై కృపా సహిత 
ముగా క. 


వీ య 


ల్‌. 


యున్న తుఖికు నన్ను గూచి౯ నవాటినన్నిటినిన్ని | 


మోకు న చెసును, 


Colossians IV. కొల వ్‌ సె స యులకు ఆ పర్వము. 





స్ట్‌ జేవుని రాజ్యము కొరకు నా తోటి పని 


ఆయన మిమ్మును గూర్చిన బంధక ములను 
వాటిని తెలుసు సుకొనుటకున్ను మో హృదయములను మోకు తోడై యుండును గాక, 





ఆక మారదా దా మ దా ముతత టా టా కలా వ ద ద కు ద వ ము 


ప ద ద నాకాను చనా లలా 


| ఆదరించుటకున్ను యీ హేతువు చేతే అమన 
నున్న ఆయనతో కూడా నమ్మిక గల ప్రియ 
సా "హాూదరుడున్ను మిలో శ్రక డుత్నైన జా 


| మునున్ను మూ యొద్దికి పంపియున్నాను. 
| 


సీ 
వీరు ౯ 

| యిక్కడి సంగతులన్నీ మోకు అతెలియచేతురు. 

| నాతో కూడా చెరలోవున్న అరిస్తఖుక౯ాన్ను బర్న ౧౦ 

బా బావమరిదియైన* మార్కు_న్ను మిమును కౌగిలి 


స్తున్నారు, ఈయనను గురించి ఆజ్ఞలను పాంది 


PTY 


తిరి ఆయన మో యొద్దికి వచ్చినట్టయి తే ఆయనను 
చేర్చుకొ నండి. యుస్తు అనే యేసుకూడా మిమ్మ ౧౧ 
ను (కాగిలిస్తున్నాడుు. సున్నతీ వారిలో వీరు 


వానై యున్నారు. వారు నాకు ఆదరణగా వుం ౧౨ 
డిరి, మిలో వ్రైకడున్ను ,క్రీస్తుయొక్క_ సేవకుడు 
న్నన ఎప, మిమ్మును కాగిలిస్తున్నాడు. మిరు 
దేవుని యిష్ట్రమంతటి యందు సంపూర్లులున్ను ఫూ 
నిశ్చయతీగల వారున్న నిలుకడగా వుండ 
వలెనని యితడు యెల్లప్పుడున్ను మి కొరకు ప్రా 
థజానలవల్ల వోరాడుతు న్నాడు యొందుకంటకు మో ౧౩ 
కొరకున్ను లన్రైదిక్రైయ వారి కొరకున్ను హీయర 
ఫలి వారి కొరకున్ను ఆయన బహు అసక్తి గల 
sas అతని గురించి సాత్యమిస్తున్నాను. లూకా ౧౦౮ 
అనే ప్రియ చైద్యుడున్ను చేమయున్ను మిమ్మును 
కాగ లిసు న్నారు. 


లంజది 


| 


లవ్రెదికైయలో వున్న స హోోోదరులనున్ను నుం ౧౫ 
ఫానున్ను అతని యింటిలో వున్న సంఘుమునున్ను 
క్రాాగిలించండ్‌. 

మరిన్ని యీ వృత్తరము మిలో చదవబడిన తరు ౧౭. 
వాతే లన్చెదికెయ వారి సంఘములోనున్ను అడి 
చదవబడెటట్టున్ను లవెదికైయనుంచి (వచ్చే) డాని 
మీరున్ను చది వేటట్టున్ను చేయండి. మరిన్ని —- ౧౭ 


నీవు (పృభువుయందు పొండిన సేవను కొ . 


పౌలునసే శా చే కకక వందనము. చా ౧౮ 
జాపకము చేసుకొనండి. కప 
= 
ఆమేన్‌. 





* లేక, జ్ఞాతియైన. 


| 
| 
| 
| 
| హోదరుడున్ను నమక మైన పరివా | చుటకు దాని మోదజాగ గ్రృతపడుమని అక్షి ళా స్వా | 
రవమున్న ప్రభువు యందు నాతోటి సేవకుడున్నై | చప్పండి. 
| 
| 
i 
| 


శ మత లా, ate woes ద మా. ద ద ద ద ద. ల 


న. 


FIRST EPISTLE TO THE THESSALONIANS. 





కు 


ఇషటం క్ష వైయులకు పం 


౧ పర్వము. 
పెలున్ను సిల్వానున్ను తి మొ ఖెయున్ను తండ్రి 
యైన డేవునియందున్ను (ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
యందున్న వుండే థెస్స లానీకైయుల సంఘుమునకోు- | 
మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను (పృభువైన 
యేసు (క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను సమాధాన 
మున్ను మోకు కలుగునుగాక, 
మో విశ్వాస క్కియనున్ను హైమ యయా'స 
నున్ను మన (పృభువైన యేసు 
3 మా నిరీక్షణ స్రైర్చునున్ను మన 
యెదుట మానక మ 
ప్రార్థనల యందు మో పేరెత్తి మి అందరి కొ 
యెల ల్లోప్పుడున్ను చొవ్రుని యెడల కృతజ్ఞత అగు 
ర స్తున్నాము. యొందుకంకే బేనునివ రో 
బుడన- సా 





= 


ర్త 


షత 
ద్‌ wt జన ప 
cg న వ్రు 


a 


Ob 
జ 


| 


తం 
అన్‌ 
చెసుకొ ంటూ 


మూ 
రకు 
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అ. 
వూూ౮ాదరులారా మిరు వ. 
ఎ మాకు తెలుసును యెందుకంకుే మా సువార్త మ్‌ 


యొద్దికి వాక్య ముతో మాత్రమే కాదు అయిళలే 


శక్తితోనున్ను పరికుద్దాత్తతో నున్ను సంపూణణ౯ా 
నిళ్సయతతోనున్ను కేపజెను. ఆ (పృకారము 


వ. 
మేము మీ మధ్యను మో కొరకు యేలాటే వారమె 
౬. యుంటిమో దాని మారు యెరుగుదురు. మరిన్ని 
మోరు మిక్కి_లీ వుప ద ద,వమందు పరిశుద్దాక్త 
పముతో వాక్యము గైకొని మమ్మునున్ను (ప్ర ప్రభువు | 
౭ నున్ను అనుసరించిన బా రైతిరి గనుక మశకదొనియ 
లోనున్ను అఖాయలోనున్ను విశ్ళసించేవారందరి 
రా కన్ని మచ్చు గా వుంటిరి. యొెందుకంకు మో 
యొద్దనుంచి ప్రభువుయొక్క వాక్యము మళశెవొని 
యలోనున్ను అఖాయలోనున్ను (మ్రో/గెను. wa 
డనే కాదు అయితే ప్రతి స్థలమందున్ను దేవుని రు 


గూర్చిన మీ విశ్వాసము బయిలువెళ్లెను గనుక యే | he 
౯ మైనా అకులు మాకు అవస రు లేదు యెందు | రమై యుంటిమి. 





అం 


అవపాసల 


| కంక మీ యొద్ద య్‌లాటి 


రం 
వేషము-నైనా యెన్నడున్ను వాడుకొనలేదు. 


నావా తము రాయాలా రల ద గానా కాత. 


న పాలు 


పిన మొదటి వుత్తరము. 


(పృవేళము మాకు కలి 
నమో అదిన్ని జీవముగల నిజ దేవుని సేవించుట ౧౦ 
కున్ను ఆయన చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన 
తన కుమారుడు--ఆనగా రాబోయే వుగ్చతనుంచి 
మనలను తప్పించే యేసు ఆకాళమునుంచి వచ్చు 
టకు యెదురుచూచుటకున్ను మిరు విగ్రృహము 
లను విడిచి బేవునితట్టు యేలాగు తిరిగితిరో అది 
న్ని వారు తామే మమ్మును గురించి తెలియచేస్తు 
"౦ పర్వము. 

ఎందుకంకే సహోదరులారా మా యొద్ద మా 
(ప్రవేశము వ్య థజము కాలేదని మోకు నట 
అయితే మోకు తెలిసే ప్రకారము మేము పూర్వము 
చ | ఫీలిప్పిలో శ్ర శ వుపడి అవమానము పొంది ఛాలా 
వ. దేవుని సువార్తను మాతో చెప్పు 
టకు మా డేవుని యందు వారన తెచ్చుకొంటిమి 
యెందుకంటే మేము చెప్పే బోధ కపటము వల్ల 


నెనా అపవిత్రత సల్ల నై నా మూసముతో వెనొ 
కాదు తజ. సువార్త మాకు అప్పగించబడుటకు 


మేము దేవునివల్ల యోగ్యలమని యెంచబడిన 


పృ్కకారము మనుష్యులకు కాదు మా హృదయము 
లను పరీశీంచే జన్రనిక యిష్టులమవుటకు మాట్లా 
డుతున్నాము యెందుకంకే మూరు యెరిగి యున్న ౫ 


పృకారము మేము మిచ్చుకఫు మాటలనెనా లోభ 


ఇం 


దుకు దేవుడు సా. మరిన్ని మేము (కీ స డస్తుయొ ౬ 


క్క_ అపొస్తలులమైనందున భారముగా కక 
సు కలిగినప్పుడు మో వల్లనే గానీ యితే 


వల్ల చ్చ గానీ మనుష్య లవల్ల మేము ఘునము వెత 
అయితే మో మధ్యను మృదువైన వా ౭ 
దాది తన శిశువులను యేలాగు 








లు ల 


౨౦ 
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మీరు మాకు (ప్రియులైనందున జీవుని సువాతీజాను 
మాత్రమే కాదు మా ప్రా, మోకు 
౯ యిచ్చుటకు మనస్సుగలవార మై యుంటిమి యొం 
దుకంకు సహోదరులారా నూ పృయాసమున్ను 
కష్టమున్ను మీరు జ్ఞాపకము చేసుకొంటున్నారు 


ఆదా కాయం యం చత పావలా = సజాజాలాానా కూదా. కాలాలు మలం మాతం ద ఛి 


ణములనున్ను 


~~ 


గదా యేలాగంళకు మేము మిలో యెవని కైనా 
MU వుండకుండే నిమిత్తము దివారాత్రులు 
పని చేస్తూ మోకు దేవుని సువాతేకాను పృకటించి 
౧౦ తిమి. విశ్వాసులైన మీ మధ్యను యెంత పరిళుడ్త 
ముగానున్ను న్యాయము గానున్ను నిరపరాభము 
గానున్ను పృువతికాంచితిమో అందుకు మోరున్ను 
౧౧ దేవుశున్ను సాతులె యున్నారు. అటువలె తన 
రాజ్య మునకున్ను మహీమకున్ను మిమ్మును పిలిచిన 
౧౨ దేవునికి తగిన రీతిగా మిరు నడిచే కొరకు నైక 
తండ్రి తన పిల్లలను యేలాగో ఆలాగే మేమున్ను 
మీలో (ప్రుతివానికిన్ని బుద్ధి చెప్పి బతిమాలుకొని 
౧౩ సాత్యమిచ్చితిమని మోకు తెలుసును. కాబట్టి 
మిరు మావల్ల వినిన దేవవాక్యుము పొందినప్పుడు 
దాని మనుష్యుల వాక్యము గా కాదు అది నిజ 
ముగా వున్నట్టు విశ్వసించే మీలో కార్య సాధక 
మైన దేవుని వాక్యముగా అంగీకరించితిరి గనుక 
మేమున్ను యెడ తెగక దేవునికి కృతజ్ఞత అగు 
౧ పరుస్తున్నాము. యేలాగంకు సహూాదరులారా 
'  మోరు యూదైయలో క్రీస్తు యేసు యందున్న 
దేవుని సంఘములను అనుసరించే వాశైతిరి యెం 
కంశు వారు యూదులవల్ల యేలాటినూ ఆలా 
టివే మిరున్ను మీ స్టాజనులవల్స అనుభవించితిరి. 
వారు ప్రభువైన యేసునున్ను తమ (పృవక్షల 
నున్ను చంపిరి. మమ్మును తేరిమిరి. _ బేవునికి 
యిమ్రైలు కారు, మనుమ్యులందరికి న్ని విరోధుతై 
| ౧౬ యున్నారు, వారు తవు పాపములను యెల్ల పు 
| డున్ను నిండ చేసే కారకు అన్య జనులు రక్షణ 
పొండే నిమిళ్తము వారితో మాట్లాడుటకు మమ్మును 
స అయితే తుద ముట్టైన కోపము 
వారి మోడికి వచ్చెను. 
అయితే సహహూదరులారా మేము పృాదయము 
చేత కాదు ముఖము చేతనే కొంత కాలము మ 
ట్టుకు మి యొద్దనుంచి వేరు చేయబడి చాలా కోరి 
ఇతో మూ ముఖమును చూచుటకు నురీ యెక్కు 
ప్రయత్న పడితిమి గనుక మేము అనగా 
పౌలుననే నేను వైకటి రెండు మార్లు మో యొద్దికి 
౧౯ రావలెనని యిచ్భయించుకిొంటిమి అయి తే నత 


ప వానా మహతాం కవత హతా పటమావతా సాయన పు వత్తా పట పదం చన మనత ఉం వపా ప యవ చల 


దక న ల మంట వత తపనను ము ఆజ గాకా! 


, ౧౫ 


మభిస్తున్నారు. 


౧౭ 


౧౮ వగా 


కానా ర కటా అద దము ఆము లాటా య అవాయు జాలా లా అతని. అట 0 కాల! = “ఈ 
ద. కాక నలు. అజ అ శారా. 





dl 





త్రో -పెంచునో ఆలానే మేమున్ను మి మిమ్మును వాంఛ ఫల ను మమ్మును అడ్డుపరి చెను. యెందుకంళకే మా నిరీ 


శజరైనో సంతోష మైనా వుత్సాహ కిరీట మైనా 
యేది--మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు వచ్చేటప్పుడు 
ఆయన యెదుట మీశేెగదా. నిశ్చయము గా మిరు ౨౦ 
మా మహిమయున్ను సంతోవమున్నై యున్నారు, 
3 పర్వము. 

కాబట్టి యికను సహించ లేనందున ఆశేనైలో ౧ 
వ్రుంటిగా విడువబడుటకు ఆలోచించి యీ రోను 
లలో యవడున్ను కదలకుండే నిమిత్తము మిమ్హును 3 
స్థీరపరుచుటకున్ను మో విశ్వాస విషయమై మీకో 


బోధపరుచుటకన్న మన సహోదరుడున్ను చేవుని 


సేవకుడున్ను క్రీస్తు సువాతకాలో మా జతపనివా 


డున్న్నైన తిమొణాయును పంపీతిమి. ఆ శ్రమ 
లకు మనము నియమించబడితిమని మోరున్ను యెరు 
గుదురు. యుందుకంకే మేము మో యొద్ద వున్న ర 
ప్పుడు మనము (శ్రమపడ బోదుమని మీతో ముం 
దర చెప్పితిమి. ats కలిగినది. అది మో 
కున్ను తెలుసును. ఇందువల్ల "సనున్ను యికను ౫ 

సహించ లేకపోయినప్పుడు "శోధకుడు మిమ్మును 
శొధించుటవల్ల మా పుయా సము చుక వేళ్ల వ్యర్థ 
మై పోవుశేమో అని మో విశ్వాసమును గూచిజా 
"తెలుసుకొనే కొరకు పంపితిని, అయితే తిము 
బాయు యిపుడు మ్‌ యొద్దనుంచి మా యొద్దికి 
వచ్చి మీ విశ్వాసమును గురించిన్ని మో (ైమను 
గురించిన్ని 'మేము మిమ్యును చూచుటకు యులాగో 
ఆలాగే మోరున్ను మమ్మును చూచుటకు అపేశీంచి 
యెల్ల ప్వుడున్ను మమ్మును బాగా జ్ఞాపకము చేసు 
కొనుటను గురించిన్ని మంచి సమాచారము తెలియ 
చేసినందున మా సమస్తమైన ౭ 
యిబ్బందిలోనున్నా శోమలోనున్ను మో విశ్వాస | 
మువల్ల మీ విషయమై ఆదరించబడితిమి యెందు ౮ా 
కంశే యిప్పుడు మిరు (పృభువు యందు స్థిరపడి 
నట్లయితే మేము జీవిస్తున్నాము యేలాగంకే మన ౯ 
దేవుని యెదుట మేము మో యొడల యే సంతో 
భయే పొందుతున్నా మో ఆ సమస్త సంతోష 
నిమిత్తము దేవునికి యేమి కృతజ్ఞత అగు పరచ గలము, 
యెందుకంకు మేము మో ముఖమును చూచుట ౧౦ 
కున్ను మో విశ్వాసముయొక్క_ తక్కు_వలను సంపూ 
ణకాము చేయుటకున్ను దివార్శాత్కులు హై 
ముగా నేదుకొంటున్నాము., 

అయితే మన తండ్రియైన చేవుడున్ను మన ౧౧ 

ప్రభువైన యేసు తక మో యొద్దికి మా మా 
గజామును సరాళము చేతురు గాక, 


సెహ్ఫూదరులా రా 


ద. 


మరిన్ని ౧౨౨ 


i ద లతలు నుననంనచనండాాయారావనాడా లగా లాగారాావడావారావడాకాంగటూడాలాలాలాలాలం. 


మేమున్ను మో యెడల యేలాగో ఆలాగే మిరు 
౧౩ wap ్రేమయందున్ను మనుమ్యులందరి యొడ 
నున మయందును విస్త రించి మాభఖవాది 
లనున్న (స్త్రేమయందున్ను విస్తరించి శేమాభివృద్ధి 


పొందుటకు ప్రభువు చేసును గాక. ఆలాగున మన 
ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు తన పరిశుద్ధులందరితో 


వచ్చేటప్పుడు ఆయన మన కండడ్రి యైన దేవుని 
యదుట మీ హృదయములను పరిశుద్దత యందు 
నిదోజాప మైనవి గా స్థిరపరుచును గాక, 
రో పరము, 
తుదకు సహోదరులారా మేము (ప్రభువైన 
యేనువల్ల మోకు యిచ్చిన ఆజ్ఞలను మిరు యెరుగు 
దురు గనుక మిరు యేలాగు నడుచుకొని బేనవుని 
సంతోషపరచనవలెనో అది మా వల్ల గైకొన్న 
ప్రకారము మిరు అంతకంతకు విస్తరించే నిమిత్తము 
మిమ్లును వేడుకొని ప్రభువైన యేసు ద్వారా బుద్ధి 
3 చెప్పుతున్నాము యొందుకంటే యిది దేవుని యిస్ట 
రమే అనగా మో పరిశుద్ధత, యేలాగంకే మిరు 
౫ జూరత్వమునకు దూరస్థులై యుండుటయున్ను మో 
లో ప్రతివాడున్ను దేవుని యెరుగని అన్య జనుల 
వలె కామాభిలాషమందు కాదు అయితే పరిశుద్దత 
యందున్ను ఘనతే యందున్ను తన తన ఘటము 
౬ సంపాదించుటకు తెలుసుకొని యీ విషయమందు 
అతి క్కమించకనున్ను తన సెహాదరునికి మోసము 
చెయకనున్ను వుండవలెను యెందుకంకు మేము 
ముందట చెప్పి మికు సాక్ష్యుమిచ్చిన (ప్రకారము 
ప్రభువు వీటియన్నిటి విషయమై న్యాయము 
౭ తీచేకావాడై యున్నాడు యొందుకంకే పరిశుద్గత 
యందే గాని అపవిత్రతకు దేవుడు మనలను పీలున 
౮ా లేదు. కాబట్టి వుపేశీంచే వాడు మనుష్యుని 
కాదు తన పరిశుద్ధాళ్ళను మాకు యిచ్చిన దేవుని 
సేక్షీస్తున్నాడు. 
అయితే 'సెహూదర ప్రేమను గాచి౯ నేను 
మికు (వ్రాయుట అక్కర లేదు యెందుకంయే 
మీరు వ్రైకని వైకడు ప్రేమించుటకు బేవునివల్ల 
౧౦ చేపకాబడీ యున్నారు. అదిన్నిగాక మకెదొ 
నియ అంతటిలో వున్న సెహాదరులందరి యెడ 
౧౧ లనున్ను మిరు ఆలాగున చేస్తున్నారు. అయిన 
ప్పటికిన్ని సహోదరులారా మరీ యెక్కు_వగా 
౧౨ విస్తరించ వలెననిన్ని మిరు వెలపటి వారి యెడల 
మర్యాద గా నడిచి మోకు దేని యం_దెనా తక్కువ 
"లేకుంజే కొరకు మీరు శాంతులై యుండి మేము 
మోకు ఆజ్ఞాపించిన ప్రకారము మో Sas 
లను జరిగిస్తూ మో స్వంతమైన చేతులతో పనిచే 


డా 


1. Thessalonians 1V, V. ౧ ఛస్పలొనీకె ఈ ౫ పర్వము. 


యాటకు ఆసక్షిపడ వలెననిన్ని మోకు బుద్ధి చెప్పు 
తున్నాము. 
అయితే సహోదరులారా నిరీక్షణ లేని యిత ౧౨ 

రుల వలె మిరు దుఃఖపడక వుండే నిమిత్తము 
నిద్రించే వారిని గురించి మిరు యెరుగక వుండు | 
టకు నాకు మనస్సులేదు యేలాగంళు యేసు చని ౧౪ 
పోయి తిరిగీ లేచెనని మనము నమ్మినట్టయి తే ఆ 
ప్రకారమే దేవుడు యేసు ద్వారా నిద్రించే వారి 

నిన్ని ఆయనతో కూడా తీసుకొని వచ్చును. | 
యెందుకంకే మేము (ప్రభువు మాటవల్ల మాతో ౧౫ 
ఇస్పేచేమంకే ప్రభువుయొక్క రాకడ పర్యం 
తము సజీవులమై నిలిచియుండే మనము నిద్రించిన 
వారికంకే ముందుగా వెళ్ళము యెందుకంటఆేు (ప ఈ, ౧౬ 
భువు తాను ఆర్భాటముతోనున్ను ప్రభానదూతే 


యొక్క_ శోబ్దముతోనున్ను దేవుని బూరతోనున్ను 
ఆకాళమునుంచి దిగివచ్చును. అప్పుడు క్రీస్తు 
యందు చనిపోయిన వారు ముందుగా లేతురు, 
ఆ మీదట సజీవులమై నిలిచి యున్న మనము వారి ౧౭ 
తో యేకముగా (ప్రభువును యొదురుకొనుటకు 
మేఘుములలో పెకి కొంచుపోబడుదుము. ఈ 
లాగు మనము యొల్లప్పుడున్ను ప్రభువుతో కూడా 
వుందుము. కాబటి మిరు యూ మాటలవల్ల వ్రైకని ౧౮ 
€3 ౧౧ 
న్రైెకడు ఆదరించండి. 
౫ పర్వము. 
అయితే సెహూదరులారా ఆ కాలములను ౧ 
గురించిన్ని ఆ సమయములను గురించిన్ని మోకు 
వ్యాయుట అక్కర లేదు రయొందుకంకు రాత్రి ౨ 
వేళ దొంగ యేలాగో ఆలాగే ప్రభువుయొక్క 
దినము వచ్చునని మికు పరిష్కారము గా తెలుసును, 
యెందుకంశే వారు క్నేమమున్ను క 
అని చెప్పేటప్పుడు గర్నవతియైన స్తీ కి (పృసవ 
EN భి డౌ ప 


వేదన వచ్చే (పృకారము ఆకస్తికమైన నాళము వా 
రికి సంభవించును గనుక దరు తప్పించుకొన లేరు. 
ఆయితే సెహూదరులారా ఆ దినము దొంగ వఠెఠర 
మో మోద పడుటకు మీరు చీకటిలో వుండరు, 
మిరందరున్ను వెలుగు పిల్లలున్ను పగటి విల్లలున్నె ౫ 
యున్నారు, మనము SR వారమున్ను చీకటి 
వారమున్ను కాము. కాబట్టి యితరుల వలె ౬ 
నిద్రించక మెళుకువపడి మితముగా వుండవలెను 
యెందుకంజఆజే న్మిద్రించేవారు రాత్రి, వేళ స్మిద్రైం ౭ 
తురు మత్తుగా వుండేవారు రాత్రివేళ మత్తుగా 
వుందురు. అయితే పగటివారమైన మనము నిత ళా 
ముగా వుండి విశ్వాస (ప్రేమలే ౩ 'మైమరువునున్ను 


Fae 


౨ర_9౨ 


ద దం ద. ద దా ద దా వంతం. టం మాయలా ద దల అలానా. దాదా అం లా ల అాలాాతా 





రక్షణయొ క్క. నిరీక్షణయ నే శిర స్తా ణమునున్ను 
ఇ 


భరించుకొందాము యెొందుకంశు మనము మెళు 
౯ కువపడినా నిది ద్రైంచినా ఆయనతో కూడా యేక 

ముగా ప స మన కొరకు చనిపోయిన 
౧౦ మన ప్రభువైన యేను క్రీస్తు మూలముగా రక్షణ 

పొందుటకే గాని కోపమునకు దేవుడు మనలను 
౧౧ నియమించ లేదు. కాబట్టి మూరు యిప్పుడు 
చేస్తూ వున్న (ప్రకారము సనై్రైకని వైకడు ఆదరించి* 
చనకనికి వైకదడు మేమా ఖివృద్ధి కలుగ చేయండి. 
౧౨ మరిన్ని సహోదరులారా మో మధ్యను పుయా 
సపడి ప్రభువు యందు మో సెని వుండి మోకు 
బుడి చెప్పేవారిని యెరిగి వారి పని నిమిత్తము 
౧౨౩ వారిని యేనుతో మిక్కిలి గొప్పగా యెంచుటకు 


వేడుకొంటుస్నాము. మరిన్ని వైకనితో వ్రైకడు 
సమాధానపడం ది. 
౧౦ అయితే సహోదరులారా మేము మోకు 


బోధించేది యేమంకే_అకృమముగా నడిచే వా 
రికి బుద్ధి చెప్పండి. 
భైర్యపరచండి. బలహీనులకు వూత యివ్వండి. 
అందరి యెడల దీఫఘు౯శాంతులై యుండండి. 
కీడుకు (పృతికీడు యెవడున్ను యెవనికైనా చేయ 


౧ కుండా చూడండి. అయితే మీరు వుకనియెడల 


* లేక, వుకనికి వైకడు బోధించి. 


I. Tinos V. ౧ ౧ ఇాస్సలానీ"కై. x పర్వము. 


i ప్తృప్రనభిసారాుునాలుునును దపా అకార యకాలుపరలారనడముననుాడా వారా వాడా వాడారా నాాగాసూకాసాకాయనాననాారానగానడుయాననాా కాలాన. 


క. మనస్సు గల వారిని 
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వుకడున్ను అందరి యెడలనున్ను మంచిదాని యెల్ల 
ప్వుడున్ను "వంబడించండి,. యొల్లప్వుడున్ను సం ౧౬- 
తోషించండి. యెడ తెగక (ప్రార్థన చేయండి. ౧౮ 
అన్నిటి యందు కృతజ్ఞత ప యందు ౧౯! 
కంటే యిది (క్రీస్తు మేసుయందు మిమ్మును గురించి 
దేవుని యిస్ట్రమై యున్నది. ఆత్తను ఆర్బకండి. ౨౦ 
ప్రవచనములను తిరస _రించకండి. సమస్తమును ౨౧ 
న్ను పరీక్షించి యుక్త మైన దాని చేపట్టండి. 
విధ మైన చెడ్డదానికి 1 దూరముగా వుండండి. 

అయితే సమాధాన దేవుడు తాను మిమ్సును సం ౨౩ 
పూణ౯కాముగా పరిశుద్ధ పరుచును గాక. మరిన్ని 
ఆత్త ప్రాణ శరీరములనే మో సర్వాంగమున్ను మన 
ప్రభువైన యేను | క్రీస్తు వచ్చినప్పుడు నిర్షోవము గా 
కాపూడబడును గాక, మిమ్మును పిలిచిన వాడు ౨౦ 
నమ్మకమైన వాడు గనుక ఆలాగు చేసును. సహో ౨౫ 
దరులారా మా కొరకు (్రూర్ధించండి. సహహాూద ౨౬. 
రులందరినిన్ని పరిశుద్ద మైన ముద్దుతో కాగిలించండి. 
పరిశుద్ధ సహూాదరులందరి యొద్ద యా వ్లుత్తరము _౨౭ 
చదువబడుటకు (ప్రభువు పేరట మోకు ఆన బెట్టు 
తున్నాను, 

మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు కృప మికు తోడై ౨౮ 
యుండును గాక, 


(మ్రుతి 9౨ 





+ లేక, యేది వెడ్డదె కనుబడుసో దానికి. 


౨౮౨ 


అ: 


rr er pairs ea eie hoieie pie ea imiT PR = Ai im wer Mabon FRA TE be RRR RT SRR ALR PRPS TTT TRT RRR న. 


SECOND EPISTLE TO 


అస అన పోలు 
వాం టా 


థస్సలొొనీకైయులకు పంపిన రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
పాలున్ను సిల్వానున్ను తిమొథెయున్ను మన 
తండ్రియైన దేవుని యందున్ను ప్రభువైన యేసు 
(క్రీస్తుయందున్ను వుండే థెస్సలానీకైయుల నంఘు 
మునకు-- 

౨ మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను ప్ర ప్కభు వైన 
యేసు కేస. వల్లనున్ను కృపయున్ను సమాధాన 
మున్ను మోకు కలుగును గాక, 

5 సెపాూాదరులారా తేగిన ప్రకారము మేము 


THE THESSALONIANS 


పరా,క్రమముగల మహిమనుంచిన్ని శాశ్వత నాళ 
త. న్యాయ శిక్షను పొందుదురు, మరిన్ని ౧౧ 
'ఇందు నిమిత్తము మన దేవుడు యీ పిలుపుకు 
Sa యోగ్యులని యొంచి ల. ౧-౨ 
|= యో గ్యాలోచననున్ను విశ్వాస క్రియనున్ను 
బలముతో "నెరవేర్చ వలెనని మి కొరకు యెల్లప్పు | 
' డున్ను (ప్రాక్థిస్తున్నాము. అందువల్ల మన చేవుని 
|యిక్క_యన్నే ప్రభువైన యేనుయొక్క_యున్ను 
| కృపచాప్పన మో యందు మన ప్రభువైన యేసు 


యెల్లప్వుడున్ను మి నిమిత్తము టేవునికి కృతజ్ఞత (పస 'నామమునకున్ను ఆయన యందు మోకున్ను 


ల అగుపరుచుటకు బాధ్య పడి యున్నాము యెందు | 
కంటే మో విశ్వాసము మిక్కి_లీ అభివృద్ధి పొం 
దుట వల్లనున్ను మో అందరిలో ప్రతివాని ప్రేమ 
అ స్యూన్యము విస్తరించుట వల్గనున్ను మారు అను 
భవించే మో సమస్తమైన హింసాబాధలలో మో 
యోపు౯ కొరకున్ను విశ్వాసము కొరకున్ను మేము 


మహిమ కలుగును. 
_౨ పర్వము. 

అయితే సెహోదరులారా మన ప్రభువైన ౧ 
|యేన్నుక్తీన్తు రాకడను గురించిన్ని మనము ఆయన ౨ 
యొద్ద కూడుకొనుటను గురించిన్ని | కృీన్తుయొక్క. 


దేవుని సంఘములలో మిమ్మును గూర్చి వుత్సహిస్తు మా యొద్దనుంచి వచ్చినదనిన వుత్తరము వల్లనైనా 
౫ న్నాము,. దేని కొరకు మ యిప్పుడు (శ్రమప | మిరు తరగా చంచలమనస్కు_లై కలత పడక వుం 

డుతున్నారో ఆ బేవుని రాజ్యమునకు మిరు యో | డుటకు మిమ్మును వేడుకొంటున్నాము. యే విధ3 

గ్యులని యెంచబడే నిమిత్తము యిది దేవుని ధీ ముగా ననా యొవడున్ను మిమ్మును మోసపరచనివ్వ 


౬. యమెన తీర్పుకు దృష్టాంతమై యున్నది. 

౭ గంశే దేవుని యెరగని వారికిన్ని మన క 
యేసు క స్తు సువాతకాకు లోబడని వారికిన్ని దం, 

రాడన యిచ్చే ( పృభువైన యేసు తేన ళక్తిగల దూతలతో 
ఆకాళమునుంచి అనగ్నిజ్వాలలో ప్రత్యతుడయేట | 


ప్వుడు మిమ్మును బాధపరిచే వారికి ప ప్రుతిబాధనున్న వు సో అత మీద తన్ను తానే “"హాచ్చిం 


దినము సమాపమెనటు ఆతవలనెనా మాట వలనెనా 
6౬ 68౭౬ = ౧౧ ana 


గా “యుందుకంెకే వ లి సత్య త్యాగము 


వచ్చుటయున్ను ఆ పాప మనుష్యుడు--అన గా ర 
యెవడు యొదిరించి దేవుని మందిరములో దేవుని 
వలె కూర్చుండి తానే దేవుడనని తన్ను అగుపరు 
| చుటవల్ల యేది దేవుడనబడుసో యేది పూజ్య మ 


ప. 


బాధపడే హాటు మాతో కూడా విశ్చాంతినిన్ని | చుకొనునో ఆ నాళన కుమారుడు బయిలుపడుట 
౯ యిచ్చుటు దేవునికి న్యాయ మైనదై యున్నది. ఆ ' యున్ను కలిగితేనే -గాని (ఆ దినము రాదు) 
దినమున తన పరికుద్దుల యందు మహీమపరచబడు ! చేను మి యొద్ద వున్నప్పుడు వీటిని మీతో చెప్పు ౫ 


త్ను ము మీవల్ల నమబడినందున (మి యందున్ను)' 
ఆశ్చర్య పురు: చుటకున్ను పృ్కభువు వచ్చేటప్పుడు అ; 
టువంటి వారు ఆయన న. ఆయన , 


న. 





౧౦ టకున్ను విశ్వసించే" వారందరి యందున్ను మాసా తూ వుంటినని మోకు జ్ఞాపకము లేచా. కత 


ra తన స్వ కాలమందు బయిలుపరచబడే కొరకు 

' అడ్డగించే దాని మిరు యొరుగుదుతు యేలాగంకే ౭ 

mee మమకము యిప్పుడు జరుగుతు 
ఇ థు 





అరక 


i లా IIL _9 


న్నది అయితే అడ్డగించే వాడు మధ్యనుంచి తియ్య 

౮ బడే పర్యంతమే. ఆప్పుడు ఆ ఆజ్ఞా విరోధి 
బయిలుపరచబశును. (ప్రభువు తన ముఖ నిశ్వా 

' సముపల్ల వాని శీణింపచేసి తన రాకడణయొక్క_ 
౯ పృకాళమువల్ల సంహరించును. ఆ (ఆజ్ఞావిరోధి) 
రాకడ అబద్ధముయొ క్క. సమస్త మైన బలముతోను 

న్ను ee CN అద్భుతములతో నున్ను 


న్ను నళించేవారిలో సైతాను జరిగించే* ప్రకా 
రము వుండును యెందుకంశు వారు రక్షించబడు 
టకు సత్యమును గూచిజాన ప్రేమను అంగీకరించ 
౧౧ లేదు. ఇందువల్ల సత్యమును నమ్మక అన్యాయ 
మందు సంతోషి షిం చేవారందరున్ను శికావిధి పొంచే 
కొరకు వారు ఆ అబద్ధము ను నమ్ముటకు మోసము 
జరుగుట దేవుడు వారికి పు తున్నాడు. 
అయి తే పృభువువల్ల చే వు ,మించబడిన 
దరులారా ఆత STN సత్యము 
— థె ౧౧ 
నమ్ముటవల్లనున్ను రక్షణ కొరకు దేవుడు ఆదినుంచి 
మిమ్మును యేపకారిచెను గనుక మేము మో నిమిత్తము 
యెల్లప్వుడు దేవునికి కృతజ్ఞత అగుపరుచుటకు 
గా Ey 


| 
౧౦ అన్యాయముయొక్క_ సమస్తమైన మోసముతోను 
| 





౧౨ 


౧౩ 


సా 


౧౮ చాధ్యులమై యున్నాము. అందు నిమిత్తము 
మీరు మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు మహిమ పొం 


మిమ్మును పిలి 


సహోదరులారా న గ 


దుటుకు ఆయన మా సుబవాతేకా వల్ల 
౧౫ చెను. కాబట్టి 
౧౬ మోకు చేర్చబడిన బోధలను పట్టుకొనండి. అయి 
తే మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు తౌనున్ను మన 
లను మించి కృపవల్ల శాశ్వతమైన ఆదరణను 
న్ను మంచి నిరీక్ష్నణనున్ను యిచ్చిన మన తం డ్రై, 
౧౭ యైన చేవుడున్ను మీ హృదయములకు చెమది 
కలగ చేసీ ప్రతి సద్వాక్యమందున్ను ప్రతి సత్మా_ 

లస నందును మిమ్మును స్టిరపరుతురు గాక. 

3 పర్వము. 

తుదకు సహ్యదరులారా మిలో వున్న 
ప్రకారము ప్రభువుయొక్క_ వాక్యము వ్యాపించి 
పరుగాత్తి మహిమ పొందే నిమిత్తమున్ను మేము 
౨ మూఖుజాలైన దుష్టమనుష్యులనుంచి తేప్పించబడే 
నిమితమును? మా కొరకు ,పారించండి యెందు 
ఏ కంకే విశ్వాసము అందరిది కాదు. అయి తే 
ప్రభువు నమ్మకముగా వున్నాడు. ఆయన మిమ్మును 
'ర స్థిరపరిచి కీడునుంచి కాపాడును. మరిన్ని మేము 


mm. క ద ద పదా చం అ జ జ జలాలను దనన చయయ యును మాటతో దాతా జాతా దాదా భాం జాతా సా చంపా. లజ జ అనాలా ఆడవారు ఆ 


* లేక, శ్లోకి 


వుండి మా మాట వల్లనైనా మా వ్లుత్తరము వల్ల నెనా 


౨ ిస్పలొనీతై. జ్‌ పర్వము. 
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మీకు ఆజ్ఞాపించే వాటిని మోరు చేస్తున్నారనిన్ని 
చేతురనిన్ని (ప్రభువు యందు మిమ్మును గురించి 
నమ్ముతున్నాము. అయితే ప్రభువు బేవుని ప్రేమ 
కున్ను (క్రీస్తు నోపుళాకున్ను మీ హృదయములను ౫ 


| నడిపించును పక 





ప్రకారము. 


మరిన్ని సహూాదరులారా (క్రమము తేప్పి ౬ 
మేము అప్పగించిన పద్ధతుల శుకారము నడువని 
ప్రతి సహోదరుని యొద్దనుంచి తొలిగిపో వలె 
నని మన ప్రభువైన యేసు [క్రీస్తు పేరట మికు 
ఆజ్ఞాపిస్తున్నాము యెందుకం కు మమ్మును యేలాగు 2 
'వెంబడించ వలెసో అది మోకు తెలుసును. యీ 
లాగంకే మేము మో మధ్యను అక్రమముగా 
నడువ లేదు మరిన్ని యెవని యొద్దనున్ను వుచిత రా 
ముగా ఆహారము తినక మేము మిలో యొవని 
మోదనున్ను భారము మోపకుండే కొరకు ప్రయా 
సముతోనున్ను కష్టముతోనున్ను కు 
పని చేస్తూ వుంటిమి. మిరు మమ్మును అనుస ౯ 
రించే కొరకు మమును మేము నుచ్చుగా అగుపరు 
చుటకేగాని మాకు అధికారము లేనందున కాదు 
యెందుకంకు మేను మో యొద్ద వున్నప్పుడు యెవ ౧౦ 
డైనా పని చేయనెల్లక పోతే తిన కూడదని మీకు 
ఆజ్ఞాపించితిమి. యందుకంకు పని యేమిన్ని ౧౧ 
చేయక సరుల జోలికి పోయి అక క్రమముగా నడిచే 
శొందరు మాలో వున్నారని న అటు ౧౨ 
వంటి వారు నిమ్మళముగా పని చేస్తూ తమ స్వకీ 
యమైన ఆహారము తిన వలెనని మన ప్రభువైన 


యేసు (క్రీస్తు పేరట వారికి ఆజ్ఞాపించి బోధిస్తు 
ఎం am 0D 
న్నాము. అయితే సహోదరులారా యుక్తము ౧౩ 


గా? చేయుట యందు విసక వద్దు. ఈ వత్త ౧౪ 
రము వల్లనైన మా మాటకు యెవడైనా లోబడనట్ట 
యితే అతనికి గురుతు వేసి అతడు సీస్రపజే కొరకు 
అతనితో సహవాసము చేయవద్దు. 
కిన్ని అతని శృతు వుడని యెంచక స 
అతనికి బుద్ధి ue 


ప ౧౫ 
హోదరుడని 
త. చపృభువు ౧౬ 

తాను మోకు యెల్లప్పుడున్ను ప్రతి విధముల చేతను 
సమాధానము యిచ్చును గాక, ప్రభువు మో 
అందరికి తోడై యుండును "గాక, 

పౌలుననసే నా చేవ్రాత వల్లనైన ఆశీర్వచనము ౧౭ 


చూడండి. ఇది (ప్రతి వృత్తరమందున్ను నా గురుతై 
యున్నది. ఆలాగు వ్రాస్తున్నాను. మన ప్రభు ౧౮ 


వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ కృప మీకందరికి తోడై 
యుండును గాక, 


+ లేక, మేలు. 


౨౨౫1 


FIRST EPISTLE TO TIMOTHY. 


అపాస ఆన ్హౌలు 
అము... 


బిమొథయుకు పంపిన మొదటి వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
మన రక్షకుడైన దేవుని యొక్క_యున్ను మన 
నిరీక్షణయైన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు యొక్క. 
యున్ను నిణణాయమువల్ల యేసు క్రీస్తు అపాస్తలై 
యున్న పౌలు విశ్వాసమందు నా నిజ కుమారుడైన 
తిమొ థెయుకు-- 

౨ మన తండ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను మన ప్రభు 
వైన యేసు (క్రీస్తు వల్లనున్ను కృపయున్ను కరుణ 
యున్ను పట్‌ ను కలుగును గాక. 

3౫ సను మశెదొనియకు ప్రయాణ మైనప్పుడు నీవు 
కొందరికి వారు యితర బోధ చేయ వద్దనిన్ని 

రో విశ్వాసమందున్న బేవుని నిర్వాహకత్వము కంశేు 
తర్కములను యెక్కు_వగా జరిగించే కథలనున్ను 
తీరని వంశావళులనున్ను లక్ష పెట్ట వద్దనిన్ని ఆజ్ఞా 
పించే నిమిత్తము ఎసెసులో నిలువ వలెనని నిన్ను 

౫ వేడుకొనిన ప్రకారము (చేయుము) అయితే ఆజ్ఞ 
యొక్క అభిప్రాయము యేదంశు పవిత్ర హృదయ 
మునుంచిన్ని మంచి మనస్సాక్షీనుంచిన్ని నిష్క_పట 

౬. మైన విశ్వాసమునుంచిన్ని కలిగే హేమ. వీటిని 
కొందరు తప్పి ఆజ్ఞ్యాప్పమాణపు బోధకులై యుండ 

౭గోరి తాము చెసే ప్పే వాటినైనా వేటిని గురించి 
రూఢిగా సలుకుదురో వాటి నెనా గృహొంచక 

౮ వట్టి సేలుటల తట్టు తిరిగిరి, అయినప్పటికిన్ని 
న్‌. అప్పగించబడిన శ్రీమంతు డైన దేవుని మహి 

౧౦=-మ గల సువాతీకా చొప్పున అనీతిమంతులకున్ను 
౧౧ అవి ధేయులకున్ను భక్తిహీనులకున్ను పాప్రులకున్ను 
అపవిత్సులకున్ను మతదూపకులకున్ను పితృహంత 
కులకున్ను మాతృహంతకులకున్ను నరహంతకులకు 
న్ను వ్య ఖచారులకున్ను పురుపసంయో గులకున్ను 
మనుష్య చోరులకున్ను అబద్ధికులకున్ను అప్రమాణి 
కులకున్ను స్వస్థ బోధకు విరోధమైనది మరి యే 


చైనా వుంశే (దాసికిన్ని) ఆజ్ఞాప్కమాణము నియ 
మించబడెను గాని నీతిమంతుని కొరకు కాదని 
యొవడ్రైనా డమెరిగి ఆజ్ఞా ప్రమాణమునకు అనుకూల 


ముగా దాని వాడుకొంకు అది మంచిదని యెరు 
గుదుము. మరిన్ని పూర్వము. దూపషకుడనున్ను ౧౨ 
తరిమేవాడనున్ను పొంసకుడనున్నెన నన్ను సేవలో 


వుంచి 


నన్ను నమక మైన వానిగా యొంచినందున ౧౩ 


నన్ను బరపరిటేన' మన (ప్రభువైన (క్రీస్తు యేసును 
గూర్చి కృతజ్ఞుడ్షా యున్నాను. అయితే తెలివి 

లు యె 
లేక అభీశాషాసమందు చేస్తిని గనుక కనికరము 
పొందితిని, మరిన్ని మన ప్రభువుయొక్క కృప ౧౪౮ 


(క్రీస్తు 


యేసు యందున్న విశ్వా సముతోనున్ను ర్స 


మతోనున్ను అత్యధికముగా విస్థరించెను. పాఫు ౧౫ 
లను రతీంచుటకు శీను యేసు యూ లోకము 
నకు వశ్చెననే వాక్యము నమ్మతగినదిన్ని వూర్లాంగీ 
కారమునకు యోగ్య మైనది నన్నె యున్నది. వారి 


లో చేను మొదటి వాడె యున్నాను. అయితే ౧౭ | 


యేసు,క్రీస్తు తన యందు నిత్య జీవ నిమిత్తమై 
విళశ్వసించ బోయే వారికి మచ్చుగా ఆ ప్రాణకా 
దీఘుకాశాంతమును మొదటివాడనైన నా యందు 
అగుపరిచే కొరకు నేను కనికరము పొందితిని,. 
నిత్యు డైన రాజుకు అనగా అతయుడున్ను అద్భ ౧౭ 
శ్యుడున్ను అద్వితీయుడున్నైన జ్ఞానముగల దేవు 
నికి ఘనమున్ను మహిమయున్ను యుగ యుగ 
ముల పర్యంతము కలుగును గాక. ఆమేన్‌, 
కుమారుడవైన తిమొథెయూ నిన్ను గురించి ౧౮ 


ముందర చెప్పబడిన 


పృవచనముల చొప్పున నీవు 


వాటివల్ల యా మంచి యుద్దము జరిగించే కొరకు 
యా యాజ్ఞను నీకు అప్పగిస్తున్నాను. (ఇందుకు ౧౯ 
విశ్వాసమునున్ను మంచి మనస్సావీనిన్ని గైకొన 


వలెను, 


౨ర౬_ 


దీని కొందరు తొలిగించి విశ్వాస విన 


చా 


ల ల రూరోనానాలాలసాలనలలనునుప్రునానిననవన్త్యుముకుుోడాకాగాననాలనునానకాళయాా కానాల అబవానాలుాాాాా.. జాబాలి యాలాల జాలా ల. రాలు అనను అముుునునుముతముం లూకా శాతాలు “లా టు... 


ద  —— తలా 


1. Timothy ILD. ౧ తిమొుథయు ౨, 3 పర్వము. 





౨౦ యమై వూడ బద్దలై నశించిన వానైరి, వారిలో 


హుమెనైయున్ను అలెక్సంద్రున్ను వున్నారు. 


వీరు దూషించక' వుండుటకు శిత్సీంచబడె నిమిత్తము 
వీరిని సెతానుకు అప్పగించితిని. 
_౨ పర్వము. 
"కాబట్టి మనము పూర్ణ భక్తితోనున్ను గాంఫీర్య 
ముతోనున్ను నెమదిగానున్ను సుఖముగానున్ను 
౨ జీవితకాలము గడిపే నిమిత్తము మనుష్యులందరి 
కొరకున్ను రాజుల కొరకున్ను అధికారము గల 
వారందరి కొరకున్ను వేడుకొ నుటలున్ను (ఫా థళా 
నలున్ను విజ్ఞాపనములున్ను కృతోపకార స్తోత్ర 
ములున్ను చేయబడ వలెనని అన్నిటికంకు ముందు 
5 గా బోధిస్తున్నాను రందుకంశు మనుష్యులందరు 
రో రక్షణ పొందుటకున్ను సత్య ముయొక్క_ నిండు తెలి 
వికి నచ్చుటకున్ను యిచ్భయించే నున రక్షకుడైన 
దేవుని యెదుట యిది మంచిదిన్ని యిష్ట్రమైనదిన్నె 
౫ యున్నది. యొందుకంకే బెవుడొక్క_డున్ను దేవు 
నికిన్ని మనుష్యులకున్ను మనుష్యు డైన యేసు క్రీ 
౬. స్తే మధ్యవతిళా యొక్క_డున్ను వున్నారు. ఈ 
యన అందరిక్రొరకు తన్ను తాన విమోచన [క్రయ 
ధనముగా యిచ్చెను యిది స్వకాలముల యందు 
౭ సాత్యము పొందేది, అందునిమిత్తము నేను (ప్రక 
టీంచే వాడగానున్ను అపొస్తలుగానున్నుా క్రీస్తు 
యందు నిజము చెప్పుతున్నాను అబద్ధమాడను-- 
విశ్వాస సత్యముల యందు అన్యజనులకు బోధకు 
డగానున్ను నియమించబడితి ని. 
యతి స్థలమందున్ను పురుషులు కోప 


ర్త 
తా కాబట్టి 


మున్ను వాగ్యాదములున్ను విడిచి పవిత్రమైన 
చేతులెత్తి ప్రాథికాంచ. వలెనని కోరుతున్నాను. 
లున్ను సిగ్గుతో నున్ను స్వస్థచిత్తముతో 


ములచేతనేగాని జ 


ణా ఆలాగు 


నున్ను తేగిన వ స్ప డ వెంట్రు 


కలతో-నెనా బంగారముతో నెనా ముత్యములతో 
నెనా మిక్కిలి వెలగల వ స్త భత అనా కాదు 
౧౦ అయితే దైన భక్షిగలవారమని చెప్పుకొనే స్రీ 


శ్‌ 
ప్రకారముగా మంచి (క్రియలవల్ల తమ్ము 


వీలు మాన 


ణం 
ఎం 


లకు తగిన 
౧౧ తామే SS 


ముగా వుండి పూర్ణ విణేయతతో ేర్చుకొనవలెను. 

౧౨ అయితే బోధించుటకై నా పురుషుని మిద అధికా 

రము చేయుటకైనా స్తీ కి సెలవివ్షను. ఆమె 
న్‌్‌; 


౧౩ మొనముగా వుండ వలెను. యుందుకంళు మొదట 
ఆదామున్ను తరువాత ఏవయున్ను నిర్గించబడిరి. 


i టా కా ననా న దా నాన మత మా య. 


మరిన్ని ఆదాము మోసపరచబడ లేదు అయితే ౧౮ 
స్తీ మోసపరచబడి అపరాధములో పడెను. అ ౧౫ 


యినస్పటికిన్ని సై చిత్తముతో వారు విశ్వాస 
(మేమ పంక నలల యందు నిలకడగా వున్నట్ట 


యితే పిల్లల తను ఆమె ర&ీంచబడును, 
5 పర్వము. 

ఎవడైనా అధ్యక్షతను ఆశించినట్టయితే దొడ్డ ౧ 
పని కోరుతున్నాడనే మాట నమ్మ తగిన దై యున్నది. 
కాబట్టి అధ్య తవుడు నిందా రహితుడున్ను వైక్క ౨ 
భార్య గల పురుషుడున్ను 
వస. పర్యా నొ టన్ను ఆతిధ్య ప్రి 
యుడున్న బోధించుటకు తగన్‌ వాడున్నై యుండ 
వలెను. మద్యపానియున్ను కొ శ్పేవాడున్ను లాభ 3 
ము అపేథ్నీంచే వాడున్న కోక సాత్వికుడున్ను 
పోట్లాడని వాడున్ను భనాపీత్న లేని వాడున్నై 
యుండ వలెను. మరిన్ని ఫూణకా మాన్యతతో ఈ 
లోబడిన పిల్లలు గలవాడే తన యింటివారిని బాగా 
యేలే వాడై యుండ వలెను. అయితే యెవడైనా ౫ 
తేన యింటివారిని యేలుట తెలియక పోలే దేవుని 
సంఘమును యేలాగు జ్యాగ్నత చేయ గలడు, 
అతడు గర్వముతో వుప్పాంగి వెైతానుయొక్క ౬ 
శిరా విధికి లోబడకుండే కొరకు కొత్తగా చేరినవాడై 
యుండ కూడదు, మరిన్ని సై తానుయొక్క_ నిం ౭ 
దలోనున్ను వురిలోనున్ను పడకుండే నిమిత్తము 
మెవారివల్ల మంచి సాత్యము పొందినవాడై యుండ 
వలెను. ఆ ఈ్ర,కారము పరిచారకులు మాన్యు లై ౮ 
ద్విజిహ్య్రులున్ను చాలా మద్యవానా స క్రులున్ను 
లాభము అ పేవ్నీంచే వారున్నె యుండక విశ్వాస నా 
మమ౭ మును పవిత్ర, మనసా కీతో గైకా చే 
యుండ వలెను, మరిన్ని వారున్ను మొదట పరీ ౧౦ 
శీంచబడిన తరువాత నిరపరాధులైతే పరిచారక 
తము పొందనిమ్ము. ఆలాగు భార్యలు మాన్య లై ౧౧ 
కొండెములు చెప్పని వారున్ను స్వ ప్రచిక్తలున్యు 
అన్నిటి యందు నమక మైన వారునై్న యుండ 
వలెను, పరిచారకులు నెక్కొ_క్క_ ఫార్యగల ౧౨ 
వార పిల్లలనున్ను తమ స్వకీయ మైన యింటి వారి 
నిన్ని బాగా యేలేవాశై యుండవలెను. యెందు ౧౩ 
కంటు పరిచారకత్వము బాగా జరిగించిన వారు 
తమకు మంచి స్థితినిన్ని (క్రీస్తు యేసు యందున్న 
విశ్వాస విషయమై బహు ధైర్యమునున్ను పొందు 
దురు. శీఘ్రముగా నీ యొద్దికి వచ్చుటకు నిరీక్షీ ౧౪౯ 
స్తున్నాను అయితే చేను ఆలస్యము చేసే పక్ష ౧౫ 
మందు దేవుని యింటిలో నీవు యేలాగు 


జూ గృతగల వాడున్ను 


రో 


అ దం న టం ద 
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వలెనూ అది నీవు యెరిగే కొరకు వీటిని నీకు 
వాస్తున్నాను, యెొందుకంశే అది జీవించే చే 
వుని సంఘ మై సత్య ముయొక్క_ స్తంభమున్ను ఆధా 
౧౬ రము నై్వ్నై యున్నది. మరిన్ని దైవ భక్తయొక్క_ 
మర్గము నిరాశ్నేపముగా గొప్పుడై యున్నది యే 
మంశు__ దేవుడు మాంసమందు పృత్టతుడాయెను. 
ఆత్త యందు నీతిమంతుడని తీర్చబడెను. దూత 
లకు అగుపడెను. శుజలలోే శ్రుకటించబ డెను. 
లోకమందు నమృబ డెను, మహిమలోకి యెత్తబ డెను. 

ర పర్వము. 
అయితే. అంత్య దినములలో అబద్ధమా డేవారి 
వేషధారణ యందు కొందరు మో'సపరంచే ఆత్తల 
యందున్ను దయ్య ముల బోధయందున్ను శ్రద్దచేని 
విశ్వా సత్యాగము చేతురని ఆత్త తేటగా వెప్పుతు 
౨ న్నది. వారు తమ మనస్సాక్షి విషయమై వాత 
వేయబడి పెండ్లాడుటకు నా ముధిస్తూ సత్యమును 
3 యెరిగిన విశ్వాసుల చేత్ర కృతజ్ఞతతో పుచ్చుకొన 
బడే కొరకు దేవుడు సృష్టించిన ఆహారములను 
రో మానవలెనని చెప్పుతూ వుందురు. యెందుకంే 
దేవుని ప్రతి సృష్టియున్ను మంచిది. మరిన్ని 
కృతజ్ఞతతో పుచ్చుకొంశే విసర్జించ వలసినది యే 
౫ దిన్ని కదు యొందుకంశే జీవుని వాక్యమువల్లను 
న్ను (మా,ఛథ౯ాన వలనున్ను అది పరిశుద పరచబడి 
వీటిని నీవు సహోదరులకు బోధిస్తూ నీవు 
అనుసరించిన సుబోధయొక్క_యున్ను విశ్వాసము 
యొక్క_యున్ను వాకనములయందు పంచబడుతూ 
యేసు శీస్తుయొక్క_ మంచి సేవకుడవై యుందువు. 
౭ అయితే స్స ల కేలుటలైన కథలను విస 

ter, 


ణా 


జికాంచి దేసభక్తి నిమిత్తము నీకు నీవే అభ్య సించుకొ 

రా నుము యెందుకంళు శరీరము అభ్య సీంచుట కొంత 

మట్టుకే ప్రయోజనమై యున్నది అయితే దేవభ్ధక్తికి 

యిప్పటి జీవమును గురించిన్ని రాబోయే దాని 

గురించిన్ని వాగ్దత్తము కలిగి యున్నందున అది 

౯ అన్నిటికిన్ని ప్రయోజనమై యున్నది. ఇది నమ 

తగినదిన్ని పూణాకాంగీకారమునకో తగినదిన్నైన 

౧౦ వాక్య ము యెందుకంశు మనుష్యులందరికి న్ని విశే 

పుము గా విశ్వాసులకున్ను రక్షకుడై యున్న సజీవ 

దేవుని యందు నిరీక్షణ వుంచి యున్నాము గనుక 

| యిందు నిమిత్తము ప్రయాసపడుతూ అవమాన 
మున్ను పొందుతున్నాము. 

వీటిని ఆజ్ఞాపించి బోధించుము. 
౧౨ మును యెవనినిన్ని వుపేక్షీంచనివ్వకుము. 


౧౧ నీ యావన 


అయితే 


I. Timothy IV, V. ౧ తిమొభథియు రే ౫౪% సు 








మాట యందున్ను నడత “యందున్ను హేమ యం 


దున్ను ఆత్తీయందున్ను విశ్వాసమందున్ను పవిత్రత 


యందున్ను విశ్వాసులకు మచ్చు-గా వుండుము. 
చేను వచ్చెపర్యంత ము చదువుట యందున్ను అ ౧౩ 
చెప్పుట యందున్ను బోధించుట యందున్ను జాగ 
తపడుము. "పెద్దలు చేతులుంచుటతో లీ. ౧౦౪ 
ద్వారా నీకో యిన్వబడి నీలో వున్న వరమును 
గురించి అలక్ష్యము చేయవద్దు. న్‌ అభివృద్ధి అం ౧ 
దరికిన్ని తేటపజే నిమిత్తము “వీటి యందు మనస స్క 
రించి వీటిలో పూర్చిగా వుండుము. నిన్ను గురిం ష్‌ 
చిన్ని నీ బోధను గురించిన్ని చూచుకొనుము, 
ఏటిలో నిలిచీ యుండుము యొందుకంకే ఆలాగు 
చేసి నీవు నిన్నున్ను నీ మాట వినే వారినిన్ని 
రక్నీంతువు. | 
x] పర్వము. | 
వృద్ధుని గద్దించక తేండ్రివలెనున్ను ఈూాబన్లనం ౧ 
| 
| 


లను అన్నదమ్థుల వలెనున్న వృద్ధ స్తీ లను తల్లుల ౨ 


వలెనున్ను యౌవన స్తీ లను ఫపూణ౯ా పవ్నిత్రతతో 
క్‌, 


అక్క చెళ్లెండ్క వలెనున్ను చూచి వారికి బుద్ది 
గ్రా మ. a ధ్‌ 
చెప్పుము. నిజముగా విధవలై యుండే విధవలను 3 
సన్తానించుము. ఆయితే యే విధవకైనా పిల్లలు ర 
గానీ మనువులు గానీ వుంచే వీరు మొదట తమ 
యింటివారి విషయమై. భక్తిగా నడుచుటయున్ను 
తమ తలిదండ్రులకు ప్రుత్యుపకారము చేయుట 
యున్ను “నేచుకాకొన పతెను యెందుకంకు యిది 
దేవుని యెదుట మంచిదిన్ని యిస్థ్రమైనడినైషై యు 
న్నది. అయితే వుంటిగా వుండే నిజమైన విధవ ౫ 
దేవుని యందు నిరీక్షీంచి వేడుకొనుటల యందున్న 


(హా రనల యందున్ను దివార్మాత్కము నిలకడ-గా 


వుండును. అయిళలే సుఖభోగముల యందు మైన ౬ 
ర్లించినది జీవిస్తూ చనిపోయినడ యున్నది. వారు౭ 


నిదోల ౯-షులై యుండుటకు వీటిని అజ్జాసించుము. 
అయి తే యెొవడైనా స్వకీయులనున్ను విశేషముగా రా 
తన యింటి వారినిన్ని సంరక్షీంచక పోతే వాడు 
విశ్వాసము విడిచి అవిశ్వాసీ కంటే దుష్టుడైయుం ! 
ల్‌ ను అరువై యేండ్లకం"కే తక్కువ కాక ౯ 
వొక్క_ పురుషునికి భార్యయై మంచి (క్రియలవల్ల ౧౦ | 
పేరు "ొండిన. విధవ పిల్లలను పెంచి ఆతిథ్య ము 
చేసీ పరిశుద్ధుల పాదములు కడిగి బాధపడిన వారికి 
సహాయము చేసి (ప్రతి సత్కార్యమునున్ను వెంబ | 
డించినదైతే ఆమె విధవల లెక్కలో చేచకాబడ | 





నిమ్ము. అయి తే తక్కువ వయస్సు గల విధవలను ౧౧ 
చేర్చవద్దు యొందుకంశు చారు క్రీస్తుకు విరోధ | 





౨ర౮ా 


I. Timothy VL ౧ తిమొఖభెయు ౬ పర్వము. 


౧౨ముగా నిరంకుళలైనప్పుడు పెండ్లాడుటకు కోరి తమ 
మొదటి విశ్వాసము విడుచుటవల్ల తీర్చు పొందు 
౧౨ దురు, మరిన్ని వారు యింటింటికి తిరుగుతూ 
బద్దకురాండ్లవ్రుటకు "నేర్చుకొందురు. బద్దకురాండ్లు 
మ్యాత్సమే గాక వదనే వారున్ను పరుల జోలికి 
౧౪ వచ్చే వారున్నై పలుకరానివి పలుకుదురు. 
బట్టి యౌవన స్రీలు వివాహము చేసుకొని వీల్ల 


నల 


లో 
అను కని గృహపరిపాలన జరిగించి నింద నిమిత్తము 


విరోధికి యే "హీతువున్ను యివ్వకుండ వలెనని 
౧ కోరుతున్నాను యెందుకంకు యిందాక కొందరు 
౧౬ తోవ తప్పి సైతాను వెనుకకు వెళ్లిరి. విళ్వ 
సీంచే పురుమనిశకైనా విధవలు వుంటే 


సంఘుము నిజ విధవలకు సహాయము చేసే కొరకు 
దానిమోద భారము వుంచక వారే వీరికి సహాయము 
చేయ వలెను. 
బాగా అధికారము చేసే సెద్దలు--వాక్య మందు 
న్ను బోధించుట యందున్న సప్రృయాసపడే వారు 
విశేషముగా రెట్టింపు ఘునమునకు పాత్రలని యెం 
౧౮ చబడనిమ్ము యెందుకంటీనూ చేకా యెద్దు మూ 
తికి బుట్ట వేయ వద్దనిన్ని మరిన్ని స తన 
జీతమునకు పాత్సుడనిన్ని లేఖనము చెప్పుతున్నది. 
౧౯ ఇద్దరు ముగ్గురు సాతులు వుంటేనే గాని “పెద్దకు 
విరోధముగా దోపారోపణ అంగీకరించ నద్దు, 
౨౦ ఇతరులు భయపడే కొరకు పాపము చేసేవారిని 
౨౧ అందరి యెదుట గద్దించుము. యేదిన్ని' పక్షపా 
తముతో చేయక వీటిని ౫కొన వలెనని చేవుని 
యెదుటనున్ను ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు యెదుట 
నున్ను యేర్చరచబడిన దూతల యెదుటనున్ను నీకు 
ఆన బెట్టుతున్నాను. 
ఎవని మోదశనైనా చేతులు త్వరగా వుంచకుము. 
పరుల పాపములలో పాలివాడవై యుండ వద్దు. 
నిన్ను నీవే పవిత్రునిగా కాపాడుకొనుము. 
ఇకను నీళ్లు మాత్రము తాగక నీ కడుపు కొర 
కున్ను తరుచుగా వచ్చే నీ బలహీనతల కొరకున్ను 
కొంచెము ద్రామోరసము పుచ్చుకొనుము. 
కొందరు మనుష్యుల పాపములు తేటగా బయి 
లుపడి నా్యాయపు 'తీఫుకాకు ముందట నడుస్తున్న వి. 
౨౫ మరి కొందరిని వెంబడిస్తున్నవి. ఆ ప్రకారమే 
కొందరి మంచి డ్రీయలున్ను తేటగా బయిటబడు 
తున్నవి. ఆలాగు కానివి దాచబడ నేరవు. 
౬ సర్వము. 
దేవుని నామమున్ను ఆయన బోధయున్ను 
దూషించబడక వుండే కొరకు యెండరు కాడి 


దం నానా నన దా క ననా నా నాన దట న దాదా. 


32 


దౌ 


౧౭ 


ఇకను 


౨౫ 


2౨౮ 


౨రగా. 


249 


కింది దాసులై యున్నారో వారు తమ స్వకీయ 
యజమానులు సమస్త ఘునమునకు పాత్రలని యెం 
చవలిను, మరిన్ని విశ్వాసులైన యజమానులు ౨ 
గలవారు వారు సహూాదరులుగదా అని వారిని 
నిర్గక్వు పెట్టక మరీ యెక్కువగా వారికి సేవ చేయ 
వలెను. యొందుకంచు యీ వుపకారము పొందే 
వారు విశ్వాసులున్ను ప్రియులున్న్న యున్నారు, 
వీటిని బోధించి బుద్ది చెప్పుము, 

యెవడైనా మన ప్రభువైన యేసు ,క్రీస్తుయొ 3 
క్‌ తా వాక్య్యములనున్నుు దైవభక్తికి అనుగుణ 
మైన బోధనున్న లకు పెట్టక చేరే రీతిగా బోధిం 
చితే ఆయన అహంకరించి యేమిన్ని యెరుగక ర. 
తర్క_ములను గురించిన్ని వాగ్వాదములను గురిం 
చిన్ని వ్యాధిపడి యున్నాడు. వాటివల్ల అసూయ 
యున్ను జగడమున్ను దూషణలున్ను దురనుమాన 
ములున్ను మనస్సు చెరపబడి సత్యహీనులై. చైవ ౫ 
భక్తి లాభ వ్యాపారనుని యెంచుకొ నే మనుషుల 
యొక్క న్వర్థ్‌ నివాదములున్ను కలుగుతున్న వి, 
అట్టివారికి దూరముగా వుండుము. అయితే సం ౬ 
తుష్టి సహిత మైన డైవభక్సి బహు లాభ వ్యాపార మై 
యేలాగంకే మనము యీ లోకము 2 
లోకి యేమిన్ని తేలేదు, దీనిలోనుంచి యేమిన్ని 
తీసుకొని వెళ లేమని స్పష్ట్రమై యున్నది. అయితే ౮ 
అన్న వ స్తములు గలవారమై వాటివల్ల తృప్తి 

ముల 


యున్నది. 


పొందుదుము. అయితే ధనవంతులాటకు అపే 
మీంచే వారు శోధనలోనున్ను వురిలోనున్ను శ 
కము లేనటువంటిన్ని హానికరమైనటువంటిన్ని అ 
చేక దురాళలలోనున్న పడుదురు. ఇవి మను 
గపృుళీయములలో ముంచి వేసు 
ను యెందుకంకే ధనాపేత సమస్తమైన కీడులకు 
మూలమై యున్నది. కొందరు డాని వాం 
ఇంచి విశ్వాసమునుంచి తొలగి నానా దుఃఖము 
లతో తమ్మును తామే పొడుచుకొనిరి. అయితే 
ఓ చేవుని గ. నున్యుడా నీవు వీటిని విడిచి నీతినిన్ని 
భక్తినిన్ని విశ్వాసమునున్ను _ప్రేమనున్ను నారు 
నున్ను సాత్వికమునున్ను వెంబడించుము. విశ్వా 
సముయొక్క_ మంచి పోరాటముతో పోరాడుము. 
నిత్య జీవమును పట్టుకొనుము,. దానికై నీవు 
పిలువబడి అసక సాఠుల యెదుట మన మంచి 
వ్రైస్వుకొనుట వైెప్వ్పుకొంటివి. సమస్తమున్ను జీవిం 
పజేసే దేవుని యెదుటనున్ను పొంతిపిలాతు యొద్ద 
మంచి వ్రైస్వుకొనుటకు సాత్య మిచ్చిన యేసు,క్రీస్తు 
యెదుటనున్ను నీవు నిష్క_ళంకముగానున్ను అనిం ౧౦౪. 


౧౦ 
ష్యులను నాళన 


౧౧ 


౧౨ 


౧౨ 
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ద్యముగానున్ను యీ ఆజ్ఞను మన (ప్రభువైన యేసు | యందే గాని ధచాస్థిరత యందు నిరీక్షణ వుంచక 
(క్రీస్తు ప్రత్యతత పర్యంతము గైకొన వలెనని | మేలు చేసి మంచి (క్రియలనే ధనము గలవారున్ను 
౧౫ నీకు ఆజ్ఞాపిస్తున్నాను. అది తన స్వకాలముల | దాతృత్వము గలవారున్ను పంచిపెట్టుటకు నిద్ధప ౧౮ 
యందు శ్రీమంతు డైన అద్వితీయ నాధుడు అగు డిన వారున్నై * యుండి య థార్థ్య కు పట్టు 
తమను. ఆయన రాజులకు రాజున్ను ప్రభు క్రాచ్వే నిమిత్తము రాబోయే స. కొరకు కు ౧౯ 


౧౬ వులకు (ప్రభువ్హున్నె యున్నాడు. ఆయన మా మంచి పునాది కూర్చుకొన వలెనని వారికి ఆజ్ఞా 
శ్రమే అమరత్వము గలవాడై దురవగాహమైన | ప్రించుము. 


వెలుగులో నభా యు నం, క. శీ తిమొణథాయా నీక అప్పగించబడిన దాని ౨౦ 
మనుష్యులలో యనదున్ను చూడలేదు--యెవడు కాపాడి పేలుటలెన వటి మాటలకున్ను జ్ఞానమని 
న్ను చూడ చేరడు. ఆయనకు శాళ్వత మైన మ న గ్‌ న స గ 
మున్ను బలమున్ను వుండునుగాక. ఆమేన్‌, ధి ఎలులటలల దాని అజం తముల మున్ను 
౧౭ ఇప్పటి లోకమందు ధనవంతులైన వారు గర్వ | దూరముగా వుండుము. అది పాందితిమని కొం ౨౧ 
మనస్కులు కాక అనుభవించుటకు సమస్తమున్ను దరు చెప్పుకొని విశ్వాస విషయమై తప్పి పోయిరి. 
మనకు పరిపూణకాముగా దయచేసే సజీవ చేవుని| కృప నీకు తోడై యుండును గాక, 


చా 


* లేక, అన్యోన్య సహవాసులున్నె. 
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అపాస అలన ఫౌలు 
అలాని పలా 


తిమొధథెయుకు పంపిన రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 

(క్రీస్తు యేసు యందున్న జీవ వాగ్షత్తము చొ 
ప్వున దేవుని చిత్తమువల్ల యేసు | క్రీన్తుయొక్క_ అపొ 
౨ సరైన పౌలు నా ప్రియ కుమారుడైన తిమొథె 

యుకు--తండడ్రియైన దేవుని వల్లనున్ను మన (ప్రభు 

వైన క్రీస్తు యేసు వల్లనున్ను కృపా కరుణా 
సమాధానములు కలుగును “గాక, 
3 చేను యెడతెగక దివార్శాత్రులు నా 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము వేసుకొం 


టున్నానో. నేను శుద్ధ మనస్సుతో నా ఫూర్వి నున్ను బోధకుడ గానున్ను 


పృకారముగానున్ను దయ (ప్రకారముగానున్ను 
మనలను రత్నీంచి పరిశుద్ధ మైన పిలుపుతో మనలను 


పీలివెను. ఆ (దయ) యుగముల కాలములకం టు 
మునుపు (క్రీస్తు యేసు యందు మనకు యివ్వబడెను. 
అయితే మరణమును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అత్మ ౧౦' 


యతనున్ను సువాతకావల్స వెలుగులోకి తెచ్చిన 


| మన రక్షకుడైన యేసు (క్రీస్తు ప్రత్యతృత వల్ల అది 
ప్రార | తేటపరచబడి యున్నది. అందుకు చేను అన్య ౧౧ 


జనులకు పృకటించే వాడగానున్ను అపా స్తలుగా 
నియమించబడితిని. ఆ ౧.౨ 


కుల రీతిగా సేవించే దేవుని గూర్చి నాకు కృత పతువు చేతను యీ (శ్రుములనున్ను పాందుతు 


రజత కలదు. 
షు 


యిందుకంే నీ కన్నీళ్లు జూాపకము | న్నాను. 
చేసుకొని చేను సంతోపముతో నిండుకొనే కొ, కంశు నేను నమ్మిన వాని యెరుగుదును. 


అయినప్పటికి న్ని సిగ్గుపడను యెందు 
మరిన్ని 


౫ రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ నీలో | చేను ఆయనకు అప్పగించినదాని ఆ దిన నిమిత్తము 
వున్న నిష్కపటమైన విశ్వాసమును జ్ఞాపకము ఆయన కాపాడ గలడని నముకొంటున్నాను. 


తెచ్చుకొంటున్నాను. అది మొదట లోయి అనే 
నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీకే అనే నీ తల్లిలోనున్ను 
నివసించెను అయితే అది నీలోనున్ను వున్నదని 
నిశ్న్చయించుకొంటున్నాను, 

కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న 


= 


దేవుని కృపావరము (పృజ్య్వలింప చేయ వలెనని నీకో | ర్పురని నీకు తెలుసును. 


౭ జ్ఞాపకము చేస్తున్నాను. 
లా లావి 
వ అరె అచ 
మనకు శక్తిన్ని (ప్రే మయున్ను స్వస్థబోధయున్ను 
గల యాత్త నే “గాని పిరికితనము గల యాకత్తను యి 
౮ వ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సాత్య 
మును గురించియైనా ఆయన ఫ్రైదినైన నన్ను గురిం 
చియైనా నీస్రపడక దేవుని శక్తి ప్రకారము నీవు 
సువార్త నిమిత్తమైన (శృమానుభవములో పాలివా 
౯ డవైె యుండుము యెందుకంకే ఆయన మన క్రి 
యల ప్రకారము కాదు అయితే తన స్వనిణజయ 


నా ద తా కాాాకాాజాా. 








యెందుకంటు దేవుడు అశ్చ వారు వీరిలో వున్నారు. 





క్రీస్తు యేసు యంచైన విశ్వాస సేనలతో నీవు ౧౩ 
నావల్ల వినిన స్వ వాక్యముల లని గకొనుము, 
మనలో నివసించే పరిశుద్ధాత్స వల్ల నీకు అప్పగించ ౧౮ 
బడిన ఆ మంచి పడాథకాము కాపాడుము. 

అసీయలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
ఫుగెల్లు హాముొళాగనే 
ఒనేసీఫారు యిం ౧౬ 
టినారి యందు ప్రభువు కృప వేసును గాక యెం 
దుకంకే ఆయన అనేక పర్యాయములు నొ యల 
సట తీచిలా నా సంకెళ్లను గురించి సీగ్డుపడక 
రోమాలో నుండి నన్ను మిక్కి_లీ. జాగృత గా వెలికి ౧౭ 
కనుగొనెను. ఆ దినమందు ఆయన (పృభువు వల్ల ౧౮ 
కృప పొందుటకు (ప్రభువు ఆయన యందు దయ 
చేసును గాక, మరిన్ని ఆయన ఎఫెసులో యెంత 
పరిచర్య చేసానూ అది నీకు మరీ బాగా తెలుసును. 


వంతం తు సున —————— జనా గాలా ఆగు CIENT 
అ లాటా. లా. అ 
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Il. Timothy 11, Nl. _౨ తిమొభెయు _౨, 5 పర్వము. 





_౨ పర్వము. 
'కాబట్లి నా కుమారుడా (క్రీస్తు యేసు యం 
౨ వైన కృప యందు నీవు బలపరచబడుము. మరి 
న్ని అనేక సాఠుల ద్వారా నీవు నావల్ల వేటిని 
వింటినో యితరులకు బోధించుటకు సమభథుళాలయే 
నమక మైన మనుష్యులకు వాటిని అప్పగించుము. 
3 నీవు యేసు శ్రీస్తుయొక్క. మంచి రాణువవాని 
5 వలె కష్టములలో పాలుపుచ్చుకొనుము. రాణు 
వకు అధిసతియైన వాని సంతోపపెక్ట్రే కొరకై 
యుద్ధము చేస్తూ వున్న వాడెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కు_పరుచుకొనడు. 
౫ మరిన్ని యే జెట్టీిమైనా పోరాడేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడితేసేగాని కిరీటము పొందడు. 
౬ పృయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట ఫలము 
౭లలో పాలు ఫుచ్చుకొనవలెను. నేను చెప్పిన 
వాటిని తలంచుకొనుము యెందుకంళు అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 
దావీదు సంతొనమునుంచి పుట్టిన యేసు (క్రీస్తు 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి నా సువాతేళా పకా 
౯ రము లేపబడెనని జ్ఞాపకము తెచ్చుకొనుము. 
దులో చేను దుమాకాగుకాడనె యున్నట్లు జంధక 
ముల మట్టుకున్ను శ్రమపడుతున్నాను. అయిన 
ప్పటికిన్ని దేవుని వాక్యము బంధించబడ లేదు, 
౧౦ ఇందువల్ల యేర్పరచబడిన వారున్ను శాశ్వతమైన 
మహిమతో క్రీస్తు యేసు యందలి రక్షణ ఫొంటే 
కొరకు చేను వారి నిమిత్తము సమస్తమున్ను వూర్చు 
౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమ్తతీగినది యేదంకే 
మనము ఆయనతో కూడా చనిపోయిన వారమై తే 
౧౨ ఆయనతో కూడా (బ్రతుకుదుము. (ఆయనతో) 
వూచికానట్టయికే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యెరుగమంకే ఆయన మనలను గూర్చి 
౧౩ యెరుగననును. మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమక మైనవా డై యుండును. ఆయన 
తన మాటను గూర్చి యెరుగనన లేడు. 
వినే వారిని వెరుపుటకే గాని మరి జేనికిన్ని 
పనికిరాని వాగ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని జూప 
కముచేసీ వారికి ప్రభువు యెదుట సాత్యమిమ్ము. 
౧౫ దేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరిత్నీతుని గానున్ను 
సిస్రపడని వానిగానున్న్న సత్య వాక్యమును సరిగా 
విభాగించే పనివానిగానున్ను అగుపర్చుకొనుటకు 
౧౬ జాగ్రతపడుము. అయితే సేలుటలైన వట్టి మా 
టలకు దూరముగా వుండుము. 
వారు మరీ యెక్కు_వైన భక్తిీహీనతకు సాగుదురు 


తా 


ఆం 


౧ర 


యొంచుకంజు 


మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు పుండు వలె తినును. ౧౭ 
వీరిలో హుమెనైయు ఫీలేతుఅశే వారు వున్నారు, 

పీరు పునరుత్ణానము గతించెనని చెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮. 
విషయమై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వాసమును చెరు 
అయినప్పటికిన్ని చేవునియొక్క_ ౧౯ 
స్ట్‌ మైన పునాది నిలకడగా వున్నది.ాపృభువు 
తనకు కలిగిన వారిని యెరుగుననేదిన్ని మరిన్ని-ా 
క్రీస్తుయొక్కు పేరు పలికే ప్రతివాడున్ను దుణీకా 

తికి దూరముగా వుండ వలెననేదిన్నైన ముద్ర, 
దానికి కలిగి యున్నది. ఆయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే గాక 
మానువిన్ని మంట్‌విన్ని వున్నవి. వీటిలో కొన్ని 
ఘనతీకున్ను కొన్ని ఫఘనహీనతకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
యెవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిత్రపరు 
చుకొన్నట్టయిలే వాడు పరిశుద్ధపరచబడి యజమా 


పుతున్నారు. 


నునికి ప్రయోజన మై (శ్రుతి సత్కార్యమునకున్ను 
సిదపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పాత్రయై యుం 
డును. అయితే నీవు యౌవ నేచ్చలను విడిచి పవి ౨౨ 
త్ర, హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచి౯ా ప్రా 
థి౯ంచే వారితో కూడా నీతి విశ్వాస (ప్రేమ 
సమాధానములను 'వెంబడించుము. అయితే నేర్పు ౨౨ 
లేని అవివేక తకజాములను విడిచిపెట్టుము యెందు 
కంటే వీటివల్ల జగడములు పుట్టునని తెలుసును. 
అయితే ప్రభువుయొక్క సేవకుడు జగడమాడ కూ ౨౮ 
డదు అయితే అందరి యెడల శాంతుడున్ను బోధిం 
చతేగిన వాడున్ను శ్రమ సహించేవాడున్ను యెది ౨౫ 
రించే వారికి సాత్వికముగా వుపదేశించేవాడున్నై 
యుండవలెను యెొందుకంశు సత్యమును బాగా 
"తెలుసుకొనే కొరకు దేవుడు నెక వేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చునేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట 
ము (నెరవేచేలా కొరకు తమ్మును చిక్కుపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పిశాచియొక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందు దేమో. 
5 పర్వము. 

మరిన్ని అంత్యదినములలో కఠిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము మేలాగంళేు ౨ 
మనుష్యులు స్వార్ధ్యప్రియులున్ను ధనా పేత్యులున్ను 
వింకెములాజీవారున్ను గర్విష్టలున్ను దూపషకులు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవికోయులున్ను కృతజ్ఞత 
లేనివారున్ను అపవి.త్రుులున్ను వాత్సల్యరహితులు 3 
న్ను అసంధితులున్ను అపవాదకులున్ను అజితేం 
(ద్రియులున్ను ' క్రూరులున్ను సజ్జనద్వేషకులున్ను 
ద్యోహులున్ను ఆతురులున్ను వుస్పాంగేవారున్ను ఈ 





౨.౨ 
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పర్వము... 





_౨ పర్వము. 

౨ దైన కృప యందు నీవు బలపరచబడుము. మరి 
న్ని అనేక సాత్ఫుల ద్వారా నీవు నావల్ల వేటిని 

వింటినా యితరులకు బోధించుటకు స్ట లయే 
నమక మైన మనుష్యులకు వాటిని అప్పగించుము, 


3 నీవు యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ మంచి రాణువవాని 


రోవతె కష్టములలో పొలుపుచ్చుకిెనుము. రాణు 
వకు అధిపతియైన వాని సంతోవపెక్తే కొరకై 


యుద్ధము చేస్తూ వున్న వాడెవడున్ను జీవన వ్యా 
పారములలో తన్ను తానే చిక్కు_పరుచుకొనడు. 
౫ మరిన్ని యే జెట్టమైనా పోరాజేటప్పుడు న్యా 
యముగా పోరాడీతేచేగాని కిరీటము పొందడు. 
౬. ప్రయాసపడే వ్యవసాయకుడు మొదట ఫలము 
౭ లలో పాలు ఫపఫుచ్చుకొనవలెను,. నేను చెప్పిన 
వాటిని తలంచుకొనుము యెందుకంశు అన్నిటి 
యందున్ను ప్రభువు నీకు తెలివి యిచ్చును. 
దావీదు సంతౌనమునుంచి పుట్టిన యేసు 
చనిపోయిన చారిలోనుంచి నా సుహాతేకా 
౯ రము లేపబడెనని జ్ఞాపకము తెచ్చుకొనుము. 
దులో చేను దుమాకళాగుకాడనె యాన్నట్లు బంధక 
ముల మట్టుకున్ను శ్రోమపడుతున్నాను. అయిన 
ప్పటికిన్ని దేవుని వాక్యము బంధించబడ లేదు, 
౧౦ ఇందువల్ల యేర్పరచబడిన వారున్న శాశ్వతమైన 
మహిమతో (క్రీస్తు యేసు యందలి రక్షణ ఫొందే 
కొరకు చేను వారి నిమిత్తము సమస్తమున్ను వూర్చు 
౧౧ కొంటున్నాను. ఈ మాట నమ్షతగినది యుదంశకే-- 
మనము ఆయనతో కూడా చనిపోయిన వారమెతే 
౧౨ ఆయనతో కూడా (బ్రతుకుదుము. (ఆయనతో 
సూచికానట్టయితే ఆయనతో కూడా యేలుదుము. 
ఆయనను యెరుగమంెకలు ఆయన మనలను గూర్చి 
౧౩ యెరుగననును. మనము అవిశ్వాసులమైనప్పటికి 
న్ని ఆయన నమక మైనవాడై యుండును, ఆయన 
తన మాటను గూర్చి యెరుగనన లేడు, 
వినే వారిని చెరుపుటకే గాని మరి చేనికిన్ని 
పనికిరాని వాగ్వాదము చేయ వద్దని వీటిని కాప 
కముచేసీ వారికి ప్రభువు యెదుట సాక్యమిమ్లు, 
౧౫ దేవుని యెదుట నిన్ను నీవే పరీక్షీతునిగానున్ను 


క్రీస్తు 


wy 
అం 


రా 


౧౮ 


సిస్ధ్రపడని వానిగానున్న సత్య వాక్యమును సరిగా 


విభాగించే పనివానిగానున్ను అగుపర్చుకొనుటకు 
౧౬ జాగృత పడుము. అయి తే "పేలుటలైన వట్టి మా 
టలకు దూరముగా నుండుము. 
వారు మరీ యెక్కు_వైన ఛక్సిీహీనతకు సాగుదురు 


'యెందుకంాలీ' 


మరిన్ని వారి మాటలు కుళ్లు ఫుండు వలె తినును. ౧౭ 


నా కుమారుడా క్రీస్తు యేను యం వీరిలో హుమెనైయు నిలేతుఅే వాదు వున్నారు. 


పీరు పునరుత్చౌ నము గతించెనని చెప్పుటవల్ల సత్య ౧౮ 


విషయ మై తప్పిపోయి కొందరి విశ్వా సమును చెరు 
అయినప్పటికిన్ని చేవునియొక్క.. ౧౯ 
స్ట్‌ మైన పునాది నిలకడగా వున్నది.-ప్రుభువు 
తనకు కలిగిన వారిని యెరుగున నేదిన్ని మరిన్ని-ా 
క్రీస్తుయొక్క_ పేరు పలిశే (ప ప్రతివాడున్ను దుణీకా 
తికి దూరముగా వుండ వలెననేదిన్నైన ముద, 
దానికి కలిగి యున్నది. అయితే గొప్ప యింటి ౨౦ 
లో వెండి బంగారముల పాత్రలు మాత్రమే గాక 
మానువిన్ని మంటివిన్ని వున్నవి. వీటిలో కొన్ని 
ఫఘునతకున్ను కొన్ని ఘనహినతకున్ను అవును గనుక ౨౧ 
యెవడైనా వాటిని విడిచి తన్నుతాను పవిత్రపరు 
చుకొన్నట్టయితే వాడు పరిశుద్ధప సరచబడి క 
నునికి ప్రయోజనమై ప్రతి సళ్కార్యమునకున్ను 
సిద్ధపరచబడి ఘనత నిమిత్తమైన పాత్కృయె యుం 


W 
డును. అయిలే నీవు యౌవ నేచ్చలను విడిచి పవి ౨౨ 


తు హృదయమునుంచి ప్రభువును గూచి౯ ప్రా 
థికాంచే వారితో కూడా నీతి విశ్వాస ప్రేమ 
సమాభానములను వెంబడించుము. అయితే "నర్పు ౨3 
లేని అవివేక తకకజాములను విడిచిపెట్టుము యెందు 
కంశు వీటివల్ల జగడములు పుట్టునని "తెలుసును. 
అయితే ప్రృభువుయొక్క_ సేవకుడు జగడమాడ కూ ౨౮ 
డదు అయితే అందరి యెడల శాంతుడున్ను బోధిం 
చతీగిన వాడున్ను శ్రమ సహించేవాడున్ను యొది ౨౫ 
రించే వారికి సాత్వికముగా వుపదేశించేవాడున్నై 
యుండవలెను యెందుకంకే సత్యమును బాగా 
'తెలుసుకొ నే కొరకు దేవుడు న్రైకవేళ వారికి మారు 
మనస్సు యిచ్చు నేమో అప్పుడు వారు అతని యిష్ట 

౬ 
ము (నెరవేచేలా కొరకు తమ్వును చిక్కపరిచి ౨౬ 
పట్టుకొనిన పిళాచియిక్క_ వురిలోనుంచి తప్పించు 
కొందురేమో. 


పుతున్నారు. 


3 పర్వము. 

మరిన్ని అంత్య దినములలో కథిన కాలములు ౧ 
కలుగుననే సంగతి తెలుసుకొనుము యేలాగంకే ౨ 
మనుష్యులు wee 
బింకెములా జేవారున్న గర్విషహ్టలున్ను దూపషకులు 
న్ను తలిదండ్రులకు అవిధౌయులున్ను కృతజ్ఞత 
లేనివారున్ను అపవి.త్రు,లున్ను వాత్సల్యరహితులు న 
న్ను అసంధితులున్ను అపవాదకులున్ను అజితేం 
(ద్రియులున్ను  క్రూరులున్ను సజ్జనట్వేపకులున్ను 
ద్యోహులున్ను ఆతురులున్ను వుప్పాంగేవారున్ను ఈ 


శుయులున్ను నాగా పెతులున్ను 


వ నాదాని నానన పవనాలను పణమ భానో నా నాలా నా వానా ాబానాపనాదాలానాలాలబం సు భాజానల మానాన నుానానాభలముడాడాలరడలబల జులు పుల ాలాతాాలన జా ాలనాలాాపల జాల నటనా యంాయయుాతానానాయయచనరడనాయయ లతల చల తాము లలా 
౨౫.౨ 





SECOND EPISTLE TO TIMOTHY. 


అవాస్తలైన సౌలు 


తిమొథయుకు పంపిన రెండవ వుత్తరము. 


౧ పర్వము. పృకారముగానున్ను దయ (ప్రకారముగానున్ను 
(క్రీస్తు రేను యందున్న జీవ వాగ్ద త్రము తా | మనలను రకీంచి పరిశుద్ధ మైన పీలుఫుతో మనలను 
ప్వున దేవుని చిత్తమువల్ల యేసు (క్రీస్తుయొక్క_ అపొ | పిలిచెను. ఆ (దయ) యు 'కాలములకం కు 
౨ స్టరైన పౌలు నా ప్రియ కుమారుడైన తిమొఖె మునుపు క్రీస్తు యేసు యందు మనకు యివ్వబడెను. 
యుకు--తండ్రియైన టేవుని వల్లనున్ను మన ప్రుభు | అయితే మరణమును కొట్టివేసి జీవమునున్ను అక్ష ౧౦ 
వైన క్రీస్తు యేసు వల్లనున్ను కృపా కరుణా యతనున్ను సభాతక వెలుగులోకి తెచ్చిన 
సమాధానములు కలుగును గాక, జ రక్షకుడైన యేసు క్రీస్తు ప్రుత్యత్షత వల్ల అది 
3 నేను యెడతెగక దివార్యాత్తులు నా ప్రార్ధ తేటపరచబడి యున్నది. "అందుకు నేను అన్య ౧౧ 
నల యందు నిన్ను యేలాగు జ్ఞాపకము ప... జనులకు ప్రకటించే వాడగానున్ను అపొస్తలుగా 
టున్నానో చేను శుద్ధ మనస్సుతో నా వూర్వి నన్ను నో కదభానన్న నియమించబడితిని. ఆ ౧-౨ 
కుల రీతిగా సేవించే దేవుని గూర్చి నాకు కృత హేతువు చేతను యీ శ్రమలనున్ను పొందుతు 
ర జ్ఞత కలదు. యందుకంటకేనీ కన్నీళ్లు జ్ఞా జాపకము హా. అయినప్పటికిన్ని సిగ్దుపడను యెందు 
చేసుకొని చేను సంతోపషముతో తల కా! కంశు నేను నమ్మిన వాని యెరుగుదును. మరిన్ని 
x% రకు నిన్ను చూచుటకు మిక్కిలీ కోరుతూ ee ఆయనకు 5 అప్పగించినదాని ఆ దిన నిమిత్తము 
వున్న నిష్కపటమైన విశ్వాసమును జ్ఞాపకము ఆయన కాపాడ గలడని నమ్మక" ంటుగాషను: 
తెచ్చుకొంటున్నాను. అది మొదట లోయి అసే క్రీస్తు యేసు యందైన విశ్వాస (పే, ప్రేమలతో నీవు ౧౩ 
నీ అవ్వలోనున్ను ఐనీశీ అసే నీ తల్లిలోనున్ను మ వినిన నస వాక్యముల పదితని 2 గకొనుము, 
నివసించెను అయితే అది నీలోనున్ను వున్నదని మనలో నివసించే పరిశుద్ధాత్త వల్ల నీకు os ౧ర 
నిళృయించుకొంటున్నాను. బడిన ఆ మంచి వా. మ కాపాడుము. 
౬. కాబట్టి నా చేతులు వుంచుటవల్ల నీలో వున్న _ అసియలో వారందరు నన్ను విడిచి తొలగిపో ౧౫ 
దేవుని కృపావరము (ప్ర జ్వలింప చేయ వలెనని నీకు లిర్రని నీకు తెలుసును. ఫలు ెహమొక గనే 
౭ జ్ఞాపకము చేస్తున్నాను. యెందుకంకే దేవుడు! ఆశే వారు వీరిలో వున్నారు. “ఒశనీఫారు యిం ౧౬. 
మనకు ళక్తిన్ని ప్రేమయున్ను స్వస్థబోధయున్ను | టినారి యందు ప్రభువు కృప చేసును గాక యెం 
గల యాత్తచే గాని పిరికితనము న యాత్తను యి దుకంకే ఆయన అనేక పర్యాయములు నా యల 
రావ్వలేదు. కాబట్టి నీవు ప్రభువుయొక్క సామ్య | సట తీచి నా సంకెళ్లను గురించి సీస్తపడక 
మును గురించియై నా ఆయన శైదినైన నన్ను గురిం | రోమాలో వుండి నన్ను మిక్కిలీ. జాగ్రతగా వెతికి ౧౭ 
చియైనా సీస్రపడక బేవుని శక్తి ప్రకారము నీవు | కనుగొనెను. ఆ దినమందు ఆయన (ప్రభువు వల్ల ౧౮ 
సువార్త నిమిత్తమైన (శ్రమానుభవములో పాలివా కృప పొందుటకు పభువు ఆయన యందు దయ 
౯ డవై యుండుము నం. ఆయన మన (క్రి చేసును గాక. మరిన్ని ఆయన ఎఫెసులో యెంత 
యల ప్రకారము కాదు అయితే తన స్వ నిణకణాయ పరిచర్య చేసెసూ అది నీకు మరీ బాగా తెలుసును. 


a ——— న దా ద 





నతన ద ద. చదును దవనము తనలా. 
————— న ద ల లాలా. 
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దేవుని కంశు సుఖభోగములను యెక్కువగా న్నే 
౫ హీంచే వారున్ను భక్తియొక్క_ ఆకారము పట్టి దాని 

శక్తిని విసబికాంచే వారున్న యుందురు అటు 
౬. వంటి వారికి దూరముగా వుండుము. యెందు 

కంశే పాపభరితలై నానా విధములైన ఆశలవల్ల 
౭ నడిపించబడి యెల్లప్పుడున్ను “నేర్చుకొంటూ సత్య 
మును గూర్చిన తెలివికి యెప్పుడున్ను రానేరని 
అమ ల యిండ్లలో చొచ్చి చెరపట్టుకొని 
పోయేవారు వీరిలో. వున్నారు. అయి తే యెన్నే 
యంబ్రే అనే వారు మోశేకు యేలాగు యొదురాడి 
రో ఆలాగు వీరున్ను భ్రప్రమనస్సు కలిగి విశ్వాస 
విషయమై అపరీక్షీతులైన మనుష్యులై సత్యమునకు 
యెొదురాడుదురు, అయినప్పటికిన్ని వీరు యిం 
కా ముందటికి సాగరు యొందుకంజే వారి బుద్ది 
వీ,నత మేలాగో ఆలాగే ఏరిదిన్ని అందరికి తేట 
పరచబడును. 

అయితే నీవు నా బోధనున్ను _ప్రవర్తననున్ను 
వుద్దేళమునున్ను విశ్వాసమునున్ను దీఘుకా శాంతము 
నున్ను (ప్కేమనున్ను శూస్తుక్నున్ను అంతియొ 
శవయ ఈకొనియలు స్త అన పట్టణములలో నాకు 


యేలాటి హీంసలున్ను శ్రామలున్ను కలిగెసూ 
౧౧ వాటినిన్ని అనుసరించి యున్నావు. నేను యే 
లాటి ,ళ శ్రమలు పాందితినూ (అది నీక తెలుసును 
అము. లికి వాటి అన్నిటిలోనుంచి ప్రభువు 
నన్ను తేప్పించెను. .అయిళలే క్రీస్తు యేసు యందు 
సా జీవించుటకు మనస్సు గలవారందరున్ను 
హింసపరచబడుదురు. అయితే దుష్ట మనుష్యు 
లున్న వంచకులున్ను మోసపరుస్తూ మోసపరచ 
బడుతూ మరీ యెక్కువ చెడుతనమునకు సాగు 
౧౪ దురు. అయితే యెవరివల్ల నీవు చేచుకాకొంటివో 
౧౫ అదిన్ని యేసు క్రీస్తు యందున్న విక్వాసమువల్ల 
రవ్షణాథధజామెన జ్ఞానము నీకు యివ్వగల పరిశుద్ద 
లేఖనములను బాల్య మునుంచి యెరిగి తు 
యున్ను నీకు తెలుసును గనుక నీవు వేటిని నేర్చు 
కొని రూఢిగా నమ్మితినా వాటియందు నిలిచి 
౧౬ యుండుము. దేవుని నునుష్యుడు నన్ను బ్లుడై పతి 
సత్కార్యము కొరకు పూర్ణముగా సిద్ధపడి యుండు 
౧౭ టకు (ప్రతి లేఖనమున్ను దైవాత్తవల్ల కలిగి బోధిం 
చుటకున్ను ఖండించుటకున్ను * కుదుర్చుటకున్ను 
నీతి యందు శిత చేసుటకున్ను ప్రయోజనమెై 
యున్నది. 


రో పర్వము. 

"దేవుని యెదుటనున్ను జీవించే వారికిన్ని చని ౧ 
పోయిన వారికిన్ని తీప్రుకా చేయబోయే 
యేసు (క్రీస్తు యెదుటనున్ను నేను ఆయన ప్రత్య 
తృతయున్ను ఆయన రాజ్యమున్నుు సాత్యుము పెట్ట 
ఆన బె స్టుదేమంకే --- వాక్యమును పృకటించుము, 
సమయమందున్ను అసమయమందున్ను పృయాస ౨ 
సడుము. సమస్తమైన దీఘకళాంతముతోనున్ను 
బోధతోనున్ను ఖుండించుము గద్దించుము. బుద్ది 

చెప్పుము యెందుకంకు వారు స్వ స్థబోధ సహిం 3 
చక దురద చెవులు గలవారై తమ స్వేచ్చల 
చొప్పున బోధకులను తమ కొరకు పోగుచేసుకొని 
సత్యమునుంచి చెవులు తిప్పుకొని అబద్ధపు కథలకు ఈ 
తిరిగీ వెళ్లే కాలము వచ్చును. 

అయితే నీవు అన్నిటియందున్ను మికేముగా ౫ 
వుండుము. శ్రమను సహించుము. 
కుని పని చేయుము. నీ సేవను సంపూర్తిగా జరి 
గించుము. యెందుకంయు వేను యిప్పుడు అర్పిం ఇ 
చబడ చై యున్నాను నా విడుదల కాలము సమో 
ఫీంచను. మంచి పోరాటము నెరవేర్చితిని, 
పరుగు కడ ముట్టించితిని. విశ్వాసమును చేపట్టి 
తిని. ఇకమీదట నా కొరకు నీతి కిరీటము వుంచ ౮ 
బడి యున్నది. నీతి గల న్యాయాధిపతియైన 
పృభువు దాని నాకున్ను నాకు మాత్రమే కాదు 
అయితే తన ప్రత్య తతను యేమించే ఛారందరి 
కెన్ని ఆ దినమందు యిచ్చును, 

నా యొద్దికి త్వరగా వచ్చుటకు జూ గృతపడుము ౯ 


సుబాతిజా 


నా శ్రి 


రయొెందుకంకే చేమా 
గలతియకున్ను తీతు క . లూ౧౧ 


క మాత్రము నా యొద్ద వున్నాడు, మార్కు 
సేవ కొరకు నాకు (ప్రయోజనమైన వాడు గనుక 
అతని వెంటబెట్టుకొని రమ్ము. తుఖికును ఎఫెసుకు ౧౨ 
పంపితిని. నీవు క నేను త్ర్రోయలో ౧౩ 


కర్చుయొద్ద విడిచిన అంగవ ren పుస్తక 


ములనున్ను విశేషముగా తోలు కాగితములనున్ను 
తీసుకొని రావలెను. అలెక్సంద్రు, అసే కంచరి ౧౪౮ 


వాడు నాకు చాలా కీడు చేసెను. అతని కీయ 
లచొప్పున (పృభువు అతనికి (ప్రతి ఫలమిచ్చును. 


అతడు మా మాటలకు మిక్కి_లీ విరోధించెను గనుక ౧౫ 
నీవున్ను అతని గురించి జాగ్రతపడుము. నా ౧౬ 





* లేక, గద్దించుటకున్ను. 


క. 





లా లా. 





౨౫3 
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Il. Timothy IV. ౨ తిమొభఖెయు ర పర్వము. 





మొదటి (ప్రత్యు త్తరమందు యెవడున్ను నా పక్ష 
ముగా నిలుచుండ లేదు అయితే అందరున్ను నన్ను 


' విడిచిపెట్టిరి. ఇది వారికి యెంచబడకుండును 
౧౭ గాక, అయినప్పటికి న్ని నా వల్ల సువార్త చుక 


టన నెరవేర్చబ జె కొరకున్ను అన్య జనులందరూ 
వినేకొరకున్ను (ప్రభువు నాయొద్ద నిలిచి నన్ను 

_ బలపరిచెను మరిన్ని వింహము సూటినుంచి విడిపిం 

౧౮ చబడితిని. మరిన్ని ప్రభువు నన్ను (ప్రతిదుప్మా_ 
ర్యమునుంచిన్ని విడిపించి ఆకాళమందున్న తన 
రాజ్య ము పొంజే నిమిత్తము రక్షించును. ఆయ 
నకు యుగయుగములకు మహిమ కలుగును గాక, 
ఆమేన్‌. 


వీస్క అకుల అనే వారినిన్ని వైనేసిఫారు ౧౯ 
యింటివారినిన్ని కాగిలించుము. ఎరస్తు కొరిం ౨౦ 
థులో నిలిచి యున్నాడు. త్ర్రొఫీము రోగపడి 
నందున అతని మిలేతులో విడిచి వచ్చినాను. 
కాలము రాక మునుపు నీవు వచ్చుటకు జ్యాగృతప 
డుము. బఐబూలు పూదే లీను క్లాదియ అనేవా 
రున్ను సెహాదరులందరున్ను నిన్ను కొగిలిస్తు 


చరి ౨౧ 


పృభువైన,.యేసు క్రీస్తు నీ ఆత్తకు తోడై ౨౨౨ 
యుండును గాక. మోకు దయ కలుగును గాక, 
ఆమేన్‌, 


-౨ర 
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అవాస్తలై 
తీతుకు వా 
wh 

౧ పర్వము. 


౧-౪ దేవుడు యీర్పరిచిన వారు విశ్వాసించుట కొర 
కున్ను నిత్యజీవమును గూర్చిన నిరీక్షణ యందు 
భక్తి నిమిత్తమైన సత్యమును యెరిగి అంగీకరించు 
ట కొరకున్ను దేవుని సేవకుడనున్ను యేసు క్రీస్తు 

యొక్క_ అపొస్తలుడనున్నైన పౌలుననే చేను సా 
ధారణ విశ్వాసము చొప్పున నా నిజకుమారు డైన 
తీతుకు 

తండ్రియైన దేవునివల్లనున్ను మన రక్షకుడైన 
యేసు క్రీ స్తచే ప్రభువువల్లనున్ను కృపయున్ను కని 
కరమున్ను సమాధానమున్ను నీకు కలుగునుగాక. 
ఆ (నిత్యజీవమును) అబద్ధమాడని దేవుడు అనాది 
కాలములకంే మునుఫు వాగ్ట త్రము చేసెను అయి తే 
మన రక్షకుడైన దేవుని ఆజ్ఞ ప్రకారము నాకు అప్ప 
గించబడిన (ప్రకటనవల్ల ఆయన తేన వాక్యమును 

౫ స్వ్రకాలముల యందు బయిలుపరి చెను. ఇందు 

నిమిత్తము చేను నీకు ఆజ్ఞాపించిన (ప్రకారము నీవు 


—— 


తక్కినవాటిని యింకా కుదుర్చుటకున్ను (ప్రతి పట్ట 

ణములో “పెద్దలను నియమించుటకున్ను నిన్ను 

= శ్రేతేలో విడిచితిని. ఎవడైనా అనింద్యుడున్ను 

వ్రెక్క భార్యకు సెనిమిటియున్ను దు ప్ప పర్తనవల్ల 
wy 


| 


అపకీర్ణి పొందనటువంటిన్ని అవిభేయులు కానటు 
వంటిన్ని విశ్వాసులైన పిల్లలు గలవాడున్నై యుం 
౭ కే (ఆయననే నియమించ వచ్చును మెందుకంకే 
అధ్యతుడు దేవుని గృహనిర్వాహకుడు గనుక ఆ 
నింద్యుడై యుండ వలెను, ఆయన స్వేచ్చాపరు 


డున్ను కోపచిత్తుడున్ను మద్య పాగా సక్తుడున్ను అ 


తా తు. ధనా పేత్సుడున్ను కాక ఆతిథ్య 
సియుడున్ను సజ్జన ప్రియుడున్ను కర సచిత్తుడు 
న్ను న్యాయస్టుడున్ను పవితుడున్ను ప 


tr 


అలన పెలు 


సిన వుత్తరము. 


వుడున్నె యుండి తాను స్వస్త బోధవల్ల బుద్ది 
చెప్పుటకున్ను యెదురాడే వారి మాట ఖండించు ౯ 
యక్‌ శక్తిగల వాడయే కొరకు (తనకు) నేర్చబ 
డిన (ప్రకారము నమ్మతేగిన వాక్యమును పట్టుకొన 
వలెను ల. అవ వేషము గాము సు౧౦ 
న్నతీవారు విధేయులుకాని న్య భజాభాపణులున్ను ' 
మోసపుచ్చేవారున్నై యున్నారు. వారి నోళ్లు ౧౧ 
ముయ్య బడ వలెను వీరు దులాకాభము కొరకు 
తగని వాటిని బోధిన్తూ పూణ౯కా కుటుంబములను 
వారిలో స్రైకడు అనగా వారి ౧౨ 
స9కీయ ,పవకశే తీ యెల ప ది 
కీ పృవక్తారె యులు ల్ల ప్పుడు అబద్ది 
కులున్ను దుష్ట మృగములున్ను సోమరి తిండిబోతు 
లున్నె యున్నారని చెప్పెను ఈ సాత్యము ౧౩ 
నిజమైనది. ఆ హేతువుచేతను వారు యూదుల 
కథలనున్ను సత్యమునుంచి తిప్పివేసే మనుష్యుల ౧౪ 
ఆజ్ఞలనున్ను లత్య్య పెట్టక విశ్వాాసమందు ను 
లయే కొరకు వారిని కఠినముగా గద్దించుము. 
తులకు అన్నిన్ని పవిత్ర, మైనవి నాప్‌ అపవిత్రు, 
టె | లకున్ను అవిశ్వాసులకున్ను యేదిన్ని పవిత్రమైనది 
కాదు అయితే వారి బుద్ధిన్ని మనస్సాఠీన్ని అప 
విత్రమాయెను. దేవుని యెరుగుదుమని చెప్పుకొం ౧౬ 
టున్నారు గాని అసహబ్యలున్ను అవిభేయులున్ను 
ప్రతి మంచి (క్రియ విషయమై అపరీవీతులునె్న 
యుండి (క్రైయలవల్ల ఆయనను విసజి౯స్తున్నారు.* 
_౨ పర్వము. 

అయితే నీవు స్వస్థ బోధకు తగిన వాటిని ౧ 

చెప్పుము ఆలస... వృద్ధులు జాగ గత గలవా 


నష్ట్ర పరుస్తున్నారు. 


పవి ౧౫ 


న్ను మానుగిలును స చిత్తులున్ను విశాషస ౨ 
్న సనన న లన లం 
యేమ “క యందు న్వస్థులునై్న్నై యుండ 
వలెననిన్ని మరిన్ని వృద్ధ స్తీ లు ప్రవతేళానయందు 3 


గం 
—0 


* లేక్క యొరుగమని అంటున్నారు. 
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భక్తికి అనుగుణలై కొం డెకల్తేలున్ను అతిమద్య 

పొనాసక్తలున్ను కాక దేవుని వాక్యము దూషించ 

ర బడక వుండే కొరకు యౌవన సీలు పతిప్రియ 
జా 


xX లున్ను శిశు ప్కీయలున్ను వం చిత్తలున్ను పవిత్ర, 
లున్ను గృసా సంరత్షకు రాండ్లున్ను మంచివారున్ను 
తమ పెనిమిట్టకు లోబడే వారున్నై యుండుటకు 
వారికి బుద్ధి చెప్పే నిమిత్తము ఆలాగు (బోధించు 
వలెననిన్ని చెప్పుము. 

ఆ ప్రకారమే స్వస్థచిత్తులె యుండవలెనని 
౭ ఫ్‌. బుద్ది చెప్పుము. అన్నిటియందు 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి క్రియల విషయమై మచ్చుగా 
౮ా అగుపరుచుకొనుము. పరపత్మమందు వుండేవాడు 
మనలను గూర్చి ఇెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సీన్రపడే 
కొరకు నీవు బోధయందు నిర్గలళ్వేమున్ను మాన్యత 
నున్న యథార్ధతనున్ను యెవరైనా విరోధించ 
కూడని స్వ స్థవచనమునున్ను (అగుపరుచుము 
౯ దాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన దేవునియొ 
౧౦ క్క బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను 
లకు లోబడి వారితో యొదిరించి మాట్లాడక అన్ని 
టియందు వారిని సంతోపషపరిచి యేదిన్ని అపహ 
రించక నిండైన మంచి నమకమును అగుపరచవలె 
౧౧ నని బుద్ధి చెప్పుము యెందుకంకు మనుష్యులందరి 
౧౨ కిన్ని రక్నణకరమైన దేవుని కృప అగుపడి శుభ 
“ముగల నిరీక్షణకొరకు అనగా ఘన దేవుని యొక్క 
౧౩ యున్ను మన రక్షకుడైన యేసు (క్రీస్తు యొక్క. 
యున్ను మహిమ అగుపడుట కొరకు మనము యె 
దురుచూస్తూ ఛృక్షిహీనతనున్ను లో కేచ్చలనున్ను 
విసజక౯ాంచి యిప్పటి యుగమందు మితముగాను 
న్ను న్యాయము గానున్ను భక్తిగానున్ను (బ్రతుకుతూ 
౧౮ వుండ వలెనని మనకు సేర్పుతున్నది. ఆయన 
యావద్దుణీకాతినుంచి మనలను విమోచించుటకున్ను 
మంచి (క్రియలయందు ఆసక్తి గల స్వకీయ పజ 
లను తీన నిమిత్తేము పవిత్రృపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧౫ తానే మన కొరకు సమర్పించెను. వీటిని పలికి 
వూణాకాధికారము తో బుద్ది చెప్పి గద్దించుము 

యెవడున్ను నిన్ను తిరస్క_రించనివ్వకుము. 

3౩ పర్ఫీము. 

ఏలే వారికిన్ని అధికారులకున్ను లోబడి శాసన 
కతళాలకు విధేయులై (ప్రతి మంచి క్రియకున్ను 
యా సిద్ధపడి యొవనినైనా దూషించకనున్ను జగడమాడక 
నున్ను మనుష్యులందరి యొడల పూర్ష సాతోకమును 
అగుపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికి జ్ఞాప 
3 కము చేయుము యెందుకంకు మనము కూడా 


i i పారాకాయాంయాళావాాలా. 


జు 


FTP TENET ETO ల స 


Titus U1. తీతు ౩ పర్షీము. 


మయ అయాం య ఆగాలా. అజంతా. 0 ాానాయాడాడాకాలారాయాకానా అలా లాలు దా దాలు అజయ. మా దా దా ద. 


మునుపు అవివేకులమున్ను అవిభేయులమున్ను తోవ 
తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన ఆళలకున్ను 
భోగములకున్ను దాసులమున్నె పగ యందున్ను 
అసూయ యందున్ను జీవిస్తూ అసహ్యులమె వ్రైకని 
యందు న్ఫైకడు ద్వేషిస్తూ వుంటిమి. అయితే మన6 
రక్షకుడైన దేవుని అన్నుగృహమున్ను మనుష్యుల | 
ట్‌ యి జ జస 
యెడల వున్న కునముయున్ను ప్రత్య శ మైనస్సుడు x 
మనము చేసిన నీతిగల (క్రియలవల్ల కాదు గాని 
తన కనికరము చొప్పున ఫునర్లనమనే కడుగుట 
జాకీ 
వల్రనున్ను పరిశుడాతే నూతేనపరుచుట వలనును 
CG at Gp —కీ 0౧ ఎ. 
మనలను రత్నీంచెను. మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిత్య జీవ నిరీక్షణ (ప్రకా ౭ 
రము బాధ్యులమయే కొరకు ఆయన మన రక్షకు 
డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరిశుద్ధాత్సను మన 
మీద విస్తారముగా కుమ్హరిం చెను. ఈ వాక్యము తా 
నమ్మ తగినదై యున్నది. మరిన్ని దేవుని యందు 
విశ్వాసముంచిన వారు మంచి క్రీయల యందు 
చపృుధానులవుటకు జూూగృతపడే కొరకు నీవు వీటిని 
దృఢముగా చెప్పవలనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
మనుష్యులకు శుయోజన మైనవిన్ని మంచివినె్న 
యున్నవి అయితే అవివేక తర్క_ములకున్ను వంకా ౯ 
వళులకున్ను జగడములకున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణమును 
గూర్చిన పోరాటములకున్ను దూరముగా వుండుము 
యెందుకంకు యివి నిష్ప యోజన మైనవిన్ని వ్యర్హ 
1 


మైనవినైషై యున్నవి. మతఖదియైన మనుష్యు ౧౦ 
నికి న్రెకటి రెండు మాలుజా బుద్ధి "చెప్పిన తరువాత 
వెలి వేయుము యెందుకంకే అటువంటివాడు చెరప ౧౧ 
బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్పు విధించుకొని 
పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును, 

అతెజమనైనా తుఖికునైనా నేను నీ యొద్దికి ౧౨ 
పంపేటస్వుడు నీకొపొలిలో వున్న నా యొద్దికి 
వచ్చుటకు త్వరపడుము యెందుకంకు అక్కడ ౧౩ 
చలి కాలము. గడుపుటకు నిణకాయించుకొ న్నాను. 
న్యాయశా స జేనాకున్ను అపొల్లోకున్ను 


యేమిన్ని తక్కు_వ లేకుండా వారిని జాగ్రతగా ౧ 
సాగనంపుము, 
కాకుండా కావలసిన అక్క_రల కొరకు మంచి 
కియలయందు ప్రధానులవుటకు సేర్చుకొందురు 
నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కౌగి ౧౫ 
లిస్తున్నారు విశ్వాసమందు మమ్మును (ప్రేమించే 
వారిని కాగిలించుము, 
మోకందరికిన్ని దయ కలుగును గాక. 


మరిన్ని మన వారు నిపష్ఫృలులు 


“గాక, 


లి ఇ 


క. 


256 











భక్తికి అనుగుణలై కొం డెకత్తేలున్ను అతిమద్య 
పానాసక్షలున్ను కాక దేవుని వాక్యము దూషించ 
ర బడక వుండి కొరకు యౌవన సీలు పతిప్రియ 


౫లున్ను శిశుప్రియలున్ను స్వస్థ చిత్తలున్ను పవిత్ర 
లున్ను గృహ సంరత్నకురాండ్లున్ను మంచివారున్ను 
తమ సెనిమిట్లకు లోబడే వారున్నై యుండుటకు 
వారికి బుద్ధి చె స్పేనిమిత్తము ఆలాగు (బోధించు 
వలెననిన్ని చెప్పుము, 

ఆ పృకారమే స్వస్థచిత్తులై యుండవలెనని 
౭ కా టా. బుది చెప్పుము. అన్నిటియందు 
న్ను నిన్ను నీవే మంచి (క్రియల విషయమై మచ్చు-గా 
రా అగుసరుచుకొనుము. పరపతృమందు వుండేవాడు 
మనలను గూర్చి వెడ్డది యేదిన్ని చెప్పలేక సిగ్గుపడే 
కొరకు నీవు బోధయందు నిరలత్వ మున్ను మాన్యత 
నున్ను యథార్భతనున్ను యొవనైనా. విరోధించ 
కూడని స్వస్థవచనమునున్ను (అగుపరుచుము.) 
౯ా ణాసులు అన్నిటియందు మన రక్షకుడైన జేవునియొ 
౧౦ క్క బోధను అలంకరించే కొరకు తమ యజమాను 
లకు లోబడి వారితో యొదిరించి మాట్లాడక అన్ని 
టియందు వారిని సంతోషపరిచి యేదిన్ని అసహ 
రించక నిండైన మంచి నమ్మకమును అగుపరచవలె 
౧౧ నని బుద్ది చెప్పుము యెందుకంశే మనుష్యులందరి 
౧౨ కిన్ని రక్షణకరమెన దేవుని కృప అగుపడి శుభ 
-ముగల నిరీక్షణకొరకు అనగా ఘన దేవుని యొక్క 
౧౩ యున్ను మన రక్షకుడైన యేసు క్రీస్తు యొక్క_ 
యున్ను మహిమ అగుపడుట a మనము యొ 
దురుచూస్తూ భక్తిహీనతనున్ను లో శేచ్చలనున్ను 
విసజజాంచి మ యుగమందు మితముగాను 
గారో వుండ వలెనని మనకు మ. ఆయన 
యావద్దుణీకాతినుంచి మనలను విమోచించుటకున్ను 
మంచి “ క్రియలయందు ఆసక్తి గల స్వకీయ ప్రజ 
లను తన నిమిత్తము పవిత్రృపరుచుటకున్ను తన్ను 
౧౫ తా నే మన కొరకు సమర్పించెను. వీటిని పలికి 
వూణాళాధికారముతో బుద్ధి చెప్పి గద్దించుము 

యెవడున్ను నిన్ను తిరస్మ_రించనివ్వకుము. 

3 పర్వము. 

ఏలే వారికిన్ని అధికారులకున్ను భోం కానన 
కతకాలకు విధేయులై ద్రుతి మంచి (క్రియకున్ను 
తీ యెవనినైనా దూషించకనున్ను జగడమాడ క 
నున్ను మనుష్యులందరి యెడల పూర సాత్యికమును 
అగుపరిచి శాంతులై యుండవలెనని వారికి జ్ఞాప 
3 కము చేయుము యొందుకంకేు వునము కూడా 


న. 


(= 


PT 


౫౨ వీదళు 


Titus nl. తీతు 3 పర్బీము. 
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మునుపు అవివేకులమున్ను అవిధేయులమున్ను తోవ 
తప్పిన వారమున్ను నానా విధమైన ఆళలకున్ను 
భోగములకున్ను దాసులమున్నై పగ యందున్ను 
అసూయ యందున్ను జీవిస్తూ అసహ్యులమెై వ్రైకని 
యందు న్ఫెకడు ద్వేషిస్తూ వుంటిమి, అయితే మన ర 
రక్షకుడైన దేవుని అనుగ్రృహమున్ను మనుష్యుల 
యెడల వున్న ప్రేమయున్ను ప్రత్య త మైనస్వుడు ౫ 
మనము చేసిన నీతిగల (కియలవల్ల కాదు గాని 
తన కనికరము చొప్పున పునర్ణన్నమనే కడుగుట 
వల్లనున్ను పరిశుద్దాత్త నూతనపరుచుట వల్లనున్ను 
మనలను రకీంచెను. మనము ఆయన కృపవల్ల ౬ 
నీతిమంతులమని తీర్చబడి నిత్యజీవ నిరీక్షణ ప్రకా ౭ 
రము చాధ్యులమయే కొరకు ఆయన మన రతక్షకు 
డైన యేసు క్రీస్తు ద్వారా ఆ పరిశుద్ధాత్సేను మన 
మోద విస్తారముగా కుమ్మరించెను., ఈ వాక్యము ళా 
నమ్మ తగినదై యున్నది. మరిన్ని చేవుని యందు 
విశ్వాసముంచిన చారు మంచి క్రియల యందు 
(పృథానులవుటకు జూాగతపడే కొరకు నీవు వీటిని 
దృఢముగా చెప్పవలెనని కోరుతున్నాను. ఇవి 
మనుష్యులకు (శ్రుయోజన మైనవిన్ని మంచివిన్న్న 
యున్నవి అయితే అవివేక తర్క_ములకున్ను వంకా ౯ా 
వళులకున్ను జగడములకున్ను ఆజ్ఞా ప్రమాణమును 
గూర్చిన పోరాటములకున్ను దూరముగా వుండుము 
యెందుకంశు యివి ని ప యోజన మైనవిన్ని వ్యర్థ 
స్నో 


చాలునా వాలాను = దానా 


మెనవినై్న యున్న వి, మత ఖేదియైన మనుష్యు ౧౦ 
నికి వెకటి రెండు మాలు౯ా బుద్ధి చెప్పిన తరువాత 
వెలి వేయుము యొందుకంకు అటువంటివాడు చెరప ౧౧ 
బడి తనకు తానే విరోధమైన తీర్పు విధించుకొని 
పాపము చేస్తున్నాడని నీకు తెలుసును. 

అతెలామచనెనా తుఖికునైనా నేను నీ యొద్దికి ౧౨ | 
పంపేటప్పుడు నీకొపొలిలో వున్న నా యద్దికి 
వచ్చుటకు త్వరపడుము యెందుకంకే అక్క_డ ౧౩ 
చలి కాలము. గడుపుటకు నిణణయించుకొ న్నాను. 
న్యాయశా స్స్‌ యైన జేనాకున్ను అపాల్లోకున్ను 


—0 


యేమిన్ని తక్కువ లేకుండా వారిని జాగ్రతగా ౧౪౮ 
సాగనంఫుము. మరిన్ని మన వారు నిహష్ఫృలులు 
కాకుండా కావలసీన అక్క_రల కొరకు మంచి 
డక్రియలయందు ప్రధానులవుటకు సేర్చుకొందురు 
నా యొద్ద వున్న వారందరు నిన్ను కౌగి ౧౫ 
లిస్తున్నారు విశ్వాసమందు మమ్మును ేమించే 
వారిని కౌగిలించుము. 
మోకందరికిన్ని దయ కలుగును గాక, 


గాక, 


౨౫ 2 


ర్ట 


అఫాస అన పాలు 
న ఉపా 


ఫి లె మోనుకు వాసిన వుత్తరము. 


౧ పర్వము. 
యెసు క్రీస్తు నిమిత్తము బంధించబడిన పౌలు, 
న్ను సహోదరుడైన తిమొథెియున్నుాప్రియు, 
డున్ను మా జత పనివాడునై్న్నాన ఫీలేమోనుకున్ను 
౨ ప్రియమైన అప్ఫియకున్ను మా జత రాణువవాడైన ' 
అఖికప్వుకున్ను నీ యింటిలో వున్న సంఘమున 
కున్ను-- 
మన తండ్రియైన చేవునినుంచిన్ని (ప్రభువైన 
యేసు (క్రీ స్తునుంచిన్ని కృపా సమాధానములు 
మోకు కలుగును గాక, 
ఈ ప్రభువైన యేసు యడలనున్ను సమస్త పరికు 
౫ ద్ధుల యెడలనున్ను నీకు కలిగి యున్న విశ్వాస 
[ రా 3 a 
౬. మును గూర్పిన్ని నీ రుమను గూాచి౬ న్ని విని నీ 
విశ్వాసముయొక్క_ అస్య్యోన్యము మిలో వున్న 
ప్రతి మంచిడాని నిండు తెలివి యందు క్రీస్తు 
యేసు నిమిత్తమై కాళ్యాాల్థ మైన్నలె యుండ వలెనని 


3 


అ లా నం. న. 
( మం ఎం యం. ద యాత. 


టా. 


అ తం నావా తాం. అం 


నా తొథ౯నల యందు నిన్ను జ్ఞాపకము చేసు. 
కొని యెల్లప్పుడు నా దేవునికి కృతజ్ఞత ఆగుపరుస్తు 
| ౭ న్నాను రుొందుకంకేు నెహాూాదరుణూ పరిశుద్ధుల 
హృదయములు iy సల్ల విశ్ళమించబడి యున్న వి 
గనుక నీ _ప్కేమవల్ల మాకు బాలా సంతోషమున్ను 
రా ఆదరణయున్ను కలుగుతున్న వి. కాబటి తగిన 
ల, 
దాని నీకు ఆజాపించుటకు (క్రీస్తు యందు నాకు 
జ / ఇచ లచ అ Fa 
కొ బహు ధైర్య ము కలిగినప్పటిేకి (గ్రామ నిమిస్తము 
వేడుకొనుట నాకు నురీ యిషము. నృద్దుడనున్ను 
రు రు 
యిప్పుడు యేసు (క్రీస్తు నిమిత్తము బంధించ బడిన 
౧౦ వాడనునై షృనటునంటి పౌలుననే నేను నా బంధ 
కములలో కనిన నా కుమారుడైన ఒచేసిము కొరకు 


ఇ టం షా దం పము ఆనా దాదా తాతా చ జ మ ముం లస టక 


iPISTLE TO PHILEMON. 





౧౧ నిన్ను వేడుకొంటున్నాను. అతడు పూర్వము నీకు 


ని ప్ప యోజన మైన వాడైనప్పటికిన్ని యిప్పుడు 


గ . 
నీకున్ను నాకున్ను ప్రయోజనమైన వాడాయెను, 


/ 


మ ర దద ద చలు ద ద దా ల చం పచ rr వచం. చటం నాలా. క మ. 0 
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౧౨ అతని తిరిగీ పంపితిని గనుక నీవు నా రక్షసంబం [సను దయ మో ఆత్తకు తోడై యుండూనుగాక, 


౨౫౭ 


న. 


న మ పామ పట్ల పంపు ము. 4 


ధిగా అతని చేచుకాకొనుము. సువాతకా విషయ ౧౨ 
మైన బంథకముల యందు నీకు ప్రతిగా నాకు సేవ 
చేసే కొరకు నా యొద్ద అతని వుంచుకొనుటకు = 
కోరుదును. అయితే నీ వుపకాగము బలనంతము ౧౦౪ 
చేత కాకుండా స్వేచ్చాప్రు కారమయే కొరకు నీ 
సమ్మతి లేక యేమిన్ని చేయుటకు నాకు మనస్సు 
వుండ లేదు యెందుకంటు యికను దాసు డైనట్టు ౧౫ 
కాదు గాని దాసుని కంటే గొప్పవాని వలె- 
అనగా విశేషముగా నాకున్ను అయితే మాంసమం ౧౭ 
దున్ను ప్రభువు యందున్న యెంతో యెక్కువగా 
నీకున్ను (ప్రియుడైన సహోదరుని వలె నీవు అతని 
నిరంతరమున్ను చేచుకకొ నేటందుకు అతడు న్రైక 
వేళ కొంతకాలము వేరు చేయబడెచేమో. కాబట్టి ౧౭ ' 
నీవు నన్ను పాలివానిగా యెంచినట్టయి తే నన్నూ గా 
అతని చేచుకాకొనుము. అయితే అతడు యే విష ౧౮ 
యమందు నీకు హాని చేసినా బుణపడినా అది 
నా లెక్కతో చేర్చము. పొలుననే చేను యిది ౧౯ 
నా చేతితో వ్రాాస్తిని అది చేను తీతుకాను. యొం 
దుకంజే నీ వా,ణము నాకు బుణ మై యున్నదని 
"నేను చెప్పుపేల, అవును సహోదరుడా చేను రత. 
పృభువుయందు నిన్ను గురించి ఆనందపడనిమ్లు | 
| 


Saas నానా. జలచర రారా మా మారులు దద దానాజజాలనా అ అనాలా. అమునలుత్యనాలలు ననన బ్యలనాయనునానారాయు దాబా యారు భా" చా == ఎం 
ay 


మ అ తంత నం ద చాడ అననడ ద వా. 





(క్రీస్తుయందు నా హృదయము విశ్శమింస వేయు 
ము. నేను చెప్పినదానికంటే నీవు యెక్కువగా ౨౧ | 
నై జ | తను నవి వ్‌ న 

చేతువని యెరిగి నీ విణోయతను మి నీకు వ్వా, స్తిని, 
ఆంతే కాకుండా నా కొరకు బసగది సిద్దపరుచుము ౨99 
రొందుకంకు మో ప్రా ర్థనలవల్ల చేను మికు అను 

థ ౯ 
గృహించబడుదునని నేను నిరీక్షీస్తున్నాను, శీను ౨౩, 
యేసు నిమిత్తము నాతో కూడా బంధకముల యం 


| 


! 
గ్‌ 


దున్న ఎపఫ్రాయున్ను నా జతపనివావైన మార్కు ర 
నిన్ను కాగిలిస్తున్నారు. మన ప్రభువైన యేసు ౨౫ 


అల లన నాలం టా దు త లలత తంత త ద దద. క ద. టను మము టాటాను మాల 


అజ టు. చతల యా 





అవాస్తలెన వెలు 
= ర అ 
పాబ్రుయులకు వాసిన వుత్తరము. 
౧ పర్వము. ఆది యందు భూమియొక్క... పునాది వేసితివి ఆకా 





| 
| 
పూర్వమందు అచేకాంళములుగానున్ను అనేక 
విధములు గానున్ను మన పితృలతో ప్రవక్షలచేత పలి 
౨ కించిన దేవుడు తన కుమారుని చేత యీ దినముల | 
అంతమందు మనతో పలికించి యున్నాడు. ఆ 
యనను అన్నిటికిన్ని బాధ్యునిగా నియమించెను | 
వ ఆయన వల్ల చే లోకములను చేసెను. ఈయన 
ఆయన మహీమయొక్క_ (ప్కుకాొళ మున్ను ఆయన 
స్వ భావముయొక్క_ మ్ముద్దయున్న్న యుండి తన | 
శ్రోక్తి వాక్య మువల్ల సమస్తమున్ను కాపాడుతూ తన 
వల్ల మన పాపములను శుదిచేసి దూతల కంశే | 
ర యెంత ేఫ్టమైన నామమును పాంటబెనమో వారి 





కంకే అంత అధికుడై యుండి నూధ్వకమందు 
మాహాత్త్య ముయొక్క_ కుడి పక్కను కూర్చుండెను. 
ఎందుకంటే--నీవు నా కుమారుడవై యున్నావు 
యో దినమందు నిన్ను కొని యున్నాననిన్ని మరిన్ని- 
నేను ఆయనకు తండ్రినై యుందును ఆయన నాకు 
కుమారుడై యుండుననిన్ని ఆ దూతలలో యొవ 
౬. నితో చెప్పెను, మరిన్ని ఆయన ప్రథమ జూతుని 
మళ్ళీ భూలోకమునకు తీసుకొని వచ్చేటప్పుడు-- 
మరిన్ని దేవుని దూతేలందరు ఆయనకు నమస్క 
రించ వలెనని చెప్పుతున్నాడు. 
మరిన్ని దూతలను గురించి తేన దూతలను పా 
యువులు గానున్ను తన పరిచారకులను అగ్ని జ్వాల 
తా గానున్ను చేసేవాడు అని "చెప్పుతున్నాడు. అ 
యితే కుమారుని సరించి ఓ దేవుడా నీ నింవోస 
నము యుగ యుగమునకున్ను వున్నది నీ రాజ్య ము 
ద్చాదండము న్యాయ ము.ద్రాాదండ మై యున్నది. 
౯ నీవు న్యాయమును డ్రేమించి అధమజామును చ 
పషించితివి అందువల్ల లీ బేవుడా నీ దేవుడు నీ 
పాలివారి కంటే నిన్ను అధికముగా ఆనంద తైల 
౧౦ ముతో అభిషేకించెననిన్ని మరిన్ని ప్రభువా నీవు 


ద ప భన ునమనననానాద్రను 


ఎళ్ళ 


బనానా అడిమాడు నానా పానం తంతును ప్రాయాలు జానా లా! 


౭ 





న. 00 మానం నాం లలా 


స్థలములు నీ చేతుల కార్యములై యున్నవి. అవి౧౧ 
నశించును అయితే నీవు నిలిచి యుందువు అవన్ని 
వ స మువలె పాతవై పోవును. అంగవ 


టట 
గి 
—0 —0 


అ 
వలె వాటిని మడిచివేతువు అప్పుడు ఆవి మార్చ 


బడును. అయితే నీవు యేక రీతిగానే వున్నావు 
నీ సంవత్సరములు మానవనిన్ని చెప్పుతున్నాడు, 

అయిలే--నేను నీ శ్యత్కువులను నీ పాదముల ౧౩ 
పాదపీఠముగా వుంచే పర్యంతము నా కుడి పా 
శష్టకామందు కూర్చుండుమని దూతలలో యెవని 
గురించి యెష డైనా చెప్పెను. వీరందరు రక్షణ ౧౪౮ 
మనే స్వాస్థ్యము పొందబోయే వారి నిమిత్తము 
సేవ చేసుటకు పంపబడిన పరిచారకాత్తలు కారా. 

_౨ పర్వము. 

కాబట్టి మనము వుకవేళ వాటిని విడిచి జారి౧ 
పోకుండా వినబడిన వాటి యందు మరీ జ్యాగృతగా 
మనస్క_రించ వలెను. యెందుకంశే దూతలచేత ౨ 
పలికించబడిన వాక్యము పరల బ ను గనుక 
నున్ను సమస్టమైన ఆత్నిక్కమమున్ను అవిగాయత 
యున్ను న్యాయ మైన (పృ్కతిఫలమును పాంచను 
గనుకొనున్ను. మనము యింతే గొస్ప రక్షణమును 3 
అలక్ష్య పెట్టినట్టయి తే యేలాగు తప్పించుకొన గల 
ము. యేమంశు అది ప్రుభువువల్ల చెప్పబడుటకు 
మొదలై వినిన వారిచెత మనకు దృఢపరచబడెను. 
అప్పుడు దేవుడు గురుతులవేతనున్ను అద్భుతముల ర 
చేతనున్ను నానా విధములైన శకులచేతేనున్ను తన 

స్వ ప్రకారముగా సరికున్దార్ల వరవిభాగములచేత 
నున్ను సాత్యుమిస్తూ వుండెను, రొందుకంేకు ౫ 
మనము దేని గురించి పలుకుతున్నామో ఆ వచ్చే 
లోకమును దూతలకు ఆయన లోపరచ లేదు. 


యిష్క్య ప 


అయితే వైకడు నెక చోటను సాక్యుమిచ్చినీవు ౬. 


తాళ ౮ా 


సము ౧.౨ 


మాలల లా లం“ నాయానా యా లంత టలాతాాలాలాను. ల టల యి. 
IEE అజ వాటాలు పాంచ నయా జ్య. దాం. = అాజజాజనును దాలు. దాదా రా = జ తరాలను అ మలా బాజా జా యదా జజ ద గామ ద 2 


Hebrews HI. . హాల్రీ 3 పర్వము... 259 | 
మనుష్యుని సలం చుటకున్ను లేక మనుష్యుని కుమా | స pela పంత పోల్చబడ వలసి యుండెను. 
రుని కటాశీంచుటకున్న్న చాడు యే మ్మాత్రు, డై మసన ఓ; తాను శోధించబడి శ్ర మ పొండెను ౧౮ 
౭ యున్నాడు, దూతలకంకే ఆయనను కొంత గనుక నోధించబడే వారికి ము. చేయగలడు. 
కౌలముశో ww చేసితివి--ఫఘున మహిమలే 3 పర్వము. 


కిరీటము ఆయనకు వేసీ నీ చేతి Ss కాబట్టి ఆకాశ సంబంధ మైన neal సాలు ౧ 


సమస్త స్తమున్ను లోపరిచితివని పలుకుతున్నాడు. కొనిన we సస ప స. 
గమెందుకం యే సమస్తమున్ను ఆయనకు లోపరచుట | శ్రీను స్తు యేసును శ శోద్దగా తలంచుకొనం౦డి. ఆయ ౨ 
సో 


యందు ఆయనకు లోపరచబదకుండా యేదిన్ని విడి. 
చిపెట్ట లేదు అయితే మనము సమస్తమున్ను ఆయ 
నకు లోపరచబడి యుండుట యింకా చూడలేదు. 
అమిళతే దేవుని కృపవల్ల ప్రతి మనుష్యుని కొరకు 


జ వానికి యెక్కువ ఘనము కలిగ ప్రకారముగా 
ను క్ష 

రణము అనుభవించుటకు దూతల కం కొంత కం చ్‌ యెక్కువ ఫఘనమునక్రు 
కాలము* తక్కువగా చేయబడిన యేసుకు మర | 


క యున్నాడు యెందుకంశు శ్రుతి యిల్లు ఈ 
ణము పొందినందున ఘన మహిమలనే కిరీటము 


|న్ను వ్రైకని వల్ల కట్టబడును అయితే అన్న టినిన్ని 
౧౦ వేయబడి యుండుట చూస్తున్నాము యేందుకంశు క చవుడు. మరిన్ని చెప్పబడబోయే ౫ 
అన్నీ స్మ యవని నిమిత్త మున్ను, న్ని న్ని యెబదని వాటి సాత్యము కొరకై మో శే ఆయన యిల్లంతటి 
వల్లనున్ను కలుగునో. వాడు అనేకులైన కుమా | ౪ జంచారకుని వలెనున్ను అయితే (క్రీస్తు ఆయన 
ళ్గను మహిమకు తెస్తూ వారి రక్షణ కర్తను (శ్రామల 


ea 1 యి యింటి మోద కుమారుని వలెనున్ను " నమక యా 
వల్ల పరివూణుకాని చయుట ఆయనకు యుక్త మై వున్నారు, మనము నిరీక్నణయొక్క. "జైర్యము 
యుండెను, 


నున్ను సంతోషమునున్ను అంతము మట్టుకు స్టిర 
౧౧ ఎందుకంటే పరిశుద్ధ పరిచే నవాడున్ను పరిశుద్ధ తా పట్టుకొంయే ఆయన యిల్లు హన ము * 
పరచబడే వారున్ను చెక్కని సంతాన మై జ కాబట్టి పరిశుద్ధాత్మ చెప్పుతున్న (పృకారము- ౭ 
న్నారు. ఈ హౌకువుచేతను వారిని సహోద | శ్లోడు మ అత శబ్దమును వినినట్టయి తే ఆర ౮ా 
౧.౨ రులని పీలుచుటకు ఆయన సిగ్గు పడక_నీ వసు. ణ్య ములో శోభన aa కోపము | పుట్టించు 
నా స్హహూాదరులకు తెలియ "చెప్పుదును సంఘము | ట్రల్రే వున్నట్టు మి హృదయములను కఠినపరుచు 
౧౩ మధ్యను నిన్ను కీత్రికా ంతుననిన్ని ఇంకా చేను | కనండి. అప్పుడు మో పితృలు నన్ను నోధించిరి ౯ 
ఆయనను నమ్ముకొని యుందుననిన్ని మరిన్ని — ' నలై సంవత్సరములు నన్ను పరీకీంచి నా కార్య ౧౦ 
ఇదుగో చేనున్న దేవుడు నాకు యిచ్చిన పిల్లలున్ను | ములను చూచిరి గనుక చేను ఆ తరమందు కోప 
౧5 అనిన్ని చెప్పుతున్నాడు. కాబట్టి ఆ పిల్లలు | గించి చెప్పి నదేమం కే వీరు యెల్ల ప్వుడున్ను హృ 
మాంస రక్షములు గలవాచనైనందున ఆ ప్రకారమే | దయమందు తేప్పిపోతున్నారు నా మాగళ౯ాములను 
వాటిలో ఆయన కూడా మరణముయొక్క_ బలము | తెలుసుకొన లేదు. కాబట్టి వారు నొ విశాాం ౧౧ 
౧౫ గల వాని--అనగా సైతాను నాళము చేసుటకున్ను | త్రిలో (శ్ర వేశించరని నా వ్ర మలో ప్రమాణము 
జీవితే కాలమంతా మరణ భయముచేత డాస్యము | చేసితి సహోదరులారా జీవము గల దేవుని ౧౨ 
నకు లోబడిన వారిని తేప్పించుటకున్ను పాలు | విడుచుట యందు అవిశ్వాస మైన చెడ్డ హృదయము 
౧౬ ప్రుచ్చుకొన్నాడు యొందుకంెకే ఆయన యెంత | మిలో యొవనికైనా న్రకవేళ వుండునేమో అని 
మాత్రమున్ను దూకేలకు సహాయము చేయక అబ్బా  చూచుకొనండి. అయితే భ్రమ సెస్టే పాపము ౧౩ 
హాముయొక్కా సంతతికి సహాయము చేస్తున్నాడు, | నల్ల మిలో యొవడున్ను కఠినపరచబడక వుండే 
౧౭ కాబట్టి (ప్రజల పాపములను గురించి పాయ కొరకు నేడు అని పిలువబడిన సమయములో | 
శ్చిత్తము పొందుటకు దేవుని విషయముల యందు | ప్రతి దినమున్ను వుకనితో న్రకడు బుద్ది వెప్పుకొ 
కనికరము  కలిగినటువంటిన్ని నమకమైనటువం | నండి. యెందుకంశే మనము దృఢ నిరీక్షణ మూల ౧౪' 
టిన్ని పృధానయాజకుడయే కొరకు అన్నిటిలో మును ఆంతేము మట్టుకు గా పట్టుకొంటే 


పాలలా తాల టు 


ముం = టట టట పతం మం నా ద దాన చ తశ ల వాలా శనం ల వా న 











| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


న. 


నయొక్క. యిల్లంతటిలో మోశేవలె ఆయనయున్ను 
ఆయనను నియమించిన వానికి నమ్మకముగా వుం 
జెను. యేొందుకంకు యింటికంజు దాని కట్టిన 3 





ల కా దా దాం అనాలా అలనకాాకాలా ననన నన ననన ననన 











* లేక, కొంచెము. 1 లేక, వివాదము. 


ఆ. 








యా దా మ జాల గారాల గాల క్యడననుకాడానా ౯౯ నాలాల కానా? కా 
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Hebrews IV, Vv. హూ 


| న వనన 


| ౧౫ క్రీస్తుతో పాలివారమై యున్నాము. నేడు మీరు 
ఆయన శబ్బమును వింశు కోపము* ఫుట్టించుట 

లో వున్నట్టు మా హాదయములను కఠినపరుచు. 

ఇ. కొనకండి అని చెప్పినప్పుడు వినిన్ని కోపము 
౧౭ పుట్టించినవారు యెవరు, మో కే వల్ల ఐగుప్తులో 
నుంచి బయిలుచేరి వచ్చిన వారందరు గదా. మరి 
న్ని యెవరి యందు నలఖ సంవత్సరములు కోప 
గించెను. అరణ్యములో శోవములై పడియున్న 
'౧౮ఆ పాపుల యందే కదా. మరిన్ని అవిధౌయు 
లైన వారిని గురించే గాని మరి యెవరిని గురించి 


తన విశాాంతిలో యృవేశించరని పృమాణము 
౯ సెను. కాబడి అవిశ్వాసము వల్ల వారు (మ్రువే 
£3 ౧౧ 


శించ లేకపోయిరని చూస్తున్నాము. 
ర పర్వము. 
కాబట్టి అయనయొక్క_ వి శ్వాంతిలో (త్ర, వేశిం 
చుటకు వాగ్గ త్తము యింకా నిలిచి యుండగా 
మీలో యెవడైనా నెక వేళ తప్పిపోవు నేమో అని 
౨ భయపడుదాము. యెందుకొంశు వారి వలె మన 
కున్ను నైక కుభవర్థ్ణమానము ప్రకటించబడెను. 


అయితే వినబడిన వాక్యము Nei యందు 
విశ్వాసముతో కలపబడలేదు గనుక వారికి నిప్ప 


కక 


3 యోజనమైనదై యుండెను. mss 
నా విశ్రాంతిలో--అనగా జగత్తు పునాది జెసి 
పుడు చేయబడిన కార ములనుంచి 
లో)? ప్రువేశించరని చేను కోపముతో ప్రమాణ 
ము చేసి సన ఆయన చెప్పిన ప్ర, ప్రా. నమ్మిన 

ఈ మనము ఆ విశ్రాంతిలో వ నాము. యెం 
దుకంకు ఆయన యేడవ దినమును గురించి వ్రైక 
చోటున-అప్పుడు దేవుడు యేడవ దినమందు తన 
కార్యములన్నిటినుంచి విశ్రమించెననిన్ని మరిన్ని 

౫ యీ చోటునవారు నా విశా,౦తిలో పృవేశిం 

చరనిన్ని చెప్పి' యున్నాడు, 

కాబట్టి కొందరు దానిలో ప్రవే 
కా అది నిలువబడి యున్నది గనుకనున్ను ఆ శుభ 
వతకామానమును ముందుగా వినిన నారు అవి భే 
౭యత చేతను పృవేశించ లేదు గనుకనున్ను- నేడు 
మిరు ఆయన శబ్దమును వింశు మి హృదయము 
లను కఠినపరుచుకొనకండి అని చెప్పబడిన ప్రకా 


0 ద 2 ౯ శా 


అ కించుటుకు యిం 


రము యింత కాలమైన తర్వాత దావీదువల్ల-- నేడు 


| 

| 

౮ అని పలుకుతూ మలీ నెక దినమును నిరయిసు 
౧౧ రా సా 
| 

| 

| * లేక్‌ వివాదము. 


a అంాారసనతానా లా దారావానుయ చాయా పచయాయయారారావర న చావును వారా చా. 


బీ, ర % పర్వము... 


| న్నాడు. యెొందుకంటే యోషువ వారికి విశ్రాంతి 
కలుగ చేసినట్టయితే అటుతర్వాత మరియొక దిన 
మును గురించిచెప్పక "పోవును. కాబట్టి చవుని 
పృజల కొరకు సబ్బాతువంటి విశ్రా,ంతి నిలువబడి 
యున్నది యెందుకం కే దేవుడు తేన స్వకార్యము 
లనుంచి వి శో మించిన ప్రకారము ఆయన విశ్రా,౦ 
తిలో ప్రజేశించిన వాడు కూడా తన కార్యము 
లనుంచి విశ్శమించి యుండెను. 

కాబట్టి యొవడైనా ఆ యవిధేయత నిదర్శన 
ప్రకారముగా పడకుండే కొరకు ఆ విశ్రాంతి 
లో ప్రవేశించుటకు క్వరపడుదాము యెందుకంకే 
“వున వాక్యము జీవించి బలముగల దై లెండంచులు 
గల ప్రతి ఖుడ్డము కంశు వాడగా వుండి పారా 
శృలనున్ను కీళ్ళ మూలుగలనున్ను విభజించుట కొ 
రకు దూరుతూ హృదయముయొ క్క_ తలంపులనున్ను 
ఆలోేచనలనున్ను విమర్శిస్తున్నది. మరిన్ని ఆయన 
దృష్టికి పృత్టకత్నము కాని సృష్టి యేదిన్ని లేదు 
అయితే మనకు యొవనితో పని కలుగునో ఆయన 
కన్నులకు సమస్తమున్ను దిగంబరముగానున్ను తేట 
గానున్న్ను వున్నది. 

కాబట్టి ఆకాశము ద్వారా వెళ్లిన గొప్పు ప్రధా 
నయాజకుడు--అన గా దేవుని కుమారుడైన యేసు 
మనకు కలిగినందున వైప్వుకొనినదాని గట్టిగా పట్టు 
కొందము, యొందుకంెటు మన బలహీనతల యందు 
మనతో శృమానుభవము పొందని (పృధానయాజ 
కుడు మనకు కలుగ లేదు అయితే పాపము లేకనే 
సమస్త విషయముల యందు మనవలె శోధించబడెను 
గనుక మనము కరుణించబడి సమయోచిత మైన 
సహాయము కొరకు కృప పొందుటకు ధైర్యముతో 
కృపాసీంహో సనన యొుద్దికి వత్తము. 

౫. పర్వము. 

ఎందుకంకే ప్రతి పెద్ద యాజకుడున్ను మను 
ష్యులలోనుంచి యేర్పరచబడి పాపములను గురించి 
బలులనున్నా కానుక లనున్ను అపి౯ాంచుటకు దేవుని 
విషయముల యందు మనుష్యుల నిమిత్తము నియ 
మించబడును తాను కూడా బలహీనత చేత చుట్ట 
బడి యున్నందున ఆయన అజ్ఞానులకున్ను తోవ 
తప్పిన సా మృదువు చూఫుటకు శ్రక్రిమంతుడై 
ఆ బలహీన నతేవల్ల ప్రజల కొరకు యేలాగో ఆలాగే 3 
తన కొరకున్ను. పాపముల నిమిత్తము అర్పణచేయ 
తగినది. మరిన్ని అహరోను యేలాగో అలాగే ళ 


క్ష 


వ. 
| 





౧౫ 


౧౬ | 


1 లేక, జగత్తు పునాది వేసినప్పుడు ఆయన కార్యములు 
చేయబడినప్పటికిన్ని నా విశా,౦తిలో, 


లాలా — జ వ క అనా నా శమయ ఫుల లం 0 అతు అకాల కాలా జాతి దాసా ఇదా అ. 


_౨92౬ 0 


టా ఎం అము వాదా అలలా బాదను ద నాయాలు“ దానా లా ద అలలా బాధా దాం 0 అద జా మగాడు మం ద లా ద నా నాలం గానా? బావా 2. 


Hebrews Vl. 


జ) 


Che 


జ తతత న చ పతన దాలు ప్రవ నత యాయ పా ను తాతా మలు పటము పదమ వ అకులు. న 
లా బలాలను పనాలనననాలాననంలాడానాా. 
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వీ 





దేవుని చేత పిలువబడితే నే గాని యెవడున్ను యీ 

౫ ఘనము తనకు తానే పుచ్చుకొనడు. అటువల 

క్రీస్తున్ను ప్రధానయాజకుడవుటకు తన్ను తానే 

ఫఘునపరుచుకొన లేదు అయితే ఆయనతో--నీవు 

నా కుమారుడవు చేదు నిన్ను కని యున్నానని 

౬. చెప్పిన వాడే. ఆ ప్రకారమే_నీవు మెల్టి సె'దెకు 

యొక్క శమము చొప్పున యెల్లప్పుడున్ను యాజ 

కుడవై యున్నావని మరి యొక చోటున చెప్పు 

౭ తున్నాడు, “ఈయన తన మాంసముయొక్క_ దిన 

ములలో మహా ళబముతోనున్ను కన్నీళతోనును 

ది aa a 

కన్ను మరణమునుంచి రకీంచుటకు శక్తిగల వాని 

గురించి హ్ర్రార్థనలనున్ను యాచనలనున్ను అపిఇ-ంచి 

రా భక్తి కలిగినందున వినబడెను.* ఆయన కుమారుడై 

యుండిన్ని పొందిన శ్రమలవల్ల విధేయతను నేర్చు 

౯ కొనెను, మరిన్ని ఆయన పరిపూణకాత పొంది 

౧౦ న సర్‌ (క్రమము చొప్పున 

పృధానయాజకుడని దేవుని చేత పిలువబడి తనకు 

విధేయులైన వారందరికిన్ని నిత్య రక్షణకు హేతు 
వైన బాణా యెను, 

ఈయనను గురించి చెప్పుటకు మాకు కలిగిన 

వాక్యము విస్థారను గానున్ను మిరు గ్రహించుట 

యందు మందులై యున్నందున బోధించుటకు దు 

౧౨ ప్కు_రముగాొనున్ను వున్నది. యెందుకంకే కాలము 

చూస్త మిరు బోధకులై యుండ వలసీనప్పటికిన్ని 

చేసూ క్లుల ఆదియొక్క_ మూలపాఠములు యే'స్రా 

వాటిని వెకడు మళ్లీ మోకు బోధించుటకు అక్క_ర 

గలవానై యున్నారు. పాలు మాత్రమే గూని 

గాక బల మైన ఆహారము అక్షర్‌ లేని వా రైతిరి, ను 

రిన్ని పాలు పుచ్చుకొనే ప్రతివాడున్ను శిశువే 


౧౧ 


ను 
| es, 
|ఇజాతే నిమిత్తము ఆ చురుకునే ఆగుపరచ వలెనని 


౬. పర్వము, 





చేతుము. యొందుకంకే వుకసారి వెలిగించబడిర' 
ఆకాళ దానము అనుభవించి? పరిశుద్గాత్తేలో పాలు ౨ 
పొందించబడి దేవుని వుత్తమ వాక్యము యొక్క_ 
యున్న వచ్చే యుగ శక్తుల యొక్క_యున్ను రుచి 
చూచి తప్పిపోయిన నారు తమ కొరకు దేవుని ౬ 
కుమారుని శిలువవేసి బాహాటముగా అవమాన పరు 
స్తున్నారు గనుక పళ్చాత్తాపమునకు వారిని తిరిగీ 
నూతేనపరుచుట అళక్య'మై యున్నది. ఏలాగంకే ౭ 
యే భూమి తన మిదికి తరుచుగా వచ్చే వర్షము 
తాగి యెవరి కొరకు వ్యవసాయము చేయబడు'నో 
వారికి అనుకూలమైన కూరలను పుట్టించునో అది 
దేవుని వల్ల ఆశీర్షచనములు పొందుతున్నది, ఆరా 
యితే ముండ్ల పొదలున్ను గచ్చతీనెలున్ను పుట్టిం 
చేది అపరీవ్షీతమై శాప సమిపముగా వున్నది. 
దాని అంతము దహనమునకై యున్నది. 

అయితే ప్రియులారా మేము యీలాగు మా ౯ 
ట్లాడుతున్న ప్పటికిన్ని మిమ్మును గురించి(వీటికంశు 


|మంచివిన్ని రక్షణగలవి.నె ఎన వాటిని నిరీక్షీస్తున్నా 


ము యెందుకంటు దేవుడు మీ కార్యమునున్ను ౧౦ 
మోరు పరిశుద్ధులకు సేవచేసి యింకా సేవ చేస్తూ 
ఆయన నామము కొరకు చూపిన ప్రేమనున్ను 
మరిచే అను కాడు. 

మరిన్ని మీరు మందులుకాక విశ్వాసము వల్ల ౧౧ 
నున్ను దిభుకా'సవానము వల్ల నున్న వాగ్ద త్రీములను ౧౨ 
అనుభవించే వారిని అనుసరించే నిమిత్తము మీలో 
తివాడున్ను అంతము మట్టుకు నిరీక్షణ పరిఫూ 


అసేవ్షీస్తున్నాము. యేలాగంశే దేవుడు అవా, ౧౩ 


గనుక నీతి వాక్యములో అప్రవీణు డై ఆాన్న్యా. సములు వాగ్ద త్తము చేసినప్పుడు తన కంెకు యే 


గిరు; 
వివేచించుటకు అలవాటు చేత సాధకము చేయబడిన 
బుద్దిం డ్రి యములు గల వూణుకాలదై యున్నది, 
౬. పర్వము. 


అయితే బలమైన ఆహారము మేలు కీడులను | గొప్పనాని తోడను ప్రమాణము చేయలేడు గనుక 
; నిశ్చయముగా నేను నిన్ను ఆశీర్వదించి ఆశీర్వదిం ౧౪ 
|తును నిన్ను అభివృద్ధి పొందించి అభివృద్ధి పొం 


దింతునని చెప్పీ తన తోడ పృమాణము చేసెను. 


యలనుంచి మనస్సు |క చొప్పున ఆయన సహనపెట్టి ఆ వాగ్షత్తము ౧౫ 


తిప్పుకొనుటయున్ను జేవుని యందలి విశ్వాసము పొందెను. యందుకంజే మనుష్యులు (తమకంకు) ౧౬ 


_౨ న్ను స్నానములను గురించినదిన్ని చేతులు వుంచు 
టను గురించినదిన్ని చనిపోయిన వారి పఫునరుళత్తాన 


మును గురించినదిన్ని శాశ్వతమైన తీర్పును గురించి 
నదిన్నెన బోధ అనే ఫునాది తిరిగీ వేయక క్రీస్తు 
యొక్క ఆది వాక్యము విడిచి పరిప్రూణకాతకు 
కి సొగుదము. దేవుడు సెలవిచ్చినట్టయి తే యీలాగు 


* లేక, ఆ భయమునుంచి విడీపించబడెను. 


వ రానా టా మ మం తాతల పదా ఆనళాటాంానాయానా మాగా. కాల లా. 


| గొప్పవాని తోడ పృమాణము చేతురు. అప్పుడు 


| స్టిరత కొరక (ప్రమాణము వారిలో సమస్త వివాద 
మునకు అంతమై యున్నది. అందుచేతను దేవుడు ౧౭ 


| అబద్ధమాదుటకు అళక్య మైన రెండు నిశ్చల యథా 
 ర్థములవల్ల యెదుట వుండే నిరీక్షణ సట్టుకొనుటకు ౧౮ 


ఛరణాగతుల మైన మనకు మెన్‌ ఆదరణ కలిగే 


+ లేక్క రుచిచూచి. 


నుమ. (౧0 


భ్‌ మ పచమ దా మదం ల అభం పుల లావాను పాకాల Den 
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a ద ద ద. దా ద దా 


Hebrews 71 హొలీ, ౭ పర్వము. 


a tere. mone 








నిమిత్తము దేవుడు ఆ వాగ్గ త్రమునకు బాధ్యులైన | డ్రిని కలుసుకొనినప్పుడు ఆయన నడుములో వుం 


వారికి తేన సంకల్పముయొక్క_ నిశ్చలత్వ మును మరీ 
అధికముగా అగుపరుచుటకు సంకల్పించి చుమాణ 
మును మధ్య స్థము చేసాను. ఆ నిరీక్షణ ఆత్మకు 
స్థిర మైనటువంటిన్ని జారనటువంటిన్ని తెరలోప 
లికి చేశేటటువంటిన్ని, లంగరు వలె మనకు కలిగి 
యున్నది. అందులో మెళ్ట్‌ సె దెకుయొక్క (క్రమ 
ము చొప్పున యప్పటికిన్ని పృథానయాజకుడు గా 


చేయబడిన యేసు అగర్రోసరుడై మన నిమిత్తము. 


(ప్రవేశించెను. 
౭ పర్వము. 


ఎందుకంకు ఆ రాజుల సంహారమునుంచి తిరిగీ, 


వస్తున్న అబ్రాహామును యవడు కలుసుకొని ఆయ 
నను ఆశీర్చుదించెసూ యువనికి అబ్రాహాము అన్ని 
టిలో దళమాంళమును యిచ్చెనసూ వాడైన యీ 
మెులిసెదెకు సాలేముయొ క్క రాజున్ను వముహోాోా 
న్నతుడైన బెవుని యాజకుడున్నై యున్నాడు. 
భాపాంతేరమువల్ల ఆయన మొదట నీతి రాజున్ను 
తరువాత సమాధానపు రాజున్న నే అథకామిచ్చే 
3 సాలేముయొక్క_ రాజున్నై తండ్రి, లేనివాడున్ను 
తల్లి లేనివాడున్ను వంశానళి లేనివాడున్ను దినముల 
ఆదియైనా జీవాంత మైనా లేనివాడు'న యుండి 
దేవని కుమారుని పోలి నిత్యమున్ను యాజకుడై 
యున్నాడు, 
ర మరిన్ని పితామహుడైన అబ్రాహాము యెవనికి 
కాలలో దళమాంళమును యిచ్చెసనూ యాయన 
౪ యెంతటి వాడో చూడండి. ' యెందుకంశే లేవి 
కుమాళ్లలో యెవరు యాజకత్వము పొందుదురో 
వారు ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున పజల యొద్ద-- 
అనగా అ బా,హాముయొక్కా_ నడుములోనుం౦చి 
బయిలుబేరిన తమ సహోదరుల యొద్ద దళమాం 
శమును పుచ్చుకొనుటకు ఆజ్ఞగలచారై యున్నారు, 
ఇ. అయితే వారిలో వంశావళి లేనివాడు అభ్రా,వాము 
యొద్ద దళమాంళమును పుచ్చుకొని వాగ్గత్తేములను 
౭ పొందిన వాని ఆశీర్వదించెను. అయితే యే వివా 
దమున్ను లేకుండా తక్కువ వాడు యెక్కు_వచాని 
చేత ఆశీర్వదించబడును. 
మరిన్ని యిక్కడ దళమాంళములను మృతి 
పొందే మనుష్యులు పుచ్చుకొంటున్నారు అక్కడ 
నైతే జీవిస్తున్నాడని సాత్యముపొందిన వాడు 
౯ా (పుచ్చుకొంటున్నాడు అంతే కాకుండా న్రైకలా 
గున పలికితే దళమాంశములను పుచ్చుకొనే లేవి 
యున్ను అబ్రాహాము దారా దళమాంళములను 
౧౦ యిచ్చెను. యెందుకంేు మెన్ఫీసెదెకు అతని తం 


౮ 











డను. 
కాబట్ట లైవియుల యాజకత్వమువల్ల సంపూ ౧౧ 
ణ౯సీద్ధి కలిగిన పత్తమందు--యెందుకం కు పుజళలు 
దాని కింద ఆజా, ప,మాణమునకు లోపరచబడదిరి-- 
స్తు ఉల 


సెబెకళు [క్రమము చొప్పున వేరొక యాజకుడు 
పుట్టుటకు యిక నేమి అక్కర కలదు. 
యాజకత్వము మాచకాబడినట్టయితే అవళ్య ముగా 


ఆజ్ఞా ప్రమాణములోనున్ను మార్చు కలుగును యెం ౧౩ 


అహరోను (క్రమము చొప్పున పిలువబడక మెలి | 
సరగదా ౧౨ 


దుకంకే యెవని గూర్చి యివి వెప్పబడెనో ఆ 
యన వేశే గోతృములో ప్రుళ్టైను, దానిలో యెవ 
డున్ను బలిపీఠముయొద్ద పరిచర్యను చేయడు యం ౧౪ 
దుకంకే మన ప్రభువు యూదా సంతానమందు 
ఫు స్పైనని పరిష్కారమై యున్నది. ఆ గోత్రృవివ 
యమై మోజే యాజకత్వమును గురించి యేమిన్ని 
చెప్పలేదు, 

మరిన్ని మాం'సపద్ధతి ఆజ్ఞా ప్రమాణ (శ్ర) కారము ౧౫ 
కాక వదలని జీవముయొక్క_ శక్తి ప్రకారముగా | 
నియమించబడిన మరియొక యాజకుడు మెనీ సెదెకు స 
పోలిక చొప్పున ఫు గరదున మరింత పరిస్కా_రమై 
యున్నది యెందుకంటునీవు మెళ్ట్‌సెదెకు (కును ౧౭ 
ము చొస్వన యెప్పటికిన్ని యాజకుడవె యున్నా 
వని సాత్యము వపాంచెను. యొందుకంకు ముందు ౧౮ 
కలిగిన ఆజ్ఞ దాని బలహీనతవల్ల నున్ను ప్రయోజన 
పీనతవల్లనున్ను నివారణ చేయబడెను. యెందు ౧౯ 
కంశు ఆ యాజ్ఞా ప్రమాణము చేనికిన్ని పరివూర్ల 
నీది కలుగ చేయలేదు. అయితే మరీ గేస్టమైన 
థి థై ఆ | 
నిరీక్షణ ప్రవేశింప చేయబడెను దీనివల్ల దేవుని | 
యొద్దికి సమోపీస్తున్నాము. మరిన్ని ప్రమాణము ౨౦ 
లేకనే జరగనిది యేలాగో ఆలాగే యేసు మరీ ౨౧ 
(త్రేష్టమైన నిబంధనయొక్క_ మధ్య వర్తియై యున్నా | 
డు. యొందుకంళకు వీకే (పృ్కమాణము లేకుండా 
యాజకులయేవారు.  ఇతడైతే-నీవు మెలి సెదెకు ౨౨ 
యొక్క (క్రమము చొప్పున యెప్పటికిన్ని యాజ | 
కుడవై యున్నానని ప్కభువు (పస్కృమాణము వేసీ 
మనస్సు తిప్పుకొనడని య;యనతో చెప్పిన వాని 





వల్ల పృమాణముతో నియమించబ డేను. 

మరిన్ని ఆ యాజకులు నిలుచుటకు మరణము ౨౩ 
వేత ఆతంకపరచ బడినందున అ నేకులై యున్నారు. 
అయితే ఈయన యొల్లప్పుడున్ను నిలిచి యున్నం ౨౪౮ 
దున పరునికి జెందని యాజకత్వము ఆయనకు కలిగి 


యున్నది. కాబట్టి తన ద్వారా దేవుని యొద్దికి ౨౫ 





= జనలు 
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mm వా తనలా. 


| 

| వచ్చే వారిని నిరంతరమున్ను రక్నీంచుటకు శోక్తిమం | మొదటిది అనింద్భ ముగా వుంకే శిండోదానికి a 
తుడై యున్నాడు యెందుకంకే వారి కొరకు మధ్య ము వెతకబడదు. యెందుకంకే ఆయన నిండించి రా 
| 
| 





| 

౨౬. స్థుడవుటకు యెల్లప్పుడున్ను జీవిస్తున్నాడు. యొం | వారితో చెప్పుతున్న దేమంశే- ఇదుగో (ప్రభువు 
దుకంకే పరిశుద్ధు డైనటువంటిన్ని నిర్దోషియైనటు , చెప్పుతున్న చేమంశే నేను ఇశ్రాయేలు యింటివారి 
వంటిన్ని నిష్క_ళంకుడైనటువంటిన్ని పాఫులనుంచి | కిన్ని యూదా యింటివారికిన్ని కొత్త నిబంధనను 
ప్రక్యేకించబడినటువంటిన్ని ఆకాళముకంళే హె | నియమింతును. వారి పితృలను ఐగుప్తు ేళమునుంచి ౯ | 

చ్చీంచబడినటువంటిన్ని పృధానయాజకుదు walls నడిపించుటకు నేను చారి చెయ్యి పట్టు | 

' ౨౭లతగి యుండెను. ఈయన ఆ ప్రధానయాజకుల కొనిన దినమందు చేను వారికి చేసిన నిబంధన ప్ర 

వలె మొదట తన పాపముల కొరకున్ను తరువాత | కారము కాదు యొందుకంకే వారు నా నిబంధన 
ప్రజల వాటి కొరకున్ను దినదినమున్ను బలులను | యందు నిలువ లేదు గనుక నేను వారిని గూర్చి | 

అపి౯౦చుటకు అక్క_రగలవాడు కాడు యెందు నిర్ణత్ష్య్యము చేసితినని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడు. 

| కంటే తన్ను వైక్కసానే అపికాంచి దీని చేసెను. యెందుకంయే ఆ దినములైన తరువాత నేను ఇశ్రా ౧౦ 

౨౮ యెందుకంశు ఆజ్ఞా ప్రమాణము బలహీనత గల మను | యేలు యింటివారికి నియమించ బోయే నిబంధన 

ష్యులను యాజకులగా నియమించును అయితే ఆజ్ఞా యేదంకు_నా ఆజ్ఞలను వారి మనస్సులో వుంచు 

ప్రుమాణమునకు తర్వాత కలిగిన (ప్రమాణముయొ | దును వారి హృదయముల మిద వాటిని వ్రాయు 

క్క_ వాక్యము యెల్లప్పటికిన్ని సంపూణకాము చేయ | దును మరిన్ని వారికి చేవుడనై యుందును వారు 

బడిన కుమారుని (నియమించెను. నాకు ప్రజలై యుందురు. అప్పుడు- (ప్రభువును ౧౧ 

౮ా పర్వము. న ప్రతివాడు తన పట్టణస్థునికిన్ని 

ఆర్‌కే శొప్పబడినవాటీ విషయమై అట్ట ము వారా ba సెహోాదరునికిన్ని వుపదేశిం 

పమ యుడు అవత వఅటుకంటే ప్రభానయాజ | చేరు యెందుకంకు వారిలో చిన్నలు మొదలుకొని 

| ౨కుడు కలిగి యున్నాడు ఆయన అతి పరిశుద్ధ స్థల పెద్దల పర్యంతమున్ను అందరూ నన్ను యెరుగు 

ముయొక్కయున్నులాప్రభువే గాని మనుష్యులు దురు యెందుకంశు వారి అన్యాయముల విష ౧-౨ 

| స్టాపించని నిజమైన గుడారముయొక్కయున్ను వు గో మై కనికరముగలవాద్న్న వారి పాసములనున్ను 

| ద్యోగస్థుడై ఆకాళమందు మాహాత్ష్యముయొక్కం సీం | వారి ఆజ్ఞాతి క్రమములనున్ను యిక మీదట జ్ఞాప 

| పోసనఫు కుడి పాళ్వకమందు కూచుకాని యున్నా కము చెనుకొననని ప్రభువు చెప్పుతున్నాడు. 

| 

| 

| 





ద్దు యెందుకం జే ప్రతి పృథధానయాజకుడు కానుక కొత్త నిబంధన చెప్పుటవల్ల మొదటి చాని పాత ౧౩ 
లనున్ను బలులనున్ను అవికాంచుటకు నియమించ | గీలినదిగా చేస్తున్నాడు. అయితే యేది పాతగిలి 
బడును గనుక అపికాంచుటకు యాయనకున్ను యే ప్రాచీన మైనదో అది అదళకానమవుటకు సమీప 

ర మైనా కలిగి యుండవలెను. యొందుకంజే ఆజ్ఞా ముగా వున్నది. 
ప్రమాణము చొప్పున కానుకలను అర్పించే యాజ ౯ పర్వము. 

| కులు వుండగా ఆయన భూమి యందు వుంహే మరిన్ని మొదటి దానికిన్ని ఆరాధన నిణజాయ ౧ 

ఎ యాజకుడై యుండడు. ఏరు ఆకాళమందలి వాటి ములు కలిగెను దాని పరిశుద స్తలము లౌకిక మైనది. 

| 


| 
| 
| 
| 
| 


ఛాయాయాపకమైన పోలిక యండే ఆరాధనచేస్తు యేలాగంకే నెక గుడారము చేయబడెను. అం _౨ 


న్నారు. ౮ (శ్రుకారము మూసే గుడారమును కొన దులో మొదటి భాగము పరిశుద్ద వరమున చెప్పబ 


సాగించ బోయినప్పుడు దేవునివళల్ల బోధపరచబడెను | డెను. దానిలో దిపస్తంభమున్ను బల్లయున్ను | 
యేలాగంకే_కొండమోద నీకు చూపబడిన మాదిరి, సముఖప్రు రొప్రెలున్ను వుండెను. శెండో తెర 3 
చొప్పున సమస్తమున్ను చేయుటకు జ్యూగత పడు, వెనుక * పరికుద్ద మైన వాటిలో పరిశుద్ద మైనదని 
మని చెప్పెను. | చెప్పబడిన గుడారము వుండెను. దానికి బంగార 

౬ అయితే యిప్పుడు మరీ మంచి వాస త్తముల | రపు ధూపాతికాయున్ను + అంతటా బంగారము 
మిద విధించబడియున్న మరీ మంచి నిబంధనయొ చేత కప్పబడిన నిబంధన "పెక్చాయున్ను వుండెను. 
క్క మధ్యవతి౯ యై యున్న కొలదీ మరీ శ్రేష్టమైన ' దీనిలో మన్నాగల బంగారపు గిన్నెయున్ను చిగి 

౭ వుద్యోగము పొంది యున్నాడు యెందుకంశే ఆ | రించిన అహరోను చేతి క్యర్రయున్ను నిబంభనపు 


పు అ ముంపు న న వాలాకు. లను ఆవు 


* లేక్క లోపల,  లేక్క ధూపపీఠమున్ను. 


రా ర. ఇ కాదా ద క క కుత. ప. 


-౨౬.3 





re ననా నాలా మ. 


| 
| 
| 
| 
| 
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౫₹ సలకలున్ను వుండేను. దాని _ఫైని బాయశ్సిత్త 
థళ౯ా పీఠమును కముకొంటున్న మహిమ ఫఖైరూవీ 
ములు వుండెను వీటిని గూర్చి యిప్పుడు వినర 
౬. ముగా పలుక లేము. అయితే యివి యీలాగు 
సాగిన్తూ యడతెగక మొదటి గుడారములోకి 
౭ వెళ్లుతున్నారు. అయితే సంవత్సరమునకు వ్రైళ్ళ 
సారే ప్రధానయాజకుడు మాత్రమే తన కొరకున్ను | _ 
పృజల అజ్ఞానకృతముల కొరకున్ను తాను అర్చించే ౫ 
రక్తముతో నే శండో దానిలోకి (ప్రవేశిస్తున్నాడు 
రా అందువల్ల ఆ మొదటి గుడారము యింకా నిలిచే 
టప్పుడు అతి పరిశుద్ధ స్థలములో ప్రవేశించే మా 
రము కనప పరచబడ రకు పరిశుద్ధాల్త 'తెలియచేస్తు 
అయి తే యిప్పటి కాలమునకు అది నప 
మానమై యున్నది. దీని ప్రకారము కానుకలు 
౧౦న్ను బలులున్ను అర్షించబడుతున్న వి. అయి తే 
అవి అన్న పానముల మోదనున్ను నానా స్నానముల 
మోదనున్ను కుదురుబాటు ప విధించ 
బడిన మాంసాచారము లై మనస్సాతీ ప్ర ప,కారము 
ఆరాధకుని కొనసాగించ లేవు. 
అయితే రాబోయే మంచివాటి విషయమై 


ణా న్నది. 


౧౧ 
ప్రధానయాజకుడైన క్రీస్తు వచ్చి చేతివల్ల చేయ 
బడని అనగా యీ సృష్టి సంబంధము కానటువం 
టిన్ని మరీ గొప్పడిన్ని పరిఫూణఃజా మైనదిన్న్నైనటు 
౧౨ వంటిన్ని గుడారము ద్వారా యెడ్డయొక్క్యున్ను 
మేకలయొక్క_యున్ను రక్షమువల్ల కాక తన స్వరక్త 
మువల్ల సే--నిత్య మైన విడుదల సంపాదించి వక్క. 
సారి అతి ఎరికుద్ద స్థలములోకి వల్లీ యున్నాడు 
౧౩ యెందుకం కే యెగ్లయొక్క_యున్ను మేకలయొక్క_ 
యున్ను రక్తమున్ను మైలగా వుండే వారి మోద 
చల్లుతున్న దూడ బూడిదెయున్ను మాంస శుద్ది 
౧౯ విషయ మై పరికుద్ధపరిచిన వైనట్టయి తే-శాళ్వత మైన 
ఆకత్తవల్ల తన్ను చవునికి మచ్చ లేని వానిగా అర్బిం 
చిన | క్రీస్తుయొక్క_ రక్తము సజీవ దేవుని ఆరాధించు 
టకు మన మనస్ఫాతీని మృత ,క్రియలనుంచి 
యెంతో యెక్కువగా శుద్ది చేసును, 
మరిన్ని యీ హేతువు చేతను మొదటి నిబం 
ధన కింద జరిగిన అపరాధములనుంచి విడుదల నిమి 
త్రము మరణము కలిగినప్పుడు నిత్య మై మైన స్వాస్ల స్థన 
మును గూర్చిన వాగ్ద త్రమును పిలువబడిన చారు 
సంపాదించే కొరకు ఆయన కొత్త నిబంధనయొక్క. 
౧౬ మధ్యవతికాయై యున్నాడు. యెందుకంకే నిబం 


౧౫ 


చ చదల రతా రర దానా దా లన చినా నాకనా దా కదలాడు యా లలల అటా దాప దద సలరాాయతు రా ల లన రని జాపాను పడడం చతస మజపులాన దారాల చరక డం వాదాలకు నతన పసన ాసరాతాపాలొెలు పాాుసకానస తండా జనానా దారా దానా డాబ లొపల తాతగా దండము లడుతొ డర బజారు డాబా యతయయోంనతతలరన రతనాల చంచలం నావ లతను పే 


న. బలా లల వ ఇ య్యనింతలాతాం కాం 
వ. వాలా తాలాలు టలు అ ల ఎల లా న. 


Hebrews IX. యూ 





__——_ 


rr అగా నానిన నమ ననవాడా రాయాానాలు మరయు ఎలమంవనవముయు..... 


వీ 


Oe పర్వము. 





RIFE Sy Faecal వనాలను మ ద దా ద ద ద ద 


బలియొక్క_ ! మరణము సంభవించ వలెను యెందు ౧౭ | 
కంకు నిబంధన చనిపోయిన వారి మోద దృఢ 
ముగా వుండును యేవుంజే నిబంధనబలి 1 జీవించే 


భన * యెక్క_డ ఫ్రుంథు సమో అక్క_డ నిబంధన 
| 
| 


కుదర్భబడినప్పుడు యాజకులు ఆరాధనలను కొన | టప్పుడు అది యింకా దృఢముగా వుండదు, 


కాబట్టి మొదటిదిన్ని రక్తము లేకుండా రు తిం తర 
చబడ లేదు యేలాగంయే ఆజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున ౧౯ 


మృతి ఆజ్ఞయున్ను మూశే చేత ,ప సృజలతో పలుక | 
బడినస్వుడు ఆయన నీళ్లతోనున్ను రక్ష రక వర్షముగల 
గొశ్రైబాచ్చుతోనున్ను హిస్ఫ్సోఫుతోనున్ను. యొడ్గ | 
యొక్క_యున్ను మేకలయొక్క_యున్ను రక్తము పు 
చ్చుకొని ఆ గ్రంథము మాదనున్ను పృజలందరి మో 
దనున్ను చల్లి_దేవుడు మికు విధించిన నిబంధన _౨౦ 
యొక్క_ రక్తము యిదే అని చెప్పెను. మరిన్ని ౨౧ 
ఆయన గుడారము మోదనున్ను ఆరాధన సామృణ్చు 
లన్నిటి మోదనున్ను రక్తమును ఆలాగు చలళ్లిను. 
మరిన్ని అజ్ఞా ప్రమాణము చొప్పున దాదాఫుగా సమ _౨_౨ 
స్పమున్ను రక్షము చేత కుద్ధిచేయబడును. 
రక్తము చిందకుండా క్షమాపణ లేదు. కాబట్టి ౨౩ 
ఆకాళములో వున్న వాటి మాదిరులు వీటివల్లనున్ను 


మెటుకు 
ర 


''అయితే ఆ యాకాళ సంబంధ మైనవి వీటికంకు 


శ్రేష్టమైన బలులవల్లనున్ను శుద్ధి చయ బడుటకు 
అవసరమై యుండెను యెందుకంకే నిజమైన అతి ౨౮ 
పరిశుద్ద స్థలముయొక్క_ మాదిరి చొప్పున చేతివల్ల 


జక అతి పరిశుద్ధ స్థలములో క్రీస్తు పనే 


శించక మన కొరకు జన సముఖమందు అగుపడు 
టకు ఆకాళమందే ప్రవేశించెను. 
నయాజకుచు (ప 
ఆతి పరిశుద్ద 


ఆనేక ప త తన్ను అర్చించుటకు కాదు 
యెొందుకం ట్‌ జగత్తు ఫునాది (వేయబడినది) మొద ౨౬. 
లుకొని ఆయన చ పర్యాయములు శ్రామసపడ 

వలసి యుండును అయితే ఆయన యీ యుగముల 


అంతమందు తన్ను బలిగా అర్పించుటనల్ల పాపము 
ర్‌ | 
|| 


| 
| 
| 
| 
అయి కే ప్రభా ౨౫ 
ప్రతి es అన్య రక్తముతో 
స్థరములోకి వెళ్లే వ దుకారము ఆయన 


| 
(జ 
1 


పరిహరించే నిమిత్తము వెక్క_సారి అగుపరచబ డెను. 
మరిన్ని నుక సారి మృతి పాందుటయున్ను తర్వాత _౨౭ 
న్యాయపు తీర్చున్ను మనుష్యులకు నియమించబడిన 

(ఈ, కారము క్రీస్తు కూడా అనేకల పాపములను ౨౮ 
అ రా... వెక్క_ సారి అర్చించబడి ఆయన 
కొరకు కనిపెట్టుతూ వున్న వారికి రక్షణ నిమిత్తము 
రెండవ సారి పాపము లేకుండా అగుపడును 


ఉం లాల త వటనచ. 


* లేకు మరణకాల శాసనము. య ఆ శాసనము చేసేవాని. os 


, శాసనము చేసేవాడు. 


తాగా అలల తనుకు మును నాం ద ద యూ లోల దాన మం ల ద ద అనాను ద 9 


ఎన ౬..'ఈ 





Hebrews X. చూ 





౧౦ పర్వము. 
ఎందుకంెటు రశాబోయ్‌ మంచి వాటి నీడయీ 
గాని ఆ వస్తువుల నైజ స్వరూపము లేని ఆజ్ఞా 
పమాణము-లావారు ప్ర సంవత్సరమున్ను యెడ 
తెగక అర్పించే యేక విధమైన బలులవల్ల వచ్చే 
వారిని యెన్నడున్ను పరిఫూర్షము చేయ "నేరదు 
౨ యెందుకంశు ఆ పక్షమందు చన్రకసారి కుద్ధిపరచ 
బడిన ఆరాధకులు ఆ తర్వాత పాపముగల మన 
సాథి 'లేనివానైనందున అవి అర్నించ బడుట మా 

కె సబా; అయితే వాటిలో చృతి సంవత్సరమున్ను 
రో పాపముల జ్ఞాపకము తిరిగి చేయబడుతున్నది యెం 
దుకంకు యెడ్లయొక్క_యున్ను మేకలయొక్క_యు 
న్ను రక్తము పాపములను పరిహరించుట అసాధ్య 
౫ ము, కాబటి ఆయన ఈ లోకమందు (ప్రవేశిస్తూ 
నున్నప్వుడుబలినిన్ని కానుక నున్ను నీవు యిచ్చ 
యించుకొన లేదు అయితే నాకు నెక శరీరమును 
జ సిద్ధపరిచితివి. దహనబలులున్ను పాపమును గురిం 
౭ చినవిన్ని నీకు యిష్ట్రమైనవి కావు. అప్పుడు "నేను-- 
ఓ దేవుడా నీ యిష్టము జరిగించే కొరకు యిదుగో 
వస్తున్నాను (గృంథపు చుట్టలో నన్ను గూర్చి 
వ్రాయబడి యున్నదని చలికి తినని ఇప్ఫుతున్నా 
లా డు.బలినిన్ని కానుకనున్ను దహనబలినిన్ని పాప 
మును గురించిన వాటినిన్ని అన-గగా ఆజ్ఞా ప్రమా 
ణము చొప్పున అర్చించబజె వాటినిన్ని నీవు యిచ్చ 
యించుకొన లేదనిన్ని అవి నీకు యిసష్ట్ర మైనవి కావ 
గా నిన్ని పైని చెప్పిన తర్వాత--ఓ దేవుడా యిదుగో 
నీ యిష్టము జరిగించుటకు "నేను వస్తున్నానని చెప్పు 
తున్నాడు. ఆ ఆండవదాని లట లో లట 





లలి 


౧౫౨ అపికాసు న్నాడు. 
న్‌ అనేన 


. ౧౩ కుడిపక్కను కూర్చుండి అప్పటినుంచి తన శృత్రు | పొందును. 


తలను వలల Di ein 


శరీరము వక్క_సారే అపి౯ంచబడుటవల్ల ఆ యిష్ట 
ములో మనము పరిశుదపరచబడి యున్నాము, 
మరిన్ని (పుతియా జకుడున్ను నిలిచి అనుదిన 
మున్ను ఆరాధిస్తూ యెప్వుడున్ను పాపములను పరి 
హరించ లేని ఆ బలులనసే అనేక పర్యాయములు 
అయితే ఆయన పాపముల కొ 
రకు వ్రైక్క బలినే అర్పించి నిరంతరమున్ను న దేవుని 
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అయితే పరికుద్రాత్సయున్ను మనకు సాక్ష్య మి ౧౫ 
స్తున్నది యేలాగంకు_ఆ దినము లైన తరువాత నేను ౧౬ 
వారికి నియమించబోయే నిబంధన యేదంజశే నా 
ఆజ్జలను వారి హృదయముల మోద యిచ్చి చారి 
షా 

మనస్సుల మోద వాటిని (వ్రాయుదునని ప్రభువు 
చెప్పుతున్నాడని ముందు పలికిన తరునాత--యిక ౧౭ 
మీదట చారి బాపములనున్ను అ,క్రమములనున్ను 
జూపకము చేసుకొనననిన్ని (పలుకుతున్నాడు) 
అయితే వాటి క్షమ యెక్కడ కలుగునో అక్కడ ౧౮ 
పాపమును గూర్చిన బల్య ప౯ాణ యిక నేమిన్ని 
వుండదు. 

కాబట్టి సహహూదరులారా తెర ద్వారా అనగా ౧౯ 
తన మాంసము ద్వారా ఆయన మన కొరకు తెరి౨౦ 
చిన కొత్త జీవమాగకామున యేసు రక్షమువల్ల ఆతి 
పరిశుద్ద స్థలములో ప్రవేశించుటకు ఛైర్యమున్ను 
దేవుని యింటి మీది గొప్ప యాజకుడున్ను మనకు ౨౧ 
కలిగినందున మన హృదయములు దుష్టమనస్సా త్య ౨9 
మునుంచి చల్లబడెను గనుకనున్ను మన శరీరములు 
శుభ్రమైన నీళ్లతో కడుగబడెను గనుకనున్ను 
విశ్వాస పరిపూణ౯త యందు నిజమైన హృదయ 
ముతో దగ్గిరికి చేరుదము. వాగ్గత్తము చేసినవాడు ౨౩ 
నమ తగినవాడు గనుక మనము శనైప్పుకినిన నిరీక్న 

గ ఒప ఆన్‌ జ్య 

జాను నిశ్చలముగా పట్టుకొని యైమనున్ను స్ట్‌ 





నలా కానా కాయా దాపున తలలో లలల. దారుడు జస ల వది పడును చమన తననుతాను నుండ చన మారాలా నవయుగ పాలక వావాడాశనయాకానా. 
తానా క్తును నారును నన్తతుననా చమన తా మన కాదన నా లాానానాజమమ దాగా ారాగాజాగాకాగాకాగాాగాకాగాగానా కాకా టాటాలు అటా. 


యలనున్ను రేపే నిమిత్తము నవ్రైకని వైకడు తలంచు ౨౦ 
కొందము, కొందరి మర్యాదవొస్వున సంఘ ౨౫ 
ములో కూడుకొనుట మానక వై్రైకనికి వకడు బుద్ది 
చెప్పుతూ దినము సమిపించుట చూచిన కొద్దీ మరీ 
యెక్కువగా (ఆలాగు చేయండి) యొందుకంకే _౨౬ 
మనము సత్యమును గూర్చిన జ్ఞానము పొందిన 
తర్వాత స్వేచ్చగా పాపము చేస్తే పాపములను గూ 
రన బల్యర్పణ యిక నేమిన్ని నిలువదు. అయితే ౨౭ 
న్యాయఫు తీర్చు కొరకు భయముతో యెదురు 
చూచుటయున్ను విరోధులను దహించబోయే అగ్ని 
యు గ్రేకమున్ను వుండును. మోశే ఆజ్ఞను నిరా ౨౮ 
కరించిన వాడు యెనడైనప్పటికిన్ని యిద్దరు ము 
| గ్రురు సాత్తులు వుంపే కనికరము లేకుండా మృతి 





ల ప త ర మ మ ద రతన తాం గా మతమా తానం కతన నాననా లాలా. 





ద 


| 


దేవుని కుమారుని మీద తొక్కి. ౨౯ 
వులు తన పాదములకు పాదపీఠముగా చేయబడే తాను పరికుద్ధపరచబడిన నిబంధన ర్తక్తము సాధార 

౧౦ పర్యంలేము కని పెట్టుతు న్నాడు యెొందుకంటే్‌ పరి | ఇమైనదిగా యెంచి కృపగల ఆత్మను తిరస్కరించిన 
కుద్దపరచబ డె వారిని నక్క. బల్య సజాణవల్ల నిరం | వాడు యంతో యొక్కు వైన దండనకు పాక్రు,డు 


తరమున్ను పరిప్రూణుకాలశా చేసీ యున్నాడు! | గా యెంచబడునని మోకు తోస్తున్నది. యెందు 3౦ 


ద మటు ద ను తు దు అం గా ద వన అవునా ం 


ద. 





కప ప తా. 


* లేక, నిరంతరమున్ను అర్చించి. +లేక్క వారికి కావలసిన దాని కొనసాగించి యున్నాడు. 
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266 Hebrews XL హాబీ ౧౧ పర్వము. 
కంశే-_దండన నాది నేను ప్రతిఫలమిత్తునని | _ విళశ్వాసమువల్ల--ఏమోఖు మరణము చూడకుం ౫ 
ప్రభువు చెప్పుతున్నాడనిన్ని మళ్లీప్రభువు తేన డా కొంచుపోబడెను. ' అప్పుడు ఆయన కనుబడ 
ప్రజలకు న్యాయమును తీర్చుననిన్ని చెప్పినవాని | లేదు. యెందుకంకే దేవుడు ఆయనను కొంచు 

3౧ యొరుగుదుము. జీవించే దేవుని చేతులలోపడి | పోయెను. అయితే ఆయన కొంచుపోబడక ము 
యుండుట భయంకరమైన్నదె యున్నది. నుఫు దేవునికి యిష్టుడై యుండెనని సాత్ష్య్యము* 

3౨ అయితే మిరు వెలిగించబడి ,ళ శ్రమలతో గొప్ప 
పోరాటము సహించిన మునపటి Fae జూపక నికి యిస్టుడై యుండుట అసాధ్యము యందుకంజే 
మునకు తెచ్చుకొనండి యేలాగంశు కొంత మట్టుకు | జేన్చనిి 'యొద్దికి వచ్చేవాడు ఆయన వున్నాడనిన్ని 


33 మీరు నిందల చేతనున్ను బాభల వేతనున్ను న్న జాగ్రతగా చెతిశే వారికి ఫలము దయ చేసు 





పొండను. అయితే విశ్వాసము లేకుండా డేవు ౬ 


రంగపరచబడి కొంత మట్టుకు అటువంటి వాటిని ననిన్ని నమ వలెను, 

3ర అనుభవించిన వారితో సహవాసులైతిరి యెందు విశ్వా సము వల్ల -- నోవహు అది వరకు చూడ 2 
కంళకు మిరు నా బంధములను కరుణించి ఆకాళ బడని చాటిని గురించి చేవ వాక్యము పొంది భయ 
మందు మోకు మరీ శ్రేష్టమైనటువంటిన్ని నిలిచే భక్తులు గలవాడై తన యింటి వారి రక్షణ కొరకు 
టటువంటిన్ని పదార్గము కలుగుతున్నదని యురిగి మో వక నావను సిద్దము చేసెను, అందువల్ల ఆయన 
పదార్థముల దోఫును సంతోషముగా మవోాచికతిరి, | అక్షమునకు న్‌. విధించి విశ్వాసము వల్ల 

3x కాబట్టి మో భైర్యమును పారవేయకండి దానికి నైన నీతిమత్వము పొందెను, 

వళ గొప్ప బహుమాన దానము కలిగియున్నది యెందు విశ్వా సమువల్ల --అా,హాము లొను స్వా స్ట ము శా 
కంకు మీరు దేవుని యిష్టము చేసి వాగ్ద త్రము కొరకు పొందబోయిన సలమునకు బయిలు వెళ్లు 
పొందే కొరకు వూరిమి మోకు అవసర మై యున్నది, టకు పిలువబడి మన్నించి యెక్క_డకి వెళుతూ 

3౭ యొందుకంకు యిక కొంచెమే "కాలమున్నది. వచ్చే వుంజెనమో అది తెలియక బయిలు వెళ్లెను, విశ్వా 

3౮ చాడు ఆలస్యము చేయక వచ్చును, అయితే సమువల్ల--ఆయన అప్పటికి అన్యులదెన వాస్ద ౯ 
నీతిమంతుడు విశ్వాసము వల్ల జీవించును. మరి తపు బేళమందు పర నివాసీయై ఆయనతో ఆ 
న్ని--వెనుక తీసినట్టయితే వాని యందు నా ప్రాణ | వాగ్గ త్తమునకు బాధ్యులైన ఈసాకు యాకోబు అనే 

3౯ మునకు యిష్టము వుండదు, అయితే మనము నిం | వారితో కూడా గుడారములలో నివనీం చెను, 
చుట కొరకు వెనుక తీసేవారిలో వుండక జీవ | యెందుకంకే జేవుడు బేనికి శిల్పియున్ను నిర్తాణి ౧౦ 
సంపాద్యము కొరకు విశ్వాసము గలవారమై యు కుడున్వ్నై యున్నాడో ఫునాదులు గల ఆ పట్టణము 
న్నాము. . కొరకు యొదురుచూచేను, 
విశ్వాసమువల్ల--శారాయున్ను తనకు పూణ౯ ౧౧ 

వయస్సు గతించిన దైనప్పటికిన్ని హ్‌ ధరించు 

టకు ళక్తిపాం చెను యొందుకంయేు వాగ్గ త్తము చేసీ 

నవాడు నమ్మతేగిన వాడని యొంచుకొ నెను. అందు ౧౫౨ 

చేతను--వీటి విషయమై చనిపోయిన వాడైనప్పటి 

కిన్ని ఆ వకనికి ఆకాళ నక్షత్రముల వలె విస్తార 

ముగానున్ను లెక్కించ లేని సముద్ర, తీరమందలి 

యిసుక వలెనున్ను సంతానము పు ట్రైను. 
వీరందరున్ను ఆ వాగ్ద త్రములను ఫాందక నాటిని ౧౩ 

దూరముగాచూచి వాటిని సంతోషముగా గైకొని 

తాము భూమి మోద అతిథులమున్ను పరదేశుల 

మున్న యున్నామని వైప్పుకొని విళ్వాసమందు 

చనిపోయిరి యెందుకంకు ఆలాటివి చెప పస్పే వారు ౧౮ 

స్వదేళమును వెతుకుతున్నామని విళదపరుస్తున్నా 

రు అయితే వారు యే చేళములోనుంచి వచ్చిరో ౧౫ 


౧౧ పర్వము. 
మరిన్ని విశ్వాసము నిరీవ్నీంచబడే వాటి వాస్త 
వ్యమున్ను చూడ బడని వాటి దృస్రాంతమునై్న 

౨ యున్నది యెందుకంశకు దానిలో "పెద్దలు సాత్య 
ము* పొందిరి, 

5 లోకములు దేవుని వాక్యము చేత నిమి౯ంచ 
బడెను గనుక చూడబజేవి అగుపడే వాటినుంచి 
పుట్ట లేదని విశ్వాసమువల్ల (గృహించుకొంటు 

రి విశ్వాసమువల్ల --ఆ బేలు కయీను కంెకే శ్రేష్ట 
మైన బలిని దేవునికి అపికాంచెను. అందువల్ల ఆ 
యన నీతిమంతుడని సాత్యము * పొందెను యెం 
దుకంకే బేవుడు ఆయన కానుకలను గూర్చి సాత్య 
మిచ్చెను. మరిన్ని దానివల్ల ఆయన మృతి పొంది 
యింకా పలుకుతున్నాడు, 


నను. 


* లేక్ళ మెప్పును. 
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దాని జ్ఞాపకము చేసుకొంశు* తిరిగి వెళ్లుటకు 


౧౭. సమయము వారికి కలిగి యుండును. అయిే 
యిప్పుడు మరీ (శ్రేష్టమైన దాని--అనగా ఆకాళ 
సంబంధమైన దాని వారు వాంఛిస్తున్నారు, అం 
దువల్ల దేవుడు వారి దేవుడని పిలువబడుటకు వా 
రిని గూర్చి సీగ్లుపడడు యొందుకంకే వారి కొరకు 

ఆయన నక పట్టణము సిద్ధపరిచెను. 

౧౭  విశ్వాసమువల్ల-అబ్రాహాము శోధించబడి ఈ 

౧౮ సాకును అర్పించెను. యెవడు ఆ నాగ్గ త్రములు 
అంగీకరించెసనూ--ఈసాకు యందు నీ సంతానము 

౧౯ పీలువబడునని యొననితో చెప్పబడెనూ వాడు 

"చనిపోయిన వారిలోనుంచిన్ని వాని. లేవుటకు 
దేవుడు శక్తిమంతుడని మయొంచుకొని తన జనితైక 
కుమారుని అర్పిస్తూ వుండెను. వారిలోనుంచిన్ని 
అతని వుపమానముగా పుచ్చుకొ నెను. 

విశ్వాసమువల్ల---ఈసాకు రాబోయే వాటిని 
గూర్చి యాకోబునున్ను ఏసావునున్ను ఆశీర్వదిం 
చెను, 

సు చనిపోతూవున్న 
ప్పుడు యోసేఫ్రుయొక్క_ కుమాళ్ళలో ప్రతివానిని 
న్ని ఆశీర్వదించి తన చేతికర్ర కొన నరో వంగి 
నమస్క_రిం చెను, 

విశ్వాసమువల్ల--యోశేఫు చనిపోతూ వున్న ప్వు 
డు ఇశ్రాయేలు కుమాళ్లు బయిలుబేరుటను గూర్చి 
మాట్లాడుతూ తన యెముకలను గగాచికా వారికి 
ఆజ్ఞాపించెను. 

విశ్వా సమువల్ల --మో కే see తన తలిదం 
డ్రులచేత మూడు మాసములు దాచబడోను యందు 
కంకే ఆ శిశువు సుందరుడై యుండుటచూచిరి. 
మరిన్ని వారు రాజు ఆజ్ఞకు భయపడలేదు. 


౨౦ 


౨౧ 


౨౨౨ 


౨ర విశ్వాసమువల్ల-మో శే పెద్దవాడైనప్పుడు కొంత 
౨౫ కాలముమట్టుకు పాపముయొక్క_ లాభము? పాం 
దుటకంశే బేవుని ప్రజలతో శ్రమానుభవమును 
౨౬. యేర్చరుచుకొని ఐగుప్తయొక్క_ ధనముకంయే క్రీస్తు 
యొక్క_ నింద గొప్ప భాగమని యంచుకొని 
ఫారావు కొమాతే౯యొక్క_ కుమారుడని పిలువ 
బడుటకు నెప్పుకొనలేదు యెందుకంకే ఆయన 
౨౭ బహుమతీ చెను చూచెను, విశాష సమువల్ల --- 
ఆయన రాజు కోపమునకు భయపడక ఐగుప్తును 
విడిచెను యెందుకంకు ఆయన అదృశ్యుని చూస్తూ 
౨౮ వున్నట్టు నిలుకడగా వుండెను. విశ్వాసమువల్ల-- 


* రేక, దాని గిరార్సి చెప్పితే. 





+ లేక, భోగము. 
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మొదట ఫుట్టిన జీవులను నాళము చేసిన దూత 
వారిని ముట్టకుండే కొరకు ఆయన పస్థానున్ను రక్త 
హో ప్రోత్నణమునున్ను నియమించెను, 


విశ్వాసమువల్ల--వారు యెండిన భూమి మీద ౨౯ 
వలె యెర్ర, సముద్ర, ద,ములోబడి "వెళ్ళిరి. ఐగుప్పీ 
యులు ఆ సు చేసి ముణిగి పోయిరి, 


విశ్వాసమువల్ల--యొరిఖో గోడలు యేడు దిన 30 
ములు చుట్టబడిన తరువాత పడెను, 


విశ్వాసమువల్ల --రావోబ"నే వేళ్య వేగులవారిని 3౧ 
సమాధానముగా చేర్చుకొ నినందున అవిభేయులతో 
నళించ లేదు. 


అయితే యిక్సేమి చెప్పుదును--యెందుకంశే వె 
గెద్య|్యోను చారాకు సంప్పోను యొఫ్తా దావీదు 
సమూయేలు అనే వారిని గురించిన్ని ప్రవక్తలను 
గురించిన్ని పలుకుటకు కాలము వాలదు. చారు ౨3 
విశ్వాసమువల్ల రాజ్యములను జయించిరి--న్యా 
యము జరిగించిరి--వార్ష త్రములను పొందిరి--సింహ 
ముల సోళ్ళను మూసీ వ స చల్లా చికారి 3ర 
ఖడద్ద ధారను తపి స్పించుకొ నిర బలహీనతవల్ల బలపర:చ 
బడిరి--యుదము లో సాహసించినవా రైరి-- అన్యుల 
సేనలను పారజేసీరి. లు తమ మృతులను ఫున 3౫ 


జై నమువల్ల పొందిరి. అయితే కొందరు మరీ 
మంచి పునరుత్థానము పాంబేకొరకు విడుదల పొం 


దనెల్లక యాతన పట్టబడిరి. మరికొందరు తిర 
స్మా_రముల చేతనున్ను కొరడా దెబ్బల చేతనున్ను 3జ_ 
యింకా బంధముల చేతనున్ను “ఖెదులో వేయబ 
డుట చేతనున్ను శోధించబడిరి, "రాళ్లతో కొట్ట 3౭ 
బడిరి. రంపముతో కోయబడిరి. కోధించబడిరి. 
ఖుడ్డము చేత చంపబడిరి. గొ) చమకళాముల 
నున్ను మేక చమ౯ములనున్ను వేసుకొని తిరుగు 
లాడుతూ దర్శిద్బులై యుండి "శ్రమపడి హింస 
పొందుతూ వుండిరి-లోకము వారికి పాత్రమై 3౮ 
నది కాడు--అడవులలోనున్ను కొండల మిద 
నున్ను భూమియొక్క గుహలలోనున్ను టా. 
అలోనున్ను సంచరెంచేవారు. 

వీరందరున్ను విశ్వాసమువల్ల సాత్యుము] పొంది 3౯ 
వాగ్గత్తమును అనుభవించలేదు (యెందుకంయే రం 
షర మనము లేకుండా స్‌ కాకుండే 
కొరకు దేవుడు మనకు మరీ ోస్టమైన డాని ముం 
దుగా సిద్దపరి చెను. 


1 లేక్క మెప్పును. 
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౧౨ పర్వము. ' 

కాబట్టి సాతులనే యింత గొప్ప మేఘము 
మనలను చుట్టుకొని యున్నందున మనము కూడా 
ప్రతి మోపునున్ను సుళువుగా చిక్కుల బె స్టెిపాప 
మునున్ను విడిచి విశ్వాసమునకు అగ్రేసరుడున్ను 
దాని కొనసాగించే వాడున్నైన యేసు వైపు చూచి 
మున ముందట వేయబడిన పందెమందు నిలుకడగా 
ఆయన తన ముందట వేయబడిన 


పరుగత్తుదము. 
సంతోషము నిమిత్తము శిలువను సహించి అవమాన 


అవు 


మును నిలజబాత్యు పెట్టి దేవుని సింహాసనము యొక్క 
వె కుడిపక్క_ను కూర్చుండియున్నాడు, రయుందుకం#ు 
మిరు మో (పాణముల యందు అలసటపడి విసుక 
కుండే కొరకు తనకు విరోధముగా పాఫులుచేసినంత 
తిరుగుబాటుకు సౌోర్సిన వాని తలంచుకొనండి. 
రో మిరు పాపమునకు విరోధముగా పోరాడి 
౫ రక్తము మట్టుకు యింకా యొదిరించ లేదు. మరి 
న్ని-నా కుమారుడా చపృభువుయొక్క. శిక్షను 
నిలణవత్య పెట్ట వద్దు ఆయనచేత గద్దించబడిన 
జ పుడు విసుక వద్దు. యెందుకంశు శ్రుభువు 
_ప్రేమించేవాని నిక్షీంచి తాను అంగీకరించే* 
కుమారునిన్ని దండించునని కుమారులవలె మీతో 
౭ సంభాషించే బోధను మరిచితిరా. మీరు శిక్షకు 
నాచి౯ానట్టయి తే దేవుడు కుమారుల యెడల వలె 
రామో యెడల జరిగించును. యెందుకంేకు తండ్రి, 
శిక్షీంచని కుమారుడు యొవడు. బేనిలో వారంద 
రున్ను పొలుపొందిరో ఆ శిత లేకుండా వుంటే 
ణా మోరు దుర్చీజులే గాని కుమాళ్లు కారు, మరిన్ని 
శిక్షకులైన మన మాంసపు తండ్రులు మనకు కలిగి 
యుండిరి వారి యందు భక్తి నుంచే వారము. మరీ 
యెక్కు_వగా మన ఆత్తల తండ్రికి లోబడి జీవించ 
'౧౦ మా యెందుకంకు చారు కొన్ని దినములు తనము 
చిత్తము చొప్పున మనలను శిత్షీంచే వారు అయిలే 
మునము ఆయన పరిశుద్దతేలో పాలు పొందుటకై 
మన మేలు కొరకు (ఆయన శిక్షీస్తున్నాడు.) 
మరిన్ని (యస్తుతమందు సమస్త శిక్షయున్ను దుః 
ఖకరమే గాని సంతోషకరమైనట్టు అగుపడదు. 
అయినప్పటికిన్ని దానివల్ల సాధకము చేయబడే 
వారికి అది నీతియొక్స్క_ సమాధాన ఫలమిస్తున్నది. 
కాబట్టి వడలిన చేతులనున్ను సడలిన మోకాళ్ల 
౧౨౩ నున్ను కుదర్శండి. మరిన్ని కుంటి కాలు బెణి 
కించబడక స్వస్తత పాంబేకొరకు మి పాదములకు 
మాగకాములను “సరళము చేయండి. 


శ్రుతి 


'౧౧ 


౧౨ 





లిం 


హ్‌ ౧_9 పర్వము. 





| 


అందరితో సమాధానమునున్ను యేది లేకుంటే ౧౯ | 
యెవడున్ను (ప్రభువును చూడడో ఆ పరిశుద్ధత 
నున్ను వెంబడించండి. ఎవడైనా దేవుని కృప oa 
లేకుండా వుండకుంజేటట్టున్న యే చేతి వేవైనా 
మొలిచి కలత పరచుటవల్ల అనేకులు ఆపవిత్రపర-చ 
| బడకుండేటట్లున్ను నక్క భోజనము కొరకు తన ౧౬ 
' జ్యేష్టత్వము అమ్మిన ఏసావు వల యే నాస్సికుడైనా 
యే వ్యభిచారియైనా వుండకుంచేటట్టున్ను జాగ 


లో 
తగా చూచుకొనండి. యెందుకంళకు ఆ తరువాత ౧౭ 
| 








ఆయన ఆశీర్వాదము పొందుటకు కోరినప్పటికీ 
| విసర్జించబ డెనని మీరు యెరుగుదురు యేలాగంయే 
ఆయన వాలా మట్టుకు కన్నీళ్ళతో దాని వెతికిన 
ప్పటికిన్ని మారుమనస్సుకు సందు కనుగొన లేదు, 
ఎందుకంశు 'స్పళ ళా తగిలే కొండకున్ను మం ౧౮ 
డిన అన్నికిన్ని మేఘమునకున్ను చకటికిన్ని తుఫా 
|నుకున్ను బూర ధ్వనికిన్ని మూటల శబ్లమునకున్ను a 
మీరు చేర లేదు. దాని వినిన వారు మరియే | 
వాక్యమున్ను తమతో చెప్ప కూడదని బతిమాలు | 
కొనిరి. యెొందుకంశు--నెక జంతువైనా కొం_౨౦ | 
'డను ముట్టినట్టయితే రాళ్ళతో కొట్టబడ వలెను | 
అ 6 ౦0౧ ర 
| 
| 





లేక యీకపితో పొడవబడ వలెనని ఆజ్ఞాపించ 


బరి న తానికి వార్చ లేక పోయిరి. మరిన్ని "మో _౨౧ 
శ_చేను మిక్కిలీ భయపడి వణుకుతున్నానని 
ఆగుపడినది అంత భయంకరమెన-దె _౨_౨| 


అయితే మీరు సీయోనసే కొండ 


చెప్పెను, 
యుండెను, 
కున్ను జీవించే దేవుని పట్టణమనగా ఆకాళమందలి 
Sle ఆనంద'సంభుమందలి దూతల 
దశసహ్నస్తములకున్ను ఆకాశమందు (వ్రాయబడిన | 
జ్యేస్థుల సంఘమునకున్ను అందరి దేవు డైన న్యా _౨౨ 
యాధిపతి యొద్దికిన్ని పరిపూణుక౯ాలుగా చేయబ 
డిన నీతిమంతుల యా_త్తీల యొద్దికిన్ని కొత్త నిబం ౨౮ | 
ధనయొక్క_ మధ్య వతికాయైన యేసు యొద్దికిన్ని 
ఆబేలు ధానికంజే మంచి వాటిని పలికే పోతుణ 
రక్షమునకున్ను వచ్చియున్నారు. 
పలుకుతున్న వాని న్రపేతీంచకుండేటట్లు mee 
చుకొనండి యందుకంకు భూమి మిద దేవ వా 
క్యము పలికిన వాని వుసేకీంచిన వారు తప్పించ 
| కొనకపోతే ఆకాళమునుంచి పలిశే వాని విడిచే 
'మనము మరీ నిశళృయముగా తప్పించుకొన లేము 
గదా. అప్పుడు ఆయన శబ్దము భూమిని చలింప ౨౭౬ 
చేసెను. అయితే యిప్వుడు----నేను యింకొక 
సారి భూమిని మాత్రమే “కాకుండా ఆకాశము 











* రేక, చేచుళాకో నే, 


De ౮7 


Hebrews XI. Ee 


| 
ద ద ద దద. దద దా దా 


౨౭ నున్ను చలింప చేతునని వాగ్బె త్రేము చేసియున్నాడు. | 
| అయి తే--యింకొొక సారి అనేమాట చలింప చేయ 
| బడనివి నిలుకడగా వుండె కొరకు చేయబడిన 
౨౮ వాటి వలె చలింప చేయబడిన వాటి నివారణ 
తెలియ చస్తున్న ది. కాబట్టి మనము నిశ్చల మైన 
రాజ్యమును పాందినందున దేనివల్ల వినయ భయ భక్తు 
లతో చేవుని అనుకూలముగా ఆరాధించ గలమా 
౨౯ ఆ కృప* గలవారమై యుందము యెందుకంకే 
| మన డేవుడున్ను దహించే అగ్నియై యున్నాడు. 
౧౩ పర్వము, 
సహోదర ప్రేమ నిలువనివ్వండి. అతిథి క్రియ 
౨ చేయుట మానకండి యెొందుకంశు దానివల్ల కొం 
5 దరు తెలియక దూతలకు అతిథి క్కియచేసిరి, మో 
రు వారితో బంధించబడినట్టు బంధించబడిన వారి 
నిన్ని మిరు కూడా శరీరములో వున్నారు గనుక 
బాధపడే వారినిన్ని జ్ఞా జాపకము చేసుకొనండి. 
అందరిలోనున్ను 1. ఇంద్ర భునమైనదిన్ని "సెంట్ల 
పానుపు నిష్క_ ల్లహమైనదినై్ను యుండవలెను. అ 
యితే చేశ్యాగమనులకున్ను వ్య భిచారులకున్ను డేవు 
డు న్యాయ పు తీప్రులా చేనును. భనాేత్న లేని 
నడువడిగలవాశె మికు కలిగినవాటి చేత తృ ప్రి 
పొందండి, 'యుందుకరాటీ ఆయన-ంానిన్ను యే 
మ్యాత్తమున్ను విడువను నిన్ను యెన్నడున్ను యెడ 
౬. బాొాయనని చెప్పును. కాబట్టి పృభువు నా సహో 
యకుడు గనుక నేను భయపడను నరుడు నాకు 
యేమి చేయగలడని చెప్పుకొనుటకు ధైర్యము తె 
చ్చుకొన వచ్చును. 
మోతో డేవుని వాక్యమును పలికిన మో అగ్రోస 
రులను జ్ఞాపకము చేసుకొని వారి నడువడి ఆంతము 
శోద్దణా తలంచుకొంటూ వారి విశ్వాసమును అను 
రా సరించండి. యేసుక్రీస్తు నిన్న నేడు నిరంతరము 
| చన్ను న్రైక్క_లాగే పు నానా విధములైన 
అన్య బోధల చేత కొంచుపోబడకండి. యెందు | 
| కంశే వేటి యందు _పృవతికాంచినవారు ప్రయా 
జనము పొందలేదో ఆ ee కస 
| వల్ల నే హృదయము న. మంచిది, 
' ౧౦ మనకు వక బలిపీఠము వున్నది దాని మోదివి తిను, 
టకు గుడారమునకు ఆరాధన చేసే వారికి అధికా 
౧౧ రము లేదు, 
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పాపమును గూర్చి పరిశుద్ద స్థలములోకి ప్ర 


ee 
యలు ౧౩ 3 పర్వము. 


యొందుకంశు యే జంతువుల రక్తము, | ఫో మిమ్లును చూతును. 
ప్రధాన | 





యేను కాడా తన స్పరక్షన మువల్ల (ప్రజలను a 

mp 
పరిచే కొరకు గుమము వెలపట శ్రమప డెను. 

వర, 

కాబట్టి మనము ఆయన నిందను మోసుకొంటూ ౧౩ 
గుడారముల వెలపట వున్న ఆయన యొద్దికి బయిలు 
వెళ్లుదము. రొందుకంయు యిక్కడ మనకు నిత్య ౧౦ 
మైన పట్టణము లేదు అయితే రాబోయీదాని వెతు 


కుతున్నాము. కాబట్టి మనము దేవునికి యెల్లప్వు ౧౫ 
డున్ను న్నోత్కబలిని అనగా ఆయన నామమును న 


ప్పుకొే పెదవుల ఫలమును అర్పింతేము. మరిన్ని ౧౬ 
వుపకారమునున్ను దాతృత్వమునున్ను మరిచి పో 
కండి యొందుకంకు అటునంటి బలులు దేనునికి 
యిస్ట్ర మైనవి, 

ప ప్రత్య త్తరమివ్వ వలసిన వారి వలె మో అగా, 
సరులు మీ _పాాణముల నిమిత్తము మెళుకువపడు 
తున్నారు గనుక వారు జంనో ముతో చేశాన 
దుఃఖముతో దాని చేయకుండే కొరకు వారికి విజీ 
యులై లోబడి యుండండి యుందుకంకు అది 
మోకు ని వృ యోజనమైన్నదె యుండును. 

మ్మో 


గే. ౧౭ 


మా నిమిత్తము ప్పాథికాంచండి యెందుకంటపే ౧౮ 
మేము అన్నిటిలోనున్ను యోగ్యముగా శత్రు ప వతిళ౯ాం 
చుటకు యిచ్చయించి మంచి ను. గలవార | 
మని నమ్ముకొంటున్నాము. అయితే మేము మరీ ౧౯ | 
తరంగా మోకు తిరిగీ అస్పగించబడే కొరకు యీ 
లాగు చేయవలెనని మరీ యెక్కువగా బతిమాలు 
కొంటున్నాను. 

శాశ్వుతనమైన నిబంధనయొక్క_ రకృమువల్ల గొ _౨౦ 
గల గొప్ప కాపరియైన యేసనే మన ప్రభువును 
చనిపోయిన వారిలోనుంచి లేపిన సమాధాన చేవు 
డు యేసు క్రీస్తు ద్యారా తన దృష్టికి అనుకూల ౨౧ 
మైన దాని మీలో జరిగిస్తూ (శ్రుతి మంచి కీయ 
యందున్ను మిమ్మును కుదుచుకానుగాక, ఆయనకు | 
| యుగయుగములకున్ను మహిమ కలుగును గాక, 
ఆమేన్‌. 

మరిన్ని స సహ్యాడరులారా మోకు సంక్నేపము ౨౨ 
గా ఆ యున్నాను గనుక యీ బోధ నాక 
మును సహించండి. 

హోదరుడైన తిమొథెయు విడిపించబడెనని ౨౩ | 
కు ఆయన శీఘ్రముగా వస్తే ఆయన 
_ అగ్రేసరులైన వారి ౨౮ 
నందరిని న్ని పరిశుద్దులనందరినిన్ని LET 


| 
యాజకునినల్ల తేబడుసూ ar శరీరములు గుడా | ఈతలి వారు మిమ్మును కాగిలిస్తున్నారు, 


౧౨ రములకు వెలపట దహించబడును. అందువల్ల 


* లేక కృతజ్ఞత, 


కృప మూ అందరితోనున్ను నుండును గాక, ౨౫ 


7 లేక్క అన్నిటిలోనున్ను, 





౨D గె 


లా ప. 


THE EPISTLE OF JAMES. 


అవా 


| 


క 


యా క్రో 


ఖ్‌ 


౧ పర్వము. 
"దేవుని యొక్క_యున్ను శృభు వైన యేసు క్రీస్లు 
యొక్క_యున్ను సేవకుడైన యాకోబు చెదిరియున్న 

౨ పన్నెండు గోత్రృములకు-- 

౨ నా 'సిహూాదరులారా మో విశ్వాసము యొ క్కు_ 
పరీక్ష నోరును పుట్టించునని యెరిగి నానా విధ 
ములైన శోధనలలో పడేటప్పుడు అది కేవలము సం 

ర తోషమని యంచుకొనండి. అయితే మారు సం 

ప్రూణుకాలున్ను అనూనాంగులున్ను చేనిలోచనెనా 

కొదువ లేని వారున్న యుండుటకు వూరిమి క్రయ 
కొనసాగనివ్వండి. 
మిలో యెవనిశైనా జ్ఞానము కొదువగా వుంటే 
దేవుని అడుగవలెను అప్పుడు అది వానికి యివ్వ 
బడును. ఆయన నిందించక అందరికిన్ని ధారాళ 
ఇఒముగా దయ చేస్తున్నాడు. అయిటే ఆయన 
యెంత మాత త్రామున్నుు సందేహించక విశ్వాసముతో 
అడుగ వలెను. యుందుకంటే సందేహించే వాడు 
గాలిచేత కొట్టబడి చంచలించే సముద్ర తరంగ 

౭ ములను పోలి “యున్నాడు. అయితే ప్రభువువల్ల 
తనకు యేమైనా దొరుకునని ఆ మనుష్యుడు తేలంచ 

౮ కూడదు. _డ్వోమనస్క_ మనుష్యుడు తన సమస్త 

మాగజాముల యందు అండ యున్నాడు. 
సహోదరుడైన దీనుడు తన జెన్నత్య మందు 

న్ను అయితే ధనవంతుడు తన దీనతీయందున్ను 

౧౦ సంతోషించ వలెను యందుచేతనంాటే ఆయన గడ్డి 

౧౧ పువ్వు వలె గతించి పోవును. యేలాగంకే సూ 

ర్యుడు వేండ్రముతో వుదయించి గడ్డిని యెండ 
జేసెను దాని ఫువ్వు రాలను దాని ఆకార సౌంద 
ర్యమున్ను నళించెను. ఆలాగే ధనవంతుడున్ను 

౧౨ తన మాగజాములలో వాడును. శోధన సహించే 

మనుష్యుడు భాగ్యవంతుడు యెందుకంకే ఆయన 
పరీక్షకు నిలిచినవాడై ప్రభువు తన్ను స్కేమించే 


x 


లబ 


నల నన ననన 
ఆనా సనన నారాల డా కాాసేసప. 


nm om ద ద దం ద ద ద టట ద దద టట టం టట. టట ద ద దా న ద టన టి చనా అలాల న జాలా శాం క తా దంట ద దా లట లా? 


లైన 


సిన వుత్తరము. 


వారికి వార్ష త్రము చేసిన జీవ కిరీటము పొందును. 

ఎవడున్ను నోధించబడి--నేను దేవుని చేత ౧౩ 
శోధించబడుతున్నానని అనుకొన కూడదు. యొం 
దుకంశు చేవుడు చెడ్డ వాటివల్ల శోధించబడని 
వాడ యవనిన్ని (ఆలాజు కోధించడు. అయితే ౧౪ 
పృతివాడున్ను తన స్వకీయ మైన ఆళ చేత యీ 
డృృబడి మరులుకొల్పబడి శోధించబడును. అప్పు ౧౫ 
డు ఆ యాళ గర్భము ధరించినదై పాపమును 
కనును. ఆ పాపము పరిపూణక౯ మైనదై మరణ 
మును కనును. 

నా ప్రియ సెహూదరులారా మోసపోకండి. ౧౬ 
మంచిదైన _ప్రతీదానమున్ను సంపూణక౯ మైన ప్రతి ౧౭ 
వరమున్ను మైనుంచి వచ్చి జ్యోతుల తండ్రి, యొద్ద 
నుంచి దిగుతున్నవి. ఆయన యందు యే చంచ 
లత్వమైనా గమనాగమనపు నీడైనా లేదు, ఆయన ౧౮ 
వుజ్లేశించి తాను సృష్టించిన వాటిలో మనము నైక 

విధమైన (ప్రథమ ఫలములమయే కొరకు సత్యము 

గల వాక్య్ళిమువల్ల మనలను పుట్టించెను, 


ననన ద లాల లాలా స లాబాల మాజా రి బాజాలు తత్పరత కారాలు పజ జస రె టన్తలత్తంతతత్త్యన్రనన్తనునననన టోని యా యా. 
న ప క ద కనా దా 


కాబట్టి నా ప్రియ సహోదరులారా ప్రతి ౧౯ 
మనుష్యుడు వినుటకు శీఘ్రుడున్ను మాట్లాడుటకు 
మందుడున్ను కోపించుటకు మందుడునై్న్న యుం 
డవలెను. యొందుకంకే నరుని కోపము దేవుని ౨౦ 
నీతిని కలుగ చేయదు. అందుచేతను సమస్త కల్ల ౨౧ 
పమునున్ను చెదుతనముయొక,_ సమృుద్దినిన్నా మాని 
లోపట నాటబడినదిన్ని మ్‌ ప్రాణములను రకీం 
చుటకు శక్తి గలదిన్నెన వాక్యమును సాత్వికమం 
దు గైకొనండి. అయితే మిమ్మును మోరే మోస ౨౨ 
ఫుచ్చుకొనక వినే వారవుట మాత్ర, మే కాకుండా 
వాక్యము చొప్పున చ్రృవర్తించేవారున్నై యుం 
డండి యెందుకంళు యెనడైనా వాకమును వినే ౨౩ 
వాడై ఆలాగు ప్రవతికాంచక పోతే అతడు అద్ద 
ములో తన సహజ ముఖమును చూచుకొ నే మను 
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౨౦ ష్యుని పోలియున్నాడు. యేలాగంకే అతడు 

తన్ను చూచుకొని వెళ్ళి తాను యెటువంటి వాడో 
౨౫ వెంటనే మరిచి పోవును, అయి తే విముక్తి గల 
సంపూణకా మైన ఆజ్ఞా ప్రమాణము వైపు తేరి చూచి 
నిలుకడగా వుండేవాణెవడో వాడు విని మరిచే 
వాడు కాక (క్రియను చేసే వాడై తన (క్రియలో 
భాగ్య పంతుడవును, 

మీలో యెవడైనా తేన నాలుకకు కళ్లేము "పెట్టు 
కొనక తన హృదయమును మోసపరుచుకొని భ్రక్తి * 
గలవాడనని యెంచుకొంశు వాని భక్తి" వ్యథ మే. 
తండ్రియైన దేవుని యెదుటపవిత్ర,మైనదిన్ని నిష్క. 
ళంక మైనదిన్న్నెన భక్తి* యేదంశు దిక్కు_లేని' పిల్లల 
నున్ను విధవలనున్ను వారి యిబ్బండిలో పరామ 
శిలాంచుటయున్ను లోకమువల్ల మరక తగలకుండా 
తన్ను తాను కాపాడుకొనుటయున్ను. 

౨ పర్వము. 

నొ సహూదరులారా మహీమ గల మన ప్రభు 
వైన యేసు ,క్రీస్తుయొక్క_ విశ్వాసమును పక్షపాత 
ముతో చేకొనకండి యేలాగంకే బంగారఫు వుం 
గరము గల న. పృశస్త.వ స్త సముతో మో 


౨౬ 


గ్ర 


మురికి బట్టలతో లోపటికి వస్తే మిరు ర. 
3న స్తము 'థరించుకొ నే వాని వైపు చూచి--నీవు 
ల 


యిక్కడ ఘనముగా కూచుకాండుమని చెప్పి ఆ 
దరిద్రుునితో--నీవు అక్కడ నిలువుము లేక యి 
క్క_డ నా పాదపీఠమునకు దిగువను కూచుకాండు 
5 నుని చెప్పే పక్షమందు అప్పుడు మిలో మీరు భేద 
పరిచి దురాలోచనలు గల విమళ౯-కులైతిరి గడా, 
x నొ ప్రియ సహోదరులారా ఆలకించండి-- 
విశ్వా సభాగ్యవంతులున్ను తన్ను _ేమించే వారికి 
తాను వాగ్గత్తము చేసిన రాజ్యమునకు బాధ్యు 
లునై షన యీ లోక దరిద్రుులను దేవుడు యేప౯ 
౬. ర్చుకొన లేదా. అయితే మిరు దరిద్రు,ని అవమా 
నించితిరి. ధనవంతులు మిమ్మును హింస పెట్టరా 
౭ మిమ్సును న్యాయ సభలకు వారే యీడ్చరా. మోకు 
పెట్టబడిన ఆ యోగ్య నామమును నారు దూషిం 
మెట్టుకునీ వలె నీ పొరుగువాని పో 
మించుమనే లేఖనము చొప్పున రాజాజ్ఞను నెర 
౯ వేచికానట్టయితే బాగా చేసే వారవుదురు అయితే 
మోరు సక్షపాతులైతే అపరాధులని ఆ యాజ్ఞవల్ల 


౧౦ తీర్చబడి పాపము చేసే వారవుదురు యెందుకు 


తా చరా, 


* లేక, ఆరాధన, 


James Il. యాకోబు _౨ పర్వము. 
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(గ్రుమాణమంతా 


దానిలోనే దోషము చేస్తే అన్నిటి విషయమై అప 
రాధి అవును. యొందుకంకు--వ్య భిచరించ వద్దని ౧౧ 
చెప్పేవాడు ్ళ నరహత్య వేయ వద్దనిన్ని చెప్పెను 
గనుక నీవు వ్య ఫెచరించక పోయినస్పటికిన్ని నర 
హత్య చేస్తే ఆడు రు,మాణము అతిక్రమించిన వాడ 
వెతివి. విముక్తి గల ఆజ్ఞాప్రమాణము చొప్పున ౧౨ 
తీర్చు పొందబోయే వారి వ ఆలాగు పలికి ఆ 
చ్రవతి౯ంచండి యొందుకంకు కప చేయని ౧౩ 
వాడు కృస లేని తీర్చు పొందును. కనికరము 
న్యాయపు తీర్చును గూర్చి అతిళయపడును, 

నా స్వహ్హహూాదరులారా యవడైనా (క్రియలు ౧౦ 
లేకనే తనకు విశ్వాసము కలదని చెప్పితే యేమి 


యెవడైనా ఆజ్ఞా గైకొని చక 


లాగు 


ప్రయోజనము, ఆ విశ్వాసము అతని రత్నీంచ 
గలదా, హోోదరుడైనా హోాదరియైనా ౧ 


దిగంబరు లై దినాహారము లేకుండా వున్నప్పుడు 
మిలో యెనడైనా శరీరమునకు కావలసిన వాటినిం౬_ 
దయ చేయక సమాధానముగా వెళ్ల్ళండి--చలి కా 
చుకొనండి--తృ ప్రి పొందండి అని చెప్పి తే యేమి 
ప్రయోజనము. ఆలాగే విశ్వాసమున్ను (క్రియలు ౧౭ 
లేకుండా వుంకు అది వైెంటిగా వుండి మృతమై 
యున్నది. అయి తే యెవ-డైనా=నీకో విశ్వాసము ౧౮ 
వున్నది నాకు (క్రియలు వున్నవని _ చెప్పు నేమో. 

నీ (క్రియలు లేకుండా నీ విశ్వాసము "నాకు అగు 
పరుచుము అప్పుడు నా (క్కియలవల్ల నా విశ్వాస 
మును నీకు అగుపరుతును. బేవుడొక్క_ జే వున్నా 

డని నమ్లుతున్నావు. ఇది మంచిది. దయ్యము ౧౯ 
లున్ను నమ్మి వణుకుతున్న వి. అయితే ఓ ట్‌ ౨౦ 
రన మనుష్యుడా క్రియలు లేని విశ్వాసము మృత 
మైనదని తెలుసుకొనుటకు కోరుతున్నావా. మన ౨౧ 
పితృే డైన అబ్రాహాము తన కుమారు డైన ఈసాకును 
బలిపీఠము మిద అర్పించినప్పుడు | క్రియలవల్ల నీతి 
మంతుడని తీర్చు పొంద లేదా. విశ్వాసము ఆయన _౨_౨ 
(క్రియలతో జరిగిం చెననిన్ని శ్రీయలవల్ల ఆయన 
విశ్వాసము సంపూణకాము చేయబడెననిన్ని చూస్తు 
న్నావు గదా, అప్వుడు--మరిన్ని అబ్రాహాము ౨౩౨ 
దేవుని నమ్మెను అది అతనికి నీతి నిమిత్తము యెంచ 
బడెనని చెప్పే లేఖనము నెరవేర్చబడెను. అప్పుడు 
ఆయన దేవుని న్నేహితుడని పిలువబడెను. కా ౨౦౪ 
బట్టి మనుష్యుడు విశ్వాస మాత్రము వల్ల నే కాక 
కీియలవల్ల నీతిమంతుడని యెంచబడునని మీరు 
చూస్తున్నారు. 


+ లేక, చెప్పేది, 





౨68౧ 


దా, 


mr 


౨౫4 


౨౬ లని యెంచ బడలేదా, 
లేని శరీరము యేలాగు మృత మైయున్నదో ఆలాగే, 


| 


౧౦ చబడిన మనుష్యులను శపిస్తున్నాము. 


౧౧ ఆలాగు వుండ కూడదు. 





న తా తాలం అంద నవత వనన. 


2/2 


ననా! 





అటువలె రాహాబ సే వేళ్య కూడా దూతలను 
రహస్య ముగా చేర్చుకొని "వీచే మాగజామున వారిని 
వెలపటికి పంపినప్పుడు క్రయలవల్ల నీతిమంతురా 
రయొందుకంయే ప్రాణము 


(క్రిాయలులేని Rus మృత మై యున్న డి, 


నెహహూదరులా రా 


భా 


3 
Rh 


| 


1 


ద ద ద ద టం దట క కా దా ద న నా = కా చా. 


James HI, 1V. యాకోబు 5, ర పర్వము. 


| 





' చెట్టున ఒలీవ 
'రపు పండ్లయి నా పుట్ల గలనా. 





ఎ కనా టా మాలా దాభా గా దా లా. 





వేసునా, "నా 


పండయి నా 


కతా 
ర (దాక తీగను అంజూ 


అటువలె వుప్పు 
నీళ్ళతో తియ్యని నీళ్లున్ను పుట్టవు. 

మూలో తెలివిన్ని బున్దిన్ని గలవాడు యవదు. ౧౩ 
ఆయన న యుక్త య వర్తనవల్లి బుద్దియొ క్క. సాత్విక 


ముతో తన కలను తశ న. 


చేళకువై యుండకండి యెందుకంకే మేము మరీ | థౌకా క మీరు వుంచుకొంకే అతిశయ 


కఠినమైన తీర్చు పొందుదుమని యొరుగుదురు. 
౨ యొందుకొంకు అనేక విషయముల యందు మనమం 
దరమున్ను తప్పిపోతున్నా ము, యొవడైనా వాక్య 


మందు తప్పకపోతే ఆయన ప కనాన. క్‌ య. యున్న ది, 


డె ల కళ్లెము 
3 శొక్తిగలవా డు, 
కొరకు కళ్లెములు వాటి gee పెట్టి. వాటి 
శరీరమంతా తిప్పుదుము. వ్రాడలనున్ను చూడు 
రము, అవి యెంత గొప్పవై యుండి "ఘూరమైన 
గాలి చేత కొట్టుకొని పోబడినప్పటికిన్ని నావికుని 
మనస్సుయొక్క_ వుద్దేళము చొప్పున మిక్కి_లీ చిన్న 
౫ చుక్కాని చేత తిప్పబడును. ఆలాగు నాలుక 
యున్ను చిన్న అవయనమై బహుగా అతిశయ 
పడును. ఇదుగో కొంచెము నిప్పు యెంతో 
౬_ విస్తారమైన కశ్టెలను తేగలబెట్టును 
యున్ను అన్యాయము యొ క్క_ లోకమున్న యు 
న్నది, నాలుక మన అవయనవములలో వుంచబడి | 


మాలిన్యము కలుగ చేసును. 
౭ రవులుకొల్పును 


బడును ఏలాగంశకు మృగ పక్షుల యొక్క_యున్ను 


సర్ప జలచరముల యొక్క._యున్ను ప్కతిజూతిన్ని | 


నమునుష్య జా తివల్ల సాదు చేయబడును నురిన్ని 
రా సాదుచవేయబజెను. అయితే మనుష్యులలో యొవ 
డున్నుు నాలుకను సాదు చేయ సేరడు. అది మర 
ణకర మైన విషముతో నింపబడి నిరర్షళమైన దుష్ట 


”ా త్వమై యున్నది. డానివల్ల తండ్రియైన జీవుని 


యున్నది యేలాగం యే ఆది సర్వ శ్రోరీరమునకున్ను లనుంచే. మిరు ఆశిస్తున్నారు ఆయితే అది మోకు ౨ 


అది గెహాన్న చేత కన్ధలుకాల ' అయితే సంబాద్య ము చెసుకొనలేరు, 





స కఈరో 
కరః 
సంబంధ మైనదిన్ని 


సత్య మునకు విరోధముగా అబద్ధమాడ 
ప్రాణవిషయ మైన దేన్ని దయ్య 
ee వ న. 


వుండును. అయితే వ వచ్చే బుష్‌ "మొదట ౧౭ 
పవి త్కమైనదిన్ని తర్వాత సమాధాన మైనదిన్ని మృ 
దువైనదిన్ని సులభమెనదిన్ని కనికరముతోనున్ను 
మంచి ఫలములతోనున్ను నింపబడినదిన్ని పతపా 
తమైనా .వేషధారణమైనా లేనిదిన్నె యున్నది." 


తము నీతియొక్క_. ఫలము సమాధానము చేసే ౧౮ 


వారివల్ల * సమాధానమందు విత్తిబడును. 

ర పర్వము. 

వ్యూలో యుద్దములున్ను పోరాటములున్ను ౧ 
యెక్క_డనుంచి వస్తున్నవి. ఇక్క_డనుంచే గదా 
అనగా మో అవయవములలో పోరాడే మో భోగము 


పకృతి ద శ్‌ మును. దొరకదు. మిరు సంహరించి ఆసక్తి పడుతున్నారు 


మీరు బో 
ట్లాడుతూ యుద్దము చేస్తున్నారు ఆయితే మిరు 
అడుగనందున మోకు (యేమిన్ని) దొరకదు. మీరు 3 
అడిగినప్పటికిన్ని మీ భోగముల కొరకు వ్యయము 
చేసుటకు దుష్టత్వముతో సహా. గనుక 
మోరు (యేమిన్ని) పొందరు. 
వ్య ఫిచారిణులారా ఈ లోక స్నేహము దేవళ్ళత్రు, 
తమని యరుగరా. 


వ్య ఖీచారులారా రో 


కాబటి మయొవడైనా యీ 


స్తుతించి దానివల్ల జప్రునీ పోలిక చొప్పున పుట్ట్రం | లోకముయొక్క_ న్నే హితుడనుటకు వుద్దేశించితే 


నసూటిలోనుంచే ఆశీర్వ చనమున్ను శాసవచనము 
న్ను. బయిలు వెళ్ళును. నా సహోదరులారా అవి 
ఊట న్రెక్క_ రంధ్ర 
ములోనుంచే తియ్యనిదిన్ని చేడ్రనడిన్ని వూశేటట్లు 


నైక్క_ | దేవుని శతు 


తువని వుంచజడును. మనలో నివసిం ౫ 
చిన ఆత్ర సో... ఆ పేక్షీస్తున్న దని లేఖనము 
వ్యథకాముగా పలుకుతున్నదని మికు తోస్తున్న దా. 
అయితే ఆయన యెక్కువ కృపను యిచ్చును. ౬. 
అందువల్ల దేవుడు గర్విహ్హలను యొదిరించి దీను 


* లేక, వారి కొరకు, 


 ——— ద క కం ల ల 


౨౭.౨ 


సహోదరులారా అంజూరపు ౧౨౨ 


అయితే ౧౪౮ 
మీరు అశేకువైన వప | మో హృదయముల వైన మత్సరమున్ను స్వా 


అది నుంచి దిగి వచ్చేబుద్ది జా భూ ౧౫ 


యుొందుకంకే మత్సరము గజ 


చి ల అన ములాటనాట సననగా నాననా శా త తననుతాను అతా నా 


భా మల టు ఖద ఆ టం లతలు ఉనా మతమా రాలు 


ఎటుల అనా కాగల త ద న మ అ ల అట కా అ కాద ాకాాకా. శానా కోరాడు ఆయ జరప. ముం దా 


క. 


ల. 
లర నాల అలు సజ వ. ఆను ఆ. 


James V. కు % పర్వము. 


| 
| 
| 
| 








ద న. 
తమంత చ్చు ద. పట్ర? యయా! అంటు వానా అభా నప దదామి వాడినా అనారు గా దాం వాయు లాబాలు దడా దాదా దాదా డా దనము జాన శాత ద ఇనా ఇలాకా. 
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మ ల ాంా. 








౭లకు కృపను దయచేనునని చెప్పుతున్నది. 
బట్ట చివునికి లోబడి యుండండి. సెతొనును 
యొదిరించితే అది మో యొద్దనుంచి పారిపోవును. 
రా దేవుని యొద్దికి సమోపించండి అప్పుడు ఆయన మో 
యొద్దికి సమిపించును. పాఫులారా మీ చేకు 
అను శు Uy ము చేసుకొనండి. ద్విమనస్సు_లారా 
మూ హృదయములను పవి త్‌ సరుచుకొనండి బాథభ 
గా పరుచుకొనండి దుఃఖుప వతం యేడువండి. మో 
నవ్వ దుఃఖమునకున్ను మి సంతోషము చింతకున్ను 
౧౦ మళ్లీ నివ్వండి. ప్రభువు దృష్టికి దినులై యుం 
ఉండి అప్పుడు ఆయన మిమ్మును హెచ్చించును, 


క కార PRN 


రణ హెబూదరులారా న్రైకనికి విరోధముగా వ్రైకడు 
మాట్లాడకండి. తన సెహోాదరునికి విరోధముగా 
కాడ తన సహోదరునికి తీప్ప్రణ చేసే వాడు 
ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు విరోధముగా ల ఆజా 
పృమాణమునకు తీప్పుకా చేస్తున్నాడు. అయితే 
నీవు ఆజ్ఞాప్రమాణమునకు తీప్రుకా చస్తే ఆజ్ఞా ప్రమా 
ఆము "నెరవేర్చే వాడవు కాక న్యాయకర్ద వైతివి, 
౧౨ రక్షీంచుటకున్ను నాళము చయుటకున్ను ళ్‌ మం 

తు డైన ష్‌, పృమాణమి చ్చే వాడు నెక్కడ వున్నా 
౧౩ డు, అయితే పరునికి తీర్చు చెనే నీవు యెనడవు. 

ఆలకించండి-- సేడైనా ర యుద సుక పట్ట 

ణమునకు వెళ్ళి అక్కడ నైక సంవత్సరము. వుండి 


క్రయవిక్క్రయములు చేసి లాభము కలుగ చేసుకొం 
౧ర దుమని పలికే వారలారా నేప యేమి సంభవిం 
చునో అది మోకు తెలియదు గదా. యెందు 
కంశు మో జీవనము యేపాటిది. కొంత నేప అగు 
౧౫ పడిన తరువాత కనుబడని ఆవిరిగదా. మిరు ఆ 
లాగు పలుకకుండా-- ప్రభువుకు యిష్ట మైతే మేము 
జీవించి యిదియైనా అదియైనా చేతుమన వలెను, 
౧౬. అయితే యిప్పుడు మో డంబముల యందు అతిశయ 
పడుతున్నారు. ఈలాటి అతిళయమంతా చెడ్డది 
౧౭ కాబట్ట యుక్తముగా మ్రైువతిజంచుటకు యెరిగి 
ఆలాగు చేయని వానికి పాపము వున్నది. 


ఇ ద తోటి 


LR గనవంకులారా మో మోడికి నస్తున్న ' 


పకపక నిమిత్తము యేడ్సి పృలాపించండి, 


౨ మౌ ధనము ము కుల్లి పోయెను మివ స్త ములను చిమ 
శ, 
3 టలు కొట్టిన నవాయొను, 


కండి క తుప్పు సట్టనవి. వాటి క్యు 


మో బం గారమున్ను మో త. కీకకానలను పాడ వలెను. 


మ్‌ ఫుకా కాంతులై 


కా | మాకు విరోధ మైన సాత్ష్యము గా వుండి అగ్నివలె 
మ మాంసములను భత్నీంచును. అంత్యే దినముల ఈ 
| యందు ధనము కూచుక౯కొంటిరి. ఇదుగో మో 
చేలు కోసిన సనివారి కూలి మో వల్ల బిగపట్టబడ 
కోలు వేస్తున్నది. మీ కోతవారి శీకలు సైన్య 
ముల సృభువుయొక్క_ చెవులలో య వేశించెను. 
మీరు భూమి మోద భోగముగా జీవించి కాము ౫ 
కుల సంహార దినము కొరకు వున్నట్లు మో హృద 
యములను పోషించుకొంటిరి, మోరు న్యాయ ఇ 
లి శివ విధించి చంపితిరి ఆయన మిమ్మును యొది 
ine లేదు. 
కాబట్టి సృభువుయొక్క_ ౭ 
శాకటో పర్యంతమున్ను దిఘుకాసహనులై* యుం 
డండి. ఇదుగో వ్యవసాయకుడు తొలకరి వపకా 
మున్ను కడవరి వషకామున్ను సమకూడ పర్యంత 
మున్ను భూమియొక్క విలువైన ఫలముల కొరకు 


నసహోాంాదములా రా 


కనిపెట్టుతూ వాటి నిమిత్తము దీళుకాసహనుడే 
యుండును. (ప్రభువుయొక్క రాకడ సమోపిస్తు ౮ 


న్నది గనుక మోరున్ను దిఘుకాసహనులై యుండి 
మూ హృదయములను నంతర కంర. 
హబూదరులారా మిరు *మోావిధి పొందక 
నుండే కొరకు న్రైకనికి విరోధముగా నైకడు సణగ 
కండి. . యిదుగో న్యాయకర్ణ. తలుపుల యెదుట 
నిలిచి యున్నాడు. నా సెహోాదరులారా ప్రభు 
వుయొక్క సరట పలికిన (పృనకృలను (శృమానుభవ 
మునకున్ను దీఘుజా సహనము నకున్ను దృష్టైంతీము-గా 
కొనండి. ఇదుగో సహించే వారిని ఖాగ్యవం 
తులని అనుకొంటున్నాము, మూరు యాబుయొ 
క సహనమును గూర్చి విని ప్రభువుయొక్క అం. 
తము చూచితిరి యెందుకంశు ప్రభువు బహు 
వాత్సేల్య మున్ను అతికరుణయున్ను గలవాడై యు 
'న్నాడాు. 
అయితే నా సహూదరులాశరా ముఖ్య మైనది ౧_౨ 
యేదంజే--ఆకాళముతోడనేగాని భూమితోడ నే 
గాని మరి యీ నుట్టున్ను సపెట్టుకొనక మోరు శిత 
విధిలో పడక వుండే కారకు మోయొక్క_ అవున 
్‌ అవున నేదిన్ని మోయుక్క_ కాదనేది కాదనే 
దిన్న యుండవలెను, - 
మీలో యొవనికైనా దురనుభవము కలిగి యుం ౧౨ 
పాథికాంచ వలెను. యెవడైనా వుల్లాసియై 
మీలో యెవ ౧౪ 
"పెద్దలను వ్‌లి 
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| జ దద టాం చకా రారాదు. చాదురెనప దారుల నాకా తునన a 
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చ లు త్‌. దత లా. చసన తడుము నం నబి తతతవమును వునన కొతున సతో తలలను ాసపడతపన పతా యా మా డస తపతి ాడాయడంటా తావు నాం వాము 


274 _ James V. యాకోబు ౫ పర్వము. 





పంచ వలెను. వారు ప్రభువుయొక్క. పేరట ఆయ | ఆయన పూణకా మనస్సుతో ప్రాథిళాంచినప్పుడు 
నకు చమురు రాచి ఆయన కొరకు ప్పాథి౯ాంచ మూడు సంవత్సరముల ఆరు నెలల పర్యంతము 

౧౫ వలెను, అప్పుడు విశ్వాస ప్రాథకన ఆ రోగిని భూమి మోద పషి౯ంచ లేదు, ఆయన తిరిగీ 
స్వస్థపరుచును ప్రభువు ఆయనను లేపును. ఆయన | ప్రాథి౯ంచినప్పుడు ఆకాళము వపః౯మిచ్చెను ౧౮ 
పాపములను చేసి యున్నప్పటికిన్ని అవి తమించ గనుక భూమి తేన ఫలములు పుట్టంచెను. 

౧౬. బడును. మిరు స్వస్థత పొందే కొరకు మిరు సెహూూదరులారా మోలో యొవడైనా సత్యము ౧౯ా 
మీ అపరాధములను నకనికి వైకడు న్పెప్పుకొని నుంచి తిప్పబడనప్పుడు మరి యొక్క_డు ఆయనను 
వెకని కొరకు వెకడు ప్రాథి౯ంచండి. న్యాయ | దాని తట్టు మల్లించితే పాపిని వాని వంకర మాగా 
స్థునియొక్క దృఢ మైన అం బహు ఫలము కల మునుంచి మళ్ళించేవాడు మరణమునుంచి పాణ ౨0 

౧౭ దైయున్నది. ఏలియా మన వలె సమానుభవము | మును రక్షీంచి అనేక పాపములను కప్పి వేసునని 
గల మనుష్యుడు. వషికాంచక వుంజే కొరకు | తెలుసుకొన వలెను. 


= nati nak naar ha rai EAT TF DMT tet: నవు emi లు TTR Tk PIT DE PRO నం AETHER V WE PET. TTT TTT 20.1 cr ర పా Bibb B Abbe Drill B BAe AAR Dr TE — eB Ee చాను ఉనా TERT rs జూ గమ 


లంకాం దాం మంటారు ఎ టా వాస్తును - వాయమోయురాంటా పతం జడా దంల ల జా ంంంత యం నందిల శ ల అలం బరులు రం దం కక యా 


ఆ ముమముానాతా నంతా తాలం సతాన తతా నానా లయము దశ.  దరివల దను తాతా యటాతంద కంటావు యత డం మంచపు తదా ల య దటరపిపతతీపు పప గంంతంతా చతు దంట దిటు దట తెరా జు ముతత సతర దాకా కాత సాలా దాతా ఉలుడా ద ముక 3ంతతాసాాాాాలయల జాలా "కందా లా బంలజతుతటాము టపా... ట్రంతాడా యా ాాలనా ాసాలాదాడంంతాదాతడదై! 6 దర భంన చద వారయం దంల మంటని. చదదంశాగాటోడ పన్టివాజను నడి నంయువవవలను 3న నం (డారు చదాలరాకంంతా (తలారా లాలా. 
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3 


౫ చెను, 


స్తోత్ర 


యేను 
తియ కప్పదొకియ అసీయ విథునియ (అనే చేళ | యా కృపను గూచిళా ముందుగా (ప్రవచించిన 
ముల యందు) చెదిరి వారిలో తండ్రియైన చేవుని (య్రవక్తలు తెమలో నున్న క్రీస్తు ఆత్త క్రీస్తు మట్టు 
౨ ముంటెలివి చొప్పున ఆత్త పరిశుద్దీకరణమందు విడే! కైనా? శ్రమలను గూర్చిన్ని వాటి తర్వాత అధిక 
యతకున్ను యేసు క్రీస్తు రక్ష (పో తణమునకున్ను 
యేర్చరచబడిన పరబేశులకు 

మోకు కృపయున్ను సమాధానమున్ను విస్తరింప 
చేయబడును గాక, 

న ప్రభువైన యేసు 
వుడు స్పతించబడును గాక, 
యేసు శ్రీను తిరగి లేచుటవల జీవము గల నిరీ | చిన వారిచేత మోకు తెలుపబడిన వాటిని గురించి-- 

వ అ. య స్‌ 
కలత కాను అనా డను న్ను “నకళమననన్ను ఆయు కొరకు కాదుగా లునుల కరక తాముగా న 
ఆ. చేసిరని వారికి పరచబడెను. చేవదూతలు 
వాడబారనీదినై్న్నెన స్వా స్థష్టము కొరకు ఆయన తన సెరని చారికి బయిలు క 


THE FIRST EPISTLE OF PETER. 


సుతురు 


౧ పర్వము. 


క 


క్రీస్తు అపొస్తలై న 


(క్రీస్తు 


మృతులలోనుంచి 


* లేకు కొరకు. 


OE 


ల మ ద. 


కరుణ బాహుళ్య ము చొప్పున మనలను తిరిగీ పుట్టిం 
అది కడవరి కాలమందు బయిలుపరచబ 
డుటకు సిద్దమైన రక్షణ పర్యంఠతము* విశ్వాసము 
వల్ల దేవుని శక్తిచేత భద్రము చేయబడిన మీ కొరకు 
౬. ఆకాశమందు కాపాడబడి యున్న ది. 
౭ మోదు మిక్కి_లీ సంతోషిస్తున్నారు. 
పళ్ళనిన పకక సలిననప్ప తక స్ననం వే నువణకా ౨న -వరికుద్లు ని. (కారము. బూరున్ను విధేయత 
(పరీక్ష) కంటే మీ విశ్వాస పరీక్ష మిక్కిలీ అమూ 
ల్వమైనదై యుండి యేసు (క్రీస్తు 


_ అందులో. 
అయితే అగ్ని 


కొంత కాలము మట్టుకు అక్క_ర వున్నందున నానా 
౮ా విధములైన శోధనలవల్ల దుఃఖపడుతు న్నారు. 
రు ఆయనను చూడనప్పటికిన్ని (య్కేమిస్తున్నారు. 
ఇప్పుడు ఆయనను కన్నుల చూడక విశ్వసించి మో, sas కాలమును ను భయభక్తులతో గడపండి. యెం ౧౮ 
౯ విశ్వా సముయొక్క_ అంత మైయున్న మో ప్ర్రాణముల దుకంకే మిరు పిత్ళ పారంపర్య మైన మి వ్యర్థ 

రక్షణను పొంది చెప్పనళక్య మై నటువంటిన్ని మ, pe నలోనుంచీ అనింద్య మైనదిన్ని నిష్మళంక్‌ ౧౯ 


“Fes 


అలాకాని 





పామ కలిగినటువంటిన్ని ఆనందముతో ఆయన 


చుతురు బొంతు గల యందు సంతోషిస్తున్నారు. మీ యెడల వున్న ౧౦ 


మహిమను గూర్చిన్ని ముందుగా సాత్యుమిచ్చిన 
స్వడు అది యెవని1 విషయమై యెటువంటి కాల ౧౧ 
విషయమై నూచఛించెసో దాని పరిశోధిస్తూ ఆ 
రక్షణ విషయమై లెస్సగా విచారణచేసి పరిశో 


కతత యు క థించిరి, అయితే ఆకాళమునుంచి పంపబడిన ౧౫౨ 


పరికుదాతేదల మోకు సువతేకామానమును పృకొటిం 
ధి -శ ణ 


వాటిని తొంగిచూచుటకు అపేశ్నీస్తున్నా రు, 

కాబట్టి మి వ 'నస్స్ఫుయొక్క_ నడుము కట్టుకొని ౧౩ 
జూగ్కత భా. యేసు క్రీస్తు ప ప్రత్య శతలో 
ప తేబడే ఆ కృపనిమిత్తము తుద మట్టుకు నిరీ 
మీంచండి. పూర్వము మా అజ్ఞానములోవున్న ౧౪౮ 


మో ఆళల పృకారము నడుచుకొనక మిమ్మును వీలి ౧౫ 


పిల్లల వలె సమస్త ప్రవర్తనలో పరిశుద్ధులై యుం 





(శ్రత్యతృతలో డండి. యొందుకంట-ానేను పరిశుద్దుడనె యు ౧౬ 
సున మహీమలకు కారణమయే నిమిత్తము | న్నాను గనుక మోరున్ను పరిశుద్దులైె యుండండని 


ర్రాయబడియున్న ది, మరిన్ని పక్షపాతము లేకుం ౧౭ 
ప్రతివాని ల న్‌ తర చేసే తం 


మ్‌ 





és కర కన! వ. తుకాళు 


De 





అన ంతుజోపునాతా ౧-౯ ఆ దాతలు. శనం దా కాాయతతాంతారా దా దాభా ల మాటు డున త టు బం ఉం దల అలల అం అటు అంటు. నలె ఆం షనఖనె — 


2 అపు కా పం స మట. 








మైనదినె్నెన గొ పిల్ల రక్తము నల వ శ్రీస్తుయొక్క.. 
అమూల్య రక్తము "తనె గాని వెండి బం గారముల 
వంటి కయ వస్తువులచేత విమోచించ బడలేదు. 
ఆయన జగత్తు పునాది వేయబడక మునుపు నియ 
మించబడేను. అయితే మా విశ్వాసమున్ను నిరీ 
క్షణయున్ను దేవుని యందు వుంచబడేలాగున మృ 
తులలోనుంచి ఆయనను లేపి ఆయనకు మహిమ 
యిచ్చిన దేవుని యందు ఆయన ద్వారా విశ్వాస 
ముంచే మో నిమిత్తము ఆయన యూ కడవరి కాల 
ముల యందు కనుపరచబడెను. శుద్ధహృ దయ ము 


_-౨(౧౧ 


కుల 
నుంచి నిష్కపటమైన సహోదర ప్రేమనిమిత్తమై 
మిరు ఆక్షవల్ల సత్యపు విధయక యందు మో 
ప్రాణములను పవిత్ర్తపరుచుకొంటిరి గనుక సై 
కని యందు న్రుకడు మిక్క_టమైన (టైము వుం 
౨౩ చండి. ధొందుకంళు మిరు తవయమయే బీజము 
నుంచి కాదు అయితే జీవించి యెల్లప్వుడున్ను 
నిలిచే చేవుని వాక్య మువల్ల అక్షయ వీజమునుంచి 
౨౦ తిరిగీ పుట్టించబడితిరి. యెందుకంటే సర్వ మాం 
సమున్ను గజ్లవల వున్నది దాని "సర్వ మహిమ 
యున్ను గడ్డ పువ్వు వలి వున్నది, గడ్డ వాడును 
౨౫ దొని పువ్వున్ను రాలును. అయితే (ప్రభువుయొ 
కః వాక్యము యెల్లప్పుడున్ను నిలుచును. మరి 
ప్కకటించబడిన సువాతేణా అనే వా 


న్ని మీకు 
'కొబట్రి నమస్త దుష్టత్వమున్ను సమస్త కపట 
9 ఎతు రం ం 
మున్ను వేషధారణలున్ను అసూయలున్ను సమస 
దుర్వచనములున్ను మాని మిరు ప్రృభువుయొక్క 
౨ దయాళత్వపు రుచి చూచినట్టయితే* కొత్తగా 


జ్య 


గ 


ళన 


| ౩ పుట్టిన శిశువుల వలె నిరలమైన? వాక్యమే పాల 


వల్ల[ర క్షణ పర్యంతము] యొదిగే నిమిత్తము ఆ పాలు 
రో వాంఛించండి, మనుష్యుల చేత మెచ్చ బడక బే 
వుని యెదుట యేర్పరచబడినడదిన్ని నునమైనదిన్ని 
౫ జీవముగల రాయియునైషన ఆయన యొద్దికి వచ్చే 
మిరున్ను జీవముగల రాళ్ల నలె యేను కీ,స్తు 


సయ 
ద్యారా దేవునికి యిస్ట మైన ఆత్తియ బలులను అర్సిం 


చుటకు పరికుద్ష యాజకులుగానున్ను, ఆత్తియ మైన 
yp: vie | 


౬ మందిరముగానున్ను కట్టబడి యున్నారు, ఆ 
పృకారము-ఇదునే చను మూలకు ముఖ్య మైన 
దిన్ని యేర్పరచబడినదిన్ని ఘున మైనదినెష్నాన రాతిని 
సీయోనులో వేస్తున్నాను. ఆయన యందు విశ్వా | శ్ర 
సముంచేవాడు అవమానపరచబడడ నేది 'లేఖనమం 


I. Peter Il. ౧ జేతురు _9 పర్వము. 


ల టం మం. చ ఫట 





దు యిమిడి యున్నది. కాబటి విశ్వసించే మోకు ౭ 
యీ ఘనము కలదు. అవిశ్వా సులకు] అయి తే -- 
యిల్లు కశ్టువారు యే రాతిని వుపేషీంచిరో అడే 
మూలకు ముఖ్య మైనదిగా నున్ను అభ్యంతర పు రాలా 
యిగానున్ను ఆతంకపు బండ గానున్ను చేయబ 
డెను. ఆ వాకనిమునకు వారు అవిథఖయులై అ 
భ్యంతరసడుతున్నారు. దానికే వారు నియమిం 
చబడిరి. అయితే చీకటిలోనుంచి ఆళ్చర్య మైన 
తన వెలుగులోకి మిమ్సును పీలిచినవాని సద్దుణము 
లను (పృచురము చేస నిమిత్తము మిరు యేర్పరచ 
బడిన సంతానమున్ను రాజక మైన యాజక సమూ 
హమున్ను పరిశుద్ద జనమున్న స్వకీయార్థమైన 
(ప్రజలున్న యూన్నా ర. 'నకప్పుడు పు ౧౦ 
కాక యిప్పుడు దేవుని ప్రజలైతిరి-కరుణించబ 
దక షన 8 


డా 


ప్రియులారా పరవాసులున్ను పర anes mn 

w= ప్రాణమునకు విరోధముగా పోట్లా జె 

మాంసపు ఆశలను విసర్జించుకొని మిమును యే 

విషయమై దుమాకాగ్దులని దూషింతురో ఆ విషం 

యమై మో స త్క యలవల్ల వారు చూచి దళకాన 
లో 


దినమున దేవుని మహిమపరిచే కొరకు చారి మధ్యను 
మంచి యవర్ప్సన గలనారె యుండ వలెనని మిమును 
ఎడి 6. ఆలీ 
బతిమాలుకొంటున్నాను, 
కాబట్టి ముఖ్యుడని రాజుకే గాని దుర్తాధ్దల ౧౩ 
ర్‌ం జీ (2 
ఇ ం ఆగ చ 
దండనకొ రకున్నుు సనాగుళాల మెప్పు కొరకున్ను 
ఆయనవల్ల పంపబడిరని అధిపతులకే గాని మను 
| ల్లా - బ్ర ళు ని | 
, ష్యుల మప్రతికట్టడకున్ను (పృభువు నిమిత్తము లో 


ద టా ద పదత ద టన. a య 


గక 


బడి యుండండి. యొందుకం కే మీరు మంచి ౧౫ 
(క్రియలు చేసి ఆలాగు బుద్ధిపాన మనుష్యులయు 


క్క అజ్ఞూనమున నకు చిక్కము వేయుటకు దేవునికి 
యిసష్టమై యున్న ది. స్వేచ్చ గలవారి వలె గాని 
దుష్టత్వము చని వేషము వలె మో స్వేచ్భను వాడు 
or దేవుని దాసుల వటె అందరినిన్ని సన్నానించి 
| సెపాదరులను పుమించి అననికి భయపడి 


రాజాను 'సనానించండి, 
వై 


గాలి 





వారికి మాత్రమే కాకుండా ముష్కరులున్నైన మో 
యజమానులకు ప్రూణకాభయముతో లోబడి యుం 
డండి. యుొందుకంశు యొవడైనా అన్యాయముగా 

శృమపడేటప్పుడు దేవుని గూర్చిన మనస్సా క నిమిత్త 
_ దుఃఖమును సహించినట్టయితే అది హితమైన 


* లేక చూచితిరి గనుక. 





f లేక, నిష్కపటమైన. |} 





లేక, అవిదేయులకు. 


౨22 


౧౨ 


౧౬ 


నాకరులారా మంచివారున్ను సాధులున్నైన ౧౮ 


౧౯ 


a 


| 


| 


| 
॥ 


అం నాం = రాలా ఇఇ 


| 

తు 

' ౨౦ దవును. అయితే మిరు తప్పితము చేసినందున | 
దండించబడేటప్పుడు సహించినట్టయిలే యేమి 
| ఖ్యాతి 


శ్రమపడేటప్పుడు సహించినట్రయితే అది బేవుని 
౨౧ యెదుట పీత మెనదవును. యెందుకంకే మిరు 
అందు నిమిత్తము పిలువబడితిరి యందుకంటే (క్రీస్తు 
న్ను మన కొరకు శ్రమపడి మిరు ఆయన అ 
లను పట్ట స. కొరకు మోకు జాడలు వుం 
| ఆయన పాపము చేయ లేదు. ఆయన 
ఆయన 
దూషించబడిన ప్వుడు తిరిగి దూషించలేదు య. 
డినప్పుడు "బెదిరించక న్యాయము గా తీర్చు చే చెసే 
౨ర వానికి తన్ను తాను అప్పగించెను. మనము పాప 
ములనుంచి తొలిగిపోయి నీతిమక్వమువల్ల జీవించే 
కొరకు ఆయన తన శరీరమందు మన పాపములను 
మాను మోడికి తానే మోసుకొనెను, ఆయన 
౨౫ డెబ్బలనల్ల మిరు స్వస్థపరచబడితిరి యెందుకంకే 
మోరు తప్పిపోయిన గొ ర్చలవళలె యుంటిరి అయితే 


౨౩ నూట యే కపటమున్ను అగువడ లేదు. 


యిష్వుడు మో మ్మాణముల కాపరియున్ను అధ్య 
వుడున్న్నెన వానియొద్దక తతత. 
3 పర్వము. 
అటునలె సీ లారా మిరు మో స్వుపురుషులకు 
వ. 


ష్‌ వాక్యనునకు అవిభళేయులయితే వారు లక్‌ 
౨ సహీతమైన మో పవిత్ర, ప్రవతకన చూచి వాక్య 


ము తేక స్తీ 
షష 
వెంట్రుకలను అల్లుటుయు న్ను సువర్లము చుట్ట బె ట్టు 


[౩ (వ స్త ములను ఎక తం 
ae 
న్నన వెలపటి అలంకారము మో అలంకారమె 


రో యుండకూడదు, అయి తే | రహస్య 
మనుష్యుడు సాధువైనటువంటిన్ని నిమళ మైనటు 


ల నడువడివల్ల రాబట్టబడ వచ్చును. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
లోబడి యుండండి. అపుడు వారిలో యొవ 
| 
సంటిన్ని ఆత్త య సే అశకయాలంకారముతో (అలం 
లస సడ | 9 2 
కరించబడనిమ్లు) అది అవని దృష్టికి మిక్కిలి 
* విలువ గలది. యొందుకంశు మోరు యువతే పిల్ల 
లైతిరో ఆ సారా అట్రాహామును ప్రభువని పిలిచి 
ఇ. ఆయనకు లోబడిన ప్రకారము ఫూర్వమందు నన 
ఆశ్రయించిన పరిశుద్ద స్తీ లున్న తమ స్వపురుషు 
Re 
వల్జనున్ను బెదరనివారై ఆలాగున తమ్మును తాము 
అలంకరించుకొ నిరి 


ద య దం ద న పంల ల దల లా టాడా లాలు 


| 
లకు లోబడి మంచి (కియలు చేస్తూ యే భయము 


i 


Hee ML Sows పర్వము: Dr 








అ దాం ఇ ప మదం ద త న్యూ. దు బటు జాన టకం ద ల దల కారాల తతా భూ లా చలానా. వసతు రా దందాను ఆరాజు. అము ద లాలా. జా గానా 


J 
i 


ద క ద 1 —_ 


అటువల స్రరుసులారా మో గలు అభ్యం ౭ 
తరము రాకవుండి కొరకు జయ చొప్పున వా 


అయితే మిరు మంచి (క్రియలు చేస్తూ | రితో నివసీస్తూ జీవమనే కృపావరములో మిరు 


పాలివానైతిరి గనుక. యెక్కు_వ బలహీనతగలదని 
దీ భుటమును సన్తానించండి. 


—0 


లో 
తుదకు మోరందరున్ను యేకమనస్కు_లై వ్రైకనితా 


సుఖదుఃలఖుములకు న్రైకడు పాలుపడి సెహూదర 
వ్రీయులై కరుణాచిక్తులె వినయమనస్కు లై యుం 
డండీ. కీడుకు ప్రతికీడైనా దూషణకు యు తీ దూ 
పణరయైనా ము. చానిక పృతిగా సిపంచండి. 
యొందుకంకు మిరు దీవెన సంపాదించే కొరకు 
యిందు నిమిత్తము మిరు - పీలువబడితిరని యెరుగు 
దురు యేలాగంకు జీవానందము పొందుటకున్ను ౧౦ 
మంచి డినములను చూచుటకున్న కోరేవాడు కీడు ' 
నుంచి తన నాలుకనున్ను కపటము చెప్పకుండా 

తన "పెదవులనున్ను ఆతంకషరచ వలెను కీడునుంచి ౧౧ 
తొలిగి మేలు చేయవలెను సమాధానము వెతికి 
దాని వెంబడించ వలెను, యొందుకంకే ప్రభువు ౧౨ 
కన్నులు నీతిమంతుల మీదనున్ను ఆయన చెవులు 
నారి (ప్రా ర్గనలయందున్నా వున్నవి అయి తే ప్రభు 
వుయొక్క_ ముఖము కీడు చేసేవారికి విరోధముగా 
వున్నది. మరిన్ని మీరు మంచివాని* అనుసరించే 
వాసైతే మోకు హాని చేసేవాడు యెవడు. అయితే 
మోరు నీతి నిమిత్తము (శ్రమపడి తే నేమి మిరు శుభు 
అయితే వారి బెదరింపునకు భయపడకండి 
కలతపడకండి అయితే మో హృదయముల యందు 
ప్రభువైన దేవుని పరిశుద్ద వపర-చండి. మరిన్ని మిలో 
వున్న నిరీక్షణను నాన్చి మిమ్మును హూతువును 
అడిగే పృతివానికిన్ని సాత్వికముతో నున్ను భక్తి 
తోనున్ను ప్రత్యు గ్రుచ్చు. ర మొల్లప్పుడున్ను 
ర. వుండండ వారు దేని విషయ మై మిమ్మును 
దుర్వార్జులని చూషింతురో డాని విషయమై శ్‌ను 
యందున్న మీ మంచి పృ వతేకాన మిద me 
వేసేవారు సిస్తపచేటందువు మంచి మన నస్ఫాకున్ణిము 


౧౨ 
గర 


ఉం, 


౧౫ 


కా వ: 


౧e_ 


గలవామై ల్‌ యెందుకంఆు 'జేవుని ౧౭ 
చిత్తము నియమించినట్టయి తే వీడు చేస్తి శ్రమ 


పడుటకంశు మేలు చేసి శ్రమ పడుట మిక్కి_లీ 
మంచిది. యొందుకంశు మనలను దేవుని యొద్దికి 
తెచ్చుటకు అనీ తిమంతులకు పతిగా "నీతిముంతు 
డైన ,క్రీస్తున్ను నెక సా౭ పాపములను గూర్చి 
శ మపడెను యేలాగంకుే ఆయన మాంస విష 


cy 
యమె చంపబడి ఆత్త విషయమై (య|తికించబ డెను. 


౧౮ 


* లేక, దాని. 


వు త లు త్తం కానన వత్తా పతా జాజాజమ జాపాను తం నత న అనాం మటు 


అ అ పండును నా ద క క దా ద ఎం ఆం 


౨౭౭౬ 


హాల a ప మన సటవలు నాలు 





దీభుకా శాంతము యింకా కనిసె 
డు అవి₹షయములై యుండెను, 


ట్టుతూ వున్న ప 


౨౧ తణ పొందెను. దీనికి సాదృశ్య మైన స్నానము | ప్ర, 
అన గా మాంసనూలిన్య ము తీసీ వేయుట కాదు గాని: 
యేసు క్రీస్తు పునరుణ్చానమువల్ల దేవుని గూర్చిన 
మంచి మనస్ఫాశ్నీ ప్రత్యు త్తరమిచ్చుట మనలను 
౨౨ రక్నీస్తున్నది, ఆయన ఆకాళమునకు వెళ్లి దేవుని 
కుడిపక్క_ను వున్నాడు. మరిన్ని చూతలున్ను 
అధికారులున్ను ళక్టులున్ను ఆయనకు లోపరచబడి 
యున్నారు. 
ర సర్వము. 
కాబట్టి (క్రీస్తు మన కొరకు మాంస విషయమై 
క్ర శ్రమప'జెను మాంస విషయమై శ్రోమపడిన 
వ. యికమోదట దేవుని యిష్ట్రప్రకారమే గాని 
మనుష్యుల ఆశల ప్రకారము మాంసమందు తక్కి_న 
కాలము జీవించక "ఫ్రంజే నిమిత్తము పాపము మా 
నుకొని యున్నాడనే ఆ తాత్పర్యముచేత ఆయు 
3 ధస్థ్యులె యుండండి. యొందుకంపే మనము కా 
మవికారములు దురాళలు అధిక మద్యపానము 
దుస్సం భమములు తాగుబోతుల విందులు అన్యా 
 యమైన విగ్ర మొదలైన వాటి యందు 
నడుచుకొంటూ నున్న స్పుడు అన్యజనుల యిస్ట్రము 
"నెరవేర్చుటకు గతించిన జీవిత కాలము మనకో 
రాలును, అందువల్ల వారు దూషిస్తూ ఆ దుర్తా 
గజాత పృవాహములోకి మోరు వారితో కూడా 
పరుగాత్తక వుంజేటప్పుడు ఆళ్చర్య పడుతున్నారు, 
౫ జీవించే వారికిన్ని చచ్చినవారికిన్ని వ. తీర్పు 
చేయుటకు సిద్ధముగా వున్న ఆయనకు వీరు ప్రత్వ్యు | 
= త్లేరమివ్వ వలెను. మరిన్ని యిందు నిమిత్తమే మ: 
నుష్యుల ప్ర ప,కారము మాం'సనుందు తీర్పు; బాందు 
టకున్ను ఆవని ప్రకారము ఆత్త యందు జీవించు. 
టకున్ను చనిపోయిన వారికిన్ని సువాతేకా (క్రుక 
టతించజ డెను. 
అయితే అన్నిటి అంతము సమిపమై యున్నది 
గనుక మిరు స్వస్షచిక్తుల (ప్రార్థనల నిమిత్తము 
౮ా మెళుకువగా వుండండి. _అన్నిటికంళే విశేషము 
గా నుకని యెడల నవైకడు మిక్క_టమైన గే యేమ 
గలవారై యుండండి. యెందుకంయే 


హాపూజలు 


౭ 


చు 


లేక, 





I. Peter ( 7 ౧ పేతురు ఠం సై సక 


అవి పూర్వమందు నావ నిగ్గించ | లేకండా వ్రుకని యెడల వెకడు ఆతి 


౧౯ దీని యందు ఆయన వెళ్లి ఖైదులోవున్న ఆత్తలకున్ను విస్తార - పపం కప్పిచేసును. 
౨౦ ప్రకటిం చెను, 
నా! వున్న మోవహు దినములలో జీవుని 





ర్స గిరా 
pre కొన్ని య బగార్రిదివ ఈ 
అనగా యొనిమిది ప్రాణములు నీటి ద్వారా సంర | వైకడు 


క 
: 


| 


ల 


లా i మ టం పంటతో అ ద దాం. పల i నాశం 








గెణుగులు ౯ా 
థన ప్రి క్ర యులై 
దేవుని నానా విధ మైన క్ససను 
ర్చిన మంచి నిర్వాహకుల వలె as 
ప్రకారము దానితో చెకని 
సేవించండి. wn పలికితే చేవుని ౧౧ 

ప,వచనముల వలె పలుక నలెను,  వైకడు నేవ 
చేస్తే చేవుడు యిచ్చే సామర్థ్యము చొప్పున చేయ 
వలెను, యెందునిమిత్తమం కే దేవుడు అన్నిటిలో 
నున్ను యేను క్రీస్తు ద్వారా మహిమవపరచబడుటశే. 
ఆయనకు క శక్సిన్ని యుగయుగముల 
పర్యంతను వున్నవి. ఆమేన్‌. 
ప్రియులారా మోకు వింత సంభవించినట్లు 
మిలో శోధనకొరకు మోకు జరుగుతూ వున్న మా 
డ్చుటను గురించి ఆళ్చర్య పడకండి, అయి తే 
మీరు (క్రీస్తు శ్రమలలో పాలు స కాం నా 
వున్న ప్రకారము ఆయన మహమ ప్రుత్యతతలోే 
సంతోషించే కొరకు 





0౯౦ 


1 
స దతం పలాన తా శాల పవన పం తమ చా 


౮) 


Tr. దాం ద మద. నటట మమ మంచాన న వంతును బా లు చును అతు దా వంగాలి ఎడం ద ఎ వకుల దల ద ఎ. 





భానూ 
ar 


నున్ను మీరు వుక్సహి 

సంతోషి. ం-చండి, 
మోరు క్రీస్తు నామమందు నిందించబడితే మిరు 
శుభవంతులు అ రకర మహిమగల టేవుని ఆత్త 
మో మోద నిలిచి యున్న ది. వారివల్ల* దూషించ 
బడును మో వల్ల* ar యందు 
కంకు మోలో 'యెవడున్ను నరహంతకుడనుట వల్ల 
| 





నెనా దొంగ అవుట వల్లనైనా దుర్హార్దుడ వుట వల్ల 

పరుల జోలికి వెళ్టటవల్లనై నా శ్రామపడ 

అయితే యెవరైనా కై 0 
ea 


నెనా 


వద్దు. 0౬ 
శ్రానుపడితే యీ విషయమందు దేవుని మహిమప 
రచ వలెను గాని సిసపడకూడదు. యొందుకంళే 
న్యాయ పు తీప్రుకా “జవ్రని యింటి యొద్ద ఆరంభ 
నుయే కాలము వచ్చెను ఆయి తే నునయొద్ద ఆరం 
ఫించితే జేవుని సువాతేకాకు అవిభేయులైన వారి 
విషయమై అంతము మయొట్రైది. మరిన్ని నీతిమం 
తుడు రక్ష ంచబడుట హం భమైతే పాపియున్ను 
| భక్షిహీ పానుడున్ను యెక్కడ అగుపడుదురు. కాబట్టి 
దేవుని యిష్ట ప్రకారము శ్రమ పొంచేవారున్ను 


చమక సున సృ ష్విక ర్త ఆని ఆయనకు తమ ,పొణ 
లీ రా త శా 


౧౬ 


ఎ వనినలున. 


౧౮ 


త్ర 
san 
ములను మంచి యవర్తనలో అస్పగించ నలిను. 
స పర్వము, 
తోటి పెద్దనున్ను (క్రీస్తు శ్రమలను గురించిన ౧ 


[న 
పం. బయిలుపరచబజ బోయే మహిమలో 


శ్రుకాదము, 





ద నమత చాయా మం వండిన దాయ న కాం తా లా తా త లా ల వానాకాలం త మలు తాకాల సాలా ల తా తతత లా యయా దానా వాపుని చాను అ vv మాయు 
య్‌ rr, 
రుం 


వంకన. అఎవకనాటిన.. ఆధా అహార జపా ంతునలంతకతితానలు. తాని ఓటమి “పకక, 


భల న వుం బుతు రాలా 2 ree ఎ 
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| 
శ 
పాలివాడనున్నైన "సను మాలో వున్న "పెద్దలకు | గా వుండండి. లోకమందున్న మో సపహాదగా 
౨ బోధిస్తున్నాను. మిలో వున్న బేవుని మందను రుల మిద యీ విధమైన శ్రమలే క స 
మేపండి యేలాగంకేు బలిమిని కాక స్వేచ్చగా తున్న వి గనుక మిరు విశ్వాసమందు esl దానికి 
నున్ను లోభిత్వమువల్ల కాక spiel sysop ఆయిళలే క్రీస్తు యేసుయందు మన ౧౦ 

3 అధ్య ములై యుండండి. జీవుని పాళ్ళీమైని ప్రభు లను తన నిత్నముహిను క పిలిచిన సర్వకృప. | 
రీ వులు కాక మందకు మాదిరులై యుండండి. అ | గల చేవుడు మ మట్టుకు శ్రామపడిన మిమ్మును 
| 

| 











| 
ప్పుడు కాపరుల ప్రధాని అగుపజేటప్పుడు మీరు సంవూర్లుల గా చేసి స్థిరపరిచి 1 బలపరి-చి స్థాపించు 


వాడబారని మహిమ కిరీటము పొందుదురు, ను. మహిమయున్ను బలమున్ను కుత ౧౧; 
౭. ఆ ప్రకారమే చిన్నలారా మీరు పెద్దలకు పర్య౦తమున్ను ఆయనవై యున్నవి. అమే 
లోబడి యుండండి. మోరందరు స్పెకనికి స్రైకడు 
లోబడి దీనమనస్సు అనే నడికట్టు కట్టుకొనండి 
యెందుకంకే దేవుడు నర్వ ములకు 7 యెదిరించి దీనుల | 
౬. యందు కప చేసును. కాబట్టి ఆయన తగిన సమ 
యమందు మిమ్లును -హెచ్చించేకొరకు దేవుని బలిష్ట 
౭ మైన చేతికింద దీనులై యుండండి. ఆయన మీ 
మును గూర్చి విచారణచేస్తున్నాడు గనుక మో 
ఈ వంకే యావత్తున్ను ఆయన మిద వేయండి. మో కువూరు.డైన మాకు౯న్ను మిమ్మును కాగిలింతురు, 
విరోధియైన శాతాను గర్జించే సింహము వలె తిరు | య్రైమగల ముద్దుతో వుకని వకడు కాగిలించండి. ౧౮ 
గుతూ యెవనినానా తాను భతీంచుటకు వెతుకుతు క్రీస్తు యేసు యందున్న మికందరికిన్ని నెమది. 
న్నది గనుక మిరు స్వస్థ స్థబుద్ధిగలవారై "మెళుకువ | వుండును గాక. ఆమేన్‌, 


మిమ్మును బోధించుటకున్ను మీరు చేని యందు ౧-౨ 
నిలిచియుందురో అది దేవుని సత్యకృప యని 
సాత్యుమిచ్చుటకున్ను మోకు నమక మైన సెహాూ 
దరుడని నేను వూహీించే సిల్వానుచేత (పంపుటకు 
కొద్దిగా వ్రాసి యున్నాను. 





బబులోనులో మిోవలె యేర్చరచబడినదిన్ని నా+ ౧౩ 


me wma AT MPTR Wa మగడో rma =. ముతా TER TRA తం PR RD. లం వారలు Fe cham TR TTT CETTE TTT a Te TTT Tt TTT iri. 


లలనా. కాకలు TT TI TE లతకు. కొ న. 


— a ర 
అతులు వానిన 


౧ పర్వము. 

యెసు క్రీస్తు దాసుడున్ను అపాస్టలున్నైన 
సు మెయోను పేతురు మన దేవుడున్ను రక్షకుడు 
న్నైన యేసుక్రీస్తు నీతిమత్వమందు మావలె మిక్కి_లీ 

విలువైన విశ్వాసము పొందిన వారికి-- 
దేవుని గురించినదిన్ని మన పృభువైన యేసును 
గురించినది న్నన తెలివి యందు మోకు కృపయు 
3 న్ను సమాధానమున్ను విస్తరించును గాక. మహిమ 
వల్లనున్ను సమర్గత వల్లనున్ను మనలను పిలిచిన వాని 








గూర్చిన తెలివి. చేతను ఆయన _చైవళక్తి జీవమున | 
కున్ను సుభక్తికిన్ని కావలసిన వాటినన్నిటినిన్ని 
ర మనకు దయచేసీనందున మిరు ఆశ వల్ల లోక 
మందున్న ఛ్రష్టత్వమును తప్పించుకొని వీటివల్ల 
దేవ స్వభావమందు పాలివానవై యుండే నిమిత్తము. 
ఆయన ఆ (మహిమ సమర్గకల) వల్ల మనకు అత్య 
ధిక మైనవిన్ని అమూల్య మైనవిన్న్నెన వాగ్గ త్రేములు | 
> అనుగృహించి యున్నాడు. అయితే అందుచేత 
నున్ను మిరు సమస్త జాగ్రత పెట్తి మి విశ్వాస 
ముతో దృఢమతియున్ను .దృథమతితో జ్ఞానము 
న్ను జ్ఞానముతో ఆత్షస్వాధీనతయున్ను ఆత్తస్వాధీన 
ఇ. తతో సహనమున్ను సహనముతో సుభక్తిన్ని సుభ | 
౭ కితో సెహాదర (య్రైమయున్ను న లం. 
రా డ్రేనముతో దయయున్ను సమకూర్చండి. యొం 
దుకంశేు యివి మోకు కలిగి విస్తరిస్తూ వుంశు మన 
ప్రభువైన యేసుక్రీస్తును గురించిన జ్ఞాన విషయమై 
మీరు నోమరివానైనా నిష్ఫులు లైనా "కాకుండా 
౯ా చేసును. యొందుకంశు యివి యవనికి వుండన్రూ 
నాడు గుడివాడున్ను దూరదృష్టిలేని వాడునా 
యుండి తన ఫూర్వపాపముల పరిశుద్దిని మరి చెను, 
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THE SECOND EPISTLE OF PETER. 
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అవాసలైెన 
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డవ వుత్తరము. 


wr ల — తా ల ప. టం ద యల 


కాబట్ట సహోదరులారా విశేషముగా మో ౧౦ 
పునున్ను యేపాజాటునున్ను స్టీరపరుచుకొ ను 
రక జాత పడండి యెందుకంశు మోరు వీటిని 
చేస్తూ యెప్పుడున్ను తప్పిపోరు. యొందుకంకే ౧౧ 
మన ప్రభువున్ను రకకుడున్నైన యేసు క్రీస్తు 
నిత్య రాజ్యములో ఆలాగు ప్రవేశము మోకు అధి 
కము-గా అనుగ్రృహించ బడును. కాబట్టి మిరు ౧౨ 
తెలుసుకొని ప్రస్తుత సత్యమందు మిరపరచబడిన 
స్పటికిన్ని విటిని గూచిజా యెల్ల ప్పుడున్ను మోకు 
జ్ఞాపకము చేయుటకు అజ్యాగృతగా వుండను. మ ౧౨ 
రిన్ని చేను యీ గుడారములో వున్నంత కాలము 
జ్ఞాపకము చేయుటవల్ల మిమును శేప్రుట న్యాయ 


వీలు 


ము 


మని యెంచుకొంటు'న్నాను యెందుకంటే మన ౧౦ 


ప్రభువైన యేసు,క్రీస్తు నాకు సూచించిన (ప్రకార 


మున్ను నా గుడారము విడిచిపెట్టుట తటస్థ మై 
యున్నదని యెరుగుదును. అయితే నా బహిర్లమ ౧౫ 
న మైన* తర్వాత మిరు నిత్యమున్ను కూడా వీటిని 
జ్ఞాపకము చేసుకొనే కొరకు జ్యాగృతీపడుదును. 


యెందుకంశు చమత్కారము'గా కల్పించబడిన కథ ౧౬. 


లను అనుసరించిన వారముకాక ఆయన మాహా 
_త్సృష్టమును చూచిన వారమై మన ప్రభువైన యేసు 


క్రీస్తు శక్తినిన్ని రాకడనున్ను మోకు తెలిపితిమి. 


యెందుకంకే-_ ఈయన ప్రియుడైన నా కుమారుడు ౧౭ 
యోయనయందు నేను ఆనందిస్తున్నాన సే ళబ్బ్దము 
ఆయనకు మహా దివ్య మహిమలోనుంచి చేబడి 
తండ్రియైన బేవుని వల్ల ఫఘనమున్ను మహిమయు 


న్ను ఆయన పొందినప్పుడు మేము ఆ పరిశుద్ద పర్వ ౧౮ 
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తము మిద ఆయనతో కూడా వుండి ఆ శబ్దము 


ఆకాళమునుంచి తేబడుట వింటిమి. మరిన్ని ౧౯ 


ప వచన వాక్యము మరీ విరమెనచె మునకు కలిగి 
లో ఫ్రై యా య | 


* లేక్క నేను బయివెళ్లిన, 


ద. అట ఆం దయం. మూసా హావ అదా = గ టం. ద అను. వానా ముతాలాా మినా యముగా ఛాధాయతులులద్‌ ద ము. యద తుం అనా 


నా పల క m= chee 0 


హార ౬ 


ద. 
య ధరల మాతను మిమిండాాాలదాాా.డాంాంాాతానా పిండు. దాం 2. నుత అం. దాం పలానా టా లాల మామా సప సజల. సా రాజా. 
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a టి ద నానా లా ానాజునా బాజాలు. దళ నాదా ఆ! 


11. Peter 11. _౨ వేతురు _౨ పర్వము, 





యున్నది. తెల్ల వా రే 'పర్యంతమున్ను వేకువ చుక్క 
మో హృదయముల మోద వుదయించే పర్యంతము 
న్ను ఆ వాక్యమును చీకటి గల చోటున వెలు 
గిచ్చే దీపమని లత్యు పెట్టుట మికు యుక్తముగా 
౨౦ వున్నది. అయితే లేఖనములో యే (ప్రవచనము 
న్ను వ్రైకడు స్వతాత్సర్యము చెప్పుటవల్ల కలుగ 
౨౧ దని* మొదట గృహించుకొన వలెను. యందు 
కంశే ప్రవచనము యెప్పుడైనా మనుష్యుని యిచ్చ 
వల్ల తేబడ లేదు అయితే దేవుని పరిశుద్ధమను వ్యు 
లు పరికుద్దార్తే వల్ల నడిపించబడి పలికిరి. 
౨ పర్వము. 
అయితే అబద్ధికలైన ప్రునక్తలున్ను (ప్రజలలో 
వుండిరి, ఆలాగు మోలోనున్ను అబద్ధికులైన బో 
ధకులు వుందురు. వారు నాళము చేసే మత భేద 
ములను రహస్యముగా ప్రవేశ పెట్తి తమను కొనిన 
వాడు యజమానుడని + నెప్పుకొనక తమకు తామే 
౨ తటస్థ మైన నాళము కలుగజేసుకొందురు,. మరిన్ని 
అనేకులు వారి కామాతురత్వోములను[ వెంబడంతు 
రు. వారి ద్వారా సత్యమాగ జాము దూష్కించబడును. 
౨ అధికలోభిత్టమువల్ల వారు కల్పనా వాక్య ములతో 
మిమ్మును వతేకాకము చేసుకొందురు. అయివే 
వారికి పూర్వుమునుంచి విధించబడిన తీప్రుకా ఆల 
ర స్యము చేయదు వారి నాళము నిద్రపోదు. యెం 
దుకంపే జేవుడు పాపము చేసిన దూతలను వదలక 
వారిని నరకములో వేసి అంధకారపు సంకెళ్ళలో 
న్యాయపు తీపు౯ పర్యంతము కావలిలో వుంచ 
౫ బడుటకు అప్పగించెను. మరిన్ని ఆయన పాత 
లోకమును వదలక నీతిమత్వమును (ప్కకటించిన 
నూవహునున్ను మరి యేడుగురినిన్ని కాపాడి భక్తి 
ఫీనుల లోకము మిాదికి (ప్రళయము రాజేసెను. 
౭_ మరిన్ని సొదొమ గొమొర్ర అనే పట్టణములను 
బూడిబె చేసి నాళమునకు వాటిని విధించి భక్తిహీ 
నులె యుండబోయే వారికి సాదృళ్యము గా వాటిని 
౭ వుంచినపుడు ఆయన దుర్వార్థుల నడువడియొక్క_ 
కామాతురమువల్ల ప్రయా సపడిన నీతిగల లోతును 
రా తప్పించెను. యొందుకంకు ఆ నీతిమంతుడు వారి 
మధ్యను కాసప్రురముండి చూఫువల్లనున్ను వినికిరినల్ల 
నున్ను వారి అక్రమమైన (క్రియల చేత దినదిన 
మున్ను తన న్యాయమైన ప్రాణమును బాధపరుచు 
౯ కొంటూ నుండెను. కాబట్టి భక్తి గలవారిని శోధ 
నలోనుంచి తప్పించుటకున్ను న్యాయపు తీప్రుజా 


అ మట దద ద రా త ల దాక 


7 లేక కొనిన యజమానుని. 


* లేక్క తన అర్థము విప్పి చెప్పదని. 


కరమైన వాటిని. ' కొన్ని ప్రతులలో, శేవలము. 


ఆ. మమమ ద ననా న ల తు కాంతా. 
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దినము పర్యంతము దండించబడే అనా నం ల 
నున్ను విశేషముగా మాంసము చొప్పున మాలిన్య ౧౦ 
దురాశలో నడుచుకొంటూ ప్రభుత్వమును వుపే 
మీంచే వారినిన్ని కావలిలో వుంచుటకున్ను ప్ర, 
భువు తెలివి గలవాడై యున్నాడు. వీరు దుడు 
కువారై స్వచ్చాసక్తులై మాన్యతలను దూషించు 
టకు భయపడని వాశై యున్నారు. అయితే ౧౧ 
బలిమి యందున్ను శక్తి యందున్ను మరీ అధికులై 
యున్న దూతలు ప్రభువు యెదుట వారికి విరోధ 
ముగా దూషణ తీఫుకా చేయరు. వీనైతే వేటకొ ౧౨ 
రకున్న నాళము కొరకున్ను పుట్టి స్వభావము 
చొప్పున బుద్ధి లేని జంతువుల వలె తమకు తెలియ. 
బడని వాటియందు దూషిస్తూ తమ నాళనములో 
శేవలము నశించి పోదురు. యేలాగంపటే వారు ౧౩ 
దుణీకాతి జీతము పుచ్చుకొందురు. పగటి భోగ 

వృ త్తి ఆనందమని యెంచుకొందురు వారు మచ్చ 
లున్ను నింద్యములునై్న్న మో విందులకు వస్తూ తమ 
మాయలలో భోగవృత్తి పొందుతున్నారు. వారు ౧౮ 
న్యభిచారిణితో నిండుకొని పాపము మానని కన్ను 

లు గలవారై యుండి అఃరములైన ప్రాణములను 
మరులు కొల్పుతూ లోభిత్టమందు సాధకము చేయ 

బడే హృదయము గలవారై శాపసంతానమై తిన్నని 
మాగకాము విడిచి బొనారు కుమారుడైన బలయ ౧౫ 
ముయొక్క_. మార్గము పట్టి వెంబడించి తోవతప్పి | 
పోయిరి. ఇతడు దుణీకాతి జీతము (య్యైమించెను ౧౬ 
అయితే తన స్వకీయమైన అకృమమువల్ల నింద 
పొందెను. యేలాగంకే సోరులేని వాహనప 
శువు మనుష్యుని శబ్దముతో వుచ్చరించి ఆ ప్రవక్త 
మొక్క పగవళత్వము నిషేధించెను. వీరు నీళ్లు ౧౭ 
లేని నూతులున్ను తుఫానుచేత కొట్టబడుతూ వుండే 
మేఘములున్న్న యున్నారు. వారి కొరకు చీకటి 





యొక్క. మబ్బు నిరంతేరమున్ను నిలువబడి యున్నది. 


యొందుకంకు వారు శూన్య పు డంబమైన వాటిని ౧౮ 
పలుకుతూ తప్పితమందు నడిచేవారిని దాదాపుగా 
రి తప్పీంచుకొనిన వారిని మాంసపు దురాళలలో 
కామ ప్రవతకానలవల్ల మరులుకొల్పుతున్నారు. యే ౧౯ 
లాగంే వారికి స్వాతంత్ర్య మును వాగ్గ త్తముచేస్తూ 
వారు తామే వెడుతనమునకు దాసులై యున్నారు. 
యొందుకంకే వుకడు దేనికి || లోకువ చేయబ 
డుసనూ దానికి అతడు దాసుడై యున్నాడు. యెం ౨౦ 
దుకంకు వారు పృభువున్ను రక్న్షకుడునై షృన యేను 





[కొన్ని పృతులలో, నాశ 
| లేక, దేనివల్ల జయిం-చబడు నో. 
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శీను "తెలివి చేతను యీ లోక మాలిన్యములను | 
తప్పించుకొనినప్పటికిన్ని వారు తిరిగి wal 
చిక్కు_బడి లోకువ చేయబడి తే చారి కడనరివి మొ | 
౨౧ దటివాటి కంశు మరీ చెడ్డవై యుండును. యెందు 
కంశు పారు నీతి మాగ౯ా సు "తెలుసుకొని వారికి | 
అప్పగించబడ్‌న పరిశుద్ధ మైన ఆజ్ఞ్జనుంచి తొలిగి 
పోవుట కంశు ఆ మార్లము తెలియకనే వుండుట 
౨౨ వారికి మంచిది. అయితే--దాని స్వంత మైన 
వాంతి తట్టు తిరిగిన కుక్క --కడుగ బడీ బురదలో 
దొలే౯ చోటుకు తిరిగిన పంది యనే నిజమైన 

సామి తె వారికి సంభవించెను. 

3 పర్షోము. 

౧-౨ ప్రియులారా యిప్పుడు యీ ఇండో వుత్తరము 
మికు వ్రాస్తున్నాను, పరిశుద్ధ _పృవకృలవల్ల పూ 
ర్షమందు పలుకబడిన మాటలనున్ను (సభువైన రక్ష 
కుని అపొస్తలులమైన మా యొక్క ఆజ్ఞనున్ను మీరు 
జ్ఞాపకము చేసుకొనే కొరకు యీ వుత్తరములవల్ల 
నిర్ణలమైన మీ మనస్సులను జ్ఞాపకము వసి శేఫ్రతు 
“మొదట మిరు తెలుసుకొ నేది యేదం 
శే దినముల అంతమందు అపహాసకులు వచ్చి తమ 
స్వకీయ దురాళల చొప్పున నడుచుకొంటూ 
ఈర ఆయన రాకడ విషయమైన వాగ్గ త్తీము యెక్క_డ 
యెందుకంటే పితృలు నిద్రించినది మొదలుకొని 
సమస్తమున్ను సృష్టి ఆరంభమునుంచి యో లాగే 
౫ నిలిచి యున్నదని చెప్పుదురు యెందుకంజే వారు 
పూర్వమునుంచి ఆకాళములున్ను నీళ్ళనుంచిన్ని నీళ్ల 
వల్లనున్ను సమకూర్చు బడిన భూమిన్ని దేవుని వాక 
మునల్ల కలిగనని జ్ఞాపకమందు ఫుంచుకొనరు. 
ఇ. వాటివల్ల అప్పుడున్న లోకము నీళ్ళ పరడవల్ల ముం 
౭ చబడి నశించెను. అయితే యిప్పుడున్న ఆ కాళ 
ములున్ను భూమిన్ని ఆయన వాక్య మువల్ల కూడ 
బెట్టబడి భ్రక్తిలేని మనుష్యుల నాళమున్ను న్యాయఫు 
తీర్చున్ను వుండే దినము వరకు అగ్ని కొరకు నిలువ 
రా బడి యున్న వి. అయితే ప్రీయాలారా యా 
నైక సంగతి మరిచిపోకండి యేదంకే ప్రభువు 
దృష్టకి వక దినము వెయి సంవత్సరముల వలెను 
న్ను వెయి సంవత్సరములు వైక దినము వలెనున్ను 
౯ వున్నవి. కొందరు ఆలస్యమని యెంచుకొన్నట్టు 


II. Peter 111. ౨ చతురు 5 పర్వము. 


నన క 


స్‌ అ జ అందాలు దాబా న లాలన నాను. వలన బా లాననాాడేతో ఆలి చం... దాబా జాబు లాసి ల నానా అజం జాలా నానన. దంనిడన లాలు ఎ 


ప్రభువు తేన వాగ్గత్తేమును గూర్చి ఆలస్యము 
వము అమల మనస్సు తిప్పుకొచే కొరకు 
| అందరికిన్ని సమయము దొరుకుటశకేగాని యెవడు 
న్ను నించుటకు యిచ్చయించక మన యొడల దీర 
శాంతము గలవాడై యున్నాడు, అయితే ప్రభు ౧౦ 
వు దినము రాత్రీ, దొంగ వలె వచ్చును. అందులో 
ఆకాళము “పెద్ద ధ్వనితో గతించిపోవును భూత 
ములు రవులుతూ కరిగించబడును. భూమిన్ని 
దాని మోద వున్న పనులున్ను కాల్చివేయబడును. 
'కాబట్రై యివి యన్నిన్ని విడిపోతున్నవి గనుక ౧౧ 
మీరు అరకు మైన పృవతేకానలలోేనున్ను . నానా ౧-౨ 
భక్తులలోనున్ను దేవుని దినము వచ్చుట కొరకు కని 
పెట్టుతూ దాని త్వరపెట్టుతూ యెటువంటివానై 
యుండ వలెను, యొందుకంశే దానివల్ల ఆకా 
శము రవులుతూ విడిపోవును. భూతములు కౌల్స ౧౩ 
బడి కరుగును అయితే మనము ఆయన వాగ్గ తము 
చొప్పున నీతిమత్వము "కాపురమున్న కొత్త ఆకాళ 
ముల కొరకున్ను కొత్త భూమి కొరకున్ను కనిపెట్టు 
తున్నాము. కాబట్టి ప్రీయులారా వాటి కొరకు ౧౦౪ 
మోరు కనిపెట్టుతున్నారు గనుక సమాధానమందు 
ఆయనకు నిష్క_ళంకులుగా నున్ను నిర్హోషులు గాను 
న్ను అగుపడే కొరకు జూగృతీపడి మన ప్రభువు ౧౫ 
యొక్క_ దీఘుకాశాంతము రతణార్థ మైనదని యంచు 
కొనండి. ఆలాగున మా వ్రీయ సహోదరుడైన ౧౬ 
పౌలున్ను తనకు యివ్షబడిన జ్ఞానము చొప్పున 
తన వుత్తరములన్నిటిలోనున్ను వీటిని గూర్చి పలు 
కుతూ వున్న ప్రకారము మికు వ్రాసెను వాటిలో 
కొన్ని గ్రహించుటకు కఠినమైనవి వీటిని విద్యా 
పీంనులున్ను అసి రులున్ను యితర లేఖనములను 
వలెనున్ను తమ స్వకీయ నాళమునకో అపార్థమ 
చేస్తున్నారు. 
కాబట్టి వీయులారా. మిరు వీటిని ముందు ౧౭ 
మట గనుక మోరున్ను అన్యాయస్థుల 
తప్పితమువల్ల తొలిగించబడి మి స్వకీయ స్ట్‌రత 


నుంచి పడిపోకుండా కాచుకొని తంతే. అ ౧౮ 
యితే మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తే రక్షకుని 
జ్ఞునమందున్ను కృప యందున్ను అభివృద్ధి పాం 
దండి. ఆయనకు మహిమ యిప్పుడున్ను నిత్య 
దినము వరకున్ను వుండును గాక, ఆమేన్‌. 





వ. 


 ానరారయపననల తంల ల దన నానతుొనెలాల లలా. 


౧ పర్వము, 
అదినుంచి యేమి వుంజెనూ మేము యేది విం 


టిమో మా కన్నులతో యేది చూచితిమో యేది 
నిదానించితిపూ మా చేతులు యేది ము ప్‌ నో 
౨ జీవముయొక్క వాకస్థమును గహార్చి--జీవము కోను 
పరచబడెను సుమండి తం, డ్రియొద్ద వుండి మాకు 
కనుపరచబడిన ఆ నిత్యజీవమును మేము చూచి 
3 సాత్యృమిస్తూ మోకు తెలుపుతు న్నాము--మికున్ను 
మాతో సహవాసము కలిగే నిమిత్తము మేము యేది 
చూచి విని యున్నామో దాని మోకు తలుపుతు 
రో నాము, అఆదిన్ని గాక మా సహవాసము తండ్రి, 
నున్ను కలిగి యున్నది. మో సంతోషము పరి 
పూర్లమయే నిమిత్తము వీటిని మోకు వ్రాస్తున్నాము. 
౫ మరిన్ని మేము ఆయనవల్ల విని మికు తెలిపే 
నతజామానము యేదంశు_ దేవుడు వెలుగై యు 
ఇ. న్నాడు ఆయన యందు యే చీకటిన్ని లేదు. ఆయ 
నతో స సహవాసము గల వారమని అనుకొని -ఏక 
ట్రిలోే నడిచినట్టయితే అబద్దమాడి సత్య ప్రకార 
౭ ము జరిగించక వుందుము. అయితే ఆయన వెలు 
గులోవున్న ప్రకారము మనము వెలుగులో నడిచి 
నట్టయితే అన్యూన్య సహవాసము గలవారమవు 
'దుము మరిన్ని ఆయన కుమారుడైన యేసు క్రీస్తు 


ష్టం. 
రక్తము మనలను సమస్త పాపములనుంచిన్ని కుని 
రా (తృము చేస్తున్నది 


లతను నలం నా తాన బాజా వా. నప బాగ చా చక చచ న గ న చ పడ పాను మనా మ జానా గానా నాననా డా నాననా దాదా. లాలు నాననా చాడా దాం తానా తా జానా కా న సాకం సనాతనాయ నునన ననున నలువ యంయతంతాలలోక్తరత కనరాని యనాలా గాయాల నడాయయాచానాటయనయనారాయడానమునాం చాయనాయటునయటుతు 
ప న గానాకాగాకానాటు.” 


మనము పాపము లేని వార 
మని అనుకొంటే మనలను మనమే మోసపుచ్చు 
౯ కొందుము సత్యము మన యందు లేదు. మన 
పాపములను వుప్పుక్రొంకే ఆయన మన పాపము 
లను తమించి సమస్త దుణికాతీనుంచిన్ని మనలను 
పవిత్రము చేయుటకు న్యాయస్థుడున్ను నమ్మతీగిన 
౧౦ వాడున్నై యున్నాడు. మనము పాపము చేయ 





తోనున్ను ఆయన కుమారుడైన యేను (క్రీస్తుతో, 


మలం అ దర మున అధాలాయుకువాలాుగానారాాష్రాయంటడం లాయ దల దశల ల అట్టలు. లం ాతలాభాకా భా = తలా. కాల కా ళాల న. వళ కుకు ఇల యానం దాటు శాత బాలా జడా ల ఏకా అంకాల ఆదా కా రా సానా రా సదరం వాలా వాం దభా తాల. 0 దా కాలను జపాలు బి ఫకంటారాలాకాళతగారాగాలా వాటాగా మాలా ధాన లా యానా యాతా నామపాగానాలావావగమనయంయు వా చలం-త లము రిం - 


THE FIRST EPISTLE OF JOHN. 


————————_— 
దా టం ాుకాంయు. 


అపాసలెన 


యోహాను మొదటి వుత్తరము. 


లేదని అనుకొంటే ఆయనను అబదికుని చేతుము 
ఆయన వాక్యము మన యందు వుండదు. 
_౨ పర్వము. 

నా పిల్లలారా మారు పాపము చేయక వుండే ౧ 
కొరకు వీటిని మోకు వ్రాస్తున్నాను. యెవడైనా 
పాపము చేసీయుంకే న్యాయస్థుడైన యేసు క్రీ స్త 
స సహాయకుడు తం డ్రయొద్ద మనకు కలిగి యు 
న్నాడు ఆయనే మన వం! కొరకు ప్రాయ ౨, 
శ్చిత్త తమై యున్నాడు అయితే మన వాటి కొరకే 
కాకుండా సర్వ్షలోకముయొ క్క_ బాపముల కొ 
రకున్ను. 

మరిన్ని మనము ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొన్నట్ట 3 


యితే ఆయనను యెరిగి యున్నామని దీని వల్ల 
యెరుగుదుము. ఆయనను యెరిగి యున్నామని ఈ 
చెప్పీ ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొనని వాడు అబద్ధికుడు 


వాని యందు సత్యము లేదు. అయితే ఆయన ౫ 
వాక్యము చొప్పున యెవడు జరిగించునో వాని 
యందు దేవుని చేమ. నిజముగా పరిపూర్లము 
చేయబడి యున్నది. మనము ఆయన యందు 
వున్నామని దీనివల్ల యెరుగుదుము. ఆయన యం ౬. 
దు నిలిచి యున్నానని చెప్పే వాడు ఆయన యే 
లాగు నడుచుకొననూ ఆలాగే తొనున్ను నడుచు 
కొన వలెను. 

(ప్ర యులారా మొదటినుంచి మోకు కలిగి యు 2 
న్న a ఆజ్ఞనేగాని చేను కొత్త ఆజ్ఞను మికు 
(వ్రాయ లేదు. ఈ పాత ఆజ్ఞ మిరు మొదటి 


నుంచి వినిన వాక్య మై యున్నది. మరిన్ని కొత్త 
ఈ సంగతి ఆయన రతా 
యందున్ను మో యందున్ను సత్య మైయున్నది 
యొందుకంశు చీకటి గతించి నిజమైన వెలుగు 
యిపుడు (పృకాశళిస్తున్నది, 


ఆడాను మీకు వ్రాస్తున్నాను. 


2౮3 





కం ర త రా వాలాను జననాలు ఒకా కాచు కానందున ద. గారా గాత am meres, ఆం ఆసు కా 


284 


rrr త శానా. r= 


నా వెలుగులో వున్నానని చెప్పి తన సహోదరుని 
ద్వేషించే వాడు యిదివరకు చీకటిలో sae 
|౧౦ తన సెహూాదరుని ప్రేమించేవాడు వెలుగులో 
+ నిలుస్తున్నాడు అతని యందు ఆతంకపరిచేది యే 
, ౧౧ దిన్ని లేదు. అయితే తన సెహాదరుని ద్వేషించే 
వాడు చీకటిలో వుండి చీకటిలో నడుస్తున్నాడు. 
చీకటి అతని కండ్లకు అంధత్వము చేసెను గనుక 
తాను యెక్క_డికి పోవుటయున్ను యెరుగడు, 


౧౨ పిల్లలారా ఆయన నామము నిమిత్తము మీ పాప 
ములు తమించబడినందున మోకు వ్రాస్తున్నాను, 
| ౧౩3 తండ్రుులారా మొదటినుంచి యున్న ఆయనను 
తెలుసుకొంటిరి గనుక మికు వ్రాస్తున్నాను, పడు 
చువారలా రా దుష్టుని జయించితిరి గనుక మోకు 
(వ్రాస్తున్నాను. చిన్నవారలారా తండ్రెని తెలు 
సుకొంటిరి గనుక మికు వ్రాస్తున్నాను. 

తండ్రుులారా ముదటినుంచి యున్న ఆయనను 
'తెలుసుకొంటిరి గనుక మోకు వ్రాసితిని, పడు 
చువారలారా మీరు బలవంతులై యున్నారు దేవుని 
వాక్యము మీ యందు నిలుస్తున్నది దుష్టుని జయిం 
చితిరి గనుక మోకు వ్రాసితిని. 

ఈ లోకమునెనా లోకములో వున్న వాటి 
నెనా రోమించకండి యెవడైనా లోకము © 
మించినట్టయి తే తండి డి యేమ అతని యందు లేదు 
౧౬ యెందుకంే పత... వున్నదంతా అనగా 

మాంసపు ఆశళయున్ను కన్నుల ఆశయున్ను జీవపు 

డంబమున్ను తేండ్రినుంచి కావు అయితే లోకము 
౧౭ నుంచే. లోకమున్ను దాని తగా గతిం 
చును అయితే దేవుని యిష్ట్రమైనది చేసేవాడు నిరం 
తరమున్ను నిలుకడగా పండుక 

చిన్న వారలారా యిది కడవరి గడియ. 
విరోధి వచ్చునని వింటిరి గడా యిప్పుడున్ను అశే 
కులైన (క్రీస్తు విరోధులు వున్నారు. ఇది కడవరి 
౧౯ గడియయని దీనివల్ల తెలుసుకొంటున్నాము. మన 


౧౮ 


౧ 


ఇ 


Sr సు 
అమల 


బంధులు కారు యెందుకంకు వారు మన సంబంధు 
లైతే మనతో కూడా నిలిచియుందురు గదా. అయి 
తే వారందరు మన సంబంధులు కారని కనుపరచ 
౨౦ బడే కొరకు బయిలు వెళ్ళీరి. అయితే మోకు పరిశు 
ద్ధునివల్ల అభిషేకము పొంది సమస్తమున్ను యెరుగు 
౨౧ Eo మిరు సత్యమును యెరగరని కాదు గాని 
మోరు దానిన్ని యే అబద్ధమున్ను సత్యమునుంచి 
కాదనిన్ని యొరిగినందున మికు వ్రాసీయున్నాను. 





* లేక 


లోనుంచి వారు బయిలు వెల్టీరి అయితే మన సం 


ఇం లావాలా ఇలాకా ల లాం ప అ జస పాప పాపమా అప అమరం బహ 


I. John 1 ౧ యోహాను 3 పర్వము. 





i. పవన క ల కాల -చలకాననా ానానానానాలా జానా వానా లా కాళకాానాకానునకానున...-.ననన్రానానిమున్వటాలనునమునులాను. 


స్పని నప్పుకొనని వాడు గాక యెవడు ౨౨ 


బద్ధికుడై యున్నాడు. తం (డ్రినిన్ని కుమారు 
నిన్ని నై న్రైెప్పుకొ నక వుండె వాడు క్రీ స్తు విరోధిర్వై 
యున్నాడు. కువమూరుని శశ... పృతివా 93 
డున్ను తండి ఆన్ని లేకుండా వున్నాడా. కుమా 
రుని నవెప్వ్తుకొనే వాడు తండడ్రిన్ని గలవాడై యు 
న్నాడు. 
కాబట్టి మీరయితే మొదటినుంచి చేని వింటిరో ౨౮ 
అది మీయందు నిలువనివ్వుండి. మీరు మొదటి 
నుంచి విన్నది మి యందు నిలిచి యుంకే మిరు 
కూడా కుమారుని యందున్ను తీండ్రియందున్ను 
నిలుతురు. మరిన్ని నిత్యజీవమిత్తునని ఆయనే ౨౫ 
మనకు చేసిన వాగ్ద త్తము యిదే. మిమ్మును మోస ౨౬ 
పరిచే వారిని గహర్చి వీటిని మికు (వ్రాసీ యు 
మరిన్ని మిరు ఆయనవల్ల పొందిన అభి ౨౭ 
"పేకము మో యందు నిలుస్తున్నది. యెవడున్ను 
మోకు బోధించుట మోకు అక్క_ర లేదు. అయితే 
ఆ యభిషేకమే అన్నిటిని గూచిళాన్ని మోకు బో 
ధిస్తున్నది. అది సత్య మై యున్నది, అది అబ 
ద్ధము కాదు గనుక మోకు బోధించిన (ప్రకారము 
దాని యందు నిలువండి. 

కాబట్ట పిల్లలారా ఆయన కనుపరచ బజేట ౨౮ 
ప్పుడు మనము గైర్యము తెచ్చుకొని ఆయన వచ్చు 
టయందు ఆయన యెదుటనుంచి సీస్రపడక వుండె 
కారకు ఆయన యందు నిలువండి, 
ఆయన నీతిమంతుడని మికు "తెలిసీ యుంెటీ ౨౯ 
నీతి చేసే ప్రతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టి యు 
న్నాడని మిరు యెరుగుదురు. 

౨ పర్వము. 

మనము బేవుని పిల్లలనుని పిలువ బడుటకు తండ్రి ౧ 
నున యందు యెటువంటి సుమ వుంచెనో చూ 
డండి. ఇందువల్ల లోకము ఆయనను తెలుసుకొన 
లేదు గనుక మనలను తెలుసుకొనదు, వ్రృయులాశరా ల 
యిప్వుడు మనము దేవుని పిల్లల మై యున్నాము. 
మనము యేమవుదుమో అది యింకా కనుబడ లేదు 
అయితే (అదిశ) కనుపరచబడేటపుడు ఆయని 
వున్న ,పృకారము ఆయనను చూతుము గనుక ఆయ 
నను. పోలి యుందుమని యెరుగుదుము. మరిన్ని 3 
ఆయన యందు యీ నిరీక్షణ కలిగిన ప్రతివాడు 
న్ను ఆయన పవితశ్రు,డై యున్న (ప్రకారము తన్ను 
పవిత్రము చేసుకొనును. పాపము చేసే ప్రతివార 
డున్ను ఆజ్ఞాత్మికమము చేస్తున్నాడు. మరిన్ని 





న్నాను, 


ఆయన, 





౨౮ ర 





I. John IV. ౧ యోహాను ర పర్వము. 


టం. వా శద. గం మదనా ద మానును జ లు దారాల ల శాదాకాణాఆల గాలా నడా గదా అలాల 


శా ము ల లా లాలా 
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చటం దు న. నాన వానలా జాడలు జాతా ద దాదా నాన మ లాడు ాతనాతా జామా డుం నాతోకూడ అతా సరసం ాడంలానాతాయడాతా చానా తాకాడు సజాతి వడాల సలా ాాాాజడాలంపస జాతా యస పనన జతి రాయక తాకా నాసా సానా నా. నంగా గాత తా. క. సస జక నిన తతత వెడల జాతా సనన వాడ ద దండాలు దందా 


x ఆజ్ఞాతి క్ర కమమే పాపము, ఆయన మన పాపము 
Ba పరిహరించుటకు కనుపరచ బజెనని మీకు 
తెలుసును. ఆయనయందు పాపమేమిన్ని లేదు. 

౬. ఆయన యందు నిలిచేవా డెవడున్ను పాపము చేయ 

డు. పాపము చేసే వాడెవడున్ను ఆయనను చూడ 

లేదు ఆయనను తెలుసుకొన లేదు, 
పిల్లలారా యెవడున్ను మిమ్శను మోసపరచనివ్వ 
కండి నే నీతిమంతు డై యున్న ప్ర ప,కారము 
౮ా నీతి చేసే ప్రతివాడున్ను నీతిమంతుడు. we 
చేసే సైతాను సంబంధిమై * యున్నాడు 
యెందుకంకే సైతాను మొదటినుంచి పాపము చేస్తు 
న్నది. ఇందు నిమిత్తము అనగా పైతాను (క్రియ 
లను లయపరుచుటకు దేవుని కుమారుడు కనుపరచ 
౯ా బడెను. దేవుని వల్ల పుట్రించబడిన (ప్రతి వాడు 
న్ను పాపము చేయడు యెందుకంకే ఆయన బీజ 
ము ఆయన యందు నిలుచును. ఆయన దేవుని 
వల్ల పుట్టి యున్నాడు గనుక పాపము చేయ లేడు, 

౧౦ దీనివల్ల దేవుని పిల్లలున్ను సెతాను పిల్లలున్ను 

తేటపడుదురు నీతి ప్రనతకానలేని వాడున్ను తన 
సెహాదరుని (పేేమించని వాడున్ను వుని సళ 

౧౧ బంధులు* కారు. యొందుకంళజే మొదటినుంచి 

మీరు వినిన వతీజామానము యేదంళకు--మనము 


౭ 


= 


భి 


వాడు 


౧౨ వ్రైకని వైకడు _ప్తేమించ వలెననేదే. కయీను 
దుష్టుని సంబంధియమై* తన సహూదరుని చంపీన 


పృకారము కాదు. ఆయనను యెందుకు చంపెను. 
యందుకంజే అతని (క్రియలు వెడ్డవిన్ని అతని 
cs 

౧౩ సెహాదరునివి నీతి గలవినై్న యుండెను. నా 

సహోదరులారా లోకము మిమ్మును ద్వేషించినట్ల 

గారోయిలే ఆళ్చర్య పడకండి, మనము “నెహారాదతు 

లను _మిస్తున్నాము గనుక మరణమునుంచి జీవ 

మునకు దాటి యున్నామని యెరుగుదుము. తన 

సెహాదరుని (మించని వాడు మరణమందు 

తేన  సహూదకుని ద్వేషించే 

వాడు నరహంతకుడై యున్నాడు. యీ నరహంత 

' కుని యందున్ను నిత్య జీవము నిలువదని మిోరు 
యెరుగుదురు. 

ఆయన మన కొరకు తన (బాణము మచుఠలును 

. €ం 

గనుక యిందువల్ల నే (ప్రేమను "'తెలుసుకొంటిమి. 

మనమున్ను సెహూోాొదరుల కొరకు మన పాము 

౧౭ లను పెట్టుటకు బాధ్యపడి యున్నాము. అయితే 

యీ లోకపు జీవనము గల వాడై తన స 

రునికి 


ర నిలుస్తున్నాడు, 


౧౫ 


హూూద 
లేమి కలుగుట చూచిన్ని అతని విషయమై 


a లాలాలాలాలా. 


తన హృదయమును మూసుకొ నేవానిలో దేవుని 
పేమ యేలాగు నిలుచును. నా పిల్లలారా మాట ౧౮ 
తోచెనా నాలుకతో నైనా కాదు అయితే శ్రి 

తోనున్ను సత్యముతోనున్ను Sharh 

ఇందువల్ల నునము సత్య సంబంధులమని యె ౧౯ 
రిగి ఆయన యెదుట మన హృదయములను దృఢ 
పరుచుకొందుము యెందుకంటు (మన) హృదయ ౨౦ 
ము మన యందు దోపారోపణ చేస్తే చేవుడు మన 
హృదయము కంశు అధికుడై సమస్తమున్ను యెరిగి 
యున్నాడని (యెరుగుదుము) (ప్రియులారా మన ౨౧ 
హృదయము మన యందు దోషారోపణ చేయక 
పోతే చేవుని యెదుట థైర్య ము గలవారమై యుం 
దుము. మరిన్ని మనము ఆయన ఆజ్ఞలను గైకొం ౨.౨ 
టూ ఆయన దృష్టికి యిస్టమైన వాటిని చేస్తూ 
వున్నందున మనము కము. అడుగుదుమో దాని 
ఆయనవల్ల పొందుతున్నా ము. ఆయన ఆజ యే ౨౩ 
దంశు ఆయన కుమారుడైన యేసుక్రీస్తు నామమం 
దు విశ్వాసముంచి ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆజ్ఞా 
పృకారముగా నెకని న్రైకడు డేమించ నలిన 
నేదే. ఆయన ఆజ్ఞలను కొనే వాడు ఆయన ౨౦౭ 
యందున్ను ఆయన వాని యందున్ను నిలుతురు, 
ఆయన మనలో నిలుస్తున్నాడని దీనివల్ల అనగా 
ఆయన మనకు యిచ్చిన ఆత్తేవల్ల 'తెలుసుకొంటు 

ర పర్వము. 

(ప్రీయులారా ప్రతి ఆత్సను నమక డేవుని నం౧ 
బంధ సైనఫ్రై కాసా ఆత్తలను పరీకీంచండి యెం 
దుకంశు అనేకులైన అబద్ధ ప్రవక్తలు లోకములోకి 

దేవుని ఆత్తను దీనివల్ల మిరు యె ౨ 
మాంసధాకయ వచ్చిన యేసు క స్తును 
పతి ఆత్తయున్ను దేవుని సంబంధ 
నది. మాంసధారియై వచ్చిన యేను, క్రీస్తును నప్పు 3 
కొనని (ప్రతి ఆత్తయున్ను దేవుని సంబంధ మైనది 
కాదు. మరిన్ని వచ్చునని మీరు వినినటువంటిన్ని 
యిస్వుడున్ను లోకములో వున్నటువంటిన్ని క్రీస్తు 
విరోధి (ఆళ్ల) యిదే. 

పిల్లలారా మీరు దేవుని సంబంధులై* యుండి ఈ 
వారిని జయించితిరి యెందుకంకేు మిలో వున్న 
వాడు లోకములో వున్న వానికంకే గొప్ప వాడై 
యున్నాడు. వారు లోక సంబంధులై * యు ౫ 
న్నారు గనుక లోక సంబంధమైనవి మాట్లాడు 
దురు. లోకము వారి మాట వినును. మనము ౭ 


బయిలు వెళ్ళిరి. 
రుగుదురు. 
న్రెప్పుకొ నే 


* లేక్క సంతానమై, 


20 


న్న ద దద. టం కాయ మమతా ద. ద. ww wr ~ అం క క స ద ద నా 
అ యుంచి నాలా అాంంతానాణాణాలాల ౩ కాత —_ అలా న. 


రిగిన వారు మన (మాటు విందురు. దేవుని సం 
బంధి* కానీ వాడు మన (మాటు) వినడు. దీనివల్ల 
సత్యపు ఆత్తనున్ను మోసపు ఆత్తేనున్ను యెరుగు 
దుము, 

౭ (ప్రియులారా య వెకని వెకడు స్వే మిం 
తము ౨ యెందుకంచే రును దేవుని శరం 
యున్నది, శ్ర్రేమించే వ ప్రతివాడున్ను టేవునివల్ల 

తా ఫుట్టి చెవుని త న. చేమిం 
చని వాడు దేవుని యొరుగడు యెందుకంకేు 

౯ దేవుడు ప్రే, మరొ యున్నాడు, మనము ఆయన 
వల్ల es దేవుడు జని తెకుడైనt తన కుమా 
రుని లోకములోకి పంపెను గనుక దేవుడు మన 

౧౦ యందు వుంచిన మేమ దీనివల్ల కనుబడెను యీ 

మంకు మనము టబేనుని డేమించితినుని కాదు 
ఆయన మనలను డమించి శన కుమారుని మన 
పాపములను గురించి (వొయళ్ళి త్తే సీముగా పంపెను 

౧౧ గనుక దీనిలో ప్రేమ యున్నది. ప్రియులారా 

జేవుడు మనలను యీలాగు డేమించినట్టయి తే 
మనమున్ను నకని వైకడు (ప్రేమించుటకు బాధ్య 
౧౨ పడి యున్నాము. యెవడున్ను బేవుని అ 
డైనా చూడ లేదు. మనము క వుకడు పు 
మించినట్టయితే దేవుడు మన యందు నిలుస్తున్నా 
డు ఆయన పే ,మ మన యందు సంపూతికా చేయ 

యున్నది, ఆయన మనకు తన ఆత్తలోే 
(పాలు దయచేసెను గనుక మనము ఆయన యం 
దున్ను ఆయన మన యందున్ను నిలుస్తున్నామని 
దీనివల్ల తలుసుకొంటున్నాము.. 

౧౮ మరిన్ని తండ్రి, లోకరత్నకునిగా కుమారుని 
 పంెపినని మనము చూచి సాత్యుమిస్తున్నాము. 

౧౫ యేసు దేవుని కుమారుడని యెవడు వ్రెప్పుకొనునో 

దేవుడు బూని యందున్ను వాడు దేవుని యందున్న 
మరిన్ని జేవుడు మన యందు 
వుంచే ప్రేమను మనము యెరిగి నమ్మి యున్నాము. 
జు © మయై యున్నాడు. పేను యందు 
నిలిచే క జీవుని యందున్ను దేవుడు వాని 
౧౭ యందున్ను నిలుస్తున్నారు. న్యాయపు తీప్రకా 
దినమందు మనకు ధైర్యము కలిగే నిమిత్తము దీని 
"యందు మనతో చమ పరిపఫ్రాణజాము వేయబడి 
యున్నది యెందుకంశు ఆయన యేలాగు వున్నా 
డో ఆలాగే మనమున్ను యీ లోకములో వున్నా 
౧౮ ము. భయము (ప్రేమలో వుండదు అయితే పరి 


౧౩ బడి 
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౧౭౬ ప 


* లేక్క 'సంతానమై. 


జ లా కాలాన ల మయననమునానానుా టన ద ద. 


Lh. ngs ను స్య పర్వము. 


న న న... 


వూణకా ప్రేమ భయమును బయిటికి వెళ్లగొట్టును 
యొందుకంపే భయము శిత కలది. భయపడే 
వాడు ప్రేమవిషయమై పరిపూణకాము చేయబడి 
యుండలేదు. ఆయన మొదట మనలను ప్కేమిం ౧౯ 
చెను గనుక మనము అయనను పేమిస్తున్నాము. 

దేవుని ప్రేమిస్తున్నానని యొవడైనా అను ౨౦ 
కొని తన సహూదరుని చ్వేషించితే అబద్దిక డై 
యున్నాడు యెందుకంకే తాను చూచిన తన 
సహోదరుని ప్రేమించని వాడు తాను చూడని 
దేవుని యేలాగు హ్రేమించ గలడు. ఈ ఆజ్ఞను ౨౧ 
మనము ఆయనవల్ల వాంది యున్నాము యేదం కే-- 
దేవుని ప్రేమించే వాడు తన సహహూదరునిన్ని 
(ప్కేమించ వలెననేదే. 

సి పర్వము. 


యేను కు యున్నాడని నమ్మే ప్రతివాడు ౧ 


న్ను దేవునివల్ల ఫుట్టియున్నాడు. పుట్టించిన వాని 
ప్పేమించే ప్రతివాడున్ను ఆయనవల్ల పుట్టిన 
వానిన్ని ప్రేమించును. మనము దేవుని ప్కేమించి ౨ 
ఆయన ఆజ్ఞలను గక నేటప్పుడు దీనివల్ల దేవుని 
పిల్లలను డేమిస్తున్నా మని యరుగదుము యందు ౨ 
కంచే మనము ఆయన ఆజ్ఞలను కొనుట నేది 
దేవుని ప్రేమై యున్నది. అయన ఆజ్ఞలు భార 
మైనవి కావు యొందుకంళకే బేవునివల్ల ఫుట్రించ ఈ 
బడినదంతా లోకమును జయిస్తున్నది. అది అన 
గా మన విశ్వాసము లోకమును జయించే విజ 
యమై యున్నది. యేసు బేవుని కుమారుడని ౫ 
నమ్మేవాడు గాక లోకమును జయించే వాడు 
యెవడు. 

నీళ్లవట్లనున్ను రక్షమువల్లనున్ను నీళ్ళ వల్ల మ్యాత్స్క ౬-౭ 
మే కాక నీళ్ళ వల్లనున్ను గక్తమువల్లనున్ను వచ్చిన 
వాడు యీయౌసే అనగా యేసు క్రీస్తు స మరిన్ని 
we ఆత్త న ఆక సత్య మై | 


క 
mum ur ప ల నాలు - దా దానా దానాల తానును దావా. చానా నాననా నయా వాన డాడి నాడా ాాజాలానాాకానాాడ నా పడాయి నాన యాం. తాం జాడు వెన ిపున పు సొ ాతాతాడలాాాా దాగా గా నాలాగా తమ బత రాతాతనా జాపాను గా దసలామునాాం మరలా నా ాామాయినాయానోననలాలాలనున.తామ౨చ.-. 


యున్న ది యెందుకంశే ఆకాళమందు స్త స్ట్‌మిచ్చే 
ముగ్గురు వున్నారు వానివరంటే తండి (ఆన్ని ము 
మున్ను పరికుద్దార్తేయున్ను య్యా ముగ్గురు యేకము 
గా వున్నారు. భూమి మోద సాత్యమిచ్చే వారు ౮ 
ముగ్గురు వున్నారు (వాశివరంజి ఆత్తయున్ను నీళ్లు 
న్ను రక్షమున్ను. యీ ముగ్గురున్ను యేకీభవిస్తు 
న్నారు. మనము మనుష్యుల సాక్ష్యము అంగీకరిం ౯ 
చితే దేవుని సాత్యము మరీ గొప్పదై యున్నది 
యెందుకంెటేు బేవుడు తన కుమారుని గూచిళా 


+ అనగా, వెక్క_డే పుట్టిన. 


DY 2౬ 


న్‌ మ్ల మ చాయతో 
శాంతా ఉల. మంటావా కుటుం అదా. ముగా డు. అనో వద్చుంవతి. గెలల నటన మఖా ఊం భయైలునా తార చాల యయా! 


I. John V. ౧ యోహాను ౫ పర్వము. 





౧౦ చెప్పిన సాక్ష్యము యిదే. దేవుని కుమారుని యందు 
విశ్వాసముంచే వానికి తనలో యీ సాత్ష్యము 
కలిగి యున్నది. దేవుని విశ్వసించని వాడు ఆయ 
నను అబగ్గికుని చేసను యెందుకంకే దేవుడు 
తన కుమారుని గురించి చెప్పిన సాకున్ధిము విళ్వ 

౧౧సీంచ లేదు ఆ సాత్ష్య్యము యేదంకు- దేవుడు 
మనకు నిత్యజీవమును దయచేసెనచేదే, ఈ జీవము 

౧౨ ఆయన కుమారుని యందు నున్నది. కుమారుడు 

యెవనికి కలిగి యున్నాడో వానికి ఆ జీవము 

కలిగి యున్నది. దేవుని కుమారుడు యొవనికి 
కలగడో వానికి జీవము కలుగదు, 

దేవుని కుమారుని నామమందు విశ్వాసముంచే 
మోకు నిత్య జీవము కలిగి యున్నదని మీరు యెరిగే 
నిమిత్తమున్ను దేవుని కుమారుని నామమందు విశ్వా 
సముంచే నిమిత్తమున్ను వీటిని మోకు వ్రాసి యు 

౧౪ న్నాను. మనము ఆయన యిష్ట్రప్రృకారము యే-దె 
నా అడిగితే ఆయన వున మనవి వింటున్నాడు 
గనుక యిడే ఆయనను గురించి మనకు కలిగిన 

౧౫ శ్రర్యమై యున్నది. మరిన్ని మనము యేమి ఆడి 
గినా ఆయన మన మనవి వింటున్నాడని మనము 


౧౩ 


రా న. లాలన చత న ద న లల ల నా అ లాలా. 
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ద ల ద ద దాతల ఇ ద దారా అదా గలా జ ల తళ గాజాతా 


కలిగి యున్నవని యొరుగుదుము, ఎవడైనా తన ౧౬ 
సహోదరుడు మరణాథజాము కాని పాపము చేయు 
ట చూచెటప్ప్వుడు అతడు అడిగి అతనికి (అనగా) 
నురణార్థము కాని పాపము చేసే వారికి జీవము 
దయ చేసును. మరణాథజమైన పాపమున్నది. 
డాని గూచిక౯ా వేడుకొన వలెనని నేను చెప్పలేదు. 
సకల దుణీకాతియున్ను పాపమైయున్నది అయితే ౧౭ 
మరణాథ౯ాము కాని పాపము వున్నది. 

దేవునివల్ల ఫుట్టిన వాడెవడున్ను పాపము చేయ ౧౮ 
డని యెరుగుదుము అయితే దేవునివల్ల పుట్టిన వాడు 
తన్ను తాను కాపాడు కొంటున్నాడు. అప్పుడు ౧౯ 
ఆ -దుష్టుడు అతని ముట్టడు. మనము దేవుని సం 
బంధులమై * యున్నామనిన్ని సర్వలోకమున్నూ 
దుష్టుని యందు పడి యున్నదనిన్ని యెరుగుదుము, 
అయితే మనము సత్యవంతుని తెలుసుకొనేకొరకు ౨౦ 
దేవుని కుమారుడు వచ్చి మనకు జ్ఞానము యిచ్చె 
నని యెరిగి యున్నాము. సత్యవంతుని యందు 
ఆయన కుమారుడైన యేసు (క్రైస్తు యందు వున్నా 
ము. ఈయనే నిజమైన టబేవుడున్ను నిత్య జీవ 


మున్నె యున్నాడు. పిల్ల లారా విగ్కహములకు ౨౧ 


యెరిగి యుంకే మనము ఆయనను ఆడిగేవి మనకు | దూరస్థులై యుండండి. 


నానాములలననములయమునానాం యు. మంటావా అనం ఆముతకిడరాలా కకాజనమునాన్య 


* లేక్క సంతానమై, 


టాక PT GOT EY YO FOE YTV PUNT PIE EY నానా తనను I Teena a aida డాటాను. RR mimi h లా Sei nik hI Pr RRR అనా నంతర I Tri TE bb LaRosa RI 2 bk 
ద మ త ద ద నాకా నాల న టపాల పాా పత ఎయు. FNC, ఆర 


THE SECOND EPISTLE OF JOHN. 


ఆపూ 


bat 


లోన 


యోహాను రెండవ వుత్తరము. 


పెద్దవాడు మనలో నిలిచి మనతో యొల్లప్పు 
౨ డున్ను వుండగల సత్యము కొరకు నేనున్ను నేను 
మాత్రమే కాకుండా సత్వము యెరిగిన వారంద 
రున్ను 'సత్య మందు (ప్కేమించేటటువంటి యేర్చ్పర 
3 చబడిన కురియకున్ను* ఆమె పిల్లలకున్ను--మోికు 
తండ్రియైన బేవునివల్లనున్ను తండ్రి కుమారుడైన 
యేసు క్రీ స్తచే ప్రభువువల్లనున్ను సత్య (ప్రేమల 
యందు దయయున్ను కనికరమున్ను సమాధానము 
మనము తం డృవల్ల ఆజ్ఞను పొందిన యకారము 
నీ పిల్లలైన వారు కొందరు సత్యమందు నడుచుట 
౫ చూచి మిక్కిలి సంతోషించితిని కాగా కురి 
యా * మనము వెకని వెకథు (్రేమించవలెనని 
మాకు . మొదటినుంచి కలిగిన ఆజ్ఞ నే గాని కొత్త 
దాని నీకు (వాన్తూవున్నట్టు కాదని నిన్ను బతిమా 
౬. లుకొంటు న్నాను. మనము ఆయన ఆజ్ఞల (పకా 
రము నడువ వలెనసేది (యేమయై యున్నది. మోరు 
మొదటినుంచి వినిన ప్రకారము దానిలో నడువ 
వలెనే ఆజ్ఞ యిదే. 


౭ యేసు 


(ల 


(క్రైిస్తు మాంసధారియై వచ్చుట చెప్పు 


* లేక్క దొరసానికిన్ని. 


కొనని అనేక వందకులు లోకమందు పవేళించిరి. 
ఇతడు వంచకుడున్ను (క్రీస్తు విరోధిన్నై యున్నా 

డు కాబట్టి మనము జరిగించిన వాటిని పోగొట్టు శ్రే 
కొనక పరిప్రూణళా ఫలము పొంచేకొరకు జాగ 
తగా చూచుకొనండి. అతిక్రమించి (క్రీస్తు బోధ ౯ 
యందు నిలువని _ప్రతివాడున్ను దేవుడు లేనివాడు. 
క్రీస్తు బోధయందు నిలిచే వాడు తండ్రి యున్ను 
కుమారుడున్ను గలవాడే యున్నాడు, యెవడైనా ౧౦ 
మో యొద్దికి వచ్చి యీ బోధను తేకుంశు యిం 
ట్లోకి అతని చేర్చుకొన వద్దు--కుభమనవును గాక 
అని అతనితో చెప్పవద్దు. యెందుకంకే శుభమ ౧౧ 
వును గాక అని అతనితో చెప్పేవాడు అతని దుస 
(క్రియలలో పాలివాడై యున్నాడు. 





మికు వ్రాయుటకు అనేక సంగతులు కలవు ౧౨ 
అయితే సిరాతోనున్ను కాగితముతోనున్ను (వ్రా, 
యుటకు నాకు మనస్సులేదు యెందుకంశు మన 
సంతోషము సరిఫూణకామయీ కొరకు మో యొద్దికి 
వచ్చి ముఖాముఖిగా మాట్లాడుటకు నిరీక్నీస్తున్నా 
ను. యేర్చరచబడిన నీ సెహోాదరి పిల్లలు నిన్ను ౧౩ 
కాగిలింతురు. 





ఆవిరై ౮ 


యోహాను మూ 


"పెద్దవాడ్ననెన నేను నిజమందు (పేమించే 

(ప్రీయు డైన “గాయియు కు -- 

ప్రియుడా నీ మ్మాణము వథికాల్లే ప్రకారము 
అన్నిటిలోనున్ను నీవు వథికల్లి ఆరోగ్యముగా 

3 వుండవలెనని ప్రార్థిస్తున్నాను * యెందుకంకే నీవు, 
సత్య మందు నడ్‌ శె ప్రకారము సూదరులు 
వచ్చి నీ సత్యమును గూర్చి సాఠ్వ్య్యమిచ్చినప్పుడు | 

(అ మిక్కి_లీ సంతోషించితిని. “నా పిల్లలు సత్వ మందు ' 
నడుస్తున్నారని వినుటకంశు నాకు అధిక సంతో 
షము లేదు, 


ఒం 





౬ ప్రియుడా నీవు సహహాదరులకున్ను అతిథుల 
కున్ను యేమి జరిగింతున్రూ దాని నముకము గా చేస్తు 
౬. న్నావు. వీరు సంఘము యెదుట నీ ప్రేమను 
గూచికా సాక్యుమిచ్చిరి. బేవునికి తగినట్టు వీరిని 
౭ సాగనంపుటవల్ల యుక్తముగా చేతువు. యెందు 
కంళ వారు [ఆయన] నామము నిమిత్తము బయిలు 
బేరి అన్యజనులవల్ల యేమిన్ని పుచ్చుకిొన లేదు. 
రా కాబట్టి మనము సత్యమునకు సహాయకులమయే? 
కొరకు అటువంటి వారిని చేదుజాకొనుటకు బాధ్య 
ణా నేను సంఘమునకు వ్రాసితిని అయితే వారి 
లో ప్రధానత్వము కోరే దియొత్రిసై మమ్గును 
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అవాస 
అజయ్‌ 


వార ద చల తాన లా కాటా వచు లారా గా ద 


' కము. మేలు చేసేవాడు డేవునినుంచి యున్నా 


THE THIRD EPISTLE OF JOHN. 


లైన 


డో వుత్తరము. 


ఎలు దారాల. భావాకానాతా గలా దా అయన ఉదయాలు. యట ల గానా దం వాయు దయ ల వావననమొటమొుు. 


చేర్చుకొనడు.  _ అందుచేతను అతడు నుమ్మును ౧౦ 
గూర్చి చెడ్డ మాటలను వదరుతూ అది చాలునని 
అనుకొనక తాను సహోదరులను చేర్చుకొనక 
(చేరుకొనుటకు) మనస్సు గలవారిని ఆతంక పరిచి 
సంఘుములోనుంచి వెలివేస్తున్నాడు గనుక నేను 
వచ్చినట్ల్టయి తే అతడు చేసే అతని (క్రియలను జన 
కము చేసుకొందును.? 

ప్రీయుడా మేలునే గాని కీడును అనుసరించగాం 


డు. కీడు చేసేవాడు దేవుని చూడ లేదు. 


దేమేత్రి, అందరివల్లనున్ను సత్యమువల్లనున్ను ౧౨ 
సాత్న్యుము పాండి యున్నాడు. అయితే మేము 
న్ను సాత్యమిస్తున్నాము. మా సాత్యము నిజమై 
యున్నదని మోరు యెరుగుదురు. 

సీను (వ్రాయుటకు అనేకమైనవి వుండెను ౧౩ 
అయి తే సిరాతోనున్ను కలముతోనున్ను నీకు (వా 
యుటకు నాకు మనస్సు లేదు. అయితే నేను 
శీషఘ్ర/,ము గా నిన్ను చూచుటకు నిరీక్షీస్తు న్నాను. 
అప్పుడు ముఖాముఖిని మాట్లాడుదము, నీకు ౧౪ 
సమాధానమవునుగాక. స్నేహితులు నిన్ను కౌగి 
లింతురు. స్నేహితులను పేరు పేరు వరసను 
కాగిలించుము, 


నప ల. 
యం a Tear. ToT irri bri లుల TT wT TTT T= TRE, TET WT = TTT TTY రారా ATTR RAITT నానన TTT TET TTT చనాగా TTD TT TTT NT TTT మాలా. 


mr ద అదన చానా చాలా జానునరల తతా అ రాజాన దం దాకా బాలా వన. 


అవా 


దరుడునైష్నన యూదా తండ్రియైన టబేవునివల్ల పరి 
శుద్ద పరచబడినటువంటిన్ని యేసు (క్రిస్తునల్ల కాపా 

౨ డబడినటువంటిన్ని పీలువబడినవారికి--మోకు కని 
కరమున్ను సమాధానమున్ను _ప్రేమయున్ను విస్త 
రించును గాక, 


మోకు వ్రాయుటకు చేను పూణళా జా గృతపడన 
ప్పుడు పరిశుద్ధులకు వెక్క_సారే అప్పగించబడిన 
విశ్వాసము కొరకు మిరు మిక్కిలీ పోరాడ వలె 
నని బోధించుటకు మోకు వాయ వలసిన అవస 

ఈ రము నాకు కలిగెను. యెందుకంకే పూర్వ కాల 
మందు ఈ శికూవిధికి ముందు వ్రాయబడిన కొం 
దరు మనుష్యులు రహస్యము గా జారి (పృవేశించిరి. 
వీరు భక్టిహీనులై మన టేవుని కృపను కామాతుర 
త్వమునకు దుర్వినియోగపరుస్తూ మన అద్వితీయ 
నాధుడైన దేవునిన్ని మన ప్రభువైన యేసు క్రీస్తు 
నున్ను వైప్ప్వుకొనరు, 


౫ అయితే ప్రభువు ప్రజలను ఐగుప్తు దేళములో 
నుంచి రక్షించి శెండో మారు నమ్మని వారిని నాళ 
ము చేసెనని మిరు వ్రైెకసాశే యొరిగినప్పటికి న్ని 
దీని మికు జ్ఞాపక చేయుటకు నాకు మనస్సు 
౬. కలదు. మరిన్ని తమ ప్రధానత్వేము నిలుపుకొనక 
స్వ నివా సస్థలము విడిచిన దూతలను మహా దినము 
యొక్క తీర్పు పర్యంతము అంధకారమే నిత్య 
౭ మైన సంకెళ్ళలో నిలిపెను. ఆటునలె సొదొమ 
లి 
యున్ను గొ్ముుర్హాయున్ను వాటి చుట్టు వున్న 
పట్టణములున్ను వారితో సమానరీతి గా వ్వ భఖిచరి 
నూ పరమాంసము వెంట పోయినందున నిత్యమైన 





ఆ చానాంనాానయడ మోడా నాకారు నమాముమును..యమున. అస 
మనలన కతల తపప కనాన తమ. యు అజా పాంసాజానా- అనా. 


శ ద చమ ల ద నతతతాతుా నతన ఖం. ఎనన ననన నటనను చం వృరారానా బడా దానాలు శా శారా. 


యేను (క్రీస్తు నేవకుడున్ను యాకోబు సూ | 


గై ప్రియులారా సాధారణ రత్మణమును గూచికా | 





ద 


THE EPISTLE OF JUDE. 


స.లెన 
ఏటా 


పావ్‌ 


యూదా వుత్తరము. 


గా పెట్టబ డెను. 

అయినప్పటికిన్ని కలలు కనే వీరున్ను ఆలాగు ౮ా 
మాంసమును అపవిత్ర, పరుస్తూ _ప్రుభుత్వమునునిరా 
కరిస్తూ అధికారులను దూషిస్తున్నారు. అయితే ౯ 
మాఖాయేల నే పృథాన దూత సెతానుతో పోరాడి 
మూ కే శరీరమును గూచికా వాదించినప్పుడు దూ 
షణ తీఫుకా చేయుటకు తెగించకప్పభువు నిన్ను 
గద్దించును గాక అని చెప్పెను. అయితే వీరు 
తొము యెరుగని వాటిని దూషిస్తున్నారు. అయితే ౧౦ 
బుద్ది లేని జంతువుల వలె వారు వేటిని స్వాఫా 


వికముగా యురుగుదురో వాటిలో తమతా మే 
చెరుపుకొందురు. వారికి శ్రమ! యొందుకంకే ౧౧ 
వారు కయీను మార్చమున పోయిరి. జీతముకొ 
రకు బలాము తప్పితమున ఆతురముగా సరిగెత్తిరి, 
కొరెయొక్క_. తిరుగుచాటున నళించిరి. 

వీరు నిభకాయముగా సుఖోజనము చేస్తూ తమ్ము ౧౨ 
తామే మేఫుకొంటూ మో రాను విందులలోే 
మెట్టలై * యున్నారు. వాయువులచేత యిటు 
అటు కొట్టబడే నిజజాల మేఘుములున్ను ఫలములు 


| 
అగ్నిలో న్యాయశివృను అనుభవిస్తూ దృష్టాంతము 


రాలినవిన్ని ఫలములు లేనివిన్ని రెండు నెట్టు చచ్చి 
నవిన్ని వేళ్లతో పెల్లగించబడినవిన్న్నైన చెట్టున్ను ౧౩ 
నురుగువతె తను అవమానమును వెళ్ల కక్కే_ సము,ద్ర 
ప్రచండ తరంగములున్ను తిరిగే నత్ష్యత్రృములునై్న 
యున్నారు. విరి కొరకు చీకటియుక్క.. మబ్బు 
నిరంతరమున్ను నిలుపబడి యున్నది. 


ఎనోఖున్ను వీరిని గూర్చి ప్రవచించి--యిదుగో ౧౫ 
అందరికిన్ని న్యాయ పు తీర్పు చేయుటకున్ను వారి 


| 
మరిన్ని ఆదాము మొదలుకొని యేడవ వాడైన ౧౪౮ 
లో భక్తిహీనులందరున్ను ఛక్తిహీనముగా చేసిన | 

| 


* లేక్క మచ్చలై. 


ల. వు ద చతు దం కామమా. అతనా 2 వనితకు దాతాను దండా ఎలారా మతాం కాము రము జాల లంజా మమల శాం వదనా దాకా తామా. 


౨౯౦ 


న క ద ద క పాపా ట్రలవా పాపాలు 
వరా న. 


Jude. యూదా వుతరము. 291 





తమ భక్తిహీనత న గూర్చిన్ని ఛక్తిలేని | మైన విశ్వాసము మోద అభివృద్ధి కలుగ చేసుకొం 
పాప తనకు విరోధముగా పలికిన కఠినమెన ప స చ్‌ 
ప్రులు మన టూ పరం బ్రో అల్ల అనా దేవుని మలో 
మిమును నిలుపుకొని నిత్య జీవాథజాముగా మన ౨౧ 
పృభువైన యేసు (క్రీస్తు కనికరము నిమిత్తము కని 
౧౬ వచ్చెనని చెప్పును. వ్‌రు మూలిగేవారున్ను పణ అంతు వుండండి. 
౬ 

గేవారున్ను తమ ఆళల చొప్పున నడిచే వారున్న 

టిని పలుకుతున్నది. లాభము నిమిత్తము మను 

ష్యులను స్తుతిస్తున్నారు' 
౧౭ అయితే ప్రియులారా కడవరి కాలములో క్స్‌ చండ. 
| లేని తేమ ఆళలచొప్పున నడిచే పరిహాసకులు వుం! అయితే పడకుండా మిమ్మును కాపాడుటకున్ను ౨౮ 
౧౮ దురని మన ప్రభువైన యేసు (క్రీస్తు అపొ స్తలుల శ్రన మహిమ సముఖమందు అధిక సంతోషముతో 

వల్ల పూర్వము మాతో చెప్పబడిన మాటలను మిమ్గును నిచోకాములగా నిలుపుటకున్ను శక్తిమంతు ౨౫ 
౧౯ మారు జ్ఞాపకము చేసుకొనండి. వీరు తమ్మును నికి అనగా మన రక్షకుడగు అద్వితీయుడైన జ్ఞాన 
తాము వేరు చేసుకొని యిం ద్రియా సక్తులున్ను ఆత్త ముగల దేవునికి ఘనమున్ను మహిమయున్ను పరా 

'లేనివార్డున్నై యున్నారు. క్రుమమున్ను అధికారమున్ను యిష్వుడున్ను సర్వ 
౨౦ అయితే ప్రియులారా మీరు మో అతిపరికుద్ద యుగములకున్ను కలుగును గాక. ఆమేన్‌. 


అన్నిటిని గూర్చిన్ని వారి మోద దోషసాపన చెయు 
| య 
టకున్ను శ్రుభువు తన పరిళుద్ధుల అయుతములతో 


మరిన్ని భేదముచేసి కొందరి మొద కరుణించి ౨౨ 
కొందరిని అగ్నిలోనుంచి లాగి మాంసపు మచ్చలు ౨౩ 


గల వ స్తమున్ను ద్వేషించి భయమువల్ల రత్నీం 


3 ద ద. ద నద. జ ద శా దాకా అల లత జ లతా అలాల. జ దానాల హర వాయునా తోకా నా టన న నవమ నా జనాలను. అబాబా నానా 
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ళా 


D౯0౧ 


ముం పు సమతను మఖ స షా ల... 


THE REVELATION OF JESUS CHRIST. 


ద పు మల ంమపాపా నలిపాను. 


యోహాను యొ క్క 


త్వరగా సం వాటిని దేవుడు తన సేవకులకు 
అగుపరిచే కొరకు ఆయనకు యిచ్చినది. ఆయన 
పంపి తేన దూతేవల్ల తేన సేవకుడైన యోహానుకు 
౨ సూచించెను. ఇతడు దేవుని వాక్యమును గురిం 
చిన్ని యేసు (క్రీస్తుయొక్కం సాతమ్యమును గురించన్ని 
తాను చూచిన వాటినన్నిటిని గురించిన్ని సాత్య 
ఈ (పృవచనప్ప 


3 మిచ్చెను, మాటలను చదువు 


కాస్తే వాడున్ను విచేవారున్ను యిందులో (వ్రాయ 


బడిన వాటిని గకొసే వారున్ను శుభవంతులు 
యెందుకంళు కాలము సమిప మై యున్నది. 
ఈ యోహాను అసియలో వున్న యేడు సంఘము 
౫ లకు వుంటున్న టువంటిన్ని వుండినటువంటిన్ని వస్తు 
న్నటువంటిన్ని ఆయననుంచిన్ని ఆయన సింహాసన 
ము యెదుట వున్న యేడు ఆత్తలనుంచిన్ని నమ్మక 
మైన సాక్షీయున్ను చనిపోయిన వారి (తేజం) 
మొదట పుట్టిన వాడున్ను భూరాజులకు అధిపతి 
యునైన యేసు (క్రీస్తునుంచిన్ని మోకు కృపయు 
౬ న్ను స. కలుగునుగాక, మనలను 
(స్కైమించి మన పాపములనుంచి మనలను తేన రక్ష 
ముతో కడిగినటువంటిన్ని మనలను తన తండ్రియైన 
దేవ్రనికి రాజ్యము అనగా యాజకులగా చ 
నంటిన్ని ఆయనకు మహిమయున్ను క 
యుగయుగములకున్ను కలుగునుగాక. ఆమెక, 


౭ ఇదుగో ఆయన మేఘుములతో వస్తున్నాడు. (మతి 


నత (తైమున్ను ఆయనను పాడిచిన వారున్ను ఆయ 


నను చూతురు, భూమియొక్క వంశములన్నీ ఆ 
యన నిమిత్తము అంగలార్చును. అవును ఆమేక. 
వుంటున్నటునంటిన్ని వుండినటువంటిన్ని పస్తు 
న్నటువంటిన్ని సర్వశక్తిగల ప్రభువు--నే నేచే అల్ఫా 
నున్ను ఓమెగనున్ను ఆదియున్ను అంతమున్నై 
టి చెప్పుతున్నాడు. 
మాస 


రా 


నా 


౧ పర్వము. 
యీసు శిస్తు ప్రత్య తీకరణ ము యేమంశు 


హోూూదరుడనె యేసు ,కీ (క్రస్తుయొక్క_ కము 


rr బాం ననా. 


'శుభువు యొక్క. 


ప్రత్య క్షీకరలిలి ము. 


తాం. 


యందున్ను రాజ్యమందున్ను వ్రూర్బుయందున్ను 
పాలు పుచ్చుకొని యున్న యోహానున సే నేను 
దేవుని వాక్యము కొరకున్ను యేసు క్రీస్తు సాత్యు 
ము కొరకున్ను పత్తు అనే ద్వపములో వుంటిని. 
దినమందు ఆత్తయందుండి-- ౧౦ 
"సను అల్బానున్ను ఒమెగనున్ను ఆదియున్ను అం ౧౧ 
తమున్ను అయియున్నాననిన్ని నీవు చూచే వా 
టిని నక పుస్తకమందు వాసి అసియలోవున్న 
యేడు సంఘములకు అనగా ఎసెసుకున్ను స్తుర్న 
కున్ను పెగజాముకున్ను భుయతైరకున్ను 
కున్ను ఫీలదెల్సియకున్ను లయొదికైకున్ను పంపుము 
నిన్ని చెప్పే బూరగయొక్క_ ధ్వనివలె గొప్పళబ్ద 
మును నా వెనుక వింటిని. 

అప్పుడు నాతో పలుకుతూ వున్న శబ్దమును ౧౨ 
చూచుటకు తిరిగితిని. తిరిగి యేడు బంగారఫు దీప ౧౩ 
_స్తంభములనున్ను ఆ యేడు దీపస్తంభముల మధ్యను 
పాదముల మట్టుకైన కు ధరించుకొని రొమ్ముకు 


నాకా 
(sn 


బంగారపు దట్టి కట్టుకొన్న మనుష్య కుమారుని 
పోలిన వ్రైకని చూస్తిని. అయితే ఆయన తలయు ౧౪ 
న్ను వెంట్రుకలున్ను తెల్లని బొచ్చువల హామమంత 
తెల్లన్నివె యుండెను. ఆయన కన్నులు అగ్ని జ్వాల ౧౫ | 
వంటివిన్ని ఆయన పాదములు కొలిమిలో కాలేటట్టు 

మెరిసే కంచును వోలినవిన్న్నె యుండెను. మరిన్ని 
ఆయన శబ్దము అనేక జలముల ధ్వని వలె వుండె 
ను ఆయన యేడు నక్షత్రములను తన కుడి చేత ౧౬ 
పట్టుకొని యుండెను, ఆయన నోటి నుంచి 
వాడియైన రెండంచులు గల ఖడ్డము బయిలు వెళ్లుతూ 
వుండెను. ఆయన ముఖము తన బలముతో పకా 
శించే సూర్యుని వలె వుండెను. 

ఆయనను చూచినప్పుడు చేను చచ్చిన వాని ౧౭ 
వలె ఆయన పాదముల యొద్ద పడితిని. అప్పుడు 
ఆయన తన కుడి చెయ్యి నా మోద వుంచి నాతో 
చెప్పినదేమంకే-- భయపడకుము నేను మొదటి 
వాడనున్ను కడపటి వాడనున్ను జీవించే వాడ 





ద దా. కా దా ద ల ద టా నాటా ఎ. ప టదు 


టకా జనా జులు నాగాల జ చలానాల పాను తాజా చసన నాసా జాలా నానా జటిల నాలాగానా నరస సజల స సానా టొ నడా సాను నాననా సనన జాలా తాగనా 


౧౮ నున్నై యున్నాను. చనిపోయి యుంటిని అయి తే 
యిదుగో యుగయుగములకున్ను జీవిస్తున్నాను. 
మరిన్ని అదృళ్యలోక ము యొక్క.యున్ను మరణము 
యొక్క_యున్ను తాళపు చెవులు నాకు కలవు, 

గక కాబట్టి నీవు చూచిన వాటినిన్ని వున్న వాటినిన్ని 

౨౦ వీటి తరువాత కలుగబోయే వాటినిన్ని (అనగా 
నా కుడిచేతి మోద నీవు చూచిన యేడు నక్షత్ర, 
ముల మర్గమునున్ను యేడు బంగారపు దీపస్తంభము 

ఆ యీడు నక్షత్రములు 

యేడు సంఘముల దూతలై యున్నవి. నీవు చూ 

చిన ఆ యేడు దిపస్తంభములు యేడు సంఘము లై 
యున్నవి. 


లనున్ను (వాయుము. 


_౨ పర్వము. 

ఎఫెసులో వున్న సంభుముయొక్క. దూతేకు 
చాయుము--యేడు నక్షత్రములను తన కుడిచేత 
పట్టుకొని యేడు బంగారపు పుకు మధ్యను 
౨ నడుస్తూ వున్న చాడు చెప్పేవి యేవంశు నీ క్రియ 
లనున్ను నీ కష్టమునున్ను నీ వూర్చునున్ను నీవు 
దుష్టులను సహించలేక వుండుటనున్ను నేను యెరు 
గుదును. అవా స్తలులుకాక తొము అపాస్తలుల 
| మని చెప్పుకొనే వారిని శోధించి వారు అబద్ధికులని 
3. 'తెలుసుకొంటివి సహించి న్తార్చ్పు కలిగి నా 
నామము కొరకు ప్రృయాసపడి అలసట పడక నున్నా 

ర వు, అయినప్పటికిన్ని నీవు నీ మొదటి ప్రేమను 

౫ వదిలితివని నాకు నీ మోద విరోధము క కొ 

బట్టి యెక్క_డనుంచి పడియున్నావ్రూ అది జ్ఞాప 
కము చేసుకొని మనస్సు తిప్పుకొని ఆ మొదటి 
(క్రియలను జరిగించుము. లేకపోతే నీను మనస్సు 
తిప్పుకొనని పక్ష్నమందు నేను నీ యొద్దికి త్వరగా 
వచ్చి నీ దీపస్తంభమును దాని చోటునుంచి యెత్తి 
ఇ. వేరును. అయితే నీకు నున్నది యేదం™ే నీవు 
నీకొలాయితుల క్రియలను ద్వేషిస్తున్నాను వీటిని 
"నేనున్ను ద్వేషిస్తున్నాను, 

౭ వెవిగల వాడు ఆత్త సంఘములతో చెప్పేదాని 
వినును గాక. జయించే వానికి నా పెవుని పర 
డైను మధ్యను వున్న జీవవృత్నమయొక్క_ (ఫల 
ములు) తినుటకు యిత్తును, 

మరిన్ని స్తుర్నుయందున్న సంఘముయొక్క_ దూ 
తకు వాాయుము--మొదటి వాడున్ను కడపటి వా 
డున్ను చనిపోయి జీవించిన వాడున్నైన వాడు 

చ్పేవి యేవంజే-నీ (క్రియలనున్ను నీ శ్రమనున్ను 
దరి దృతనున్ను, అయితే నీవు ధనవంతుడవు, తమ్మును 


౮ 


న. 


Revelation Il. ఏ ప్రత్య శీకరణము _9 పర్షము. 


మా దా ల ద ల వ లా శక. క ద ద అనా ద ల: ద ఆ టా 2 - ఆధాజాళానా 
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తామే యూదులమని చెప్పుకొని యూదులు కాక 
సైతాను సునగో గై యున్న వారి దూపణనున్ను 
చేను యెరుగుదును. నీవు పొందబోయే 
లకు యెంత మాత్రృమున్ను భయపడకుము, 
గో మీరు శ్‌ కోధించబ'డే కొరకు పిశాచము మిలో 
కొందరిని చెరసాలలో వేయ బోతున్నది. మికు 
పది దినముల శ్రమ కలుగును. నీవు మరణ పర్యం 
తమున్ను నమ్మకముగా వుండుము. అప్పుడు నేను 
నీకు జీనప్రు కిరీటము యిత్తును, 

చెవి గల వాడు ఆత్త సంఘుములతో చెప్పే ౧౧ 
దాని వినునుగాక, జయించే వాడు రెండవ మర 


శ్రమ ౧౦ 


ణమువల్ల హాని పొందడు 


మరిన్ని సెగళలాములో ష్య సంభుముయొక్క._ ౧౨ 
దూతకు వ యం రండంచుల ఖడ్ల 
ము గలవాడు చెప్పేవి యేవంశే నీ క్రియలనున్ను 
నీవు యెక్కడ కాపురమున్నావో అదిన్ని చేను యె ౧౩ 
రుగుదును అనగా సైతాను సీంహాసనమున్నచోజే. 
మరిన్ని నా నామమును పట్టుకొంటున్నావు. మూ 
మధ్యను సైతాను నివసించే చోట చంపబడిన అం 
తిప యనే నా నమక మైన సాత్నీ దినములలోనున్ను 
నీవు నన్ను గూర్చిన * విశ్వాసము విసర్జించ లేదు, 
అయినప్పటికిన్ని నాకు నీ మోద విరోధ మైనవి ౧౮ 
కొన్ని కలను యేవంశు ఇశ్రాయేలు సతుల 
యెదుట ఆడ్డు వేసుటకున్ను విగృహార్చితములను 
తినుటకున్ను జారత్వము చేసుటకున్ను బలాకు 
కొరకు నేర్పిన బలాముయొక్క_ బోధ గైకొన్న 
వారు అక్కడ నీకు కలరు. ఆలాగు నీకొలా ౧౫ 
యితుల బోధను _గకొ నే కొందరు నీకోన్ను కలరు 
దీని నేను ద్వేషిస్తున్నాను. మనస్సు తిప్పుకొను ౧౬ 
ము లేక పోతే నీ యొద్దికి త్వరగా వచ్చి నా నోటి 
ఖద్దముతో వారికి విరోధము యుద్ధము చేతును. 


చెవి గలవాడు ఆత్త శషోతుయులతో మ్‌ స్పేది ౧౭ 
వినును గాక. జయించే వానికైతే మరుగన మ 
న్నాలో (వాలు తినుటకు అతనికి యిత్తును, 
మరిన్ని ఆతనికి తెల్ల రాతినిన్ని ఆ రాతి మోద 
(వ్రాయబడిన కొత్త సేరునున్ను యిత్తును. ఇది 
పొందేవానిశే గాని మరి యెవనికిన్ని తెలియదు 

మరిన్ని ఢుయ తైరులో వున్న సంఘము యొక్క ౧౮ | 
దూతకు (వాాయుము. అగ్ని జూ లవంటె కన్ను 
లున్ను మెరిసే కంచును వోలియున్న పాదములు 
న్ను గల దేవుని కుమారుడు చెప్పేవి యేవంకే 


నీ క్రియలనున్ను పేమనున్ను సేవనున్ను విశ్వా ౧౯ 


రాం నద ద ల కా ల దట మాగా దాం దాయం. = కాగా దమయ. కానాల గానాలు జనానా నా లాల అ నాకాలని అనాడు జలనకామా పతన నసబుోజాజాాపానాభ దాదా దండలా. 


క లాటా న ఆజా. 


=. న అల ననన ల క వ నమిరుపమసు 
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సమునున్ను నీ స్రూర్చ్పునున్ను మొదటి క్రియలకం కే 
యెక్కు_వైన నీ కడపటి క్రియలనున్ను నేను యెరు 
౨౦ గుదును. అయినప్పటికిన్ని నాకు నీ మోద విరో 
ధ మైనవి కొన్ని కలవు యేవంశేతన్ను తానే 
ప్రువ క్షి నని వప్పుకొనే యేజబేలనే ఆ స్లీకి 
అ లో 
స్థలమిస్తున్నావు. జారత్వము చేయుటకున్ను విగ్ర 
హార్చితములను తినుటకున్ను ఆమె నా సేనకులకు 
౨౧ బోధిస్తూ మోసపరుస్తున్నది. తన జారత్వమునుంచీ 
మనస్సు తిప్వుకొనుటకు నెను సమయము ఆమెకు 
యిచ్చితిని అయితే ఆమె మనస్సు తిప్పుకొనలేదు, 
౨౨ ఇదుగో చేను మంచము మోద ఆమెనున్ను ఆమె 
చో 
మనస్సు తిప్పుకొనక పోతే చాలా శ్రమలో వారి 
_93 నిన్ని పడవేతును. మరిన్ని ఆమె పిల్లలను మరణ 
మువల్ల చంఫుదును అప్పుడు నేసే అంతరింద్రియ 
టా. హృదయములనున్ను పరిశోధించే వాడ 
నని సంఘ ఘుములన్నిన్ని యెరుగును. మరిన్ని మోలో 
చ్రుతివానికిన్ని మీ మో క్రియల చొప్పున యి 
త్తును, 
అయితే థభుయతైరులో వున్న కడమ వారితో 
అనగా యెవరికి యీ బోధ కలగదో యెవరు 
వారు చెడే యు చృుకారముా సైతాొనుయొక్క_ అగా 
ధములను యెరగరో ఆ మితో చేను చెప్పేది యే 
౨౫ మంశు మో మోద మరి మే భారమునైనా వేయను 
గాని మోకు కలిగిన దాని చేను వచ్చే పర్యంతము 
పట్టుకొనండి. 


౨ 


౨౬ మరిన్ని జయించి అంతము సంకుల నా (క్రియ 
లను కొనే వాడెవడో వానికి (పృజల మోద అధి 


_౨౭ కారము యిత్తును. ఆయన క గదతో వా 
రిని యేలును, కుమరవాని కుండల వలె పగలగొ 
ట్రబడుదురు. ఆలాగు చేనున్ను నా తం డ్రివల్ల పొం 

౨౮ దియున్నాను. మరిన్ని ఆయనకు వేగుచుక్క_ను 

౨౯ణా దయవచేతును. చెవిగలవాడు ఆత్త సంఘములతో 

ప్పేది వినును గాక. 
3 పర్వము. 
మరిన్ని సడె౯ాలో వున్న 'సంఘముయొక్క_ 
దూతకు ,వాాయుము దేవుని యేడు ఆతలును 
యేడు వన రకపు గలవాడు చేశ్చవి మ 
వంశు-- నీవ్ర జీవిస్తున్నావని పేరు పొందినప్పటి 
కిన్ని చచ్చిన వాడవని నీ క్రియలను నేను యెరు 

౨౨ గుదును. నీవు మెళుకువపడి చావబోయిన కడమ 

వాటిని స్థీరపరుచుము యెందుకంకేు నీ క్రియలు 


దేవుని యెదుట సంపూణ౯ా మైనవని నేను కనుగొన 


Revelation Ill. ప్రత్య మీకరణము 3 పర్వము. 


Fae et SPLIT న న నల నన తలా. hui చనా జనానా లా బాలా లాబాల నాల జాలక తనాలా దానవా వంతంపుత లాం నానా యాసాం = 


వ్యభిచారము చేసేవారు ఆమె (క్రియలనుంచి | 
అతని పేరు తుడిచివేయక నా కండ్రి యెదుటను 


| వారు వచ్చి నీ పాదముల యెదుట సాగిలపడి నేను 


oo దట. నాననా... లట = క ద పనా పాట... మఖం శాం లలనా అనా కలలా పాచిని ద లాలా పతా జనిత గా బరయయనాయయొదలనావనానాా మనవారు దాము ద కాలాక ద దాలు ౩ అజా ఆనా ర ద దాలు ల వ్యు దాదా తు సలం 





లేదు. కాబట్టి నీవు యేలాగు పొందితివూ యే 3 
లాగు వింటివ్రైా జ్ఞాపకము చేసుకొని వాటిని 7 
కొని మనస్సు తిప్పుకొనుము. కాబట్టి నీవు మెళు 
కుసపడక పోతే నేను దొంగవలె నీమీదికి వత్తును 
యే గడియకు నీ మీదికి వత్తుసో అది నీకు తెలి 


యక వుండును. ఆయిే సచెలాలో తమవ స్తళ 


లో 
ములను మైల చేయని కొన్ని నామములు నీకు కల 
వు వారు వ. యున్నారు గనుక శాతో 


కూ డా తెల్లని వ స ములతో నడుతురు. జయిం ౫ 


రా 
చే వాడెవడో వాడు తెల్లని వ స్త ముల చేత అలం 


కరించబడును. మరిన్ని జీవ గ్రంథములో నుంచి 
న్ను ఆయన దూతల యెదుటనున్ను అతని టీ 
వ్రెప్వుకొందును. చెవి గలవాడు ఆత్త సంఘము ౬ 
లతో చెప్పేది వినును గాక. 

మరిన్ని ఫీలదెల్బీయలో వున్న సంఘముయొక్క_ ౭ 
దూతకు బ్రాయుము-పరిశుద్దుడున్ను సత్య వంతు 
డున్ను దావిదుయొక్క_ తొళ్గబ్బు చెవి గలవాడున్ను 
యెవడైనా తీయ లేకుండా వేసేవాడున్ను యొవ 
దైనా వేయ లేకుండా తీసే సవాడునె న్నన వాడు 
చెప్పేవి యేవంహే--నీ క్రియలను నేను యెరుగు 
దును. ఇదుగో తీయబడిన తలుపు నీ యెదుట ౮ 
వుంచి యున్నాను దాని యెవడున్ను "వేయ సేరడు. 
యొందుకంట కొంచెము శక్రిగలవాడవై నా వాక్య 
మును గకొని నా నామము యొరుగనన లేదు. 
ఇదుగో (యూదులు) కాని తము తాము యూదు 
లమని అబద్దమా డీ చెప్పుకొని సెతానుయొక్క_ సున 
గోగులో వున్న వారిని అప్పగిస్తున్నాను. ఇదుగో 


లం త లా ద ల లు. అ లు లా పాలా ననా తపా. వస లాను ప పంు ని పవనుతాననాాదాధాలాబాావాాాాా జాబాల భావజాల యాడ స చనతనుుటనో షన నాధా వదా జా జాతా జాబాల శనం జాబాల లానప నాన వన సాధా పనస వా జజ జపా సస ను నషి “ననున నూ పె రావని వవధ వవ భా నవనవ నాననా సేవా దినాజనాయాహననాయనాాళాల నారి = ఎజాలిఛి 5౬ ==. 


నీ యందు (యైన వుంచితినని తెలుసుకొ నేటట్లు 
చేతును. నీవు నా వర్పు వాక్యము గైకొని ౧౦. 
యున్నావు గనుక భూమి యందు నివసించే వారిని 
కోధించుటకు లోకమంతటి మిద రాబోయే శోధన 
గడియలో నుంచి. నేనున్ను నిన్ను రకీంతును. 

| 


ఇదుగో "నేను తరగా వస్తున్నాను, యవరైనా ౧౧ 
నీ కిరీటమును. పొందక వుండే కొరకు నీకు కలి 
గిన దాని పట్టుకొనుము. జయించే వాడెవడో 
వాని నా దేవుని ఆలయములో స్తంభముగా చేయు 
దును ఆయన యికమిదట వెలపటికి పోడు. 
మరిన్ని నా దేవుని పేరునున్ను ఆకాళములో వున్న 
నా దేవుని యొద్దనుంచి దిగుతూ వున్న నూతనమైన 
యొరూసలేమనగా. నా దేవుని పట్టణముయొక్క_ 
చేరునున్ను నా కొత్త పేరునున్ను ఆయన మోద 


౧.౨ 


ల శాలల పన నాల అన ఆవాస లనత అసు లాం లతలు అతులు. 


౨గా్రి 





Revelation [గ V. ప్రత్యవీకరణము రీ, ౫ పర్వము. 


౧౩ వాయుదును. చెవిగలవాడు ఆత్త 'సంఘములతో 
చెప్పేది వీనునుగాక. 

౧౪౮ మరిన్ని లవేదికైయలో వున్న సంఘముయొక్క_ 
దూతకు (వ్రాయుము-ానమక మైనటువంటేన్ని నిజ 
మైనటువంటిన్ని సాక్షీయున్ను దేవుని సృ ప్రియొక్క_ 
ఆదియున్నైన ఆమేకా (అనేవాడు) చెప్పేవి యే 

x వంకునీకు చల్లనైనా వెచ్చనైెనా బేదనుటకు నీ 
శ్రాయలను చేను యెరుగుదును. నీకు చల్లగైనా 
వెచ్చనైనా వుండ వలెనని కోరుతున్నాను కాబట్టి 

౧౬ నీకు చల్ల నైనా వెచ్చనెనా లేకుండా నీవు నులి వెచ్చ 
నగా వున్నావు గనుక నిన్ను నా నోట్లోనుంచి 

౧౭ కక్కి_వేయబోతున్నాను, జరాస్ట్ర సనా కన్నా ది 
క్కు_మాలిన వాడవున్ను దర్శిద్రుడవున్ను గుడ్డివాడ 
వున్ను దిగంబరుడవు న్న యుంజే వాడవు నీవే 
అని యెరుగక-చేను ధనవంతుడను ధనవృగ్షి చేసు 
కొంటిని నాకు యేమిన్ని తక్కువ లేదని చెప్పు 

౧౮ కొంటున్నావు గనుక నీవు ధనవంతుడవయీ కొరకు 
అగ్ని చెత కుదపరచబడిన బం గారమునున్ను నీవు 
ధరించుకొ నే కొరకున్ను నీ దిగంబరత్వపు నిగ్లు 
అగుపడక వుండెకొరకున్ను తెల్లని టు 


» 
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న్ను నీకు దృష్టి కలిగే నిమిత్తము నీ కన్నులకు అం 

టించుకొ సే కొరకు, కలికమునున్ను నా యొద్ద 

౧౯ కొనుమని నీకు బుద్ది చెప్పుతున్నాను, "నేను యెవ 
రిని ప్ర్కేమింతు సో వారిని గద్దించి శికీస్తున్నాను 
గనుక నీవు ఆసక్తిపడి మనస్సు తిప్పుకొనుము. 

౨౦ ఇదుగో తలుపు మొద్ద నిలిచి కొట్టుతున్నాను యె 
వడైనా నా శబ్దము విని తేలుపు తీసినట్టయితే నేను 
అతని యొద్ద ప్రవేశించి అతనితో చేనున్ను నాతో 
అకడున్నుు భోజనము చేతుము. 


లా క. నా ల కా ద వాం 





తో కూడా ఆయన 
సింహాసనమందు యేలాగు కూచుకాని యున్నా నో 
ఆలాగే జయించే వాడెవడో వానికి నాతోకూడా 
౨౨ నా సీంహాసనమందు కూచుజాండనిత్తును. _ చెవిగ 
లనాడు ఆత్త సంఘములతో చెప్పేది వినునుగాక, 


| 
| 
రో పర్వము. 
| 
| 
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| 
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౨౧ చను. జయించి నా తండ్రి, 


వీటి తరువాత నేను చూచినప్పుడు యిదుగో 
ఆకాళమందు నెక తలుపు తీయబడెను. మరిన్ని 
నాతో మాట్లాడుతున్న బూరుగ ధ్వని వలె చేను 
విన్న "మొదటి ఛబ్బము--యిక్క_డికి యెక్కి_రమ్లు 
వీటి తరువాత రాబోయే వాటిని నీకు అగుపరుతు 
నని చెప్పెను. వెంటనే ఆత్త యందు వంటిని. 
౨ అప్పుడు యిదుగో ఆకాశమందు సింహాసనము వుం 
చబడెను ఆ సింహాసనము మిద న్రైకడు కూచు౯ం 


2 దా నరము కానా ల. 


డేను, 
ములనే రత్నములవలె వుండెను. దృష్టికి పచ్చవం 
టిజైన యింద ధనుస్సు సింహాసనము చుట్టూ వుం 
డెను. ఆ సింహాసనము చుట్టూ యిరువై నాలుగు (ఆ 
సింహాసనములు వుండెను. ఈ సింహాసనముల 
మోద కూచుకాండే యిరువై నలుగురు "పెద్దలను 
చూస్తిని, వారు తెల్లిని వ సములు ధరించుకొ 


జా 

నిరి. వారికి వారి తలల మోద బంశారఫు కిరీట 
ములు వుండెను. మరిన్ని ఆ సీంహాసనములో ౫ 
నుంచి మెరుప్రులున్ను వురుములున్ను శబ్బములున్ను 
బయిలు చేరుతున్నవి. ఆ సింహాసనము యెదుట 
వెలుగుతూవున్న యేడు అగ్ని దీపములు (కలవు) 
అవి దేవుని యేడు ఆత్తలై యున్నవి. మరిన్ని ఆ ఇ 
సింహాసనము యెదుట స్పటికమును పోలియున్న 
గాజువంటి సముద్రము వున్నట్లు వున్నది. ఆసిం 
హోసన ముధ్య నున్న ఆ సింహాసనము. చుట్టున్ను 
"వెనుక ముందు కన్నులతో నిండి యున్న నాలుగు 


జీవులు వున్నవి. మొదటి జీవి సింహము వలెను ౭ 
న్ను రెండో జీవి దూడవలెనున్ను వున్నవి. మూ 
డో జీవి మనుష్యునివ ల ముఖుము కలది. నా 


లుగో జీవి యెగురుతున్న గద్దవలె వున్నది. మరిన్ని ౮ 
ఆ నాలుగు జీవులలో (ప ప్రతిదానికిన్ని ఆరేసి ఆక్క 
లుకలిగాను. అవి లోపటను కన్నులతో నిండి 
నవై దివా రాత్రము విశ్రాంతిపాందక--వుండిన 
టువంటిన్ని వుంటున్న టునంటిన్ని వస్తున్నటువం 
టిన్ని సర్వశక్తిగల చేవుడైన ప్రభువు పరిశుద్ధుడు 
పరుడు పడా అని పలుకుతున్న వి, వు 
రిన్ని ఆ సింహాసనము మిద కూచుకాని “యుగ 
యుగములకున్ను జీవించే వానికి ఆ జీవులు మహీ 
మయున్ను ఘునమున్ను కృతజ్ఞత యున్ను అపీజాంచే 
టస్స్పుడు ఆ యిరువైనలుగురు పెద్దలు సింహాసనము 
మోద కూచుకాన్న వాని యెదుట సాగిలపడి యుగ 
యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్కారము 

నీ తమ కిరీటములను సీంహాసనము యెదుట వేసి= 
బలమున్ను పొందుటకు యోగ్యుడ వై యున్నావు 
యెందుకంశు నీవు అన్నిటినిన్ని సృష్టించితివి. నీ 
యిష్టము కొరకు అవి యున్నవి అవి సృప్టించబడే 
నని పలికిరి, 


౧౧౦ 


౧౧ 


ఇ పర్వము. 
మరిన్ని లోపటనున్ను వెలపటనున్ను (వ్రాయ ౧ 
బడి యేడు ముదృలవల్ల ముద వేయబడిన నక 


పుస్తకము సింహాసనము మిద కూచు౯న్న వాని 
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౨ కుడిచేతి యందు చూస్తిని. అప్పుడు ఆ పుస్త 
కము 'తెరుచుటకున్ను దాని ముద్రలు విప్పుటకున్ను 
యెనడు యోగ్యుడని బలివ్లుడైన దూత గొప్పళబ్ద 

3 ముతో (ప్రకటించుట చూ స్తిని, అయితే ఆకాళ 
మందు గానీ భూమి మిద గానీ భూమి కింద 
గానీ యెవనికిన్ని ఆ పుస్తకము విష్వుటకైనా దాని 

ఈ చూచుటకైనా శక్‌ వుండ లేదు. ఆ పుస్తకము 
విసి చదువుటకైనా దాని చూచుటకైనా యోగ్యు 
డు యెనడున్ను అగుపడోనందున నేను చాలా యే 

౫ డ్చితిని. అప్పుడు ఆ పెద్దలలో నవైకడు నాతో- 
యేడవ వద్దు యిదుగో యూదా గో శ్రమునుంచి 
పుట్టిన సీింహమున్ను దావీదు వేరు చిగురున్నైన 
వాడు ఆ పుస్తకమున్ను దాని యేడు ముదృలున్ను 

జ. విడదీసుటకు జయము పొందెనని చెప్పెను. అప్పు 
డు ఇదుగో సీంహాసన మధ్యనున్ను నాలుగు జీవుల 


మధ్య నున్ను "పెద్దల మధ్య నున్ను చంపబడినడాని 
వంటి గొర్రైపిల్ల నిలుచుట చూస్తిని. డానికి యేడు 


కొొమ్తులున్ను యేడు కన్నులున్ను వుండెను. ఇవి 
భూమి యంకతటి మిదికిన్ని పంపబడిన దేవుని 

౭ యొక్క యేడు ఆత్సలె యున్నవి. అది వచ్చి సిం 
హాసనము మీద కూర్చున్న వాని కుడి చేతిలోనుంచి 
తా ఆ పుస్తకము పుచ్చుకొనెను. అడి ఆ ఫుస్తకము 
పుచ్చుకొన్నపుడు ఆ నాలుగు జీవులున్ను యిరువై 
నలుగురు "పెద్దలున్ను ఆగొా ర్క పిల్ల యొదుట సాొగిల 
పడిరి, వారిలో ప మ్రుతి వానిక్షన్ని 'వీశౌలున్ను ధూప 
ద్రవ్యములతో నిండేయున్న సువణ౯ా పొత త్కీలున్ను 
వుండను. అవి పరిశుద్ధుల Chr యున్న వి, 
౯ా అప్పుడు వారు కాశపాటి స నీవు ఆ పుస్త 
. కము పట్టుకొని దాని ముద్రలు విడదీసుటకు యో 
గ్యు శవు “యెందుక ంశే నీవు చంపబడి (ప మ్రుతి నంళ 
౧౦ ములో నుంచిన్ని ప్రతి ఛాషలోనుంచిస్నే ప్రతి 
జనములోనుంచిన్ని ప్రతి దేళములోనుంచిన్ని దేవుని 
కొరకు మమ్మును నీ రక్షమువల్ల కొని మా దేవు 
నికి మమ్సును రాజులము గానున్ను యాజకులము-గా 


నున్ను చేసితివి మరిన్ని భూమి మిద యేలుదు 
మని పలికిరి. 

౧౧ మరిన్ని చేను చూచి సింహాసనమునున్ను జీవుల 
దూతల శోబ్లము వింటిని. విరి "లక్క ఆయు తా 
యుతములున్ను సహస్ర, సహస్త్ర ములున్నై యుం 

౧౨ డెను, 


వారు-చంపబడిన గొర్రెపిల్ల బలమున్ను 
.వళ్వర్యమున్ను జ్ఞాూనమున్ను కక్టిన్ని ఘునమున్ను 
మహిమయున్ను స్వోోతృ్కమున్ను పొందుటకు యో 
గగమై యున్నదని గొప్ప శబ్దముతో “చెప్పుతూ 


I 


సున్న "పెద్దలనున్ను చుట్టుకొని యుం చే అసేకులైన 
| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 





మెలా పారేనా... దయా తతాడా దాదా దను యు యనగా నానారాతయాడా చాకాడి ఆాజసాబ లాలన నానా పనమంమంత 


మ టు ద ద తతా ద. ఆ. 


ప్రత్వశ్నీకరణము ౬ పర్వము. 





స్తూ జయించే కొరకు బయిలు వెళ్లను, 





ద పానం ద ఎట టం 


ద ల వానను. 


వ్రండిరి. 
దున్ను భూమి కిందనున్ను వున్న (పతి సృప్రిన్ని 
సముద్రము వక వాటిలోవున్న వన్ని 
న్ని సింహాసనము మీద కూర్చున్న వానికిన్ని గొ 
పిల్లకున్ను స్తోతృ్యమున్ను ఘనమున్ను మహిమయు 
న్ను శక్తిన్ని యుగ యుగములకు కలుగును గాకని 

చిప్పుట వరటైన్ని 

ఆపుడు ఆ నాలుగు జీవులు--ఆమేన్‌ అనెను. ౧౪ 
మరిన్ని ఆ యిరువైనలుగురు "పెద్దలు సాగిలపడి 
యుగ యుగములకున్ను జీవించే వానికి నమస్క 
రించిరి, 

౬ Wn 

మరిన్ని ఆ గొశ్రపిల్ల ఆ ద్రలలో సుకం 
దాని విడదిసీనప్పుడు నేను సర. ఆ నాలుగు 
జీవులలో వ్రకటి వురుమువంటి కబ్బముతోానీవు 


నచ్చి చూడుమని పలుకుట వింటిని, వేను చూచిన 
ప్పుడు యిదుగో తెల్లని గర్భము. దాని మిదకూ ౨ 
చు౯న్న వానికి విల్లు వుండెను ఆయనకు నేక 


కిరీటము యివ్వబడెను. అప్పుడు ఆయన జయి 
"రెండో ముద్ర, విడదీసి సినప్పుడు-- వచ్చి చూడు 3 
మని రెండవ (గ చెప్పుట. వింటిని. అప్పుడు ర 
యొర్రునిదైన మరియొక గుర్రము బయిలు వెళ్లెను ' 
భూమి మోదనుంచి సమాధానము తీసి వేయుటకు 
న్ను వారు వేకని వుకడు చంపే కొరకున్ను దాని 
మాద కూచు౯కాన్న వానికి అధికారము యివ్వబడె 
ను. మరిన్ని ఆయనకు పెద్ద ఖడ్డము యివ్వబటడెను. 


మూడో ముద్ర, విడదీసీనప్పుడు--వచ్చి చూడు ౫ 
మని మూడవ జీన్‌ చెప్పుట వింటిని, నేను చూచి 
నప్పుడు యిదుగో నల్ల గుర్రము. దాని మోద ౬ 
కూర్చున్న వాని చేత త్రాసు వుండెను. అప్పుడు- 


దీచారమునకు "జేరు గోభుమలనిన్ని దీనారమునకు 
మూడు శేరు యవలనిన్ని నూనెకున్ను (దామారస 
మునకున్ను హాని చేయ వద్దనిన్ని చెప్పే ఆ నాలుగు 
జీవుల మధ్యను నేక శబ్దము వింటిని. 

నాలుగో ము దృ విడదిసినప్పుడు--వచ్చి చూడు ౭ 
నుని జెెపీ ర్స చ జీవియు క్క... శబ్దము వింటిని. 
నేను చూచినప్పుడు యిదుగో వాపు రక గుర 
ము. దాని మిద కూర్చున్న వాని పేరు మరణము. 
మరిన్ని అద్భశ్యలోకము అతనితో వెంబడిస్తూ 
వుండెను. మరిన్ని ఖడ్దము వల్లనున్ను కరువు పల్ల 
నున్న మరణము వల్లనున్ను భూమృగముల వల్లను 
న్ను చంపుటకు భూమియొక్క_ నాలుగో భాగము 
చెని ష్ట్ర అతనికి యివ్వబడెను, 


తా 


న ౯ ఇ. 


మరిన్ని ఆకాళమందున్ను భూమియం ౧౩ 


న. 


Revelation VII. ప్రత్యతీకరణము ౭ పర్వము. 297 | 


౯ అయిదో ముద్ర, విడదీసినప్పుడు దేవుని అత్య | భూమికిన్ని సము ద్రమునకున్ను హాని చేయు 
ము కొరకున్ను వారికి కలిగిన సాత్యుము కొర టకు యెవరికి యివ్వబడెసో ఆ నలుగురు దూతల 
కున్ను చంపబడిన వారి (ప్రాణములను బలిపీఠము తో ఈయనా--మేము మా దేవుని సేవకులను వారి 3 
| ౧౦కింద చూస్తీని, వారు గొప్ప ళబ్దముతో--సరిశు | మెసళ్ల మిద ముద్రించే పర్యంతము భూమికైనా 
ద్దుడవున్ను సత్య వంతుడవు న్నన ప్రభువా మా రక్త | స సముద్రమున కైనా “కృతము నా హాని చేయర 


నిమిత్తము రమెందా కా తీప్రుజాచే ఏస్‌ భూ స ద్ద పః శబ్దముతో SE ప్పెను. 
న 





న్యాయ శిక్ష చేయక వుందువని కంఠ మెల్సి పలుకు అప్పుడు ముద్రించబడిన వారి అక్కను విం 
టిని, ఇశ్రాయేలు ప్రుతుల గోత్రములన్నిటిలో 
(ద్రించబడ్‌న వారు నూట నలుబది నాలుగు వేలు. 
క గోత్రములో. ముద్రించబడిన వారు ౫ 
పన్నెండు ళు. రూబేను గో త్ర ములో ము[ద్రించ 
బడిన వారు పన్నెండు వేలు. సగ న్‌ త ములో 
ద్రించ బడిన వారు సన్నెండు వేలు. ఆ్నేరు ౬. 
ne ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
నం మ గో ల ములో ముుద్బించ బడిన వారు 
క షా ఐలు, నన్నే స Ey ములో ము,ద్రిం 
చ బడిన వారు పన్నెండు తు సుమెయాను ౭ 
గోత్రములో ము, దించ బడిన వారు పన్నెండు 
Ce లేవి గో త్‌, ములో మ్ముద్ది దించ బడిన వారు 
పన్నెండు వేలు, కాన vw (తృములో ము 
(ద్రైించ బడిన వారు పన్నెండు వేలు we ళా 
గో (త, ములో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు 
స. యోసేఫు గోతృములో ముద్రించ బడిన 
వారు పన్నెండు క్త బెన్యామాను గో (త్ర ము 
లో ముద్రించ బడిన వారు పన్నెండు మ. 
ప పం చేను చూచినప్పుడు యిదుగో ౯ 


౧౧ శ్‌. అప్పుడు తెల్లన వ స్త ములు వారి 
గ 


| 
ప ప్రతివానికిన్ని యిన్వబడెను. మరిన్ని వారి 
జ. వలె చంసబడబోయీ చారి సహ సేవకులున్ను 
హోాదరులున్ను సంపూణుకాలయే * పర్యంతము 
యింకా కొంత కాలము నిమళించవ లెనని వారితో | 
చెప్పబడెను, 
| ఆరో ముద, విడదీసినప్పుడు నేను చూచితిని 
అప్పుడు ఇదుగో మహా భూకంపము కలిగెను. 
సూర్యుడు వెంట్రుకల కంబళి వలె నలుపాయొను 
౧౩౨ చం (దుడున్ను రకృమునల ఆయెను. పెద్ద గాలి 
వల్ల అల్లాడే అంజూరపు చెట్టు దాని అకాలపు 
కాయలు అల ప్రకారము ఆకాళ నక్షత్రములు 
౧ర భూమి మోద పడెను. మరిన్ని ఆకాళము చుట్ట 
బడి చుట్టవలె మ్రత్యేకించబడెను (ప్ర పతి పర్వతము 
న్ను ప్రతి ద్వీపమున్ను వాటి దోట్లనుంచి కదిలిం 
౧౫ చబ డెను. మరిన్ని భూరాజులున్ను గొప్పవారు 
న్ను థనికులున్ను సహస్రా,ధిపతులున్ను బలిష్టులు 
న్ను (ప్ర పతి దాసుడు న్నూయు ప,తి స్వతం,తు,డున్ను 
౧౬ కొండల గవులలోనున్ను బండల వుధ్యనున్ను దాగి 
కొండలతోనున్ను బండలతోనున్ను మీరు మా 
మీద పడి సీింహాసనముమోద కూచుకాన్న నాని 
ముఖమునకున్ను గొ ర్కెబల్ల క్రోపమునకున్ను మ 
౧౭ మును మరుగు చేయండి యొందుకంట ఆయన 
కో పమూల గొప్పదెనము వచ్చాను. నిలువ 
వాలిన వా జెనడని చెప్పుతున్నారు, 


పతి దేశమునుంచిన్ని గో తృములలోనుంచిన్ని 

So న్ని భావలలోనుంచిన్ని యొవడ్రైనా 

లెక్కి_౦చ లేని గొప్ప సమూహము సింహాసనము 

యదుటనున్ను ఆ గం ర్రెపిల్ల యెదుటనున్ను నిలు 

స్తూ వుండెను. నారు ఆల వ స ములు ధరించు 
అ 


కొనిరి. నారి చేతులయందు మట్టలు వుండెను. 
వారు సింహాసనము మిద కూచుకన్న మన ఇన ౧౦ 
నికిన్ని గొ ౫ పిల్లకున్ను (మా రక్షణ అని నుహో 
ళబముతో పలుకుతున్నారు. 
మరిన్ని దూతలందరు సింహాసనమునున్ను ఆ౧౧ 
చ పెప్టలనున్ను ఆ నాలుగు జీవులనున్ను చుట్టుకొని 
యే చెట్టు మిద్ననెనా గాలి విసరక వుండె కొరకు | నిలిచి సింహాసనము యెదుట సాగిలపడి దేవునికి 
భూమియొక్క నాలుగు వాయువులను పట్టుకొని | నమస్కరించి చెప్పినదేమంయటే--ఆమేన్‌. మన ౧౨ 
యుండిరి. . దేవునికి ఆశీర్వాదమున్ను మహీమయున్ను జ్ఞాన 
౨ మరిన్ని జీవించే చేవుని ముద్ర గల మరియొక | మున్ను కృతజ్ఞత యున్ను ఘునమున్ను శోక్తిన్ని బల 
దూత సూరోన్టదయ దిశనుంచి యెక్కు_ట చూచి మున్ను మము కలుగునుగాక. ఆమేక. 


2 పర్వము. 
పి తరువాత భూమియొక్క నాలుగు దిక్కుల 
యందు నలుగురు దూతలు నిలువబడుట చూ సిని, 
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ష్ట్ర. 


తాతల. 


౧౩ 


లు ధరించుకొనిన వీరు యెవరు యెక్క_శనుంచి 
౧౪ వచ్చిరని నాతో ప్రుత్యు త్తరముగా పలికెను. 
దుకు చేను పృభునా ఆది నీకు తెలుసునని చెప్పి 
నప్పుడు ఆయన--వీరు ఆ మిక్కిలి బాధలోనుంచి 
వచ్చినవారు. చారు గొగ్రైపిల్ల రక్తముతో తమ 
లు కడిగి తెలుపుచేసి యున్నారు గనుక 


ఆం 


౧౫ దేవుని సింహాసనము యెదుట వుండి ఆయన ఆల 
యములో దివారా,త్రుులు ఆయనను సేవిస్తున్నారు. 
మరిన్ని సింహాసనము మోద కూచు౯ న్న్న వాడు 

౧౬. వారిమైని గుడారములో "కాపురముండును, యిక 
మిదట వారికి ఆకలియైనా దాహమైనా కలగదు. 
సూర్యుని యొండైనా యే వేడిమిమైనా వారి 

౧౭ మోద పడదు. యిందుకంటే సింహాసన మధ్యను 
వుండే గొర్రెపిల్ల వారిని "మేపి జీవము గల నీటి 
బుగ్గల యొద్దికి వారిని తీసుకొని వెళ్ళును. మరిన్ని 
దేవుడున్ను వారి కన్నులనుంచి యుతి బాప్పుపిందు 
వున్ను తుడిచివేసునని నాతో పలికెను, 

రా పర్వము. 
ఏడవ ముద్ర విడదీసినప్పుడు ఆకాళమందు 
కొంచెము యక్కువ తక్కువ అరఘంట మట్టుకు 
నిళ్ళబ్దమాయొను, 
అప్లై 
దూతలను చూచితిని వారికి యేడు బూరగలు యి 
3 న్చుబ డెను, మరిన్ని బంగారపు భధూవార్సి గల 
మరియొక దూత వచ్చి ధూష షపీఠము యొద్ద నిలిచెను. 
అప్పుడు సీంహాసనము యెదుట వున్న సువణ౯ 
ధూప పిఠము మోద పరిశుద్ధులందరి Ser 
"పెట్టుటకు అతనికి బహు ధూప (ద్రవ్యములు యివ్వ 
ర బడెను, అప్పుడు పరిశుద్ధుల ప్రార్థనలకొర వైన 
ఆ ధూప ద్రవ్యముల పొగ ఆ దూత చేతిలో 

౫నుంచి దేవుని యెదటికి లేచెను. మరిన్ని ఆ 
దూత ఆ ధూపాతికాని పట్టుకొని ధూప కీథ్రప్చ 
నిప్పులతో డాని నింపి భూమి మోద పడవేసెను, 
అప్పుడు ళబ్రములున్ను వురుములున్ను మెరుపులు 
న్ను భూకంపమున్ను కలిగను. మరిన్ని యేడు 

ఇ. బూరగలు గల ఆ యేడుగురు దూతలు వూదుటకో 
తమ్మును సిద్ధపరుచుకొ నిరి. 

౭ మొదటి దూత వూదినప్పుడు. రక్తముతో కలప 
బడిన వడగండ్లున్ను అగ్నిన్ని కలిగను, అది 
భూమి మోద వేయబడేను. అప్పుడు చెట్ల మూడో 
భాగమున్ను కాలిపోయెను, సమస్తమైన పచ్చని 
గడ్డయున్ను కాలిపోయెను, 


తరువాత దేవుని యెదుట నిలిచే యేడుగురు, 


త్గటీకరణము ౮, ౯ పర్వము. 


mm 


రెండవ దూత వ్రూదినప్పుడు మండుతూ వున్న ౮ 
గొప్ప కొండవంటిది సముద్రములో చేయబడెను, 
అప్పుడు సముద్రపు మూడో భాగము రక్తనూ ౯ 
మయొను, మరిన్ని సము. ద్రృములో వున్న పాణ 
ముగల జంతువుల మూడోభాగము చనిపోయెను, 
వాడల మూడో భాగమున్ను నాళము చేయబడెను. 

మూడో దూత నూదినప్పుడు పెద్ద నక్షత్రము ౧౦ 
దివిటీ వలె మండుతూ ఆకాళమునుంచి పడెను, 
అది నదులలో మూడో భాగము మీిదనున్ను నీటి 
బుగ్గల మోదనున్ను పడెను. ఆ నక్షత్రపు పేరు౧౧ 
మాచిపత్తిరి అనబడుతున్నది మరిన్ని ఆ నీళ్లలో 
మూడో భాగము మాచిపత్తిరి ఆయెను. ఆ నీళ్లు 
చేదుగా చేయబడినందున వాటివల్ల మనుష్యులలో 
అ సేకఘులు చనిపోయిరి. 

నాలుగో దూత వూదినప్పుడు వాటి మూడో ౧౨ 


భాగము చీకటి యవుటకున్ను పగలు దాని మూడో 


భాగమందు (ప్రృకాశించకుండుటకున్ను రాత్రిన్ని 
ఆలాగే వుండుటకున్ను సూర్యుని ba భా 
మున్ను చంద్రుని మూడో భాగమున్ను నక్షత్ర 
ముల మూడో భాగమున్ను హతము చేయబడెను. 

మరిన్ని సను చూచినప్పుడు ఆకాళ మధ్యను ౧౩ 
నెక దూత యొగురుతూ-- నూదబోయే ముగ్గురు 
దూతల బూరగయొక్క_ కడమ శబ్దములవల్ల భూమి 
మోడ నివసించే వారికి శ్రమ శ్రమ శ్రమ అని 
గొప్ప శబ్దముతో చెప్పుతూ వుండుట వింటిని, 

౯ పర్వము. 

తరువాత అయిదవ దూత వూదినప్పుడు ఆకాళ ౧ 
మునుంచి భూమి మోద పడిన నేక నతత్ర్తృమును 
చూన్నిని. దానికి అబిస్సు గుండముయొ క్క తా 
శబ చెవి యిన్వబ డెను, 
దము తెరిచెను, ఆ గుండములోనుంచి "పెద్ద 
కొలిమి పొగవంటి పాగ లేచెను. అప్పుడు 
సూర్వునికిన్ని ఆకాళమునకున్ను ఆ గుండము పొగ 
వల్ల చీకటి ఆయెను. ఆ పొగలోనుంచి మిడతలు 3 
భూమి మోదికి బయిలు వెళ్లిను భూమియొక్క 
తేళ్ళకు బలము వుండే (ప్రకారము వాటికి బలము 
యివ్వబడెను. మరిన్ని తమ నెసళ్ళీ మిద దేవుని ర 
ముద్రులేని మనుష్యులే గాని భూమియొక్క గడ్డి 
క. యే పచ్చ నిదానికై నా యే చట్టు కైనా హాని 
చేయ వద్దని వాటితో చెప్పబడెను. వారిని చం ౫ 
ప్పుటకు = గాని అయిదు నెలల మట్టుకు వేధిం 
చుటశే వీటికి అధికారము యివ్వబజడెను. వీటి 
వేదన మనుష్యుని కుక్ట్రే తేలుయొక్క_ వేదన వంటిది, 
ఆ దినముల యందు ఆ మనుష్యులు వమురణము వెతికి ఇ 


అప్పుడు అబిస్సు గుం -౨ 





అవికా 


దాని కనుగొనరు, 
ణము వారి యొద్దనుంచి పారిపోవును. 
@ 


బడిన గుర్భములను పోలెను. కాటి తలల మిద 
బంగారమును పోలిన కిరీటముల వంటివి వుండెను, 
వాటి ముఖములు మనుష్య ముఖముల వంటివి. 
౮ా య వెంట్రుకల వంటి వెంట్రుకలు వాటికి వుం 


డెను. వాటి పండ్లు సింహపు పంగ్లవలె వుండెను. 
౯ ఇనుప కవచములవంటి కవచములు వాటికి వుం 
డెను. వాటి అక్కల ధ్వని యుద్ధమునకు పరు 
-గొత్తే అనేకమైన గుర్భముల రథముల ధ్వని వలె 
౧౦ వుండెను. లేళ్లను పోలే తోకలు భాటికి కలవు. 
వాటి తోకల యందు ముండ్లు కలవు, అయిదు 
నెలల మట్టుకు ఆ మనుష్యులకు హాని చేయుటకు 
౧౧ వాటికి అధికారము వుండెను. అదబిస్ఫుయొక్క_.* 
దూతేయైన నెక రాజు వాటి మని యున్నాడు. 
హెల్ఫ్‌, భాషయందు అతని పేరు అబద్దోను, 
అయి తే హెాల్లేని భాహషయందు అతనికి ఆపాల్లు 
'౧౨యోననే పేరు + కలదు, మొదటి శ్రమను గతిం 
చెను. ఇదుగో మరి శండు Te వీటి తరు 
వాత వస్తున్నవి. 
| ౧౩ ఆరవ దూతే వూదినప్పుడు దేవుని యెదుటవున్న 
ఆ సువర్ణ ధూప సం తా] నాలుగు కొమ్ముల 
౧ర నుంచి వక శబ్బ్దము--యుఫాతు అనే పెద్ద నది 
యొద్ద బంధించబడిన నలుగురు దూతలను వదిలిం 
చుమని బూరగ గల ఆరవ దూతతో చెప్పుట విం 
౧౫ టిని, అప్పుడు ఆ మనుష్యుల మూడో భాగమును 
చంపే కొరకు ఘంట దినము నెల సంవత్సరముల 
మట్టుకు “ద్ధపరచబన నలుగురు దూతలు వడిలించ 





| ౧౭. బడిరి, మరిన్ని గుర్రపు రౌతుల సైన్య ము యొ క్క 


లెక్క. రెండు అయుతాయుతములు, నేను నారి 
లెక్క వింటిని. 

ఆ గుర్రములనున్ను వాటి మిద కూర్చున్న 
వారినిన్ని దర్శనమందు యీలాగు చూస్తిని. వారికి 
అగ్ని పద్దరాగ గంధకములవంటి కవచములు వుం 
డెను. ఆ గుర్రముల తలలు సింహముల తేలలవలె 
వుండెను. వాటే సూళ్ళలోనుంచి అగ్నిధూమ గం 
౧౮ ధకములు బయిలు వెళ్లుతున్నవి. ఈ మూటివల్ల 

అనగా వాటి సోళలోనుంఏ బయిలువె శే అగ్ని 
యm య 
హాల I= 
ధూమ గంధకముల నల్ల ఆ మనుష్యుల మూడు 
౧౯ భాగము చంపబడెను. యెందుకంకు ఆ నుర 


౧౬ 


* లేక, అగాధ స్థలముయొక్క_. 


Revelation X. ప్రత్టతీకరణము ౧౦ పర్వము. 
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బావ కోరుదురు అయితే మర | ముల బలము వాటి నోటి యందున్ను వాటి తోకల 


మాన. వున్నది రా యెందుకంటే చాటి తోకలు 


ఆ మిడతల షో లి కలు యుద్ధమునకు సిద్దపరచ ' తలలు WE hs పోలినవినె్నె యున్నవి 


వాటి వల్ల హాని చేస్తున్న వి, 

-ఈ చదెబ్బలవల్ల చంపబడని కడమ మనుష్యులు ౨౦ 
దయ్య ములకున్ను చూచుటకైనా వినుటకైనా నడు 
చుటశకైనా శక్తిలేని బంగారు వెండి కంచు రాయి 
కర్కల వల్ల నైన విగ్రృహములకున్ను నమస్కరించక 
వుండుటకు తమ చేతుల పనులనుంచి మనస్సు తిప్పు 
కొనలేదు. మరిన్ని తమ నరహత్యలనుంచిన్ని ౨౧ 
తమ గారడములనుంచిన్ని తమ జారత్వముల నుం 
చిన్ని తమ దొంగతనములనుంచిన్ని మనస్సు తిప్పు 
కొన లేదు, 

౧౦ పర్వము. 

మరిన్ని మేఘము ధరించుకొనిన మరియొక బలి ౧ 
ష్లుడైన దూత ఆకాళమునుంచి దిగి వచ్చుట చూస్తిని. 
ఆయన తలమిద ఇం(ద్రధనున్సు వుండెను. ఆయన 
ముఖము సూర్యుని వంటిది, ఆయన పాదములు 
అగ్ని స్తంభముల నలె వుండెను. విప్పబడిన చిన్న ౨ 
పుస్తకము ఆయనచేత వుండెను. ఆయన కన కుడి 
పాదము సముద్రము మోదనున్ను యెడమ పాదము 
భూమి మిదనున్ను వుంచి సింహము న 


(పృకారము మహీ హో శబ్దముతో శేక వేసె ఆయన 


కేక వేసినప్పుడు యేడు వురుములు తమ ళబ్దములు 
పలికెను. ఆ యేడు వురుములు పలికినప్పుడు ఈ 
వ్రాయబోతిని. _అప్పుడు--ఆ యేడు వురుములు 
పలికిన వాటిని _వ్యాయక వాటికి ముద్ర వేయు 
మని ఆకాళమునుంచి వక శబ్దము నాతో చెప్పుట 
వింటిని. 

మరిన్ని సముద్రము మిదనున్ను భూమి మిద ౫ 
నున్ను యెవడు నిలుచుట చూచితిసనో ఆ దూత 
కన చెయ్యి ఆకాళముతేట్టు యెత్తి ఆకాళమునున్ను 
అందులో వుండే వాటినిన్ని భూమినిన్ని అందులో ఇ 
వుండే వాటినిన్ని సము ద్రమునున్ను ఆందులో వుండే 
వాటినిన్ని సృష్టించి యుగయుగములకున్ను జీవించే 
వాని మాద నెట్టు 'బెట్టుకొని--యిక ను ఆలస్య ము? ౭ 
వుండదు అయితే యేడవ దూత శబ్బ్దముయొక్క_ దిన 
ములలో ఆయన నూదబోయే సమయమందు దేవుడు 
తన సేవకులైన ప్రవక్తలకు సువతకామానము తెలి 
పిన (ప్రకారము బేవుని మర్గ్శము సమాస్తమై యుం 
డునని పలికెను. 


ft లేక, కాలము. 
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ఆకాశమునుంచి "నేను విన్న శబ్దము మళ్లీ హరో 
పలుకుతూ--నీవు వెల్లి సముద్రము మోదనున్ను 
భూమి మోదనున్ను నిలిచే ఆ దూత చేతి యందు 
విప్పబడి యున్న ఆ చిన్న పుస్తకము పుచ్చుకొమని 
౯- చెప్పెను. అప్పుడు ఆ దూత యొద్దికి వెల్లి--ఆ 
చిన్న పుస్తకము నాకిమ్షని చెప్పితిని. అప్పుడు 
ఆయన--నీవు దాని పుచ్చుకొని తినివేయుము. 
అది నీ కడుపు చేదు చేసును అయితే నీ నోటికి 
తేనె వలె తియ్యని.దై యుండునని నాతో చెప్పెను 
౧౦ అప్పుడు ఆ దూత చేతినుంచి ఆ చిన్న పుస్తకము 
పుచ్చుకొని దాని తిని వేసీతిని అది నా సూటికి 
తేనె వలె తియ్య నిద యుండెను అయితే "నేను 
దాని తినివేసిన తరువాత నా కడుపు చేదుగా 
౧౧ చేయబడెను. మరిన్ని ఆయన--నీవు మల్లీ అ నేక 
పజల యొదుటనున్ను దేళస్థుల యదుటనున్ను 
భాషల యెదుటనున్ను రాజుల యెదుటనున్ను (ప్రవ 
చించ వలెనని నాతో చెప్పెను, 
౧౧ పర్వము, 
మరిన్ని 'బెత్తమువంటి రెల్లు నాకు యివ్వుబడెను. 
(అతడు నాతో--నీవు లేచి చేవుని ఆలయము 
నున్ను బలిపీళమునున్న ఆందులో ఆరాధించే వారి 
_౨ నిన్ని కొలునుము, అయి తే ఆలయ ము యొ క్క_ 
వెలపటి ఆవరణము బయిట చేయుము దాని కొలవ 
వద్దు. యొందుకంయే అది అన్యజనులకు యివ్వబడి 
యున్నది. మరిన్ని వారు నలభై రండు "నెలల 
మట్టుకు పరికుద్ద పట్టణము అణగ దొక్కు_దురు. 
కనా యిద్దరు సాతులకు యిత్తును.* అప్పుడు వారు 
గోనెపప్పై వేసుకొని వెయ్యిన్ని యిన్నూట అరువై 
రో దినముల మట్లుకు పృవచింతురు. వీరు భూమి 
(oe) 
యొక్క దేవుని యెదుట నిలిచే 30డు ఒలీవ చెట్టు 
XX న్ను చెండు దీపస్తంభములు-న్నె యున్నారు, 
రికి హాని చేయుటకు యొవనికైనా మనస్సు వుంయే 
వారి నూటినుంచి అగ్ని బయిలు వెళి వారి కతు 
వులను దహించును. మరిన్ని వారికి హాని చేయు 
టకు యొెవనికనా మనస్సు వుంటే వాడు ఆలాగే 
2- చంపబడ వలెను, చారు (ప్రవచించే దినముల 
యందు వాన కురవకుండే నిమిత్తము ఆకాళము మూ 
యుటకు చారికి అధికారము కలదు. మరిన్ని నీళ్లు 
రక్తము గా చేయుటకున్ను వారికి మనస్సు వచ్చినన్ని 
మార్లు భూమిని సమస్త బాధలవల్ల కొట్టుటకున్ను 
చారికి అధికారమున్న ది. 
౭ చారు తమ సాత్ష్యుమును క త. 


రా 


+ 


rr ద టాం కత టన కడ నాలు ాలాతులాా. 





Revelation XI, ప్రత్వతీకరణము ౧౧ పర్వము. 








న. నావలన నాడా! 


అబిస్సులోనుంచి చెకి వచ్చె మృగము ఇ తన. 
యుద్దము వేసీ వారిని జయించి వారిని చంపును, 
మరిన్నీ వారి శవములు ఆత్సీయము గా 1 సాదొము ౮ా 
న్ను వఐగుషప్లున్ను అని వీలువపేడిన గొప్ప పట్టణము 
యొక్క_ విశాల మాగజామున వుండును. అక్కడ 
మన ప్రుభువున్ను శిలువ వేయబటెను. 

మరిన్ని (ప్రజలలోనున్ను గో త్ర్కములలోనున్ను ౯ 

భాషలలోనున్ను దేళస్థులలోనున్ను (మనుష్యులు) 
వారి ళఫములు మూడు దినములనర మట్టుకు చూస్తూ 
వారి శవములు సమాధులలో వుంచబడనివ్వరు. 
ఈ యిద్దరు ప్రవక్షలు భూమి మోద నివసించే వారిని ౧౦ 
వీడించిరి గనుక భూమి మోద నివసించే నారు 
వారిని గురించి సంతోషించి వుక్చహించి వెకనికి 
న్రెనడు కానుకలను పంపుదురు. 

ఆ మూడు దినములనర అయిన తరువాత దేవుని 
నుంచి జీవముగల ఆత్త వారిలో ప్రవేశించెను గనుక 
వారు పులు. నిలిచిరి. అప్పుడు వారిని 
చూచె వారికి మిక్కి_లీ భయము కలిగను. మరిన్ని 
ఆకాళమునుంచి గొప్ప శోబ్లము- ఇక్కడికి యెొక్కి_ 
రండని తమతో చెప్పుట వారు విని ఆ మేష 
మందు ఆకాళమునకు యెక్కి పోయిరి. మరిన్ని ౧౩ 
వారి శత ఆ గడియ 
లో య భూకంపము కలిగినందున ఆ పట్టణ 
ము యొక్క పదో భాగము పడిపోయెను. మరిన్ని 
ఆ భూకంపములో యేడు వేల మనుష్యుల నామ 
ములు చంపబడెను. మిగిలిన నారు భయస్టులై 
ఆకాళశముయొక్క_ దేవుని మహీిమపరిచిరి. “రెండో 
శ్రోము గతించెను యిదుగో మూడో శ్రమ త్వరగా 


౧౨9 


తునవులు వారిని చూచిరి, 


౧ర 


వస్తున్నది. యేడవ దూత వ్రూదినప్పుడు-లోక ౧౫ 
ము యొ క్క రాజ్యములు మన పృభువుకున్ను ఆ 


యన ,క్రైస్తుకున్ను కలిగినవాయెను ఆయన యుగ 
యుగములకున్ను యొలునని చెప్పే గొప్ప శబ్దములు 
ఆకాళమందు కలిగను. మరిన్ని చేనుని యెదుట 
తము సింహాసనముల మోద కూచుకాన్న యిరువై 
నలుగురు పెద్దలు తమ ముఖములు నేల మోపీ దేవు 
నికి నమస్కారము చేస్తూ నవుండినటువంటిన్ని వుం 
టున్నటువంటిన్ని వస్తున్నటునంటిన్ని సర్వశక్తిగల 
దేవుడవైన ప్రభువా నిన్ను స్తుతిస్తున్నాము యెందు 
కంశు నీవు నీ మహాబలము తెచ్చుకొని యేలిన 
వాడనైతివి, 
కోపము వచ్చెను. 
నీ సేవకులైన 


—— 


(0౧0౧౬ 


(౧౬ 


"మరిన్ని తీపుకా పొందుటకున్ను 


ప్రవక్షలకున్ను పరిశుద్ధులకున్ను నీ. 





i లేక, అధికారమిత్తును, 


[ లక, వుపమానము గా. 


రాళ లలా జాలా బువా బాబా సుపినముతాలాయు చలా. మడులు మలాలా మానాన డం సానా సాలా కాడలను పపం డాటా దయ దా నాడా సయ డాయ నా జానా డా జాన యాలను జాపాను లానాద యయా ాాాాాడాలా! = ాయాాాాాసలతుడం. రాం. ఉండరా సత్‌ జా 


వ ద ద త. 


న 


దెళస్థ గులు. కోపగించిరి అప్పుడు నీ ౧౮ 
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నామమును గూచిలా భయపడే పిన్నలకున్ను “పెద్దల 
కున్న చారి వారి ప్రతి ఫలము యిచ్చుటకున్ను 


భూమి చెరిపే వారిని చెరుపుటకున్ను మృతుల సమ 
యము వచ్చెనని చెప్పిరి. 

౧౯ తరువాత ఆకాశమందు బేవుని ఆలయము తెర 
వబడెను. అప్పుడు ఆయనయొక్క_ నిబంధన సెళ్టై 
ఆయన ఆలయములో అగుపడెను. మరిన్ని “మెరు 
పఫులున్ను శోబ్బ్దములున్ను వురుములున్ను భూకంప 
మున్ను గొప్ప వడగండ్లున్నా కలిగను, 

౧౨ పర్వము... 
అప్పుడు ఆకాశమందు గొప్ప గురుతు కనుబ 
డెను. యీదం ఆటే సూర్యుని ధరించుకొని తన పాద 
ముల కింద చంద్బుడున్ను తల మోద పన్నెండు 


౨ నక్షత్రముల కిరీటమున్ను గల నెక రీ ఆమె 


గభికాణియై (పృసవిస్తూ కనుటకు పీడ్గదబడి కేక 
వేస్తున్నది. 

5 అప్పుడు మరియొక గురుతు ఆకాశమందు అగు 

పడెను యేదంశే ఇదుగో యెర్రని పెద్ద (దా, కోను, 

దానికి యేడు తలలున్ను పది కామ దాని 

ఈ తలల మీద యేడు కిరీటములున్ను వున్నవి. డాని 


తోక ఆకాళ నక్షత్రములలో మూడో భాగమును 
యీడ్చి వాటిని భూమి మీద పడవేసెను. మరిన్ని 
ఆమె కోనినపుడు ఆమె పిల్లను మింగివేయుటకు 
ఆ (ద్రాకోను కనబోతున్న ల నిలి 


౫ చెను. అప్పుడు ఆమె సమస్త దేళస్థులను యినుప 
గదతో యేలబోయీ మొగసీల్లను కనెను. మరిన్ని 
ఆమె పిల్ల దేవుని యొద్దికిన్ని ఆయన సింహాసనము 
యొద్దికిన్ని త్వరగా యొత్తబడెను. అప్పుడు ఆ స్తీ 


— 


కా 
౬. అరణ్య మునకు పారిపోయెను. అక్కడ నారు 


వెయ్యిన్ని యిన్నూట అరువై దినముల మట్టుకు ఆ 
మును పోషించే కొరకు అక్క_డ ఆమెకు దేవుని 
వల్ల సిద్దము చేయబడిన సరము కలదు. 

౭ మరిన్ని ఆకాళవుందు యునము జరిగను, మో 
ఖయేలున్ను అతని మూలలునసు ఆ (ద్రాకోను మోద 
యుదము చేసిరి. ద్రా,కోనున్ను దాని దూత 
లున్న యుద్దము అ రి గాని అసమథుకాలై యుం 

రా టిరి. క ఆకాశమందు ఆ మిదట వారి స్ధల 

౯ము అగుపడ లేదు. అప్పుడు సర్వలోకమును 
మోసపరిచే సైతాననిన్ని పిశాచమనిన్ని పిలువబడే 
పాత ససక౯ామైన ఆ "పెద్ద ద్రాకోను పడదోయ 


మ. లు టం చ = దా క 








బడెను. అతడు భూమి మిద పడదోయబడెను, 
వాని దూతలున్ను వానితో కూడా పడదోయబడిరి. 
మరిన్ని ఆకాళమందు నుహో శబ్దము వింటిని ౧౦ 
అది చెప్పిన 'దేమంటయే--ఇప్పుడు రక్షణమున్ను బల 
మున్ను మన దేవుని రాజ్యమున్ను ఆయన క్రీస్తు 
యొక్క అధికారమున్ను కలిగి యున్న వి యెందు 
కంశు మన డేవుని యెదుట దివారాత్రుులు మన 
హోదరులను నిందించే చారి అపవాదకుడు 
కింద వేయబడి యున్నాడు. ఏ 
పిల రకము వలనును క మ... SE స్ట 
ఇ టాం బక్షినన్న్యా స ల ను 
వల్లనున్ను వాని జయించిరి వారు మరణ పర్యం 
తము తమ ప్రాణములను (్కైమించ చక వుండిరి. 
ఇందు నిమిత్తము ఆకాళములారా అందులో నివ ౧౨ 
నించే వారలారా సంతోపపడండి. భూమియొ 
క్క_యున్ను సముద్కముయొక్క_యున్ను నివాసులకు 
శోమ-యెందుకంశు సైతాను తనకు కొంచెమే 
కాలము కలదని తెలుసుకొని బహు రౌదృత గల 
is మీయొద్దికి దిగి వచ్చెను, 


ఆ ద్రాకోను తాను భూమి మిద వేయబడి ౧౩ 
యుండుట చూచి ఆ మొగపిల్లను కన్న సీ ని తర 
~~ Fw 


మెను. అప్పుడు ఆస్తీ కాలము మట్టుకున్ను ౧౪ 
లో 


కాలముల మట్టుకున్ను అధ జకాకాౌలము సట్టుసన్న 

ఆ సర్పమయొక్క_ ముఖము యొద్దనుంచి వోషి. 

బడే అరణ్యములో వున్న తన చోటుకు మ. 

కొరకు సుద్ద గద్దయొక్క_ రెండు రెక్క_లు ఆమెకు 

యిన్వుబ డను, అయితే ధ్రువాహమువల్ల * డ్డ న్సీ ౧ 
ణా 

కొట్టుకొని పోబడుటకు ఆ సర్పము తన సూటి 

నుంచి నైక నదివలె నీళు ఆమె వెనుక వెళ్ళగక్కి_ను. 

అప్పుడు భూమి ఆ స్తీకి సహాయము చేసెను. ౧౬ | 

A) 

భూమి తన. నూరు తెరిచి ద్రాకోను తేన సూటి 

నుంచి వెళ్ళగక్కి_నవి తాగ్గివేసెను. అప్పుడు ఆఅ ౧౭ 

దాకోను సీ విషయమె కోపపడి బేవని ఆజ 

(= షై. మ me 


వల 


గైకొని యేసు (శ్ర్‌స్తు సాత్యము కలిగిన ఆమె సం 
తానముయొక్క_ కడమ వారితో యుద్దము చేయు 
రము వెళ్ళి పోయెను. 


౧౨ పర్వము. 
మరిన్ని సముద్రపు యిసుక మోద నిలువబడి ౧ 
తిని అప్పుడు పది కొమ్తులున్ను యేడు తలలున్ను 
దాని కొమ్ముల మోద పది కిరీటములున్ను దాని 
తలల Ay దూషణాగల చళ్గున్న్ను గల వక మృగ 


* లేక్క నదివల్ల, 
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ము సమ్ముదృములోనుంచి పైకి వచ్చుట చూస్తిని, 
౨ మరిన్ని నేను చూచిన మృగము చిరుతపులిని పో 
లెను దాని పొదములు యొలుగుబంటి పాదముల 
వలెనున్ను దానిమోరు సింహపు సోటివలెనున్ను 
వుండెను. దానికి (ద్వాకోను తేన బలమున్ను సిం 
హాసనమున్ను గొప్ప అధికారమున్ను యిచ్చెను, 
3 మరిన్ని మరణము మట్టుకు చంపబడిన దాని వలె 
దాని తలలలో చవక దాని చూస్తిని అయితే దాని 
మరణపుచెబ్బ న వపరచబ డెను. అప్పుడు సర్వ 
లోకము ఆ మృగమును వెంబడించి ఆళ్చర్య ప డెను. 
ర మరిన్ని మృగమునకు అధికారము యిచ్చిన (దాకో 
నుకు నమస్కరించిరి. మృగమునకున్ను నమస్క_ 
రించి ఈ మృగముతో సమానమైన వాడెవడ 
నిన్ని దానితో యుద్ధము చేయ గలవాడెవడనిన్ని 
౫ చెప్పుకొనిరి, గొప్ప మాటలున్ను దూషణలున్ను |ద 
పలికే నోరు దానికి యివ్వబడెను. మరిన్ని నల 
భై రెండు నెలల మట్టుకు [యుద్ధ ము] జరిగించుటకు 
౬. అధికారము దానికి అబన. అప్పుడు దేవుని 
నామమునున్ను ఆయన గుడారమునున్ను ఆకార 
మందు కాఫురమున్న వారినిన్ని దూషించుటకు 
దేవుని గూర్చిన దూషణ కొరకు తన సరు తెరి 
౭ చెను. మరిన్ని పరిశుద్ధుల మోద యుద్ధము చేయు 
టకున్ను వారిని జయించుటకున్ను దానికి (అధికా 
రము) యివ్వబడెను. మరిన్ని ప్రతి గోత్రము 
మీదనున్ను ప్రతి భాష మోడనున్ను (ప్రతి చేళము 
మీదనున్ను దానికి అధికారము యివ్వబడెను. 
లా మరిన్ని జగదుత్న త్తి తి మొదలుకొని చంపబడియున్న 
గొగ్రైపిల్లయొక్క_ జీవగ్చంథమందు భూ నివాసు 
లందరిలో యెవరి పళ్ళు వ్రాయబడ లేదో వారు 
౯- దానికి నమస్కారము చేతురు. ఎవనికైనా చెవి 
౧౦ కలిగితే వాడు వినునుగాక. యెవడనా చెరను 
కూచికానట్టయితే చెరలోకి పోవును. యెవడైనా 
ఖడ్డయు తో చంపీనట్టయితే వాడు ఖద్దముతో చంప 
బడవలెను. ఇందులో పరిశుద్ధుల న్రర్చున్ను 
విశ్వాసమున్ను వున్నవి, 
మరిన్ని భూమిలోనుంచి మరియొక మృగము 
ముకి వచ్చుట చూూస్తిని అది గొ శ్రెపిల్ల వలె రెండు 
కొమ్ములు గలదై ద్రాాకోను వలె పలుకుతూ వుం 
౧౨ డెను. మరిన్ని అది ఆ మొదటి మృగముయొక్క_ 
అధికారమంతా దాని యెదుట జరిగిస్తూ దేనికి మర 
ణపు దెబ్బ స స్థపరచబ డెనో ఆ మొదటి మృగ 
మునకు భూమిన్ని దాని మిద సీన్‌ ల వా న్నా 


౧౧ 





Revelation XIV. ప్రత్టతీకరణము ౧౪ పర్వము. 





నమస్క_రించేటట్టు ౩ చేస్తున్నది. మరిన్ని అది మను ౧౩ 
ష్యుల యెదుట ఆకాశమునుంచి అగ్ని దిగ చేసే 
దంత గొప్ప గురుతులు జరిగిస్తున్నది. మరిన్ని ౧౮ 
ass 'చెబ్బ గలదై (బ్రతికిన మృగమునకు 
సృతిమ చేయ వలెనని న మీద నివసించే 
వారితో వెప్పి ఆ మృగము యెదుట జరిగించే 
కొరకు తనకు యివ్వబడిన గురుతులవల్ల భూమి 
మోద నివసీంచే జారిని మోసపరుస్తున్నది. మరిన్ని ౧౫ 
ఆ మృగముయొక్క_ (పృతిమ మాట్లాడే కొరకున్ను 
గం మృగముయొక్క_ ప్రతిమకు నమ'స స్క_రించని వా 
రందరున్ను చంపబడచేసే కొరకున్ను ఆ మృగము 
యొక్క ప్రతిమకు ఆత్త * యిచ్చుటకు దానికి అధి 
కారము యిన్వబడెను. 
మరిన్ని పిన్నలున్ను సెద్దలున్ను పతే ఖిన్న ౧౬. 
రిదుులున్ను స్వతంత్రుులున్ను దాసులున్ను ఆంద ౧౭ 
రున్ను వారి కుడి చేతి మీదనైనా వారి నొసటి 
మోదనైనా ముద్ర పొందే కొరకున్ను ఆ ముద్ర 
(అనగా) ఆ మృగము 
ఖ్య్యయైనా గల వాడు గాక మరి యెనడున్ను కొను 
టకైనా అమృటకైనా శక్తిలేకపోయీ కొరకున్ను 
చేస్తున్నది. ఇందులో జ్ఞానము కలదు. 
వాడు ఆ మృగము సంఖ్య 'లెక్కి_ంచును గాక యెం 
దుకంయే అది మ సంఖ్యయ యున్నది. 


"పరైనా దాని “పేరిణి సం 


దాని సంఖ్య ౯. 2. ౬. . 


౧౪ పర్వము. 


వమ౭న్ని "నేను చూస్తిని అప్పుడు యిదుగో వీ ౧ 
యాను కొండ మోద ఆ గొ పిల్ల నిలుస్తూ వుం 
డెను ఆయన తండ్రి, పేరు తమ నెసళ్ల్‌ మిద బ్రా 
యబడిన నూట నలి నాలుగు వేలమంది ఆయన 
తోహాడా వుండిరి. అప్పుడు విస్తారమైన నీళ్ళ ౨ 
ధ్వని వలెనున్ను గొప్ప వురుముయొక్క_ ధ్వని వలె 
నున్నెన ళబ్దము ఆకాళమునుంచి వింటిని. తమ 
వీకౌాలు వాయించే వెణికుల శబ్దమును వింటిని, 
వారు సింహాసనము యెదుటనున్ను ఆ నాలుగు 3 
జీవుల యెదుటనున్ను ఆ “పెద్దల యొదుటనున్ను 
కొత్త కీర్తన పాడుతున్నారు. భూమి మోదనుంచి 


(కృయమువల్ల విడిపించబడిన నూట నలభెనాలుగు 


వేల మంది గాక మరి యెవడున్ను ఆ కీర్తన "నేర్చు 
కొనలేదు. వ లతో మలిన పరచబడని చారు 
we, 


వీరే యెందుకంశు కన్యాభావులై యున్నారు. గొ 
శ్రైపీల్ల యెక్క_డికి పోవునూ ఆయనను వెంబడించే 





* లేక వూపిరి. 





30.౨ 


టల దట. దడాల లామా లాలా. అజాత. 








పు 


Revelation XV. తు, 





త్వవీకరణము ౧౫ పర్వము. 
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వారు వీరే. వీరు మనుష్యులలో నుంచి (కు యము లున్ను వారితోకూడా నెంబడిసు స్తున్నవని ఆర్తి ఆత వెస స్సు 


వల్ల విడిపించబడి దేవునికిని ఆ గొడై 
ప్రథమ ఫలమై యున్నారు. వీరి నోట కపటము 


అగుపడ లేదు యెందుకంకేు వారు డేవుని సీం | మేఘము, 


శ్రాపీల్లన న్ను తున్నది. 


మరిన్ని నేను చూచినప్పుడు యిదుగో తెల్లని ౧౪ 
ఆ మేఘము మోద మనుష్య కుమారుని 


హాసనము యెదుట నిష్క_ళంకులై * యున్నారు. పోలి తన తల మిద సువణకా కిరీటమున్ను తేన 


పతి దేళమునకున్ను ప్రతి గోత్తృమునకున్ను _పృతి 
భామకున్ను ప్రతి జనమునకున్ను ప్రకటించే కొరకు 
నిత్య మైన సువాతేకా గల మరియొక దూత మధ్యా 


ఇ 


ఆయనను మహిమపరచండి యెందుకంకు ఆయన 
న్యాయపు తీర్వు గడియ వచ్చెను. ఆకాళమును 
న్ను భూమినిన్ని 'సమ్ముదృమునున్ను నీటి బుగ్గల 
నున్ను నిమిజా౦చినవానిశే నమస్క_రించండని గొప్పు 
శబ్దముతో చెప్పుట చూన్తిని. 

మరియొక దూత ఆతని వెంబడించి బబులో 
ననే ఆ గొప్ప పట్టణము పడిపోయెను పడిపోయెను. 
యందుకం కు దేళస్థులందరినిన్ని తన జారత్వము 
యొక్క వుగ్రత మద్యము తాగేటట్టు చేసెనని 
పలిశను. 

మరిన్ని మూడో దూత వారిని వెంబడించి మహో 
శబ్దముతో చెప్పినదేమంకే-యెపడైనా ఆ మృగ 
మునకున్ను దాని ప్కతిమకున్ను నమస్కరించి తన 
నుసటి మీదనైనా తన చేతి మిదనైనా నెక 
ముద్ర. పొందితే అతడే దేవునియొక్క వ్యగత 
పాత్రలో కలప బడుట లేని ఆయన క్రోపమనే 
కలపబడిన మద్యము తాగి పరిశుద్ధ మైన దూతల 
యెదుటనున్ను గొర్రెపిల్ల యెదుటనున్ను అగ్ని గంధ 
కములవల్ల బాధించబడును. వారి వేదనయొక్క_ 
పొగ యుగయుగములకున్ను లేస్తూ వున్నది. మ 
రిన్ని మృగమునకున్ను దాని చ్రుతిమకున్ను నమస్త 
రించే వారికిన్ని డాని పేరిటి ముద్ర యొవడైనా 
పొందితే (వారికిన్ని) దివార్శాత్రుులు విశ్రా,౦తి 
కలుగదు. ఇక్కడ పరిశుద్ధులయొ క్క_ అన-గా 
దేవుని ఆజ్ఞలున్ను యేసు విశ్వాసమున్ను కొనే 
వారియొక్క. వార్పు వున్నది. 

అప్పుడు ఆకాళమునుంచి వక శబ్దము వింటిని. 
అది నాతో చెప్పిన దేమంకే--వాాయుము--ఇప్ప 
టినుంచి ప్రభువు యందు చనిపోయే మురణస్థులు 
భాగ్య వంతులు--అవును వారు తమ ప్రయాసముల 
నుంచి విశ్రా,౦తి పొందుటశే అయితే వారి (క్రైయ 


౧౧ 


౧_9౨ 


౧౩ 





అపుడు భూమి మోద నివసించే వారికిని 
rs 


| 


కాళమందు యొగురుతూ_మోరు చేవునికి భయపడి. 





| సమ్ముదృము వంటిది అగుపడేను, 


చేత వాడి కొడవలిన్ని కలిగిన వైకడు కూచుళాని 
అప్పుడు మరియొక చూత దేవాలయ ౧౫ 
ములోనుంచి బయిటికి వచ్చి--నీ కొడవలి పంపి 
కోయుము యెందుకంశు భూమియుక్క_ మైరు పం 
డేను. గనుక కోత కాలము వచ్చెనని గొప్ప ళ₹బ్ల 
ముతో ఆ మేఘుము మిద కూచుజన్న వానితో 
పలికెను. అప్పుడు ఆ మేఘము మోద కూచుకాన్న ౧౬ 
వాడు తన కొడవలి భూమి మిద వేసెను అప్పుడు 
| భూమియొక్క వై పెరు కోయబచడెను, 

తరాప్టత మరియొక దూత ఆకాళమందున్న దేవా 
లయములోనుం-చి బయిటికి వచ్చెను. అతనికిన్ని 
నాడి కొడవలి కలిగెను, మరిన్ని అగ్ని మిద అధి 
కారముగల మరి యొక దూత బలిపీఠము యొద్ద 
నుంచి బయిటికి వచ్చి ఆ పదునైన కొడవలి గల 
వానితో--నీ వాడి కొడవలి పంపి భూమియొక్క_ 
దాక గెలలు కోయుము యొెందుకంశు దాని 
పండ్లు పరిపక్వ మైనవని పెద్ద కేకతో చెప్పెను. 
అప్పుడు ఆ దూత తన కొడవలి భూమి మోద వేసి 
భూమియొక్క_ ద్రాత ఫలములు కోసి దేవుని వ్యుగ 
తయొక్క_ దాతల ద్ద తొట్టిలో వేసెను. ఆ 
ద్రాశల తొట్టి పట్టణపు వెలపట తొక్క_బడి 
యుండెను. అప్పుడు నూరు కోసులంత దూరము 
గృర్తముల కళ్లెముల మట్టుకున్ను ద్రాతమల అరలో 
నుంచి రకము. వచ్చెను. 

౧౫౪ పర్వ్ప.ము. 

మరిన్ని గొప్పదిన్ని ఆశ్చర్య మైనదిన్నెన మరి 
యొక గురుతును ఆకాళమందు చూసస్తిని (అది 
యేదంకు యేడు అంత్య బాధలు గల యేడుగురు 
దూతలు. యొందుకంశు వాటిలో డేనుని వ్యుగ్కత 
తుదము కాను. మరిన్ని అగ్నితో కలపబడిన స్ఫటిక ౨ 
మరిన్ని మృగ 
మునున్ను దాని (ప్రతిమనున్ను దాని ముద్రనున్ను 
దాని పేరిటి సంఖ్యనున్ను జయించి తప్పించుకొనిన 
వారు దేవుని వీకౌలు పట్టుకొని ఆ స్ఫటిక సము 
దము యొద్ద నిలుచుట చూస్లీని, వారు బేవుని 3 
నేవకుడైన మోశే కీరనయున్ను గొతశ్రెపిల్ల కీర్తన 
యున్ను పాడుతూ--సర్వశక్తిగల చేవుడవైన ఓ 


౧౬ 


(0౧౮ 


౧౯ 


నాం 


* లేక, నిదోకాములై. 
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యభువా నీ [క్రియలు గొప్పవిన్ని ఆళ్చర్య మైన 

విన్నె యున్నవి. పరిశుద్దుల రాజూ నీ మార్ద్లములు 
రో న్యాయ మైనవిన్ని సత్య మైనవిన్న యున్నవి. ఓ 
పృభువా నీకు భయపడని వాడెవడు నీ నామము 
మహీమసరచని వాడెవడు యెందుకంకే నీవు మా 
త్రమే పరిశుద్ధుడవు. నీ న్యాయపు తీర్పులు తేట 
పడెను గనుక దేశస్గులందరున్ను వచ్చి నీ యెదుట 
నమస్కారము చేతురు, 

ఇవిధమైన తరువాత నేను చూచినప్పుడు యిదు 
గో ఆకాళవుందు సాత్య పు గుడారముయొక్క 
౬ దేవాలయగర్నము తెరవబడెను. అప్పుడు యేడు 

బాధలుగల ఆ యేడుగురు దూతలు పవిత్రమైన 

“మెరిసే నారబట్టలు ధరించుకొని బంగారు దట్రలు 

రొమ్ములమోద కట్టుకొని దవాలయగర్నములోనుంచి 
౭ వెలపటికి వచ్చిరి. అప్పుడు నాలుగు జీవులలో 

నుకటి-యుగయుగములకు జీవించే దేవుని కోప 

ముతో నిండి యున్న యేడు బంగారు గిన్నెలను 
౮ాఆ యేడుగురు ' దూతలకు యిచ్చెను. అప్పుడు 
దేవుని మహిమను౦ంచిన్ని ఆయన శక్షినుంచిన్ని కలిగిన 
ఫాగతో చేవాలయగభజాము నింప బడెను మ 
రిన్ని ఆ యేడుగురు దూతల యీడు బాధలు సమా 
ప్పమయే పర్యంతము దేవాలయమందు యెవడున్ను 
(పృవేశించ లేడు. 

౧౬. పరము. 

మరిన్ని--మారు వెళ్ళి దేవుని కోపముగల గిన్నెలు 
భూమి మోద కుమ్మరించండని దేవాలయగర్న ములో 
నుంచి గొప్ప శబ్దము ఆ యేడుగురు దూతలతో 
చెప్పుట వింటిని. 

అప్పుడు మొదటివాడు వెళ్లి తన గిన్నె భూమి 
మోద కుమరించెను. అప్పుడు మృగముయొ క్క 
ముద్ర, పొందిన మనుష్యులకున్ను దాని (యైతిమకు 
నమస్కరించే వారికిన్ని విషమించే చెడ్డ సుండు 
కలిగను. 
3 శండో 


ut 


ఎలు 


దూత తన గిన్నె సమ్ముదృములో కుమ 
లీ 
రించెను. అప్పుడు ఆది చచ్చినవాని రక్షమునలె 
ఆర్హెను. సముద్రములో బ్రుతినే మతి జీవిన్ని 
చనిపోయెను. 
ళో మూడో దూత కేన గిన్నె నదులలోనున్ను నీటి 
బుగ్గలలోనున్ను కుమరించెను. అపుడు అవి రక్ష 
(౫ లీ ౧౫ —0 
మాయెను. అప్పుడు-నుంటున్న టునంటిన్ని వుండి 
౫ నటునంటిన్ని పరిశుద్దుడవైన ఓ ప్రభువా నీవు 
౬ వీటిని నిణ౯యించుటవల్ల న్యాయవంతుడవు రెం 
దుకం"టు పరిశుద్ధుల యొక్క_యున్ను (పృవక్షల 
యొక్క_యున్ను రక్తము చిందించిరి గనుక వారికి 


ద కాలా నాలాకా లాలన పలానా మాలా కాకా లాలా 


Revelation XVL ప్రత్వటీకరణము ౧౬. పర్వము. 





రక్తము తాగుటకే. యిచ్చితివి. (దీనికి) వారు పా 
(తు, యున్నారని వుదకముల దూత పలుకుట 
వింటిని. మరిన్ని --ఆవును సర్వశక్తిగల దేవుడ వైన ౭ 
ఓ ప్రభువా నీ తీప్రకాలు నిజమైనవిన్ని న్యాయ 
మెనవిన్నై యున్నవని బలిపీశములోనుంచి మరి 
యొకటి చెప్పుట వింటిని, 

నాలుగో దూత తన గిన్నె సూర్యుని మిద ౮ 
కుమ్తరిం చెను. అప్పుడు అగ్నినల్ల ఆ మనుష్యు 
లను కాల్చుటకు అతనికి (బలము యివ్వబ డెను. 
అప్పుడు ఆ మనుష్యులు మిక్కలి -వీడిమితో కాల్చు 
బడి యీ బాధల మోద అధికారము గల దేవుని 
నామము దూషించి ఆయనను మహిమపరచుటకు 
మనస్సు తిప్పుక్రొన లేదు. 

ఐదో దూత తన గిన్నె ఆ మృగ సింహాసనము 
మోద కుమ్మరించెను. అప్పుడు దాని రాజ్యము 
చీకటి ఆయెను. మరిన్ని ఆ నేదననల్ల తవ నాలు 
కలు కొరుకుతూ తమ వేదనలవల్ల నున్ను తమ ఫుం 
ఢడ్లవల్లనున్ను ఆకాళపు బేవుని దూషించి తేమ క్రి 
యలను విడుచుటకు మనస్సు తిప్వుకొన లేదు. 

ఆరో దూత తన గిన్నె యుఫ్రాత నె & "పెద్ద 
నది మోద కుమ్మరించెను. అప్పుడు సూర్యోదయ 
మునుంచి వచ్చే రాజుల మార్దము సీదపరచబ జే 
కొరకు దాని నీళ్లు యెండి పోయెను, 
చద్చాకోను నోటినుంచిన్ని . మృగపు నోటినుంచి 
న్ని అబద్ధపు య్రైవక్త నూటినుంచిన్ని కప్పల వలె 
అపవిత్రమైన మూడు ఆత్తలు సర్వళక్ష్రగల చనుని 
గొప్ప దినముయొక్క_ యుద్ధమునకు వారిని పోగు 
చేసే కొరకు భూమియొక్క_యున్ను సర్వలోకము 
యొక్క_యున్నా రాజుల యొద్దికి బయిలు వెళ్లుట 
చూ స్తిని యొెందుకంకు అవి బన మై, 
దయకి ముల ఆత్తలై యున్న వి--ఇదునో చను దొం 
గవలె వస్తున్నాను యెవడు మిళుకునపడి తౌను 
దిగంబరుడై సంచరించకనున్ను నారు తన సిగ్గును 
చూడకనున్ను వుంచ కొరకు తన es 


౧౦ 
౧౧ 


(౧9 


అస్వుడు ౧౩ 


గళ 


౧౫ 


కాపాడుసూ వాడు భాగ్యవంతుడు. ౧౬ 
"హా బ్రిభాహష యందు అమజకాగద్దోనచే పేరు గల 
నైక చోటుకు వారిని పోగుచేసెను.' 

ఏడో దూత తన గిన్నె వాయువులో కుమ్లరిం 

అర = అ 

వును. అపహుడు-అయినదని చెబు గొప్ప శబ్ద 
ము ఆకాళపు దేవాలయ గభజాములో వున్న సింహా 
సనమునుంచి వచ్చెను. అప్పుడు శబ్దములున్ను 
వురుములున్ను మెరుపులున్ను కలిగను. మరిన్ని 
పెద్ద భూకంపము కలిగెను. మనుష్యులు భూమి 


అపుడు 


౧౭ 


౧౮ 





నా. 





మీద వుండీనది మొదలుకొని ఆలాటి పెద్ద భూ 
౧౯ కంపము కలుగ లేదు--ఆంత గొప్పది. 
ఆ గొప్ప పట్టణము మూడు భెగములాయెను. 
మరిన్ని జేశసుల పట్టణములు పడిపోయెను. తన 
కోపముయొక్క_ వ్యగత మద్యము గల పాత్ర దా 
నికి యిచ్చుటకు గొప్ప బబులోను దేవుని యెదుట 
౨౦ జ్ఞాపకము చేయబడెను. అప్పుడు ప్రతి ద్వీప 
౨౧ మున్ను పారిపోయెను. పర్వతములున్ను అగప 
డక పోయెను, మరిన్ని తలాంతు బరువు వలే 
"పెద్ద వడగండ్లు ఆకాశమునుంచి మనుష్యుల మీద 
పడెను, అఆ వడగండ్ల బాధవల్ల మనుష్యులు దేవుని 
దూషించిరి యెందుకంే వాటి బాథ మిక్కి_లీ 
గొప్పదై యుండెను. 
౧౭ పర్వము. 
మరిన్ని ఆ యేడు గిన్నెలు గల యేడుగురు 
౨ దూతలలో వకడు వచ్చి నాతో మాట్లాడుతూ-- 
ఇక్కడికి రమ్ము భూరాజులు దేనితో వేశ్యాగమనము 
చేసీరో డేని వేశ్యాత్వ ముయొక్క_ మద్య మునల్ల 
భూనివాసులు మత్తుకొ నిరో అసేక జలముల మోద 
కూచు౯న్న ఆ గొప్ప వేళ్ళ శిమూవిధిని నీకు చూ 
3 ఫుదునని చెప్పి ఆత్త వళమందు నన్ను అరణ్యమునకు 
కొంచుపోయెను. అప్పుడు దూషణ నామముల 
తో నిండుకొని యేడు తలలున్ను పది కొమ్లులున్ను 
గల రక్షవణజళా మృగము మోద కూర్చున్న వు 


అప్పుడు 


రచూస్తిని ఆ స్రీ ధూమ రక్తవణజ-ములు గల 
లీ | 


క ధరించుకొని బం గారముతోనున్ను రత్న 
ములతోనున్ను ముత్యములతో నున్ను అలంకరించ 
బడి అసహ్యములతోనున్ను తన వేశ్యాత్వపు అప 
విత్రతలతోనున్ను నిండిన సువణ౯ా పాత్ర తన చేత 

౫ పట్టుకొని యుండెను. మరిన్ని = నెసటి 
మోద (వ్రాయబడిన పేరు యేదం కే--మర్హము * 
వేళ్యలకున్ను భూమియొక్క అసహ్యతలకున్ను తల్లి 
౬. యైన గొప్ప బబులోను, మరిన్ని పు పరిశుద్ధుల 


రక్షముపల్లనున్ను యేసుయొక్క_ సాతుల రక్షమువల్ల 


నున్ను మత్తుగా వుండుట చూస్తీ ని. ఆమెను 


చూచి మిక్కిలీ ఆళ్చర్య ముతో ఆళ్చర్య పడితిని, 


౭ అప్పుడు ఆ దూత--యెందుకు ఆళ్చర్య పడితివి ఆ 
వి గురించినదిన్ని యేడు తలలున్ను పది కొమ్ము 


లున్ను కలిగి ఆమెను మోసే మృగమును గురించిన 
రా దిన్నైన మమజాము నేను నీతో చెప్పుదును. నీవు 


* లేక, మర్తముగల చేరు యేదం్‌. 


న ల 


మ ప అ వపా న స నాకాను నం మ వంద 


pa = ల 


చూచిన మృగము వుండెను యిప్పుడు లేదు అయితే 

అది అబిస్సులోనుంచి పెకివచ్చి వాళనమునకు 

వెళ్లబోతున్నది. భూమి మోద నివసించే వారిలో 
య 

యెవరి పేళ్లు జగత్తు పుట్టినది మొదలుకొని జీవ 

(గృంథమందు వ్రాయబడ లేదో వారు ఆ మృగ 


Se 
మును వుండెననిన్ని లేదనిన్ని అయినప్పటికిన్ని 


వున్నదనిన్ని చూచి ఆళ్చర్య పడుదురు. ఇందులో ౯. 
బుదిగల మనస్సు--ఆ యేడు తలలు ఆ చై కూర్చు 
రు - 


న్న యేడు కొండలై యున్నవి. మరిన్ని అవి యేడు ౧౦ 
గురు రాజులై యున్నవి. అయిదుగురు పడిపో 
యిరి. శవైకడు వున్నాడు. కడమవాడు యింకా 
రాలేదు. అతడు వచ్చినప్పుడు కొంత కాలమే 
వుండవలెను. వుండినటునంటిన్ని యిప్పుడు లేనటు ౧౧ 


| వంటిన్ని మృగము యెనిమిదో వాడున్ను ఆ యేడు 


గురిలో వకడునైషై యుండి నాళమునకు పోతు 
న్నది. మరిన్ని నీవు చూచిన పడి కొమ్ములు ౧౨ 
పదిమంది రాజులు, చారు రాజ్యము యిది వరకు 
పొందలేదు. అయితే మృగముతో కూడా సెక 
గడియ రాజాలవలె అధికారము పొందుదురు. వీరు ౧౩ 
యేక తాత్సర్యము గలవానై తమ బలమున్ను అధి 
కారమున్ను ఆ మృగమునకు యిత్తురు, వీరు గొడ ౧౮ 
పిల్ల మీద యుద్దము చేతురు అయితే గౌ రెపీల్ల 
వారిని జయించును యొెందుకంెటు ఆయన ప్రభు 
వులకు పృభువున్ను రాజులకు రాజున్నై యు 
న్నాడు. మరిన్ని ఆయనతో కూడా వుంజేవారు 
పిలువబడినవారున్ను యేర్చ్పరచబడినవారున్ను నమ్మ 
కమైనవారునై యున్నారని నాతో చెప్పెను. 

మరిన్ని ఆయన--ఆ వేళ్ళ కాచుక౯న్న చో ౧౫ 
టను నీవు చూచిన నీళ్లు (పృజలున్ను సమూహము 
లున్ను దేళస్థులున్ను భాషలునె్న్నా యున్న వి. 
మృగముమోద నీవు చూచిన పది కొమ్మలు ఆ వేళ్య 
యందు ద్వేషపడి దాని వారైన దానిగానున్ను 
దిగంబరమైన దానిగానున్ను చేసి దాని మాంసము 
భకీంచి అగ్నివల్ల దాని కాల్చివేతురు. యెందు ౧౭ 
కంళే దేనుని మాటలు "నిరవేే పర్యంతము తన 
తాశ్చర్యము కొనసాగించుటకున్ను యేక తాత్ప 
ర్యము కొనసాగించుటకున్ను వారు తమ రాజ్యము 
మృగమునకు యిచ్చుటకున్ను "దేవుడు చారి హృద 
యములలో వుంచెను. మరిన్ని నీవు న. 


ఆఅ ౧౭2 


0౮౮ 


భూమియొక్క రాజుల మోద రాచరికము పొందిన 
గొప్ప పట్టణమై యున్నదని నాతో పలికెను. 
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౧౮ పర్వము. 
వ్రవియైన తరువాత అత్యధికారము గల మరి 
యొక దూత ఆకాళమునుంచి దిగి సచ్చుట చూ 


న్టీని ఆయన తేజస్సువల్ల భూమి వెలిగించబ 
౨ డెను. ఆయన--గొప్ప బబులోను పడిపోయెను 
పడిపోయొను. 


అదె దయ్య ముల నివాస నకును 
అపవిత్రమైన ప్రతి ఆత్తకు వునికిపట్టున్ను అపవి 
శ్రమైనదిన్ని అసహ్య మైనదిన్నైన ప్రతి పక్షీకి 

3 వునికిపట్టున్ను ఆయెను, యొందుకంటే దాని 
వేళ్యాత్వముయొక్క_ వుగ్రత మద్యమును దేళన్థు 
లందరు తౌగి యున్నారు. భూమియొక్క_ రాజులు 
దానితో వ్య భిచారము చేసి యున్నారు. భూమి 
యొక్క. వతేకాకులు దాని డంబపు ళక్తివల్ల ధనవం 
తులైరని గొప్ప శబ్దముతో వడిగా పలికెను. 

ఈ మరిన్ని ఆకాళమునుంచి మరియొక శబ్దము విం 
టిని అది చెప్పనదేవుంచే--నా జనులారా మిరు 
దాని పొపములలో పాలివారు కాక వుండుటకున్ను 


+ దానిలోనుంచి బైటికి రండి. 


దాని అన్యాయములను దేవుడు జ్ఞాపకము చేసు 
౬. కొని యున్నాడు, ఆదిన్ని యిచ్చిన (స్క కారము 
దానికి యివ్వండి. దాని కాయల చెప్పున 0 
డంతలు దానికి శెట్టించండి. అది కలిపిన పా 
౭ త్రలో డాని కొరకు రెండంతలు కలపండి. అది 
తన్ను యెంత మహిమపరుచుకొని డంబముగా 
యపవతి౯ణంచెనూ అంత వేదనయున్ను దుఃఖమున్ను 
దానికి యిన్వండి యందుకంశకే ఆది తన హృదయ 
మందు--రాణినె కూచుకాంటున్నాను చేను విధ 
వను కాను దుఃఖము చూడనే చూడనని అనుకొం 
౮ా టున్నది. అందువల్ల వ్రైెక్క_. దినమున దాని బాధలు 
అనగా మరణమున్ను దుఃఖమున్ను కరువున్ను వచ్చు 
ను. మరిన్ని ఆది ఆగ్నివల్ల బొత్తిగా కాల్చబ 
డును. యొందుకంపే దానికి న్యాయము తీచేకా 
దేవుడైన పృథువు శక్తిమంతుడు, 
మరిన్ని దానితో వ్య ఖచారము చేసి డంబము 
గా జీవించిన భూరాజులు దాని దహనపఫు పొగ 
చూచేటప్పుడు దాని కొరకు యేడుస్తూ రొము కొ 
౧౦ ట్టుకొంటూ దాని వేదన భయమువల్ల దూరముగా 
నిలిచి అయ్యా అయ్యో బబులోననే ఆ మహో 
పట్టణమా బలమైన పట్టణమా వక గడియలో నే 
నీకు శికూవిధి వచ్చెను గదా అని చెప్పుదురు, 
౧౧ భూమియొక్క. వతకాకులున్ను దాని కొరకు యేడు 
స్తూ దుఃఖపడుదురు యెందుకంశు వారి సరుకులు 


కా 


= జక ట్టి యాననుడానతపయలచుతాతుుయతనుమును నానన ల ననా ధాకాల యనా పాలును గా టకనారాటుతనల టన వసంతోగో నాము నందన వనమా స నస బుడుప నడపాలని చపపన అబ పబబాసానపొబసాానా ననున డున సం. న కానానమ్యష్తకనమెలననునలులునున నసుకు ననన తపన ొపనాలానాలాలతా లును నాకా భామా నాననా తపతప గుతుసిషుిట పునంతు మాతా పోనోలంతుతుతుడానా యను వాలాను భజాభాజాాజాసపలు వాలా లపాసా ల ాససాసజులెపాసము ల వలా పిస పభాడు పరప, resem. sve నను ననకననోలోగనమనుడుు TITTY OPAPP HITTER, PPR. యుడు నుళముకనగానాగాముు. శకున యానా చూళాయాన లలనా నకనాయనా నానా నాననాళాగానా నాననా నా భారనానానాంనానా2.2.ుననాల sina ni wn pO: 
బు తత్త నలుక జానా వాన నాడ నా డున కారాయ ల దామిని 
ఓ 


Revelation 111. ప్రత్యమేకరణము ౧౮ పర్వము. 


దాని బాధలలో పాలు పొందక వుండుటకున్ను | 
యుందుకంశు దాని, 
పాపములు ఆకాళము మట్టుకు అంటకట్టబ డెను.--. 


వ న. ఎతానాచారాాసతల వనాలు మావాడే లలల = గాజుల 2 





అనగా బంగారమున్ను వెండిన్ని రత్నములున్ను ౧-౨ 
ముత్యములున్ను సన్న పు నారబట్టలున్ను వూదా 
Wu బట్టలున్ను సట్లు బట్టలున్ను రకృవణ౯ాఫు 
బక్ట్రలున్ను నానా విధమైన దబ్బమానున్ను నానా 
విధమైన దంతపు వస్తువులున్ను మిక్కిలి విలువగల 
మాను యిత్తడి యినుము చలువరాళ్లు మొదలైన 
వాటివల్ల చేయబడిన నానా విధ వస్తువులున్ను 
కారపు చెక్క_యున్ను ధూప, ద్రవ్య మున్ను అత్త 
రున్ను సాంటఛ్రాణిన్ని _ద్యాళారసమున్ను నూనెయు 
న్ను సన్నపు పిండిన్ని గోధుములున్ను పశువులున్ను 
గొరెలున్ను గుర్కములున్ను రథములున్ను శరీరము 
లునె్నెన సరుకులున్ను మనుష్యుల (పాణములున్ను 
యెవడున్ను యికను కొనడు. నీ ప్రాణము ఆశిం 
చిన పండ్లు నిన్ను విడిచి పోయెను. రమ్య మైన 
వన్నిన్ని (పృకాళమైనవన్నిన్ని నిన్ను విడచిపో 
యెను. మరిన్ని యిక మీదట వాటిని మరి యెన్న 
డున్ను కనుగొనవు. 

దానివల్ల ధనము పొందిన వీటి వతకాకులు దాని 
వేదన భయమువల్ల దూరముగా నిలిచి యేడున్తూ 
దుఃఖిస్తూ--అయో్యో అయ్యో యేమంయే సన్నపు 


నారబట్టలున్ను ధూమ, రక్త వర్షములు గల వస్త 
ములున్ను ధరించుకొని బంగారముతోనున్ను రత్న 
{ 
| 
| 
| 


౧౩ 


౧౦ 





౧౫ 


౧౬. 


| 

Be ముత్య ములతో నున్న అలంకరించ 

| బడిన ఆ గొప్ప పట్టణము! యెందుకంశకే యింత ౧౭ | 
ఐశ్వర్య ము నుక గడియలో నే పాడైెపోయెనని 

చెప్పుదురు. 

మరిన్ని పృతి నావికుడున్ను వూడల మైనున్న ౧౮ 
చపృతివాడున్ను వూడవారున్ను సమ్ముద్రము మోద 
పని జరిగించే వారందరున్ను దూరముగా నిలిచి 
దాని దహనపు పొగ చూచి-ఈ గొప్ప పట్టణము 
తో సమానమైనది యేదని కేకలు వేస్తూ వుండిరి. 
మరిన్ని తమ తలల మోద ధూళి పోసుకొని యేడు 
స్తూ దుఃఖిన్తూ-- అయ్యో అయ్యూ ఆ గొప్ప పట్టు 
ణము! అందులో సముద్రము మోద వ్రూడలుగల 
వారందరు డాని అధిక స్య్యయమువబ్ల ధనము పొం 
| 


న 


దబా 


| దిరి. యొండుకంకే స్రైక గడియలోనే అది 
పాడై పోయెనని కేకలు వేస్తూ వుండిరి. 
ఓ ఆకాళమా పరిశుద్దులైన అపొ స్తలులారా ౨౦ 


ప్రృవక్షలారా దాని గురించి ఆనందించండి యెందు 
కంటే మో తీపుళా దేవుడు దానికి తీచెకాను. 

అప్పుడు శక బలిన్గుడైన దూత గొప్ప తిరగటి ౨౧ 
వంటి రాయి యెత్తి సముద్రములో పడవేసి ఈ 
లాగే బబులోననే ఆ గొప్ప పట్టణము వేగముగా 





5౦౬. 








Revelation XIX. 


పడవేయబడి యికమిదట యొన్నడున్ను దొరకదు, 
౨-౨ మరిన్ని వైణికులయొక్క_యున్ను సంగీత గాండ్లయొ 
క్క_యున్ను పిల్లం గోవి వూదే వారియొక్క_యున్ను 
బూరగలూ బే వారియొక్క_్యయున్నుు శబ్దము యికను 
నీలో వినబడదు. యే శిల్చ మైనా చేసే శిల్ప కారు 
డెవడున్ను యికను నీలో ఆగుపడడు. తిరగటి 
౨౩ ధ్వని యికను నీలో వినబడదు, దీపపు వెలుగు 
నీలో యికోను పృకాశళించదు, "పెండి కుమారుని 
శబ్ల మైనా యవ శబ మైనా నీలో యికను 
వినబడదు. యందుకింశే నీ వతళాకులు భూమి 
యొక్క గొొప్పవారై యుండిరి, మరిన్ని నీ మాయ 
౨౦ వల్ల దేళస్థులందరున్ను మూసపరచబడిరనెను, అ 


ప్రవక్ట లయొక్క_యున్ను పరిశుద్ధులయొక్క_ | జ 





ప్పుడు 
యున్ను భూమి మోద చంపబడిన వారందరి యొక్క_ 
యున్ను రక్తము దానిలో కనుగొనబడెను. 
౧౯ పర్వము. 
| వవియైన తరువాత ఆకాశమందు బహు జన 
|  సమాాహముయొక్క_ మహా ళబ్బము-అల్లేలూయా మన 
దేవుడైన ప్రభువుకు రక్షణయున్ను మహిమయున్ను 
౨ ఫఘనతయున్నుు బలమున్ను కలుగునుగాక యెందు 
కంకు ఆయన తీఫ్రజాలు నిజమున్ను నార్టయము న్న 
యున్నవి యేలాగంకు తన వేశ్యాత్వమువల్ల భూ 
మిని చెరిపిన గొప్ప వేళ్యకు ఆయిన తీర్పు చేసీ 
తన సేవకుల రకము కొరకు దానికి ప్రతి శిక్ష 
| 3 విధించెనని కౌప్పుట వింటిని, శెండోసారి వారు-. 
అల్లేలూయా అనిరి. మరిన్ని దాని పొగ యుగ 
రోయుగములకు లేస్తున్నది. అప్పుడు ఆ యిరువై 
నలుగురు "ెద్దలున్ను నాలుగు బీవులున్ను సాగిల 
పడి ఆత ముకా అ'ల్లేలూ యా అని పలుకుతూ సింహా 
సనము మోద కూచుకాన్న దేవునికి నమస్క_రించిరి. 


జ డన నజకాతటానుత, 





సి మరిన్ని--మన దేవుని సమస్త సేవకులారా ఆయ 
నకు భయపడే పిన్నలేమి పెద్దలే మి మీరు ఆయ 
నను స్తుతించండని శ ల నక శబ్లము వింహాో 
సనమునుంచి బయిటికి వచ్చెను. 
జ సమూహము యొ క్క_ శబ్లము 
౭ వలెనున్ను విస్తార జలముల శబ్దము వలెనున్ను బల 
మైన వురుముల శబ్దము వలెనున్ను -అర్లేలూయా 
యెందుకంయే సర్వశక్తి గల డేవుడైన ప్రభువు యేలు 
తున్నాడు. మనము సంతోషపడి ఆనందించి 
ఆయనను మహీమపరుచుదము యొందుకంశే గొర్రె 
సెండ్డ వచ్చెను ఆయన పెండ్లి కొవమూ తెకా 
తన్ను తానే సిద్దపరచుకొ నెనని పలుకుట వింటిని. 
ఛా మరిన్ని ఆ ఆమెకు క్‌ నిర్భలమైనవిన్ని ప్రకాశ మైనవిన్నైన 


మరిన్ని బహు 


య 


4 కానాయాబనాకాగా కాలా కానా ద గ 


ప్రత్యటీకరణము ౧౯ పర్వము. 
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సన్న ఫు నార బట్టలు ధరించుకొనుటకు యివ్వబ డెను, 
ఆ సన్నపు నారబట్టలు పరిశుద్ధుల నీతివిధులై యు 
న్న వి, అప్పుడు ఆయన--గొ శ్ర పిల్ల "పెంటి విం౯ా 
దుకు పిలువబడిన వారు భాగ్యవంతులని వ్రాయు 
మని నాతో ఇెస్పెను. మరిన్ని--యివి బేవుని 
సత్య చాక్యము లై యున్నవని నాతో చెప్పెను, 
అప్పుడు ఆయనకు నమస్కరించే కొరకు ఆయన 
పాదముల యెదుట పడితిని, అందుకు ఆయన-- 
ఆలాగు వద్దు సుమో నీతోనున్ను యేసు సాత్యుము 
గల నీ సెహూదరులతోనున్ను తోటి సేవకుడనై 
యున్నాను, దేవునికి నమస్క_రించుము యెందు 
కంటు యేసు సాత్యుము ప్రవచనముయొక్క_ ఆత్త 
మై యున్నదని నాతో చెప్పెను, 
మరిన్ని ఆకాళము తెరవబడుట చూన్తీని, అ 
ప్వుడు యిదుగో తెల్లని గుర్భ్శము. దాని మిద కూ 
చుకాన్న ఆయన నమక మైన వాడనిన్ని వ. 
డనిన్ని పిలువబడి న్యాయముతో తీర్పు చేసీ 
ము చేస్తున్నాడు. అయి శే ఆయన thes 
అగ్ని జారలనంటివి ఆయన తల మిద అనేక కిరీట 
యబడిన నామము ఆయనకు 


౧౦. 


౧౧. 


౧.9 


ములు వున్నవి. (వా, 
కలదు. ఆది అయనే గాని మరి యెవనికిన్ని 
తెలియదు. రక్షములో ముంచబడిన వ స్త ము ౧3 


లో 
ధరించుకొని యుండెను. ఆయన నామము 


దేవుని వాక్య్థమని పీలువబడి యున్నది. ఆకాళ 
ములోని సైన్యములు తెల్లని గుర్భ్కముల మోద కూ 
a 0౧ 
రుని తెల్లనైనటువంటిన్ని పవి,త,మైనటువంటిన్ని 
నారబట్టలు తొడుగుకొని ఆయనను వెంబడిస్తూ 
వుండెను. మరిన్ని ఆయన దేళస్థులను కొట్టుటకు 
ఆయన సోటినుంచి పదునైన ఖడ్దము బయిలు 
చెళ్గుతున్నది. ఆయన వాటిని యినుప గదతో 
యేలును. ఆయనే సర్వళక్తుడైన దేవుని కోపము 
యొక్క_ వుగృత (డ్రామోరసముయొక్కం తొట్లి తొ 
క్కు_ను, మరిన్ని--రాజులకు రాజున్ను యభువు ౧౬ 


లకు ,పృభువున్ను అని ఆయన వ _స్తము మీదను 
గ 
వాయబడీన “పీరు 


౧౪౮ 


౧X 


న్ను ఆయన తొడమిదనున్ను వా, 
ఆయనకు కలదు, 

మరిన్ని వైక దూత సూర్యుని యందు నిలుచుట ౧౭ 
చూస్తీని. అతడు గొప్ప శబ్దముతో శేకవేసి-- ౧౮ 
రాజుల మాంసమున్ను సహ్సస్సాధిపతుల మాంస 
మున్ను బలిహ్హల మాంసమున్ను గ్య్వుర్కముల మాంస 
మున్ను వాటి మిద కూర్చున్న వారి మాంసమున్ను 
స్వతం తులజేమి డాసులదేమి పిన్నలదేమి “పెద్దల 
డేమి అందరి rN Ge తినే కొరకు ఘన 


౨౦౩౭ 
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దేవుని విందుకు కూడి. రండని ఆకాళ మధ్య మందు 
యెగిరే సమస్త పతులతోనున్ను చెప్పెను. 
౧౯. మరిన్ని ఆ మృగమున్ను భూరాజులున్ను వారి 
సెన్యములున్ను అగు ర ము మోద కూర్చున్న వా 
నితోనున్ను ఆయన వైస్యమతోవున్ను యుద్ధము 
చేయుటకు కూడియుండుట చూస్తి అప్పుడు 
మృగమున్ను దాని యెదుట అద్దు సన వేసి 
వాటివల్ల మృగముయొక్క_ ముద, వాందిన వారినిన్ని 
దాని పృ్కతిమకు నమస్క_రించిన వారినిన్ని 
రిచిన 'తబద్ధవ్ర ప్కవక్షయున్ను దానితో కూడా 
పట్టబడిరి, వారిద్దరున్ను జీవితులై గంధక మువల్ల 
మండే అగ్ని ఆవలో వేయబడిరి. అప్పుడు కడమ 
నారు గుర్కము మిద కూచుకాన్న వాని సూటి 
నుంచి బయిలువెళ్లే ఆయన ఖడద్దమువేత చంపబడిరి. 
వారి మాంసమువల్ల పక్షులన్నీ తృ ష్పిపరచబ డెను, 
_౨౦ పర్వము. 
అప్పుడు అబిస్సుయొక్క_ తాళపు చెవియున్ను 
తన చేత “పెద్ద 'సంకెళ్లున్ను కలిగిన నెక దూత 
ఆకాశమునుంచి దిగి వచ్చుట చూస్తీ ని, అతడు 
ఆ పాత సపకామైన (ద్రాకోనును అనగా సైతాన నే 
పిశాచమును పట్టుకొ ని వయ్యి సంవత్సరముల మ 
ట్టుకు దాని బంధించి అబిస్సులో దాని పడదోసి 
3 మూసివేసి ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండే పర్వం 
తము దేశసుులను యికను మోసపరచక వుండె 
నిమిత్తము దాని మిద ముద్ర వేసెను, అటుతరు 
వాత అది కొంత కాల పర్యంతము విడిపించబడ 
వలెను. 
మరిన్ని సీింహాసనములను చూస్తిని. వాటి మోద 
కూర్చుండిరి. _తీపుకా చేయుటకు వారికి (అధికా 
రము యివ్వబడేను మరిన్ని మృగమునకున్ను దాని 
మ్రుతిమకున్ను నమస్క్రరించకనెనా తమ నెసళ్ళ 
మిదనున్ను తమ చేతుల మోదనున్ను దాని ముద్ర, 
పొందకనైనా వుండే వారెవరో యేసు సాత్యము 
కొరకున్ను బేవుని వాక్యము కొరకున్ను తల కొట్ట 
బడిన వారి (ప్రాణములను (చూస్తీని) నారు జీవించి 
క్రీస్తుతో క్రూ గా వెయ్యి సంవత్సరములు యే్‌లిరి, 
ఏళ్ళ అయితే కడమ సుం ఆ వెయ్యి సంనత్సర 
ములు నిండే పర్యంతము ను జీవించలేదు. ఇది 
ఇ. మొదటి పునరుతానము. మొదటి పునరుత్తానములో 
పాలు పొందే వాడు భాగ్యనంతుడున్ను పరిశుద్దు 
డున్నె యున్నాడు. నారి మిద శెండవ నురణ 
మునకు అధికారము లేదు వారు దేవునికిన్ని క్రీస్తు 
కున్ను యాజకులై ఆయనతో వెయ్యి సంవత్సర 
ములు యేలుదురు, 


సప 


౨౧ 


ళో 


Revelation XX, XX. ప్రత్యతీకరణము ౨౦, ౨౧ పర్వము. 


ఆ వెయ్యి సంవత్సరములు నిండిన తరువాత ౭ 
సైతాను తన చెరలోనుంచి విడిపించబడి భూమి లా 
యొక్క. నాల్లు దిక్కుల యందున్న గోగు మగోగు 
అనే బేశసులను మోసపరిచి వారిని యుద్దమునకు 
పోగు చేయుటకు బయిలు వెళ్లును, 
సముద్రపు యిసుక వలె వున్నది. 

అప్పుడు వారు భూమి మైదానము మాద వ్యా ౯ 
పించి పరిశుద్ధుల ేలమునున్ను ప్రి ప్రియ పట్టణము 
నున్ను చుట్టుకొనిరి, తపు తప్‌ ములకు 
వున్న డేవుని యొద్దనుంచి అగ్ని దిగి వారిని దహిం 
చివేసెను. - మరిన్ని వారిని మోసపరిచే పిశాచ ౧౦ 
మున్ను వుళతున్ను అబద్ధ ప (పృవక్షయున్ను వున్న 
అగ్ని గంభక ములు we ఆవలో వేయబడెను. 
వారు యుగ యుగములకు దివారా తు లు పీడిం 
చబడుదురు. 

అప్పుడు తెల్లని పెద్ద సింహాసనమునున్ను దాని ౧౧ 
మిద కూర్చున్న వానినిన్ని చూస్తిని. ఆయన సము 
ఖమునుంచి భూమిన్ని ఆకాళమున్ను పారిపోయెను, 
వాటికి లు దొరక లేదు, మరిన్ని చనిపో ౧౨ 
యిన పిన్నలున్ను సెద్దలున్ను దేవుని యెదుట నిలు 
చుట చూస్పిని, అప్పుడు పుస్తకములు విస్పబడెను, 
మరియొక స్రస్తకమున్ను విప్పబడెను అది జీవపు 
పుస్తక మై యున్నది, అప్పుడు ఆ పుస్తకముల 
యందు (వాయబడిన వాటి వల్ల తమ శ్రమ కార్య 
ముల చొప్పున మరణస్లులు న్యాయ ప్ర తీర్చు వాం 
దిరి. మరిన్ని సము. డ్రము తనలో వున్న మృతు ౧౩ 
లను అప్పగించెను. మరణమున్ను అదృళ్య లోక 
మున్ను తమలో వున్న మృతులను అప్పగించెను. 
అప్పుడు చుతివాడున్ను తన తన కార్యముల వొ 
పున న్యాయపు తీర్పు పొందెను. అప్పుడు మర ౧౮ 
ణమున్ను అదృళ్యలోక మున్ను అగ్ని గల ఆవలో 
వేయబడెను. ఇది శెండన మరణమై యున్న ది. 
మరిన్నీ మయొవ డైనా జీవ గ్కంథమందు (వాయబడిన ౧ 
వాడని అగుపడక పోత అగ్ని గల ఆవలో పడ 
వేయబడెను, 


వారి లెక్క 


౨౧ పర్వము. 

అప్పుడు కొత్త ఆకాళమునున్ను కొత్త భూమి౧ 
నిన్ని చూస్తిని యెందుకంశు మొదటి ఆకాళమున్ను 
మొదటి భూమిన్ని గతించి పోయెను. సముద్ర, ౨ 
మున్ను యికను లేదు. మరిన్ని నూతనమైన 
చయొమూళ లీ మనే ప. పట్టణము తన bes 
కొరకు అలంకరించబడిన పెండ్లి కొమాతెళా 
నిదపడి ఆ కాళమందున్న జీవుని యొద్దనుంచి దిగి 
వచ్చుట యోహాననే నేను చూస్తీని, మరిన్ని-- 3 


పకల mr చాల rr చ టం. న క నాననా కావాలా రాజాతో లా వాాడ నునా సాననం. 








శ భాజాకాాగాలా లాలా = దస ద నా ల లావాను -కకానాయా లాలా = ద నుయనాలాయిమమానాంయాాయాగాయాయాాలాాయంయినాయ-డానానాలా. 


హా a mm ల ద దను టం దనన చత తం ద తా స క ప న. వ వా ప వా జాపాను రాాాం. 


Revelation చక్‌ (సప ప్రత్యమీకరణము ౨౧౮. పర్వము. 


అ సలా లన లా వు మా యినా ఇ 


ఇదుగో దేవుని గుడారము మనుష్యులతో కూడా 
వున్నది. ఆయన వారితో కాపురముండును. వారే 
ఆయన (పృజలై యుందురు. దేవుడు తానే వారి 
రోతో' వుండి వారి దేవుడై యుండును.* మరిన్ని 
దేవుడు ప్రతి బాప్పబిందువునున్ను వారి కన్నుల 
నుంచి తుడిచివేసును. మరణము యికను వుండదు. 
దుఃఖుమున్ను యేడ్పున్ను ప్రయాసమున్ను యికను 


ఆకాళమునుంచి గొప్ప శబ్దము చెప్పుట వింటిని. 
మరిన్ని సింహాసనము మీద కూర్చున్న వాడు 
యిదుగో సమస్తమున్ను నూతనముగా చేస్తున్నానని 
పలికెను. మరిన్ని--ఈ మాటలు సత్య మైనవిన్ని 
నమ్మక మైనవిన్నె యున్నవి గనుక (వ్రాయుమని 
చెప్పెను. మరిన్ని ఆయన నాతో చెప్పిన 
దేమంశకు._ఆయినది వేను అల్బనున్ను ఓమెగనున్ను 
ఆదినిన్ని అంతమునున్నై యున్నాను. దప్పి గొనిన 
వానికి జీవపు నీటి బుగ్గలోనిదె వుచితముగా దయ 
౭ చేతును. _ జయించేవాడు వీటిని స్వతం త్రించుకొ 
నును. మరిన్ని నేను అకనికి దేవుడనై యుందును 
అతడు నాకు కుమారుడై యుండును. అయితే 
భయస్థులున్ను అవిశ్వా సులున్న్న అసహ్యులున్ను నర 


ఏళ 


హంతకులున్ను వేళ్యా గాములున్ను మాంతి (తకులున్ను 
విగ్కహారాఢకులున్ను అబ కులున్ను అగ్ని గంధక 
ములవల్ల మండే ఆవలో తమ తమ పాలు పొందు 
దురు. ఇది రెండవ మరణమై యున్నది. అప్పుడు 
ఆ యేడు అంత్య బాధలతో న నిండిన యేడు గిన్నెలు 
గల యేడుగురు దూతలలో చుకడు నా యద్దికి 
వచ్చి నాతో మాట్లా డి-రమ్లు గొర్రె ఆపిల్ల యొక్క 
భార్యయైన పెండ్లి కొమా ల ను 5 హూనము 
నెను. అప్పుడు ఆయన ఆశ్త వళమందున్న నన్ను 
మ హోాన్నతే మైన గావ స పర్వతము మీదికి కొంచు 
పోయి పరిశుద్ధ మైన es ఆ గొప్ప 
పట్టణము దేవుని మహిమ గలదై ఆకాళమందున్న 
జీవుని యొద్దనుంచి దిగి వచ్చుట నాకు అగుపరిచెను 
౧ దాని వెలుగు "మెరిసే వ్యజ్రమువంటి రాతివలె అమూ 
ల్య మైన రత్నమును పోలెను దానికి యెక్తయిన “పెద్ద 
గోడ వుండెను. దానికి పన్నెండు ద్వారములున్ను 
ఆ ద్వారముల యొద్ద పసన్నెండుగురు దూతేలున్ను 
వుండిరి. (వాటి మోద) "పేళ్లు (వాయబ డెను. 
అవి ఇక్కాయేలు ప్రతుల పన్నెండు గోత్తముల 
౧౨ పుళ్లు, తూ ప్రకా వైపు మూడు ద్వారములున్ను 

వుత్తరపు వైపు మూడు బహ మ. 


రా 


| 
వుండవు. యెందుకంశు మొదటివి గతించెనని' 
| 


| 
లోకి తీసుకొని నత్తురు, 
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వైపు మూడు ద్వారములున్ను పళ్స్చిమప్రు వైపు 
మూడు ద్వారములున్ను వుండెను. ఆ పట్టణపు ౧౪ 
గోడకు పన్నెండు ఫునాదులున్ను వాటి మిద 
గొర్రెపిల్ల యొక్క పన్నెండు మంది అపా స్పలుల 
పేళ్లున్ను వుండెను, మరిన్ని ఆ పట్టణమునున్ను ౧౫ 
దాని ద్వారములనున్ను దాని గోడనున్ను కొలిచె 
కొరకు నాతో మాట్లాడుతున్న వానికి బంగా 
రపు కొలక్శర, కలదు ఆ పట్టణము. చచ్చాక మై ౧౭. 


యున్నది. డాని పొడుగు దాని వెడల్పుతో సమ 
ముగా వున్నది. అప్పుడు ఆయన ఆ కొలకర, 


త్రో పట్టణమును పన్నెండు వేల స్తాదియల మ 
టకు కొలిచను. దాని పాడుగున్ను వెడల్చ్బున్ను 
యొత్తున్ను సముమెనవై యున్నవి, అప్పుడు ఆ ౧౭ 
యన మనుష్యుని కొలత వొస్వున ఆ గోడను నూట 
నలభై నాలుగు మూరలుగా కొలిచెను. ఆది 
దూత కొలతే. దాని గోడ వజ్రమయమై కట్టబ ౧౮ 
డెను. ఆ పట్టణము స్వచ్చ మైన సృృటికమును 
పోలిన శుద్ధ సువర్లమై యుండెను, ఆ పట్టణపు ౧౯ 
గొడ పునాదులు అమూల్య మైన రత్నములతో అలం 
కరించబడెను. మొదటి ఫునాది వ్యజ్కము. ఈం 
డోది నీలము. మూడోది కెంఫు. నాలుగోది పచ్చ. ౨౦ 
అయిదోది వైడూర్యము. ఆరోది అక్కీక. యే 
డోది సువర్షరత్నము. యొనిమిదోది గోమేధికము. 
తొమిదోది పుష్యరాగ ము. పదోడి సునర్లల శునీ 
కషప పదకొండోది పద్దరాగము, పన్నెండోది ౨౧ 
సుగంధము. మరిన్ని వ పన్నెండు దాష్ళరములు 


పన్నెండు ముత్యములై నుకొక ద్వారము నైకొక 


ముత్యముతో చేయబడెను. ఆ పట్టణము యొక్క 
విశాలమార్లము స్వచ్చ మైన స్ఫృటికము వలె శుద్ధ 
సునర్షమై కాను అందులో యే న్‌ ౨ 
ము-నెనా చేను చూడలేదు యెొందుకంయే నర్వళక్తి 

గల దేవుడైన ప్రభువున్ను గొ ్రాపిల్లయున్ను 
దాని దేవాలయమై యున్నారు. ఆ పట్టణములో ౨౩ 
ప్రకాశించే కొరకు నూర్యుడైనా చంద్బుడైనా 
దానికి అక్క_ర లేదు, యెొందుకంశు .. దేవుని 
తేజస్సు చాని మోద మ, కాశించెను. గొంపిల్ల 
దాని దీపము. మరిన్ని రక్షించబడిన దేశస్థులు 
దాని వెలుగులో సంచరింతురు. భూమియొక్క ౨౮ | 
రాజులు తవు నహిమయున్ను ఘనమున్ను అందు 
దాని ద్వారములు పగటి ౨౫ 
యందు యెంతే మాత్రము వేయబడవు యెందు 
కంకే అ రా త; వుండదు. దేళస్థుల మహి ౨౨౬ 


* లేక, ఆయే (అనశా) వారితో వున్న జీవుడు వారి దేవుడై యుండును. 


ల. ల ద ల జ కా ఇ. 


త కక. ద న అ ల ద తాతా ల ను ర. భా ము ద మం మలా ల చనన నా భత టం అజాత... దబ దపా అజం శ నాలాల దా జలా పతాతాతా అర అనుమతు ఆమా ననన లాస పరప జానా చమచా చ నయము. 


30౯ 


నన నన లా 


810 Revelation XXI1. ప్రత్యటీకరణము ౨౨ పర్వము. 


౨౭ గొశ్రెపిల్లయొక్క_ జీవగ్ర్యంథమందు 








మయున్ను ఘనమున్ను అందులోకి తీసుకొని వత్తురు. | ముయొక్క_ (ప్రవచన వాక్యములకు ముద్ర వేయ 
వ్రాయబడిన | వద్దు యెందుకంశు కాలము సమిసమై యున్నది. 
వారే గాని అపవిత్రమైనది అయినా ఆసహ్యాత | అన్యాయన్థుడు యికను అన్వ్యాయస్సుడై యుండ ౧౧ 
యున్న అబద్ధమున్ను చేసేది అయినా అందు | నిమ్తు అపప్విత్రుడు యికను అపవిత్రుడై యుండ 
లోకి వెళ్ళదు, నిమ్ము నీతిమంతుడు యికను నీతిమంతుడై యుండ 
. _౨_౨ పర్వము. నిమ్ము పరిశుద్ధుడు యికను పరిశుద్దుడై యుండనిమ్ము. 
మరిన్ని సృటికమువలె మెరిసే జీవ జలముగల ఇదుగో త్వరగా వస్త న్నాను సల బాలికను భాగ 0 
శుద్ద నది జేవునియొక్క_యున్ను గొర్రైపిల్లయొక్కం వాని (క్రియలు వుండే ఉపకారము యిచ్చుటకు నా 
యున్ను సీంహాసనమునుంచి బయిలు వెళ్ళుట నాకు | చేలేము నాయొద్ద నున్నది. సను అల్బానున్ను ఓ ౧౩ 





౨ అగుపరిచెను. దాని విశాలమార్లము మధ్యనున్న మెగనున్ను -అదినిన్ని అంతమునున్ను మొదటివా 


నదియొక్క_ యీోవలనున్ను ఆవలనున్ను * పన్నెండు డనున్ను కడ పటివాడను నై్నై లలనా ను; జీవ ౧౯ 
విధములైన ఫలములు ఫలించే జీవవృక్షము వుండె, వృతుము మీదికి అధికారము వారిదవుటకున్ను 
ను. అది నెలనెలకు తన ఫలమిస్తున్నది. ఆ | నౌరు ద్వారములవల్ల Wh వెళ్లేకొరకున్ను 
వృక్నయుయొక్క_. ఆకులు డేశస్తులను స తు రాజల కరము చేనే వ 5S 
3 చుటకై యున్నవి. మరిన్ని యికమోదట' యే | ంతులు. అయితె కుక్కలున్ను మాంత్రికులైన ౧౫ 
శాపమున్ను వుండదు అయితే బేవుని యొక్కయు | నౌరోన్ను వేశ్యాగాములున్ను నరహంతకులున్ను 
న్ను గొర్రెపిల్ల యొక్క_యున్ను సింహాసనము దాని విర్రహారాధకులున్ను అబధ్ధమును ప్రేమించి చేసే 
రోలో వున్నది. ఆయన సేవకులు ఆయనను సేవించి | నారందరున్ను వెలపట వుందురు. 
ఆయన ముఖమును చూతురు. ఆయన పేరు వారి| సంఘములలో వీటిని గురించి మికు సాత్యు ౧౬ 
౫ నెసళ్ల మోద వుండును. రాత్రి అక్కడ వుండ | మిచ్చుటకు యేసున నే నేను నా దూతను పంపితిని, 
దు. దీపమున్ను నూర్యుని వెలుగున్ను వారికి నేను వ వేరు చిగురునున్ను సంతాన 
అక్కర లేదు యెందుకంయే ప్రభువైన దేవుడు మునున్ను మెరిసె వేకువ చుక్కనున్నె యున్నాను. 
వారి మిద ప్రకాశిస్తున్నాడు. వారు కతన సరా సెండ్ల కొమా తేజయున్ను--రమృని వ్‌ 
యుగములకున్ను యేలుదురు. చెప్పుతున్నారు. వి నేవాడు--రమ్లని చెప్పనిమ్లు. 
౬ మరిన్ని ఆయన నాతో చెప్పిన దేమం కేఈ | దప్పీగొన్న వాడు వచ్చునుగాక. యిచ్చయించే 
మాటలు నమ్మక మైనవిన్ని నిజమైనవి నై యున్నవి. వాడు జీవజలము వుచితేముగా పుచ్చుకొనునుగాక, 
భకర ప్రవక్షల యొక్క_ ప్రభువైన దేవుడు త్వర ఈ గృంథముయొక్క_ ప్రవచన వాకస్థములు ౧౮ 
గా జరగ వలసిన వాటిని తన సేవకులకు చూపే వినే ప్రతి వానికిన్ని నేను యిచ్చే సాక్ష్యుము 
కొరకు తన దూతను పంపెను. ఇదుగో త్వరగా  యేదంకే--యొనడైనా వీటి మిద మరి యేమైనా 
వస్తున్నాను. ఈ గ్రంథముయిక్క (ప్రవచన | 3 సినట్టయి తే దేవుడు యీ (గృంథములో వ్రాయ 
౮ వాక్యములు గైకొ నే వాడు శుభవంతుడు. , యో బడిన బాధలను అతేని మిద వేసును. మరిన్ని ౧౯ 
హానునచే చేను వీటిని విని చూచితిని, నేను విని యెవడైనా యీ (పృవచన గృంథముయొక్క_ వాక్య 
చూచినప్పుడు వీటిని నాకు చూపిన దూత పాద | ములలో యేవైనా తీసి వేసినట్టయిలే దేవుడు యీ 
ముల యెదుట నమస్కారము వేయుటకు సాగిల | (గృంథమందు వ్రాయబడిన జీవ వృతకృములోను౦ 


న్‌. 


౯ పడితిని, అప్పుడు ఆయన--ఆలాగు వద్దు నేను నీ చిన్ని పరిశుద్ద పట్టణములోనుంచిన్ని అతని పాలు 


. Ky 
యొక్క_యున్ను నీ ఏ హారాదరు లైన స వక్షలయొ తీసి వేసును. వీటిని గురించి సాత్యమి చ్చేవాడు-- నకుల 





స య 
క్కుయున్ను యీ (గృంథపు మాటలను కొనే అవును త్వరపడి వస్తున్నానని చెప్పుతున్నాడు, 


వారియొక్క ్యయున్ను సహసేనకుడ-నై యున్నాను | ఆమేక్‌. ప్రభు వైన యేనూ రమ్ము. 
దేవునికే నమస్క_రించుమని నాతో చెప్పెను. 





ఆచ ఒక ల నా 
మన చయ,భువెన య్‌సు క్‌స్తు యొక్క కప ౨౧ 


౧౦ మరిన్ని ఆయన నాతో చెప్పిన దేమంటే-ఈ గ్రంథ. మో అందరికి తోడై యుండును గాక. ఆమేక, 


లా. 








లాలా. 





* లేక్క నదియొక్క యీవల నానలనున్న విశాలమార్దమునకున్ను నదికిన్ని మధ్యమందు. 


సమాసము పాం 
2. : 


అ రూం గ ల రాకా ఆల వాలా. న. ఆజా ౨ ల కూ కా రారు టమ కాద. = దా లా ల కాగా అాహాతాటు 











